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H vad der endnu er tilbage af viborgske Aktstykker, er kun ringe 
Levninger af store Brevsamlinger, som for største Delen ere gaaede 
til Grunde ved Viborgs Brand 1726. Dette gjælder navnlig de vigtige 
Arkiver, som havde deres Plads ¡V ib o rg  D om kirke. Her stod nemlig:

1) V iborg  S t i f t s  B reve eller det katholske Bispearkiv. For
modentlig har dette Arkiv allerede før Reformationen haft sin Plads her, 
men er af Biskop Jørgen Fris blevet bragt til Hald Slot, da han under 
Reformationstidens urolige Optrin søgte Tilflugt der. Efter Reforma
tionen, da Hald Slot var blevet en kgl. Forlening, blev det overdraget 
Kantor Niels Fris og Vikar Jens Nielsen at foretage en Registrering af 
de Breve, som fandtes paa Hald. Den 21 Febr. 1544 kvitterer saaledes 
Kristian Fris til Ovegaard (en tidligere biskoppelig Hovedgaard i Hind
sted Herred) og Kristoffer Rosenkrantz til Hald for en Del Breve at 
forsvare Kronens Gods med, som de havde annammet af de nævnte 
Mænd paa Hald1). Dette staar rimeligvis i Forbindelse med de Stridig
heder om Hald Lens Overdragelse, som der den Gang var med den 
afdøde Lensmands, Holsteneren Heinrich Biomes, Brødre; thi allerede 
1541 havde Kristoffer Rosenkrantz faaet Følgebrev til Hald Len, men 
Kronens endelige Afregning roed Biomes Brødre fandt først Sted i 
September 15432). Da Otte Krumpen derpaa forlenedes med Hald Slot 
1544, omtales Brevenes Registrering atter, thi i November d. A. fik 
Kristoffer Rosenkrantz Befaling til i Forening med Niels Fris og Jens 
Nielsen at drage til Hald og »forsegle udi Kister alle de Breve, der 
findes, som kgl. Majestæt tilhører, enten paa V en d elb o  S t i f t s ,  
V iborg  S t if ts  eller andres Vegne, at Brevene blive der tilstede og 
ingen fanger dem at læse uden kgl. Maj. selv eller hvo kgl. Maj. dertil

‘) Geh. Ark. top. Saml.,. Hindsted H. 1. 
*) Dsk. Mag. 3 R. VI, 305; 4 R. I, 8-9.
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betroende vorder«; Niels Fris og Jens Nielsen skulle gjøre klare Registre 
paa Brevene, saaledes som Kongen tilforn har tilskrevet og befalet dem1). 
Denne Registrering af Brevene haves endnu i Gehejmearkivet og er 
benyttet af T. A. Becker i »De ældste danske Arkivregistraturer«, II, 
195-360. Af indre Grunde kan man se, at Registreringen har fundet 
Sted mellem 1540 og 1549; men da Brevene for Hindsted Herred, der 
savnes i en senere Registrant af 1574, endnu findes i denne ældste 
Registrant, maa den altsaa rimeligvis være affattet inden 1 Februar 1544, 
formodentlig allerede 1542, samtidig med Registranterne over Børglum 
Klosters Arkiv og 0  Klosters Arkiv (Becker, III, 77 fif.; 108 fif.). — 
1570 vare Brevene, som det synes (Dsk. Atlas V, 328), endnu paa 
Hald; men 1573, da Niels Jonsen Viffert ved Overtagelsen af Lenet fik 
Befaling til at lade det forfaldne Slot udbedre (Dsk. Atlas IV, 6178), 
ere Brevene rimeligvis af den Grund bievne flyttede til Viborg Dom
kirke; thi atter i Aaret 1574 blev der foretaget en Registrering af 
Viborg Stifts Breve paa Foranstaltning af den kgl. Kansler Niels Kaas, 
og da fandtes de i «den store jernbundne Stiftskiste udi Sakristiet i 
Viborg Domkirke«. Registraturerne (Becker II, 195-360) indeholde en 
Fortegnelse over 13—1400 Breve, der alle angaa Bispedømmets Jorde
gods, hertil ogsaa regnet 2) A sm ild  K lo s te r  samt Stiftets Kirkegods. 
Derimod findes her intet, som angaar Domkapitlets eller Domkirkens 
Jordegods, skjønt 3) D o m k a p itle ts  A rk iv  i ældre Tid vistnok tildels 
har haft sin Plads i Domkirken, — men heldigvis kun tildels, som 
senere nærmere vil blive omtalt. Forøvrigt indeholdt disse i Domkirken 
hensatte Kister neppe andet, end hvad der kunde faa juridisk Betydning 
til Hævdelse af Bispedømmets og Kirkens Gods; andet brød Kronen sig 
heller ikke senere om at registrere; ældre pavelige Privilegier eller 
lignende Sager, »som ikke havde noget synderligt paa sig«, lod man 
ligge2). Noget egentligt Embedsarkiv have de katholske Bisper neppe 
haft; den Slags mere almindelige Breve betragtedes vistnok saa temlig 
som hver enkelt Biskops private Arkiv, ligesom endnu langt senere 
Tilfældet var med Lensmændenes Brevskaber.

4) V ende lbo  S t i f ts  B reve eller det børglumske Bispearkiv 
fandtes altsaa 1544 (se ovenfor) paa Hald, i det mindste tildels. Men

*) Dsk. Mag. 4 R. I, 37.
J) Se f. Ex. Registreringen paa Skanderborg, Ældste Arkivreg. I, 276. Ikke altid 

var man saa omhyggelig som i dette Tilfælde, at henlægge den Slags historisk 
vigtige Breve 1 en egen Skuffe.
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allerede 1535 (omtrent 16 Oktbr.), nogen Tid efter at Johan Rantzov 
havde taget Aalborg med Storm, havde Bispen af Vendsyssel faaet et 
Kongebrev om, at hans Breve vare indsatte i Aalborg, og at Kongen 
derfor forbød alle og enhver at dele paa hans Gods, indtil han fik sine 
Breve igjen. Det er jo muligt, at Kong Kristian d. 3die, der nærede 
meget stor Forbitrelse mod Biskop Stygge Krumpen, med Vilje har taget 
hans Brevskaber i Forvaring for senere a t  kunne benytte dem mod ham 
selv. 1578 og 1580 fandtes Børglum Bispestols Arkiv ogsaa paa Aalborg- 
hus, hvor der da toges en Registratur over dem (Becker III, 45 fif.); men 
herimellem findes flere Breve, der angaa Viborg Bispedømme (f. Ex.
K. 13, 21, 28; N. 3; maaske ogsaa X. 1), og det fremgaar af Breve, 
som endnu findes i Viborg Stiftsarkiv, at en Del af det børglumske 
Bispearkiv endnu senere end 1578 og 1580 har haft sin Plads i Viborg 
Domkirke. Saaledes fik Kapitlet d. 28 Februar 1579 Ordre til at 
udlevere Otte Banner nogle Breve paa Gods, som han havde faaet af 
Kronen; men Otte Banner var netop 1578 bleven Ejer af Vorgaard 
Bispegaard i Vendsyssel1). — 2 Juni 1592 blev der givet Ordre til 
Kapitlet om at udlevere Predbjørn Gyldenstjerne Brevene om Tolstrup 
Præstegaard i Jerslev Herred. Da Predbjørn Gyldenstjerne netop da 
var Lensmand paa Aastrup i Vendsyssel, hvortil Jerslev Herred hørte, 
maa ogsaa dette Brev have hørt til Vendsyssel Bispearkiv, eller maaske 
rettere til:

5) B ørg lum  K lo s te rs  A rkiv . Til dette Kloster hørte nemlig 
Gods i Tolstrup By i sin Tid (Ældste Arkivreg. III, 37 Y 185 og fl. St.). 
Klostrets Arkiv, hvoraf man har en Registratur fra Aaret 1542 (anf. Skr. 
III, 77-108), altsaa netop samtidig med Niels Frises og Jens Nielsens 
Registrering af Brevene paa Hald, stod nemlig ifølge en Efterretning af 
Langebek i Dansk Atlas V, 328 endnu 1570 dels paa Hald Slot, dels 
i Sakristiet i Viborg Domkirke2).

6) 0  K lo s te rs  B reve  ere ligeledes registrerede 1542; Regi
straturen er skreven med samme to Hænder som Børglum Klosters

')  Dette og de i det følgende omtalte Breve til Viborg Domkapitel findes i Stifts
arkivet, Domkapitel II. — Om Stygge Krumpens Breve se Dsk. Mag. 3 R. V, 120.

*) I Forbindelse med disse børglumske Arkiver staar ogsaa det Kongebrev af 
3 Aug. 1575, som Ursin, Stiftsstaden Viborg S. 109-10, anfører, ifølge hvilket to 
Adelsmænd fik Ordre til at begive sig til Abildgaard, hvor en Fru Gyldenstjerne, 
afdøde Jørgen Marsvins Moder, vilde anvise dem et Kammer, hvis Breve skulde 
registreres og Indsættes »i den rette Kapitelskirke i Viborg«. Abildgaard ligger 
nemlig i Jerslev Sogn, Jerslev (nu Børglum) Herred.

I*
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Brevregistratur af samme Aar. Allerede herved bliver det sandsynligt, 
at ogsaa dette Klosterarkiv har staaet paa Hald og derfra er flyttet til 
Viborg Domkirke. 1542 blev 0  Kloster pantsat til (Biskop) Knud (Henrik
sen) Gyldenstjerne, og ved hans Død 1568 fik hans Enke Jytte Podebusk 
Brev om at udlevere til Josias von Qvalen, som imidlertid var bleven 
forlenet med Klostret, alle de Breve, »hun endnu havde hos sig«, 
angaaende Klostret og dets Gods (Dansk Atlas V, 373-74). Ret 
mange Brevskaber har dog den Gang neppe været i Fru Jyttes Værge;
i al Fald angaaer Nr. 106, 108, 133 og 169 i denne Samling 0  Kloster,
og i det mindste to af disse Breve anføres allerede i Arkivregistraturen 
af 1542 (III, 128 Z 141-42) blandt 0  Klosters Breve. Det kan kun 
forklares ved, at de fra Klostrets Brevkiste i Domkirken ere komne 
over i Domkapitlets Arkiv (det nuværende Stiftsarkiv) ved en eller 
anden Lejlighed (Udlaan).

7) D et v ib o rg sk e  S t. H ans K lo s te rs  B reve fandtes lige
ledes i en gammel Kiste i Sakristiet og bleve i 1574 registrerede
samtidig med Viborg Stifts Breve og af de samme Mænd, — omtrent
300 Breve, foruden gi. Privilegier og lignende Breve, man ikke havde 
brudt sig om eller ikke havde kunnet registrere (Ældste Arkivregistrat. 
II, 361-92). Naar disse Breve ere flyttede herhen, vides ikke, maaske 
1552, da Klostrets egen Kirke blev givet Landstinget til Domhus 
(Nr. 368); Klostret selv blev nedrevet 1578.

8) Alle S eb b er K lo s te rs  B rev e  fik Domkapitlet 30 Marts 
1581 Ordre til at indsætte i god Forvaring i Domkirken, naar de bleve 
dem overleverede af Albrecht Fris. Denne var nemlig Klostrets sidste 
Lensmand; 11 Februar s. A. var det ved Magelæg blevet afhændet til 
Oluf Brokkenhus (Daugaard). Brevenes Tilstedeværelse spores ogsaa 
i den følgende Tid; saaledes gaves der 5 Avg. 1584 Kapitlet Ordre til at 
udlevere Jørgen Friis til Krastrup nogle Breve angaaende Klostrets Gods.

9) Ør s lev  K lo s te rs  B reve  indleveredes ligeledes, efter kgl. 
Ordre af 17 Februar 1585, til Viborg Domkapitel af Malte Jensen for 
at hensættes i Domkirken. Klostret var nemlig Aaret før blevet afhændet 
til Hans Lindenov. Ogsaa disse Breves Tilstedeværelse spores i den 
følgende Tid; saaledes fik Kapitlet 1609 Ordre om at udlevere Skjel- 
brevene om Staarupgaards og Ørslev Klosters Ejendomme.

10) L unde næs S lo ts  B reve  vare ogsaa hensatte »i Viborg 
Kapitel« i et forseglet Skrin. Det maa være sket efter eller i Aaret 
1583, som er det sidste og yngste Aarstal i Registraturen (Becker, III,
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233-250). Nr. 141 i denne Samling, som angaar Vejrum i Hjerm 
Herred, gi. Lundenæs Amt, synes at hidrøre fra dette Arkiv.

Et ikke ringe Antal Kloster- og lignende Arkiver havde Kronen 
saaledes hensat i Viborg Domkirke, efterhaanden som Klostrene eller 
Bispegaardene bleve afhændede, for at have de juridiske Bevismidler 
ved Haanden, hvis noget af det solgte Gods skulde blive gjort Kjøberne 
stridigt, thi Hjemlen heraf tilkom efter Tidens Skjødebreve Sælgeren, 
og rimeligvis har der været adskillig flere saadanne Arkiver, end vi nu 
kunne paavise (f. Ex. Tvis K lo s te r ,  siden Kanniker ved Viborg Dom
kirke 1544 udstede en Transsumpt af dette Klosters ældste Privilegier, 
hvilken derpaa Kristen Sørensen Testrup senere har afskrevet i sit 
Haandskrift om Kirkerne og Klostrene i Viborg Stift; jfr. Tillæg II). 
Disse ophævede Klostres Arkiver vare imidlertid alle Kronens, og Dom
kapitlet kunde, som de ovenanførte Kongebreve og flere lignende i Stift
arkivet noksom vise, intet udlevere deraf uden kgl. Ordre. Men allerede 
langt tidligere var det blevet Skik at hensætte i Domkirken.

11) A delige  B re v k is te r .  Kristen Sørensen Testrup angiver 
som et Faktum, at dette skulde stamme fra Grevefejdens Tid, da Adlen 
havde hensat sine Kister i Viborg Domkirke for større Sikkerheds 
Skyld. Heri turde dog ligge en Misforstaaelse. Allerede 1473 ser man 
saaledes (Nr. 77), at Landsdommer Niels Kaas har ladet en (Brev-)Kiste 
hensætte i Domkirken. Af Nr. 270 fremgaar det, at Præster ved Dom
kirken under Grevefejden netop sendte deres Brevkister og Skrin bort 
fra Viborg for Sikkerheds . Skyld, hvilket forøvrigt medførte Tabet af 
flere for Domkirkens Historie vigtige Breve, da Bønderne i Middelsem 
Herred ødelagde dem. I ethvert Tilfælde var Viborg Domkirke hele 
denne Tid igjenuem netop et meget usikkert Gjemmested; Kirken havde 
efter tumultuariske Opløb i flere Aar været i Protestanternes Vold; 
Ærkedegnen, Mester Anders Skovgaard, maatte med sine Messer ty til 
Dueholm Kloster; Biskoppen havde maattet fortrække til Hald, og da 
Skipper Klement havde sejret over Adlen ved Svendstrup, faldt Byen 
i Bøndernes Hænder, ja. Skipper Klement havde endog en Tidlang sit 
Hovedkvarter i Byen, hvor Stemningen vistnok i lang Tid havde været 
Adlen ugunstig. Saa meget er imidlertid vist, at navnlig efter Reforma
tionen have ikke ubetydelige Samlinger af adelige Breve haft deres Plads 
i Viborg Domkirke, hvor et af Kapellerne ved Koret derfor kaldtes 
o Brevkammeret«. 13 December 1642 udstedtes saaledes Kongebrev til
Landsdommerne Erik Jul og Mogens Høg om at være alle de Breve
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følgagtige, som Adlen havde indsat i Viborg Domkirke1) , og endnu 
1681 findes anført i Domkirkens Regnskabsbog, at der i Brevkammeret 
findes 20 Kister og lige saa mange Skrin »med mangfoldige gamle 
vanddrukne og forraadnede Breve«2).

At den jydske Adel lige saa vel som Kronen brugte Viborg 
Domkirke til Opbevaringssted, stod utvivlsomt i Forbindelse med Lands
tingets Afholdelse i Viborg, ligesom dette atter medførte, at Adlen 
holdt Forsamlinger her, ikke blot ved Snapstingstiden i Januar og ved 
St. Mauritii Marked (Toftemarked) i September, men fra 1552 ogsaa 
paa Hellig Trefoldigheds Søndag og følgende Dage for at afgjøre »til 
Minde eller Rette« den Uenighed og Trætte, »der Lensmænd og Adel, 
her udi Landet bor, imellem er« *). Man finder endogsaa selve Dom
kirken brugt til slige Møder; saaledes afgjordes 25 Septbr. 1598, altsaa 
paa St. Mauritii Tid, en Trætte mellem Henrik Belov til Spøtrup og 
Thomas Fasti til Katholm om Retten til Afbenyttelse af et Færgested 
i Salling ved Mægling af Rigsmarsk Peder Munk til Estvadgaard og 
5 andre Adelsmænd i Viborg Domkirke, maaske netop fordi de ældre 
Dokumenter om Spøtrup som Bispegods fandtes her4). Desuden holdtes 
ogsaa Mønstringer og lignende Møder i Reglen i Viborg, Kongebesøgene 
og de kgl. Rettertings Afholdelse vare i disse Aar temlig hyppige og 
langvarige, saa at Adlen havde megen Lejlighed til at komme til Byen, 
hvor ogsaa en stor Del af den Grund ejede Hus. Det er endogsaa et 
Spørgsmaal, om ikke ogsaa selve 12) L a n d s t in g s a rk iv e t ,  i det 
mindste for Tiden indtil 1552, har været opbevaret i Domkirken. I al 
Fald er det vanskeligt at paavise et andet Lokale. Noget Domhus 
fandtes i den katholske Tid ikke; Tinget holdtes under aaben Himmel, 
lige til Kristiern 2dens Landslov udkom 1521. Først her bestemmes 
det, at der, »for at man ej skal betages Lov og Ret for Vejr, Regn 
eller anden Hinders Skyld«, i Kjøbstæderne eller i de Byer, som ere 
bekvemme dertil, skal bygges et Hus, i hvilket Landsdommeren eller 
Herredsdommeren med hans Medhjælpere skulle have Rum til at holde 
R et5). Virkelig findes ogsaa en Landstingsdom afsagt Snapstings Lør-

')  Viborg Stiftsarkiv, Domkap. II, 44.
J) tjrsin, Stiftsstaden Viborg, S. 109-10.
3) Supplement til Krag, Kr. III. 113-115.
*) Hist. Tidsskrift, I, 235.
5) Kristiern 2dens Landslov Kap. 37; jfr. 43 ff. (Rosenvinge Gl. dske Love IV, 19, 

jfr. 23 lf.)
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dag 1522 »paa Viborg Landstings Raadhus«1), altsaa i et lukket Lokale. 
Men dette synes atter i den følgende Tid, efter at Kong Kristierns Love 
1523 vare bievne brændte paa Viborg Landsting, at være blevet afskaffet. 
Endnu 1552 var det Skik, at ikke blot de større Forhandlinger, som 
Kongehyldinger og lignende større Forsamlinger, foregik under aaben 
Himmel, men ogsaa selve Retshandlingerne; thi 27 Maj d, A. skjænkede 
Kristian 3 St. Hans Klosters Kirke til et Domhus for Landstinget, for 
at ikke de Brevskaber, som man førte med sig til Landstinget, skulde 
beskadiges ved Sne og Regn2), p e t var netop 29 Maj s. A ., at den 
jydske Adel forpligtede sig til at møde aarlig Hellig Trefoldigheds Søndag 
til almindeligt Landemode i Viborg »¡Domhuset eller hvor Landsdommerne 
os tilsiger«3). Ret længe blev Landstinget dog ikke her, da Lokalet var 
ubelejligt; allerede 1567 indsamledes Penge til et nyt Domhuses Bygning; 
1578 tillod Frederik 2 endogsaa, at St. Hans Kirke og Kloster maatte 
nedbrydes til Domkirkens og Dorahusets Forbedring. Først 1586 anvistes 
et nyt Rum til Landstinget, nemlig den gamle katholske Bisperesidens; 
men denne var forfalden, hvorfor der endnu 1590 maatte lignes Penge
bidrag paa den jydske Adel og Kjøbstæderne i Jylland til dens Om
bygning. 1639 flyttedes Landstinget derpaa atter, nu til en af det 
gamle Marieklosters (Domkapitlets) Bygninger> hvor det senere var — 
rigtignok med forskjellige Omskiftninger og Ombygninger—, indtil Lands- 
overretten 1874 fik sit nuværende Lokale i det nyopførte Raadhus4).

Under disse Omstændigheder synes det rimeligst at antage, at 
selve Landstingsarkivet i det mindste en Tid lang har haft sin Plads 
enten i Domkirken eller hos de enkelte Landstingshørere, maaske 
endogsaa langt ind i Tiden, thi det ovenfor S. VI anførte Kongebrev til 
Landsdommerne om at være de i Domkirken værende adelige Brevkister 
følgagtige, staar rimeligvis i Forbindelse med Landstingets Flytning 1639; 
men selv om Landsdommerne herved have overtaget det juridiske Ansvar 
for Kisternes Indhold, synes disse, som ovenfor anført, dog ikke at være 
bievne flyttede.

For det ældste Landstingsarkivs Plads i Domkirken taler ogsaa 
Analogien med Herredstingene. Allerede i en Forordning af Erik Glipping

’) Dueholms Diplomatarium S 99.
J) Denne Samling Nr. 368.
3) Suppl. til Kr. 3.s Hist. S. 115. — Først 1569 fik Fyens Landsting af Kongen 

anvist et Hus til Domhus i Odense (G. Ark. Dske Saml. 377).
' )  Se nærmere Ursin S. 217-19. J r .  Hüberlz Aktstykker til Aarhus I, 314.
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af 1284 fastsættes, at omstridte Pengebeløb skulle forvares i den saa- 
kaldte Herreds- eller Fjerdingskiste, og Udtrykkene »Fjerdingskiste« eller 
»Landkisten« forekomme hyppigere i Forbindelse hermed1). Ogsaa Doku
menter opbevaredes her. Saaledes omtales i et Brev fra Sjællands Lands
ting 1468 et Kongebrev eller kgl. Forordning nedlagt i »Landkisten«, 
paa en saadan Maade, at det endog er tvivlsomt, om herved ikke skal 
forstaas en Kiste ved selve Landstinget2). Og alle de Kongebreve eller 
kongelige Forordninger, som udstedtes til eller kundgjordes gjennem 
Lands- eller Herredstingene (for de sidstes Vedkommende f. Ex. Breve 
som Nr. 141, 184, 271 i denne Samling), maatte man vel have en Plads 
til at opbevare, skjønt man ganske vist i hine Tider ikke tog det saa 
nøje; derom vidner, at først Kristian d. 4de paabød Lensmændene at 
lade de kgl. Forordninger og Mandater, som vare udstedte i deres Tid, 
indregistrere i en Bog, og at lade de Domme og Breve, som i deres 
Embedstid vare udstedte om Lenet, blive tilstede; thi tidligere havde 
Lensmændene taget slige Sager med sig ved Forflyttelse3). — Indrettelse 
af Tingbøger blev, saa vidt mig bekjendt, først paabudt i Kristiern 
2dens Landslov baade ved Landstingene og ved Herredstingene. Det 
gjentages derpaa i Kristian d. 3dies dronningborgske Reces af 1551 
baade for Kjøbstad og Land med Tilføjelse af, at Tingbogen ved 
Skriverens Død eller Afgang skal »indlægges udi god Forvaring«, i 
Kjøbstederne paa Raadhuset4). Paabiidet gjentages derpaa i den 
koldingske Reces af 1558 med Tilføjelse af, at Tingbogen ved Skriverens 
Død eller Afgang skal indlægges »udi Fjerdingskirke eller Landekiste 
udi hvert Herred eller udi anden god Forvaring«, hvilket atter gjen- 
toges i en Forordning af Frederik II 15685). — Først ved disse 
Bestemmelser var der sikret et Slags Herredsarkiver og vistnok ogsaa 
et af Protokoller bestaaende Landstingsarkiv, om det end selvfølgelig 
er muligt, at man allerede tidligere i Praxis har haft dem6). Nu findes

*) Jfr. O. Nielsen: Herredskirker i Danmark, Ny kirkehist. Saml. III, 829 IT. Ældste 
Arkivreg. Il, 327.

*) Rosenvinge, GI. dske Domme I, 6.
3) Reces 1615 Art. 40; jfr. Reces 1643, II, i  4. (Rosenvinge GI. dske Love IV, 

325, 405.)
*) Rosenvinge anf. St. S. 21; 22-23 ; 238 ; 259.
5) Danske Mag. VI, 60. Jfr. Ældste Arkivreg. III, 210 B. 45. 
e) Saaledes sender Frederik II 9 Aug. 1563 en Landsdommer nogle Breve til Lands

ting at forkynde, «og siden lade dennem. vel forvare, at de ej forkomme* (G. A.). 
Ligesaa 1571 til Viborg Landsting.-
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dog i Landstingsarkivet ingen ældre Protokol end fra 15681) , hvorpaa 
der atter er et Hul indtil henimod Aarhundredets Slutning, og Dombøger 
(Afskrifter af Domme) haves først fra 1608. Af ældre Dokumenter 
findes nu ingen før c. 1660, med Undtagelse af Knud Brahes Skriv- 
kalender for Aar 16008), og de ere neppe af stor Værdi og kun 
ringe i Antal. Det ældre Arkiv synes saaledes paa en eller anden 
Maade at være gaaet til Grunde. Det rimeligste er da at antage, at 
det ældre Arkiv tildels, navnlig forsaavidt det bestod af enkelte Brev
skaber og Dokumenter, har været hensat i Domkirken og har delt 
Skjæbne med de øvrige derværende Arkiver; men paa den anden Side 
ses af Dansk Mag. IV, 9, at Langebek omtrent 1750 endnu har faaet 
originale Dokumenter tilsendte »fra Viborg Landstingsarkiv«, især Breve 
om Engelstholm, til hvilken Gaards Historie Knud Brahes ovenanførte 
Skrivkalender ogsaa kan henregnes.

Saalænge disse Arkiver havde nogen juridisk Betydning, synes 
man nogenlunde at have holdt dem i Hævd; men med de forandrede 
Tidsforhold, da Enevælden var indført, da de adelige Sammenkomster 
ophørte, da en ny Lovbog for hele Riget var indført, forandredes For
holdet. 1681 vare disse Breve, som ovenfor anført, allerede tildels 
»forraadnede eller vanddrukne«, — en naturlig Følge af det slette 
Opbevaringssted, og da det gamle Kapel, der brugtes til Kapitels- eller 
Konventshus, vistnok det samme, som i Brevregistraturerne kaldes 
Sakristiet, hvor Brevkisterne fandtes, 1695 solgtes som Begravelses
sted til Landsdommer Lerche, og Biskop Deichmann derpaa lod bygge 
et .nyt Konventshus, der blev færdigt 1708, bteve Domkirkens Brev
kister solgte. Kristen Sørensen Testrup, der 1700—2 havde levet i 
Viborg som Skriverdreng hos Landstingshøreren, skriver herom i sit 
1746 forfattede Håandskrift om Kirkerne og Klostrene i Viborg Stift 
(Universitetsbibi. Add. Nr. 75, pag. 1):

»I Viborg Domkirke var i min Tid et Kapel ganske fuldt af 
jernbundne Munkekister, som laa fulde af Breve. Disse Kister stode 
stablede oven paa hinanden til op mod Hvælvingen, men da den 
bekjendte Biskop Deichmann en Gang fik i Sinde at sælge samme Kapel 
til en Begravelse, bleve disse Kister udryddede og solgte til Tjeneste
folk og deslige, som væltede Brevene deraf udenfor Kirkedøren, hvor de

*) Crsln S. 220 siger 1558, hvilket vistnok er en Fejltagelse. 
’ )  Meddelt i Saml. til jydsk Historie og Topografi, B. IV.
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blev nedtraadte og ved en stor Skylregn flød bort i Gader og Rende
stene. Mig kom deraf siden nogle for Øje, som en Person i Viborg 
tilfældig havde optaget, hvoraf kunde ses, at i disse Kister var ej alene 
Mnnkebreve, Regnskaber og andre Dokumenter, men endog af Adlens 
Breve, som did var indflygtet i Skipper Elements Opløb. For Ex. fandt 
jeg deriblandt et Brev, som Kommandanten paa Bahus havde tilskrevet 
Kommandanten i Bergen om et Tog, de vilde gjøre med samlet Magt 
i Sverige i Frederik d. andens Krig. Jeg kom og over en gammel 
Klosterbog in folio, som var skrevet meget curieus paa Pergament i 
Form af en Kalender, hvor alle Helgens Navne vare skrevne med rødt 
eller anden Farve, og et stort Rum imellem hver, for derhos at optegne, 
hvilke Afdøde paa den Dag skulde sjunges Messe for, og hvad de derfor 
havde givet til Klostret, samt hvor de laa i Kirken begravet, alt paa 
de Tiders usle Latin, f. Ex.: Den Bager N gav 3 Læst Rug, Sepultus 
in Choro Schabinoro, skal være ved Skabet i Koret etc.1) For i samme 
Bog var gjort nogle Statuta, hvoriblandt, at de ej maatte spytte i 
Koret. Denne Bog tillige med flere Dokumenter og Antikviteter bekom 
Prof. Arnas Magnæus af mig i Aaret 1720, hvor de maaske blev øde 
i Kjøbenhavns Brand.«

Saavidt Testrup. Hans Ord bekræftes tildels ved, at der i Dom
kirkens Regnskaber for Aaret 1710 findes, opført en Indtægt af 32 Siet
dalere for solgte Kister og Æ sker2). Dog blev Arkivet, om end i en 
mangelfuld Tilstand, flyttet ind i det nye Konventshus, som Deichmann 
havde ladet indrette i et Rum i Østerenden af Kirken og adskille fra 
den øvrige Kirke med Fjæl; i Stedet for at det tidligere Konventshus 
med Brevkisterne havde været lukket med Jerndøre; »men han vandt 
intet ved dette nye Paafund«, tilføjer Testrup spydig (S. 42), »end at 
ved Domkirkens Brand 1726 gik ogsaa det nye Konvents Skillerum 
tillige.med Brevskaberne og Brevene allesammen i Aske«. Her fandtes 
ogsaa endnu 1726 »alle Domkirkens, Hospitalets, Skolens og andre 
Publikum vedkommende Fundatser, Gavebreve, Indførsler _og deslige 
originale Brevskaber samt Pantforskrivninger og Obligationer«3). Muligt 
fandtes disse Sager i det saakaldte »Selgskrin«, der efter Kapitlets 
Statuter af 1440 skulde staa i en jernbeslagen Kiste til Opbevaring af

')  In choro scabinorum eller canonicorum?
a) Ursin, S. 110.
’) Stiftsøvrighedens Indberetning af 1 Aug. 1726, trykt i Saml. til jydsk Hist. og 

Topogr. IV, S. 413.
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Kapitlets Segl (sigillum)1); thi man har endnu en Fortegnelse over 
de Sager, som fandtes heri 1726, med Fundatser fra Tidsrummet 
c. 1650—17268). — Ogsaa Kapitlets gamle »Tegnebog«, hvori efter 
Statuterne af 1440 alt Jordegods, Gavebreve og lignende Breve an- 
gaaende Kapitlet og Kirken skulde optegnes, altsaa svarende til Ribe 
Kapitels bekjendte »Oldemor«, fandtes formodentlig i Kirken; den er 
i al Fald sporløst forsvunden ligesom Kapitlets Segl, baade dets Sigillum 
og dets Secretum, men hvoraf* Tegninger efter Seglaftryk paa endnu 
tilstedeværende Breve meddeles som Tillæg til dette Skrift.

Hvad Fugtighed og Vanrøgt, maaske ogsaa tidligere Ildebrande3), 
havde sparet, tilintetgjorde Ilden i et Øjeblik, da Domkirkens mægtige 
Taarne den 25 Juni 1726 styrtede ned over Kirkens Hvælvinger, gjennem- 
brød disse, og alt i et Øjeblik omspændtes af Luerne, navnlig hele 
Koret med dets Tilbygninger. I det Øjeblik led Kjendskaben til vor 
Middelalder og følgende Tider et uerstatteligt Tab, og naar man 
betænker, at Ødelæggelsen ikke indskrænkedes hertil, at Raadhuset og 
Bispegaarden ogsaa brændte, og at Landstingets nærliggende Domhus 
i al Fald led ved Ilden, saa tør man vel nok sige, at Viborgs Brand 
1726 har medført større Tab af historiske Dokumenter end nogen anden 
lignende Brand i Danmark, selvfølgelig med Undtagelse af Kjøbenhavns 
forskjellige Ildebrande, navnlig Branden 1728, og at det er ynkelige 
Rester af Fortidens Levninger, vi nu have tilbage.

Paa de sidstnævnte Steder reddedes dog noget; at der i L a n d s 
t in g s a rk iv e t  findes en Del Protokoller og nogle Breve ældre end 
Branden, er ovenfor anført. Ogsaa i 13) R a a d h u s a rk iv e t  findes en 
Del Protokoller, der nu gaa tilbage omtrent til 1620, ligesom der ogsaa 
fandtes en Pakke Dokumenter, indeholdende Byens Privilegier fra 
Kristoffer af Bajerns Stadsret af 1440 og lignende Dokumenter, hvilke 
i Aaret 1853 bleve afleverede til Gehejmearkivet mod Afskrifter. 
Deriblandt findes de samme Breve, hvorover der findes Fortegnelser 
i Dansk Atlas IV , 598-601, 780-84, og hvoraf der ogsaa findes 
Afskrifter i en Kopibog i Raadstuarkivet (jfr. Nr. 60, hvis Original dog

’) Pontoppidans Annales ecc. Dan. II, 582-83.
*) Saml. til jydsk Hist. og Topogr. IV, Pag. 411.
s) Branden 1501 kan'have været ødelæggende (jfr. Nr. 164); men de vigtigste Sam

linger vare netop senere tilkomne; Branden 1567 derimod har neppe medført 
Dokumenttab, da Hvælvingerne da ikke bleve gjennembrudte; heller ikke vare 
de fleste Samlinger den Gang flyttede derhen. Se ovenfor.
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ikke længere findes), indeholdende en Del Privilegier og lignende Breve 
fra Tidsrummet 1440—1732. For Tidsrummet indtil 1559 udgjør disse 
Breve kun 33 Nr., hvortil slutter sig 23, som hverken findes i Dansk 
Atlas eller Kopibogen, der vistnok er Dansk Atlas’s Kilde (Nr. 316 
henføres ogsaa i begge til det urigtige Aar 1540); disse 23 Breve staa 
imidlertid i en meget nøje Forbindelse med de 33, som Tingsvidner, 
Landstingsvidisser eller paa lignende Maade, saa det hele gjør Indtrykket 
af en Samling, man har haft særlig Omhu for paa Grund af dens Ind
hold. Det maa antages, at den har været opbevaret paa en særlig 
Plads eller at det er lykkedes at redde den tillige med Protokollerne, 
medens det øvrige er brændt 1726 eller maaske allerede tidligere ved 
Vanrøgt forkommet eller mishandlet.

14) S t i f t s a r k iv e t ,  som fandtes i den evangeliske Bispegaard, 
blev derimod reddet ved Biskop Trellunds Nidkjærhed, uagtet Bispe- 
gaarden brændte. Nogle enkelte Sager ere tabte, men Reversaler, 
ældre end Branden, vise, at det lidte Tab ikke var stort1). — Dette 
Arkiv bestaar af meget forskjellige Bestanddele. Her findes en stor 
Del af a) det oprindelige D o m k a p ite ls a rk iv , navnlig meget vig
tige Breve angaaende Læsø, gaaende ned lige til 1219, i alt nogle 
og tyve Pakker, og saa godt som alle Domkapitlets kgl. Privilegier 
foruden en hel Del andre Sager vedkommende Domkapitlet. Derimod 
findes nu ikke længere de ældre biskoppelige eller pavelige Privilegier. 
Hvorledes disse Sager ere komne bort fra Arkivet, om de maaske ikke 
fandtes i dette Lokale, men stod i Konventshuset blandt de andre 
gamle Papirer, det vides nu ikke; men da en Del af dem ere trykte i 
Thorkelins Diplomatarium Arna-Magn. efter Afskriftei, er det sandsyn
ligt, at de høre til de Breve, som Testrup havde faaet fra Domkirkens 
Kister og senere sendt til Arne Magnussen2).

Endnu inden Branden 1726 var Arkivet imidlertid blevet be
nyttet. R esen  benyttede det til sit .haandskrevne Atlas, i al Fald 
kjendes Kapitlets Statuter af 1440 (trykte i Pontoppidans Annaler II, 
571-83) kun fra Resens Atlas, hvorfra Bartholin, efter hans egen Op
givelse, tog sin Afskrift (Barthol. Manuscript. Tom. VIII p. 73, Universi
tetsbibi.), og fra Bartholin gik den derpaa over til Pontoppidan. —

')  Jfr. Samlinger til jydsk Hist. og Topogr. IV, 410-11 med Anm.
*) Jfr. Thorkelin a. Skr. I, 23-27, 37-39, 61-64; jfr. Munters Mag. f. Kirchen- 

geschichte I, 383-85.
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B a rth o lin  modtog ligeledes Breve fra Viborg Stiftsarkiv; i Manuscripta 
Barthol. Tom. VI pag.461-500 findes i alt 28 Breve med Overskriften: 
Litteræ originales ex Chartulario Ecclesiæ Cathedralis Vibergensis. At 
de originale Breve, som Bartholin havde faaet til Udlaan fra forskjellige 
Arkiver, ved hans Død 1690 skulde være gaaet tabt, som Vedel-Simonsen 
foregiver1), er imidlertid for Viborg Stiftsarkivs Vedkommende fuldstændig 
urigtigt. Af de 28 ovenfor nævnte Breve, der saa godt som alle angaa 
Domkapitlet, findes de 25 nemlig endnu i Arkivet og ere alle anførte 
i denne Samling; en Del af dem har allerede Pontoppidan ladet trykke, 
thi hans Kilde, hvad viborgske Aktstykker angaar, er for største Delen 
Bartholins Afskrifter8). De manglende tre Dokumenter ere: 1) Pro
testen af 5 Aug. 1399 mod Bisp Peder af Børglums Overgreb i Anled
ning af Læsø (Pont. Ann. II, 255-59), 2) Bekjendtgjørelseu af 1530 
om Biskop Jørgen Frises Bandlysning8) ,  samt 3) en Transsumpt fra 
Aar 1403, udstedt af Abbeden i Essenbæk Kloster, af et af Pave 
Alexander udstedt Brev til Glenstrup Kloster, dat. Tusculanis iiij Nonas 
Decembres, uden Aar —, hvorefter man kunde antage, at ogsaa Essenbæk 
Klosters Breve have staaet i Viborg Domkirke (smign. Tillæg II i denne 
Saml. ved Aar 1422). — Naar hertil føjes, at Pontoppidan i Ann. eccl. 
Dan. II, 133 har en Afskrift af Biskop Tuchos Frihedsbrev af 1327 for 
Viborg Kapitel, hvoraf der ogsaa findes Afskrifter baade hos Testrup 
og Mag. Kr. Eriksen (se Tillæg II), saa findes der ikke flere Breve 
hos Bartholin og Pontoppidan, som ikke endnu findes i Stiftsarkivet. 
Bartholin maa da enten have faaet Afskrifter tilsendte fra Viborg eller 
ogsaa have sendt Originalerne tilbage, og denne Omstændighed kunde 
maaske endogsaa have bidraget til, at disse Breve ere bievne bevarede, 
idet de ved Tilbageleveringen ere forblevne i Bispegaarden og ikke

’) Udsigt over Nationalhistoriens ældste Perioder I, 120-21. 1 denne Afhandling om 
haandskrevne Kilders Skjæbne, hvori der gives et saa forfærdeligt Billede af 
Tabenes Størrelse, har Vedcl-SimonseD dog skildret Ødelæggelsen med vel stærke 
Farver, idet han ikke tilstrækkelig har haft Opmærksomheden henveDdt paa, hvad 
der er reddet paa en eller anden Maade i lokale eller kjøbenhavnske Samlinger. 
Jfr. ogsaa hans Bemærkninger S. 81 øverst, hvorefter man skulde tro, at Viborg 
Stiftsarkiv var helt gaaet til Grunde 1726.

!) Jfr. Pontoppidans Fortale til første Bind af Ann. eccl. Dan. pag. 5-6.
Denne lyder i Barthol. Man. VI, 472 saaledeB:

R. p. d. Georgius Fris Episcopus Vibergensis exnunc principalis hic auc- 
toritate Apostólica denuntiatur excommunicatus, declaratus, aggravatus, reaggra- 
vatus et interdictus ob non paritionem monitor!i contra eum ad partes decreta' 
instante R. p. d. Joanne Wulff, protonotario Apostólico principali.

Die xxxj Martii 1530 supradicte afflxe et publícate fuerunt etc. '
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(atter?) nedlagte i Kisterne i Konventshuset. — Senere har ogsaa 
L an g eb ek  benyttet Arkivet; han fik saaledes af Biskop Wøldike sendt 
til Laans Nr. 7 i denne Samling, Kong Abels Privilegier af 1250, og lod 
Brevet aftrykke i Dansk Mag. V, 33 (Aar 1751) med en Afbildning af 
det smukke Sigil, hvilket allerede Resen tidligere havde ladet afbilde. 
Men ogsaa andre ældre Breve har Langebek haft til Afbenyttelse; der 
findes saaledes i Gehejraearkivet endnu Tegning af Sigillerne under Nr. 4, 
og Langebeks haandskrevne Diplomatarium i Gehejmearkivet indeholder 
Afskrifter af Breve fra Viborg Stiftsarkiv (f. Ex. denne Samlings Nr. 21 
og 30), ligesom D ansk  A tla s  (Langebek) og H ofm ans Fundationer 
vidne om en ikke ringe Benyttelse af Arkivet. — Langebek har saa
ledes foretaget grundigere Efterforskninger end Bartholin, men dog synes 
han mest at have holdt sig til selve Domkapitlets specielle Arkiv; en 
mere systematisk Gjennemsegelse af Stiftsarkivet er neppe foretagen fer af 
Ur s in , der dog ogsaa væsentlig har indskrænket sig til at gjennemsøge 
de Pakker, der angik selve de viborgske Institutioner, men ikke har 
kjendt synderlig til Herredspakkerne og lignende Sager.

At imidlertid saa meget endnu er bevaret af Domkapitlets Arkiv, 
at det endogsaa udgjør Hovedbestanddelen af nærværende Samling, skyldes 
navnlig to Omstændigheder, dels at Kapitlet vedblev at bestaa lige indtil 
vor Tid, hvorved Arkivet vedblev at have Interesse langt ned i Tiden 
og stadig forøgedes ved nye Brevskaber, dels at den gamle Kantor
residens ved Kantor Niels Frises Død 1558 gjordes til Bispegaard (se 
Nr. 409 og 410). Flere Omstændigheder tyde nemlig paa, at denne 
Mand, maaske i Forening med Ærkedegnen Mester Anders Skovgaard, 
der i lang Tid ifølge sin Stilling var Kapitlets Forretningsfører, har haft 
Arkivet under sin Haand (se Nr. 334, jfr. Nr. 162). Men med Mester 
Anders Skovgaards og Niels Frises Død forandredes Forholdet. De vare 
i Grunden Kapitlets sidste virkelige Prælater. Den følgende Kantor, 
Landsdommeren Axel Jul til Villestrup, har neppe haft synderlig med 
Kapitlets Anliggender at gjøre, lige saa lidt som de andre Mænd, der 
i den følgende Tid fik Prælatdømmerne som Indtægtsforøgelse. Det 
virkelige Domkapitel bestod nu af Superintendenten, Rektoren, nogle af 
Byens Præster, Læsemesteren osv., som alle aflagdes med Præbender. 
Det var da naturligt, at Domkapitlets Arkiv blev paa sin Plads og 
indlemmedes i det Bispearkiv, som nu dannedes. Det havde den Gang 
sin egen »Skuffe«; en Fortegnelse over Brevene i Kapitlets Skuffe, før 
Branden, viser os netop, at der ved Branden 1726 ikke er gaaet videre
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tabt af Domkapitlets derværende Arkiv (kun Nr. 56, 57, 83, 86, (116), 
144, 149, 170, (173), 185, 188, (194), 199, 267, 361, 370 findes ikke 
længere). — Mellem Domkapitlets Breve indlemmedes ogsaa H o s p ita le ts .  
Grunden fremgaar af Nr. 324. Saaledes kom ogsaa et og andet Brev 
angaaende det tidligere Graabrødrekloster, der indrettedes til Hospital, 
ind i Arkivet (Nr. 48).

Dernæst indbefatter Stiftsarkivet b) de e v a n g e lisk e  S u p e r 
in te n d e n te rs  e l le r  B isk o p p e rs  E m b e d sa rk iv . Allerede fra de 
ferste Superintendenters, Jakob Schiønnings og Kjeld Juls, Tid findes 
her adskillige Breve, og efterhaanden bliver Arkivet i den Henseende 
selvfølgelig fyldigere, saa at dette efterhaanden bliver Arkivets Hoved
bestanddel, omfattende foruden Domkapitlet ogsaa de øvrige gejstlige 
Institutioner, Domskolen, Kirkerne, Præstekaldene osv. Nogen Regerings- 
bestemmelse om et saadant Arkivs Indretning i ældre Tid findes vistnok 
ligesaa lidt som om Lensmændenes Arkiver; dog findes der allerede en 
Antydning deraf i Kirkeordinansens Bestemmelse om, at Superinten
denten paa sin første Visitatsrejse i Forening med Stiftslensmanden skal 
lade Kirkernes Godser og Indtægter optegne i Registre, af hvilke det 
ene Exemplar skal tjene ham selv til Vejledning, det andet gjennem 
Stiftslensmanden skal deponeres hos Kongen1). — Først i Kristian den 
fjerdes store Reces 1643 , 2det Kap. jj 18 ff., findes noget nærmere 
herom, i det der paabydes, at der i hvert Stift skal være tvende Bøger, 
som indeholde alle Kirkernes Indkomster, Tiender, Landgilde, Gaarde, 
Jorder, Huse og al anden Rettighed; den ene Stiftsbog skal være i 
Stiftskisten, »hvor ogsaa ellers alle andre Gejstligheden angaaende 
Breve og Dokumenter forvares«, og være Bispens Exemplar, den anden 
skal være i Kapitlets Gjemme2). Anledningen hertil var vistnok given 
i de Betænkninger om Forbedringér i Kirkeordinansen, som paa Regeringens 
Opfordring afgaves af Biskopperne 1631; thi heri klages over, at Præste- 
gaardenes og Kirkernes Ejendomme forkommes, fordi de gamle Brev
skaber, hvorpaa de beroede, ofte bortkom ved Kaldsledighed, hvorfor 
det foreslaas at paalægge Præsterne at indsende saadanne Breve til 
»Stiftets Gjemme«3). Først herved bliver Arkivet til et almindeligt 
Stiftsarkiv, der ikke blot angaar Bispernes Skriftvexling alene, men 
Stiftsøvrighedens, Stiftslensmandens og Biskoppens i Forening, for-

')  Kirkeordinansen af 1537, fol. 49 (Kragii Annales, Additam: II, pag. 60-61).
*) Rosenvinge, GI. dske Love IV, 387, jfr. § 26, S. 389.
* ) Kirkehist. Saml. 3 R. II, 125.
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saavidt gejstlige Sager aneaar. Nogen S tif tsb o g  fra Kristian den 
4des Tid findes nu lige saa lidt som den tidligere omtalte, i Kirke
ordinansen paabudte Fortegnelse. Mulig er Indretningen heraf ikke 
sket paa Grund af Tidsforholdene; flere Fortegnelser og Indberet
ninger fra de følgende Aar turde dog tyde paa, at det har været 
paatænkt; nu findes' dog ingen saadan hele Stiftet omfattende Stifts
bog før fra 1690, da den indrettedes. Denne Bog indeholder en fuld
stændig Fortegnelse over de enkelte Kalds Indtægter m. m., nøjagtig 
Angivelse af Tiendeydere m. m., og har saaledes ikke ringe Betydning 
til den Tids Statistik, men tillige indeholder den Afskrifter af en Del 
ældre, nu vistnok ellers for Størstedelen forsvundne Breve fra de 
enkelte Præstearkiver; om end disse Afskrifter ere mangelfulde, ere de 
derfor dog her medtagne, naar Originalen ikke fandtes.

Samtidig med Indrettelsen af Stiftsbogen, om ikke før, var det blevet 
Skik, at c) P ræ s te rn e  in d le v e re d e  æ ld re  B reve til Stiftskisten for 
større Sikkerheds Skyld. Næsten fra ethvert Kald findes saadanne ældre 
Breve, Tingsvidner} Markeskjel, Lovhævder og lignende Adkomstdoku
menter. Ved nogle angives det udtrykkelig, at de ere indleverede af 
Præsterne (Nr. 53 og 408, der indleveredes 1691). Dette maa anses 
for et Held, da flere af disse Breve vistnok ellers vare gaaede til 
Grunde ved Ildebrand eller paa anden Maade. Flere af dem ere nu 
kun i en maadelig Forfatning; om et af dem (Nr. 101) angives Grunden 
tydelig nok: det havde baade under de kejserlige Troppers Indfald og 
under Svenskernes Besættelse af Jylland (1644) været nedgravet i Jorden.

Foruden disse Breve, der kunne henføres til bestemte Kilder, Dom
kapitlet, det biskoppelige eller Stiftsøvrighedens Embedsarkiv og Stiftets 
Præstearkiver, findes endnu i Stiftsarkivet d) e n k e lte  a n d re  B rev e , 
som paa en eller anden Maade have forvildet sig .ind i Arkivet, i Reglen 
vistnok fra de Brevkister, der havde deres Plads i Domkirken og der gik 
til Grunde, idet man formodentlig har haft praktisk Brug for dem og 
senere heldigvis har glemt at lægge dem tilbage. Dertil hører maaske 
neppe Nr. 22, der angaar Globernes Ejendomme i Ty, thi da den her 
nævnte Povl Glob synes at have skjænket Gaver til Domkirken (»Povl 
Globs Agre«, jfr. Registret), forklares herved Brevets Tilstedeværelse; 
men Nr. 34, 54, 92, 94, (100), 123, 130, 177, 254, 255, 263 angaa 
Bispedømmets Gods og anføres tildels i Ældste Arkivregistraturers 
2det Bind. Hertil slutte sig de tidligere omtalte Breve, som angaa 
0  Kloster (S. III-IV) og Lundenæs Len (S. IY-V).
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Hvad der saaledes var samlet i Bispegaardens Arkiv, synes at 

være blevet holdt i stadig Orden af de forskjellige Biskopper, ogsaa af 
Deichmann, i hvis Embedstid intet fra dette Arkiv synes at være for
kommet, saaledes som endnu tilstedeværende Reversaler vise. At der 
ledes noget Tab ved den kort efter paafølgende Brand, men at Biskop 
Trellund liar Fortjenesten af at have reddet Arkivet, er ovenfor omtalt. 
Fra nu af begynder en ny, til Stiftets og den indre Tilstands Historie 
vigtig Kilde, nemlig Biskoppernes Brevprotokoller, som fra 1726 af findes, 
medens de tidligere synes at være brændte. — Derimod skal Arkivet 
i Biskop Wøldikes sidste Aar og Svagliedstilstand ( f  1770) have lidt 
en Del; stor Uorden synes at have indsneget sig; Eftermanden, Rotbøll, 
beskyldte endogsaa Wøldikes Søn, Amtsforvalter, Justitsraad W ., for 
strax efter Faderens Død at have brændt en Del baade af Faderens og 
Stiftets Papirer. Hvad der paa den Maade er gaaet tabt, kan nu ikke 
eftervises; det har ikke været betydeligt, og i al Fald vistnok kun 
nyere Sager. Det havde til Følge, at Rotbøll nægtede at overtage 
Arkivet, før det var bragt i Orden1). En i den Anledning nedsat 
Kommission arbejdede i flere Aar herpaa og bragte den ældre Del af 
Arkivet i den Orden, hvori det nu findes, samt udarbejdede en Reversal 
(»Rotbølls Reversal«), der er Arkivets Hovedreversal. Hver Institution 
og hvert Herred fik sin egen Pakke, med Underafdelinger for de enkelte 
Sogne. Dog mærker man nok, at Kommissionen har haft Nød med at 
ordne de ældre Sager; enkelte Breve ere komne ind i fejle Pakker, 
andre ere hobede sammen, navnlig i Domkapitelspakkerne, som »ulæse
lige«, og andre lignende Mangler findes, men i det hele maa Arbejdet 
siges at være gjort med Omhu og Omsigt og at have bragt Arkivet i 
en antagelig Orden, hvorpaa man ved Tillægsreversaler for de følgende 
Biskoppers Embedstid har kunnet bygge videre.

Da saa meget er gaaet tabt ved Viborgs Brand 1726, er det 
naturligt, at den Tro har udbredt sig, at alt var gaaet tabt ved denne 
Lejlighed, skjønt denne Tro rigtignok burde være ophørt, efter at Ursins 
Beskrivelse af Viborg 1849 udkom; thi han havde dog benyttet og 
citeret de viborgske Arkiver. At redde de Rester, som endnu vare 
tilbage, har været Hovedøjemedet med denne Samling, især da disse 
Rester fandtes i afsidesliggende Arkiver, hvor de let vilde undgaa

*) Efter Brevprotokollerne fra Rotbølls Tid. Jfr. Saml. til jydsk Hist. og Topogr. 
IV, 314-15, Anm.
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Granskernes Opmærksomhed. Derfor er i Reglen kun medtaget, hvad 
der fandtes i viborgske Arkiver for Øjeblikket, hertil medregnet de Breve 
fra Raadstuarkivet, som for en Snes Aar siden afleveredes til Gehejme- 
arkivet, men' hvoraf Afskrifter endnu findes i Raadstuarkivet, samt et 
Par Breve (Nr. 256-57 og Nr. 412), som endnu findes paa Spøtrup og 
Ørslev Kloster, ligesom nogle Breve fra Aarhus Arkiver (Tillæg I) 
godhedsfuldt ere meddelte af Assistent i Indenrigsministeriets Arkiv, 
Cand. Secher, som havde stødt paa dem under Undersøgelser i Aarhus 
i Sommeren 1877. — Ligeledes har Dr. O. Nielsen haft den Godhed at 
meddele Brudstykker af Viborg Bispedømmes Jordebog fra omtrent 
Aar 1520 (Nr. 269), fundne som Pergamentsbind om Regnskaber i 
Indenrigsministeriets Arkiv, samt Pave Leo 10.s Kaldsbrev for Biskop 
Jørgen Fris (Nr. 198), ligeledes fundet uden om et Lensregnskab fra Hald.

Af de viborgske Breve er alt medtaget, hvad der fandtes i 
Original eller Afskrift ældre end 1559, Kristian d. 3dies Dødsaar, ‘der 
er sat som Grænsen, idet Samlingen saaledes indeholder Oplysninger 
ikke blot om den katholske Tid, men ogsaa om Overgangstiden, indtil 
de nye Forhold vare fæstnede og en ny Generation- træder til. Det vil 
maaske synes, at for meget er medtaget; men man er stadig gaaet ud 
fra, at disse Breve laa paa Steder, der ere saa godt som utilgængelige 
for Granskerne; dertil kommer, at mange af de Breve, der i historisk 
eller topografisk Henseende maaske have mindst Interesse, som adskillige 
af de meddelte Tingsvidner eller Lovhævdsbreve, i sproglig Henseende 
give mest Udbytte, i det ældre Ord eller Ordformer her hyppigst fore
komme og Dialekten og Udtalen her tydeligst fremtræder.

Af tidligere trykte Breve ere kun de medtagne, som kunde 
gives i en bedre Form, samt nogle enkelte andre, der paa Grund af 
deres Indhold syntes ikke at burde mangle. Saaledes er Nr. 3, Abbed 
Gunners Fastsættelse af Grænsen mellem Viborg Domkapitels og Vidskøl 
Klosters Besiddelser paa Læsø, medtaget, fordi det staar i saa nøje 
Forhold baade til flere af de følgende Breve og til Nr. 2, Valde
mar Sejrs Kongebrev om samme Sag, hvilket Brev hidtil har været 
ukjendt og er det ældste originale Brev i Stiftsarkivet. Ligeledes er 
Valdemar Sejrs Privilegium af Aar 1239 for Domkapitlet (Nr. 6) med
taget, fordi det er Kilden til alle følgende Privilegier og stadig paa
kaldes. Af samme Grund er Kristoffer af Bajerns Stadsret for Viborg 
af Aar 1440 medtagen, uagtet den tidligere har været trykt baåile
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i Rosenvinges GI. danske Love efter en mangelfuld Afskrift og i Ursins 
Stiftsstaden Viborg efter Originalen. I Reglen ere de tidligere trykte 
Breve fra viborgske Arkiver forøvrigt kun anførte med Angivelse af 
Indholdet og Henvisning til det Værk, hvor de findes, saa at Samlingen 
i det hele giver et Indtryk af, hvad der endnu findes i de viborgske 
Arkiver indtil 1559 eller hvad der indtil for kort siden har været der.

Til et fuldstændigt viborgsk Diplomatarium hører saaledes endnu 
Udgivelsen af de Sager, der findes i de kjøbenhavnske Samlinger. En 
saadan Brevsamling vilde selvfølgelig være et meget vigtigt Supplement 
til denne Samling og i mange Henseender af langt større historisk 
Interesse; men hidtil har man troet at maatte indskrænke sig til selve 
de viborgske Sager og forøvrigt overlade Udgivelsen af et andet Bind 
af et viborgsk Diplomatarium til Fremtiden. Derimod er medtaget som 
Tillæg II og III en Fortegnelse over de Breve, der anføres i Mag. 
K ris te n  E r ik se n s  og T e s tru p s  S a m lin g e r1) ,  fordi de fleste af 
disse Breve kunne antages og tildels bevises at have hørt til Dom
kirkens ved Branden 1726 eller tidligere tilintetgjorte Brévkister. For 
Testrups Vedkommende bevises dette allerede af hans ovenanførte Ord 
(S. X ), lige som ogsaa flere af de Breve, som baade han og Mag. 
Eriksen anfører, ligeledes anføres i de af T. Becker udgivne Arkiv
registraturer. Tillæg II og III indeholde saaledes tilvisse ringe, men dog 
ingenlunde helt betydningsløse Smaalevninger af de gamle viborgske 
Arkiver, oftest kun korte Angivelser af et Navn eller lignende. For at 
fuldstændiggjøre Ødelæggelsen 1726 brændte eller tilintetgjordes nemlig 
ved samme Lejlighed ogsaa den vigtigste Del af Mag. Kristen Eriksens 
Samlinger. Til nærmere Oplysning hidsættes Testrups Ytringer herom 
i Haandskriftet om Kirkerne og Klostrene i Viborg Stift, Universitets- 
bibl. Add. Nr. 75, S. 2:

n. . .  Mag. Kristen Eriksen, Præst til Sortebrødrekirke i Viborg, 
havde i Sinde at ville have skrevet en Viborg Bys Krønike og til den 
Ende havde udsøgt en Del af de gamle Breve, som da fandtes i Dom
kirken, som kunde tjene til hans Forsæt, og havde ladet samme ud
kopiere af O luf N y s te d , Klokker i Hobro, som var en stor Kjender 
af den gamle Munkeskrift, hvilke Kopier begreb en stor Foliant, deraf

-) For Testrups Vedkommende har jeg dog ikke taget Hensyn til Rimis Herreds 
Krønike, der er meddelt af Ur. O. Nielsen i Jydsk historisk-topografisk Tids
skrift, Bind I og II.
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bemeldte Mag. Eriksen havde excerperet adskilligt, som skulde tjene til 
samme Krønike, som og deraf sammenskrevet et lidet Udtog eller 
Prodromus, hvilket Yillatz von Netten siden har ladet trykke1). Men 
som Mag. Eriksen hverken havde Judicium eller Fyrighed til at fuldføre 
dette sit Foretagende, saa kom deraf ej mere for Lyset, men havde 
slet Skjæbne efter hans Død, da hans Søn, Mag. Jens Ostenfeldt, Rektor 
i Viborg, laante den s to re  K op ibog  bort til Mag. Tychonius i Skive, 
hvor den brændte, og O r ig in a le rn e  kastede han, da Viborg brændte, 
i sin Brønd tillige med sine bedste Bøger og Klæder, hvor de bleve øde. 
Den Bog in fo lio , hvorudi hans Fader havde skrevet bemeldte 
Excerpter, var ikke med i denne Ulykke, thi samme har jeg siden set 
hos Seer. Kleve i Kjøbenhavn.«

Mag. Kristen Erikseus skrevne Foliant findes nu paa Universi- 
tetsbibliotheket (Additamenta Nr. 80); den er skreven med en samtidig 
Haand, men er dog ikke afsluttet; mange Tilføjelser ere senere tilsatte 
dels med samme Haand, dels med en senere, temlig utydelig Haand, 
der dog intet har tilføjet ud over Mag. Kristen Briksens Dødsaar (1711, 
29 Juni). Hvorledes Forholdet er mellem disse to Hænder, er dog ikke 
klart. Naar man ser, at den oprindelige Haand har ladet adskillige 
Navne og Aarstal staa aabne, deriblandt (S. 343) Fornavnet til 
Mag. Eriksens egen Svigerdatter og Navnet paa det Sted, hvor hans 
afdøde Søn Erik var Præst, hvilket derpaa er tilføjet med den senere 
Haand, kunde man fristes til at antage, at den oprindelige Haand var 
en Skrivers, der ikke altid havde kunnet læse Forfatterens Haand- 
skrift, og den senere Haand Forfatterens egen, men hele Værkets øvrige 
Form synes dog at stride herimod2). Til de med den senere Haand

*) Viborg Byes Beskrivelse, . . . .  Samlet og til andres Underretning optegnet af 
Mag. Christen Erichsøn, fordum Sogne-Præst til Sorte-brødre Kirke udi Viborg. 
Kbhvn. Tryckt Aar 1727. Findes tilkiøbs hos Willads Giertzen von Netten, 
Boghandler, boende i Snarre-Gadcn i Stadt Stade, 42 Sider, lille Octav.

’) Ogsaa i det store kgl. Bibliothek, Ny kgl. Saml. Folio Nr, 423c, findes et Haand- 
skrift med følgende Titel: »Udtog af Mag. Christen Erichsens egenhændige 
Manuscript om Wiborg Bye, som findes udi det Gehejme Archiv«. Dette er ikke, 
som Ursin, Stiftsstaden Viborg, Fortalen S. V, antager, et selvstændigt Udtog af 
Eriksens egenhændige Manuskript, forskjelligt fra Universitetsbibliothekets Exem- 
plar, men netop et Uddrag af flette, hvilket kan ses af de citerede Paginer. 
Dette Uddrag turde maaske skrive sig fra KAsten Sørensen Testrup; i al Fald 
mangler i dette Udtog alle Efterretninger om Kirkerne (undtagen Domkirken) og 
Klostrene, saa at det kommer til at danne et Slags Supplement til Testrups 
Haandskrift herom. Det kan af 1 .  P. Thjørrings Afskrift eller Udtog heraf (se Saml. 
lil jvdsk Hist. og Top. IV, 284-83) ses, at det er dette Udtog, som Rektor Hjersing 
og frg ham J. P. Thjørring og Krog (Samlede Efterretn. om Viborg Bye, Viborg 1779, 
Fortalen) havde faaet til Laans til Afbenyttelse.
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tilsatte Oplysninger hører bl. a. ogsaa den ved Haandskriftets Side 148 
paa en løs Seddel indlagte Beretning om, hvad mau fandt i Erik 
Glippings Grav ved Eftersynet 1708 (jfr. Ursin, Stiftsstaden Viborg 
S. 107), en Beretning, der ogsaa er gaaet over i Testrups Manuskript 
(pag.,44). — Ofte er der i Eriksens Haandskrift tilføjet »vide Bogen 
pag. .. .«  eller »vide den catholske Copiebog«, eller »vide GI. Breffve 
pag. . . .« .  Disse Tilføjelser ere af Betydning, da man saaledes for en 
stor Del kan eftervise, naar Forfatteren har hentet sine Notitser fra 
Breve. Sidetallene, der naa op til mellem 900 og 1000, vise, at det 
har været store Samlinger. »Bogen«, der vel er den samme, som 
enkelte Gange kaldes »den katholske Copiebog», er vel altsaa den, der 
er brændt hos Tychonius i Skive 1725, og »GI. Breffve«, hvortil Hen
visningerne dog som oftest ere tilføjede af den senere Haand, er vel 
den Samling, som Sønnen 1726 kastede i Brønden. Ved. »GI. Breffve« 
kan dog neppe betegnes en Samling af Originaler, men af Afskrifter. 
Efter Citaterne at dømme findes nemlig en Del af de Breve, som fandtes 
i »GI. Breffve«, endnu og ere meddelte i denne Samling. I det hele 
indeholdt »GI. Breffve« mest nyere Breve fra Overgangstiden til Refor
mationen og følgende Tider, medens »den kath. Copiebog« og »Bogen« 
væsentlig havde hentet sit Stof fra Brevene i Domkirken eller Raadhus- 
arkivet. Det nærmere vil fremgaa af selve de meddelte Tillæg, af 
hvilke III er et kort Uddrag af Viborg Kapitels nu forsvundne Messe
bog (Liber daticus),'foretaget dels af en Krabbe, dels af Testrup, der 
vistnok har faaet fat i Bogen paa den af ham selv ovenfor S. X 
angivne Maade.

Uagtet der i denne Indledning selvfølgelig il^ke kan være Tale 
om at give en udtømmende Fremstilling af Indholdet af en Aktstykke
samling som den her meddelte, skal dog Opmærksomheden henledes paa 
nogle enkelte Hovedpunkter, idet der forøvrigt henvises tfl det vidtløftige 
Register, som ledsager Bogen og i hvilket Oplysningerne om de forskjellige 
til Viborg knyttede Institutioner ere samlede under »Viborg«.

Da der om selve Byen kun ere opbevarede faa gamle Breve, 
ere Oplysningerne om- Byen og dens Topografi temlig sparsomme, og 
en virkelig righoldig og.^fyldig Fremstilling af dens Liv og Betyd
ning i Middelalderen vil være vanskelig at. give. Nogen synderlig 
større Udstrækning end nu har den neppe haft, og alle Antydninger
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hos de ældre Topografer om dens Udstrækning som sammenhængende 
By langs med Søen lige fra Nørremølle i Nord til Østerteglgaard i 
Syd maa anses for fejlagtige eller kun for uhjemlede Sagn. Udenfor 
den gamle af Svend Grathe anlagte Befæstningslinie fandtes kun enkelte 
fremskudte Punkter, nemlig imod Syd St. Mikkels Hospital og Kirke 
tillige med St. Jørgensgaard og imod Nord St. Lavrentii Kirke eller 
Kapel udenfor St. Ibs Port. Derimod har Byen været langt stærkere 
bebygget, især ned imod Søen, hvor Kortet til Resens haandskrevne 
Atlas fra Slutningen af det 17 Aarhundrede endnu viser adskillige til
dels tætbyggede, med Gavlbygninger forsynede Gader og Stræder. Her, 
paa Bakkeskraaningen ned mod Søen, fandtes ogsaa en Del af de 
12 Sognekirker, som Byen havde i den katholske Tid og som bleve 
nedrevne paa Reformationstiden (S. 170-71, jvfr. Kirkehist. Saml. I, 
337), samt en Tid lang det roed Volde og Grave omgivne Slot »Borg- 
vold«, hvis Historie dog er meget usikker. Den i Tillæg III, S. 364-65 
meddelte temlig upaalidelige Notits lader Slottet være opført af Svend 
Estridsen, medens Suhm, vistnok uden tilstrækkelig Hjemmel, lader det 
blive opført af Svend Grathe, og Hvitfeldt (S. 368 fol.) lader Erik 
Menved 1313 bygge et Slot »ved St. Villads Kirke« og ytrer den For
modning, at det er det samme som »Borgvold«. Hvorledes det for
holder sig dermed, lader sig nu neppe afgjøre. At der i ældre Titler, 
da Viborg under de borgerlige Uroligheder spillede saa stor en Rolle, 
ikke skulde have været, om ikke et stærkt befæstet Slot, saa dog en 
Kongsgaard i Byen, synes næsten utroligt, og Antydninger hertil findes 
ogsaa i den saakaldte »Kong Valdemars Jordebog«1). Saa meget er 
vist, at ethvert sikkert Spor af Viborg Slot som en bestaaende kgl. 
Borg forsvinder efter Aaret 1313, altsaa kort efter at det er blevet 
anlagt eller befæstet af Erik Menved, og der er saaledes al Grund til 
at antage, at det har delt Skjæbne med de andre af Erik Menved op
førte Borge, at blive nedrevne ifølge Bestemmelsen herom i Kristoffer 
den andens Haandfæstning. I de her meddelte Breve vil man kun 
finde »Borgvold« paa Reformationstiden omtalt som en Lokalitet, ligesom 
nu; derimod datere Kongerne aldrig deres Breve fra en Borg eller et 
Slot, men »ex civitate nostra Vibergensi«, og de opholde sig paa 
Bispegaarden (S. 103), eller senere i Graabrødreklostret (Hospitalet),

') 0. NielsenB Udg. S. d, hvor der nævnes en kgl. Lensmand eller Foged. At 
fortolke »Wibiærgh* S 45 i Konungslef-Listen med Udgiveren alene som »Kongs- 
gaarden«, er dog usikkert.
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hvor Kristian III derfor lod indrette Værelser (Tillæg II, S. 360-61), 
hvorimod den ovenomtalte Notits S. 364-65 viser, at der endnu paa den 
Tid eller maaske endog senere har været synlige Levninger af den gamle 
Borg. Det bedste Bevis paa, at der lige siden Midten af det 14de Aar- 
hundrede ikke har været noget kgl. Slot i Byen, er dog det, at man 
i de mange Lensfortegnelser, man endnu har tilbage, især fra det 15 og 
16 Aarhundrede, aldrig finder det nævnt1).

Af Byens tolv S o g n e k irk e r  i den katholske - Tid forekomme 
i denne Samling: l ) B o tu l f i ,  2) T r in i ta t i s  (Drottens), 3) S t. V il la d s ,  
4) St. P e t r i ,  5) St. M ogens, 6) St. N ik o la i, 7) S t. H ans S o g n e 
k irk e , 8) St. M o rten s , 9) St. M ik k e ls  og 10) S t. S te fa n s ,  den 
sidstnævnte rigtignok kun i Tillæg II S. 344 blandt Mag. Kristen Eriksens 
Optegnelser, men paa en saadan Maade, at den maa anses for sikker. 
Naar hertil føjes 11) St. M atth iæ  og 12) S t. Ib s K irk e , som anden
steds omtales i Aktstykker2), har man saaledes Tolvtallet fuldt, og flere 
Kirker og Sogne kunne heller ikke. med Sikkerhed eftervises i Viborg, 
selvfølgelig med Undtagelse af Domkirken og de nedenfor nævnte Kloster
kirker, samt 13) S t. L a u re n ti i  K apel eller Kirke udenfor Byen (ved 
St. Ibs Port), dér dog kun forekommer i denne Samling, forsaavidt som 
»St. Laurids Lykke« omtales S, 121 som tildelt Viborg Kapitel, samt 
14) S t. J ø rg e n s  K ap e l eller »Jerusalems Kapel«8), der ligeledes 
laa udenfor Byen og iiørte til St. Jørgensgaard.

Flere af de ovennævnte Kirker stode dog i nøje Forhold til 
Byens Klostre og Domkapitlet." Saaledes blev Botulfi (Budolfi, Boels) 
Kirke, der i denne Samling nævnes i Slutningen af det tolvte Aarkundrede 
som Sognekirke, tillige Kirke for St. B o tu lf i (B udolfi) N o n n e k lo s te r ,

*) Rigtignok har man troet at finde det nævnl i en Inventarieliste fra Aar 1483, 
der begynder saaledes: Anno domini mcdlxxxilj in profesto Marie Magdalene 
annammet iac Elgene GostaCTsdotber til mig alf mit fadhebwr pa W iibo rg  s lo t  
thesse eilterscreilne sticke i ærliig oc welbiurdug nerwaro Knut Pose, Efl'ert 
Ericssen, Claus Agessen oc Niels Booszen vebnere, beskeden swen Knut Ericssen 
oc Niels scrifl'uere pa heterlig oc welbiurdug quinnes ftiv Karin Ericksdothers
vegne........  (Geh. Ark. Dske Saml^ Nr. 367, 2). — Dette angaar dog Viborg Slot
i Pindland.

3) F. Ex. Dske Mag. 4. R. II, 46 og Ældste Arkivreg. II, 389, 9.
’) Dette Navn forekommer kun i Dske Mag. 3. R. VI, 359; 4. R. 1, 50, da'Kristian III 

1542 overdrog Raadmand Morten Hegelund »det forfaldne Kapel, kaldet Jerusalems 
Kapel, Sønden udenfor Viborg«, til Nedbrydelse; formodentlig stammer Navnet fra, 
at St. Jørgensgaard var kommen ind under St. Joannis Hierosolymitani (St. Hans) 
Kloster, hvilket sædvanlig var Tilfældet, hvor der var St. Hans Klostre; jvfr. Due
holms Diplom. S. 1x .
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hvilket efter Eriksens og Testrups Efterretning nedbrødes i det 15. Aar- 
hundrede, idet Nonnerne flyttedes andensteds hen. Dette Kloster om
tales forøvrigt ikke i denne Samling, men dets Tilværelse er andenstedsfra 
sikker nok. S t. M ik k e ls  K irk e  hørte senere til Hospitalet af samme 
Navn og stod i nøje Forhold til Kapitlet (jvfr. Nr. 142 og S. 121). 
Naar der forøvrigt hos Eriksen omtales et St. Mikkels Kloster, er dette 
en Misforstaaelse; det var kun et af Gejstligheden styret Hospital, lige
som St. J ø rg e n s g a a rd  og Kapel for Spedalske, der stod i nøje For
hold til St, Mikkels Hospital, hvilket ses deraf, at en Peder Matthissen 
der 1454 (Nr. 55) nævnes som Generalofficial i Viborg, 1440 (Tillæg 
II) paa én Gang er Præst ved St. Mikkels Kirke og Forstander i 
St. Jørgensgaard. — Ved St. M ogens K irk e  nævnes S. 353 efter 
Eriksen en »Prior«; hvis der her ikke foreligger en Læsefejl af Eriksen, 
betegnes herved vistnok kun en »Kirkeprior«, saaledes som der ogsaa om
tales ved andre Klostre, f. Ex. St. Hans Kloster i Viborg (Ældste Arkiv- 
reg. I, 370, 22), og det betegner da blot, at Kirken hørte under et eller 
andet Kloster, maaske St. Hans Kloster, ligesom Tilfældet var med 
St. Ib s  K irk e  (smdsts. S. 390, 9; Resens haandskrevne Atlas). — 
Ogsaa med H e ll ig a a n d s h u s e t ,  hvis Tilværelse i Aktstykker hidtil kun 
kjendes fra den Tillæg II S. 353 fra Eriksen tagne Notits, har i det 
mindste senere hen i Tiden vistnok noget lignende været Tilfældet, om 
det ikke er helt sammensmeltet med St. Mikkels Hospital; i al Fald 
omtales paa Reformationstiden (Hvitfeldt S. 305), at der i Byen kun var 
St. Mikkels Hospital (foruden St. Hans Klosters Sygehus, der ogsaa var 
i Forfald). Noget Helligaandskloster har det i al Fald ikke været; 
dette var større Stiftelser, hvis Klostre i de forskjellige Byer man har 
paalidelige Optegnelser om, hvorimellem Viborg imidlertid ikke nævnes.

Af virkelige Klostre nævnes saaledes i denne Samling Kun
1) M arie  K lo s te r ,  som nærmere vil blive omtalt under Domkapitlet,
2) S t. H ans eller Johanniterklostret (K o rsb rø d re g a a rd ) , en be
tydelig Stiftelse med meget Jordegods, 3) G ra a b rø d re -  og 4) S o r te 
b rø d re  K lo s te r . — Naar hertil føjes 5) det ovennævnte B otu lfi 
N o n n e k lo s te r ,  der var nøje knyttet til Domkapitlet (Marie-Klostret), 
og 6) As m ild N o n n e k lo s te r  (Margreteklostret) paa den anden Side 
af Søen, kan der ikke med Sikkerhed eftervises flere Klostre i Middel
alderen i eller ved Viborg1). — Derimod laa paa forskjellige Steder i Byen,

*) At der nemlig aldrig i selve Viborg By har været noget -Margrete Kloster* eller 
nogen »Margrete Kirke«, som senere flyttedes til Asmild, men at et saadant Klosters
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især i St. Mortens og St. Nikolai Sogne i Nærheden af Domkirken, 
adskillige Kannikegaarde og lignende gejstlige Boliger. Ogsaa nævnes 
i St. Mortens Sogn H e llig k o rs g a a rd , som imidlertid beboedes eller 
ejedes af en privat Mand (Nr. 87). Paa lignende Maade kaldtes en 
Gaard ved Graabrødrekirkestræde S t. K je ld s g a a r d ;  den tilhørte 
imidlertid ved Aar 1500 ligeledes en privat Mand, Landstingshører 
Peder Lauridsen (S. 130) og nævnes endnu 1533 (Tillæg I I ) , og en 
tredie Gaard, ligeledes ved Graabrødrekirkestræde, kaldtes G jæ s te -  
g a a rd , paa hvis øde Jord en Kannik 1510 opførte sig Boliger. At 
antage disse Gaarde for Gildesgaarde (som Ursin S. 32) gaar saaledes 
neppe an; Grundene have formodentlig tilhørt Altre (Hellig Kors og 
St. Kjelds A ltre , og Kapeller samt Hellig Aands Kapel i Domkirken), 
ligesom »Alle Helgens Boder« udenfor Byen kaldtes saaledes, fordi 
Hegelundernes Morfader Jens Sochfod havde givet dem til Alle Helgens 
Alter i Domkirken for Messer (Tillæg II ved 1537). Bygningerne paa 
disse gejstlige Jorder gik imidlertid efter de bestaaende Retsforhold i 
Arv og Kjøb (se Nr. 138 m. fl. St.) som fri Ejendom^ mod at der svaredes 
Jordskyld til den gejstlige Stiftelse, et Forhold, som ofte bliver meget 
indviklet og medførte adskillige Stridigheder.

Byens indre Styrelse i Middelalderen kjender man overmaade 
lidt til. Dog ,kan man af de i Brevene forekommende Navne se, at 
Byen i det 15de Aarhundrede har haft 4 Borgmestre og i det mindste 
8 Raadmænd (f. Ex. Tillæg II ved Aar 1467 og 1471). Om deres Ud
nævnelse og Stillingens Varighed forlyder intet. Dog maa det antages, 
at Raadmændene i ældre Tider ere bievne udvalgte af Borgerne selv, 
og at de overensstemmende med Erik Glippings almindelige Stadsret af 
1269-g 33 (Rosenvinge GI. dske Love V, 492) kun have beklædt Stillingen 
i kortere Tid, idet 4 hvert Aar afgik ; selv endnu i det femtende Aar
hundrede er der Antydninger hertil, dog saaledes, at de afgaaende kunde 
gjenvælges og saaledes faktisk komme til at beklæde Stillingen i længere 
Aarrækker, tilsidst vel endogsaa som Regel paa Livstid (jfr. Registret 
bl. a. under. Anders Nielsen, Jess og Nis Mattsen, der nævnes som 
»Borgere«, efter at have beklædt Stillingen som Raadmand og Borgniester, 
men atter senere nævnes i Raadet; dog er det vanskeligt at afgjøre 
Sagen, da der under saa almindelige Navne muligvis kan skjule sig

antagne Tilværelse beror paa en Misforstaaelse af de o in Asmild Kloster udstedte 
Pavebreve, maa aoses for sikkert, men Beviset herfor vilde her blive for vidt
løftigt og forbeholdes til en anden Lejlighed.
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forskjellige Personer af samme Navn). Derimod er det meget almindeligt, 
at Borgmestrene efter længere eller kortere Tids Forløb fratræde deres 
Stilling; men de blive da i Raadet (se f. Ex. Jep Lyng, Anders Nielsen, 
Niels Jensen, Oluf Didriksen, Peder Skøtt), indtil det endelig bliver Regel, 
at Borgmesterværdigheden ligesom Raadmandsværdigheden bliver et livs
varigt Embede; dog synes den gamle Regel at have holdt sig, at ingen blev 
Borgmester uden først at have været Raadmand, idet overhovedet Raad- 
mandsvalget giver Adgang til Raadet. Der er saaledes Spor til Ud
dannelsen af et Patriciat i det smaa, idet enkelte mere fremtrædende 
Borgerfamilier (Libbert, Stub, Hegelund, Trane osv.) sædvanlig opnaa 
disse Stillinger; dog fremtræder dette stærkere efter Reformationen end 
før, ligesom de menige Borgeres Indflydelse bliver ringere og ringere. Dog 
ser man endnu 1491 Raadet sammenkalde til et almindeligt Raadstævne, 
hvor Biskoppen og Landsdommeren møder ved Siden af den simple Borger 
for at vedtage almindelige Bestemmelser til Byens Tarv, hvilke derpaa 
faa kgl. Bekræftelse (Nr. 120, 125). Menighedens Indflydelse var saaledes 
ikke helt udelukket paa denne Tid, overensstemmende med Kong Hanses 
almindelige Stadsret g 97 (Rosenvinge GI. dske Love V, 553), hvor det 
forudsættes, at Raadet kan sammenkalde det menige Borgerskab, lige
som denne Konge gav Byen (og Kjøbstæderne i Almindelighed) adskillige 
Privilegier sigtende til Byernes Tarv og Selvstændighed (se Registret 
under Viborg By). Derimod truedes Stadens kommunale Selvstændighed 
i visse Henseender ved Kong Kristiern d. andens Lovgivning, der mere 
sigtede til at udvide Kongens Magt end Kjøbstædernes, ved Indsættelsen af 
en kongevalgt Skultus, som stod over Borgmester og Raad og som i For
ening med Borgmester og Raad fik Magt til at vedtage »nye Statuter«, der 
dog inden et Aar skulde have kgl. Bekræftelse (Rosenvinge Gi. dske Love 
IV, 75 §4). Herved udelukkedes, som det synes, det menige Borger
skabs Medvirkning; men da denne Lov som bekjendt afskafifedes 1523, 
vendte de gamle Tilstande tilbage, og man ser derfor baade i Frederik 
d. 1stes og Kristian d. 3dies Tid Borgerskabet atter i Forening med 
Raadet vedtage almindelige Bestemmelser for Byen, som derpaa faa 
kgl. Bekræftelse (Nr. 220; 315). — Af Betydning for Byen var ogsaa 
Kong Frederik den førstes Ordinans af 1524, som for første Gang 
meddeles i denne Samling in extenso. (Nr. 209).

Af de til Viborg knyttede Institutioner findes, som allerede 
tidligere antydet, færre Oplysninger om Bispedømmet og dets Gods, 
skjønt ogsaa herom findes enkelte Træk af Betydning, især i Tillæg II



XXVII
(f. Ex. Bispelisten S. 343 og enkelte Uddrag af Gavebreve og lignende), 
medens der ifølge det Udbytte, Levningerne af Domkapitlets gamle 
Arkiv har givet, findes mange Oplysninger om D o m k a p itle t. Færre 
ere ifølge Sagens Natur de Oplysninger, der findes til dets ældste 
Historie, da det indtil Aar 1440 under Navn af Marie Kloster var et 
Samfund af regulære Kanniker af Augustins Regel, som levede i klosterlig 
Fællesskab med en Provst og en Prior, med en Kantor og en Ærkedegn 
til Varetagelse af Gudstjenesten i Domkirken. Det var i dette Tidsrum 
en mægtig Institution med betydeligt Jordegods og store Privilegier. 
Vistnok ældre af Oprindelse havde det faaet sin egentlige Organisation 
som Domkapitlet samtidig med Bispestolens Oprettelse under Svend 
Estridsen1); i al Fald omtales (Tillæg II S. 343) allerede Privilegier 
skjænkede Kapitlet af Biskop Heribert, og Kong Knud den hellige gav 
Biskoppen og hans Kapitel i, Forening kgl. Jurisdiktion over dets Vornede 
(Tillæg II S. 347) eller i al Fald de første kgl. Rettigheder; thi da man 
ikke længere kjender Gavebrevet selv, men kun finder det omtalt i Forening 
med de senere kgl. Privilegier, maa man ikke lægge formeget ind i Ordene, 
især dadetogsaagjælder Biskoppen. Det ældste opbevarede kgl.Privilegium 
for Domkapitlet alene er derimod givet af Valdemar Sejr 1239 (Nr. 6), 
hvorved Kapitlet mod at afstaa sine Ejendomme paa Øen Agger i Lim
fjorden til Kronen fik Frihed for Leding, Vragsret paa Læsø og Kvær- 
sæde samt i det hele alle kgl. Rettigheder over sine Vornede, og dette 
Privilegium betragtes i hele den følgende Tid som Grundlag for Dom
kapitlets kgl. Privilegier. — I Mellemtiden mellem 1080 og 1239 ligger 
nemlig en vigtig Udviklingsperiode for Kapitlet. Hvad Heribert rimelig
vis havde begyndt, fortsattes nemlig af hans Eftermænd, især Lunde- 
kanniken Eskild, Domkirkens Opfører, der bl. a . , rigtignok efter en 
noget usikker Efterretning, der i det følgende vil blive nærmere omtalt, 
skal have skjænket Øen Læsø til Kapitlet. Eskilds egen Martyrdød i 
Asmild St. Margrete Kirke 1132 (1133) og Domprovst Kjelds kort 
efter paafølgende Helgenglorie har rimeligvis bidraget til at kaste Glans 
over Kapitlet; thi i den følgende Tid regner det ned over Kapitlet med 
pavelige og biskoppelige Begunstigelser. Biskop Niels skjænker Kapitlet 
St. Mortens Kirke paa Fur, St. Vincentii Kirke i Lime i Salling og

')  Eller rettere: da under Svend Estridsen Ribe Bispedømme deltes og Viborg 
saaledes blev fast Bispesæde: thi der er Antydninger af, at flere af de ældre 
Bisper allerede have resideret i Viborg og kaldt sig efter Viborg; se A, D. Jørgensen: 
Den nordiske Kirkes Grundlæggelse, S. 65011
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St. Margrete Kirke i Asmild, hvorpaa et Nonnekloster af Augustins 
Regel oprettes her og lægges under Kapitlet, ligesom Tilfældet synes at 
have været med Budolfi Nonnekloster af samme Orden i Viborg By, og 
ligesom det samtidig blev Tilfældet med Augustinerklostret i Grinderslev 
i Salling. Ogsaa Kirkerne i Helfsdorp (Helstrup i Middelsom Herred), 
Frebjerg (Gislum Herred), Nørholm (Hornum Herred), Storvorde og 
Seglflod (Fleskum Herred) underlagdes ved biskoppelige Gavebreve tidlig 
(inden 1216) Kapitlets Overhøjhed. Paa disse Gaver fik Kapitlet pavelig 
Bekræftelse, ligesom Forholdet mellem Biskop og Kapitel blev nærmere 
ordnet ved pavelige Breve, der ingenlunde vare til Gunst for Bispe
dømmet1). Fra nu af fremtræder Kapitlet som en fast Institution, med 
Ret til Bispevalg (1169 bekræftet af Pave Alexander III) og saa godt 
som uafhængig af Bispen; ja Udviklingen gaar saa vidt, at Biskopperne 
ogsaa, paa enkelte Undtagelser nær, maa overdrage Kapitlet den gejstlige 
Jurisdiktion i Viborg By og for dets Besiddelser i og udenfor Byen2).

Udviklingen er nu i det væsentlige afsluttet. Kapitlet (Marie- 
Klostret) staar som et fastsluttet Hele, med kongelige og tildels biskoppe
lige Rettigheder over sine talrige Vornede, med baade den gejstlige og 
verdslige Jurisdiktion i sin Haand, med Birkefogeder rundt omkring, 
paa Læsø og paa Fur, som navnlig ved Fru Marens Gavebrev af 1410 
(Nr. 30) er kommet i dets Haand, paa Nørholm (Gudingholm, Storvorde), 
hvor Sjælegaver har bragt adelige Hovedgaarde i dets Eje (Nr. 21, 24, 
28, 31) og Kirker under dets Styrelse (Storvorde, Seglflod), medens dets 
nærmere liggende Vornede maa søge Birketinget ved Vorde højtliggende 
Kirke ved Limfjorden, i Nørlyng Herred; selv Tjeleris Hovedgaard kommer 
i dets Haand, indtil det endelig paa Reformationstiden ved Magelæg 
atter kommer til Besidderne af Tjele (Nr. 25, 31).

Men en saa fremtrædende Stilling, som Marie-Klostret nu iudtog, 
maatte under Middelalderens Kampe medføre adskillige Stridigheder. For 
ikke at tale om den tyveaarige Strid om Bispebesættelsen (1267—87), 
der kun indirekte spores i denne Samling (S. 343), mærkes paa andre 
Maader Tidernes Uro. Uagtet Kapitlet 6tod sig godt med Kongemagten 
paa den Tid, da Erik Glipping blev kronet og senere fandt sin Grav i 
Viborg Domkirke, ved hvilken Lejlighed uden Tvivl betydeligt Gods er 
skjæuket til Kapitlet, — efter Pontoppidans Annales eccles. Dan. I,

*) Jvfr. nærmere Brevene i Thorkelins Diplomatarium I.
a) Tillæg II ved Aar 1327, Biskop Tuchos Frihedsbrev, der dog maaske kun bekræfter 

tidligere Breve. Det er en Slags biskoppelig Haaudfæslning.
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777 »Klakkerup« Hovedgaard, formodentlig Klarupgaard, der dog senere 
tilhørte Bispedømmet (Tillæg II, 344), og efter Hvitfeldt Læsø (!) — ser 
man dog, at Erik Menved, der 1289 uden videre havde bekræftet Dom
kapitlets Privilegier, i Aaret 1297 (Nr. 11) atter bekræfter Kapitlets 
Friheder med udtrykkeligt Forbehold af, at Kongen med sit Raad 
vilde nærmere overveje dette Forhold, saa vel hvad Kapitlet som Lan
dets øvrige Kathedralkirker angik. Det er ligeledes under disse urolige 
Forhold, at Kapitlet tager Beskyttelsesbreve af Norges Konger for 
Læsø. — Senere (1345) tages i et Skjødebrev, udstedt i Kong Valdemar 
Atterdags egen Nærværelse, Forbehold for det Tilfælde, at Sælgeren 
»paa Grund af almindeligt Rov og Brand«, ikke kunde opfylde sine 
Forpligtelser (S. 14), og omtrent ved Aar 1400 lagde den daværende 
Domprovst »for Alderdom og Mag Skyld og Trængsel, han havde samme 
Tid af Hald«, Vorde Birketing til sin Stue i Marie Kloster (Nr. 47). 
Formodentlig sigtes herved ti! nye Stridigheder med Bisperne, som 1393 
havde faaet Hald Slot af Dronning Margrete; thi Marieklostret begyndte 
paa denne Tid at sygne hen, og paa Bispestolen kom paa denne Tid 
myndige Mænd, der medførte hele Domkapitlets Omorganisation. Men 
inden vi nærmere omtale denne Hovedbegivenhed i Domkapitlets Historie, 
henledes Opmærksomheden paa den Besiddelse, der .rnaaske skaffede 
Marieklostret dets største Indtægter, men ogsaa de største Stridigheder 
og megen Møje, — Øen Læsø.

Paa »Hlessey«, midt i det skummende Kattegat, hvor efter 
Edda-Sagnene den gamle Jætte Hle (Hier) havde sit Sæde og hvor 
Guderne stævnede til Gilde ved de sydende Kjedler, fandt i Middel
alderen et mærkværdigt Liv Sted, hvorom denne Samling indeholder 
mange Vink. Skove dækkede endnu langt ind i Middelalderen en Del 
af Øen, navnlig mod Øst, ved »Furnes«, og Jagten lader til ikke at 
have været ubetydelig (N r.'2 ff.; Nr. 12); Hjorten sprang endnu om i 
Skovene1); men Indbyggerne vare selv Skovenes værste Fjende. De

*) Ølisten i »Valdemars Jordebog«, O. Nielsens Udg. S. 50: »Læsø. hus. hiort.« Hvad 
Ølisten betyder, har været Fortolkerne eu slem Nød at knække, og Læsø er en 
af de værste Anstødsstene; Krongods var det paa den Tid ikke, og et kgit »Hus* 
eller »Borg» (O. Nielsen) fandtes sikkerlig ikke paa Øen, men rimeligvis lige saa 
lidt et kglt • Jagthus« (Joh. Steenstrup, Studier S. 401), lige saa lidt som det, for 
Læsø’s Vedkommende, kan antages, »at Kongerne fra Oldtiden have anset sig 
jagtberettigede paa de mindre Øer, se lv  p a a  a n d re s  E n em æ rk er«  (Steenstrup, 
S. 403); det er nemlig ikke blot, som Steenstrup antyder, Viborg Kanniker og 
Vidskøl Kloster, der selv tillægge sig Jagtret paa Øen (Nr. 4 og 5), men den 
kgl. Kommissær, Abbed Gunner, der (Nr. 3) uden nogetsomhelst Forbehold for
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jagede i dem, grov Torv og huggede i dem, indtil endelig efter mange 
Aarhundreders frugtesløse Kamp baade fra Kongemagtens og Kapitlets 
Side Skovene vare ødelagte, Sandflugten tiltagen og Landet ødelagt. 
Hle’s sydende Kjedler vare nemlig i Middelalderen bievne til Saltkjedler, 
der skaffede Landet store Indtægter, men krævede Brændsel. En 
Mængde fremmede baade fra Jyllands og Hallands Kjøbstæder kom paa 
Grund af Saltsyderiet aarlig til ØeD, hvor de ofte optræde paa Tinge; 
mange, baade Klostre (saaledes Dueholm, Mariager) og Privatmænd,'havde 
større eller mindre Andele (»Afgjerd«) i Kjedlerne, som mod en aarlig 
Afgift til Landets Herrer gik i Arv og Eje eller testamenteredes bort 
til Sjælemesser. Salttilvirkningen frembragte et livligt Handelsrøre, men 
Agerdyrkningen forsømtes (Nr. 45; 241; 277; 292), og da Skovene i det 
17de Aarhundredes Slutning vare omhuggede, stod kun Armoden tilbage.

Allerede tidlig var Øen kommen i gejstlig Besiddelse. Efter 
en usikker Antydning (S. 367) skal den være skjænket Viborg Dom
kapitel af Biskop Eskild (-{- 1132). Denne Efterretning er i al Fald 
paalideligere end Hvitfeldts (S.‘ 367), at den blev given til Kapitlet af 
Erik Glipping; thi hele  Øen var længe før denne Konges Tid i Kapitlets 
Besiddelse1). Allerede adskillige Aar inden 1219 havde Kapitlet nemlig 
solgt en Fjerdedel af Øen til Vidskøl Klosler (Nr. 2; Nr. 19), og af den 
Strid, der i disse Aar udbrød mellem de to gejstlige Stiftelser om 
Grænserne, om Engene, om Skovene og Jagtretten fremgaar tydelig, 
at hele Øen den Gang har været i disse to Stifteisers udelukkende 
Besiddelse. Vidskøl Kloster beholdt sin Fjerdedel indtil 1320, da det 
maatte afhænde sin Del for at skaffe Penge til at betale Kong Kristoffer 
for Bekræftelsen af Klostrets Privilegier, og Klostret maatte sælge sin 
Fjerdedel til Viborg Domkapitel ifølge den oprindelige Kjøbekontrakt, 
hvori Kapitlet havde betinget sig Forkjøbsret. Forøvrigt havde Vidskøl 
Kloster indlagt sig Fortjeneste af Øens Bebyggelse; Byrum Kirke er

Kongen forudsætter og indrømmer, at begge Parter have fuld JagtTet, og det 
samme fremgaar af Etik Menveds Brev af 1298 (Nr. 12) for Kapitlets Vedkommende.
• hus« betyder vist ikke andet, end at Øen var bebygget.

') En Ridder paa Læsø, der omtales hos ældre viborgske Historieskrivere, og som 
vilde forudsætte adelige Besiddelser paa Øen langt ned i Tiden, viser sig ogsaa 
nu (S. 367) som en meget fordægtig Person. Den paalideligste Optegnelse har
• Barsø« for Læsø. — Mod Efterretningen om Eskild kunde synes at stride, at Læsø 
Kirker ikke omtales i Pavebreve udstedte efter hans Tid, hvori Domkapitlets Kirker 
opregnes; men heller ikke i Innocens den 3dies Brev af 1216 (Suhm IX, 745, 
Munter, Mag. für Ki'rchengesch. I, 384-85) nævnes de, skjønt Kapitlet dog i det 
mindste før delte Aar var kommet i Besiddelse af Øen.
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vistnok opført og Byens Grund taget under Ploven af Klostret (Nr. 3-5); 
den Bæk, Starbec, der i Brevene nævnes som Grænse mellem Vidskøl 
Klosters Besiddelser mod Øst (Byrum) og Viborg Kapitels Besiddelser 
mod Vest, er vistnok den samme Bæk, som i Bings Beskrivelse af Læsø 
(S. 267) anføres som Grænse mellem Byrum og Vesterø Sogne; endnu 
1274 er der Strid om et Kapel (Nr. 8), hvilket- maaske er samme Kirke.

Hele Øen med dens 3 Kirker, Byrum, Vesterø og Hals, med 
deus Birketing og Fogedgaard (Klitgaard) var saaledes atter kommen 
i Kapitlets Besiddelse, og Indtægten flød rigelig af Saltkjedler, af Vrag 
og andre Rettigheder; Kapitlet skulde saaledes »efter Landsens Vedtægt« 
have to Tønder Salt af »hver Fjerding og Hverve« (Nr. 95; 97); dets 
eget Skib løb tre Gange om Aaret for at hente Saltafgifterne, 18 Læster 
hver Gang; det øvrige skulde Fogeden leje Skib til; ogsaa Smør og 
Flæsk af Sæler hører til Sendelserne (Nr. 97). Men Ejendomsforholdene 
ere indviklede; Bolshusene gaa i Arv og Eje (Nr. 58, 171 og navnlig 
Nr. 286) »mbd en føje Skjøn for Jorden«, saa at der indtræder et Slags 
Arvefæste eller vel rettere et Slags Superficiærfæste ligesom i sin Tid paa 
Samsø; men det var gammel Sædvane, at Jorddrotten ikke skilte eller 
solgte Jorden fra Husene eller Arvingerne (Nr. 286, jvfr. 171). For
holdet var et lignende som i Viborg By, hvor der af Gaarde opførte paa 
gejstlige Stifteisers Jorder ofte kun gaves en aarlig Jordskyld, medens 
de forøvrigt gik i Arv og Eje. Hvor ejendommeligt det end tager sig 
ud, bliver Følgen heraf, at Kapitlet, der ejer hele »Vor Frue Land 
Læsø« og stadig anser sig for Grundens rette Ejer, dog kan modtage 
sine egne Gaarde eller Parter deraf i Gave til Viborg Domkirkes 
Bygning for Sjælemesser (Nr. 58). — Med Saltkjedlerne er det samme 
Tilfældet (f. Ex. Nr. 29; 58). Disse indrettes af private Folk og gaa i 
Arv og Kjøb mod den stadige Afgift til Kapitlet som Jorddrot. Op
lysende er i den Henseende især Nr. 182-83, 187, 190-91: en Mand 
fra Halland havde i sin Tid for at forbedre sin Gaard, »at hans Efter
kommere des ydermere skulde formaa at give deres Skat til Varbjerg 
Slot«, ladet gjøre en Saltkjedel af ny og føre den til Læsø, »og 
blev saa overens med de gode Mænd, som for Landet raadede, at han 
skulde have en Part i Kjedlen, og Forstanderne paa Landet skulde 
have de 3 Dele og holde den ved Magt«; Renten af denne Fjerdedel 
delte han saa mellem sine to Gaarde. Kapitlet bestyrede derpaa det hele 
mod at svare Renten (»Leje«) af den omtalte Fjerdepart. Men i 
Tidernes Løb blev Forholdet uklart, indtil endelig Arvingerne gjorde
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deres Ret gjældende og fik den anerkjendt af Kapitlet, som maatte 
udrede 18 Tønder Salt for igjenstaaende Leje af Fjerdeparten, hvorpaa 
Kapitlet indkjøbte Fjerdeparten for 6 lødige Mark Penninge »efter 
Landsens Sædvane« til »Viborg Domkirke«. — Man ser heraf, hvorledes 
Kapitlet fremmer Indretningen af Saltkjedler ved at lade dem blive 
privat Ejendom eller Arvefæste, men senere ved given Lejlighed søger 
ved Kjøb eller Sjælegave at faa dem helt og holdent til »Viborg Dom
kirke« under forskjellige Former, til Kirkevin (Nr. 29), til Kirkens 
Byguingsfond (Nr. 59) eller paa andre Maader. Forholdet bliver herved 
indviklet, idet nogle Kjedler komme umiddelbart under Kapitlets Be
styrelse, af andre faar det kun den aarlige Afgift, hvilken Indbyggerne 
ved forskjellig^ Lejligheder søge at unddrage sig (Nr. 95) eller at faa 
nedsat, især da Skovene forhugges og Udbyttet saaledes bliver mindre 
(Nr. 241); tilsidst maa Kapitlet paakalde Kongemagtens Indgriben for 
at hindre, at flere Kjedler oprettes (Nr. 264). Et Exempel paa et af 
Kapitlet udstedt Fæstebrev paa en Saltkjedel haves i Nr. 280.

Forholdet med Saltkjedlerne khster formentlig ogsaa Lys over 
Forholdet med Bolene. Ligesom Kapitlet, indtil Landet begynder at øde
lægges derved, fremmer Saltindustrien og paa gunstige Vilkaar overlader 
Privatmænd Indretningen af Kjedler, saaledes er det vel ogsaa fra først af 
gaaet med Bolsbusene. Endnu 1219 og følgende Aar var, som ovenfor 
vist, Bebyggelsen ikke afsluttet, men Vidskøl Kloster fremmede Bebyg
gelsen og Jordens Indtagelse under Ploven, og dette modsatte Kapitlet 
sig ikke. Derfra skriver sig vistnok dé lempelige Fæsteforhold, der, 
begunstigede af Øens afsides Beliggenhed, udviklede sig som »Landsens 
Vedtægt« eller af »Landsens Breve», som oftere paaberaabes af Læsø
boerne, saa at der indtræder et Arveforhold. Men dette lempelige 
Forhold kom Kapitlet i Tidernes Løb dyrt til at staa; det førte til, at 
en Kommissionsdom i Slutningen af forrige Aarhundrede fastslog Bøndernes 
Ejendomsret til deres Gaarde og Huse »som rette frie og frelse Ejen
domme i alle Maader«. At Kapitlet har været Grundenes Ejer, kan dog 
efter alt, hvad vi kjende til Forholdet, og efter de mange Vidnesbyrd, 
denne Samling indeholder derom, ikke betvivles1).

’) Jvfr. Joh. Steenstrup (Studier over Kong Vald.s Jordebog S. 397-98), der har kjendt 
Brevet af 1540 (Nr. 286) efter en Afskrift i Gehejmearkivet. At Forholdet her 
saa vel som paa Samsø og Thunø og andre mindre Øer skulde grunde sig paa, at 
Kronen paa forskjellig Maade skulde have gjort sin Ret til Grunden gjældende, 
efter at have afhændet Øerne, kan jeg ikke antage med Steenstrup, i al Fald ikke-
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Foruden med Landets Indbyggere, der synes at have været et 

noget egenraadigt Folkefærd, der oftere gjorde sig skyldige i Slagsmaal 
og Mord, eller undertiden med Kongen om Vragsretten, idet de fjernere 
Grunde ansaas for Kongens (Nr. 102-4) — forøvrigt indskærper Kapitlet 
sine Fogeder at varetage de Skibbrudnes Tarv (S. 75) —, havde Kapitlet 
ofte Stridigheder med Landets øverste gejstlige Myndighed, Biskopperne 
af Børglum. Thi at Landet, saaledes som dets naturlige Beliggenhed 
ogsaa gjør det sandsynligt, hele Middelalderen igjennem hørte til Børglum 
Bispesæde, er aldeles utvivlsomt, og naar Knytlinga Saga (Kap. 32) 
henregner det til Viborg Bispestol, maa det bero paa en Misforstaaelse, 
som jo forøvrigt er ganske naturlig, da hele Landet tilhørte Viborg Dom
kapitel (og paa den Tid, Knytlinga er forfattet, rnaaske endnu tillige et 
Kloster i Viborg Stift, Vidskøl). Denne Børglum Biskops Overhøjhed 
anerkjendes allerede i Brevet fra 1274 (Nr. 8, S. 7), men saaledes, at 
man ser, at Kapitlet allerede den Gang nødig vilde underkaste sig hans 
Dom. Men Striden bliver størst i Slutningen af 14de Aarhundrede. 
Den Gang havde Kapitlet (Marie-Klostret) jo allerede længe været saa 
godt som uafhængigt af sin egen Biskop, hvis Overhøjhed over Kapitlets 
Kirker og Vornede i Viborg By og Stift var indskrænket til ganske 
enkelte Tilfælde (Bisp Tuchos Frihedsbrev af 1327). Den samme Stil
ling er det, som Kapitlet søger at opnaa overfor Børglum Biskop. 
Dette lykkedes 1394 (Nr. 26), da Biskop Svend af Børglum afstod til 
Kapitlet mod en aarlig Afgift af 2 Mark Sølv al »jurisdictio ordinaria» 
og alle biskoppelige Rettigheder saa vel over gejstlige som verdslige 
Personer, med Undtagelse af Skilsmissesager, Kirkers og Kirkegaardes 
Indvielse, Drab og Haandgribeligheder mod gejstlige, hvilke Sager for
beholdes Biskopperne af Børglum, — netop de samme Sager, som ogsaa 
de yiborgske Bisper havde forbéholdt sig i Viborg By og Stift. Saaledes 
som dette Brev nu kjendes, efter en af den viborgske Notar udstedt 
samtidig Vidisse, afstaar Biskop Svend her sine Rettigheder til K a p it le t  
ikke blot for sin egen Tid, men ogsaa for sine Eftermænds; senere, da 
han kort efter havde resigneret og hans Eftermand Peder yppede Strid

for*Læsøs Vedkommende; ogsaa for de andre Øers Vedkommende savner jeg 
Beviset. Det er Fæsteforholdet, som paa Grund af særlige Vilkaar paa de for
skjellige Steder selv har udviklet sig i to Retninger; under gunstige Vilkaar, og 
vistnok navnlig paa gejstlige Institutioners Omraade, er den Arvelighed, der 
mange Steder faktisk fandt Sted, idet i Reglen Sønnen fik Gaarden efter Faderen, 
gjennem Sædvane og Vcdtægt bleven en Ret.
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om Forliget, skal han have erklæret, kun at have afstaaet sine Rettigheder 
for sin egen Livstid (S. 20). Viborg B isk o p  havde herved intet opnaaet; 
men det synes, som om Bisp Svend samtidig har afstaaet alle sine øvrige 
Rettigheder, Biskopsretten over Læsø, til Bispen af Viborg, Lage Glob, 
som netop da tiltraadte ved den viborgske Biskop Svends Resignation, 
mod en aarlig Afgift af 7 ^  Sølv (S. 20), og at Viborg. Kapitel har ud
virket en Bulle af Pave Bonifacius 9de om disse Forhold1). Hvorledes 
dét nu end forholder sig hermed, saa vilde den nye Bisp Peder af Børglum 
ikke finde sig i, hvad der var sket, men gik frem med den største Vold
somhed: han afkrævede uden videre Afgifter af Kirkerne paa Læsø, og 
da man nægtede Ydelsen, lod han Kirkerne bandlyse, Kirkegaardene paa 
ny vie af sine egne Præster, ja endog de Folk, der imidlertid vare 
bievne begravede, atter opgrave, og da Dronning Margrete havde lagt sig 
imellem og stævnet de to Bisper for en Forsamling af Jyllands øvrige 
Bisper i Aarhus Domkirke, lod den stridbare Biskop siue Drabanter 
med Vold bemægtige sig Pavebullen, ja truede Biskop Lage paa Livet, 
saa han kun med Nød blev frelst ved Ribe Biskops Hjæln. At Viborg 
Biskop og Kapitel vilde indstævne denne Voldsdaad for Pavestolen, var 
naturligt, men da Stævningen skulde forkyndes i Børglum Stift, lod 
Bispen Kapitlets Sendebud af sine Drabanter gribe i Børglum Klo
ster trods Klostrets Fred og kun slippe fri ved andres Mellemkomst, 
mod at Sendebudet forpligtede sig til ikke at bekjendtgjøre Stævningen 
i Stiftet, hvorfor dette senere (1398) skete i Vor Frue Kirke i Aalborg. 
Sagen blev dog ikke ført for Pavestolen — det var jo desuden midt 
under det store Skisma i Kirken, — men bilagdes af Dronning Margrete 
personlig i en ny Forsamling af de jydske Biskopper i Aaret 1400 
(Nr. 27) paa de Vilkaar, at Kapitlet fik de biskoppelige Rettigheder 
paa Læsø, paa de i Brevet af 1394 omtalte Undtagelser nær, men kun 
p aa  10 A a r , hvorefter Biskoppen af Børglum atter skulde nyde de 
biskoppelige Rettigheder, og at Kapitlet forpligtede sig til, ikke for 
nogen som helst gejstlig eller verdslig Domstol, i eller udenfor Rom, at 
søge at tilvinde sig eller sin Biskop biskoppelige Rettigheder paa Læsø.

Saaledes endte denne voldsomme Strid, under hvilken Kapitlet 
forøvrigt intet Øjeblik havde nægtet, at Læsø hørte til Børglum Stift.
I den følgende Tid synes Børglum Biskop ubestridt at have udøvet 
sin Højhed over Øen. Saaledes afgjør Børglum Biskop (med »Bygde-

*) Pontoppidans Annal. eccl. Dan. II, 256.
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tnænd«), hvorvidt alene Bolsmænd eller om ogsaa »Indetsmænd« paa 
Læsø kunne tages til Sandemænd (Nr. 98); hans Kommissærer afgjøre 
Stridigheder paa Øen (Nr. 190); hans Officialer optræde derovre (Nr. 102, 
129, 173); han modtager Bøder af Mænd, der ere fældede af Biskop 
og Bygdemænd for falsk Kjønsed (Nr. 173); han oppebærer aarlig en 
Trediedel af alt det som tiendes til Kirken og Præsten (altsaa Bispe- 
tiende) og faar en Oxe eller to af hver Kirke, naar han kommer 
til Landet for at holde Konfirmation (»Fermelse«; Nr. 213). Naar 
derfor Strid med Biskop Stygge Krumpen af Børglum udbryder 1523 
(Nr. 206-14), og denne atter baudlyser Kapitlet, fordi det ikke vil ud
rede den »Hjælp«, han paalægger Kirkerne paa Læsø at udrede, saa gjæl- 
der Striden mere det usædvanlige i Paalæget, især da Kapitlet selv Ijavde 
udredet »Hjælp« af sine Kirker til Kongen, end fordi Kapitlet benægter 
Bispens Ret som Øens øverste gejstlige Foresatte. Derimod udøver 
Kapitlet som gejstlig Jorddrot selv Patronatsretten til Kirkerne og indsætter 
selv »Kapellaner« derovre, hvilke nyde alle de præstelige Indtægter mod 
en aarlig Afgift til Kapitlet, for Byrum og dets Annex Vesterø aarlig 
1 Td. Smør (jfr. Registret), hvilket maa anses for en moderat Afgift. — 
Først efter Reformationen kommer Læsø under Viborg Bispedømme; 
noget bestemt Kongebud herom kjendes ikke; det synes at være gaaet 
af sig selv, og var jo nu det naturlige, da Superintendenten i Viborg 
selv blev Medlem af Kapitlet, idet der tillagdes ham et Præbende til 
Forbedring af hans Indtægter; de mangeartede katholske Bispeindtægter 
vare desuden den Gang afskaffede.

Netop paa den Tid, da Marie-Klostret havde den bitre Strid med 
Børglum Biskopper, begynder dets Forfaldstid. Det regelbundne Kloster
liv var blevet en Byrde, og Biskop Lage Glob, der synes at have været 
en myndig Mand, som bl. a. udvidede Bispegodset betydeligt (S. 344 ff.), 
har neppe været en lempelig Biskop (jvfr. ovenfor »Trængsel fra Hald«). 
Biskoppen ppnaaede da i Forening med Domkapitlet (c. 1420- 36) ved 
en særlig Sendelse til Pave Martin V i Rom for Domkirkens Guld og 
Penninge pavelig Sanktion paa Overgangen fra det regelbundne Kloster
samfund til et almindeligt Domkapitel uden Klosterliv og Klosterpligter, 
eller som det kaldtes, til »verdslige« Kanniker. Af Nr. 37 ses, at 
Kapitlet i en længere Tid var i en fuldstændig Opløsningstilstand; man 
begyndte at indtage verdslige Kanniker, da ingen længe:e vilde tage 
ved Reglen, ja tilsidst var der kun to gamle regelbundne Kanniker, »og 
i saa lang Tid brugte han (Provsten Morten Spargh) Kapitlets Gods
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alene efter sin egen Vilje og byggede intet til Kirken«. Hvorledes 
Lages Eftermand Hermann (1430—37) stillede sig til Sagen, vides ikke; 
men 1438 (Nr. 36) fik Bispestolen i Nordmanden Thorlav (Olafsen) en 
myndig og daadskraftig Biskop, der tog sig af Sagen. Godset fordeltes til 
3 Prælaturer og 12 Præbender, og nøjagtige Statuter fastsattes for det 
nye Kollegium (8 Juni 1440)x). Det var rimeligvis ogsaa paa denne 
Tid, at Kapitlet fik det Sigil og det Sekret, der findes aftegnet blandt 
Tegningerne bag i Bogen (Tab. I, Nr. 4 og 5).

Saaledes forsvandt det gamle Marie-Kloster; men den nye Institu
tion fik aldrig den Betydning, som den gamle havde haft. Den klosterlige 
Tugt og det klosterlige Sammenhold var veget. Baade Bisper og Konger 
blande sig nu paa en langt føleligere Maade end tidligere i Kapitlets 
Anliggender. Thorlav selv, den fremmede, der ikke skyldte Kapitlets 
Valg, men Erik af Pommerns Gunst sin Stilling — saa meget lettere 
at opnaa, som Kapitlet paa Grund af sin daværende opløste Tilstand 
ikke en Gang havde kunnet foretage et ordentligt Valg —, søgte paa 
en ejendommelig Maade at tilegne sig eller blande sig i Kapitlets 
Jurisdiktion. Allerede i et Landstingsvidne af 1442 (Tillæg II, S. 347) 
sammenblander han paa en betænkelig Maade Bispedømmets og Kapitlets 
Privilegier og Rettigheder, navnlig Birkeretten, og af Nr. 47 (1447) 
fremgaar, at han virkelig har søgt at tilegne sig Birkeretten i Vorde 
Birk. Ogsaa over Stiftets Klostre tilegnede han sig en Overhøjhed, 
saaledes over Vor Frue Kloster i Aalborg (S. 348). Asmild Kloster, der 
tidligere havde staaet i nøje Forhold til Kapitlet, blev det samme Til
fældet med (S. 349); her var det saa meget lettere at gjennemføre, som 
Biskopperne i Asmild havde en Bispegaard, hvor de i tidligere Tid ofte 
havde resideret (f. Ex. Eskild og Gunner). Ogsaa Grinderslev Kloster, der 
dog efter de tidligere Privilegier stod i et Afhængighedsforhold til Viborg 
Kapitel, tiltog Bisperne sig Forleningsretten over2). Selv Marie-Klostrets 
Ladegaardsmark kom under Biskoppen (Nr. 150). — Hvad der var begyndt 
af Thorlav, der aldrig havde fæstet Rod i Danmark, hvor man saa skjævt 
til Nordmanden3), og som derfor 1450 forflyttedes til Bergen, hvor han

') Poutopp. Ann. eccl. Dan. II, 571-84. 
a) Ny kirkehtst. Saml. V, 764.
*) Dlpl. Norv. VII, Nr. 408. Dette Brev kan dog Ikke, som i det nævnte Værk, 

sættes til 1437—38, da Thorlav først 1438 blev Biskop i Viborg (Nr. 36), men maa 
dog være udstedt før 30 Haj 1443, da Udstederen, Ærkebisp Johannes (Laxmand), 
døde. Allerede den Gang tænkte Thorlav paa Forflyttelse.
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faa Aar efter blev dræbt af Lybækkerne, fortsattes af hans Eftermand, 
Dr. jur. Knud Mikkelsen, en fremragende Statsmand og Lovkyndig.

Ogsaa Kongens Indblanding spores strax. Det nye Provsti 
blev tidlig en kgl. Forlening. Allerede Morten Spargs Eftermand, Hans 
Pabe, opnaaede Kristoffer af Bajerns Indblanding i Kapitlets Sager til egen 
Fordel (Nr. 42-45). Af de følgende Provster vare flere kgl. Sekretærer, 
der havde Domprovstiet som _ en kgl. Forlening til Forbedring af deres 
Indtægter eller som en Forløber for Bispeværdigheden, medens de i 
Virkeligheden ingen Virksomhed havde ved Domkirken, hvor de til 
Trods for Statuterne ikke en Gang residerede. Saaledes gik Kapitlets 
Valgret baade til Bisp'edømmet og Provstiet efterhaanden ud af dets 
Haand eller blev kun til et Skin, indtil Kongerne gjennem venskabelige 
Anbefalinger, der omtrent vare ens med et Bud, ogsaa blandede sig i 
Præbendernes Besættelse og heri fik indtrængt kgl. Sekretærer, i det 
mindste for en Del. Allerede Kristiern I blandede sig (1455) i Be
sættelsen af Præbenderne (Nr. 56), ligesom han ogsaa byder Kapitlet 
at hæve den Bandlysning, det havde ladet udgaa over en Ridder, 
Kristoffer Lykke (Nr. 65). Saaledes skrider det lidt efter lidt fremad, 
indtil Reformationstiden fandt Kapitlet svækket og splidagtigt, idet 
Kantor Niels Fris, der endogsaa havde opnaaet et af de bekjendte kgl. 
Beskjærmelsesbreve1), med flere Kanniker sluttede sig til Reformationen, 
medens Ærkedegnen, M. Anders Skovgaard, stod i Spidsen for det 
katholske Parti8).

Ogsaa ligeover for Byen blev Kapitlets Stilling vanskeligere 
efter Forandringen 1440. Fra nu af blev det en Nødvendighed, at de 
enkelte Prælater og Kanniker fik Boliger i Byen, men dette medførte 
Stridigheder om Skattepligten. Allerede Kristoffer af Bajern maatte 
derfor 1442 (Nr. 41) forbyde, at gejstlige Personer kjøbte Ejendomme i 
Byen, med mindre der svaredes Skat til Kongen og Byen som af andre 
Borgergaarde, — en Strid, der ofte i den følgende Tid vender tilbage. 
Ogsaa om Fordelingen af Kapitlets Jorder paa Viborg Mark, om Brugen 
af Viborg Sø m. m. udbrød der en langvarig Strid mellem Bispen og 
Kapitlet paa den ene Side og Byen paa den anden, indtil Striden om By
markens Udstrækning og om Søen afgjordes ved et af den udvalgte Kong

') Efter en Optegnelse i Geh. Ark.
3) Om Forboldene paa denne Tid henvises forovrigt til min Afhandling om Viborg 

Stift paa Reformationstiden i Ny kirkehist. Sami. V Bind, hvor en De] af de 
i denne Samling meddelte Aktstykker ere benyttede.
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Kristiern 2den med 4 Herreders Sandemand paa Kong Hanses Vegne 
foretagen Markeskjelsriden, hvorved Byens ældre Lovhævd ophævedes, 
medens Fordelingen af Byjorderne foretoges ved en Mægling af Kong 
Hans (jfr. nærmere Registret under »Viborg«). Striden blev desto 
bitrere, fordi hele Spørgsmaalet om Forholdet mellem den gejstlige og 
verdslige Jurisdiktion inddroges derunder.

Ogsaa til det 3die Hovedtidsrum ,af Kapitlets Historie, Tiden 
efter Reformationen, da Kapitlet vedblev at bestaa (lige til 1870), men 
da det efterhaanden blev en Forsørgelsesanstalt for Byens Gejstlige 
(Superintendent, Stiftsprovst, Læsemester, Rektor og Hørere, samt en 
Doctor medicinæ), findes mange Bidrag i denne Samling. Overhovedet 
ere de Bidrag, der findes til Overgangstiden, inden det nye havde fæstnet 
sig, noget af det vigtigste i Samlingen. Særlig henledes Opmærksomheden 
paa de ikke faa Bidrag til Præstegaardenes Historie, her findes, ligeledes 
til de første Superintendenters, navnlig Mester Kjeld Juls, Virksomhed. 
Hertil høre flere ret interessante Breve fra Biskop Peder Palladius til 
Kjeld Jul og de ejendommelige Sager om Skolepersoners Fritagelse for 
verdslige Domstole, hvor man tyer til en af Frederik Barbarossas For
ordninger og faar denne Del af »Kejserlovens« Bestemmelser anerkjendt 
som gjældende Lov i Danmark endnu paa den Tid. I samme Anledning 
faar man et ejendommeligt Indblik i de latinske Smaaskolers Forhold 
og Læseplan paa de Tider (jfr. Registret under »Skive«). — Et sjældent 
Exempel paa en gammel katholsk Præst, der ikke vil bøje sig for det 
nye og som falder for sin Overbevisning, findes i Nr. 302; en anden 
falder for Trolddom', Manddrab og lignende Forseelser blandt Præsterne 
er ikke ualmindeligt, og man tager det temlig lemfældigt under den 
daværende Mangel paa brugelige Folk (jfr. Registret under Præster).

Ogsaa i retshistorisk Henseende indeholder Samlingen formentlig 
adskillige ikke uinteressante Bidrag. I en Samliug som den foreliggende, 
der for en Del bestaar af Tingvidner, Lovhævdsbreve og lignende 
Aktstykker, faar man et fyldigt Indtryk af hele det ejendommelige 
Liv, der i Middelalderen rørte sig i Folket, paa en Tid, da borgerlige 
Ombud eller de særlige Ejendomsforhold paa mange Maader kaldte 
Folket til Selvvirksomhed. Man ser Bonden og Borgeren, Adelsmanden 
og den Gejstlige møde paa Tinge eller deltage i det offentlige Liv, 
som Sandemand eller Nævning, som Ridemand og Rebsmand, som 
Lovhævdshøring eller som »bedste Bygdemand« for i Forening med 
Biskoppen at fælde ulovlige Eder; men dette stærkt udviklede offentlige
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Liv begynder at føles som en Byrde, der træder hindrende i Vejen for 
Handel og Vandel; Kong Hans giver saaledes Viborg Borgere Lov til 
at lade Sanderaandspligten gaa paa aarlig Omgang, at Borgerne ikke 
skulde hindres i at gjøre Handelsrejser. — Sognestævnet, hvor Præsten 
staar i Spidsen, spiller en endnu ikke ubetydelig Rolle, især hvor 
der skal afgives Vidnesbyrd om Sognets Ejendomsforhold eller over
hovedet om hvad der er sket i Sognet (jfr. f. Ex. Fur). Derpaa følger 
Herreds- eller Birketinget, med dets i Reglen bondefødte Fogeder, derpaa 
Bygde- eller Sysseltinget, der endnu ikke helt har tabt sin Betydning, 
især ved Ejendomsforhold (Skjødebreve, se Nr. 22; S. 344), og endelig 
Landstinget.

Til N ø rre jy lla n d s  L a n d s tin g s  Historie indeholder Samlingen 
adskillige Oplysninger. Man ser Landstinget virke ikke blot som Dom
stol, der afsiger Domme eller udsteder retslige Erklæringer om, hvad 
der ifølge den bestaaende Lovgivning er Lov og Ret i Landet, eller 
som afgiver Vidnesbyrd om Skjødning af Jord, foregaaet paa Lands
tinget, eller om Pantsættelser; men Karakteren af et Ting, der ved
tager Beslutninger, er ikke ganske udslettet. Saaledes vedtages 1471 
paa Landstinget af de forsamlede »gode Mænd« Vedtægter om Limfjords
fiskeriet, en Sag, der navnlig laa Viborg Kapitel paa Sinde paa Grund af 
det saakaldte »Kannikefiskeri«, hvorom mange Breve findes i denne 
Samling. Vedtægten faar derpaa kgl. Bekræftelse og paakaldes oftere 
i den følgende Tid (Nr. 70, 73, 75, 110, 112).

Hvad Landstingets Styrelse angaar, indtager Landstingshøreren 
(auditor placiti) især i ældre Tid en betydelig Stilling, som indskrænkes 
noget senere, da der indsattes flere adelige Landsdommere. Han nævnes 
i ældre Tid altid, .senere ofte alene eller i Forbindelse med de adelige, 
gejstlige eller borgerlige Mænd, der søgte Landstinget, navnlig naar 
Vidnesbyrd (Tingvidner) skal udstedes, men ogsaa, naar retslige Kjen- 
delser (Domme) afsiges (Nr. 76, 80, 95, 118, 181). — Flere af disse 
Folk vare adelige, saaledes rimeligvis Thord Degn, der beklædte Stillingen 
c. 1355—67, og endnu 1445 og 1471 Kristiern Krabbe1), men ellers findes 
baade før og senere kun borgerlige Mænd i denne Stilling. I ældre Tid 
gaar man ofte fra Borgmesterværdigheden over til at blive Landstings
hører, senere beklædes begge Stillinger oftere i Forening (se Registret 
under »Skriver«).

')  Jvfr. Barner, Familien Rosenkrantz S. 133, om ellers det der som Nr. 1 beskrevne 
Segl (Jul-Vaaben med Stjerne) tilhører Kr. Krabbe,
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Omtrent samtidig med Forekomsten at den ældste nu kjendte 

Landstingshører (1320, Nr. 16) forekomme for første Gang ogsaa be
stemte Landsdommere, nemlig 1314, da Hr. Johan  P ape  og Hr. N iels 
L a v r id se n  nævnes som saadanne hos Hvitfeldt (S. 374-75 fol.); de 
vare indsatte af Erik Menved og nød store Forleninger, Johan Pape 
endog en Trediedel af hele Nørrejylland, men deltoge i Oprørene mod 
Kongen, hvorfor de straffedes. Man skulde saaledes antage, at der 
allerede fra den Tid af havde været to Landsdommere; men den Gang 
synes Forholdene at have været helt extraordinære; efter Ordene i de 
af Hvitfeldt anførte Breve er det heller ikke ganske sikkert, at de have 
beklædt Stillingen samtidig. Gjennemgaar man de Lister over Lands
dommerne, som findes hos Eriksen (Tillæg II) og hos Testrup (om Tingene 
S. 34), samt hos Ursin (Stiftsstaden Viborg S. 220), skulde man ogsaa 
tro, at der jævnlig havde været to eller flere Landsdommere samtidig. 
Men disse Lister ere meget upaalidelige og maa bruges med stor For
sigtighed, idet det er tydeligt, at forskjellige Personer, der blot ere 
nævnte i Breve i Forbindelse med Landstinget paa en enkelt Dag, ere 
komne med ind, eller at Aarstal, der angaa Landsdommernes tidligere 
eller senere Liv, ligeledes ere komne med ind i Listerne. Spørger man 
derimod selve Brevene, nævnes aldrig med Sikkerhed to Landsdommere 
samtidig før Reformationstiden.

Efter Johan Pape følger M orten  Due (Hvitfeldt S. 393 ved 
Aar 1317) som »Dommer i Jylland«. Blandt de store Forleninger, som 
Marsken L u d v ig  A lb re tse n  1326 fik af Barnekongen Valdemar Eriksen, 
nævnes ogsaa »Viborg og Landstinget at forordne«, idet det tillige be
faledes »dennem til Viborg, at de svare Hr. Ludvig og hvem han til
forordnet, givendes hannem al Kongens Rettighed« (Hv. 436). Stillingen 
som Lensmand eller kgl. Foged i Viborg og Landsdommer findes her 
nøje knyttet til hinanden; ogsaa senere finder man Spor af, at Lands
dommeren har været forlenet med Indtægter af Viborg By, saaledes 
Mogens Munk (1523 ff.); men det er tydeligt nok, at Stillingen som 
Landsdommer paa disse Tider begynder at blive noget nyt, en Indtægts
kilde for Adelsmænd, en Slags indbringende Forlening, som saadanne 
Mænd kun faa for Indtægtens Skyld, medens de forøvrigt intet eller 
saa godt som intet i Virkeligheden havde med Landstinget at gjøre; 
dette lod de besørge af deres Underordnede (Landstingshøreren?); det 
var jo ligefrem umuligt for Rigens Marsk at sidde som Landsdommer i
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Viborg hver anden Lørdag; det er kun Indtægten, det kommer an paa; 
hvad der før er gaaet i Kronens Kasse, gaar nu i den adelige Stor
mands. Upaatvivlelig har det samme været Tilfælde med Johan Pape, 
Niels Lavridsen og Morten Due, medens i ældre Tid den kgl. »advo- 
catus«, der omtales i Viborg (Valdemars Jordebog S. 6) ogsaa har haft 
et Slags Overtilsyn med Landstinget1). — En lignende Stilling som 
Ludvig Albertsen har maaske K lav s L im beck senere indtaget som 
Grev Gerts Statholder (Capitaneus Nor-Jutiæ, Hv. 643 ved Aar 1337); 
men af den Grund med Testrup at regne ham blandt Landsdommerne 
er dog usikkert.

Efter Ursin følger herpaa: Jens Benedictsen 1341, (den yngre) 
Thord Degn 1355, hvilke dog kun vare Landstingshørere, den sidstnævnte 
c. 1355—672), og Tymme L im bek 1387, der netop i dette Aar oplod 
Dronning Margrete Hald Slot, som han havde haft i Pant af Kronen.3)

Hvorvidt sidstnævnte har været Landsdommer, maa indtil videre 
staa hen. Nogen større Fasthed i dette Forhold indtræder først, da 
Dronning Margrete i Aaret 1396 paa Viborg Landsting, samtidig med 
at hun indsatte kgl. Retterting omkring i Landsdelene og Hr. Kristiern 
Vendelbo til »Høvedsmand og Rettere« i Jylland paa Kongens Vegne, 
tillige paa Kongens Vegne indsatte J e n s  N ie lsen  a f A v n sb je rg  til 
Landsdommer i Nørrejylland, »og have vi hannem befalet, at han skal 
alle dømme Ret og Skjel imellem, som han vil ansvare for Gud og 
Kongen og for os paa hans Vegne; det haver han sagt Ja  til, saalænge 
som nyttigt er og han skal derved blive«4).

Jens Nielsen (Løvenbalk), kort efter Ridder og Rigsraad, var 
en meget anset Mand, der er bleven mest bekjendt for sit Drab 1404 
af Jens Jensen Brok til Estrup og den uhyre Sone, han maatte paatage 
sig, men som ogsaa oftere forekommer i den Tids Rigsraadsforhandlinger.

') Jvfr. Steenstrup, Studier S. 34, der er kommet til et lignende Resultat. — Thord 
Litie (Degn), Forfatteren af de bekjendte Artikler til Jydske Lov, der levede 1304, 
kaldes i de langt senere ail'attede Haaudskrifter legifer eller Landsdommer 
(Kinch, Saml. til jydsk Hist. 11, 243); men om han bar været Landsdommer, er 
dog uvist. Efter Testrup (om Tingene S. 35) maa han antages at være død 
1312, hvilket viide stemme med, at Johan Pape var Landsdommer 1313 og 1314. 
Miels Lavridsen maa vist sættes længere tilbage.

’) Vid. Selskabs Skr. IV, 15-16. 215; jvfr. bl. a. Rosenørn, Grev Gert og N. Ebbesen, 
S. 135-36.

')  Ældste Arklvregistraturer 1, 7.
•) Hvitfeldt S. 606, fol.
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Han nævnes som Landsdommer endnu 1426 (Tillæg II, S. 345) og døde 
1438 *), men var neppe Landsdommer lige til sin Død.

Hr. L a u r itz  T hom esen  (Vestheni?) nævnes i Tillæg II i al 
Fald som Landsdommer allerede 1436. Ridder blev han dog først 
senere, vistnok i Anledning af Kristoffer af Bajerns Kroning, thi han 
var det 1444, men ikke, da han 1439 som Rigsraad medunderskrev 
Opsigelsesbrevet til Erik af Pommern2). 1453 forekommer han endnu 
som Landsdommer3) , og levede endnu 1455. Derimod er det neppe 
rigtigt, naar han i Eriksens Haandskrift, med den senere Haand, opføres 
som Landsdommer endnu 1473, da her to uvedkommende Personer 
synes sammenslaaede4). Saa meget er vist, at naar man følger Lands
dommerlisterne for disse Aar, faar man paa én Gang ikke blot to, men 
adskillige Landsdommere samtidig. For Aar 1440 vilde man saaledes faa 
foruden Lauritz Thomesen ogsaa Jens Mogensen og Je n s  Thomesen, 
som Ursin sætter fra 1436—73, og Erik Eriksen af Avnsbjerg, som han 
sætter til 1440; men de ere nemme at skaffe bort; thi de to først
nævnte var ganske rigtig samtidige, men 1536, og Aaret 1473 er lige
frem taget fra Eriksens L a u r itz  Thomesen, som Ursin helt udelader! 
At den 1438 afdøde' Jens Nielsen Løvenbalks Sønnesøn Erik Eriksen 
skulde have været Landsdommer allerede 1440, er højst usandsynligt; 
først omtrent 1447 tiltraadte han Avnsbjerg efter sin Fader Erik Jensen 
og levede endnu efter Aar 1500. Han optræder desuden hyppig paa 
Viborg Landsting, men aldrig som Landsdommer6).

Endnu værre vilde det se ud f. Ex. ved Aar 1471; da vilde 
man ved at følge Listerne faa ikke mindre end 5 Landsdommere for
uden de af Ursin opførte apokryfe Jens Thomesen og Jens Mogensen, 
nemlig: 1) Lauritz Thomesen (1473, Tillæg II), 2) Otte Nielsen Rosen- 
krantz (1452, Ursin; 1454, Tillæg II; 1462, Tillæg II, Barner, Fam. 
Rosenkrantz S. 148; 1477, Ursin), 3) Niels Kaas (1457, Testrup; 1467, 
Ældste Arkivreg. II, 368, 10; Januar 1468, Rosenvinge GI. dske.

’) Barner, Familien .Rosenkrantz S. 88. — Testrup og Ursin faa lo Landsdommere 
ud af én, idet de opføre hans Fader Niels Eriksen (Løvenbalk) lil Avnsbjerg som 
Landsdommer 1396 og 14191 Faderen var imidlertid død inden 1391, da Sønnen 
allerede kaldes »til Avnsbjerg«.

a) Ældste Arkivreg. Il, Reg.; Hvitfeldt S. 809. Barner a. Skr. S. 146 og Dipi. 
S. 70. — 1445 nævnes en Lauritz Vestheni som Ridder i Ældste Arkivreg. I, 
171, 80. 82.

3) Dipi. Chr. 1, pag 54 og Tillæg II.
4) Jvfr. Ældste Arkivreg. II, 187-88, Nr. 107 og Bemærkningen til Tillæg II, S. 346.
5) F. Hvass, Meddel, om Fam. llvass III, 86. Barner, Rosenkranlzerne S. 88.
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Domme I, 7; 1471, denne Samling S. 51); 4) Oluf Mortensen (1470, 
Ursin; 20 Januar 1477, S. 62; 1478, Tillæg II, S. 354; 1484, S. 79-80, 
S. 354; f  1485, Hiibertz’s Aktstykker til Aarhus I , 43); 5) Anders 
Kristiernsen Sandberg (1471, Tillæg II, S. 352; 1486, Hiibertz I ,  57, 
Ursin; 1487 (S. 85), 1493 (S. 97); 1503, Tillæg II;, S. 354). Listen 
bliver i Virkeligheden følgende:

Hr. O tte  N ie lsen  (R o se n k ra n tz )  til Bjørnholm kaldes 
Landsdommer i Eriksens Optegnelser ved Aar 1454 og 1462 (Ursins 
1452 er neppe andet end en Fejlskrift heraf). Han maa da antages at 
være fulgt efter Hr. Lauritz Thomesen omtrent 1453 eller 1454. Hvis 
denne mægtige Mand, som i en længere Aarrække havde været Rigets 
Hofmester og haft en overordentlig stor Indflydelse paa Begivenhedernes 
Udvikling siden Erik af Pomtnerns Afsættelse, virkelig har været Lands
dommer, maa det nærmest anses for en Retrætestilling, efter at han, 
omtrent i Aaret 1452, paa Grund af Alder og Svagelighed havde trukket 
sig tilbage fra Hofmesterstillingen1). Han levede i den følgende Tid 
for det meste paa sine store Godser og Forleninger, indtil han omtrent 
1468 synes at have afstaaet Bjørnholm til sin lige saa mægtige 
Søn, Rigshofmester Erik Ottesen Rosenkrantz. 1477 er hans Døds- 
aar. Aldrig kaldes han Landsdommer i de Breve, hvori han fore
kommer; men har han været forlenet med Stillingen, eller rettere med 
dens Indkomster, maa han rimeligvis være fratraadt inden 1467. — 
Den næste i Rækken er:

Hr. N ie ls  K aas til Taarupgaard. Testrup sætter ham allerede
til 1457; muligvis stammer dette dog fra samme Brev, som findes i
Rosenvinges GI. dske. Domme I , 1, hvor han fremtræder paa Lands
tinget, men ikke som Landsdommer; dette Brev, hvis rette Aarstal efter 
Ældste Arkivregistraturer II , 385 er 1447, henføres i nogle Afskrifter 
til 1457. I Aaret 1447 var han Ridder; som Landsdommer kan han 
ikke med Sikkerhed eftervises før 1467; han var det endnu 1471 og

')  Barner, Rosenkrantzerne S. 147, der dog sætter hans Afskedigelse til V  1456 
efter en Afskrift af Peder Dyrskjøt; men Aarslallet heri maa være fejlagtigt (lvj 
for llj?) Som Rigsliofmester forekommer han sidste Gang T\  1451 (Barner S. 144).
V  1452 forlenes han ved Brev fra Kbhvn. Slot med alle 40 Marks Sager af
alt hans Gods i Danmark (Barner, Dipi. S. 88); i delte Brev kaldes han kun >vor 
Mand og Raad>. Afskedsbrevets rette Dato er da rimeligvis y  1452; da var 
Kongen desuden paa Kbhvn. Slot, men neppe y  1456 (jvfr. Dipi. Chr. I pag. 72 
og Reg. Dipi. I.). Der bliver da ogsaa Sammenhæng i Rigshofmesterlisten: 
Otte Nielsen Rosenkrantz til Aug. 1452, Hr. Niels Eriksen (Gyldenstjerne) til 
c. J 1456; derpaa (f s. A.) Hr. Erik Ottesen Rosenkrantz; jvfr. Barner S. 144, 148.
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var samtidig Medlem af Rigsraadet. Vidnesbyrdet af 22 Januar 1473 
i denne Samling om hans Brevkiste i Domkirken turde tyde paa, at 
han den Gang var død eller i det mindste afgaaet som Landsdommer. 
I ethvert Tilfælde var der 22 Maj s. A. en ny Landsdommer:

M o rten  K ra b b e , der nævnes som Landsdommer i et Lands
tingsvidne fra ovennævnte Dag1). Morten Krabbe til Bustrup fore
kommer oftere i Aarene 1445-71; hans Søn Mogens forekommer allerede 
1472 (Nr. 76). Han nævnes ikke senere, hvilket ogsaa stemmer med 
den følgende i Rækken.

O lu f M o rten sen  (G je rs tin g ) til Hastrup forekommer kun 
sikkert som Landsdommer fra Januar 1477 til 8 Februar 1485 (se 
ovenfor). Angivelsen 1470 hos Ursin skriver sig rimeligvis fra Rosen
vinges GI. dske. Domme I, 9, hvor han nævnes som Landsdommer i en 
Dom af 1470, men at Aarstallet (som saa ofte i de uheldige Afskrifter 
hos Rosenvinge) er fejlskrevet, fremgaar, som Rosenvinge har bemærket 
i en Note, af de deri nævnte Personer, f. Ex. Biskop Niels Glob i Viborg, 
der først 1478 kaldes Electus (Tillæg II, S. 353-54). Oluf Mortensen 
var Rigsraad og levede endnu 1497, men allerede 5 Juni 1489 var han 
ikke Landsdommer, thi som saadan nævnes i samme Brev hans Efter
mand, ja  ikke en Gang 1486, da denne allerede forekommer.

A n d e rs  K r is t ie rn s e n  (S an d b erg ) til Kvelstrup skulde efter 
Eriksens Optegnelser allerede være Landsdommer 1471, hvilket dog 
skriver sig fra en øjensynlig Misforstaaelse (se S. 352). At han endnu 
d. 8 Februar 1485 hverken var Landsdommer eller Rigsraad, fremgaar 
tydelig af Brevet i Hiibertz’s Aktstykker I, 43-44, hvor Oluf Mortensen 
baade kaldes Rigsraad og Landsdommer, medens Anders Kristiernsen 
kun kaldes »vor Mand og Tjener«. 2 Septbr. 1486 nævnes han sikkert 
som Landsdommer og 29 September 1487 som Rigsraad8) ,  saa ogsaa 
han synes udnævnt til Rigsraad omtrent samtidig med Landsdommer
udnævnelsen. Han var Landsdommer endnu 1493 (se ovenfor), men neppe 
1503, som Eriksen angiver; i al Fald var der en anden allerede Januar 
1495, og Anders Kristiernsens Navn forekommer ellers neppe efter 1493.

Medens saaledes de 5 (7) Landsdommere, som efter Fortegnelserne 
skulde have været 1471, indskrænker sig til én sikker (Niels Kaas),

')  Geh. Ark. Top. Saml. Papir.
J) Barner, Rosenkrantzerne, Dipi. S. 172, jvfr. S. 170 og Tcxten S. 202. — Hubertz, 

Aktstykker til Aarhus. I, 85.
•) Barner, a. Skr. S. 102.
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gjentager det samme sig i de følgende Aar. I Aaret 1482 skal saaledes 
efter Ursin Eggert Vestheni have været Landsdommer, hvortil der ellers 
ikke er Spor i de mange Aktstykker fra disse Aar, hvori han nævnes. 
Til 1490 sætter Testrup »Mogens Munk, Ridder og Danmarks Riges 
Raad«, hvilket vel kun er en Anticipation af den senere saa vel 
kjendte Landsdommer af dette Navn, medens Ursin til samme Aar sætter 
»Oluf Munka, — aabenbart en Misforstaaelse af Aktstykket hos 
Hubertz I, 73, hvor denne Mand, der ellers aldrig kaldes Landsdommer, 
nævnes umiddelbart foran »Anders Kristiernsen, wor landz dommere i 
norre Judland«, hvilke Ord ved et flygtigt Øjekast saaledes kunne for- 
staas om begge. Saaledes har man allerede faaet tre til Aaret 1490; 
men hertil føjes i Eriksens Fortegnelse (Tillæg II S. 355) for samme 
Aar ogsaa »Danmarks Riges Raad« P e d e r B ro c k e n h u s  til Lerbæk. 
Denne Mand var i hvert Fald hverken 17 Februar eller 5 og 19 Juni 
1489 Landsdommer, lige saa lidt som Oluf Munk og den forhenværende 
Landsdommer Oluf Mortensen Gjersting, thi alle disse Mænd nævnes 
sammen i flere af Anders Kristiernsen som Landsdommer udstedte Breve 
uden selv at betegnes som Landsdommere (S. 355). Han maa være 
bleven Landsdommer senest i 1 4 9 4 , siden han var det allerede ved 
Snapsting 1495 (S. 105), og hermed stemmer godt, at han allerede 1494 
er Rigsraad (S. 103). I denne Samling forekommer han sidste Gang 
1503 (S. 120); men i et Brev af 7 Januar 1505 nævnes han endnu 
som Landsdommer og antages at være død kort efter1).

N ie ls  K lem endsen  (til Avnsbjerg m. m.) var ifølge Brevet 
af 7 Januar 1505, hvori han nævnes, hverken Landsdommer eller Rigs
raad2). Som Landsdommer forekommer han i Breve neppe før 1507 
(Rosenvinge GI. dske. Domme I , 79), men da han blev Rigsraad i 
Aaret 15058), og Eriksen og Testrup ogsaa opføre ham som Lands-

')  Barner, a. Skr. 170; 172. Engelstoft, Familien Brockenhus, Hist. Tidsskr. IV R. 
4, 432; jfr. Dansk Mag. IV, 11, hvoraf synes at fremgaa, at han endnu 6 Nvbr. 
1490 ikke var Landsdommer.

2) Aktstykker, udg. af Fyens litt. Selskab. I, 153.
*) Han var det 28 Oktbr. d. A., Rosenv. I, 33. — Om Niels Klemendsen henvises 

forøvrigt til Allens Breve og Aktstykker til Kr. 2 og Fr. 1, I, 24; sammes de 
tre nord. Rigers Hist. II, 37 ff. — A. Heise, Hemmestrup Gaard og Gods, Jydsk- 
hist. top. Selsk. Saml. II, 327 ff. — Hvass, Familien Hvas, III, 87 ff.; IV, 54. 
Hos Testrup (Om Tingene S. 36), og efter ham hos Ursin, gaar Niels Klemendsen 
igjen 1560, med følgende Tilføjelse: »Hånd var Otte Rosenkrantz af Biørnholm 
hans naturlige Søn«. Otte Rosenkrantz døde imidlertid uheldigvis, mæt af Dage, 
allerede 1477.
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dommer i dette Aar, maa det anses for rimeligst, at han er blevet 
det i dette Aar efter Peder Brockenhus. — Den borgerligfødte Niels 
Klemendsen nævnes første Gang i Aaret 1490 i en af Kong Hans paa 
Bispegaarden i Viborg udstedt Rettertingsdom, hvor han som borgerlig 
Mand anføres allersidst, endog efter Landstingshøreren. Naar denne 
driftige Mand, der snart efter fik mange kgl. Forleninger, deriblandt Ring 
Kloster1) og Kallø Slot, og som ved mislige Godskjøb erhvervede sig 
store Ejendomme fra Adelen og Gejstligheden, saaledes Avnsbjerg, af 
Kong Hans fik adelig Hjelm og Skjold, vides ikke med Sikkerhed; 
endnu 1491 kaldes han knn »kgl. Skriver«, og 23 Juli 1498 kaldes han 
endnu kun »vor Tjener« (Nr. 147) og maaske endnu 8 Marts 1499 
(Nr. 153), men derimod 10 Februar 1503 (S. 121) »vor Mand og 
Tjener«; han er altsaa bleven adlet, inden han blev Landsdommer. 
I denne Samling forekommer han endnu før sin Landsdommerstilling i 
et vist Forhold til Viborg By (allerede 1498, 1503, 1 Januar 1505), 
idet han som Relator udvirker forskjellige Kongebreve for Byen. Efter 
Kong Hanses Død i Aaret 1513 udbrød en sand Storm mod den borgerlig
fødte Lensmand, Landsdommer og Rigsraad. Rigsraadet forlangte under 
Forhandlingerne om Kong Kristiern den andens Haandfæstning, at han 
sknlde fjernes fra Landsdommerstillingen; men Kristiern den 2den bad 
om, at han for hans Faders, Kong Hanses, Lempes Skyld endnu i nogen 
Tid maatte blive ved Landstinget, men lovede snart at udnævne en anden 
i hans Sted, hvorpaa der i Kongens Haandfæstning optoges den ud
trykkelige Bestemmelse, at ingen »Vanbyrdig« maatte være Landsdommer. 
5 Januar 1514 nævnes han (i Hubertz’s Aktstykker) endnu som Lands
dommer, men 20 April s. A. mistede han Kallø Len; dog forlenedes 
han samtidig med andre mindre Forleninger og senere endog med 
Aalborghus. 1515 stiftede han St. Nikolai Alter i Viborg Domkirke. 
Rimeligvis har han ogsaa paa denne Tid mistet sin Landsdommerstilling; 
vel døde han først mellem 3 Dcbr. 1517 og 13 Marts 1518 (jfr. S. 144); 
men inden den Tid findes en ny Landsdommer, nemlig:

K r is t ie r n  A n d e rse n  (S a n d b e rg  til Kvelstrup), der i et 
Landstingsvidne af 17 Maj 1517 kaldes Landsdommer i Nørrejylland 
(Geh. Ark. Diplomatarium; ogsaa hos Ursin). — Mulig er der paa denne 
Tid foretaget større Forandringer med Landstingets Indretning. Allerede 
1518 nævnes nemlig E j le r  B ry sk e  (til Dallund) som Landsdommer

')  Aktstykker, udg. af Fyens litt. Selskab, I, 153.
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(Tillæg II), og han var det endnu 1520 (Dske Saml. i Geh. Ark. 
Nr. 567); men han var det ganske sikkert ikke ret længe efter denne 
Dag; thi han nævnes ikke senere, saa vidt navides, som Landsdommer, 
og 20 Juni 1521 (Nr. 201) nævnes for første Gang som Landsdommer 
M ogens Munk til Volstrup. Men en Dom af 11 Januar 1522 afsiges 
af »Mogens Munk, Landsdommer i Nørrejylland, K ri s t ie rn  A n d e rse n , 
Je n s  Hvas, Dommere«1). Det er i samme Dom, at Landstingets »Raad- 
hus« for første Gang nævnes (se ovenfor S. VI-VII). Det synes saa- 
ledes, at Kristiern d. 2den før eller samtidig med Indførelsen af sin ind
gribende Lovgivning har foretaget en Omordning af Landstinget, saa at 
der ved Siden af den egentlige Landsdommer er indsat 2 (eller flere?) 
»Dommere« (Bisiddere, Assessores) ved Landstinget.2) J e n s  H vas t i l  
K aas baade nævnes og kalder sig ogsaa selv »Landsdommer i Nørre
jylland« i nogle Breve fra Aar 1522 og Januar 1523. Men det lader 
til at være gaaet med denne Ændring af Landstingets Forhold som 
med Raadhuset og Kong Kristierns øvrige Love: Da han kort efter blev 
fordreven, vendte man tilbage til den gamle Ordning. I Kong Frederiks 
i Marts 1523 i Viborg udstedte Haandfæstning nævnes Mogens Munk baade 
som Rigsraad og Landsdommer; men baade Kristiern Andersen (Sand- 
berg) og Jens Hvas opføres slet og ret blandt Væbnerne uden nogen 
Betegnelse af Landsdommer. Den førstnævnte kom ikke senere til at 
spille nogen fremtrædende Rolle; Jens Hvas derimod kom til at tage 
ikke ringe Del i den følgende Tids Begivenheder i Viborg som Reform
partiets Støtte; man kunde derfor formode, at han endnu var knyttet 
til Landstinget; men at det ikke var Tilfældet, fremgaar tydelig af, at 
da Mogens Munk i Oktbr. Maaned 1531 paa Grund af Bondeuroligheder 
paa Landstinget maatte søge Frelse ved skyndsom Flugt, indsattes Jens 
Hvas af Rigshofmesteren Mogens Gøje til m id le r t id ig  Landsdommer, 
hvorfor han ogsaa i det Landstingsbrev, hvorved han fik Urolighederne 
dæmpet, selv kalder sig »den Dag Landsdommer i Nørrejylland»8).

*) Dueholm Dipi. S. 99.
2) Testrup, om Tingene S. 35, nævner umiddelbart etter Niels Klemendsen (1505): 

•Jeus Mogensen til Tirsbæk, Landsdommer, og døde 1522. Han var af de 
Hviders Familie og har ladet bygge de 2de grundmurede Huse i St. Mogens 
Gade lige ud for Graabrødrekirke, kom i Unaade hos Kristian 2, som tog hans 
Gods fra ham«. Her maa være en Forvexling og Sammenblanding af Mogens 
Thomsen (eller som Hvitfeldt et Par Gange urigtig kalder ham: Jens Thomsen) 
til Damsgaard paa Mors og den senere Landsdommer Jens Mogensen (Hvide).

3) A. H e ise , Bondeopløb i Fr. l .s  Tid; Mogens Gøje og Mogens Munk, Hist. Tidsskr. 
4 R. V, 321, 329. Om Jens Hvas henvises forøvrigt til mine Bemærkninger



XLVIII
Ved Kristiern den andens Fordrivelse var saaledes alt igjen 

bragt paa den gamle Fod1). Medens Landsdommerstillingen ligesom 
var trykket noget ned ved Indsættelsen af flere sidestillede Mænd, der 
stode noget lavere i Anseelse end de tidligere Landsdommere, der alle 
havde været Medlemmer af Rigéns Raad, hvilket ikke var Tilfældet 
med Kristiern Andersen (Sandberg), Ejler Bryske eller Jens Hvas, steg 
Mogens Munk ved Forandringen 1523 atter til høj Værdighed. Da Oprøret 
mod Kristiern den anden udbrød, var han endnu ikke Rigsraad. Af det 
første af Oprørerne udstedte Brev af 21 December 1522 fremgaar dette 
tydeligt; men allerede den 1 Marts 1523 var han Rigsraad, ja rimeligvis 
allerede inden 30 Januar 1523; thi paa denne Dag var Ove Vincensen 
(Lunge) Rigsraad, og i de hidtil kjendte Rigsraadsbreve fra 1523 staar 
han altid bagefter Mogens Munk, hvorved han betegnes som senere (eller 
i al Fald samtidig) optaget i Raadet. Der staar saaledes neppe anden 
Udvej tilbage at antage, end at de oprørske Raader selv have optaget 
disse Mænd i Raadet, mulig med foreløbig Indvilligelse af Hertug 
Frederik; thi officielt kunde den gottorpske Hertug ikke optage nye 
Medlemmer i Raadet, før han var hyldet.2) — Næppe var den nye 
Konge hyldet og den foreløbige Haandfæstning udstedt paa Viborg Ting, 
før Mogens Munk fik nye Forleninger og kort efter (14 Maj) forlenedes 
med Told og Sagefald af Viborg By, hvilket ogsaa tidligere Lands
dommere havde været (Niels Klemendsen, Ejler Bryske).3)

Men Begivenhedernes Udvikling var mægtigere end Mogens Munk. 
Den af Kristiern den anden forsøgte Ordning vendte ved Forholdenes 
Magt snart tilbage. Da under Grevefejden Kong Frederiks Søn Kristian III 
blev hyldet af Adlen i Horsens, udstedte han den 18 August 1534 sit 
foreløbige Forsikringsbrev, under den forfærdelige Tilstand, der da fandtes 
i Landet, og heri hedder det: »Paa det at hver Mand, fattig og rig, maa 
desbedre vederfares Lov, Skjel og Ret, da have vi tilskikket tre gode

i Ny kirkehist. Saml. V, 532-51, samt til F. H v ass, Meddelelser om Hvasserne, 
IV Bind.

1 )  Rigtignok omtales i en kgl. Rettertingsdom af 1547 i Ny kirkehist. Saml. VI, 267 
• en Dom, som os elsk. M ogens M unk, Jep  F r is ,  Jep  H uas med flere gode 
Mænd udgivet havde under Guds Aar 1530> i Viborg, men det kan have været 
en Landstingsdom, hvori, som saa ofte, tilstedeværende Adelsmænd deltoge, eller 
en kgl. Kommission.

*) A. H e ise , Herredagen i Kbhvn. 1533, Hist. Tidsskrift 4 R. III, 279, Noten, og 
C. F. B ric k a  i samme Tidsskr. V, 42 ff. At gaa nærmere ind paa Sagen her, 
vilde føre for vidt, men i alt væsentligt maa jeg endnu fastholde mit tidligere 
Standpunkt til denne Sag.

*) Fred. 1stes trykte Registranter S. 4. — Hist. Tidsskr. 4 R. V, 324-25.
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Mænd, som ere J e p  F r is ,  J e n s  H vas og Je n s  T horaesen , som skulle 
sidde Dom med Landsdommere til Landsting, og skulle de have Fuldmagt 
at domme paa alle Sager, som er Jordegods anrørende«1). Saaledes 
var der atter indsat flere Dommere ved Tinget, og denne Ordning vedblev 
i den følgende Tid, og var nødvendig. Yed Reformationens Indførelse 
udvidedes nemlig Landstingets Omraade betydeligt, idet den tidligere 
gejstlige Jurisdiktion for en Del indordnedes under Landstinget, navnlig 
alt, livad der tidligere henhørte under »Biskop og Bygdemænd«8). Det 
var Kristiern den andens Ordning, der vendte tilbage. — Af de tre ny ind
satte »Landsdommere«, som de i den følgende Tid kaldes, faldt J e n s  
H v a s ’s Hoved, rimeligvis i Marts 1535, paa Viborg Landsting sammen 
med Skipper Elements! En dygtig, fremadstræbende Mand, der syntes 
selvskreven til i 6in Tid at afløse Mogens Munk som øverste Lands
dommer og til ved en Rigsraadsudnævnelse at kaste ny Glans over en 
gammel Adelsæt, blev saaledes pludselig afbrudt midt i sin Bane, et 
Offer for urolige Tiders Gjæring og maaske ogsaa for privat Bævn; thi 
der er bestemte Antydninger til, at Mogens Munk har været hans Uven.

Jens Hvas’s Plads som Landsdommer blev ikke udfyldt, og saa
ledes blev tre fra nu af Tallet. M ogens M unk, J e p  F ris  og Je n s  
T horaesen  (S e h e s te d )  nævnes saaledes 1537 som Landsdommere 
(Nr. 270). Kort efter maa Jep Fris imidlertid være fratraadt, thi 1539 
forlenedes K r is t ie rn  Som m er til Gjenderup (Fusingø) med Tanum By 
og Birk, saalænge han var Landsdommer3). Ret længe kan dog denne 
Mand ikke have beklædt Stillingen; thi 1542-, — inden St. Hans Dag 
Midsommer ( y )  — fik J e n s  M ogensen (H v id e ) til Sindinggaard, der 
allerede £ 1542 nævnes som Landsdommer, Følgebrev paa denne For- 
lening4). Men samtidig hermed var der foregaaet en betydningsfuld 
Forandring, idet den gamle Mogens Munk, der nu i 21 Aar, i et uroligt 
og skæbnesvangert Tidsrum, havde været den første Mand ved Lands
tinget, havde fratraadt Stillingen. Han nævnes sidste Gang som Lands-

')  Ceh. Alk. Aarsb. II, 82. Ordene skulle vel forslaas saaledes, at de foruden 
de almindelige Sager, der hørte under Landstinget, ogsaa indtil videre fik Fuld
magt til at dømme i  de Jordegodssager, der ellers hørte under Rigens Kansler, 
thi en saadan var neppe endnu udnævnt.
Bestemmelser herom findes i Kristian 3dies Hdf. — Exempler herpaa se Registret 
under >Landsting>.

31 Ursin, S. 217 efter et Dokument.
*) Dsk. Mag. 3 R. VI, 335. 330. Efter denne Tid forekommer Kr. Sommer ikke 

mere i »Tegneiserne*, men var rimeligvis død tidligere.
6) Smstds S. 321.



L
dommer |  1542, men synes ikke at være det £ 1542 — to Dage efter Kong 
Kristian 3dies Søns, den unge Hertug Frederiks Hylding til Landets 
tilkommende Konge. Jens Mogensen Hvide maa være kommen i hans 
Sted, medens E rik  S kram  til Tjele (og Hastrup) maa have afløst 
Krisiiern Sommer; thi i alle Domme nævnes han, som ældre, før Jens 
Mogensen. Listen bliver da i nogen Tid: Je n s  Th o m esen (Sehested), 
E r ik  S k ra m , J e n s  M ogensen (Hvide).1)

J e n s  T hom esen  S e h e s te d  beklædte sin Stilling som øverste 
(ældste) Landsdommer endnu i Januar 1551 (Nr. 356), men 1552 var 
han afløst af en anden (Herman Skeel); han havde saaledes trukket sig 
tilbage og døde 15552). — J e n s  M ogensen (H vide) forekommer endnu 
som Landsdommer i denne Samling d. 19 Januar 1549 (Nr. 343); han 
var det endnu mellem den 3 og 6 Maj s. A., men allerede i Juni Maaned 
omtales »en Forskrift (Befaling) til de to Landsdommere i Nørrejylland« 
(nemlig Jens Thomesen og Erik Skram), og senere forekommer hans 
Navn ikke*). — Nogen Tid efter nævnes den bekjendte A xel J u l  
til Villestrup som Landsdommer; han maa have efterfulgt Jens Mogen
sen maaske med nogen Tids Mellemrum, medens den kgl. Sekretær, 
H erm an S k ee l til Jungetgaard, der siden 1543 ogsaa havde et 
Kanonikat ved Domkirken (Nr. 301), fulgte efter Jens Thomesen 
Sehested inden 2f2 1552*).

E rik  Skram  til Tjele var nu bleven øverste (ældste) Lands
dommer, tillige med A xel J u l  og H erm an  S kee l. Sidstnævnte 
døde dog allerede Dcbr. 15555), og da Erik Skram, som med Sikkerhed 
nævnes som Landsdommer sidste GaDg i Aaret 1558, havde trukket sig 
tilbage, bliver Listen i den følgende Tid:

A xel J u l  til Villestrup, P a l le  J u l  til Strandet og P ed er 
K ru se  til Balle. — Palle Jul maa rimeligvis være fulgt efter Herman

') f. Ex. Nr. 308. Af Dske Mag. a. St. S. 335 kunde synes at fremgaa, at Erik Skram 
endnu -J 1542 ikke var Landsdommer; men Rækkefølgen taler bestemt herimod; 
Ursin S. 221 nævner ham allerede som Landsdommer 1540; men dette beviser 
rigtignok ikke meget, da Ursins Liste, som var misvisende før 1535, efter dette 
Aar er meget værre. — Hos Rosenvinge, Gi. dske Domme II, 212, nævnes i en 
Kongedom af 1573 som samtidige Landsdommere i en tidligere, ikke nærmere 
bestemt Tid (dog som det synes c. 1542) Jens Thomesen, Jens Mogensen og 
J e n s  S pen d . Ellers forekommer denne Mand ikke som Landsdommer.

J )  Dsk. Atlas V, 830. -Jvfr. den jydske Adels Brev af 29 Maj 1552, hvor han endnu 
'forekommer, men tre andre ere Landsdommere. (Suppl. til Krag S. 113-15).

3) Dsk. Mag. 4 R. 157; 164-65.
* )  Ny kirkehist. Saml. VI, 688; jfr. Rosenvinges Domme 1, 175, 182 ff.
5) Dsk. Atlas IV, 754. Præsten Krisleu Juls Dagbog i Ny kirkehist. Saml. V, 347.
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Skeel 1556; thi skjønt lian nu ikke med Sikkerhed kan eftervises før 
1559, er han som Landsdommer dog ældre end Peder Kruse, og denne 
var det allerede 23 Dcbr. 1558, da han soin Landsdommer forlenedes 
med Viskum1).

Med disse Mænd sluttes denne Oversigt over Nørrejyllands 
Landsdommere. I en lang Aarrække, lige til sin Død, vedblev Axel 
Jul at staa i Spidsen for Landstinget, og-Palle Jul beklædte endnu 
længere Stillingen. Baade Lilje-Juulernes og Stjerne-Juelernes Navne 
forekomme ogsaa senere i Listen (saaledes Axel Juls Søn Iver Jul og 
Niels Juels Fader Erik Juel til Hundsbæk). Ingen af disse Mænd nærmest 
efter Mogens Munk opnaaede som Landsdommere Rigsraadsværdigheden, 
som tidligere saa godt som altid var forbundet med Stillingen, ikke en 
Gang Mester A xel Ju l til Villestrup, der dog havde grebet saa stærkt 
ind i Udviklingens Gang i tidligere Tid, der allerede som ung Sekre
tær i Kong Frederiks Dage havde udført diplomatiske Hverv (Sverig, 
Kristiern 2dens Fængsling), ligesaa i Grevefejden, og som ogsaa i den 
indre Styrelse havde haft en Mængde vigtige Hverv (Halsløsningen efter 
Klemensfejden, Island o. s. v.). Men alle disse Mænd havde tidligere 
faaet en praktisk Uddannelse til deres Stilling; de havde oftere været 
Bisiddere ved de kgl. Retterting eller haft andre lignende Hverv. 
Det var Adelsmænd, der vare vel kjendte fra det praktiske Liv; deres 
Gaarde laa i Reglen i ikke al for lang Afstand fra Viborg (Tjele, 
Fusingø, Strandet, Jungetgaard, Kaas, Vi(lestrup), eller ogsaa forlenedes 
de med Gaarde i Nærheden, saaledes Axel Jul, der 1552 efter Stygge 
Krumpens Afgang forlenedes med Asmild og tillige 1557 efter M. Niels 
Fris blev Kantor i Domkapitlet, og Peder Kruse, som forlenedes med 
Viskum. Herved opnaaedes, at disse Mænd knyttedes fastere til Tinget 
og lettere kunde være tilstede, medens de tidligere Landsdommere, som 
endnu Mogens Munk, oftere som Rigsraader inaatte være fraværende i 
Rigens Ærinder. Dog var det ingenlunde Meningen med Forandringen 1534, 
at der skulde være en stadig Ret paa tre (fire) Landsdommere. Tvert- 
mod er det meget sjeldent at træffe alle tre Dommeres Navne i Dommene 
eller i Tingsvidnerne uden ved større Lejligheder som paa Snapstinget i

') Ursin, S. 217, Not. 3, efter et Brev. — 1 Rosenvinges Domme I, 244 nævnes ved 
Paasketid 1557 »Axel Jul, Palle Jul> som Landsdommere, men Aarstallet er for
skrevet i Afskriften (Gunde Skriver anføres bl. a. som Landstingshører, hvilket 
han først blev 1561). — Rosenvinge I, 266, 267, 268 (Brik Skram nævnes her 
nok paa Tinge, men ikke som Landsdommer; jvfr. II, 292, hvor han 1560 
betegnes som forhenværende Landsdommer).



Januar eller ved særlig yigtige Sager. Som oftest ere Dommene kun 
udstedte af to, ofte kun af én Landsdommer foruden Landstingshøreren. 
Men der er en tydelig Udvikling henimod større Stadighed og Fasthed.

At Landsdommerne, lige fra den Tid af, at egentlige Lands
dommere omtales, udnævntes af Kongen, er sikkert nok og fremgaar 
ogsaa af Dronning Margretes ovenfor anførte Ord. i Anledning af 
Jens Nielsen Løvenbalks Udnævnelse. Men ligesom Rigsraadet i Kong 
Banses Haandfæstning gjør Udnævnelsen til Rigsraad afhængig af Rigs- 
raadets Samtykke1), og i Kong Kristiern den andens Haandfæstning, i 
Anledning af Niels Klemendsens Udnævnelse til Landsdommer, ind
skrænker Kronens Frihed ved at udelukke »Vanbyrdige«, saaledes er der 
ogsaa Spor til, at Adlen (Folket) har haft nogen Indflydelse paa Valget af 
Landsdommerne. I det mindste skriver Lensmanden paa Nykjøbing Slot, 
Laurids Knob, 25 Marts 1523 .til Kri'stiern II, at han »med de gode 
Mænds og menige Almues R a a d  og S am tykke«  har gjort den gode 
Mand Jep Torbernsen til Landsdommer paa Laaland, »om Eders Naadés 
Højmægtighed det saa samtykke vil og unde ham derpaa E. N.s Befalings
brev«2). Vel vare Forholdene den Gang extraordinære; men mulig skjuler 
sig dog herunder Levning af en ældre Tids Retsskikke. — Af flere Breve fra 
en senere Tid ses det, at Kongen i Forvejen underhandler med vedkommende 
Mand, der da »bevilliger« at overtage Stillingen og derpaa sædvanlig for- 
lenes med en eller anden Herregaard. Da Stillingen endnu stadig betrag
tedes som en kgl. Forlening, er det saaledes, i al Fald officielt, Kongen, 
der søger Manden, der da kan stille sine Betingelser, ikke omvendt.3)

Idet med Hensyn til Samlingens Indhold forøvrigt henvises til 
Registret bag i Bogen, hvor ogsaa nogle af de sjeldnere forekommende 
gamle Ord ere opførte, skal her endnu kun anføres nogle Bemærk-

') Geh. Ark. Aarsberetn. II, 52 Art. 24.
J) Münch. Saml. Kbhvn. 468 (Allcns Excerpter paa Kgl. Bibi. 53 c. pag. 94).
3) Elere saadannc Breve findes i Geh. Ark., Danske Saml. 562. — 10 Oktbr. 1557 

skriver Kongen saaledes til Frans Brockenhus, Embedsmand paa Nyborg, at han 
har bevilliget, at der efter gammel Sædvane skal holdes Landsting paa Langeland, 
og befalet os elskelige Niels Jakobsen, vor Mand og Tjener, at være Landsdommer 
der paa Landet, — • bedendis dig, at du handler med hannem, at han det 
annamme vil«. — 1562, 6 Decbr. gjør Kongen vitterligt, at os elsk. Bjørn Andersen 
til Vinstrup, vor Mand og Tjener, »halluer nu beuilgitt at were landsdommer her 
vdj wort land Seland oc halfuer soovitt oss landzdominer eed«. — Flere lignende 
Breve om Udnævnelser til Landsdommer i Sjælland findes sammesteds.
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mærkninger om de Bogen ledsagende T e g n in g e r, der ere udførte af 
Prof. M agnus P e te r s e n ,  som ogsaa har meddelt Udg. flere Vink til 
deres Forstaaelse.

Tab. I Nr. 1 er det Segl, hvormed A bbed G u n n er af Øm 1219 
har forseglet Nr. 3 i denne Samling. Overskriften lyder, forsaavidt den 
har kunnet læses paa Voxaftrykket eller paa en i forrige Aarhundrede 
tagen Tegning, som findes i Gehejmearkivet: Sigillum abbatis Care Insule. 
Tydelig kan man endnu skjelne Abbeden med hans Værdighedstegn, 
Krumstaven.

Tab. I Nr. 2 og 3 findes under Brevet Nr. 4, der i Aaret 1221 
er udstedt af: Johannes dictus Abbas de Vitescola totusque eiusdem 
domus conuentus. Det første Segl under Brevet (Nr. 2) viser tydelig 
en Abbed med Krumstaven; ogsaa heraf findes i Gehejmearkivet en tid
ligere Tegning, der er benyttet til Supplering. Herefter lyder Omskriften: 
Sigillum abbatis Vitescole. Ligesom Nr. 1 er Øm Klosters Abbeders 
Segl, saaledes er dette åltsaa V idskø l K lo s te rs  A b b ed e rs  Segl fra 
1221. — Mere tvivlsomt er det, om det andet Segl under Brevet (Nr. 3) 
er Vidskøl Konvents Segl, saaledes som Begyndelsesordene kunde tyde 
paa, eller vel snarere V ib o rg  D o m k a p ite ls  æ ld s te  S eg l, hvorpaa 
Ordene: vt autem hec pactio inter sancta loca in perpetuum rata perma- 
neat, u tr iu sq u e  si g ili o est confirmata, tyde, idet begge de to Contra- 
henter have hængt deres Segl under. Fragmentet synes at vise en 
Kristus, som sidder paa Marie Skjød; Folderne af hendes Klæder kunne 
endnu ses. Dette maa saaledes anses for det gamle Marie Klosters 
Segl inden Forandringen 1440.

Tab.I Nr.4, V iborg  D o m k a p ite ls  m in d re  S eg l (S ecre tum ), 
Jfr. Marie med Kristusbarnet paa sin Arm og Oraskriften: Secretum 
Capituli Wibergewsjs, findes paa et Brev fra 1630 i Stiftsarkivet (Læsø, 
2den Pakke).

Medens Kapitlet i sit Sekret havde den ukronede Jfr. Marie, 
fremstilles derimod selve Himmelkroningen i V ib o rg  D o m k a p ite ls  s to re  
Seg l (S ig illu m ) (Tavle I Nr. 5), med Omskrift: Sigillum capituli 
ecclesie Wibergensis. Under en prægtig Baldakin sidde to Figurer, til 
højre Kristus med den ene Haand sættende Kronen paa Marie Hoved. 
Til højre for de to siddende Personer staar en velsignende Biskop med 
Krumstav, til venstre en Helgeninde med Martyriets Palmegren; forneden 
er anbragt Viborg Stifts Mærke, to korslagte Nøgler med en Stjerne for
oven, en Roset forneden. Seglet kjendes kun fra et utydeligt Voxaftryk
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under et Brev fra 1597 (Viborg Stiftsarkiv, Læsø-Pakke 2). Mange 
Enkeltheder i Tegningen ere derved bievne utydelige. Sigillet er rimeligvis 
først blevet dannet i denne Skikkelse samtidig med Marieklostrets Om
dannelse til et Samfund af uregelbundne Kanniker i Aaret 1440, til 
hvilken Tid vel ogsaa Stilen kunde passe. At baade dette og Nr. 4 
ere forskjellige fra Nr. 3 , er tydeligt, saa at det ogsaa herved bliver 
sandsynligt, at man ved Marieklostrets Omdannelse har faaet nye Segl. 
Der er desuden en meget stor Overensstemmelse mellem dette Sigil og 
de samtidige Biskoppers Sigiller. Medens de tidligere Bisper (Peder 1285, 
Tyge 1330 og Peder 1360) i deres Sigiller kun have en velsigneude 
Biskop, viser L age G lobs S ig il af 1421 (Nr. 6), der findes i Gehejme- 
arkivet velbevaret, den kronede Himmeldronning siddende under en Baldakin 
med Barnet og paa hver Side af hende en staaende Helgen, til højre en 
Bisp, til venstre en kvindelig Figur med Martyriets Palmegren; neden
under findes en tilbedende Biskop mellem to Vaabenskjolde: (il højre 
Stiftets (i Aabningen mellem Nøglerne er der foroven anbragt en Stjerne, 
forneden en Roset), til venstre Globernes Slægtvaaben Ørnen. Om
skriften lyder: Laonis Dei Grac ia  episcop i Wibergensis. Der er en saa 
stor Lighed i disse Kompositioner, at den neppe kan være tilfældig. 
Det var, som ovenfor S. XXXV paavist, Lage Glob, der først arbejdede 
paa Klostrets Ophævelse, hvilket derpaa fuldførtes af hans Eftermand, 
Thorlav. Den k ro n ed e  Himmeldronning hører med til Biskoppernes 
Segl; hun findes paa Sigillerne fra Lages Tid (saaledes ogsaa paa 
Knud Mikkelsens), paa Sekreterne, for saa vidt de kjendes, fra Jakob 
(Moltkes) 1376; dog viser Thorlavs Sekret hende uuder en Baldakin med 
Barnet, men uden Krone, og med en staaende Helgen paa hver Side, 
altsaa atter en Komposition, der ligner Kapitlets Sigil1). — Kapitlet 
har saaledes i sit Sekret den ukronede Jfr. Marie med Barnet, i sit 
Sigil selve Himmelkroningen; Biskopperne have, i det mindste fra Slut
ningen af det 14de eller Begyndelsen af det 15de Aarhundrede af, i 
Sigillet altid og i Sekretet i Reglen den himmelkronede Dronning. Der 
synes at ligge en Tanke i denne Gradation.

Da Viborg Domkirke har lidt saa overordenlig meget ved Ilde
brande og Ombygninger, har den kun faa Levninger fra Middelalderen 
tilbage. De ældste nu bevarede L ig s te n e  gives her Afbildninger af.

) Jfr. Piesners Afhandl, om viborgske Bispesigiller I Dansk Mag 4 R. II, 187-88.
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1) H is to p  N ie ls  G lobs L ig s te n  (Tab. II) ligger nu i det 

nordre Kors. Stenen, der er den betydeligste nu bevarede, har lidt en 
Del ved at slides af Fodtrin, men giver dog endnu et nogenlunde 
tydeligt Billede af en Biskop i fuldt Skrud og med Bispestav i Haand. 
Nederst til højre for Figuren ses Viborg Stifts Vaabenskjold med de 
korslagte Nøgler og, som det synes, Stjernen og Rosetten, ligesom paa 
Kapitlets. Sigillum1); til venstre ses hans eget Skjoldmærke, Globernes 
Ørn. I Hjørnerne ses de fire Evangelistmærker. Indskriften lyder: 
Dotm'nws Nicolaus Glob, episcopus Viburgensis iacet hic. Orate pro 
eo. [Obiit] anno domini m. cccc. xc. viii.2) — Den kostbare Sten 
synes hugget af en flandersk eller tydsk Arbejder, derpaa turde bl. a. 
den ellers paa den Tid endnu sjeldne Form Vibwrgensis tyde; at 
Kapitlet netop paa denne Tid stod i Forbindelse med Lybeck, ses af 
den syvarmede Lysestage, der i Biskop Niels Globs Tid og forsynet 
med hans Vaabenmærke er forfærdiget i Lybeck og skjænket til Kirken 
af Kannik Peder Povlsen.3) Dog synes Ligstenens i kunstnerisk Henseende 
bedre udførte Arbejde snarere at tyde paa Flandern.

Niels Glob skal allerede i Aaret 1468 være bleven tagen til 
Successor og Coadjutor af sin Formand, den som Statsmand og. Lov
kyndig bekjendte Dr. juris Knud Mikkelsen. Saaledes siges af Hvitfeldt 
i Bispekrøniken S. 105, og det gjentages derpaa af Pontoppidan (Annal, 
eccl. Dan. II, 484). Af Eriksens og Testrups Samlinger (Tillæg II, 
S. 354) ses, at han i al Fald 1478 har været Electus og Coadjutor for 
Knud Mikkelsen, der vistnok er død samme Aar eller kort efter; heller 
ikke i Ældste Arkivregistraturer findes noget sikkert Spor af Knud 
Mikkelsen efter 1478, medens han endnu tydelig nok var i fuld 
Virksomhed i dette Aar, ligesom der neppe findes noget sikkert Spor 
af Niels Globs Virksomhed før dette Aar.4) At han først har faaet

') I sit Sekret fører han derimod en Bispestav i Stiflsmærket istedenfor Stjernen 
og Rosetten; se Tegningen i Dansk Mag 4 R. II, 187.

J) I Marmora Danica er den nu paa flere Steder ved Slid utydelige Indskrift læst 
saaledes: Anno domini mccccxc o c t a v o  o b i i t  Dominus Nicolaus Glob Episcopus 
Vibergensis e t  jacet hic, orate pro eo. — Men o b i i t  kan ikke staa paa den her 
angivne Plads; det er en Umulighed. — Der staar ogsaa tydelig Viburgensis.

’ ) Ursin S. 114.
*) Rigtignok nævnes Biskop Knud endnu 1492 i Ældste Arkivreg. III, 24 BB. 6; men 

at her er en Fejl, er sikkert; thi d. 26 Febr. 1488 faar han i et Brev Tillæget 
• felicis recordalionis«. (Rørdam, Kbhvns. Kirker og Klostre S. 101). At Ursins 
Fortælling om, at han endnu 1499 red Markeskjel om Viborg By, er en fuldstændig 
Fejltagelse, vil fremgaa af Nr. 101 i denne Samling, som er hans Kilde. — 
I Tillæg II S. 353 i Eriksens Optegnelser nævnes Niels Glob 1476, dog paa en 
temlig upaalidelig Maade. Jfr. ovenfor S. XLIV.
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biskoppelig Vielse og fuld Udøvelse af de gejstlige Forretninger efter 
Knud Mikkelsens Død, synes ogsaa at fremgaa af Nr. 155, S. 114. 
Under disse Omstændigheder turde Hvitfeldts 1468 maaske være en Fejl
læsning for 1478. — Niels Glob nævnes i Kong Hanses Tid ved flere 
Statshandlinger og synes at have været en virksom Mand i verdslig 
Henseende; navnlig skaffede han Bispedømmet meget Gods. At han 
var en Mand med mere end almindelige Evner, fremgaar af den stærke 
Ros for Klogskab og aandelig Begavelse, hvormed Lektor Paulus Eliæ, 
der sandelig ellers ikke er rundhaandet med sin Ros, omtaler ham i 
den skibyske Krønike. Havde han levet længere, føjer han til, vilde 
han være blevet en berømt Mand; men hans Livs Renhed var plettet 
ved hans Ungdoms Overilelser. Ogsaa disse Ytringer turde tyde paa, 
at Niels Glob ikke har opnaaet nogen høj Alder og saaledes vel neppe 
kan have været Biskop i hele 30 A ar.1)

2) Tab. III. Ligsten over Broder Jo h a n n e s  K an u ti(Jen s eller 
Hans Knudsen), fordum Graabrødreklostrets Gardian (Forstander), der 
døde 1506. Den findes nu indmuret i Væggen i Domkirkens nordre Side
skib, men har tidligere ligget i Graabrødrekirke, hvorfra den formodentlig 
er flyttet til Domkirken ved Graabrødrekirkens Nedlæggelse (1812) eller 
senere Nedrivelse (1830), Denne Ligsten er saaledes et af de faa 
Mindesmærker, man endnu har tilbage fra denne Kirke, hvor Hans 
Tavsen prædikede. Indskriften lyder: Anno doirøini m. d. sexto obiit 
uenerandus pater, frater Johannes Kanuti, quon dam  gardian v s  \w iu s  coh- 
ventus, qu i obitutn suum XXVII annis diuinitns presciuit. Sepnltns 20 
die Maii. — At den gamle Munk i 27 Aar har haft en Forudanelse om 
sin Død, synes at være det, mærkeligste ved ham. Man véd neppé 
andet om ham, end hvad Gravskriften indeholder.

3) Tab. IV. Kantor N ie ls  F r is e s  og Hustru A nne Høgs 
Ligsten findes nu indsat i Muren i Viborg Domkirkes søndre Sideskib. 
Indskriften lyder: Vnder denne stien ligger erlig och velbyrdig salig 
Mester Niels Friis, sont var Cantor vdi Viborig och bleff henkallit aff 
Herren vdi dett aar 1557 den sette dag Noventbris, met hans husfru Fru

')  Rerdams Monuments Hist. Dan. I, 22: Eodem anno [1498] vita functus est vir 
nobilis ac magoae prudenties Reuerendus in Christo pater D. Nicolaus Glob cpiscopus 
Wibergensis, cui si contigisset vita diuturnior, clarissimus euasisset, tantus erat 
ingenii vigor tantaque morum dexteritas, nisi juventutis licentia vitas innocenliam 
corrupisset Quae res omnium ferme nobiiium pratciara ingenia optimamque 
indolem vastat ac destruit.
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Arme Høgsdatter, som døde aar 1545 ottende dag Julii1). — Over hans 
Billede i Legemsstørrelse finde» øverst til højre hans Faders, Anders 
Fris til Haraldkjærs, Vaaben (Frisernes Skaktavl), derpaa hans Moders, 
Agnete Krummediges, Vaaben (Lindetræet). Over hendes Billede staar 
til højre Høgernes, til venstre Globernes Vaaben, Ørnen.8) Imellem 
hans og hendes Vaabenskjolde findes afbildet Kristus siddende paa det 
himmelske Dommersæde med Fødderne støttede paa Regnbuen, som hæver 
sig over Jordkloden; mellem de to Halvbuer over Figurernes Hoved ses 
Duen som Tegn paa den hellige Aand.

Om den ejendommelige Stilling, som Mester Niels Fris, der var 
en ældre Halvbroder til Biskop Jørgen Fris, indtog saavel til denne, 
med hvem han havde bejlet til Bispeværdigheden, som til Reformationen, 
til hvilken han sluttede sig, dækket af et kongeligt Beskjærmelsesbrev3), 
henvises forøvrigt til mine Bemærkninger i Ny kirkehistoriske Samlinger V, 
565 ff., samt til de mange Oplysninger om ham, som findes spredte i 
disse Samlinger. Ogsaa efter Reformationens Indførelse findes han 
anvendt til mange forskjellige Hverv, deriblandt, som ovenfor (S. 1—II) 
vist, Registreringen og Forseglingen af Brevkisterne paa Hald Slot, — 
et betroet Hverv, siden han og hans Medhjælper, den ligeledes fra 
Kamptiden med Jørgen Fris bekjendte lutherske Vikar Jens Nielsen, 
skulde sørge for, at ingen fik Brevene at læse, »uden Kongen selv eller 
hvem Kongen dertil betroendes vorder«, — vistnok en Antydning af 
Mistænksomhed mod den da tiltrædende Lensmand, Biskop Stygge 
Krumpens Broder Hr. Otte Krumpen. At vi nu dog vide noget om 
Viborg og Vendsyssel Bispedømmer i Middelalderen, kunne vi saa- 
ledes takke Niels Frises og hans Medhjælpers Registraturer for. — Efter 
Stamtavlen over Skaktavl-Friserne i Hofmans Efterretninger om danske 
Adelsmænd I (jfr. Tillæg II, S. 361 og 363) havde Niels Fris med Anne 
Høg tre Børn, nemlig Anne Fris, gift med Mourids Brun til Vindum (Over-

') Eller Juni? — Stenen er her noget utydelig. 1 Marmora Danica læses Julii; men 
i Præsten Krisliern Nielsen Juls Optegnelser (Ny kirkehisl. Saml. V, 345) angives 
hendes Dødsdag til oclauo Junij. Krisliern Juls Kilde er vel neppe andet end 
Ligstenen.

2) Anne Høg var efter Frisernes Stamtavle i Hofmans Efterretn. om dske. Adels
mænd I Datter af Tønne tløg. Men paa Stamtavlen s. Skr. c ver Høgcrne findes 
ingen Tønne Høg, men en Thomas Høg, g. m. Anne Glob Olufs Datter, der havde 
en Datter, »død ugift«. Hermed menes dog vistnok Niels Frises Hustru, dersaaledes 
var en Datter af Anne Glob, Oluf (Pedersen) Globs Datter, hvorpaa ogsaa Ligstenens 
Vaabenskjold tyder 

9) Se ovenfor S. XXXVII.
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gaard), Karen Fris, g. m. Niels Kaas, og Anders Fris, »død i Krigen 
ved Gulland ugift«. Efter Anne Høgs Død giftede han sig anden Gang 
med Borgmester Jesper Simonsens Enke, Anne Nielsdatter, og blev saa- 
ledes Stiffader bl. a. til den senere bekjendte Biskop i Fyn, Mag. Niels 
Jespersen (født 1519). Da denne anden Hustru ikke nævnes paa Lig
stenen, maa det vel antages, at denne ikke er bekostet af hende, men 
maaske snarere af de adelige Børn af første Ægteskab.

Det havde oprindelig været Tanken, ogsaa at meddele Afbildning 
af Viborg gamle Raadstusegl; men da det viste sig, at den Tegning 
af det i og for sig højst uskjønne Segl, som findes i Ursins Stifts
staden Viborg paa Titelbladet, med de underlige, hæslige, om en Pille 
grupperede, siddende Figurer, hvorved en eller anden Retshandling 
rimeligvis skal betegnes, var fuldstændig korrekt efter Originalen i 
Gehejmearkivet, fandtes det mere passende istedenfor at medtage 
Afbildning af Biskop Lage Globs Sigil, navnlig paa Grund af dets 
Lighed med Kapitlets Sigil. — En gammel stærkt medtagen Ligsten i 
Domkirken, som sædvanlig udgives for Mag. Jens Mikkelsen Mønbos, 
viste sig ved nærmere Undersøgelse at tilhøre en senere Person.

Til Slutning er det mig kun en kjær Pligt at udtale min Tak 
til det kgl. danske Selskab for Fædrelandets Historie og Sprog, og da 
navnlig dets Formand, Hr. Professor P. G. T h o rs e n , hvis store Interesse 
for Bevaringen af historiske Minder dette Skrift skylder sin Udgivelse. 
Hr. Dr. phil. H. F. R ø rd am  har sædvanlig haft 2den Korrektur til 
Gjennemsyn og ydet mig mange Vink til Forstaaelsen af flere Steder, 
som vare vanskelige at tyde, eller har paa anden Maade været mig til 
Hjælp, hvorfor jeg herved aflægger min erkjendtligste Tak. — Forøvrigt 
bedes enkelte mindre Uoverensstemmelser, som maaske kunne spores, 
baade med Hensyn til Udgivelsesmaaden og Registrets Affattelse, ikke 
for strængt bedømte, da Trykningen af Bogen har trukket ud gjennem 
en længere Aarrække, ofte med længere Afbrydelser. Ligeledes vil man 
vel ikke gaa for strængt i Rette med mig for, at et Par Breve fra 
kjøbenhavnske Samlinger, hvoraf jeg tilfældig havde Afskrifter liggende 
(Nr. 240 og 246), ere komne ind med, uagtet de ikke stamme fra 
viborgske Arkiver. Det ene af dem (Nr. 240) var selvfølgelig ikke 
blevet medtaget, hvis en Udgave af Kong Frederik d. 1stes Registranter 
havde været paatænkt, den Gang det blev trykt.

V i b o r g ,  Februar 1879.
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Efterskrift. For ikke at lade et Blad staa tomt, hidsættes nogle Op

lysninger om Biskop Eskilds Drab i M a r g r e t e  K i r k e  (jvfr. S. XXIV, Noten).
Om Eskilds Drab haves tre omtrent samtidige Kilder: 1) Lunde Dom

kirkes Nekrologium (Script. III, 460; jvfr. 563), hvor det, uden Stedsangivelse, hen
føres til 20 Oktober 1133; 2) den saakaldte Koskilde-Krønike (Script. I, 383), der 
oprindelig endte med Aar 1139, og hvor der ved Omtalen af de 5 Bispers Fald ved 
Fodevig 1134 tilføjes, a t den sjette, Eskild, to  A a r  f ø r  var bleven dræ bt paa 
Kong E rik  (Em uns) Foranstaltning i K i r k e n  (in Ecclesia) under Morgenguds
tjenesten (matutinalibus horis inservientem ); herefter bliver Aaret 1132, da Erik 
Emuns Tog til Jylland ogsaa foregik, og den lundske Optegnelses 1133 maa for
klares ved, a t 20 Oktbr. 1133 selvfølgelig var den første D ag, da Aartiden kunde 
højtideligholdes i Lund ; forøvrigt have disse med de stedlige Forhold neppe kjendte 
Optegnere maaske antaget, a t Drabet foregik i Eskilds egen K irke (Dom kirken?) 
i Viborg. Først 3) i den hellige Kjelds Levned (Script. IV, 428) tilføjes, a t  D rabet 
foregik »in e c c l e s i a  B. M a g a r e tæ « ,  under Gudstjenesten (cum horas canonicas 
psalleret), en Betegnelse, der derpaa ved Skjødesløshed i de senere Legender om 
Kjeld gaar over paa denne, der saaledes baade bliver Biskop og M artyr (Script. IV, 
436, 438; Pontopp. I, 473). Den hellige Kjelds Levned er forfattet kort før 1188, 
da Kjeld ved Pave Klemens IIP  Bulle af 9 Juni optoges i de Helliges T a l , af 
en Mand fra Viborg, der selv en Tidlang havde levet sammen med Kjeld og som 
desuden beraaber sig paa Vidnesbyrd af Kjelds Disciple. D a Kjeld var Rektor 
ved Domskolen i Eskilds Tid og vedblev a t  være det til henimod 1147, fla han 
blev Domprovst, i hvilken Stilling han døde d. 27 Septbr. 1150, kan Legendens 
Forfatter ikke have været ukjendt med de nærmere Omstændigheder ved Eskilds 
D rab ; han har m aaske endog levet i Viborg under d e t, eller i al Fald kort 
efter. Her er a ltsaa e t  uforkasteligt Vidnesbyrd om Eskilds Drab i »M argrete 
Kirke« ; men a t  denne laa i Viborg, siges ikke, og hvis denne med de stedlige 
Forhold nøje kjendte Forf. havde villet betegne en M argrete K irke i Viborg, m aatte 
han, for a t  forstaas, have tilføjet de t; thi da han nedskrev sine Ord (c. 1188), 
havde der i længere Tid væ ret baade en M argrete K irke og e t M argrete Kloster 
i A s m ild . Det ses af to Breve af Pave Alexander I I I ;  i det ene, som er ud
stedt fra B e n e v e n t  IX  K a i .  M a r t i i  1 1 6 9  (o: 21 Februar 1170), i Pavens 
l l te R egejingsaar (Thorkelin Dipi. A. Magn. I, 24), tager Paven Viborg Kapitel 
og  dets Gods under sin B eskyttelse, deriblandt særlig » e c c le s ia m  b e a t æ  M a r 
g a r e t »  v i r g i n i s  o, som Biskop Niels, saaledes som Paven har erfaret a f hans 
Brev, har overladt (resignavit) K apitlet, samt St. Mortens K irke paa Fur, saa a t 
begge for Fremtiden skulle staa under K apitlets Styrelse. D ette Biskop Nielses 
Gavebrev paa »Margrete Kirken m. m. til K apitlet er udstedt i April 1166 (1167? 
Suhm VII, 200 efter Barth. Ann. Mss. ad annum 1167). —  Endnu høre vi ikke, 
hvor M argrete K irke ligger. D et ses først af Pave Alexander IIP  Brev (Thork. I, 
23), dat. » L a t e r a n i s  X K a i .  M a r t i i« ,  o: 20  F e b r u a r ,  men u d e n  A a r ,  hvori 
Paven paa K apitlets Bøn tager »ecclesiam Stæ M a r g a r e t æ  de A s m ia ld « , i hvilken 
Kapitlets »Søstre« holde deres Gudstjeneste, i sin B eskyttelse, fastsæ ttende, a t 
Augustins Regel skal overholdes der, og denne K irke skal K ap itle t, l i g e s o m
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h i d t i l ,  uhindret besidde. —  A t dette Brev er det senest udstedte, er tydeligt af 
dets Indhold, og det maa anses for den pavelige Bekræftelse paa Nonneklostret 
i Asmild, hvis Oprettelse saaledes falder mellem 21 Februar 1170, da Biskop 
Niels nylig (1166 ell. 67) havde skjæ nket Kirken til K apitlet, og d. 20 Febr. 
11 . . —  Ogsaa Hvitfeldt (eller hans Hjemmel) har kjendt Pavebrevene (Bispekrøn. 
f. 102); men ved en Trykfejl henføres de her til 1164 —  a t det er en Trykfejl, 
ses a f ,  a t  Hv. selv kalder Brevet a f  1164 en Bekræftelse a f Biskop Nielses 
Gave a f  1169 — , hvilket har haft slemme Følger. Pontoppidan henfører (med 
Messenii Scondia II, 7 til Mellemmand?) noget a f  disse Breve til 1164 og andet 
til 1169, og ikke bedre er det gaaet Suhm (V II, 172 og 200), og naar man 
først havde slaaet fa s t, a t  der allerede 1164 var e t M argrete - Kloster og en 
M argrete K irke i Asmild, tilhørende K apitlet i Viborg, og a t  en M argrete Kirke 
derpaa 1169 (1170) skjænkedes K apitlet af Biskop Niels, saa var det nødvendigt a t 
antage, a t der ogsaa havde været en M argrete Kirke i Viborg, og nu er Fortællingen 
om Klostrets Overflyttelse fra Viborg til Asmild færdig (se navnlig Suhm V, 
423), —  Thorkelin henfører uden videre begge Pavebreve til 1169, og er ikke langt 
fra  a t  erklære Brevet a f  20 Febr. for uægte eller m ener, a t  det er udstedt af 
Alexander IV ,^da Alexander III i A aret 1169 (og 1170) opholdt sig i Benevent, 
og tilvisse e r det en fysisk Um ulighed, a t  Paven d. 20 Febr. e r i Rom og 
den 21 i Benevent. N aar Brevet a f 20 Febr. er udstedt, maa afgjøres ved Pavens 
Opholdssteder, dog rimeligvis senest 1175, th i 9 Oktbr. d. A. nævnes allerede en 
Prior ved »St. M argretæ  Nonnekloster« (Suhm VII, 450 efter Barth. Mss.).

E thvert h i s t o r i s k  Spor a f  e t viborgsk M argrete Kloster eller Kirke 
svinder saaledes bort; de t har været i Asmild M argrete K irk e , a t Eskild blev 
d ræ bt; denne K irke tilhørte den Gang Biskopperne, der her havde deres Gaard, 
hvor endnu Gunner jæ vnlig opholdt sig , i hvis K irkes Gudstjeneste ogsaa han 
deltog og hvor han døde (Script. V , 578). Men heller ikke T o p o g r a f e r n e  
kunne finde Pladsen for en viborgsk K irke eller Kloster. Resen omtaler, a t  et 
Nonnekloster skal være flyttet til Asmild, fordi Nonnernes Kydskhed i det mindste 
var m istænkt. E riksen læ gger K irken udenfor Mikkels P o rt; men, som Langebek 
allerede ha r bem ærket (D ansk Atlas IV , 611), her kommer Mikkels K irke og 
Hospital i Vejen, medens Langebek dog ved Omtalen a f Asmild (IV 674) ytrer, a t 
e t M argrete K loster oprindelig »skal« have ligget i Viborg, men a t  Biskopperne »for 
adskillige Aarsagers Skyld« flyttede Jomfruerne til Asmild, —  aabenbart efter Resens 
Bemærkning i Forening med Eriksens M anuskript. Ursin (S. 28) vil helst lægge 
K lostret i Mogensgade ligefor »Tavsens Minde«, fordi den der liggende Gaard »vist
nok endnu for en Del bestaar a f Klosterm ure«, og fordi der her for 100 Aar siden 
»fandtes en Mængde Ben a f  smaa Børn«. Den Slags Beviser tager vor kritiske 
Tid dog ikke imod. D et Kloster, der efter Resen flyttedes til Asmild, har neppe 
været andet end Butolfi Kloster, der var af samme Orden (Script. II, 530). Det 
var til 1263 (Suhm X , 475), m aaske allerede paa Kjelds Tid (»filia Bothildis«, 
Script. IV , 431 ?), og bestod endnu 1461 (Æ ldste Arkivreg. II, 206, 37), men 
skal efter Testrup være blevet nedlagt 1490. A t Brevet a f 1461 opføres blandt 
Asmild Klosters Breve, tyder ogsaa paa disse Klostres Sammensmeltning.
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c. 1200. Provst T[uchos] Vidnesbyrd, at Kanniken Bunfrid har skjænket 5 

Gaarde i St. Budolfi og Trinitatis Sogne i Viborg til Kapitlet til at højtideligholde hans 
Dødsdag, en Gaard ved St. Villads Kirke samme Sted til de Fattige og en kostbar Kappe 
til Marie Kloster.

Ego T . , dei gratia ecclesiæ sanctæ Mariæ Wibergensis dictus 
præpositus, vobis fratribus ejusdem loci canonicis et vestris succes- 
soribus in perpetuum [salutem]. Ob diuturnam quidem temporum vetu- 
statem multa solent de mortalium labi memoria. Inde per industriam 
sacram jam consuevit ecclesia excellentiora dona, quæ vel in ornatum 
templi vel in usum ibidem in dei servitio degentium a majoribus offeruntur, 
scripto commendare, præsertim ne ea, quæ piæ devotionis bono inchoata 
sunt studio, ignorantia aliqua aut malignitatis liceat zelo depravari. Hine 
est, quod psalmista ait: Canta mandatum palribus u. n. f. ea filiis suis etc., 
ne habita errandi occasione novi successores suorum statuta prævaricarent 
antecessorum. Hoc frater Bunfridus præcavere cupiens, eum se et sua 
offerret domino, scripto quidem notare curavit non tantum singula cunc- 
torum, sed quædam singulorum, qualiter videlicet inde vobis quasi quod- 
dam caritatis ferculum1) et egenis miscericordiæ munusculum in sui reli- 
quisset memoriam. Quadraginta enim marcis argenti infra civitatis 
hujus ambitum sex mercatus est prædia, quorum quatuor in parochia 
saracti Botulphi sunt suis locis constituta, quintum vero est infra terminos 
sanctæ Trinitatis. Hæc autem vobis in usum hoc modo a præfato viro 
sunt deputata, quatenus ex eorum redditibus, marca videlicet argenti et 
dimidia, annuatim in festo Sancti Martini ipso vivente, post obitum vero 
ejus in anniversario refeetioni vestræ de albo pane et medone eum 
p ........  conditis exhibeatur apparatus. Sextum vero est apud sanc
tum Willehadum, cujus qvantuluscunque fuerit redditus pauperibus est 
eodera tempore erogandus. Præterea cappam pretiosam, 12 marcis

) Afskriften har: feriulum.
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argenti comparatam, eximio in tota sui extremitate circumductam auri- 
ficio, floribus item et gemmis, draconibus cum ferarum figuris in super
ficie undique ex eodem insertis métallo notabilein, ad summas solenni- 
tates celebrandas super addidit, hac determinatione cum cotnmuni et 
omnium vestrum consensu facta, ne liceat earn extra claustri terminum 
in alicujus transire obsequium. Quisquís autem hoc nostri priuilegii 
institutum vestra commuai, fratres, conniventia firmatum cassare vel 
infringere præsumpserit, in obitu exiet condemnatus, et diabolus stet a 
dextris ejus. Sit pars ejus cum Dathan et Abiron. Ardeat in inferno 
inremediabiliter cum Pilato et luda, traditore domini. Fiat, Amen.

Afskrift, formodentlig fra Slutn. af 17de Aarh., i Vib. Stiftsark. »Domkapitel«, I, 
67. 1 en gammel Fortegnelse i Stiftsarkivet over Domkapitlets Breve sættes Brevet til
Aar 1200. Tuclio var Provst 1188 og fgd. Aar (Thorkelin, Diplom. Arna-Magn. I, 61—64). 
— Nedenunder er skrevet: Sigillum S. Mariæ Wibergeusis ecclesiæ.

2.

1219. Valdemar Sejr afgjør i Mindelighed Striden mellem Kannikerne i Viborg 
og Vidskel Kloster om Besiddelser paa Læsø.

Waldemarus, dei gr[acia Danorum Sclauorumque rex, uniuersis 
hec scripta] cernen[tibus salutem in perpejtuum. Vt stabtlitatem op- 
tineant [et calumpnie quotidiane non subjiciant1), que geruntur,] prouide 
el [caute] script rare testimonio roborantur. Cum igilu r m[o]ta infer di
lectos fratres nostros mona]chos Uitescole et canónicos Wibergenses super 
insula Leshø coratrouersia ex utraqrae parte noetro de[ferretur ar]bitrio 
finienda, auditis hine in[de] pn'uilegiis, contracfebus et testimoniis diuersis, 
[pro par]te monachorwm, [quod tojtam quartam partern insule predfete 
iuste ab eccleeia Wibergensi optinuissent el annis pluribwe incon[cusse 
possedissent,] pro parte canonicorram, qwod tantum partem silue succi- 
dende [acquisiverint] monachi et annue... [litjoralibws campis et pratis 
exce[p]tis, sacius nobfe uisum est inter prefata loca sacra per composi- 
L'onero afmicabilem] quam per sententiam iudicialem calumpniam termi
nan. Quocfrca uniuersis tarn presentibws quam pos[t futuris n]otum esse 
uolumus, qwod utnusqrae ecclesie paci et utilitati prospicientes diffiniuimras, 
ut medietas [pratorum omnjium ira possessione a tnonachis occupatorwm 
ira canonicorram redeat usum et proprietatem, reliqwa uero pratorum  
[illorum ined]ietas, tota terra silue monachomm subiacente, monasterio 
Dite scole cédât ira perpetrauin sine calumpnia [posjsidenda. Vt ergo 
prescripta composittonis forma rata semper habeatrar et firma, nostro

) subjicianLui ?
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earn pn'uilegio roboramus et instrumentis antiquis utn'mqwe resignatis 
irretractabe'liter f[irm]ari sanctimw«. Actum Grothesbole anno iwcarna- 
ce'onis domenice m° cc° décimo nono, anno regni noetri décimo séptimo.

Originalen, med Snor til Sigillet, er revet midt over, og et stort Stykke af 
Midten mangler (Vib. Sliftsark. »Reversalfortsættelse 1 D.«). Det med [] betegnede er 
meddelt efter en højst mangelfuld Afskrift (Læsø-Pakke 1, 1) fra Slutningen af 17de Aar- 
hundrede. De sidste 8 Linier ere i Afskriften helt sammentrukne, da Afskriveren ikke 
har kunnet læse sin Original. — Om Striden mellem Viborg Domkapitel og Vidskøl 
Munke henvises forøvrigt til Innocens Ill’s Brev af 3 Juni 1216, trykt i Münters Mag. 
für Kirchengeschichte I, 385—86; jvfr. Suhm IX, 745.

3.
1219. Abbed Gunner i Øm afgjør ifølge Kongens Befaling Striden mellem 

Viborg Kapitel og Vidskøl Kloster, idet han overenstemmende med det som Nr. 2 med
delte Kongebrev nærmere bestemmer Grænsen mellem de to Parters Besiddelser paa Læsø.

Ego frater Gunnar«« de'ctws abbas te Øm onrøibw« presens scrip- 
tum  lecturis uel audituris salutem  in dom ino. Cu»i inter canónicos 
Wibergenses et Uitescole monachos super diuisione pratortm in Lesø 
et quibwsdain alijs articulis controuersia uerteretwr, dom inus rex, ut eiw« 
pnuilegiuen testatwr, diffinitiuam interponens sententiam, nos ei««tem 
sententie sue constituit exsequtores. Quapropter nos curø prepósito 
Wibergensi, dom ino Johanne, et priore Uitescole, dom ino Petro, assuwiptis 
hine inde frøfribws, in insulam Lesø transeúntes, Iocis diligenter in- 
spectis, discordiam, que inter eos erat uersus orientem in Furnes de 
finali termino silue monachorim, cruce pro limite iuxfa litas posita 
finiuimos, ceteris e regione illi«« in silua arborib«« terminalib«« securj, 
ut assolet, decorticatis. De Byrum uero sic diffiniuim««, ut qaeccyeed i am 
edificio basilice uel usu aratri monachi ocqupauerant, sic de cetero sibi 
habeant, pars uero reliqua tam canonicor«»» qaara monachorarø oom - 
munis sit forta, nullis unqaam alijs usib«« deputanda. Ceteram cum  a 
Starbec, quj est termina« finalis silue monachorarø uersos occidentem, 
usqoe ad ultimam partern insule occidentalem prata essent canonicor«»», 
nos ea prata, que a predicto riuo uers«« orientem in possessione mona- 
chorum  fuerunt, iuxta domin'] regis mandatum ita diuisimw«, ut pro 
medietate pratoram canonicis de parte monachonm adiudicata, onrnia 
et sola illa prata, que inter Starbec et lapidem pergrandem uersw« 
orientem a cruce et inter siluam monachoram et mare iaeent, in partern 
canonicor«»»». cederent iure perpetuo possidenda, residua tota terra quarte 
partis sue monachis Uitescole similiter in perpetuum libera derelicta. 
Cønuenit eciam inter predecios monachos et canónicos, mediantibw« nobis, 
ut cuilibef parti per partem alterius liber sit transitus, el utriusqae
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partis pecornm pascua utriqne parti sint communia. Sed et utrimqne 
conceditnr, ut de feris insule habeat pars quelibet quas uenatur. Acta 
sant hec anno dominj m° cc° xix° sub domino episcopo Asgoto et 
domino Iohanne preposito Wibergensis eccksie et domino Iohanne abbaie 
Uitescole.

Original paa Pergament med Huller til 3 Seglremme; i det midterste Levning 
af et Segl i hvidt Vox, i grøn Traad. -  Viborg Stiftsark., <Læsø>, XIII, 13. -  Tidligere 
trykt i Pont. Ann. 1, 630 (mangelfuldt); bedre hos Ursin, Stiftsstaden Viborg, S. 160, 
Anm. 2.

4.
1221. Abbed Johannes i Vidskøl og samtlige Konvent erklærer, at Forliget af 

1219 med Viborg Kapitel om Læsø skal staa ved Magt.
Iohannes d icto  abbas de Vitescola totusqwe eiusdem  domos 

conuento omnibns hoc scriptum cernentibns rei geste memoriale perpe
tuum. Gratam habentes et ratam habere uolentes compositionem de 
Løshø in ter nos et canónicos Wibergenses ad mandatum domini regis 
per dominam Gunnerum abbaiem de Høm factam, omnibns innotescimns, 
hane beneplácito partis utrinslibet accedente nosiram fore compositio
nem, ut pro medietate pratomm a domino rege canonicis adiudicata de 
par[te] nosira omnia et sola prata, que a Starbec uidelicet finali termino 
silue noslre occidentali usqne ad lapidem pergrandem uersus orientem a 
cruce iaeent, canonicoram usui cederent, tota térra residua eum silua 
quarte partis insule nobis libera derelicta, antiquis limitibns undiqne 
obseruatis. Quecumqna autem ibi uel alibi habuerimns pascua, ipsis sint 
communia, et ipsorum similiter nobi.v communia habeantnr, el liber sem- 
per transito  utriqne parti per partes utrinslibei [perpe]tuo [habjeatnr. 
Qnod uero de Bivrum edifieijs vel agricultura occupatum es t, jta per- 
maneat. Pars eins reliqua commune [fjorta sit perpetuo, nullis [unquarn] 
alijs usibns deputanda. Sopita est etiam que Ínter nos et predictos 
canónicos in Furnes fuit discordia, cruce ibidem pro limite erecta. De 
feris insule sine contradictione partiurø habebit [de] cetero pars quelibet 
quas uenatnr. Si qua priuilegia contra hane formam compositionis im- 
petrata fuerint, irrita iudicentnr. Vt autem hec pactio Ínter sancía loca 
in perpetuum rata permaneat, utrinsqne sigillo est confirmata. Actum 
anno dominice incarnationis m° cc° xx° i°. Jn hac compositione ex 
parte ex1) canonicoram presens dominas Iohannes, preposito eorum, 
dom inus Ketillas, qnondam preposito, dominns prior Inguarw.s, dominns

M Dette Ord er alter overstreget.
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Michael et magister lohannes, ex parte uero monachorum dominus 
s[u]ppn'or lohannes, dominus Steno cantor, dominus Suego, dominus 
Magnus el (rater Kardus fuerunt, ex secularibus uero dominus Ascerus, 
h a ler  abbaiis, et dominus Aco paruus.

Original paa Pergamenl; 2 Segl i hvidt Vox, hængende i grøn Traad; i Nr. 1 
en siddende Abbed ined Krumstav, i Nr. 2 en kvindelig Figur. — Viborg Stiftsarkiv. 
• Læsø«, XIII, 12.

5.

1221. Provst Johannes i Viborg og samtlige Kapitel erklærer, 
at det 1219 med Munkene i Vidskøl trufne Forlig om Læsø skal staa 
ved Magt.

Omtrent ligelydende med foregaaende Nr. 4 ; trykt i Pontoppidans Ann. eccl. 
Dan. I, 636. — Original paa Pergamenl i Viborg Stiftsark., »Læsø« XIII, 11. Traadene, 
hvori Sigillerne have hængt, og en Stump af det ene Segl i hvidt Vox findes endnu 
under Brevet.

6.
1238, 10 Marts. Kong Valdemars og hans Søns, Kong Eriks, Privilegier til 

Viborg Domkapitel, hvorved Kongen afstaar til Kapitlet alle kgl. Rettigheder m. m., mod 
at Kapitlet afstaar til Kronen sine Ejendomme paa Øen Akker mellem Mors og Salling.

Waldemarus, dei gracia Dan o rum Sclauorumque rex, omnibus 
hoc scriptum cernentibus jn domino salutem. Nouerint presentes et 
futuri, quod nos canonicis Wibergensis sánete Marie ecc/esie omnia bona 
ipsorum a grauaminibus expedicionis, Wrææk in Læsøø et quærsætæ et 
aliis, que sunt juris nosiri, dimisimus libera, ita vt vilici et colonj ipso
rum jn diciis bonis residentes et ceteri de familia ipsorum existentes 
nemini nisi prepósito ipsorum vel alicui ex parte capituli misso super 
hiis, que juris [nostrji sunt, debeant respondere. Igitur ne eis in 
posterum super hac libértate a nobis et dilecto filio nosiro domino Erico 
ipsis concessa a successoribus nosiris uel aliquibus aliis vlla possit oriri 
calumpnia, has ipsis dedimus litteras sigilli nosiri et sigilli dilecti filii 
nos/ri, diefi domini Erici regis, munimine roboratas, et vt hec firma sint 
et stabilia in perpetuum perseuerent, dominus Kanutus, [tunc] in dicia 
ecciesia prepositus, cum consensu capifuli suj terram in insula que dicitur 
Akær inter Morsøø e t Saling [sitam], valentem circa xxx marchas auri 
cum domibus et mobilibus nobis scotauit jure perpetuo possidendam. 
Datum Slæswik anno domini m° cc° xxx0 ix° vj jdus Marcii.

Indført i en Vidisse af 6 Juli 1314 (jvfr. Nr. 14); herefter tidligere trykt i 
Pontoppidans Ann. eccles. Dan. 11, 113. — Selve Originalen af Kong Valdemars Privi
legier findes ikke længere i Viborg Stiftsarkiv, da den ifølge en Optegnelse i Arkivet i
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Aaret 1666'afleveredes til Skatkammeret. Jvfr. Ursin, S. 159, Aam. 5. — De med [] 
omsluttede Ord, der vare utydelige ved Huller i Pergamentet, ere udfyldte efter en Vidisse 
af 1538, smign. Nr. 271. — En gammel dansk Oversættelse meddeles som Nr. 291.

7.
1250, 3 Septbr. Kong Abels Bekræftelse paa Viborg Dom

kapitels Privilegier. (Wibergis anno domini m° cc° 1° iii Nonas Septbr.).
Original paa Pergament med Kong Abels Sigi 1 vel bevaret i Vib. Stiftsarkiv 

»Reversalfortsættelse 1 !> ■ . Altrykt tillige med cn Tegning af Sigillel i Dansk Magasin 
V, 35. Brevet stemmer, mutatis mulaiulls, omtrent ordret overens med ovenslaaende 
Nr. G; kun ere Ordene »Wrææk in Læsoø* efter ■ grauaminibus expedicionis« udeladte 
i Kong Abels Brev.

8.
1274, 29 Maj, Lyon. I Anledning af, al Munkene i Vidskøl havde opført et 

Kapel paa Kapitlets Grund paa Læsø, havde Kapitlet udvirket et Pavebrev,, hvorved 
Voklgiftsmænd udnævntes, men Vidskøl Kloster indstævnede Sagen for Paven. Under 
Kirkeforsamlingen i Lyon enes begge Parter, efter Uaadslagning med flere paa Kirke
forsamlingen tilstædeværende danske Prælater, om at lade Sagen i Mindelighed afgjøre 
ved Voldgiftskendelse inden Mortens Dag. Bispen af Børglum man ikke blande sig i 
Sagen, medmindre begge Parter frivillig indstævne den for ham.

Jn nomine domini am en. Cum olim inter viros religiosos . . -1) 
abbatem et conuentum monasterij Vite Scole ex una parte et . . 1) pre- 
positum capituli ecclesee sanete Marie WibergensM ex altera super qua- 
dain capella, quam decti abbas et conuentus in Lesø erexerant in ipso- 
rum  prepositi et canonicomw, ut ipsi asserunt, preiudicium, suborta 
fuisset materia questiouis, dicti prepositus et canonici super eadem 
capella in Lesø contra prefatos abbatem et conuentum litteras aposfolicas 
ad judices impetrarunt. Qui cum in causa sibi commissa aliquantulum 
pro[cessi]ssent, abbas et conuentus ab eis ex certo grauamine, ut 
asserunt, sedem aposfolicam appellaruut. Dudum uero dictus pre
positus personaliter pro se et canonicis suis, abbas uero pro se et 
conuentu suo per speciales nuntios seu procuratores Lugduns in con- 
cilio generali comparentes elegerunt in predicto negotio potius per uiam 
compositionis amicabilis procedere, qwarn se ac fratres suos, quibus pax 
et tranquillitas in omnibus et per omnia ad modum utilis est et neces- 
saria , litigionwn anfractibus implicare. Propter quod habito utriusqwe 
partis amiconm consilio bona fide promiserunt, qwod eis ad propria 
redeuntibus nominentur ex utraqwe parte boni viri, quibw committetur 
plena ac libera facultas a partibus causam ipsam siue questionem per

>) Disse Prikker findes i Originalen.
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compositionem amicabilem ratione preuia infra instans festum beati 
Martini yhemalis (!) finaiiter terminandi, ita quod medio tempore ab 
alterutra partium nichil penitus in alterius partis preiudiciuin super 
huiusmodi negotio attemptetur. Qood si predicti nominandi super hijs 
terminandis infra prescriptum terminum forte concordare nequiuerunt, ex- 
tunc resumpto negotio in statu, in quo nunc est, utrique partium facu- 
latas sit libera causam suam proseqoendi, prout sibi uidebitur expedire, 
jta qood venerabilis pater dominus Jo hannes, Burglanensfs ept'scopus, 
neutri partium in hoc negotio patrocinium prestabit, consilium uel 
auxilium publicum uel occultum. Si tamen partes coram eo tanquam 
ordinario super predicta capella in Lesø agere uoluerunt, hoc eorom 
relinquitur uoluntati. Actum Lugdun? presentibus venerabilibos viris 
dominis P ., archidiácono et electo ecclesie Arusienst's, Nicolao, rectore 
ecclesie sancti Petri Wïbergenst's, et Willegrippo, canónico Amsienst, 
testibus ad hoc uocatis et rogatis. Jn cuius rei testimonium presenti 
huic publico jnstrumento supradietus dominus archidiáconos et electus 
ecclesie Àrusiensù, mag ister Nicolaus, jllustris regis Danorom can- 
cellan'os, GuilAelmos, prior Otthoniensfs, et Nicolaus, cantor Sliswi- 
censts, rogati a partibus sigilla sua apposuerunt. Anno domini millesmo 
cc° septuagésimo quarto, jndictione secunda, iiij kal. Juny, pontificatus 
doouni Gregorii pape decimi anno ter[tio].

Et ego Johannes dictus Riccus1) de Guartino auctontote sawcte 
Romane ecclesie publicus notarius de mandato predictorom prepositi et 
procuratoris scripsi et publicaui et signum feci rogatus. Anno, mense, 
die et jndictione predi'ctis.

Original paa Pergament med Spor af Scglrcmme. Forneden er tegnet et 
Kors. -  Viborg Sti fisark. »Læsø>, XXIII, 9. Tidligere trykt i Pontoppidans Ann. I, 735.

9.
1289, 6 Marts. Kong Erik Menveds Bekræftelse paa Viborg Kapitels Privilegier.
Ericus, dei graeta Danorom Sclauoromqoe rex, omnibos hoc 

senptum cernentibos salotem in domfno sempiternam. Cum dommos 
Kanutos, qoondam Wibergensts ecclesie prepositos, terram suam jn insula 
que dicitor Akær inter Morsøø et Saling sitam, valentem xxxa marchas 
auri, cum domibos et mobilibos pro ipsorom pn'uilegiis et libertatibos

’) De to første Bogstaver ere nu utydelige. Pontoppidan (Barlholin) har læst Rictus, 
hvilket er urigtigt; snarere Briccus.



8
optentis e t optinendis diuo progenitorj nostro Aomino Waldemaro, qwon- 
dam regi Danorw?», scotauit cum  cowsensu capitwli sui jure perpetuo 
possidendam, nos piis progenitor«?» nos trorum  vestigiis inherere volentes, 
precipue apwd viros religiosos et diuino seruicio deputatos, tenore p?-c- 
senciu?» notum facimws uniuersis, quod nos åominnm  prcpositurø. et canó
nicos dicte eccleíie Wibergen«« et familiam eis attinente?» vna cu?» 
om nibus bonis eorwnderø sub nosíra pace et protectione recipientes 
specialiter defensandos, dimittimws eis ownia bona sua ab expeditioms 
grauaraine, inpetitione exactoria, junæ, stuuth, quærsætæ1) , ceterisq«e 
oneribus, solucionibrø et seruiciis ad jus regiurø spectantibws libera 
pariter et exempta, hane eis grociam super addentes specialere, qwød 
omnes vilici ipsorwm, coloni ae inquilinj ceteriqwe de eorum  familia de 
o»»MÍb«s excessibws suis pro jure regio nullj respondere debeant ni« 
domino prepósito memorato. 0?»»ia pnuilegia, einunitates, libertates et 
gracias eis a progenitoribws noeíris indultas eciam tenore presencium 
confirmamus. Unde per graciain noeiram districte prohibemwi, ne quis 
aduocatorw?» nostrorum  vel eonmderø officialium seu quisquam alius 
dictum dorøinum prepositum vel canónicos dicte ecc/esie Wibergensis aut 
quemquam de familia eorwwi contra tenore?» presencium presumat aliqwa- 
tenws molestare, sicut regia?» euitare voluerit vltiowem. Jn cujws rei 
testimoniu?» presentibus literis sigillu?» nostrum  duximws apponendum. 
Datum Wibergis anno åom ini m° cc° lxxx nono in do?»inica q«a can- 
tat«r reminiscere. Teste åom ino Petro dapifero nosiro.

Original paa Pergament i Vib. Stiftsarkiv, men i en meget daarlig Forfatning, 
hvorfor den under Nr, 14 anførte Vidisse fra 1314 her er benyttet. Dog kan Originalen 
heldigvis bruges til at supplere den ligeledes noget beskadigede Vidisse («Læsø* V, 37).

10.

1293, 24 August. Hertug Hakon i Norge tager Kannikernes 
Besiddelser paa Læsø, deres Tjenere og Læsøs øvrige Beboere i Be
skyttelse. (Dat. Wæthæl anno domini m° cc° nonagésimo tertio, in die 
beati Bartholomej ap.).

Pergamentsoriginal i Viborg Stiftsarkiv, «Læsø*, V, 35, Seglremmen med 
Seglet mangler. — Trykt i Thorkelins Dipi. II, 142. — Smign. Nr. 13 og 18.

') Dette Ord er understreget, maaske overstreget, i Vidissen; smign. nedenfor Val
demar Atterdags Privilegier af Maj 1342 (Nr. 20), hvor dette Ord ogsaa fattes. 
Dog synes det at staa i Originalen.
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11.
1297, 29 Juli. Erik Menved fornyer med Forbehold sit tidligere givne Be- 

skjærmelsesbrev for Viborg Kapitel.
Ericus, dei gracia Danorwm Sclauorwmqwe rex, omwibw.v presens 

scnptum cernentibws salwiem in domino sempiternam. Noueritis, qwoo! 
nos exhibitores presencium, dominos canonicos ecclesie Wibergensis, ac 
bona ipsorwm omrøia swb norfra pace et protectione suscipientes specia- 
liter defendewdos dimittimws ipsis tam in bonis suis qwam in bonis 
epi.seopalibw.s o nittes easdem gracias ei libertates, qwas a nobis et pro- 
genitoribtts norfris dinoscuntwr ha&uisse, prout in norfris et ipvoram lit— 
teris super hoc confectis pleniws coratinetwr, donec cum regnj norfri 
melioribws deliberauerimwi, qwod cum ipsis et aliis ecclesiis cathedralibws 
super hoc negotio sit agendum. Vnde per graciam norfram districte 
prohibemMs, ne quis aduocatorwrø norfrorwm vel eorwndem officialium seu 
qwisqwarø alius ipsos aut aliqwem de ip.sorwm familia contra tenorem 
presencinm audeat molestare, sicut vlcionem regiam. voluerit euitare. Jn 
cuiws rej testimonium sigillum norfrwm duximws presentibws apponendum. 
Datum Syoborgh, anno domini m° cc° xc° vij°, jn die beatj Olauj regis 
et martyris. Jn presencia norfra.

Vidisse af 6 Juli 1314, paa samme Pergament og af samme Mænd som Nr. 6 
og Nr. 9; se Nr. 14.

12.

1298. Erik Menved forbyder Læsøboerne at jage eller hugge i Kapitlets 
Skove paa Læsø.

Erick, medt gudz naade Danmarckis och Venndis konning, alle 
the/te breff seer, helsze vij medt gudt euinndeligh. Vij forbinde alwor- 
lige vnnder vor hyldist och naade, at jngenn, huadt som helst standt 
handt er ellir vere kandt, skall sig till fordriste at jage paa Lesøø 
ellir at hugge vdj Viborgh capitels skoffue ther sammestedz ellir vdj 
noginn made thieris folck at for vlempe ellir forfang at giøre, saa 
frampt handt vill vndgange voris konningelig vrede och heffnn. Till huis 
ydermiere vindisbyrdt haffuir vij hengt voris secret her vnder. Giffuit 
vdi Randers anno domini 1298.

Oversættelsens Rigtighed er bevidnet af Kristen Povisen, Sognepræst til Hals, 
og Kristen Nielsen Trane, Sognepræst til Byrum og Vesterø Kirker paa Læsø, 24 Juli 
1597. — Papir med de to Præsters Segl i Vib. Stiftsark. »Læsø», 24, 1. Notarlal- 
paategning: Læst paa Læsø Ting St. Olai Dag 1597. — Originalen, der var »itt perga- 
mendz obne Latins breff medt itt gamell hennginde aegill for», findes ikke længere 
vedlagt.
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13.
1300, 12 Juli? Kong Hakon i Norge tager Kannikernes Besiddelser paa Læse, 

deres Tjenere og Læses evrige Indbyggere i Beskyttelse.
Omnibus presens scriptura cernentibws Haquinus, dei graet'a rex 

Norwegie, salwiem in domino se m pi tern am, Noueritis, q uod  nos cano- 
nicos Wibergenses in Læsø existentes vna cutn omnibus bonis ad ipsos 
ibt'dem spectantibu.s, ipsain insulani cum omnibus inhabitatoribtt.s suis ac 
bonis ipsorum quibuscumque swb special i protectione no.sira suscipimus 
defensandos, salnum et securwm condnctum pro nobis et nosiris ac ceteris 
qutcquam causa nosiri f'acere volentibws tenore presentrøm eisdem con- 
cedentes. QuociVca vobi's omnibus et singulis sub districtus nosiri pote- 
state cønstititutis sub indignacionis nosire pena, quam gravis sequetur 
vindicta, firmiter et distn'cte precipiendo mandamus, ne premissis cano- 
nicis ipsorumve pi'scatoribus siue ip.sius insule de Læsø inqwi'linis in 
personis, familia seu rebus quibuscumque, in ipsa insula commorantibus 
seu per vos trønseuntibus, grauamen, molestiam, dampnurø vel impedi- 
mewtum aliquod inf'eratis seu quantum in vobis est inferri permittatis. 
Datum apud ciuitatem Asloensem anno dorøi'ni m° ccc° quarto j[djus Julii, 
an . . .  v° . . . .  nosiri primo.

Original paa Pergament, uden Segl, i Vib. Stiftsarkiv, -Læsø«, V, 36. 1 Al
mindelighed sættes Aarel, i Stiftsarkivets Afskrifter og Reversaler, til 1304; men »quarto« 
hører vistnok til »Julii«, og de i Originalen nu udslettede Bogstaver bør vistnok sup
pleres saaledes: quarto jdus Julii, anno vero r e g n i  nostri primo. Smlgn. Nr. 10 og 18.

14.
1314, 6 Juli. Nicholaus Olafszen, Kongen Drost, Lagho Akiszen, 

Kongens Marsk, Petrus sacerdos, kaldet Mulj, Kannik i Lund, Gøto 
Niclæszen, Johannes Pæterszen et Agho Thomæsszen udstæde en Vidisse 
af 1) Nr. 9 , 2) af Nr. 11 og 3) af Nr. 6. — Datum Wibergis anno 
dni m° ccc° xiiij0 in octaua beatorum Petri et Pauli apostolorum.

Pergament med 5 Seglremme uden Sigiller i Vib. Stiftsark., »Læsø«, V, 37. 
Smlgn. Pontopp. Ann. II, 160, hvor Kong Valdemars Brev af 10 Marts 1239 er aftrykt 
efter denne Vidisse.

15.
1320, 29 Septbr. Abbed Boetius i Vidskøl sælger med Abbed 

Peder af Esroms Samtykke alle Vidskøl Klosters Ejendomme paa Læsø 
til Provst Esbernus paa Viborg Kapitels Vegne.

Original paa Pergament med Huller til 6 Seglremme i Vib. Stiftsark., »Læsø«, 
V, 32. — Trykt i Dån. Bibi. VI, 183—84 og Pentoppidans Ann. eccl. Dan. II, 124—25.
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S .125 Lin. 6 skal der for »integranter buisse* læses: »integraliter habuisse«. ~  Navnene 
staves: »Læsø« — »Wibergensis* osv.

16.
1320, 4 Oktbr. Vidnesbyrd fra Viborg Landsting, at Prior Nicolaus pan Vidskøl 

Klosters Vegne har tilskødet Kapitlet i Viborg Klostrets Ejendomme pan Læsø.
Omnibus præsens scriptum cernentibus Nicolaus Ascheri, auditor 

placiti generalis, Sveno, sacrosancti evangelii generalis officialis capituli 
Wibergensis, præpositus Escherus in Ommersøsel, præpositus Paulus in 
Salingholm, Ebbo Aggisen, Jacobus Niclasen, lffver Begh, Sveno Bloch, 
Ovo Henricsen, Petrus Jonesen, Michael Aschersen et Biørn Jonesen 
salutem in Christo salutari. Notum facimus universis, nos in generali 
placito constitutos, anno doinini mcccxx in proximo sabbatho post beati 
Michaelis archangeli, avdivisse fratrem Nicolaum, priorem Vitescholæ 
ordinis Cistertiensis, plenam authoritatem ab abbate et conventu loci 
prædicti scotandi bona ipsorum in Lessøe habentem, viris religiosis et 
discretis dominis Esperno, præposito ecclesiæ Wibergensis, cæterisque 
canonicis ejusdera loci omnia bona in Lessee mobilia et immobilia cum 
omnibus suis pertinentiis, videlicet juribus et libertatibus, qvæ vel qvas 
monachi Vitescholæ hactenus comperiuntur habuisse in insula memorata, 
in placito generali supra dicto scotasse jure perpetuo possidenda, quae 
quidem bona per dominum fratrem Boetium, abbatem Vitescholæ, cum 
consensu totius conventns prædictis dominis præposito et canonicis in 
placito civitatis Wibergensis prius fuerint scotata, ut in literis super 
hoc confectis plenius continetur. Quod audivimus, hoc testamur, et 
testimonium de præmissis perhibemus veritati. In cujus rei testimonium 
sigilla nostra præsentibus sunt appensa. Datum anno et die supradictis.

Efter en Afskrift i Viborg Stiftsarkiv (»Læsø*, Pakke 23, Nr. 15).

17.
1320, 6 December. Abbed Boetius af Vidskøl tilstaar at have faaet Betaling 

af Viborg Kapitel for Ejendommene paa Læsø.
Omnibt« presens scriptum cernentibns frater Boecius, abbas Vite- 

schole, totusqwe conuentus eiusdem loci salutem in vero salutarj. Notum 
facimus vniuersis, nos discretis viris domtnis Esberno prepósito ceterisqwe 
canonicis ecclesie Wybergeniü omnia bona nosfra mobilia et immobilia, 
que in Læsøø ha&uitnus, cum consensu nosiri superioris vendidisse, pro 
quibws recognoscimws nos plenum precium in numerata pecunia habuisse, 
quare nos de'ctos domenos prepositum et canónicos pro huiusmodi pecunia
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nobis integraliter soluta liberos, quittos et excusatos dimittimus per 
presentes, promittentes nos contra tenorem presencium nulla occasione 
uel fraude venire in futurum.. In cuiw.v rei testimonium sigillum nostrum 
presentibus est appensum. Datum anno dom*'ni m° ccc° xx° in die beati 
Nicolai confessoris.

Original paa Pergament, Seglet afrevet, Viborg Stiftsarkiv. »Læsø«, 23, 12.

18.
1336, 16Septbr. Kong Magnus Smek tager Læse og dets Beboere i Beskyttelse.
Omnibus præsens scriptum cernentibus Magnus, dei gracia Nor- 

vegiæ1), Vandalorum Gothorumque rex, salutem in domino sempiternam. 
Noveritis, qvod nos canonicos Vibergenses in Lessøe existentes una 
cum omnibus bonis ad ipsos ibidem spectantibus (osv. som Nr. 13). Da
tum apud castrum nostrum Bagehus anno domini m ccc xxx vi 16 
Cal, Octob.

Afskrift i Viborg Stiflsarkiv. »Læsø«, 23, 15.

19.
1340, 13 Januar. Abbed Boétius vedgaar paa ny, at Vid

skøl Kloster har solgt sine Ejendomme paa Læsø til Viborg Kapitel, 
fordi Klostret var nødt til at sælge Gods for at betale Kong Kristoffer 
for Klostrets Privilegier, og det tillige ifølge Kjøbekontrakten var pligtig 
at sælge Ejendommene paa Læsø til Kapitlet, af hvem det havde kjøbt 
dem, med fornyet højtideligt Løfte om, ikke at forfølge Sagen videre 
for nogen som helst gejstlig eller verdslig Domstol.

Original paa Pergament med 5 Huller til Seglremme, 1 Vib. Stiftsark. «Læsø« 
13, 14. — Trykt hos Suhm XII, 422 efter Barlhol. Mskr. (VI, 473) — Foruden orto
grafiske Unøjagtigheder bemærkes her følgende Fejl i den barth. Afskrift: S. 422 Lin. 10 
f. n. s o m ite  invfdie . . .  succensi, 1. fomite. — Lin 1 f. n. I te m , I. Igitur. — Lin. 2 
f. n. contingerit, I. contingeret.

20.

1342, 24 Maj. Kong Valdemar Atterdags Bekræftelse af Vi
borg Kapitels Privilegier. Wybergis in presencia nosfra, sexta feria 
pentecostes.

Originalen i Vib. Stiftsark. — Trykt i Pontopp. Ann. 11, 160. Smign. Erik 
Menveds Brev af 6 Marts 1289, hvormed det omtrent ordret stemmer overens; dog er 
Ordet «quærsætæ« udfaldet efter »innæ, stuuth«.

') Svecie et Noruegie maa der vistnok have staaet i Originalen.
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21.

1345, 5 Marts. Kong Valdemars Vidnesbyrd, at Peder Stigsen af Biørntorp 
har tilskødet Viborg Kapitel sine Ejendomme i Guthingholm m. m., mod at faa dem i 
Fæste af Kapitlet. Vidisse, udstedt 7 April 1353.

Omnibus pre.sens scriptum cernentibus frater Adam, prior fratrum 
predicatorum Wibergis, frater lohannes, gardianns fratrum minornm ibidem,
........................... auditor ibidem, salufem in domino sempiternam. Noue-
rint vniuersi nos liieras infra scriptas vidisse et perlegisse non rasas, 
non abbolitas nee in aliqua sui parte vitiatas, tenorem qu i sequitnr de 
[verbo] ad ve[rbum continent es]1).

Waldemarus, dej gratia. Danor um  Sclauornmqne rex, oranibns 
presens scriptum cernentibus salntem in domino sempiternam. Noueriut 
uniuersi, qnoei sub anno domini m° ccc° quadragesimo quinto sabbato 
medie quadragesime [in placito] nosiro iusticiario Wibergis habito per
sonaler constitutus Petrus Stighsøn de Byarnthorp presentinm exhiiito- 
ribns, viris honorabilibns dominis preposito et canonicis ecclesie Wiber- 
gensis omnia bona sua mobilia et immobilia in Guthingholm sita, ipsis 
dominis per eundem Petrnm Stighsøn placito FlescumhæræfA prius scotata, 
apropriauit el ratificauit, scotans memoratis dominis ex nouo omnia bona 
sua mobilia et immobilia, que in predicto Guthingholm usqne in pre
sentem diem emerat seu iusto scotationis titulo optinuerat, recognoscens 
se plenum et sufficiens precium a predictis dominis jntegraliter haftnisse 
pro eisdem, ac obligans se sepedictis dominis eadem bona ab impeticione 
heredum suornm ac quornmlibef liberare et apropriare jure perpetuo 
possidenda. Jnsuper jdem Petras Stighsøn recognouit se jn eodem 
placiio a prefatis dominis canonicis omnia bona sua et singnla jn Guthing
holm sita nec non omnia bona ipsornm jn parochia Moo vna cum curia 
Nyflingh situata ac omnia et singnla supradicta bona, que ab ipso Petro, 
ut premiititnr, prius habuerunt, cum omnibns predictornm bonornm atti- 
nenciis mobilibns et immobilibns vninersis cum ipsornm ibidem placito, 
quod dicitnr byerk, sub ordinacione sua ad dies suos suscepisse me- 
diantibus condicionibns et articnlis infra scriptis, ad quas obseruandas 
et tenendas firraiter se astrinxit. Primo, quod predictis canonicis de 
prenotatis bonis annuatim dabit undecim lestas ordei boni et datiui cum 
lesta Alburgensi Alburgis vel in Hylkvaa2), quod stabit jn arbitrio pre-

*) Hvad der er indesluttet i Klammer, er udfyldt efter en Afskrift af Langebek i 
Geh. Ark. Diplomatarium.

2) Langebek har her læst -Hylkyaa«, hvilket dog neppe er rigtigt.
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poeiti, beniuole exponendas. Dimidietatem videlicet dfete annone ante 
festum pwrificatfonis et dimidietatem ante festum beate Walburgfs exponat 
anno quolibe/ expedite. Jn qwfbns termfnis si in solutfone predicte 
annone defecerit, pecuniam vsualem jn festo aposfolorwm Petn et Pauli 
pro annona restante, prout tunc anno illo valuerit, exsolnat dominis 
supradfctis. Et si in solutfone huiusmodi termino jam prenotato de
fecerit, [memojratam solutfonem pecuniarum infra festum beate Wal- 
burgfs tunc proximo ventwrnm cum annuali pensione annone, ut superius 
est premissnm, persoluere teneatwr. Et si in dfctis condicfonibws seu in 
aliqua premissorwm defecerit, [quod]2) impedimentum propter commune 
spolium ireendium et rapinam familiis jn antedfctis bonis residentibwe 
veluti tote terre, quod absit, inciderit, ymmo absqne causa sue persone, 
extunc memorati domfni liberam hafteant facultatem bona omnia et sin- 
gwla supradfcta de ipso Petro, sicuti sib i dimissa fuerant, in singwlis 
resumendi, condicfonibns et impediment« quibuslibef procul motis. Jtem 
ipsos canonicos cum trfginta equis in »state et totidem in hyeme causa, 
procurations in expenses et necessariis sustentabfi anuuatim. Bona 
supradfcta in qwantum valuerit meliorabit et non deteriorabit, nisi casus 
superins expressi, qnod deus auertat, superuenerint manifeste. Ecclesias 
ipsornm Aom morum  ibidem, per ydoneum sacerdotem, consensu eornm 
super hoc requisito et optento, offitiari faciat oportune. Insuper bona 
si qua in parochiis Yterworthugh et Sseghselfloo in posterum emerit, 
dfctis canonicis placffo scotentur et post obitum suum libere cedere de- 
beant iure perpetuo possidenda. Prmterea cum ipsnm mori contigerit, 
omnia et singnla bona sepedfeta cum vninersis melioratfonibns in eisdem 
tam in edificiis qnam in aliis quibuscunqne per ipsum factis et additis 
prefatis canonicis ab impetitfone heredum suornm et quornmlibef aliornm 
libera resignentur, adjecto tamen, quod per ipsnm de jumentis, pecoribns 
et vtensilibns ac mobilibns aliis curie, jn qua ibidem tunc residentiam 
fecerit personalem, exceptis domibns et edificiis, jn remedinm anime sue, 
prout sib i visum fuerit vel suis veris heredibns, libere ordinetnr, prouiso, 
qnod pretextu huinsmodi de dfctis bonis predfctornm dominornm ibidem 
nichil tranferat ad curiam prelibatam. Jn cuius rej testimonium et facti 
euidentiam pleniorem sigillum nostrum  presen tibns est appensum. Actum

*) Allerede paa Langebeks Tid var her en Lakune, men Meningen synes at 
fordre: quod.
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et datum atino, die et loco supradíctis, teste domino Petro ...........x).
elenco oostro.

Jn cuins visionis testimonium sigilla nosíra preientibns duximns 
apponenda. Datura anno domini m° ccc° l[iij°] dominica qua cantatnr 
misericordia domini.

Pergament med Spov af Selgremme i Vib. Stiftsark. »Domkirke» III, 23. — 
Noget af det avente er afrevet, desuden flere Lakuner. Uddrag líos Suhm XIII, 125—26. 
— En gammel Paategning har Aaret 1353.

22.
1348. 12Novbr. Vidnesbyrd, udstedt af Priorcn i Vestervig og flere Adelsmaeiul, 

om en Skiftedeling af Globernes Ejendomme i Ty.
Omnibus presens scriptum cernentibus Petrus, prior Westeer- 

wycenm, Andreas de Syaellaens, sacerdotes, Iwarus Iwserszon, Petrus 
Ebbyszon, Andreas Esgyszon Frost, Woghaen Pseterszon, Magnus Niclse- 
szon de Waestleseen, Nicholaus Esgyszon, Johannes Thorckylszon, Thor- 
chillus Naeigbaen, Petrus Birkystaeth et Thorthdo Akyszon salniem in 
domino sempiternam. Constare voluinus ómnibus audientiéns presentibns 
et lutnris, nos sub anno domini milleeimo ccc° cuadragésim o  octano cra- 
stino beati Martini epiecopi in plácito Thywthbo byghdsething presentes 
t'uisse, vidisse et audiuisse, qnod in eodem plácito die et anno prenotatis 
domina Margareta de Westlosaen, Nicholaus Gloop de Todaebel, Johannes 
Iwserszon dictns Nist, Johannes Gloop ef Nicholaus Iwaerszon personaliter 
constituti exhibitori preeentium Paulo Gloop, viro honesto, omnem here- 
ditatem et iusticiam vniuersam ipsos post mortem domine Ingibwrgis, 
relióte domini Nicholai Gloop, post mortem Lanrencii Gloop e< post 
mortem Cristine Niclasdottter, sororis einsdem, in bonis in Rostorp et 
in campo Rostorp vniuersis, in vna cnria in Hundborgh, in qna Sono 
Litlse qnondam resederat, et in alia cnria in eadem villa, in qna Nicholaus 
Hethse qnondam habitabat, cnm vna colonia ibidem situata, jtem in 
terris in campo 01and sitis, qva s  Petras Smith in sua adminisiratione 
qnondam habebat, cnm terris in Rosseholm situatis et cnm terris et 
bonis, de quibns Orm Tokkyszon dúo pd anone daré tenetur, jtem, in 
bonis in Kodallund et in campo eiusdem vniuersis, cnm omnibns et sin- 
gulis predictis bonis pertinenciis contingentein el attinentem iure here
ditario post mortem predictornm, et cnm vniuersis aliis eisdem bonis

‘) L. har i Randen tilfejet: »forte Nielsson» , og derover er senere (som det synes 
af ham selv) skrevel »Palk».
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attinentibws, pecoribws, iumentis cum anona et cum  domibws, agris, 
pratis, pascuis, terris, piscatwris, silnis et aliis curactis mobilibws et iro- 
mobilibws, de singwlis nil except«, resigmiuerurat1) et eadem prenotata 
bona cum  omnibws, vt predt'ctttm est, scotaueruwt iure [perpejtuo possi- 
denda, recognoscentes se plenam satisfactiowem et sufficiewciam in aliis 
bonis in recompensats'owem istorwm bonorwm antedmtorwm intégralité?' 
reportasse, obligando se eidem Paulo Gloop predscta bona omrøia lega- 
liter appropriare ab impetiUowe qworwmcwwqwe. Actum et datum norfris 
sub sigillis in testimorarøm, sicwt coram omraibws, qworwm interest, vna 
voce protestamwr. Datum anno, die e t loco supradectis, q«o eciam die 
et qwo anno Paulus Gloop domine Margarete vxori sue cwriam Øland 
et omnia bona sua in Hasynglumet scotauit in recompewsatioraem bono- 
rum  ipeius domine per ipswm prius venditorMm.

Gammel Paategning paa Bagsiden: Paul Gloop.
Original paa Pergament i Viborg Stiftsarkiv (•Domkapitel»), skrøbeligt og flere 

Steder forrevet, med Spor af tolv Seglremme uden Sigiller. — Smign. forøvrigt Beckers 
Ældste Arkivreg. I, 89 ff.

23.
1355, 25 Marts. Den fynske og tre jydske Biskopper give 40 Dages Aflad til 

Hornslet Kirke i Aarhus Stift.
Vniuersis Cristi fldelibus, ad quos presentes litere peruenerint, 

Nicholaus Othoniensis, Petrus Wibergensis, Paulus Arusiensis et Magnus 
Burglanensis ecclesiarum episcopi diuina miseracione salutem in omnium 
saluatore. Cupientes, vt ecclesia sánete Marie et omnium sanctorum in 
Hornslet Arusiensis dioecesis congruis laudibus veneretur et a Cristi fide— 
libus jugiter frequentetur, omnibus vere penitentibus eteonfessis, qui eandem 
ecclesiam causa deuocionis et oracionis siue peregrinacionis visitauerint, 
vel qui eius cimiterium circuierint, pro animabus fidelium inibi et vbique 
quiescencium dominicam oracionem legendo pie exorawerint, aut qui corpus 
Cristi, cum ad infirmos portetur, seu oleum sacrum secuti fuerint, aut 
qui sepulturis mortuorum, missis siue aliis of'ficiis interfuerint, nec non 
qui ad fabricam et alia ornamenta vel necessaria per caritatis opera 
manus porrexerint adjutrices, aut qui dicte ecclesie aliquod donauerint 
et per se vel per alios dari procurauerint, aut qui pro nostro vel 
nostrarum ecclesiarum statu salubri vel pro presencium impetratore

') Sætningsbygningen: Constare volumus . . . ,  nos . . .  audivisse, quod . . .  dornina
Margareta, Nicholaus Gloop etc..........  Paulo Gloop . . .  omnem hereditatem . . . ,
ipsos . . .  contingentem et attinentem, . . .  resignauerunt.
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deum pie exorauerint, de omni potentis dei miscericordia et beatorum 
apostolorum Petri et Pauli auctoritate confisi, quocienscunque vel 
quantumcunqne premissa vel aliquod premissorum deuote adimpleuerint, 
singuli nostrorum singulis quadraginta dies indulgentiarum de injunctis 
sibi penitenciis in domino relaxamus. Datum nostris sub sigillis anno 
domini millesimo ccc° quinquagesimo quinto in die annunciacionis beate 
Virginis.

Afskrift i Viborg Stiftsarkiv, »Kuriøse Papirer«, Nr. 3. — Rettet efter en Afskrift 
af Langebek i Geh.-Ark. Diplomatarium, tagen 1762 efter Originalen i det nu brændte 
Arkiv paa Rosenholm. Langebek har tilføjet: »Sigilla quatuor omnia absunt«.

24.
1355, 1 April, (fjerde Dag efter Palmesøndag) udstædte Kong 

Valdemar i Aalborg et Brev, hvorefter den i Nr. 21 nævnte feder 
Stigsøn af Bjørntorp forpligtede sig til at betale Domkapitlet i Viborg 
44 Læster Byg, fordi han i 4 Aar med Urette havde beholdt de i 
Nr. 21 omtalte Ejendomme.

Ursin, Stiftsstaden Viborg S. 161, hvor der tilføjes: »I Stiftsarkivet; som Vidner 
havde Niels Limbek, Kongens Marsk, og Niels Jensen Kældebek, hans Kansler, været 
tilstæde*. — Brevet findes nu neppe i Vib. Stiftsark., heller ikke i Geh.-Ark.

25.
1392, 6 April. Johannes Gunnesen og hans Hustru Maren Iversdatter tilskøde 

Viborg Kapitel deres Hovedgaard Tjeleris og flere Gaarde i Tjele By m. m.
0»»nibws pråsens scriptu»» cerne»tibws Iohawnes Gunnissøn et 

Marianna Ywersdatther, vxor sua, salute»» in domtno sempiterna»». 
Nouerint wniuersi presentes et futurj, quod recognoscimws nos fuisse in 
plácito generalj Wibergensi sub an»o dom ini m° ccc° nonagésimo secundo, 
sabbato palmarum, ex mera animj deliberatiowe bona nosfra omnia. et 
singula in Synderlyøngherrith et Nørlyøngherrith sita, videlicet curia»» 
nosAa»» principale»» Thyelriies dicta»» cum vna curia ibide»» adiacente, 
ite»» quatuor in parochia Tyell sitas curias, ite»» vnu»» molendinu?», Woræ 
molnæ dfctwm, cum o»»ni iure, quod nobis pertinet in campo Syndrop 
in parochia Warne», cum vna curia Dalsgaar dicta in eadem parochia, 
ite»» duas curias in Worningh et vnam curiam in Hamershyugh, cum 
aliis terris desolatfs, quas habe raws ibide»», ite»» terras nosJras desolatas 
in campo Sloudrop cum o»Mnibws preno»»¿natoru»» bonoru»» pertinewtiis 
mobilibws et immobilibws, videlice t agris, pratfs, pascuis, siluis, pisca- 
turis, humidis et siccis, nil excepto, jn remedium animarum noslravam.



18
reuerendis dominis Joanni preposito et canonicis ecclesie WibergeDsis et 
suis successoribws contulisse et coniunctfs manibnv in eoderø placito 
Wibergensi scotasse ac libere resignasse iure perpetuo possidenda. Que 
quiderø bona Marianna Ywersdatther, iant wxor mea dilecta, post morte?« 
Nicholaj Eskilssen cum liberi.s suis iure hereditario legaliter acquisiuit, 
Jnsuper obligamn,? [nos] et heredes nostros predictfc døtntnis prcposito et 
canonicis suisqwe successoribrø njemorata bona ab impetitione quorum- 
cunqwe appropråre et penitrø liberare. Jn cuitw rej testimonium sigilla 
nocira vna cum sigill« wenerabilis in Chmio patris ac åom im  fratris 
Jacobi, dej graefa episcopi Wibergensis, åom,inornm Nicholaj Thorstannj 
et Johannis Loecki militurø, fratris Iohannis Sterliiigh cruciferj, Nichola« 
Haasæ, Joannis Crusæ, Nicholaj Smydh, Beronis Thommessøn et Joannis 
Jnguarj precentibns su n t appensa. Datu?n anno, die, loco supradictfi.

Afskrift i Viborg Stiftsarkiv («Domkapitel* Nr. 79), hvis Rigtighed er bevidnel 
af Jens Persen, Jb Povlsen og Morten Hvas, Sognepræster og Prædikere i Viborg, Ons
dag næst efter St. Severini Dag (26 Oktbr.) 1541. — Paa Bagsiden er med samme Haand 
optegnet følgende Slægtregister:

Nielss Eskilssen fingh segh en hostru, fru Maren Juersdatther, 
och haffuede børn medth hindhe. Effther hans døedt finghe hundh 
Jens Guttiissen och arffuede hynders børne, och tnelh hinders hosbuud.« 
och arffuingec radt skiøtthe capitell y Wiborgh thel guodzs vpaa landz 
tingge etc. 1392.
Nielss Eskilssen och Jep Eskilssen brødhre

Eskil Jepssen
___________I__________Chresten Eskilssen

Las Mogenssen, som var Cresten Eskilssenz halfue broder. Frue Maren 
Lauerisdatther.

Smign. Brevene af 1410, 6 Maj, og 1529 , 2 Febr., da Mogens Lavridsen 
til Tjele og hans Søster Fru Maren Lavridsdaltcr atter tilbyttede sig Tjeleris m. m. 
af Kapitlet.

26.
1394, 18 Juli. Bisp Svend af Børglum afstaar til Viborg Kapitel 

al jurisdictio ordinaria og alle biskoppelige Rettigheder paa Læsø, saa 
vel over Gejstlige som over Lægfolk, mod en aarlig Afgift af 2 Mark 
Sølv, med Undtagelse af Skilsmissesager, Kirkers og Kirkegaardes Ind
vielse, Drab eller Haandgribeligheder mod Gejstlige, hvilke Sager for
beholdes Biskopperne af Børglum. Dat. Syelstrop anno domini mccc 
nonagesimo quarto, octaua die translacionis beati Ketilli confessoris.
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Samtidig Afskrift paa Papir, udstædt af Notaren for Viborg Stift, Matthias 

Johannis, iVib. Stiftsarkiv, «Læsø" IX, 1 1 .— Trykt i Pontoppidans Annales eccles. Dan, 
II, 242 — 43. — Lin. 15 f. o. skal læses: inconcussi. Pro parte etenim vestra (osv.). 
— Lin. 26 ingreditpur for aggrediraur.

27.
1400, 12 Juli. Viborg Kapitels Tilstaaelse, at Bisp Peder af Børglum har 

overdraget Viborg Domkapitel de biskoppelige Rettigheder paa Øen Læsø paa 10 Aar, 
mod at det afstaar fra al Ret for Fremtiden og forpligter sig til ikke at søge at af
vinde Bispen Rettighederne til Øen for nogen gejstlig eller verdslig Domstol, i eller 
udenfor Rom.

Copia litterarnm. renunciationis j uri um episcopalium jn jnsula 
Lessøø dom ini lohannis prepositj et capittulj Vi bergend ecc føsie.

Uniuersis Chrisii fidelibus, quorum jnterest seu jntererit, Jo
hannes prepositus et capittulum eccføsie Vibergensis salutem jn domino  
sempiternam. Vniuersum capittulnm. volumws, per presentesqwc recogno- 
scimns, nobis a reuerendo in Christo potre ac dom ino, dom ino Petro, dei 
grøcia episcopo Burglanensi, animo deliberato et consensu reuerendj in 
Chrisio pafris et domini, domini Lauonis, n osi ri episeopi Vibergeni?.?, in 
presentia illustrissime principis ac domine, domine Margarete, regnorum 
Dacie, Suetie et Noruegie regine, et reuercndorum in Chrisio patrum ac 
dominorum, dominorum Eskylli Ri pen.si?, Boetij Arhusiensis eccføsiarum, 
episcoporum, ac etiam Jacobj et Suenonis, quondam Vibergensis [et 
Burglanensis ecclesiarum] episcoporum, jura episcopalia in jnsula Læssøø, 
redditibns suis jn sale, diuortiis, consecrationibns eccføsiarum et cime- 
teriorum, homicidiis, violenta manuum jnjectione jn clericum sibj et 
suis successoribns specialifør reseruatis et exceptis, per decem annos 
eowtinuos jam jmmediate seqwentes ordinawda pure et simpliciter et non 
jntuitu alicujws juris, quod nullum ius proprietatis wel dominij in pre- 
missis nos wel eccfesia no.sira predicta habemns vel habfet], nec pos
sessionis, nisi solum ad prefatos decem annos, gloriose dimissa et 
fauorabilifer . . .  .essa1), [rejseruata condicione tali, quod sibi et s[ucce]s- 
soribns suis duas marchas argentj quolibet preniissorum annorum decem 
soluere teneam[ur] pro eisdem, hac etiam condicione, [quod] . . .  ipsis 
predictis decem annüromnia ista iura episcopalia ad ipsum vel succes
sores suos, ecc/esie Burglanensis episcopos, sine scrupulo fal sit atis et 
contradictione libere reuertantur, addito etiam, qva d  pro huinsroodj 
juribus nobis vel cappitulo [nostro ve]l episcopo nosiro jncorporandis vel

) concessa? Papiret er paa dette Sted hullet.
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aliqualffer ab ip.rø ecclesia  Burglanens? alienawdw corarø aliquo judice 
spt'niuali vel temporali, jn curia Romana vel extra, minime laboremta, 
nec vnqwam pro parte nostra vel ad nø.sfrum vel capittuli vel eccfeste 
Vibergen«« vel quorumcuraqwe nostrorum  successoruiw querølibet vsum jn 
futurum laboretur, ad quod nos et capittulur« nostram  bona fide prømit- 
tinrns et firmiter nos et successores [nostros] obligamws. Jn cuiws rej 
testimonium sigilla nosfra cuwt sigillis memorote jllustnssime [regine et 
domjine, reuerendorum in Chmio patrum predictorurø, videlicet Eskylli 
Ripense's, Boetij Arhusienm, Lauonis [Vibergensis ecclesiarum] episco- 
porum, Jacobj et Suenonis, quondam Vibergens« et Burglanens« eccle -  
Si’arum epi.woporum, presentibws sunt appensa. [Datum . . . .  ] anno domini 
millesimo qtøffldn'ngerøtesimo, jn crastino beati Ketilli cøwfessom glor?osi.

Papir, stærkt forrevet, med adskillige Huller. Afskriften er efter Haandskriften 
at domme fra første Halvdel af 16de Aarh. (tLæsø*, V, 39).

Smign. Ældste Arkivregistr. III, 49, Nr. 15: Provsten af Børglum med andre 
Provsters Brev, at Bispen udi Børglum Stift haver haft 5 #  purt Sølv til Rente af Læsø 
aarlig. 1398. Smsts. S. 51, Nr. 27: Gode Mænds Vidne, at Bisp Peder af Børglum har 
skikket sin Fuldmægtig til Læsø om Bispens Rente sammesteds at indføre, og de have 
svaret ikke at ville være ham lydige, men Bispen af Viborg. 1398. — S. 52, Nr. 3 
og 10: Vidnesbyrd af godeMænd og lignende Vidnesbyrd fra Læsø, at Bisp Svend har be- 
kjendt ikke at have givet Kapitlet i Viborg andet Brev paa Læsø end i hans Livstid. 
1398. — S. 52, Nr. 9: Vidne fra Læsø, at Bispen i Viborg har bekjendt i sin Livstid 
at skulle give Bispen af Børglum 7 $  Sølv af Biskopsrenten samme Sted. — 1399, 
5 August, Johannes Maarth, Kannik i Viborg, appellerer til Paven i Anledning af den 
Vold, som Bisp Peder af Børglum havde øvet mod Viborg Kapitel paa Øen Læsø (Pont. 
Ann. II, 255—59).

28.
1406, 12 Juni. Erik af Pommern befaler Arvingerne efter (Væbner) Niels 

Slet (til øudumlund) at oplade alle hans efterladte Ejendomme i Segelflod til Ka
pitlet i Viborg.

Ericus, dei gratia Regnorum Dacie, Swede, Norvegie, Scla- 
vorum Gothorumqwe rex et dux Pomeranie, Juciam inhabitantibus salu
tem et gratiam. Mandamus hæredibus Nicholai dicti Slæt, ut latoribus 
præsentium, præposito et capitulo ecclesie cathedralis Wibergensis, bona 
omnia et singula in Siælflo Fleskom herret sita infra x dies juxta 
literas suas apertas super hoc coufectas disbrigare et appropriare non 
omittant, prout in litteris snis apertis tenentur obligati. Datum Ran- 
drusie anno domini m. cd sexto, sabbato proximo post festum corporis 
Christi, nostro ad causas sub sigillo. Teste Johanne Svenone Bryins, 
justitiario nostro.

Afskrift fra 17de Aarh. i Viborg Stiftsarkiv (Reversalfortsættelse 1, D).
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29.
1409 , 2 Juni. Gavebrev paa en Saltkjedei til Anskaffelse af Vin og Brød til 

Viborg Domkirke.
Oumibws presen s scnptum cernentibws [Cjatarina Hedvsdater, 

relicta Nicholaj Thagæszera, salwtem in domino sempiternam. Nowerint 
vniuersi presentes et futuri me ex mera animi deliberati'owe honorabilibws 
vins et døminis prepósito et canonicis Wibergensi&wi qwandam sartaginem 
dictam . . . .  in remedium anime mee parentumqne meoram pro vino et 
oblatis ad missas in dicta ecclest'a procurandis contulisse, tali condicione, 
qvo d  dicti prepositus et canonici sex solidos grossoram, quam diu vivero, 
michi soluere debeant annuatim . . . .  obligo me et meos heredes pre
script's dominis prepósito et canonicis dictam sartaginem appropriare et 
penitns liberare absqne controdictione quoramcunqne. In cuins rej testi
monium sigillum meum vna cnm sigillis discretoram viro ru m , videlicet
Ioh........ t  et Kanuti frairis presentibns est appensum. Datum anno
domini millesirøo cd0 nono, dominica sánete trinitatis.

Senere Paategning: Halss Saltkjedell thil Domkierken.
Pergament, stærkt forrevet; Sigillerne afrevne. Vib. Stiftsark. »Læsø«, IX, 6.

30.
1410, 3 Februar. Fru Maren, Ridder Jens Mikkelsens Datter, skjænker sin 

Hovedgaard Lundegaard og alt sin øvrige Gods paa Fur til Kapitlet ved Viborg Domkirke.
Jegh Maren, her Jens Michiilsøns (y fordwm tiid ridder paa 

Fwer) datter, helsener med vor herre alle thenom, thenne breff seer: 
Efftherthij att hederliig mend och herrer, her Jens Mord prouist vti 
Viborgh och ganske capittell sammestedz, haffuer bepliicthet seg och 
syn efftherkommer (som effther tiidzens leyliighed vorder) vti gode troo 
med syn obne breff for myn och foreldres seeles saliighed att opretthe 
och fundere en altar vti saneti Martini kiercky paa then øø Fuer och 
att lade holde en messe for samme althar huer dagh tiill euigh tiidt, 
wdi huilcken dag som sømeligt er att messe ma holdes, saa som thii 
wiille suare for gudt paa then yderste dagh, och at lade myn trygnings 
dag holdes høytiidliigh och gudelig medt xij presther vdy samme Fuer 
kirckij medt messer, vigiliis och egne kost, huarfor ieg samme Maren, 
her Jens Michiilsøns dotter, bigerendes att forsee myn och myne for- 
elders seeles . . .  salighedt, for voris synders forladelses skyld skiencker 
tiill seelgaff, giffuer, skøder, tiill skicker, vuder och vpplader mett 
thette mitt breff tiill euindelig eydom till Viborg capitell och canick-
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bord myn hoffuidzgaardt, som kaldes Lundegordt, medt myn andett 
goedz alt tiill hobe och huer y serd, som ligger vthii Fuer sogen, bygtt 
och ødhe, som meg er tiillfalden aff rett arffue, eller i huadt mode
............. titel, medt alle och huer syn tiilligelse, vott och tørth, inthet
vndertagendes, och giør iegh och skicker medt thette mytt obne breff 
samme her lens Mord, prouest vdy Viborig, och canicker ibjdem och 
theris efftherkommere tiill loffliig och sand besyddendes herrer och eyer 
offuer alt forne goetz, och bepliicter ieg meg och myne arffuinger att 
hiemlle och aldelis att frij for huer mandtz tiiltale for”e her lens Mord 
prouiste och kanicker vdii Wiborig kiircke och theris efterkommere alle 
forne goetz. Till ydermeer wittnesbyrd haffuer ieg hengt myn indsegle 
for thette mit obne breff medt welburdiige mendz och herrers indsegler, 
som [er] Jens Skarbenberg, Jacob Launssøn aff Stattorp, Niels Krabbe 
aff Nessum, ryddere, Terckiill Jenssøn aff Blixtorp, Lauris Pusel, Bugi 
Nielssen och Otthe Bossen, vebnere. Datum anno domini mcdx anden 
dag eff'ther sancti Blassii martiris dagh.

Bagpaa: Copie aff frwns gaffue breff paa Fuer 1410, ffordanskett.
Efter Haandskriften at demme er Afskriften omtrent fra Midten af 16de Aar- 

hundrede; Brevet (Vib. Stiftsarkiv, Pakken »Harreberred, Fur») er nu stærkt beskadiget, 
men er af Dr. O. Nielsen bleven sammenlignet med en Afskrift fra forrige Aarhundrede 
i Gehejmearkivets Diplomatarium.

31.
1410, 6 Maj. Johannes Mogensen Nist panlsaelter sine Ejendonime i Nerholm 

i Hornum Herred til Viborg Rapitel.
Omnibus presens senptum cernentibns Johannes Magni di'etus 

Niist, armiger, salnfem in domino sempiternam. Nouerint vniuersi pre
sentes et futnri, me exhibiton'iws presenci'nm honorabilibws viris et discretas 
domi'nis prepósito et capiYnlo ecclesie Wybergensis suisqwe successoribns 
in trtginta marchis argenti puri et datiui teneri et esse veraciter obliga- 
tum, pro quibns quidem tnginta inarchts omnia et singula bona mea in 
Nerholm sita prouincie Hornum h a rw th , que quidem bona Iohannes 
Laghaessen de Culdorp bone memorie post mortem sorons sue domme 
Marine quondam uxoris Iohannis Gwnnsessen iure hereditario acquisiuit, 
predi'etis dominis prepósito et canonict's inpignero per presentes, tali con
dicione, quod prefatj domini de dtetis bonis frnctus et redditus annuatitu^ 
percipiant in sortem principalis debiti míneme computandos, donee per 
me uel raeos heredes legittime redimantwr. Jnsuper obligo me et heredes 
raeos memórate# dominis prepósito et canonicis suisqwe successoribns
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prefata bona disbrigare et apropn'are ab impeticforae om nium  quorum- 
curaqtte. Jn cuirø rej testim on iu m  sigillim meum vna cum sigillis virorrøi 
discretorwrø, videlicet Petri Nicolai auditoris placiti generalis Wybergerøi, 
Nicolai Jenssew Skatheland, Laurencii Tychonis, Petn Nielssew dtcti 
Riighe, Petn' Knapssew et Nicholai dz'cti Kraagh, consulum ibidem, pre- 
sentibus est appensurø. Datum anno Aomini m° cccc0 x° ipso die beati 
Iohatmis ewanpefete ante portam Latinam.

Original paa Pergament med Spor af 7 Seglremme nden Sigiller i Viborg 
Stiftsarkiv («Kuriøse Papirer« Nr. 17).

32.
1413, 9 August. Erik af Pommerns Bekræftelse af Domkapitlets Privilegier.
Wy Erik meth gudhs [na]dhe Danmarks, Swerighis, Norghes,

Wendes oc Godes konirag oc hertugh j Pomeren, helsæ alle men, theftæ
breff see æller høræ læsit, kærlicæ melli gudh oc wor nadhe oc kungøre,
at wj taghe thessæ nerwærevide breffwisere herre prowest oc alle caneke
j Wibergs domkirke oc allt them  gots ynder wor fridh oc wern serdelis
at wernæ oc beskirmæ, oc vnne wj thøra alle the sammæ nadher oc
pnuilegiær oc friheet, sosorø wore forfadhre koniwge j Danmark them »lænt, vnt æller giuet haue, oc stadhfæste wj thøm meth theftæ wort 
opne breff. Fore then scyld forbywdhe wy alle wore foghede oc æm- 
bitzmen oc alle andre, ee hwo the hælst ær[e æller wære kwnne], forde 
herre prowest, caneke æller capittel j Wybergh at hindræ i noghræ madæ 
æller them, there thyænere æller gots, hwat som thef hælst ær, vfor- 
rætte j noghræ madhæ emod thennæ wor wilia, oc serdelis swo frampt 
the wilæ vDdfly konmglike wredhe oc wor hefnd. Datwm Kaldinge anno 
dom«'nj m° cd0 xiij0 vigilia beatj Laurewtij m arlixis nosfro sub secreto 
presentibws appenso.

Pergament med Erik af Pommerns Segl i redt Vox (3 Kroner; Indskriften 
ulydelig), hængende i rødt og gult Silke. Noget beskadiget. Viborg Stiftsarkiv.

33.
1418, 12 Juli. Eskil Jepsen tilsiger Marickloster i Viborg noget Korn for Gods 

i Tjele efter Jens Gunnesens Død.
Allæ meen theftæ breff seer eller høør, helszer Eskil Jeipszera 

ewindelik helszera meth guth. Thef scal allæ men wythælic varæ, ther
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nw ær oc komæ scal, at æk tilbinder myk ath gyuæ hw[ær] aar en by- 
skedelik man Jens Gunnæszen, tennæ brefferer, een øør korn at wth j 
W yborg.. .  foræ eeth gozs, ther ligger j Thælæ, hwilkæ som æk hauer 
af then foræneftn (!) Jens Gunnæsxen meth sodan vilkvordh, ath næær han 
afgaar, tha scal thei samæ gozs liggæ til Mariæ kloster j Wyborg, oc 
wthæ themmæ thei meth een øghæ oc een øøræ korn oc gozs, som tha 
vorder foræfwnden. Datnm anno domeni m° cd0 xviij0 crastino beati
Ketilli cønfessom. Jn cuine rei testimonium sigillum meum vna cum
sigillis discretornm virornm, videlice t Petri Nicholai, auditom placidi (!) 
generals« Wybergeniw, et fratris Nicholai, fraim ordsnis predicatornm 
Wibergenmm.

Gammel Paaskrift: Thielæ. Æskell Jepsen mcdxviij.
Pergament med Seglremme uden Sigiller, i Viborg Stiftsarkiv, Domkap. Nr. 96. 

Noget af den yderste Kant er bortrevet. — Smign. Nr. 25.

34.
1423, 28 Oktober. Ridder Thomas Mogensen (Sefeld) tilskøder Bisp Lave i Viborg 

en Gaard i Ove Sogn i Hindsted Herred.
Jeg Thames Magnessøn ridder bekennes meth thætthæ mith obæn 

breff at hauæ skøth en hetherligh hærræ, biscop Lawe aff Wyborgh, 
myn gård innen Owæ sogen ligenes m eth1) agger oc etfg, sko'ff oc fe
gang, jnttæ wnnen tagen, hwilkæ Lass degen j bothæ, oc tilbynder jeg 
meg oc mynæ arwyngæ at fri oc frelsæ fornæwende biscop Lawe oc 
hans æftærkomæ then fornæwnd garth meth allæ synæ tillægelsæ for 
allemenz til talæ. Datnm anno domtni m° quadring-enieenno vicesimo 
tertio, feria secnnda proxima post festum beatj Seuerinj confessom, meo 
sub sigillo vna cum sigillis discretornm viroru m  domtni Johannis Brwen 
canonicj Wybergensis et Creeteerni Blok et [Jojhannis Thamessøn, mej 
filij predilecti, jn testimonium premissornm.

Pergament, noget beskadiget, i Viborg Stiftsarkiv, »Revcrsalfortsættelse D«. 
Seglene ere afrevne.

35.
1425, 24 August. VæbDer Peder Hase skjænker Søndergaard i Vester Lyby til 

Lyby Præstebord som Sjælegave for sig og sine Forældre.
Alle mend theite breff sier eller oc høre lesse, helszer jeg 

Peder Haesse væbenner oc kundgiør thei, att thet er myn ydderste

*) Dette Ord staar to Gange.
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vilie, att ieg giffuer for myn seell oc for myn fader oc for myn moder 
oc for myn hostrue oc børenn oc myne foreldres seelle en gaard, liger 
y Vester Lybye, kallis Søndergaardt, then giffuer ieg med agger oc eng 
oc med alle syn tillegilse, inthet vndentagen, till prestbord y Lybye oc 
till att vere prestens frije sedegaard, oc presten, ehuo som kircken 
haffuer, hand skall halfue meg y sine bønner oc sige en messe for meg 
y huer vgge oc [for] myne foreldre. Vill presten ey haffue gaarden, 
som før er sagd, oc giøre thieniste, tha skall Lybye kircke haffue then 
gaardt, saa lenge att nogen prest kommer, thet for“e guotz haffue vill. 
En oc saa thiit som noger prest er till, som gotzit vill haffue, tha 
skall kircken ey beuare seg med guotzit, eller oc noger mandt vden 
presten. Till mere beuisning oc stadfestelse haffuer ieg hengit mitt 
jndzegell for thette breff med andre gode mendt, saa som ere her Tijd- 
rick, myn sogne prest er y Tundriwg, her Peder, prest er y Lybye, oc 
Aue Tygissen aff Balling. Giffuit paa Sancti Bartolomej dag anno åomin\ 
mcdxx quinto.

Indført i eD Landslingsvldisse i Viborg Stiftsarkiv; sinlgn. 6 Novbr. 1557.

36.
1436 (?), 27 April. Biskop Torlavs Vidnesbyrd om Testrup Kirkes Indvielse.
Nos Torlauus Norvegus, dei et apostolicæ ecclesiæ gracia epi- 

scopus Viburgensis, domum dej in Testrup nuperrime fundatam, a fabre 
extructam et hodie totaliter absolutam vicesimo septimo April, æræ 
Christ. 1436 sacram fecimus deo et dlvæ virgini Catharinæ consecra- 
tam devovimus.

Viborg Stiftsbog af 1690, hvor der findes tilføjet: »Fandtes skreven i en Mis
salbog udi Testrup Kirke, som M.Frants Rosenberg fik. Testrup Sogn haver, før Testrup 
Kirke blev bygt, søgt Simmested Kirke«. — Aarstallet kan dog ikke være rigtigt, da 
Torlav først blev Biskop i Viborg 1438; thi under 7 Januar d. A. skrev han til Greverne 
Johan og Vratislaus af Eberstein om en Anbefaling til at blive Biskop i Viborg (Geh. 
Ark. Top. Saml. Pergam.; smign. Ursin, S. 150). Aarstallet skal formodentlig være 1439.

37.
1438 , 24 Februar. Vidnesbyrd, at Hr. Morten Spargh i Biskop Lages Tid 

blev sendt til Rom og udvirkede secularitatem for Viborg Kanniker, og at der derpaa 
blev indtaget verdslige Kanniker i Kapitlet, hvis regelbundne Kanniker vare uddøde paa 
to nær, m. m.

Alle men theftæ breff see hæller høre læse, hælse wj Wagn 
lenssen aff Boseholm, Yuar Jwl, ther [af] vapen ær, Mårten, Marqnard 
Marqnardszen, Cristiern Pedhersen, Laurens Jensen, ther prestær ære,
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Pedher Samsingh, borghæmæsther j Wiborgh, Thomas Wyllæ, Wiborgh 
lantztings hører, Nisse Jensen, Jenss Nielszen, radmen j thei same steth, 
Knwt Anderssen, Gregoriws Anderszen, Cnstiern ræmæsnædher oc Claus 
Fvnbo, borghære j Wiborgh, ewineligh meth wor herre. Wi kungiøræ 
alle men, at thet ær oss wel witherlict, ath j fordom xaeth hiætherlighæ 
fadhers biscop Laghæ, biscop j Wiborgh, oc hans kærte capittels, ther 
vppa then tiidh war, raadh oc wiliæ een beskeden man her Marten 
Spargh meth kirkens penninghe foor til Room oc impetreret seculantø- 
tem til Wiborgh kirke, oc foor so hiem j geen til Wiborgh, oc ant- 
worde han the breffue oc beuisninghæ, ther pauen haffdhæ giuet them, til 
Wiborgh kirke, oc fordo biscop Laghæ, hwæss siæl guth nathæ, giordhæ 
hannum til prouestæ j Wiborgh kirke, oc bleff so jn habitu seculari j 
ottæ ar æller j t i j , feme en her Eggardh withæ oc creeret hannum til 
regel prouæstæ. Jtem withæ wi thet wel, at gantze capittel, vppa then 
tiidh war j Wiborgh kirke, sændhæ fordc her Eggardh oc her Jacob 
Pedherszen til ærchiebiscop Pedher alf Lundh, oc han giordhæ execra- 
tionem, so at werlds canike mattæ settes jn j Wiborgh kircke. — Item 
er thet oss wel witherlict, at then tiidh werlds canike war in taghen j 
Wiborgh kirke, tha war prouæste Marten siælff huoss, oc war the< 
giord me.lh hans gothæ wiliæ, och han stodh ey j modh j nogher mathe 
vppa then tiidh. Item er the¿ oss wel witherlict, at ænghen man bodh 
segh til at taghæ regel j Wiborgh kirke fra then tiidh, her Marten kom 
hiem aff Room oc haffdhæ tha forhwæruet secularifatem, oc so til then 
tiidh wærlds kanike worthæ jn taghen, oc ey længer forne. Oc er thet 
oss witherlict, at alle regel canike ware døthe wden too længy til fornæ, 
forræ wærlds canike word in taghen, oc ij so langh tiidh brugdii han 
capittils gotz all æne æffter siin æghen wiliæ oc ænte bygdæ ,̂dh 
kirken. At so ganget oc faret ær, thei witnæ wj meth warte incigle 
hængde force thettæ open breff. Datum anno dorøfni mcdxxxviij ipso die 
sancti Mathie apostoli.

Paategninger: Sexta liYfcra. Nedenunder med samme Haand som Brevet: 
X die mens« Septembm Cristiernws vicariws senior jurat«« dixit se cog
nosces omnia sigilla. Nedenunder: Horneboghe Ghoos et Tymo Rey. Paa 
et andet Sted: frater Johannes Funebo ordinis predicatorwm dixit se nosse 
hwiwsmotZi sigilla, quondam prior Wedelen.SM. paa et tredie Sted: Presen- 
tibws dom ino Johanne Løkke et sutore Olauo Horneboghe.

Original paa Pergament med 6 Seglrcmmc, uden Sigiller, og Huller til 6. — 
Om Forandringen af Kapitlet til uregelbundne Kanniker henvises til Ponlopp. Ann. 11, 
571 — 84, hvor Statutcrnc for det nye Kollegium, dat. 8 Juni 1440, cre aftrykte.
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38.
1440, 11 April. Kong Kristoíler af Bajeras Privilegie!- for Viborg Líy.
Christofforns, dei gracia rex Dacie, Slauornm Gottornmqne rex, 

comes Palatinas Reoi ac dux Bauarie, ómnibus presens scriptum cernen- 
tibns et vniuersís aduocatis vbicnnqne locornm constituti's salnfem et 
graciam. Ad perpetuar rei memoria/», constare voluntas presentibns et 
futnris, quod nos exibitores presencium  dilectos no bis in Chrisío ciues 
Wibergenses sub noslra pace et defensione specialiYer suscipimns defen- 
dendos, omnia iura, libertates ac gracias sibi per predecessores nos/ros 
liberins indultas tenore presensiuw confirmantes, \id e lic e t infra scri'ptos 
articnlos: Qnocit denarii expedicionales deftent exponi próximo plácito 1 
ciuili post festum pnrificafi'onis. Quicunqae non exposuerit, soluat ciui- 
tati tres marchas denariornm. Item qm'cunqne extrañen.« aliqnem ínter- 2 
fecerft infra byfrith uel wlnerauerit uel ue/'berauerít, soluere defiet regi 
xl marchas et ciuitati tan tu m . Item, nnllns veredicns debet soluere pro 3 
suo boosloth amplius qnam sex marchas, lieef alie ville forenses, qne 
vtuntnr legibns n oslris, secnndnm privilegium oostrorum  predecessornm 
pro suo boosloth non solvant amplins qnam qaatuor marchas denario
rnm. Item si sliq u is  veredicns de ciuitate recesserit et in sua absencia 4 
aliqua cansa in plácito ciuili dewlgata fuerit, de qua veredici tenentnr 
discernere, si excusacio sua per dúos ciues legitime facta fuerit, qnam 
cito ad ciuitatem reuersns fuerit, discernere debet de eadem et de ab
sencia sua debet esse excusatns. Item veredici nosfri in plácito ciuili 5
non debcat discernere m'si de causis infra scriptis, '/idelicet de wold, de 
homicidio, de wlneribas et de membri alicnins abscisione. Item qnociens- 6 
cnnqne ipsi octo veredici eiusdem ciuili plácito legali'ter requisiti et per 
fuyllingh adaucti omncs vnum prestiterint iuramentum super aliqua 
legali causa, pro suis boosloth miuime defient conuinci, nisi per scriptum 
domini episcopi et qnorundam ciuium pro iniusto iuramento reprobantnr.
Item volumns, ne qnis de civitate vnns uel alter masculini uel femini'ni 7 
sexns ex ira  ipsam ciuitatem aliqnem militem uel potentem rure residen- 
tem accipiat defensorem. Item omnis, qui natas est in ciuitate, non 8
tenetnr solluere debitum, qnod dicitar arffkopp. Item qnicunqne semel 9
soluerit sanus existens suum arffkopp in plácito ciuili cum octo denariis 
uel in lecto egritudinis cum viginti solidi's denariornm, heredes ipsins 
sua bona percipiant et non aduocatas. Item omnis ad ciuitatem Wiber- io 
gensem, plaustrando veniens cum qnibuscunqne mercimoniis non tenetnr
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11 reddere debitum, qwod dicitwr torffortingh, nisi serael in armo. Item 

nnllws civis uel famulws ipsiws pro qwocunqwe wlnere per ipsos alicni
12 facto aduocato solvere debent nisi tres marchas. Item si a liqm s  ciuis

iuel fám ulas eius aut rurensw forefecerít verberando uel svlnerawdo,
13 hahentes caucfonem  pro ipsis saU'sfam'endi, non de&ent captiuari. Item  

si qwfs rurensí’s ad instanciam  alientas pro debito per aduocatum  uel 
sunm nuncium arestatws fu e n t , ut suum debitum so lu a t, e t se iusto  
m odo non ex cu sa t, sed  contum ax re cesser it , pro excessib n s su is soluere

14 tenetwr aduocato tres m archas, sim ikíer et bundoni. Item nnllws hospes  
ex tra  ven iens pofest emere uel vendere ab aliqno hospiti pannum uel 
telam  lineam  uel infra ciuiíatem  in c id ere1) uel a lia  mercim onia mutuo nisi 
in nundfnis generalibns festi sancti K etilli. Qnod si fecer it , so luat regi

15 xl marchas et tan tum  ciuiíati. Item nnllas hospes aduentens poíesí 
emere a ciüe minns qnam dimediam decadem cutium, dimediam lagenam 
butiri, dimediam lagenam adipis, dirnedium talentum lardi et dimedium 
centenarinm pellium. Qaod si fecerit, soluat in penam regi tres mar-

16 chas e t ciuiíati tantam . Item quod ciues W ibergenses e t  eornm famuli 
cum m ercim oniis su is ab omni solucione theolon ii cum boongiald et 
torffertigh infra lim ites regni D a c ie , excep to  S ca n er , ex  qwo ad civ iía -

17 tem  ñaues non d ec lin an t, liberi áebeat esse e t  pen itns exem pti. Item  
voluraws, quod  qntcunqne ipsos ciues causis herwerk, spoliis, literis regiis  
et a liis  sim ilibns aggrauare vo lu ertt, non in  p lácito  generali nec in  
plácito  alicafu s hserith , sed  in p lácito  ciu ili eisdem  causis iusto modo

18 conuincat. Item qnicunqne ciuis alium  ciuem  pro debitis uel a liis causes 
conuincere volu eret, tribns vicibws ad placitum  ipsam  citare debet et 
tn b n s vicibws domum suam  cum su is thinghoringh visitare et posímodum

19 ipswm cum eisdem  thinghoringh in p lácito  conuincere potest. Item, qui- 
cwnqne aliqeeem ciuem  pro qnacunqeee cansa im pecieret, pro qua secwn- 
dwm leg es  terree cum iuram ento suorwm consangwineorwm se defendere

20 deberet, ipse cum conuiuiis (!) sancti Kanuti legibns se defendat. Item 
nnllws qwemcunqwe ciuem Wibergensem citare debet extra Noriuciam

21 cansa pro qwacunqwe. Item si quis alicwews domum ciuis conduxeret et 
eam propreo igne casu  comburi contigeret, so lu at p ossessori domws tres

22 marchas et ciuitati taníwm. Item nnllws faciat alteri ciui preiudicium in
23 empeeone sub pena treum marchamen. Item qwecunqwe conduxent curiam 

uel tabernam in preiudicium ciuis alteriws exponendo pro eisdem de
»incidere«, skaere i mindre Stykker og derpaa forhandle. Afskriverne rette det 
til: eadem.
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pecunia pías solito, soluat in penam tres marchas. Item de excessibws 
pistorwm, braxatorwm ac de aliis causis minutis et pwrgacione platearwm, 
si quid pro talibws excessibws exponendum fuerit, ciues leuant duas 
partes et terciam aduocatas. Item si aduocatas conqweritur super aliquo 
ciue uel fámulo eius de causis non manifests, prebeant aduoeato legem, 
et si non wlt recipere, accusati deberá esse penitws excusad, doDec legem 
voluerit recipere. Item ne aliqu is artifex, sutor, sartor aut mercator 
sev alins quiconque foro nostro vendewdo aut emendo vtatar, nisi ius 
ciuile exsolverit, qaociens fuerit oportunum. Item omnes edificia haôentes 
in terris canonicorwm, ecctesiarwm sev aliorwm qworumcunqwe soluere 
tenentwr censum in vigilia bead Andree, et si soluerint, expelli .now 
posswnt. Item si aliqwis hospes paratas est de ciuitate recedere, et 
qwicuwqwe ciuis in aliqao debito sibi obligatar, debet aduocatas cum 
duobas ciuibas domum eius per tres dies coatinuos ante solis occasum 
visitare et debitum suum ordiraare uel sufficieas pignas pro eodem. Item 
statuimas in hiis scriptis, qwod omnes hospites ad ciuitatem venientes 
et per yemem ibi morantes mercimonia sua exercendo soluciones, iura, 
swbsidia et alia seruicia nosira vna vobiscum singulis annis, quibas ibi 
moram fecerint, soluere teneantwr, nolentes aliqwem hospitem predicto- 
rwm ab hwiasmodi solucionibas liberam esse uel exemptum. Item nallas 
institor extraneus exponere debet mercimonia sua venalia vitra tres dies 
infra annum. Qwod si contrafecerit absqae licencia ciuium et aduocati, 
soluat in penam iii marchas ciuibas et tan tum  aduoeato. Item nwllas 
ibi nosier aduocatas se intrommittat de bonis alicuias exulis vobiscum 
morientis, sed proconsulibws assignentwr, et debita illiws persoluant et 
bona sua remanencia per annum et diem custooteant, et si heredes illiws 
illuc non veneriwt, ex tunc died procónsules assignent cui sunt assig- 
nanda. Item si quis rurensis forefecerit in ciuiiate et haftere poiest 
ciuem fideiussorem, non debet captiuari. Item si aliqais rurensis veniens 
ad placitum ciuile et conqaestws fuerit super aliqwibws causis, debet 
ibidem legem firmare et adimplere. Item si quis veniens plaustrando uel 
eqwitando pro minutis causis ab aliqwibws impetitws fuerit, ipse se per
sonaliter pargare potest iuramento suo in eodem loco, tanqaam haderet 
legem plenam. Item nwllws rurensis potest nec debet prosequi caasam 
rapine super aliquo ciue nec aliquis ciuis contra rurensem. Item qaod 
prata, pascua, agri, campi, silue ac piscatwre eorwndem liberi possideri 
debeant ab omni impeticione qworwmcunqwe. Item nwllas aduocatas uel 
exactor existens ipsos pro municionibws dicte ciuiiatis constrwendis, \ id e -
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licet fosses uel plateis suis emendando uel mundandes, cum laudagh uel 
alia impediceone plácito inquiétât uel molestât, scd  cum oportunnm 
tem pus accident pro hwe'osinoái causa, faciendi, procónsules et pociores 
ciuitatis intimare decent sub pena inter ipsos apposita et consweta. 
Insuper ipsos pace, libertatibos, iuribws, privilegiis et graciis congaudere 
volurans, quibws temporibns nobilium nostrorum. predecessorwm vti con- 
sweuerunt, prout iu pn'uilegiis melios et pleniees contineínr, ipsa eoreen- 
dem omnia pn'uilegia tenore presencium  confirmantes et prohibentes di
stráete snb obtentu gracie nosíre, ne qeee's aduocatorwm nostrorum  uel 
eoreem officialium sev qne'sqne's . a lins ipsos contra tenorem preceDcium 
audeat molestare sev perturbare super aliquo predictornm, sicuti nosíram 
voluerit vitare vlcionem. In cuins rej testimoniara sigillum nosírnm pré
sentons duximns apponendnm. Datnm Wiberge's anno domeni mcd° xl° 
feria secnnda próxima an te festum beatornm Tybnrti et Waleriani snb 
secreto nosíro qno vtimnr pro présentions.

Pergament med det kgl. Segl, i Geh. Ark. Top. Saml. Vib. Nr. 17 (tidligere i 
Vib. Raadstuarkiv). — Trykt efter mangelfulde Afskrifter i Kolderup-Rosenvinges GI. 
danske Love V, 264 ff. og efter Originalen hos Ursin, Stiftsst. Viborg S. 59 IT., begge 
Steder med tilføjede danske Oversættelser fra det 16de og 17de Aarh. — Nedenunder 
Originalen staar med utydelig Skrift tre korte Linier med en 5—6 Ord i hver, som 
det synes: dominus rex, og derefter Navnene paa de øvrige tilstædeværende »relatores«.

Senere Paategninger: Fremblagt paa Holstebrov Byting for ehn besiddende 
Ret den 14 Aprijis 1668, och eliter som den ehr paa latin schrelfuet, kunde den ej leesis.

Fremblagt paa Holstebrov Byting for ehn besiddende Ret den 21 Aprilis 1668, 
och efl'terdj den ehr paa latine, kand den ej leesis.

39.
1441, 16 Juni. Kristoffer af Bajerns Bekræftelse paa Kapitlets Privilegier.
Christoferus, dei gracea Dacie, Sclauorwm Gotoromqne rex, 

comes Palatinos Reni et dux Bauarie, omnibos presens scre'ptum cernen- 
tibus salutem jn domeño sempiternam. Notum facimns vniwersis et sin- 
gwlis per presentes, quod  nos venerabiles viros, domenos prepositum, 
archidiaconnm, cautorem ceterosqwe canónicos Wibergenses nobis jn 
Chre'sto predilectos vna cum bonis corum  omnibws ac tota familia eis 
attinewte sub nostra pace et protecte'one suscipienfes specialiter defen- 
dendos, omnes easdem grace'as, libertates et priuilegia, que et quas 
dilecti progenitores et predecessores nosíri, reges Dacie, ex caritate 
bona et mera corum  volúntate et gracia speciali eis dederunt ac 
benigniter annuerunt, domenis prenótate'« ex mera nostra dilecteone et 
grace'a speciali concedimos fauorabiliter annuentes omnibosqoe modis, 
prout sonant lefóere progenitorom nostroreem, videlicet dome'norom, Wolde-
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mari sub anDO døwmii m° ccc° xl° secundo, Wibergw fem  sexta pente- 
costes, et Erici sub anno domini m° cd° xiij0 ■ vigilia beati Laurenij 
martyris Koldinge date, quas vidimns et audiuimns jn Randers, jpsas et 
ipsanrn libertates, gracfas et priuilegia ratificantes tenore present««»* 
confirmamtw, quapropter per gmctarn uørtram distrfcte prohibemws, ne 
quis aduocatorwm nostroium  vel eorøndem officialinm- seu quisqnam alins, 
cuiwscunqwe condicfonis, dignitaU's aut status existat, jpsos dominos vel 
aliquem ipsornm vel quempiam de eorwm  familia contra hane gractam 
nørtram i pi i s factam presumat aliqnatenws molestare, prout regiam enitare 
voluent vlcfonem. Jn cuiw.s rej testimonium secretum nortrem prøentibws 
est appensnm. Datum Randers jpso die beati Wilhelmi abbatts anno 
åomini millesimo cd0 xl° primo.

Pergament med det kgl. Segl. Viborg Stilisnrkiv. »Læsø*, 24, 5.

40.
1442, 11 Juni. Kong Kristoffer giver Borgerne i Viborg Toldfrihed i sit llige, 

undtagen paa Skanør Marked.
Wij Cristoffer ineth gudhs nathe Danmarchs, Swerighes, Norghes, 

Wendes oc Gotes kouung, palatz greue pa Ryn oc hertugh j Beyern, 
gøre witerlicht, at wii haue vnt wore elskelighe liorgheræ i Wiborgk 
tolfrii at wære i alt wort righe Danmarck1) ,  vtan i Skaneræ markit, 
som theres pnuilegter, ther wii them giuet haue, klarlighe vtwise. Thy 
forbiuthe wij alle mæn, serdelis wore foghede oc embitzmæn forde v/ore 
borgheræ æller oc .noglier aff them her amoth i nogher made at tøffræ 
æller hindre for nogher toil, e hwart the fare oc komme i markit vtan 
pa Skaneræ marketh, som fore screffuet stander. Tlierta lader engelund, 
swa frampt man gøre wil the t , som oss lyufFt ær, oc fly wor konunge- 
lighe heffnd oc wredhe. Datum Ledosie anno domini mcdxlii0 ipso die 
beati Barnabe apørtøli nørtro sub secreto.

Original paa Pergament, tidligere i Viborg Raadstuarkiv, nu i Geb.Ark., Top. 
Saml., Viborg.

41.
1444, 9 Juli. Kong Kristoffer forbyder, at Prælater, Kanniker, Præster og 

Klerke uden- og indenbys maa besidde Ejendomme i Viborg, uden de svare Skat og 
Tynge deraf til Kronen og Byen. Tidligere Kjøb, som stride herimod, skulle gaa tilbage.

Wij Cristoffer, meth gudz nadhe Danmarcks, Swerighes, Nor
ghes, Wendes oc Gotes konning, palantzgreue vppa Riin oc hertugh j

) Dette Ord er tilføjet over Linien.
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Beyærn, gøre widerlicht alle mæn, at wore ælschelighe burghere j Wi- 
burgh haue beræt fore oss, at prelatere, kaneke, prester oc klerkæ 
jnnenbyæs oc vden haue kept jøordh oc gaardhe oc besidhe them j fornc 
wor køpstæth Wiburgh oc gøre ther ængen hiælp eller thynge aff, 
æffterthy som bysæns thiæniste oc bestandelsse tilhører, oc ther meth 
matte wor køpstæth' forødhes oc wore burghere forarmes, om thet swo 
framdelis tillstædhes, swo at wi oc kronen ey finge swodan thiæniste 
aff them, som therre forældre tillforen oc the her till giort haue oc 
gøre, hwilket wi ængelund tillstædhe wele eller mwe, at swo tillgange 
scall. Thy wele wi ændelighen, at swodane køp ængelurad stædhigh 
bliue skule oc ængen macht haue, mæn bethe oc biuthe alle wore 
burghere, som j swo madhe therre jordhe, hws eller gaardhe sold hane, 
at the eller therre arffuinge eller neste wener, om arffumge ey till ære, 
them jgen araname, oc prelaterne, presterne eller clærkæne therre pen- 
nm ge  igengiue, som herane køpt haue, eller therre arffuiwge, oc gøre 
kronen oc byæn swodan thiæniste oc rættichet, som them bør. Oc for- 
biuthe wi alle andelighe oc wærildzlighe, ee hwo the hælzt ære, her 
æffter noker joordh, ,  gaardhe eller hws j forne wor køpstæth Wiburgh 
at købhe eller j andre made vnder sik draghe, som oss oc kronen eller 
wor køpstæth till forfang ær, vden han well gøre byæn ther aff swodan 
thiæniste oc hiælp, som andre wore burghere bør at gøre aff therre 
gaardhe,' eller oc han hauer tbei aff wor sønderlighe gunst oc nadhe 
vnder wor konniwglighe hæffnd oc wredhe swo længe, wi fonge the¿ 
y term ere owerweyæt, oc till rætte hørt meth wort ælschelighe radh aff 
Darømarck bodhe clerkæns oc bysæns bestandelsse om forne ærende. — 
Datum jn castro nosfro Calmarienst profesto beati Kanuti regis, nostro 
sub secreto, awno dømini millesimo cdxl quarto.

Original paa Pergament. Seglet fattes. I Gehejmarkivet. (Aflevering fra 
Raadstuarkivet).

42.
1445, 22 Marts. Kristoffer af Bajern opfordrer Kapitlet til at give Provst Hans 

Pabe Gods til Underholdning og Kapitlets Procuratorium paa Læsø.
Cristoferus, dei gracia Dacie, Swecie, Noruegie, Sclauorwm 

Gotorwmqwe rex, comes Palatinos Reni et dux Bauarie. Premisso 
nosiro syncero fauore. Kære wenner, [som] wj ether i sist tillscreue, atj 
skulde sændfe til] oss nokre aff ethert capitell fullmectighe vppa alles
ethra weynæ . . . .  ærende, som mellom ether oc e ther___Hans Pabhe,
wor ælscheligh . . . . ,  tha hauer nw forne [her Hans Pabhe] beræt fore
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oss, a t ..............  sænde her Olaff Birting oc her Jens Nielssen vppa
alles ethre . . . .  mette meih honum fore . . . .  meth gudh biscop Thorlaff 
oc wor selschelighe canceler . . . .  [tjhenurø i mellom talet oc forent j 
(swo ma]de, at fornc her Peder Nielssen, her Olaff oc her Jens haue 
louet oc saght honum got her æffter till atwænde oc hau[e louet] honum 
ethert procuratorium vppa Læssøø vppa alles ethre weynæ, som han 
begærdhe, swo at han hauer thacket e[ther o]c oss, j hwilket j oss sønder- 
ligh haue lyufft giort, oc wi ether therfore oc kærlighen thacke, wm j 
thef swo ho[num] fulbufdhe. Thy bethe wj ether kærlighen, atj wænde 
honum thef bæste till fore wor skyld her æffter oc vtlegge honum swo 
møkit gotz wæll beleylight, aff hwilket han sik som en prowest wæll 
holde maa, oc sønderlighe bethe wj ether, atj jo vnne honum fornc 
ethert procnratorium vppa Læssøø j iij eller firæ samfælde aar nest- 
kommende, æffterthy som her Peder Eneszen thei fore honum haffde. 
Han hauer oc saght fore oss, at han well gøre ether got ræghenscap oc 
all ether rættichet till godhe redhe, oc gøre ether swo dan forwaring, 
at thet scall wære ether oc then helghe kirkæ vden skadhe oc forfang. 
Wi wele gerne thes ytermere hiælppe honum at forsware oc fordeythinge 
then helghe kirkes oc capitels gotz, nar behoff gørss. Kære wener, 
lader honum . . .  nyde, at wi nw fore honum scriue oc bethe, oc gører
oc beuiser ether her vtj, som j wele haue wor gunst, hiælp oc trøst,
vm j oss noker tiidh behøffue j ether oc ether kirkes ærende, oc hwes
j her vtj gøre wele, oc han wor bøn nyde kan, thei biuther oss strax
till meth forne prowest Hans, thy han scall wden tøffring igen hws oss 
wære j Koldinge, oc lader theftæ nw ængelund. Jn CÅn'sto válete. 
Scriptum Randrusie jpeo die beati Pauli apostoli, nosiro sub secreto, 
anno domtni etc. xl°quinto. Dom inus proprio  ore expressit.

Udskrift: Venerabilibus viris domtnis archidyachono, cantori totiqne 
capitulo Wibergenst nobis sincere dilectö.

Papir med Spor af Segl, Viborg Stiftsarkiv, Læsø V, 28. Begyndelsen og noget 
af Slutningen er stærkt forrevet og hullet.

43.
1445, 26 April. Vidnesbyrd, at Kapitlet har tilbudt Her Hans Pabe Prokura- 

torium paa Læsø paa visse Betingelser.
Alle men thette breff see eller høræ læses, helse wy Cristiern 

Krabbe, Wiborg landthinghs hører, Thomes Ville oc Pæther Samsingh, 
borghemæstre, Niels Jensszen, Jes Jensszen, Per Skytte, Gerleff Enwol
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oc Enerd Wognsszen, radhmenne j thet same stedh Wyborgh, kærlighe 
mceth wor herre oc gøre witherlicht mæth thette wort oppne breff, al wy 
wnder wors herre aar mcdxlv0 j then vghe nest fore sanctæ Marchns 
dagh ewangelist nærwærendes hooss ware mæth flere gothe men særlestis, 
som war her Foliert Stampe ridder oc Morten Krappe aff wapn, j ca- 
pittels hws i wor frwe kirke j Wiborgh, hørdhe oc saawe, at hetherlighe 
men ærAedeken, cantor oc menig capittel tilbøthe oc wilde vnnæ hetherligh 
man her Hans Pabe, proust j Wiborgh, the res procnratorium ow er Lessøø 
(il nogher tiidh fore wor nadighe herre konninghes breff oc bøen skyld 
m æth en aff the res mædcanike, æfter thy so m her Pæther Ericszen thef 
tilforen hathe, hwilket forde proust Hans ey j swo madhe tha vntfanghe 
wilde. Oc ær oss fulleligh witherlicht oc sanneligh hawe spurdh, at 
aldrj nogher proust j Wiborgh hawe farit til Lessø omodh capittels 
samthykke, vden altijdh hawer hafft en sin mæthbrodher mæth sigh
myndigh j a l............ he. At wy thette hørdhe, thet widhne wy mæth
wore incigle thrychte nedhen pa thette breff. Giwet aar, stedh oc stund, 
som fore stonder screffuit.

Papir med 9 Segl, hvoraf kun de tre sidste i Behold (Bomærker). Viborg 
Stiftsarkiv. »Læsø« V, 30.

44.
1445, 12 Maj. Provst Hans Papes Forpligtelse til Kapitlet som dets Proku

rator paa Læsø.
Alle mæn, thette breff see æller høre læses, helsser jech Hans 

Pabe, prowist j Wiborgh, kerlighe meth wor herre oc gør widerlicht 
meth thette myt opne breff, at elfter thy at hetherlighe mæn oc herrer 
ærchedyæghen oc cantor oc menighe capitell j Wiborgh, myne kære 
methebrøthre, goth tro pa mik sat haue oc sætte, oc seriestes j thef at 
the mik nw meth een annen dande man aff capitell the res procnratorium 
vpa Lesøø til een tiidh befalet haue, tha jætter jech oc loffuer vpa siell 
oc rætte cristen mans tro oc sannenden, at jech tordc capitels oc hwer 
theres j capitell ær oc alle wore wortnedhes oc thyeneres gaffn oc betzste 
j alle the ærende, jech%tiltrodher ær, effter. myn yterstæ macht gøre oc 
bewise schall, oc hwes jech j nogher made vpbær seller vpbære lader 
noghet aff forde capitels ræntte, wragh seller saghefaldh j forde Læsøø
seller anner stædh, hwor thet helst wære kan ........ [j]ech gøre them skel
oc regnskab inefA all rætfærdichet, som een tro m a n ................  sine
kiære capitels brøthre. Fframdeles vpa th el at sengen misthenckelsse
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[mello]m oss væ re  schal, tha syer jech oc fulkorømelighe holde wil 
vnder rayn heth[ers oc] æres forwarelsse oc vnder hordheste pines
lidhelsse, at jech aldri noghet aff forde........ gh capitels gots, wære sich
Lesøø æller annet, i nogher made haue æller begære wil, [ythetmjere en 
hwes tyl myn eyen prowist oc prowistij sønwerlighe laght ær, vtan jech thei 
nieth there« weliæ oc kerlichet til thøcke haue kan. Jtem at thet, som 
nw forescreffuet stander, vbrødelighe oc vtan all falsk oc swich hordhe- 
lighe holdes schal, tha hauer jech meth fulkommeligh ja  oc weliæ hengt 
myt jncighle næthen fore thette breff oc bedhit oc bedher beskethne mæn 
Cristiern Krabbe, Wiborghs landstingshører, Pæther Sampsingh, borghe- 
mæster, oc Pæther Lasse«, radhman j Wiborgh, henge there« jncighle 
vaeth myt til witnesbyrdh fore thefte breff. Datww Wibergw anno domini 
mcdxl qwinto, fen« quarta jnfra octauas ascension« domini saluatori«.

Pergament, beskadiget; Sigillerne afrevne. Smsts. Nr. 29.

45.
1446, 6 Dcbr. Kristoffer af Bajern tillader Læsøboerne at kjøbe Korn, hvor 

de ville i hans Riger.
Wy Cristoffer meth gudhs nadhe Danmarks, [Swergis, Nor]gis, 

Vende« oc Gode« konmg, palantzgrejfue pa Riin oc hertugh j Beyeren, 
gøre widerlicht, ath wy haffue vnt oc tilladet, ath alle bønder oc 
almwe, som byggæ oc boo paa Lesøø, mwe køpe korn till there« landhs 
behoff alle weghne j wore righe, hwor the komme. Thy forbyuthe wy 
alle, e hwo the hælst ære, oc sønderlighe wore foghedhe oc æmbitz mæn 
them her ouer at hindre eller hindre lade wnder wort hylleste oc nathe. 
Datum jn castro nosfro Hintzegawel die bead Nicolaj, nostro sub seereto, 
anno dominj millesimo quadringentesimo quadragesimo sexto.

Pergament; Seglet afrevet. Viborg Stiftsarkiv. »Læsø«, V, 34. Smign. under 
2 Februar 1538 og 5 Juli og 1 Aug. 1541.

46.
1447, 12 April Kristoffer af Bajern byder, at Afgifterne til Viborg Domkirkes 

Bygning skal nøjagtig erlægges til de sædvanlige fire Terminer, og bekræfter Kirkens 
og Kapitlets Privilegier.

Cristoferus, dei grade, Dacie, Suecie, Noruegie, Sclauorum 
Gotorwmqwe rex, comespalatinw« Reni et dux Bauariæ, vuiuersis et sin- 
gwlis, ad quorwm nodtiam peruenerit presens senptum, salatem in domino 
sempiternam. Cum nos pias elemosinarwm donatiorøes a predecessoriba«
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nosíris, clare memorie regibus Dacie, ecciesie Wibergensi concessa et ob 
honorem omnipotentes dei et pie genetncú eius et in ipsorum remedium 
animarum salubriter institutas ex officio teneamur attentius promouere et 
de bono in melius ampliare, idcirca mandamus omnibus el singulis sub- 
ditis norfris et alijs, cuiuscunque conditionis sint, districte precipientes 
quatuor solutiones ad fabricara eccfesie beote Marie virginis Wibergen.rfs 
ab antiquo debitas et cowsuetas solito tempore capitulo Wibergenrf sol- 
uere non omittant, prout indignationem norfram et vltionem regiain 
voluerint euitare. Jnsuper ut clerus in eadem ecciesia Wibergenrf 
di'uino quietius vacare valeat officio, et vt diuiuus cultus in eadem 
amplius augmentetur, omnia priuilegia, libertates et gracias memórate 
ecc/csie Wibergenrf et capitulo ibidem per predecessores et progenitores 
norfros con cessa uel eoncessas ex specialis fauoris gracia approbamus, 
ratificamus et tenore presentium eonfirmamus, prohibentes districte, ne 
quis aduocatorum uel officialium nostrorum  seu alij, cuiuscunque condi- 
tiouis existant, prefatam ecciesiam et capitulum in huiusmodi suis priui- 
legijs, gracijs et libertatibus quouis modo irejuste audeant molestare, prout 
vltiouem nostram regiam duxerint euitandam. Datum castro norfro Ca- 
lingborgh feria quarta pentecostes norfro sub secreto anno domini med 
quadragesimo septimo. Ad relaiurn domini Ottonis miliiis 

et magirfri Johannis Jwari arcAidiaconi Arusiensis.
Pergament med Kongens Sekret i redt Vox velbevaret. Viborg Stiftsarkiv, 

Domkirke, Pakke 1, Nr. 6. — Tidligere (mangelfuldt) trykt i Pontoppidans Annal. Il, 599.

47.
1447, 3 Juni. Tingsvidne fra Nørlyng Herred, at Vorde Birketing havde fra 

gammel Tid været Viborg Domkapitels Frihedsting og ligget ved Vorde Kirke, indtil 
Provst Jens for Alderdoms og Mags Skyld og for Trængsler fra Hald havde flyttet del 
til sin Stue i Mariekloster i Viborg.

Alle men thefte breflf see seller høre læse, helse wy Mattis 
Michelssen, foghef pa Nørrlyvng hercisthing, Jenss Brvn, prior j Korse- 
brødre closter j Wiborgh, Offe Taghessen afif Wingi, Ebbe Vinter, 
foghei j biscopsgardh j Wiborgh, Pether Lassen, radhinan j samesteftA, 
Jess Jeipssen j Rodhing, Jess Nielssen j Beeg och Keld Voghnssen j 
Guldagher evinnelich meiA gudh och kungøre meth thefte vort opne breflf, 
at aar æfter gudhs byrdh mcdxlvij sánete trinitatis løgherdagh vpa 
Nørrlyvnghereisthing var skicketh for oss oc flere godh'e men hedherlich 
man her Pether Nielssen, canic j Wiborgh, oc sporde openbarlich, vm
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thet vaT noger dawde niarø vitherlicht, ath Vordhe ' bærkthirag hafde 
leghet j thei samme st ed h , som th et nw ligger, hoss Vordhe kirke, aff 
gamel daghe æller ey, och vm thei hafuer vareth capitels aff Wiborgh 
domkirke rætte friiheth vthen hwer mansz aatale. Tha swaref ther 
mange darøde merø til strax jnnerø fire stoeke, ath the hafde sanrøelich 
hørt och sport aff therres foreldre, thef Vordhebærcthing ær Capitels aff 
Wiborg oc hafuer varet rætte friiheth, oc rætte thingstedh hafuer leghei 
hoss Vordhe kirke aff gamel daghe, ther som thirøghei nw holdes, før æn 
profuest Jenss lagdhe ,thet j sin stuffue j Marie closter for sin alderdom oc 
magh sknid oc for threrøgsell skuld, som harø hafde aff Hald j the daghe. 
Æfter thesse ordh æsketh forde her Pether Nielsserø ett fult storørterødes 
thingsvithne, huilketh harø fich aff otte darøde merø, som ære Laum 
Skatheland a vapn, Nis Thøgersserø, radhmarø j Wiborgh, Pavl Jerøsserø 
j Hornum, Willom Pethersserø j Wamerø, Jepp Lasserø sammestertA, 
Pether litie j Rørbæc, Michil Pethersserø j Føvlom oc Pether Clausserø 
j Bigvjn, huilke forde gode merø meih berod hwghe oc samledhe herøder 
vithnede vpa therres rætte troo oc saninde, at the hafde hørt oc sanrøe- 
lich sport aff gamele merø, som ther aff viste, oc them sielfue full- 
witherlicht ær, ath th et bærkthing, som nw ligger hoss Vordhe kirke j 
NørrlivnghereiA, hafuer leghei j thei samme st edh aff areld oc hafuer. 
varet capitels frij thingstedh oc frijheth aff gamel daghe oc æn ær til 
Wiborg domkirkj, oc lodh profuest Jenss, hues siel gudh nadhe, j sin 
tiid thef legge j profuest stoffuerø j Marie closter for sin alderdom oc 
magh skuld oc for threrøgsel, harø hafde samme tiid aff Hald, oc aldn 
noger biscop hafdhe ther rætt jnnerø æller beuareth sich ther mefA j 
noger madhe. The< swa ær garøget oc fareth j - alle madhe, som fore- 
screffuet storøder, thei vithne wij meih vore jngseghel herøgerødes nedhen 
fore theiie breff, som gifuei ær aar, dagh oc stedh, som fore storøder screfuei.

Pergament med Seglremme uden Sigiller, i Viborg Sliftsarkiv, »Domkapitel«, Nr. 71.

48.
1448, 5 Januar. Peder llardbo tilskøder Graabrødre Kloster i Viborg en Gaard 

i St. Mogens Sogn sammesteds.
Allæ mendh [thette breff see eller høræ] lesse, helszer jech 

Peder Hardbo i . . . .  gård ewinrøæligh meth wor hærræ och veder kenner 
megh meth therte mith opnæ breff at hawæ s[kø]tth och stadfæstæ och 
fwldkommeligh opiather Graabrødræ clostlier i Wiborgh then samæ gardh,
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som lygher i sánete Magens soghen i Wiborgh, hwilken Mechil Browen 
pobodæ, och myn alfadher Peder Hardbo i Agher hafuer wntth ocb
gififuet.........til forde closther i Wiborgh, och tilbinder iech megh forde
Peder Hardbo och myne arw inge........ och komende ath frij och ath
frælse forde Graabrødræ closther then fordc gordh for hwær mans rættæ 
tiltalæ til ewigæ tidh. Til wdermere forwarels oc sand windes byrdh 
henger iech forde Peder Hardbo myth incigel nede« for thede breff meth 
fleræ gotæ mens incigler, som æræ Chn'stiern Krabbæ, fogeth i Wiborgh, 
Taraes Wildhe, Peder Sampsingh, borgemesther i thet samæ stedh, Jens 
Jenssen, Peder Lasse», rad men i thet samæ st edh. Gy vret wnder wores 
hærræs aar mcdxlviij po the helly thre koningher aff Koile» theres affthe«.

Pergament, stærkt beskadiget og utydeligt af Fugtighed, med 6 Seglremme 
uden Sigiller, i Viborg Stiftsarkiv. >Domkapitel*, Nr. 96.

49.
1449 , 5 April. Kristieru I tager Bispen og Kapitlet i Viborg i Beskyttelse og 

bekræfter deres Privilegier.
Christiernus, dei gracia Dacie, Noruegie, Sclauorum Gotorumqne 

rex, comes de Oldenborgh et Delmenhorst, om»ibus presens scriptum 
cernentibus ad sinceri nostri fanoris affectum in domino salníem. Constare 
volumns vnittersis nos reuerendum in Chn'sto pafrem åom inxm  Thorlauum 
eadem gracia eyn'scopum Wibergensem, prepositum, archidiaconum, can- 
torem totumqwe capitulum ibidew, nobis sincere dilectos, vna cum  
omnibus bonis ac familia eis et cuilibei eorum  attinentibos sub nostra 
regali pace et protectione suscepisse specialiter defensandos. Jnsuper 
eisdem reuerendo patri,- prepósito, archidiácono, cantori et capitulo 
omnes et singulas libertates, emunitates, gracias, jura, pnuilegia et 
laudabiles cowsuetudines, que et quas progenitores ac predecessores 
nosiri, reges Dacie, de regali munificencia domino episeopo.Wibergensi 
suoq«e venerabili capiinlo ac predecessoribus eor um  donaueruwt et innue- 
ru»t, admittimns, jnnouamns ac donamos et tenore presenlium  jnuiolabi- 
liter confirmamos. Districtiws igitur prohibemos, ne quis aduocatorom 
aut officialium uosirorom aut quisquam alius, cuioscunqoe condicionis 
aut status exstiterit, contra hane nostre defensionis et confirmationis 
graciam dietum dominflm episcopum suumqoe capiiolum angariare uel 
quomodolibei in premissis audeat molestare, prout nosiram regiam euitare 
uoluerit vltionem. Jn quarom defensionis et confirmationis euidens testi
monium secretom nosirum presentibos duximos appendendorø. Datum
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Lundis sabbato prøximo anfe domnicam palmarwm, anno døimt'ni 
mcdquadragesimonono, anno vero regni nostri Dacie primo.

Pergament med Kongens Sekret i rødt Vox. Viborg Stiftsarkiv, »Reversal- 
fortsættelse 1, d«.

50.
1450, b April. Kvitering til Kapitlet for Vrag.
Alle me» thefte breff ser æller høre læse, konger jek Piter 

Dobelin vaeth thette my oben bref, ath jek hawer fulkomelich myn nøwe 
for alt the< gosz, ther blef vpa Læsøø vp boren af hederlik mæn her 
ærkedegen j Wyborik oc Jep Asersze», foget pa Læsøø, for takel oc 
towe oc ale købemans gosz, hwiikef ther vpa Læsøø af Wysmer1), 
hwilke takel oc toue oc købmans gosz jek fwldh mynduge giordh ær for 
radstol oc j siden radh j Wysmer, oc taker hederlik cappitetel (!) j 
Wyborik oc fogef, oc læt them alldiels qwit oc anger løst for hwar 
mans til tal, ther kan tale vpa meth ræte. Til odder mer bewaryg oc 
stadh fæstels thete bref, tha triker jek myt ensegel neden for th efte 
bref meth ander gode mæns jnsegel, Nys Jemsze» Bast kær oc Nys 
Andersze« j Longestradh. Gywen ar thefte breff onder wors hære ar 
m°ccc° 1 pa sarøcte WilAeftm dagh.

Papir med 3 Segl (Bomærker) i Viborg Stiftsarkiv. »Læsø« VII, 16.

51.
1452 , 3 Februar. Borgemester Jens Jensen sælger sin Gaard ved St. Nikolai 

Kirke i Viborg til Kantor Peder Jensen.
Alle me», thefte brefF seer eller hører leses, helser jek Jes 

Jensse», borgemester j Wiborgh ewi»derlich helsen vaeth gudh, ok kwwgiør 
jek thef alle me» vaeth thefte myt opffne breff, ath jek hawer soldh ok 
afFhendh thenne breffører hederlich ma» her Pedher Jensse», cantor j 
Wiborgh, my» gaardh ligdindes nordhen widh weyen hoss sancti Nicholai 
kirky i Wiborgh, ok ke»nes vaeth thefte myt opffne breff wp at hawe 
boret fwld werdh eflfther my» eyge» nøge for forde gaardh aflf fordc 
hederlich ma» her Peer Jensse», ok tilbinder jek mik ok myne arwinge 
ath frii ok frelse forde her Peer Jensse» ok hans arwinghe fordo gaardh 
for hwer mans tilthale. Jn cuiws rei testimoniuwi sigillum meuwt vna 
c»m sigillis virorwwt honorabtliu»? et discretorwrø dom inorum  Nicholai 
Brwn canowt'ci, Ottonis plebani jn Korniwgh et Nicholai Jensse»

') Her synes at mangle noget.
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Kragelund jn testimonium pmnissomw present i b«.s est appewsum. Datuw 
anno dorø'ni millesimoquadrin^enfestmoquinquagesimosecundo die beati 
Ansgarij confessom.

Pergament med Seglremme uden Sigiller. Viborg Stiftsarkiv. »Dornkapitel-.Nr.78.

52.
1452, 17 Februar. Tingsvidne fra Hindsted Herred om en Gaard, som Marine 

Esberns havde skjænket Viborg Domkirke.
Alle men thefte breff seer heller høræ læsse, helsser wij Powel 

Nielssen, hærefs foget till Hiwsthef hæref s ting, Jes Mathssen, riddher, 
Hanss j Alins, Mikill Nielssen i Owe, presther, Jens Kieldssen i 
Hoffbro, Kield Woenssen, Mikill Jessen i Hitnersdall oc Thord 
Powilssen ewinneligh vaeth gwd, oc kwngøre wi alle men, at aar effter guds 
biurd m° cd0 lij then thorsdag nesth fore sancte Matthw i fasthe po 
Hinsthef hæref s ting war skickef fore wss thenne neruerendes breffører 
Powell Jessen i Hornum oc fore andhfre] gode men, som tha ner
uerendes ware, hwilken som lofflig beddes, fek oc fremledde jet fwlt 
standendes tings witne aff viij beskeden dande men, so som ware Bertill [i] 
Hørby, Las Palssen i Rørby (?), Taghe i Røstrop, Tøger Pallissen i Døstropp, 
Jon Peterssen i^Weddom, Las Hanssen i Kielstropp, Mattis Hardbo j 
Rostropp oc Tames Jessen i Bronbergh, hwilke forde viij dande men ther 
wotnæ po thieres gode tro oc rettæ sanden, at the haffde sandelig hørt 
oc spurt, oc war them fwluiderligt, at then gordh i Skielss, som Manne 
Esberns aff Kielstropp hon gaff till domkirky i Wibergh, then war rette 
fri godz, then tidh hon giwen wart, oc aller hon kam i bøndher skat 
sydhen i nogher made, oc war hon till giwen then forde kircky i forde 
Manne Esberns hendher helbreythedh oc welmact, manghe aar førre en 
forde Manne Esberns hon dødhe. In cuiwi rei testimonium sigi 11a nostra 
presentibus sunt appensa. Datum anno, die et loco in quibus ut supra.

Paategning med en noget yngre Haand: Contra Jens Hwas for en gordt 
y Skeel (?).

Original paa Pergament med Levninger af otte Seglremme; utydelig og stærkt 
medtaget af Tidens Tand. Viborg Stiftsarkiv. Reversalfortsæltelse 1, D.

53.
Ifarre og Nørre Herreders Provst og Præster vidimere et gammelt Brev af 5 Febr. 

1453, hvorved Væbner Jakob Skal af Frøsløvgaard skjænker sin Gaard Abelgaard i Østerlyby 
til Præsten i Lyby.

Vi efterskrevne Kristiern Brun, Herreds Provst i Harre Herred, 
Nørre Herred og Sognepræst i Hierk, Kristiern Jensen, Sognepræst til
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Junget Kirke, Peder Madsen, Sognepræst til Grinderslev Klosterkirke, 
Søren Ibsen, Sognepræst til Roslev Kirke, Niels Brun, Sognepræst til 
Durup Kirke, Kristiern Kristiernsen, Sognepræst til Tise Kirke, Bunde 
Knudsen, Sognepræst til Seide Kirke, Kristiern Lavridsen, Sognepræst 
tii Nautrup Kirke, og Erland Andersen, Kapellan til Hierk og Harre 
Kirker, gjøre vitterligt for alle med dette vort aabne Brev, at idag, som 
er den 12 Oktob. Aar etc. Mdlxx, der vi paa vores Embedes Vegne 
vare forsamlede udi Jebjerg Kirke efter kongl. Majestæts Ordinanses 
Lydelse, lod hæderlig Mand, Her Niels Mogensen, Sognepræst der 
samme Steds, os se en gammel forne Jebjerg Kirkes Bog af Pergament, 
udi hvilken Bog disse efterskrevne Latinske Ord var skrevet, lydendes 
Ord fra Ord, saa vidt vi dennem kunde læse, som her efterfølger:

Universis et singulis, ad qvorum notitiam pervenerit præsens 
scriptum, Jacobus Skat de FrøsløfFgaardt, armiger, salutem in domino 
sempiternam. Constare cupio modernis ac futuris, qvod recognosco me 
ex libera voluntate et matura mente ob laudem dei et salutein animæ meæ 
ad mensam sacerdotalem in parochia Lybye, qvi nunc est et in posterum 
fuerit, qvandam curiam raeain dictam Abelgaardt in Østerlybye sitam 
cum universis et singulis suis attinentiis, nullis exceptis, qvocunqve nomine 
censeantur, annuisse pleniter et donasse nunc perpetuo possidendam tali 
conditione, qvod plebanus ejusdem parochiæ, qvi pro tempore fuerit, 
oranipotentis dei clementiam inter missarum solennia æternarum suarum 
devotarum precium, utpote coram eodem vero adventuro judice voluerit 
respondere, pro me misero perpetuis temporibus humiliter appre- 
cetur(?). Præterea obligo me hæredesque meos [præfato] plebano præ-
nominatam curiam.......... appropriare et liberare ab impetitione qvorum-
cunqve. In cujus rei testimonium sigillum meum una cum sigillis 
nobilium virorum, «idelicet Martini Krabbe et Iacobi Pussel armigerorum
nec non domini........ pastoris parochialis ecclesiæ Lybyensis præsentibus
est appensum. Datum anno domini mcdliij die beatæ Agathæ virginis.

Til ydermere Vidnesbyrd trykke vi vore Indsegl neden paa dette 
vort aabne Brev. Datum anno, loco et die ut supra.

Afskrift i Viborg Stiftsarkiv, vidimeret 6 Novbr. 1691 af Biskop Glud (smlgn.Nr.33). 
— Af det latinske Brev af 1453 findes en Vidisse af selve Originalen, verificeret af 
Biskop Henrik Gerner 8 Oktober 1699. Denne Tydning af Originalen er vel bedre end 
Gluds, og er derfor benyttet ovenfor, men begge have aabenbart flere Steder ikke 
kunnet løse Forkortelserne.
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54.
1453, 14 Oktober. Væbner Jes Thomesen af Dalsgaard mageskifter en Toft i 

Ove til Biskop Knud i Viborg.
Allæ mæn, sum theitæ breff se heller hør læse, helser jegh Jes 

Tamassen aff Dals gardh, ther wcepner ær, ewynneligh meth gwth oc 
kungørel meth theithæ mith oppel breff, ath jegh hauer sidh offuer en 
wenneligh skiffte meth hedherligh fadher biscop Knudh j Wiborgh, so thet 
h[an] hauer fanghel en tofft aff migh j Owæ, hwilken tofft so/n liggher 
østen widh Michil Swenssen, oc jegh tjangher] en tofft jgen aff 
biscopdom, hwilken som ligher westen widh Stigh Bertelssen. Jtent til 
binder jegh migh oc myne arwingh ath frighe oc ath frelse then t'ordc 
tofft til Wiborgh biscopdom til ewighe tid ffor hwar mans rette til tal. 
Til windesbiurdh oc bander (!) mer bewisningh tha hauer jegh henghel mith 
jnsigil ffor thefte breff meth ander gode mens jnsigil, so sum ær Dans 
Hanssen prest j Owæ oc Mage[ns] Oliessen prest j Astorp. Datnm 
Owæ swb anno dowifni m cd liij die beatj Kalixti m artiris.

Pergament med Spor af tre Seglremme, noget beskadiget, i Viborg Stiflsarkiv, 
• Bispestol* IX, 3.

55.
1454, 8 Juni. Landstingsvidne, at den Adelaa, som lober fra Løvel Bro til 

Langvedel, er ret Herredsskjel mellem Rinds og Mørlyng Herreder, og at fem Favne 
oven for Vosgaard og til Skjelslenen i Fjorden er Kapitlets frie Fiskevand.

Allæ mæn thelte breff see eller høre læsse, helssær wi Lass 
Jebssen, Wiborg landz thinghører, Jens Nielssen, forstandher j sancte 
Johannes closter j Wiborgh, Peder Mattissen, officials generalis j for“c 
Wiborgh, Cn'stiern Eskilssen, Offw Tagssen, Erik Hwass, Jes Greyerssen, 
Bordh Jenssen, Mowris Nielssen, webner, Jes Mattsen och Peder Lau- 
ris.sen sknffuer ewinneligh meth gudh och kungøre meth thefte worth obne 
breff, ar effter gudz byrdh m° cdliiij then lowerdagh nest for pinzdagh 
po Wiborgh landz thingh war skicket thenne breffwiser, hedherligh man 
her Pefter Jenssen, cantor j Wiborgh, louligh eskith, fæk och framleddæ 
jeth winnæ aff tolff dannæ mæn, som vp war neffndh aff allæ fyræ 
stocke po Wiborg lantz thing, som war Peeler Lassen, Peeler Skøth, 
Ænerth Woghnssen, Pefter Anderssen, Bertil Brvn, Nis Jebssen sudher, 
borgher j Wiborgh, Matt« Michilssen j Perstrvp, Morthen j Rowm lundh, 
Anders Jenssen j Wordugh, Jsac j Lundgardh, Jes Symenssen oc Peeler 
Asiessen i Biærægraff, hwilkæ forne tolff dannæ mæn wondæ samdræg-
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theligh winraeth po thiærei tro och sannen, ath them kwndæ aller 
længer høre eller spøræ aflF gamle tiidh, oc ær oss full witherligh j 
sanhedh, ath then storæ aa, som nw løbær fra Lowell bro och so wester 
jndh till Longh Wedell, hawer wareth reth heeritzskiell oc æn ær mellum 
Rinz hær«? och Nørlyng hærrt och reth markæ skiæll mellutw Skals mark 
och Hawæriis mark. Jtewi wondæ forne tolff dannæ mæn, ath fæm fawne 
owen for Woss gardhæ och saa ner vdh j fiordh til skiellstien hawer 
wareth capittels j Wiborgh rette frij fiskæ watn aff arildhs daghæ, oc 
jngen man mothe fiskæ vden meth fornc capittels minnæ. Thef the so 
winnæth, thef hordhæ wi och sowæ oc haue til winnesbyrdh wor jncilæ 
hængd nethen for therte hreff. Datwm anno, die et loco quibns vt supra.

61. Paategning: Lantztings witne, ath adel a fra Løwell broff till 
Langwedell broff er rette herritzskell oc marcskiell etc.

Pergament. Sigillerne afrevne. Viborg Stiftsarkiv, «Kannikefiskeri«, 1, 30.

56.
1455, 16 August. Christiani l “' Bref, at H. Oluff Bagge skal 

miste sin Canichedom, oc H. Tygge Terchildszøn i Ribe dermed igien 
forlenes. Dater, crastino assumptionis Mariæ 1455.

GI. Fortegnelse over Brevene i Kapitlets Skuffe. — Brevet kan ikke længere 
findes i Stiftsarkivet, uagtet der ved flere Lejligheder er søgt efter det. Smign. Ursin, 
Stirtsstaden Viborg, S. 167, der mulig kun har kjendt Sagen fra denne Forlegnelse. 
Heller ikke i Geh.-Ark. findes nogen Afskrift.

57.
1456, 31 Juli. Christiern I Benaading oc Confirmation paa 

Bircherettighed til Vorde Birk ved Wiborg, frj Fiskerj i Lang Vedel 
Aae, med Forstrog ofuer al Nør Liungherrit, item Bircherettighed til 
Fuur, Nørholm oc andre Steder, som de af Arilds Tid friest haffuer hafft. 
Dater, protesto beati Petri ad Vincula 1456.

GI. Fortegnelse over de Breve, »som findes i Capitulets Skuffe udi Viborg«. 
Selve Kongebrevet findes ikke længere i Stiftsarkivet og heller ikke i Geh.-Ark.

58.
1457, 29 September. Sjælegave af en halv Gaard paa Læsø til Viborg Dom

kirkes Bygning.
Alle mæn therte breff see æller høre læses, helsszer jech Pæther 

Wæne vtj Westræøø soghen pa Leesøø ewirøneleghe meth wor herre oc
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kwngør meth thette myt opne breff, at jech for myn syæls oc fore myne 
forældres syæles nøttæ, hjelpp oc [bejstandelsse vnner, giuer oc aldeies 
s[kænker] halff myn gardh, som jech nw selffuer vtj bor, vtj fornc Westræ 
øø soghen liggendes, meth alle . . . .  oc tilhørelsse, ænctæ vnnentaghet, 
e hwat som helst th et ær, æller m eth naffn [neifnes kan], jn til wor 
ffrowes domkirkes bygning vtj Wiborgh, j swadane made, at jech schal 
ha[ue] same atj bo swa lenge, som jech leffuer, oc nar gudh wil, at jech 
dødher bliuer, tha schal forne myn gardh meth alle sine tilhørelsse komme 
frij oc frelsseleghe til forde domkirkes bygning vten alle myne arwinges 
æller anner maDS hinder seller gensielsse. Til hwes things wisse oc 
yder mere stadhfestelsse hauer jech meth weliæ oc witschapp ladet henge 
myt jncighle meth andre godhe mæns jncighle, som ære Esghe Her- 
mensszens, fowet pa forde Leesøø, oc Niels Mordhs j Byrom, næthen fore 
thette breff. Giuet aar effter gudhs byrdh mcdlvij pa sanctæ Mechils 
daw vtj Klitgardh.

Hullet Pergament uden Sigiller. Viborg Stiflsarkiv, «Læsø*, 13, 9.

59.
1457. Borger Peder Mortensen i Aalborg skjenker en halv Saltkjedcl paa 

Læsø til Viborg Domkirkes Bygning for sin og Forældres Salighed.
Alle mæn thefte breff seer eller høre læses, helszer jech Pæther 

Mortenszen, borgher i Alborgh, ewinweieghe meth wor herre oc kwmgør 
alle mæn, som nw ære oc komme schule, at jech j myn fulle welmacht 
och meth welberadder hwgh vnner, giuer oc aldeles vplader een halff 
saltkædhel j Leesøø j Lasse Olaffszens kædhell jn til Wiborghs dom
kirkes bygning for myn oc myne forældres siæles helsne, salichet oc 
bestandelsse j swa dåne made, at jech schal hannum selffuer haue oc 
brwghe swa Ienge, som jech leffuer, och nar jech affgongen ær, tha schal 
forde halffue saltkædhel] komme frij oc frelssæ jn til forde Wiborghs 
domkirckes byghning, oc alt th et, som han rænttæ kan, vtan alle mænz 
hinder oc gensielsse. Jtem tilbinder jech mik oc myne rætte arffwinge at 
frij oc, frelsse forde domkirke then forde halffue saltkædhell vtan alle 
hielpperædhe. Til hwes things witnesbyrdh oc stadhfestelsse hauer jech 
hengt myt jncighle meth andre godhe mæns jncighle, som ære Esghe 
Hermenssen, fowet j Klitgardh, och Niels Mordh j Byrom pa Leesøø, 
næthen fore th ette, breff. Giuet j Alborgh aar effther gudhs byrdh m°cd0lvij°.

Pergament; Sigillerne afrevne. Viborg Stiftsarkiv. «Domkirke* IV, 2.
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60.
1461, 15 Marts (?). Kong Kristiern l’s Brev, at Borgmestrene i Viborg maa lade 

dem fordele til Viborg Landsting, som kjøbslaa omkring Byen mod Kongens Forbud, 
enten i Salling eller andensteds, og at der maa holdes Torvedag i Viborg hver Lørdag, 
som gammel Sædvane har været.

Vi Kristiern, med Guds Naade Danmarks, Sverigs, Norges, 
Vendes og Gotes Konning, Hertug udi Slesvig, Greve udi Holsten (osv.), 
gjøre alle vitterligt, at vi af vor synderlige Gunst og Naade have undt 
og tilladt og under og tillader med dette vort aabne Brev, at Anders 
Nielsen eller hvo som vor Borgmester i Viborg er, maa lade dennem 
fordeles til Landsting, ihvo de helst ere, som kjøbslaa og Forprang 
gjøre omkring deres By mod vort Forbud, enten i Salling eller anden
steds der omkring paa deres Forstrog, som de plejer at have deres 
Næring, og unde vi dennem at holde Torv en Tid om hver Uge om 
Løverdagen, som gammel Sædvane været haver, og ville vi, at vore 
Borgere udi Viborg skulle den Dag udstaa med deres Kram og Kjøb- 
mandsskab af hvert Embede, saa at Almuen, som dennem søge til Torvs, 
fange der at se og kiøbe saadanne Varer, som Borgerne fal have der, 
som andensteds gjøres i vores Kjøbstæder. Og bede vi eder, vor Almue 
der omkring, at I dennem paa forbemeldte Dag søge til Torvs med 
eders, hvis I have at sælge, da have vi det saa skikket med for"® vore 
Borgmestre og Borgere udi Viborg, at eder skal vederfares det, som 
redeligt er. Datum in castro nostro Kolding Dominica Lætare, nostro 
sub secreto præsentibus appenso, anno domini 1451.

Kopibog i Viborg Kaadstuarkiv, fra Begyndelsen af forrige Aarhundrede. — 
At der maa være en Fejlskrift i Dateringen (1451), viser Kongens Titel, som først passer 
til Aaret 1461.

61.
1461, 14 August. Biskop Knuds Vidnesbyrd, at Kannik Jens Mord indvordede 

Ravnstrup med mere Gods til Viborg Kapitel og Domkirke.
Wi Knud, met gudz naade biscop i Wiborg, kundgier alle met 

thette vort obne breff, att aar epther gudz byrd m cd lxi then fredag 
nest epther Sawcri Laurentii dagh i Wiborg domkircke for dom war 
skiicket hederlig mand her Jens Mord, cannick i Wiborgh och domkircke 
werie i samme sted, och haffde tho dannemerad hans louffhering, 
som war Las Christensse» wdj Hallom och Thamess Stinger i Jestrop, 
och kundgiorde, at the wor ved Rauentorp kirckegaardt theu mandag 
nest fore Sflwcti Laurentii dagh, herde och saa, at for11® her Jens selff
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tolffte cannicker oc prester inworde met lawheiFd till domkircke och 
capitell alle Rauentorp by, Bredskoff, Goszdall, Jestrop, Grimsholm, 
Rauentorp mølle met frii dam och damsbund, och alle for116 gotzes 
rettighei, som er ager och engh, skouff och buske, vot och tørt, fiske- 
wand och fægangh, intet vndertaget. J tm  vorde hand all Nybrowskouff 
och Tuerskouff, Quernbeck oc Bolm met alle the enge, som ligger neden 
ved skouffuen vd met Nybroo aa , saa nordlig och østerlig som till 
Korsbrødre enge ved tagher, och Grimsholms enge och kier, saa østerlig 
som till the gamle bullegraffue ved Wiborg marck wedtager, och var 
forM lagheffd loufflig tillbøden till herritz ting tree samfelde tingh effther 
lowen, och thisligest for kirckens dom, och melte for”6 loffhøringh hans 
loff stadig. At the saa kungiorde for osz och flere gode mend, thef 
widne vi met wor jndsegle neden for thette breff. Datnrø ut supra.

Paategning: Copie aff de breff, M. Hans oc M. Peder Høg
StâicL p ä ä i

Senere Paategning: Dette breff er siden stadfest aff kongh Christiern 
anno 1515.

Afskrift fra Slntn. af 16de Aarh. i Viborg Stiftsarkiv »Bispestol«, VI, 3.

62.
1461, 11 December. Tingsvidne for Vorde Birkeling, at Kapitlets Tjenere i 

Kjølsen og Vorde have lovet Provst Hartvig Ju l, al hverken de eller deres Folk eller 
Indestmænd skulle Gske i Kapitlets Fiskeri

Alle men thef/e breff seer eller hører lesæ, helser wy Jes Lassen, 
foghef oppa Wordhugh bierktingh, Niels Skadlandh, Peder Kori, Jes 
Perszen i Ørægardh ok Swendh Esbernssen ewindeligh meth gudh, ok 
kungiører wy meth thette worth opne breff, ath ar effther gwdz bordh 
m cd lxi then fredagh nesth effther wor frwe dagh conception« var 
skeketh for oss ok for flere gode men oppaWordugh bierktingh hedher- 
ligh man her Hartwigh Jwll, prowesth j Viburghe, æsketh ok fek eth 
fwlth ting« wintne aff ottæ beskedhen dandemen, som war Villats i 
Lundgardh, Jes swdher, Clemeth, Nis Dysth, Petfer Lassen, Peder Kori, 
Seuren Andherssen, Swendh Cnstiernssen, hwilke forde dandemen wontneth 
oppa theress tro ok sannæ, ath the sa ok hørdhe, ath capittels tiener i 
Kylsæn ok Wordugh war oppa forde Wordwgh bierktingh ok loffueth ok 
saffde forde prowesth Hartwigh, ath the eller tieress folk ok indesthmen 
skwlle ey fiske j capittels fiskery eller forstrogh, som er østen widh then 
wrangh, som  skydher wdh aff Skalslandh ok østæn widh Kylsæn feri
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stedh, som  theress wodlenghy er oppa Kylsen landh. Hware the eller 
theress folk eller indesthmew ther fisketh, for(!) for er sawffdh, thakendess 
the thennom ath hawæ ther vaeth giørth capittell eth fwllth woldh. Ath 
the sa wondhe, thef wintne wy meth wore jncegle trøkendes nedhen for 
thette breff, screffueth ar ok dagh, som for standher screffueth.

Samtidig Paategning: Promissio et obligatio inhabitantiurø Vordhe 
et Kiolssen.

Papir med Segl i Viborg Stiftsarkiv, »Kannikefiskeri •, 1, 29.

63.
Udtog af en Landstingsdom af 1461 om samme Sag.
Item det andet riddersmendz mend och gode tnendz pergamentz 

breff af Wiborg landzting under dato 1461 med nj hengendisz segell 
for, liudendisz, at Her Hartvig Juell, proust i Wiborrig, lod læsze kong- 
breff og frihed, paa frihed og naade, som hånd og hansz forfedre hafde 
undt og gifuet capitelet i Wiborg paa therisz fiskeri i salt vand og 
ferske vand till Langvedell aae med alle sine frie forstrog, og kiaerde, 
at de forhindrisz, og fiskes mod derisz villie, og spurde, huad der var 
rett om. Da tøgte dennom og alle de gode mend, som landszting 
søgde, og sagde for rette effter saadanne privilegier og frihed, som kong 
Christian og hansz forfedre konger af Danmarch haffuer forne capitel 
undt og gifuet, huo som dennom forhindrer eller fisker imod derisz vilge 
enten i ferske vand eller i salt vand i derisz forstrog forne capitel til 
skade, da haffuer de brødt fuld vold,med, og maa deelisz til Worde 
birchting med sandemenn med vold, som rett er.

Indført i et Tingsvidne fra Vorde Birketing af 5 Juli 1583, hvoraf findes en 
Afskrift i Viborg Stiftsarkiv, »Kannikefiskeri«, II, 7.

64.
1464, 17 Marts. Tingsvidne fra Rinds Herred, at Kapitlet i Viborg har ladet 

fremlægge Breve og Bevisligheder paa Tinget angaaende en Trætte med Hr. Kristoffer Lykke.
Alle men thefte breff see eller høre læses, helse wij Woghen 

Nielssew j Tholstrupp, fowet pa Rins herrits thing, Erik P ederssen  j 
Rindh, Jes Pedersset^j Byghom, Børiall P ederssen  j Glerup, Jep Tø- 
gerssen j Tharupp oc*Cristiern Pederssen j [Westjerriis ewinneligh meth 
wor herre oc kungøre, at vnner wor herres aar mcdlxiv pa sánete Ger- 
trndis dagh pa Rins [herr]its thing war [skijkket for oss oc anner
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gode me», som tha thing søchte, hederlig ma» her Jens Mardh, canick 
j Wiborg, esket oc fek eet fult things winne aff viij beskede» da»dæ
me», som war Mathis G ........ j Fielssø, Jes Jesse» j Tholstr'upp, Pawel
Nielssera j Westerbølle, Las Jensse» j Fielssø, Marte» Woensse» j Wl- 
berig, Peder . . . .  sse» j samesteeíA, Peder Asgersse» j Øriis oc Jnghemer 
j Swnstrupp, hwilcke forde da»dæ men wo»ne pa theres tro oc sannen, 
at the hafde herd oc seeth pa Rins herritz thing, at hedherlig me», capittil 
j Wiborgh, haue ladhet lowlighen . . .ke pa thre samfoldh thing met trennæ 
lawdagh breffue oc bewisingh for pa thei gods, som fordc capittil oc her 
Cristofer Lykke thræde om, som ligger j Herupp, Hering oc Friisdrupp 
oc araner stedh ther omkringh. At thessa fordc daradæ men so wonne, 
som forscreuet stander, tha haue wj til winnesbyrdh hengt wore jnseghel 
nede» fore thefte breff. Giuet aar, dagh oc stedh, som forscrewen ær.

Pergament, en nel beskadiget, med 4 Seglremme uden Sigiller, i Viborg 
Stiftsarkiv, »Domkapitel* Nr. 96.

65.
1465, 13 Juni. Kristiern I byder Viborg Domkapitel al løse Ridder Kristoffer 

Lykke og hans Tjenere af Band og at lade den Trætte, som er dem imellem, komme 
for Kongen og Rigsraadet.

Cristiernws, dei gracea Dacie, Svecee, Norvegee, Sclavorwm Go- 
thorwmqeee rex, dux Sleswicenses, comes Holsacee, Stormane (osv.).

Premisso nos¿ro sincero fauore. Wider, kære wener, at hér Cri- 
stoffer Løcke, ridder, wor elskelige man oc thiener, haffuer warei her fore oss 
oc berei, ati haffue fordeeld hanom oc hans thienere baadhe meih kirkens 
ret oc landzlogh modh thef wort breff, som wij hanom giffuei haffdhe, at 
wij mælde j qwerstedh at stande then dele oc trette, som ether oc 
hanom i mellom war, swolenge then sagh komme fore oss oc wort mene 
radh i rette, oc ower thei han haffwer waref owerbodhug til landzthing 
at møde fore oss oc wort radh, som forscre^ne breff vtwiisde, som han oc 
en nw er, huilcket oss storlige forwndrer, atj swo gøre wille. Thi bedhe 
wij ether en nw oc endeligh welæ, ati ladhe hanom oc hans thienere løses 
aff band oc lader alle erende ether j mellom vppestaa, swolenge the 
komme i rette fore oss oc wort radh, som fore screffwet staar, oc lader 
thei engelunde. In Cristo válete. Scre^rait in castro ntwfro Nyborgh 
die corporis Cristi nosfro sub signeto anno etc. lxv.

Udskrift: Viris dilectas . . . .  prelates et canonices ecciesie Wibergenses.
Original paa Papir i Viborg Stiftsarkiv, »Kuriøse Papirer« Nr. 4, med Spor af 

Segl i rødt Vox. — Meget blegt og utydeligt.
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66.
1466, 21 Jannar. Tingsvidne fra Aars Herred, at det Gaardsted i Smørup, 

som ligger ■ vesterst og sønderst., er skjænket til Brorstrup Kirke for over 100 Aar 
siden af Præsten Hr. Aage.

Alle Mænd, som dette Brev ser eller høre, hilse vi Nis Kristensøn, 
Foged paa Aars Herredsting, Elbech af Graarup, Peder Svennichsøn i 
Østrup, Peder Hvid i Barnlilæ, Jes Brun i Aars, Oluf i Aagaard, Nis 
Simensøn i Braarstrup og Tøger Dalsøn i Siøstrup evindelig med Gud, 
og kundgjøre vi med dette vort aabne Brev, at Aar efter Guds Byrd 
1466, den Tirsdag næst for Sancti Vincentii Dag, da var skikket for os 
paa Aars Herredsting og for flere gode Mænd, som da Ting søgte, 
denne nærværende Brevviser, hæderlig Mand Hr. Jens Jensen, Præst udi 
Aars, hvilken som lovlig esket og fik et fuldt Tingsvidne paa hæderlig 
Faders Vegne, Biskop Knud i Viborg, af otte uvildige Dannemænd, som 
var Kield Ørn i Barnlilæ, Peder Hvid ibidem, Nis Mortensen i Haverslev, 
Las Villumsøn ibidem, Peder Svennichsøn i Østrup, Oluf i Aagaard, 
Tøger Dalsøn i Siøstrup og Peder Pedersen i Gundestrup, hvilke for"e 
otte Dannemænd vunde paa deres gode Tro og rette Sandhed, og var 
det dennem fuldt vitterligt og haver de spurgt af deres Forældre i 
Guds Sandhed, at det Gaardsted, som ligger vesterst og sønderst i 
Smørup, hvilket Gaardsted som Sandemænd sore til Brorstrup Kirke, 
det er Kirkens hendes rette Gods, og var det given til for"* Kirke over 
hundrede Aar siden af en Præst, som'hed Hr. Ogghi, hvilken Præst 
som ligger for den søndre Kirkedør i forne Brorstrup Kirke. In cuius 
rej testimonium sigilla nostra inferius sunt appensa. Datum ut supra.

Indført i en Landstingsvidisse, bevidnet af Erik Skram, Axel Jul, Herman 
Skiel, Landsdommere i Nørrejylland, og Jens Skriver, Landstingshører, udstedt Fastelavns 
Lørdag 1552 paa Forlangende af Hr. Kristian Madsen, Sognepræst i Smørup. Viborg 
Stiftsbog, Aars Herred. Smign. Ældste Arkivregistralurer I), 263, 23.

67.
1466 , 9 December. Vidnesbyrd fra Aars Herredsting, at Sandemænd have 

svoret «det vesterste og sønderste* Sted i Smørup til Brorstrup Kirke.
Alle Mænd, som dette Brev ser eller høre læse, hilse vi Niels 

Kristensøn, Foged paa Aars Herredsting, Elbech af Graarup, Niels Friis
..................., Væbner, Nis Nielsen i Ejdrup, Jes Mogensen’ i Gislum,
Terkild Kristensen i Weggergaard, Klemen i Glerup, Gunde i Skivum 
og Teger Dalssen i Siestrnp evindelig med Gud, og kundgjere vi med
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dette vort aabne Brev, at Aar efter Guds Byrd 1466, den Tirsdag næst 
efter vor Frue Dag conceptionis, da var skikket for os paa Aars 
Herredsting og for flere gode Mænd, som da Ting søgte, denne 
nærværende Brevviser, hæderlig Mand Hr. Tydich Svan, Præst i Skivum, 
hvilken som lbvlig esket et fuldt Tingsvidne af otte uvildige Dannemænd, 
som var Elbech af Graarup, OlufF i Aagaard, Grafvens i Jelstrup, 
Kristiern i Pisselhøj, Anders i Tamdrup, Jes Lavridsøn i Aars, Jes 
Mikkelsen i Helming og Povl Torssøn i Løndrup, hvilke for”0 otte 
Dannemænd vunde paa deres gode Tro og rette Sandhed, og var dem 
fuldt vitterligt, at de saa og hørte, det Sandemænd i Aars Herred de 
var inden alle fire Stokke paa forne Aars Herredsting og kundgjorde det 
Tov, som de havde gjort i Sin ør up imellem Guds Hus og Bondens, saa 
det de sore det vesterst og det sønderst Gaardsted, som nu paabygget 
er, til Brorstrup Kirke med alle sin rette Tilliggende, Ager og Eng, 
vaadt og tørt alle fire Vegne til Markmode, intet undtaget. Det var 
forne Sandemænd lovlig opkrævet til paa for”e Aars Herredsting, som 
Loven holder. In cuius rej testimonium sigilla nostra inferius sunt 
appensa. Datum ut supra.

Indført i samme Landstingsvidisse som Nr. 66- Viborg Stiftsbog, Aars Herred. 
Smign. Ældste Arkivregistraturer II, 266, 49.

68.

1468, 1 April. Biskop Knuds Dom, at en Gaard i Grynderup er rette Præste- 
gaard til Sæby Sogn.

Wj Knudh, meth gutz nadhæ byskop j Wibørgh, giøre wetherligh 
meth theWe worth opnæ breff, ath wj sodhæ ræth och dom j Osteth kirkæ 
then fredagh næsth fore sabbato sciciences. Tha kam her Cmtiern aff 
Nawtorp fore dom och badh om lydh oc spordhæ ath, om han matthæ 
ladhæ dandhæ men ganghæ fram oc seye, hwath the westhæ om then 
presthæ gordh, som liggher j Gryndorp. Tha gik ther firæ godhæ 
dandhæ men fram, som war Peder M ichelsen j Nesom, Eskel Jenssen , 
Peder Longh, Jerik Mattsen, oc jen godh asthæ dandhæ konæ, Kirstin 
Jensdatter. The wondhe j godhæ lydh oc fore sidhen dom pa theres 
thro oc sandhe, ath them fwlwedherligt war, ath then gordh, som liggher 
j Gryndorp, som forde her Cnstø'ern giwer akiære oppa, thei war retthæ 
presthe gordh, oc mynness them oc kiendhæ then presth, som bodhæ j 
Gryndorp j fordc gordh, och hedhæ han her Jeb oc bodhæ ther j manghæ 
aar oc worthæ jen gamel man oc dødhæ ther, oc war han rætthæ
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soghen presth ath Seby kirkæ, och haffdhæ han then forskreffen gordh 
fore sin retthæ presthæ gordh j allæ sin tiidh, och gafiFs ther aff alther 
stydh j manghæ aar. Ffore thessæ bewisniwgh oc andher flere, som 
wj hørdhæ j Nawtorp kirkæ, dømæ wj fordc gordh til rætthæ presthæ 
gordh j Seby soghen. Ffiraness ther nogher jordh, som sæær er giwen til 
kirkera, wil presth j Seby kirkæ haffæ then jordh til fordc gordh, tha 
skal hara giffæ ther aff skyldh til Seby kirkæ soo møgæth, sorat then 
jordh kan wæl skyldhæ. Datrarat Ostæth snb arano dorawnj m°ccccI>lx viij, 
feria sexia  post åom im cam  letare, nostro srab sigraeto.

Original paa Pergament, med Seglrem uden Sigil, i Viborg Stiftsarkiv, Harre 
Herred, Navtrup Kald, Nr. 1.

69.
1469, 21 August. Kong Kristiern I stadfæster de Viborg By af Kong Kristoffer 

givne Privilegier.
Wij Cristiern, meth gudz nathe Danmarcks, Suerigis, Norgis, 

Wendes oc Gottes koniragh (osv.), gøre alle witherlicht, at wij aff wor 
sønnerlige gwnst oc nathe, swo oc vpaa the< at wore borgemestere, 
raadh oc menighet j Wiborgh mwe bliffue bestandende, oc for”6 købstad 
ydermere forbæthres, tha haffue wij stadfest oc fulbwrdh oc meth thette 
wort obne breff stadfeste oc fulbwrdhe the priuilegia oc frijhether oc nather, 
som wor forfather koniragh Cristoffer them oc theres købstad Wiborgh 
vnt, giffuit oc stadfest haffuer, oc mele wij them wedh ful macht at 
bliffue meth alle theres article, som the ludhe oc vtwiise. Thi forbywde 
wij alle wore fogethe oc embitzmen oc alle andre, 'ehwo the helst ere 
eller wære kwnne, for°e wore borgemestere, raadhmen oc menighet i 
Wiiborgh her vti oc emodh forne pnuilegm, friihether oc nather at hindre 
eller hindre lathe eller i nogre made vforrette vndher wor koniraglige 
heffnd oc wrede. Datum in castro nosrto Haffniéns« fferia secunda infra 
octrauas assumpcionis Marie virginis glonomw'me, nosiro sub secreto 
presentibus inferiras appensso, anno døratsni mcdlxnono.

Gehejmearkivet; Aflevering fra Viborg Raadstuarkiv. Pergament; Seglet beskadiget.

70.
1471, 19 Januar. Bestemmelse, taget paa Viborg Snapslandsting af Klerke, 

Adel, Kjøbstadsmænd og menige Almue om Fiskeriet i Limfjorden, og Kjendelse i den 
Anledning af Landstinget.

Alle mera therte breff seer eller høør lesæ, hielssæ wj Niels 
Koos, riddher oc laratzdomer j Nøriutland, Knudh, meth gutz nadhe
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biscop j Wiborgh, Cnstiern Krabbe lantztingshøør, Eskil Nielsse«, 
Peder Høgh, Jens Matssen, Eric Biørnssen, Eric Erikssen, riddher, 
Morthen Krabbe, Cnstiern Eskilssen, Las Dan, Jep Jwel, Albrecht 
Skiel, Bertil Koess, Oleff Munk, Jwer Skeel, Jens Pecierssen, Eggert 
Vesthenj, Sty Vesthenj, Las Maltssen, Skallandt, Eler Jwel, Symen 
Spendh oc Enert Laurissen, ther vepner er, euinnelig meth gudh oc 
kungør meth thefie vorth opne brefif aar effther gutz byrdh mcdlxxj 
then løuerdagh nest for sanetornm dagh Fabianj et Sebastianj paa 
Wiborgh lantzting snabsting kierde for oss klerke, riddher, riddher- 
mentz men, kiøbstedh men oc menig almogæ, ath the haffde stoor hindher 
oc skade afif the rwser, som nw met fiskes j Leemfiørdh, j saa modhæ 
ath the forsette oc forhindhre fisken op ath gonge j swnne oc menig 
fiørdh oc til aar oc gode mentz frj fiskerij, menig landet til stoor skade. 
Tha vorth vj saa til ene meth alle godhæ mentz rood, som tha til 
lantzting var skicket, paa menig landens bestannelss, ath enggen skal 
forsette meth rwser nogher swnne eller menig fiørden, som fisken pleyer 
op at gonge, men hwo som vil fiske meth rwser, tha skal [thet vere] 
for sin egne landh j saa modhæ, ath hwor han setther til bredening j 
menig fiørdh, tha skal han [sette] vedh landet oc saa xl fawne vd ath 
dybet oc ey lengher, oc xxx fawne, hwor som fiørden smalles, so ath han 
ey forhindher fisken op ath gongæ til nogher mantz aa eller voydreth 
eller gode mentz fri fiskerij, oc enggen man skal sette ythermere paa 
rekke for hwer andher. Thi sigæ vj saa for rette, ath effther saadan 
vilkor oc vedtekt, som for er rørdh, ath huo som ther fisker andherlees 
j Lemfiørdh meth rwser, en som for er sagdh, oc huo som setther for 
andher mentz landh oc grwndh en for sin egen, oc fongher han skade 
paa hans rwser, tha bør hanom ath hafifue hiemgialdh oc moo ey dele 
ther ythermere effther, saa lengæ til vor nodigæ herræ meth hans roodh 
sigher ther ythermere om pa menig lantz bestannelss. Til vitnesbyrdh 
hafifue vi hengt vore incigle neden theWe breflf. Datnm vt supra.

Gammel Paategning: h itie re  super vetecth afif landzting om frihei 
j Lemfiord &c., hwor langt hwer mo sette fra hefifd.

Pergament med 21 Seglremme, hvori endnu et Par Voxstumper. — Notarial- 
Paalegninger: Læst paa Vorde Birkeling 26 November 1596, 18 November 1597, 
26 August 1671. — Meget utydeligt og beskadiget af Fugtighed. Viborg Stiftsarkiv, 
»Kannikefiskeri« I, 30. — Sammenlign Kong Kristierns Bekræftelse paa detté Brev 
i Nr. 73.
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71.
1471, 11 Juli (Die beati Ketilli confessoris). Albert Skel af 

Hegnet giver 11 Ørter Korn aarlig af 4 Gaarde i Tøndering til Sogne
præsten for at holde Messer for ham og hans Forfædre.

lifter et meget beskadiget Papirsbrev i Viborg Sliftsarkiv (vedkommende 
Herreds- og Sognepakke) trykt i Hofmans Fundalioner lil, 474—76 Fuldstændig udfyldt 
efter ældre Afskrifter i V. S. Skeels Optegnelser om Familien Skeel, Side 356—59

72.
1471, 19 Oktober. Tingsvidne fra Mørlyng Herred, at Kapitlet i Viborg havde 

gjort Lovhævd paa dets fri Fiskeri og Ejendom ved Langvejle Aa, Skals og Kjølsen.
Allæ mæn theitæ breff seer eller høre læsæ, helsze wy Anders 

Jeppssen j Warnen, som then dagh thinghører war paa Nørlingherreis tingh, 
Symen Spendh j Bygum, Niels Skadelandh j Gedsteris, wepner, Las 
Matissen i Pederstrvp, Feder Worm j Rødingh, Crestiern Nielssen j Bygum 
ok Jes Pederssen j Øregordh kerligh meth gudh ok kungør wy raeth 
theitæ worth opnæ breff, ath aar effther gutz byrdh mcdlxxj then louerdagh 
nesth effther saweti Calixti dagh war skiketh for oss ok for flere gode 
men hederligh man her Harthwich Jw el, prouesth j Wyborgh, pa 
Nørling herrete tingh, esket, fik ok framlede eth fulth tings winne aff 
otte beskeden dandemen, som war Michel Matissen j Peeferstrvp, 
Cn'steern Nielssen j Bygum, Nis Symenssen j Warnen, Nis Jverssen 
ibidem, Matz Hwidssen, Las Balli, Nis Gladh och Cristfern Pederssen 
j Lynnum, hwilkæ fordc dandemen wonde pa theres tro och sanden, ath 
the nernerendes hoos war, saa ok hørde, thei hederligh capitels lagheffdh 
høringh, som war Nis Lassen j ..alsgordh och Willatz j Lundzgordh, war 
oppa fordc tingh pa forde dagh och kungiordhe, thei forde hederligh capittel 
giorde theres lageheffdh then torsdagh nesth till forne pa theres gotz, 
fyskerij och eydom. Fførsth Langhweylæ aa till metstrømæ paa then sønder 
syde fra Gresgrade och saa till Woosgarde, och saa inworde the raeth 
laweheffth Woosgarde for capittels frij fyskerij till beggi lande och sa 
Langhweylæ aa neder aath till beggi landh till then wrangh, som skader 
synden wdh aff Skals øør ok saa ower till Kiølsingh ferystedh, som 
the res wodlengi eer, thei worde fordc capitel m eth lageheffth for the res 
frii fyskerij. Jtem worde fordei capitel theres frij forstrogh wester wdh 
ath fiorden frij ath weræ, som hwn hawer wæreth aff arildhz daghe. 
Jtem worde forde capitel alle forde Kiølsingh by meiA alle the ænghi,
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som ligger pa Kiølsingh kier, wntaghen the enghi, som werdugh father 
biscob Knudh nw j weræ hawer. Jtem wonde forde men, ath capitels 
lageheffth war louligh till bodhei ok till fonden pa forde tingh, och war 
esketh brewæ ok bewyseningh, om nogher haudhæ theer jmodh ath seye, 
och ingen for kam. Ath the fordc men saa wonde, som forscreuen 
stander, thet wynde wy meth war jncegel hengendes neden for theitæ breff. 
Datnm anno, die, loco quibns supra.

Under Seglremsfolden er skrevet med samme Haand: Jes Mattis.
Pergament, stærkt medtaget, Sigillerne afrevne, i Viborg Stiftsarkiv, »Kannike- 

fiskeri. I, Nr. 28. — Notarialpaategninger: Læst paa Vorde Birketing 26 November 1596; 
Rinds Herred 29 November 1596; Vorde Birketing 18 November 1597; 17 December 1617; 
18 Marts 1625; 26 August 1631. Jvnf. Ældste Arkivreg. Il, 205, 34 og 235, 11 flgd.

73.
1472, 3 Marts. Kong Kristiern den førstes Stadfæstelsesdom paa Landstings

vedtægten af 19 Januar 1471 om Fiskeriet i Limfjorden, med Forbud mod at Aske med 
Ruser paa anden Maade, end Landstinget har bestemt, navnlig mellem Himmersyssel 
Land og Vorde Land, under Straf af Retsforfølgning paa Vorde Birketing.

Vi Kristiern, med Guds Naade Danmarks, Sveriges, Norges, 
Vendes og Gothes Konning (osv.), giøre alle vitterligt, at for os paa 
vort Retterting var skikket hæderlig og velbyrdig [Mand, Hr.J Hartvig 
Juel, Domprovst i Viborg, med et Brev udgiven af Viborg Landsting, 
velbeseglet med gode Mænds Indsegle, lydendes, at eftersom med Fiskeri 
i Limfiord gjøres stor Skalkhed med Ruser at forsætte Sunden og 
menige Fjorden, som Fiskene plejer op at gange til alle Mænds fri 
Fiskeri, og derpaa til ens vorde og vedtoge Klerker, Ridder og Svende, 
saa og menige Mand, som da til Landsting vare skikkede, og [for] Ret 
paasagde, at hvo som vil fiske i Limfjorden, da skal det være for sit 
eget Land, i saa Maade, at han sætter fra Landet og saa 40 Favne 
udad i Dybet, og 30 Favne, hvor Fjorden smalles, saa at han ej for
sætter gode Mænds fri Fiskeri eller og Vodedræt, og ingen skal sætte 
paa Række for hverandre, og hvo som sætter ydermere, end som for 
er ført, og fanger han Skade paa hans Ruser, da bør han at have 
Hjemgjæld og maa ej dele derefter. Hvilken Brev vi nu stadfæste og 
ved sin Fuldmagt dømme i alle sine Ord og Artikler, forbydendes alle, 
ihvo de helst ere eller være kunne, at djærve sig1) at fiske ydermere

!) Afskriften har her: og hverver sig. Den rigtige Læsemaade fremgaar af et Tings
vidne fra 1683 i Stiftsarkivet.
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med Ruser i Limfjorden end som for er rørt, og særdeles mellem 
Bimmersyssel Land og Vorde Land, saa freint de ej ville stande Dele 
til Vorde Birketing med Hørings Dele eller Volds Dele, &om Lov og 
Ret er, saa længe [til] nogen kommer for os med bedre Bevisning paa 
vort Retterting. Datutn in Sandby anno 1472 profesto S. Lucii,
nostro sub sigillo ad causas, teste domino Jacobo Johannis de Sandby, 
justitiario nostro dilecto.

Afskrift fra 1740, da samtlige Retsbreve angaaende Kannikefiskeriet fremlagdes 
i Retten og Afskrifter gjennem Stil'tsbefalingsmanden indsendtes til Rentekamret. 
(»Kannikefiskeri« 11, 5). I Afskriften benføres Brevet til Aar 1470, men dette Aarstal 
maa være urigtigt, da LaDdstingsbrevet er af 19 Januar 1471; da Kristiern I den 3die 
Marts 1471 var paa Segeberg Slot (Dipi. Chr. primi Nr. 169), maa Dagen være 3 Marts 
1472; tik dette Aar henføres Brevet ogsaa i Tingsvidnet fra 1683.

74.
1472, 15 Marts. Kristiern 1stes Bekræftelse paa Læsø Birketing.
Wij Cristiern, meth gudz nathæ Danmarks, Sweriges, Norges, 

Wendes oc Gothes koningh (osv.), gøre alle widerlicht, at oss elskeligh 
hederligh capitell vdi Wigborgh haffuer ladet berett her fore oss, at 
thee haffue frijt biercksting oc rætt vpa therres kirkes land Læsø, som' 
the aff lang tijd hafft hawe aff wore kære forfædhre, hwelkit bierck oc 
ting wij hawe stadfest oc fuldbyurd oc stadfestæ oc fuldbyurde meth 
thefte wort obne brefif fast oc meth fuld rætt athaffue, nyde oc beholde i 
alle made, som the thef h[ertil] hafft haffwe friæst vdj noghen tijdh. Thy 
bethe wij oc byude ether, alle for116 capitels worthnede oc thienere, som 
bygge oc bo vpa for"c Læsø, atj holde oc fuld gøre vdi alle made forBe 
ethers biercksting oc rett vden all forsømelsæ oc gensigelsæ, effther thy 
sorø andhre forne capitels bierkemen aff aldher giort haffue, oc lader 
thef engelunde vnder wor koningxligh heffnd oc wrede. Ex castro 
nosfro Haffniensf dominica, passionis, nostro sub secreto presentibws inferius 
appenso, anno domfni mcdlxx secnndo.

Pergament; Seglet afrevet. Viborg Stiftsarkiv, »Læsø« XXIII, 14.

75.
1472, 15 Marts. Kong Kristiern den førstes Sladfæslelsesbrev paa Viborg 

Kapitels Fiskeri i Limfjorden.
Vi Kristiern, med Guds Naade Danmarks, Sveriges, Norges, 

Vendes og Gothes Konning (osv.), giøre alle vitterligt, at os elskelig
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hæderlig Kapitel udi Viborg haver haft her for os et Vedtægts- og 
Retsbrev, lydendes oppaa den Forfang og Skade, som vore kjære menige 
Undersaatter ndi Nørre Jylland omkring Limfjorden havde [gjort] oppaa 
deres Fiskeri meá Ruser etc. Hvilket Brev vi have. stadfæst og fuldbyrdt 
og stadfæste og fuldbyrde med dette vort aabne Brev med alle sine Ord 
og Artikle fast og stadigt og ved Fuldmagt at blive udi alle Maade, 
som det ydermere indeholder og udviser. Thi forbyde vi alle vore 
Fogeder og Embedsmænd og alle andre, ihvo de helst ere eller være 
kunne, og særdeles alle dem, som Ruser, Garn og Vod pleje at have 
og bruge udi fornævnte Limfjord, fornævnte Kapitel nogen Skade eller 
Forfang udi nogen Maade at gjøre eller gjøre lade oppaa deres Ruser, 
Garn eller Vod nogensteds udi fornævnte Limfjord, der som de have 
deres rette Fiskegang og Rum, mod fornævnte Vedtægts- og Retsbrevs 
Lydelse, Ord eller Artikle, under vor kgl. Hævn og Vrede. In cujus 
nostræ confirmationis fidem evidentiorem secretum nostrum regale præ- 
sentibus inferius est appensum. Ex castro nostro Hafniensi dominica 
passionis anno domini millesimo qvadringentesimo septuagésimo secundo.

Afskrift, fra 1740 i Viborg Stiftsarkiv, »Kannikefiskeri« II, 5.

76.
1472, 25 April. Landstingdom, at hvo som har opbrudt Kapitlets Fiskegaard, 

er faldeo for 40 Marks Bøde til Kongen og 40 Mark til Kapitlet, og maa tiltales derfor 
efter Landslov eller Kirkelov eller værge for sig med Kjønsnævn.

Ffor alle men thefte breff seer eller høør lesæ, kungør vi Nis 
Sale, lantstings høør j Nør Jutlandh, Eskil Nielssen, Peder Høg, riddher, 
CWstiern Eskilssen, Mogens Krabbæ, Cnstiern Krabbæ, Mogens Mogenssen, 
Oleff Sommer, Andhers Mogenssen, Jes Jenssen, vepner, Pouel Abilgordh, 
Erik Jeibssen, borgmester, Lass Rask, Jes Jeibssen, radmen, Peder 
Laur men sm'uer oc Niels s m uer meth thefte vort opne breff, aar effther 
guts byrdh mcdlxxij die suncti Marci ewangeliste paa Wiburg lantsting 
var skicket hedherlig oc velborn man her Hartwig Jwl, domprouest j 
Wiburg, kungiorde oc kierde, at nogher aff Himmersyssel haffde opbrødet 
capittelss fiskgorde, som hedher Voosgorde, liggende« j Longwedel aa, 
oc vil haffue fiskeloob oc room j gemmel for"c gorde heldher om kring, 
oc spurde, huat thi varæ capittel plictug, for thi haffde saa opbrot forne 
capittelss fiskegorde, som haffuer været frij fiskegorde aff arildss 
tiidh, oc om capittel var plictug at gøre room oc fiskeloob igemmel 
there« gordhe heldher om kring, at lade fisken løbæ fraa them oc til



57
andher. Tha sagde vi saa for rettæ effther vor lantslog oc hand- 
festning oc effther thj at for“e Yoossgorde haffuer værit frii gorde oc 
fiskerij aff arilds dagæ j riddher oc swenne theres væræ oc ther effther 
j mangæ aar j capittelss væræ j Wiburg, oc fornc capittel haffuer giort 
ther paa lagheffd fraa beggæ lande paa beggæ sidher, som theres laghefifdss 
breff ther om vt wiisser, tha er fornc capittel ey plictug at gøre room 
heldher fiskeloob j forne Voossgorde heldher om kring, at lade fisken løbæ 
fraa them oc til andher, oc hwo som haffuer opbrøt forne capittelss 
gorde emoodh theres vilie, tha er thi fallen for xl mark til konning oc 
xl til capittel oc moo ther fordeless for met lants log heldher kirke log 
heldher forwærie thef met neffn j køøn, at han the< ey giorde. Til vitnes- 
byrd haffue vi hengt vore jncigle neden therte breff. Datnm anno et 
die vt supra.

Bag paa med gammel Haand (Anders Skovgaards?): Jngen ffribek hoss 
Vossgarde. —  Nedenunder disse Ord, som det synes med samme Haand: anno 
1532 infra 8uas assurøpti'onis Mane finghe jeg therte breff aff en biscop 
Hartwigs ffrender.

Pergament uden Sigiller i Viborg Stiflsarkiv, ■ Kannikefiskeri* 1, 21.

77.
1473 , 22 Januar. Vidnesbyrd af flere Præster ved Viborg Domkirke, al Hr. 

Niels Kaases (Brev-) Kiste ikke har staaet i Koret ved Højaltret.
Alle men therte breff see eller høre læse, helse wj Anders 

Jacobssen, prest j Wordw oc viceofficial« j Wiborg, Cristiern Eskilsse?», 
korsbroder, Pouel Abelgar, borgmester, Ebby Lawssen, radtnan, Nis 
Jenssen Poswolk, Cristiern Michelssen, Willæ oc Lyngh, borger j samestedA, 
ewinnelig meth gud oc kungøre meih therte wort opne breff, at aar effter 
guds byrdh mcdlxxiij then fredagh nest for sancti Pauli dagh conuersionis 
for oss oc fleræ gode m^n war skikket hederligh oc welbyrdug man, 
her Hartwik Jwll, prowest j Wiborg, oc haffde ladhet steffne til dom 
hederlig men prester, som war her Lawe Jenssen, her Jeeb Matissen, 
her Niels Michelssen oc her Peder Cristiernssen, oc badh them, at the 
wilde siæ sannen, om then kistæ, som her Niels Koos satte j domkirken, 
kam noger thid at stande j koor boss høwe altær. Tha bødh oc forde 
offiefalis them, at the skulde winne ther om, hwad them witterlicht war 
j guds sannen, oc gingæ tha fram en effter then annen, oc hwer them 
badh sigh so gudh helpæ oc helgæn j sin c o n sc ie n c e , at the haue
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ganget til koor j domkirken nat'oc’dagh j manghe aar oc wæret jdeligh 
bodhe hoss høwe altær oc anner stedhe j koor j forde tidh, oc haue 
aldrigh seeth anner kistær stande hoss høwe altær j all then forde tidh, 
æn som nu stander hoss ford° altær. Jtem wandh her Niels Dawbergh, 
j sin consciencia, at han j manghe aar hauer ganget til høwe altær j koor 
oc læset pa messæ bogen, som hører til forde altær, oc aldrig hauer seeth 
anner kister stande hoss forde altær, æn som nu stander. Jtem lagde 
Jes deghen sin hånd pa bogh oc badh sigh so gud helpe oc alle helgen, 
at then kistæ, som her Niels Koos satte j domkirken, kam aldngh j 
koor at stande hwerken hoss høwe altær eller anner stedh j koor. At 
thesse forscreffne dande men so wonne, som forscreffne stander, thef 
winne wj meth wore jnsegel trykket neden for thefte breff. Datwm anno, 
die et loco supradictft.

Papir. Kun 2 Segl, beskadigede. Viborg Stiftsarkiv, «Domkirke« VII, 22.

78.
1474, 17 Juni. Tingsvidne fra Harre Herredsting i Salling om Sandemænds 

Tog ved Præstegaarden i Grynderup i Sæby Sogn.
Alle men thefte breff seer eller høre lesæ, hielsse wj Frelle 

Jenssen, fogdhen pa Harre her reft tingh j Salingh, Seueren Therbenssen, 
Peder Cnstfernssen j Tynringh, ther presther ære, Ogi Mie heksen  j Natrop, 
Therben j Balum, Peder Jenssen j Natrop, Tames Esbernssen j Wium och 
Peder Anderssen j Kiær, kierlighe meth gudh. Kwngøre wj meth thefte 
worth opnæ breff, aar effther gutz byrdh med lxxiiij die saneti Botulphi 
war skiekæth fore oss oc flere godhe men pa Harre herreft tingh hedherligh 
man her Cmttern Peders&en j Natrop, eskæth, fæk oc framleddhe jeth 
fwlth tingtz winne aff otthæ beskeen dannemen, som war her Seueren 
Therbenssen j Balum, Pefter Micheftsen j Nesom, Mowens Pefterssen j Natrop, 
Esbern j Towstrop, Pefter Launssen j Balum, Jes Jenssen j Towstrop, 
Nis Lassen j Hane oc Las Lawssen j Balum. Thesse forde danne men 
wonne pa there thro oc sänne, ath them fwluedherligh war, soo oc hørdhe 
pa Harre herreft tingh indhen firæ stokkæ, ath the godhe sanne men j 
Harre herret kwngiordhe there togh oc tilstodh, som the giordhe om 
presthe gordh j Gryndrop. Ffyrsth soor the xiij kiendhe aggher til1) 
gordh, som liggher pa Gryndrop mark, ffyrsth pa westher mark jen

*) Her maa vist være udfaldet: ford«.
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aggher nordhen j reen wedh Nis Skyttes toffth, jen aggher næsth synnen 
wedh Peder Jerigsens, som lober endhe pa ledh, jen aggher næsth 
nordhen wedh Hooll sigh, jen agger j Digdes aggher. Jterø j nær mark 
jen aggher niellwm Peder Sudhers jordb oc klosthers jordh næsth nordhen 
wedh by, jen aggher, som stytther pa Michel Myrks kiendhe jordh, ij 
agger, som liggher nordhen wedh klosthers jordh j then same fall. Jteira 
jen stoor aggher, som liggher synnera wed Peeler Sudhers aggher oc nær j 
then same faldh. Jterai then nordesi agger, som løber ower wey, jen 
agger, som ligger synnera wedh Nis Smedz gordhz jordh. Jterai jen 
agger, som stytther pa Michel Myrks jordh nordhen j reen wed klosthers 
jordh. Jterai then nordeil kiendh agger oc nordhen wed klosthers jordh 
j then same faldh. Jtewi iij enghi skyffth, jen nordhen wedh Engelsth, 
oc jen synnera, oc then hodomss engh, som liggher fore endher aff the
araner ænghi, som lober fraa oo. Jterai frij løngh sleth j Seby hedhe
til forde gordh, som hwn haffuer hadh aff gamel tiidh. Jterai gordh oc 
gordz room oc oo bygenss toffth oc østhen fraa gordh oc nedher j søø, 
oc frij fysk wandh j søø ligerwiss wedh araner granner, som boor j by, 
oc fortthe oc felleth, woth oc thyrth fyre wegne til mark modh ower all 
Gryndrop mark, inthef wntachen, ligherwiss wedh then bæsthæ gordh j 
Gryndrop liggher. Alle thesse arthekil oc ærendhæ, som fore staraner 
skreffen, soor forde saramendh til presthe gordh j Gryndrop. Jtem jen 
ængh, som liggher nordhen wedh Ængelsth østhen fra Trøyæ, oc jen aggher, 
sorat ligger pa nær mark næsth j reen wedh the styttingh, som wratther
pa the araner, som presthens ære och Michel Myrks, them soor oc fordc
saramendh til war frvæ bool wnner then same togh. Ath soo er goen 
oc faren j alle modhe, som fore staraner skreffen, wirane wy meth ware 
jnzegel hendh nedhen fore thelte breff. Daturat arano doraii'ni, die et loco 
vt supra.

Paa Bagsiden er paategnet med gammel Haand: Nesth nordhen j  reen 
wed wed (!) Hollowi gordtz iord.

Original paa Pergament med 8 Seglremme; kun del andet Sigil er bevaret. 
Viborg Stiftsarkiv, Harre Herred, Navtrup Kald.

79.
1475, 6 Maj. Domkapitlet i Viborg udlejer en øde Gaards Jord i St. Nicolai 

Sogn i Viborg til Maren Mortensdatter, Nis Furbos Eftérleverske.
Alle men thette breff ser eller høre læse, helser iec Maren 

Martens datther, Nis Perssera Furbos efftherlewer, ewiranelig meth gwd oc
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kwnghør raeth thette myt opne breff, at jec haffwer anammet tiil leye aff 
hedherlig men, capittil j Wiborg, en ødhe gards jordh, som ær Wiborg 
donikirkes iordh, liggendis j sancti Nicolai soghen j Wiborg næst synnen 
wedh Jes skredders gardh oc østen wedh sancti Nicolai kirkegård, meth 
saadhan wilkor, at jec skall beholle forde iordh j myne lewe daghe oc 
giffwe ther aff arligh ij skilling tiil domkirken tiil jordskyld, at betale 
at sancti Andree dagh, vnthaghen thel kalgards rom, som mester Keld 
cantor nw haffwer j forde gardh, aff hwilcket han skall betale til dom
kirken halff deell aff forde jordskyll. Jtem nar jec ær dødh aff thenne 
werdhen, tha skall then forde jordh meth alle hwse oc bygning, som ther 
tha vppa fynnes, høræ strax frii till forde domkirke oc capitill vdhen 
alle myne arflfwinges gensiels eller hindher j nogher madhe. Jn cu ius  
rej testimonium sigillum meum  vna cum sigillis honorabiliurø domioorurn  
Andree Jacobj, curati ecclesie Wordw, et Andree Nicolai, curati 
ecclesie sancti Nicolai, necnon cum sigillis distinctorwm virorwm Johannis 
Jacohj Bager et Petri Laurencii auditores placiti generalis presentibus 
est appensum. Datum W i berges aDno domini m cd lxxv die beati Johannis 
ante portam Latinam.

Samtidig Paategning: Super curia, quam inha&itat Marina reiicta Furbos.
Original paa Pergament med afrevne Sigiller. Viborg Stiftsarkiv,»Domkirke« Vil, 21.

80.
1476 , 22 Juni. Erklæring af Viborg Landsting, at det er 40 Marks Sag at 

hugge i Kapitlets Skov paa Læsø, at grave Tørv i Skoven og at begaa Bordag, og al 
saadanne Sager ifølge Kong Kristierns Privilegier skulle forfølges paa Læsø Birketing.

Ffor alle men theiie breff seer eller høør lesse, kungør wij 
Peder Lawnssen, lantstings høør j Nørjutlandh, prior Gerloflf aff Øø, 
prowest Henrik, Cristiern Eskilssen, Sty Vestenni, Cristiern Spendh, 
Malti Munk, Jep Jenssen, Ennert Lawrissen, vepner, Lass Rask, Nis 
Jeibssen, Knwd screder, Cristiern Symenssen, Anders Nielssen, Tordh 
Henrikssen oc Nielss scriwer met theiie vort opne breff aar eflfther guts 
byrd mcdlxx sexto løuerdag nest for festum sanctj Johannis baptiste paa 
Viborg lantsting var skeckit velborn man her Hartwig Jwll, domprouest 
j Wiborg, oc kungiorde, at capittelss tiener paa Lessøø veldelig graffuer 
torff j tieres skoff, som them er forbodet aff capittel, oc hwggher tieres 
skofif, som them er forbodhen, oc forødher tieres landh Lessø ther met, 
oc slaass oc hwgges paa forn° landh, oc spwrde, hwre sodan sag bør at 
forfølges ther paa tinget. Tha sagde vij saa for rettæ, at hwo ther
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forgraffwer tieres landh j skoffwen eller forhwggher tieres skofif eller fører 
torffwe aff then voning., som  loglig besattæ er, tha er the< xl mark sag 
til capittel, oc hwo som  hwgges eller slaas paa forne landh, tha er thef 
oc xl mark sag til capittel oc bør at forfølges m et sandmen til for"e 
Lessøø bierkting, som  log oc rett er effther the frijheed oc pnuilegiis, 
som vor nodigæ herre koning Gn'stiern oc hams forfedher for“e capittel 
ther paa giffuit haffue oc paa for“e bierkting. Jn cuius rej testim on iu m  etc.

Gammel Paategning: Dom aff landzting ffore tørff grøfft i schowen, 
ffore scoffhugh oc fore bordag.

Pergament, med Seglene afrevne, i Viborg Stiftsarkiv, »Læsø« II, 8.

81.
1477, 16 lanuar. Krisliern I byder Biskop Jens i Aars, Erik Ottesen (Rosen

krans) m. fl. at dømme mellem Kapitlet i Viborg og Forstanderen i Mariager i en Sag 
om Østerskov.

Wij Cristiern, meth gudz nathe Danmarks, Suenges, Norges, 
Wendes oc Gothes koningh (osv.), gøre alle vitherligt, at capitell vdi 
Wiborgh haffue ladet berette fore oss, ath ther er trette oc dele mellom 
them oc father oc forstandere j Marieagher om Østerskow, som the 
selffue ythermere berette kwnne, huilken sagh wij till oss taghit haffde 
selffue athøre till rette nw igeen paa thet ny. Tha sette wij nw forne 
sagh fran oss igeen oc haffue befalet oss elskelige werdughe father 
biscop Jews j Aars, her Erick Otzssen, her erchiedeghen, her prowest, 
her cantor, bode burgemestere meth nogre aff radhet ther saminestedz, som 
wwilduge ere, forne sagh athøre till rette. Thij bethe wij ether, bywthe 
oc meth thette wort obne breff fuldmacht giffue, ati thaghe ther tijdh 
oc steedh till oc steffner fore ether forno capitell eller nogre fuldmecthuge 
paa theres wegne paa then ene side oc father oc forstandere j forne 
Marieagher paa then annen sidhe oc hører then forne sagh, som them 
emellorø er, oc skillier them thcr om ath meth rette, som j wele antsware 
fore gwdh oc framdeles ware bekenne fore oss oc wore elskelige raadh. 
Oc bethe wij oc bywde ether, for”e capitell eller ether fuldmechtuge 
bwdh oc forne father oc forstandere j Marieagher, atj møde paa tijdh oc 
steedh fore fornc wore gothe men, nar oc hwor the ether ther om til- 
bywde, oc lidher och vntgeldher hwer j syn steedh, hwes the ether fore 
rette fynnende oc affsighende worde, och ladher thet engelund. Dat um 
jn ciuitate nosfra Vibergens? fern quinta infra octanas epiphanie domin'], 
anno eiwsdem mcdlxxvij, nostro sub signeto.

Papir med kongeligt'Segl. Viborg Stiftsarkiv, •Domkapitel«, Nr. 80.
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82.
1477, 20 Januar. Kristiern 1 byder Bisperne i Børglum og Viborg m. fl. at 

dømme i en Sag mellem Hr. Kristiern Pedersens Arvinger og Kapitlet i Viborg om en 
Gaard i Viborg.

Wij Cristiern (osv.), helse ether oss elskelige werduge fædre 
biscop Knwt j Wiborg, biscop Jeip j Burglom, her Eric Otzssen, wor 
elskelige hoffmester, her Niels Enckssen, wor raad, oc her Oleff Mor- 
thenssera, wor landzdomer j Norre Judland, kerlige met gud oc wor 
nathe. Vither, kere wenner, at thenne breffuisere, her Hartwig, prowest 
j Wiborgh, paa capitels wegne j for"0 stedh haffuer nw warith her fore 
[oss] oc wort elskelige raadh met wort steffnes breff ower her Cnstiern 
Petherssens aruinge om trette oc dele, som han met them haffde om een 
gardh, som forne her Cnstiern vdi bode, som han selff ythermere berette 
kan. Tha wort them swo fore sagd, at the paa begge sidher sculde 
møde fore ether om for"0 gard j Wiborgh till sancti Gregorij dagh nest- 
komendes j faste etc. Thij bethe wij ether kerlige, befale oc meth wort 
obne breff fuldmacht giffue, ati forsamble ether pa for"0 tijdh oc stedh 
oc hører oc vtrawtzsagher then sagh, som for"0 her prouest pa capitels 
wegne pa then ene side oc her Cnstiern Pelherssens arffuinge pa then 
annen side ora for"0 gard emellom er, oc atskilgher them met rette, som 
j wele antsware fore gud oc framdeles ware bekenne fore oss, oc ladher 
thet engelund. Oc bethe wij oc bywthe ether, for"e her prouest oc her 
Cnstiern Petherssens aruinge, atj møde fore for"0 wort raad oc flere gode 
mere, som ther tha kommende worde, paa for"0 tijdh oc steed, oc lidher 
oc vntgeldher hwer vdj sin stedh, hwis the ether om for"0 gard for rette 
affsighende worde, oc ladher thet engelund vndher wort hylleste oc nathe. 
Jn CAnsto valete. Ex Castro nosiro Aaleborgh ipso die sanctorum  
Sebastiani et Fabiani martirnm, no.rfro sub signeto, anno dommi mcdlxxvij.

Papir med det kongelige Segl i Viborg Stiftsarkiv, .'Domkapitel« Nr. 96.

83.
1477, crastino S. Jacobi. Christiani l mi tillige med alle 

Bisperne i Danmarch, saa oc Hofmesterens, Rigens Marskes oc en Deel 
Riddere, deris Dom imellum Mag. Jens, Canich i Viborg, oc Anders 
Nielszøn, en Borgere ibidem, om en Gaard liggendes Synden for Vor 
Frue Kirche i S. Mortens Sogn ibidem, som Hr. Christen Pederszøn, 
Canich ibidem, iboede oc skulde hafue gifuet til Viborg Capitel for en
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Aartid paa den Dag, ¡hand døde, oc en Siaelemesze at holdes huer 
Onsdag af S. Ketillo for hans Siel, hnilcken Gaard Capitelet fradømmes.

Gammel Fortegnelse over Brevene i Kapitlets Skaffe.

84.
1477, 6 December. Niels Andersen kvitterer paa sine og sin Moders Vegne 

for en Sum Penge og et Par Sølvskeer, som Kapitlet har overladt dem af Kannik Jens 
Nielsens Arv.

Alle men thelle breff seer eller høre læse, helsser jegh Niels 
Andersse» ewiraneligh mel/t wor herre oc kwwgører, ath eflfther thj at 
my» kære modher ar allenæ her Jens Nielsse» cannik, som wor j Wiborgh, 
haras rette arffwiragh, oc kara ey nw kommæ til stedhe for heranes wan- 
førssel oc ollerdom oc for thøtssom wey, som er søø oc salt wand, som 
hwra skulde ower faræ, oc jegh er yw nesth at ware heranes lagweri, 
thi at hwra haffuer ey hosbwradh, tha haffuer jeg giorth sodan ændhe oc 
forligels pa forde myra moders wegne vaeth hederligh men capittil j 
Wiborg pa domkirkeras wegne j samestedA om thel, hara wnt til capittil 
ock domkirken, so at capittil for then kerlighed, som the befwrane, at 
her Jens Nielssera haffde til domkirken, tha haffue the wnt oc giffuet 
forde her Jens Nielsseras syster, som er rayra modher, xxx lub. mark 
redhæ pennighe oc en sylff skee, oc haffue wrath migh en sylff skee aff 
the peranighe oc skee, som hara j sith testamerat wnt oc gaff til fordc 
domkirke, bwilkæ peranige oc skee jegh bekeranes migh nw at hawe 
wpboreth pa forde myra moders wegne oc en sylff ske pa myra eghen 
wegne aff forde capittil. Jtem skal domkirken betale thel klæde oc mæll, 
som her Jens ar skyldugh j Lessø, oc thel, som hara er skyldw Peder 
Kori oc Jes Peders sera j Yri gardh, oc ar ther nogher araner gieid, som 
kara bewises at her Jens er skyldw vaeth retthe, tha skal forde domkirke 
betale halffdeel ther aff, oc jegh skal betale halffdeel pa myra modhers 
wegne. Jtem pa thessæ forscreffne artikel tha ladher jeg vaeth thelle 
mith opnæ breff pa myra modhers wegne domkirke« oc capittil j Wiborgh 
fry oc qwit for all ydermere kraff oc tiltale aff rayra modher eller nogher 
araner heranes slekt for noget gotzs, rørend eller wrørend, effther forde 
her Jeras Nielssera. Til wiranes byrd haffuer jeg fordo Nis Araderssera 
hength mith jnsegel pa myra modhers wegne for thelle breff vaeth araner 
gode meras jnsegel, som er Powel Abelgard,» Eric Jebssera, borgemestere 
j Wiborgh, Jes Jebssera bagher, radmara i samestedA, oc Peder Lau ris sera
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scnffuer, lantstings hører. Datwrø Wibergw anno dowu'nj mcdlxxvij0 die 
beati Nicolaj cowfessom atqve pontificw.

Pergament; Sigillerne afrevne Viborg Stiftsarkiv, »Læsø«, VI, 2.

85.
1478, 10 April. Kristiern 1stes Stadfæstelsesbrev paa Vorde Birketing for Viborg 

Kapitel i Anledning af en Strid mellem Kapitlet og Mariager Kloster om Birkeretten over 
Kapitlets Tjenere i Mo Sogn bg Gudomholm.

Wij Cristiern (osv.) gøre alle witherligt, at oss elskelige hederlige
capittell j Wiborg haffwer her ladet berette for o ss, at the aff
Marieagher haffwe forwerffwet nogre breff alf oss, liudendes øm Mobierck,
som ære modh the pn'uilegie oc frijhether, som wore forfæthre oc
wij forscre^ne capittell oc domkircken j Wiborgh tilforen nadelige vntt,
giffwet oc stadfest haffwe, vppaa Wordhebierck Iwdendes, hwilke forser"'
wore forfæthres oc wore breff wij wedh fwlde macht holde wele, oc wij
them nw paa the¿ ny haffwe stadfestet oc fulburdet oc met theite wort
obne breff stadfeste oc fulbyrde vedh theres fulde macht at bliffwe j alle »theres ord oc article, som the vduise oc jnneholde, swa att forscre/fne 
capittels tienere, som bygge oc bo j Mosogen oc Gudomholm, skulle 
wære oc bliffwe vdi forne Wordhebierck, som the tilforen wæret haffwe, 
oc icke vdi nogre andre bierck j nogre made. Thij forbiwde wij alle, 
ehwa the helzst ære eller wære kwnne, oc serdelis wore fogede oc 
embitzmen, ock them j Marieager closter, forscre^ne capittell eller dom- 
kircke j Wiborg her omodh forscre/fne friiheths breff oc pn'uilegie eller 
theres tienere j Mosogen oc Gudomholm at hindre eller hindre lade j 
nogre dele eller j nogre made vforrette vnder wor koninglige heffnd oc 
wrede. Datum in castro nosiro Haffnienst feria sexta ante dowtí'nicam 
Jubílate anno domt'ni millesimo quadringentesimo septuagésimo octavo 
s u b ........... inferius appenso.

Pergament med Seglrem uden Sigil, stærkt beskadiget af Fugtighed. Viborg 
Stfftsarkiv, < Domkapitel >, Nr. 68.

86.
1479, 27 Februar. Christiani l mi Stæfning meddelt Capitelet 

imod alle Borgerne i Viborg, anlydende Viborg Bymarch, Ornum, Toffte, 
Ager, Eng, Fiskevand oc Jordmarch. Dater. Løffuerdagen effter Faste- 
lafns Dag 1479.

Gammel Fortegnelse over Breve i Kapitlets Skuffe.
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87.
1479, 25 Oktober. Tingsvidne fra Viborg Byting, at Anders Nielsen har solgt 

en Gaard i St. Mortens Sogn til Hr. Henrik Olufsen, Provst paa Mors og i Hanherred.
Alle riten, therte breff see eller høre læse, hielse wij Niels skriffh'er, 

tingholder til Wiborig byting, Thames Jenssen afif Kooss, vepner, Jes 
Bertil s sen, Cristiern Michilssen, Michil skredder, Symen Jebssen oc 
Grawers skredder kerlige meth gud oc kwntghøre meiA therte wort opne 
brefif, aar efifther guds byrd mcdlxxix0 Mandag nest efifther Sancti Seuerinj 
dag paa Wiborig byting wor skicket hederlig man her Hinric Olussen, 
prowest aflf Nors (!) oc Hanherrit, hwilkin ther loglig eskit, fek oc framlidde 
jeet fwlt tingsvitne afif viij dannemen, som ære Perter Sprag, Jes Michilssen, 
Michil Thamessen, Jes Cristiernssen, Perter Skorde, Jes Bertilssen, Grawers 
skredder oc Cn’stiern Perterssen. Thesse forde viij dannemen eendrectelige 
wunne paa there« gode thro oc retthe sande, at the saa oc hørdhe santrne 
dag paa forde tingh, at Anders Nielssen, borgher i Wiborig, soide, skøtte 
oc aldelis oplod til ewinnelig eye'forde her Hinric alle syn gård, som 
han nw j bor, hws oc jord, op oc nedher, wiid oc long, jnthei vntaghen 
j noghen madhe, j sancti Morthens soghen liggendes syndhen fra wor frowe 
kirkegård, som her Cristiern Perterssen til forne vdj bodhe, østhen fra 
then sty, ther løber j melløra then gård, her Jens Laurenssen nw wdhi 
bord, oc saa øster at til hellig kors gård, som Beyent Kelssen nw j bor, 
oc saa synder nedher til then gade, ther løber søndhen veed fordc gård, 
oc saa vester at til forde sty ighen, fiford6-prowest Hinric all thenne fordc 
ghard meth hws oc jord at nydhe, brwge oc beholde til ewinnelig eye, 
hwilke gård loglig lagbodhen war 'thry samfold thing, før skødhe gyck, 
oc kende seg forde Anders Nielssen penning oc fwld werd at hafifue op- 
baaren afif forde her Hinric for forde gård oc tacket hannwn for god be
falling. Oc tilbant seg forde Anders Nielssen oc syne arffinge at frij oc 
frelse fordc her Hinric oc hans arffinge all thenne forde ghard j alle 
madhe, som fore stor, for hwer mants tiltale, som paa kan tale meth 
rette. Jtem wunne forde viij dannemen, at the saa oc hørde samme 
dag paa forde thing, at Cristiern Michilssen wan oc kwnghiordhe, at han 
soide her Cristiern Perterssen fordc ghard oc fek saa god jeen ghard j ghen, 
som then war. Thil withnes byrd hafifue wij hengt waare indsegle nedhen 
fore therte b^eff meth fordc Anders Nielssen« indsegle, som then forde skødhe 
ghiorde.

Original paa Pergament, Viborg Stiftsarkiv, .Domkapitel* Nr. 96. — Jvnfr. Nr. 83.
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88.

1479, 19 December. Kristiern I bekræfter Ridder Erik Ottesen Retten til Fiskeri i 
Gjedsted Aa og forbyder Movrids Nielsen at forurette ham heri. Jvnfr. Nr. 96.

Vi Kristiern, med Guds Naade Danmarks, Sveriges, Norges.. . .  
Konnirtg (osv.), gjøre alle vitterligt, at som vi lade1) tilsige Her Erik 
Ottsen, vor elskelige Hofmester, og Movrids Nielsen, vor elskelige Mand 
og Raad, udi Aars, at de skulde møde for os om Trætte og Dele, som 
de havde om det Fiskeri, liggendes i Gjedsted Aa, sex Uger efter at vi 
var kommen i Riget igjen af den Rejse, vi da fore havde, da haver nu 
forne Her Erik Ottsen ladet berette for os, det deres Venner talede 
dennem siden en Møde imellom, og at der da saa vordet talet imellom 
dennem, at naar vi kom i Riget, da skulde begge [med] deres Bevisninger 
møde for os den sjette Ugedag, efter at vi kommer i Riget igjen. Nu 
haver forne Her Erik Ottsen haft sit Bud og Bevisninger for os paa 
forne Fiskeri og ladet dennem byde her i Rette for os, og sammeledes havde 
han Bevisninger her for os paa hvad Dag vi kom fra Haderslev og til 
Kolding, item om at hans Bud derefter regnendes kom her sjette Uge
dag og tøvede siden herefter tou Dage at ville give sig i Rette med 
Movrids Nielsen eller hans Bud, om det kommet havde, om forne Fiskeri. 
Da efterdi at forne Movrids Nielsen eller Bud paa hans Vegne ej møtte 
her for os, som talet vordet mellom dennem, melde vi forne Her Erik 
Ottsens Bevisninger ved Fuldmagt og ved Fiskeriet at blive, saa længe de 
paa baade Sider ydermere kommer i Rette for os og vor[e] Raad [og] 
Mænd med begge deres Bevisninger paa for“e Fiskeri, forbydendes alle, 
¡hvo de helst ere eller være kunne, og særdeles eder, Movrids Nielsen, 
for“6 Her Erik Ottsen her forinden paa •for®8 Fiskeri at hindre eller hindre 
lade eller i nogen Maader nforrette, under vor Hyldest og Naade. Datum 
in castro nostro Godorp Dominica proxima post festum beatæ Lucie 
virginis anno domini 1479.

Viborg Stiftsbog af 1690, Gislum Herred, Ullis Kald.

89.
1480 (?), c. 2 Februar. Pantebrev paa en Kaalgaard i St. Mortens Sogn

i Viborg.
Jægh Elsæ Yttis, Ytty Jenssøns effther leffuer, oc myn kære søn 

Jes Yttissøra gøre witherlieth meth thetle worth obne breff, ath wij aff reth
) have ladet?
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witherligh giall skylligh at wære (!) hedherligh [man] her Knwdh Nielssøn, 
presth och vicario i Wibørgh, viij mark redhe penwighe, som wij haffue 
opp taghen tiil wor behoff, ffor hwilkæ forde penraighe wij harøorø panther 
oc tiil panth setther eth stykkæ kalgordi jordh liggenes j sawctæ Morthens 
soghn vesthen ffra forde her Knwds jordh och saa østher tiil Symerø Dysthes 
kalgords jordh wedh tagher och saa søndher paa then gade, ther løber 
tiil søen, och saa nør tiil Peder Lauwnssws gord wedhthagher (osv.). 
Datum Wibergi's anno åomin] mcdlxxx . . . .  virgmw purificaU'orais.

Viborg Stiftsarkiv, Reversalfortsættelse D. — Brevet er saa stærkt medtaget af 
Ælde, at det nu neppe kan gjengives helt. Blandt Vidnerne nævnes Kannik Jens Kristiernsen.

90
1480, 20 Juni. Tingsvidne fra Aars Herred, at Hr Thomas i Aars indvordede 

Srnerupgaard med dens rette Tilliggende til den hellige Kirke og Bispedømmet. ,
Alle Mænd, dette Brev ser eller høre læse, hilse vi Las Ørn, Foged 

paa Aars Herredsting, Nis Simensøn i Krogstrup, Per Stinger i Aars, 
Dinis Olufsen i Hovbro, Jøs Pedersen i Østrup, Tamis Bang i Stienildvad 
og Per Tulsøn i Brorstrup evindelig med Gud. Kundgjøre vi med dette 
vort aabne Brev, at Aar efter Guds Byrd 1480, Tirsdag efter St. Botulphi 
Dag, da var skikket for os og flere gode Mænd, som.da nærværende 
hos var paa forne Ting, denne nærværende Brevviser, Hr. Tamis Skjæg 
Sognepræst ad Aars Kirke, lovlig esked, fik og fremledte et 
fuldt Tingsvinde af otte beskeden Dannemænd, som er Jøs Pedersen i 
Østrup, Anders Persen i Siøstrup, Niels Nielsen i Oudrup, Morten 
Andersen ibidem, Kristen Kristensen, Per Lavridsen, Nis Madsen i Hylle- 
bierg og Povl Støttrup. Disse for110 Dannemænd vunde endrægteligen in
den alle fire Stokke paa forne Ting, at de saa og hørte den samme Dag 
og Sted, at forne Hr. Thamises Lovhøring var inden alle fire Stokke 
paa Aars Herredsting, som var Tamis Bang og Josef Nielsen, og vunde 
paa Tro og Sanden, at de nærværende hos var i Smørup, saa og hørte 
den samme Dag og Sted, at*Sfbrne Hr. Tamis gav Lov for Lavhævd med gode 
Præster og Kirkemænd ogindvorde Smordupgaard og Gaardsted og alle hendes 
Rettighed, først fra Fogelbeck og saa den vesterste Siiggang nør op til Brede- 
høfve, og saa nør midt ad Rødsige og saa øster neden med Skjoldkjær til det 
Vadsted, som løber over Aaen til Synderup, og saa den Aa midt op til 
Sæbisrinde, og saa den Kjær op østen de Høje, som ligger østen 
Hr. Mikkels Havreland, og saa sø’nder indtil Sundsiig, og saa Kjæret
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midt ad neder til Fogelbeck. Alt det der inden er fore, Ager og Eng, 
vaadt og tørt, Kjær og Moser, Fægang og Fiskevand og hvad det helst 
nævnes kan, intet undertaget i nogen Maade, det indvorde han for den 
hellige Kirkes og Bispdømmens Endel, og alle af Del og Fællig fra dennem, 
uden kan nogen vinde sig det ind med gamle aabne beseglet Breve efter 
Loven. Item vunde og farne Mænd, at den Lov var lovlig tilboden 3 sam- 
fuld Ting og esket hver Tid aabne Breve fore. Den Tid ingen kom for 
med dem, da tog Fogeden gode Mænd til sig og fandt hannem til hans 
Værd (?) at være den hellige Kirkens, som for er sagt1) At de saa 
vunde (osv.).

Landstingsvidisse, udstædt af samme Mænd og samme Dag som Nr. 66 og 67. 
Viborg Stiftsbog, Aars Herred.

91.
1480, 2 Juli. Kristiern 1 tilskriver Kapitlet om at lade Herman Ruch, Borger 

¡Lybæk og Dantzig, faa noget Gods tilbage, som var strandet paa Læsø. Smign. Nr. 93.
Christiernus dei gratia Daniæ, Sveciæ, Norvegiæ etc. rex etc. 

Præmisso nostro sincero favore. Vider, kjære Venner, at Borgemester 
og Raad af Lybæk have os nu tilkrevet, at Herman Ruch, Borger i 
Lybæk og Danzig, miste nu snimmen et Skib for Læsø, og at Takkel 
og Tov og dertil noget Gods, som paa for"e Skib var, blev bjerget etc. 
Thi bede vi eder kjerligen, at I ville bestille med eders Foged paa Læsø, 
at han lader hannem og dennem, som med hannem var paa Skibet, 
ufortøvet igjen fange, hvis af forne Takkel, Gods, Tov eller Fetallie som 
reddet er, for muligt Bjergeløn, og at I ville bestille, at de maa fange 
Skib til Leje, som de maa deden med føre, hvis der reddet er af forne 
Gods. Da gjøre I os synderlig til Villie. Og forlade vi os der visselig 
til, thi vi have visselig tilsagt dennem af Lybæk, at forne Herman Ruch 
skal for“c Takkel, Tove og andet, hvad der reddet er, igjen bekomme. 
In Christo valete. Ex castro nostro Segeberg die visitationis Mariæ vir- 
ginis gloriosissimæ, anno domini mcdlxxx. Nostro sub signeto.

Afskrift i Viborg Stiftsarkiv, Læsø XXIII, 15.

) Vistnok Fejllæsning. Meningen: Og fandt (dømte) ham (o: Smørup Gaard) med 
dens fulde Værd at tilhøre den hellige Kirke. — Jvnfr. ovenfor Nr. 66 og 67.
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92.
1480, 7 Juli. Biskop Niels (Globs) Lovhævd paa Bispedømmets Gods i Rom- 

,drup Sogn, Fleskum Herred.
Alle men, thelte breff seer eller høre lesæ,- helse wij efFtherscrefFne 

Andhers scnffuer, bierck foghet til Wordw bierck tingh, Jens Jwel, sogne 
prest i store Wordw, OlofF Andherssera, sogne prest i Gwdingh, OlofF 
Pouelsscra, sogne prest i Klamp, Lauritz Andherssera, sogne prest i Dwrup, Jes 
OlofFssera i Gwdingh, Las Peders sen i store Wordw, SefFrinNielssera, Peder 
S e . . . .  ibidem oc StalFen scrifFwer, ewinneligh meth gudh oc giøre 
witherligt, at aar efFther gudz børdh mcdlxxx then fredagh nest fore 
saneti Knwt konirag« dagh vpa forne Wordw biercktingh nerwarinde« mange 
darade men, som then dagh tingh søgte, war skicket thenne brefFuisere 
Lasse Tammessera i Roindrw, esket, fiick oc loglige Framledde eet fwlt 
tings windne afF otte vwi^duge lagfastæ darade mew, som ere Cleniet 
Andherssera i store Wordw, Peder Tolssera i Oppelstrup, Willatz OlofFssera 
i Rwmdrw, Nis Jerassera ibidem, Jes OlofFssera i Gwdingh, Las Pederssera i 
Wordw, Nis Grubbissera i liide Wordw oc Seffrin Nielssera i store Wordw, 
huilke forBC otte darade mera eendrechtelighe widnedhe pa.a there« gode 
tro, siel oc sandhedh, at them fwldh witherligt er oc hørde oc soo same 
dagh paa forne tingh, at f'orne Lasse Tammessens laghøringh, som ware 
Matz Jerassera oc Lasse Bentssera, ware jnnera flire stocke paa forae tingh 
oc kwngiorde, at for”c Lasse Tammessera vppa werduge fadhers biscop 
Nielss i Wiborgh weygne meth gode oc giilde kirkemen oc selfF eyghere 
jndwardhe meth lagheffdh til Wiborgh biscopdom, efFther thij som fogden 
oc bierckemera hafFde haranom loglige tilfwnnera, then gardh, som forn° 
Lasse Tammessera nw j boer, meth alle syne tilligelsse, agger oc ængh, 
fortaa oc feedrifft, wot oc tywrt, eyncktet vnttaget, ehwadh thef helst 
er eller nefFnes kan, alle flire weygne til markemodhe, wdi forswar 
athaffwe, oc skyllen til Romdrw kirke, oc at hara jndworde two aggher, 
som ligge i Romdrw marck jmellom berget oc nørre welle, swo longe oc 
bredhe, som the nw ere. Then eenæ aggher worde han til Romdrw 
gardh, som Morthen Anderssera nw i boer, paa biscopdoras weygne, oc 
then annera til then eygdom, som laa til biscopdoms gardh paa Lwseholm, 
som nw er lagdh til prestegardhen. Sammelede« jndworde han alle the 
gardhe oc gotz, som liggher wdi Romdrw oc Wiborgh biscopdom oc 
kerken nw wdj wære hafFwer, meth alle there« tilligelsse, aggher oc ængh, 
fortaa oc fedrifFt, wot oc tywrt, eyncktet vnttaget, ehwadh thei helst er
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eller neffnes kan, [alle] flire weygne til marckemode, oc melthe the hans 
laghefFdh stadugh, fast oc wedh fwldh macht q,t blififue, swo lenge hwn 
rygges effther loghen. Jn em us rej testimorairam sigilla nostra, presentibus 
iraferiws swrat apperasa. Datum arano, die et loco qm'bus vt supra.

Pergament; Sigillerne afrevne. Viborg Stiftsarkiv, Fleskum Herred, Romdrup 
Kald. Smign. Ældste Arkivregistraturer II, S. 320, Nr. 133.

93.
1180, 6 August. Bernt Vechte kvitterer paa lybske og dantzigske Kjøbmænds 

Vegne for 50 Mk. Lybsk for Bjergeløn for et Skib, hvilken Sum Kapitlet gav paa Forbøn 
af Kristiern I og Raadet i Lybæk.

Jech Bernd Wechte goer witterlik raeth therane m yn  hand skrifft, 
at jech hawer wærit pa Lessee ok j Wiborgh ok beseet thef gots, som 
skipper Hermera Ruck vd lagde til bierrelen, ok hawer giuet sin qiuttara- 
ciam ther vppa. Tha hawer nu hederligh mera, capittel j fordo Wiborg, for 
wor nadugh herre koraniraghs Cristierns bøn skyldh ok for borghmesters 
ok rads been j Lubek for neweth mech for then tridi deel aff all fordo 
bierrelen, so at jek hawer vp boreth aff theraraom femsints x mark lub. 
j guld ok rede peraniraghe, oc so hawe the ok theres thiener pa Lessee nw 
enthe j geen aff forde gots noghet, ther the ey hawe giort fult for, vden 
so møghet, som the kurane hawe till moghelik bierrelen. Nw effter thi 
ath iek ær full mechtugh giorth for rad till Lubek ath giøre ok lade om 
fordc gots pa alle kepmeras weghne bode j Lubek og Dantsk, som thef 
forde gots till høret, som ther vppa hawer opne breff giuet aff radh j 
Lubek, thy lader iek forde hedherligh men capittel j Wiborgh ok alle 
theres thiener, som bygge ok boo jta Lessee, qwith ok frij for megh ok 
for alle forde kepmeras till tale for forde gots j noger madhe till ewich 
tijd, ok til wintnes berd hawer jek antwordet forde capittel thef samme 
breff, som vth giuet ær aff radet j Lubek ok gerer megh fullmechtugh 
at gøre ok lade j therane forne sagh. Giuet j Wiborg anno dom«ni 
mcdlxxx0 die bead Sixti pape et m art iris.

Neden under med anden Haand:
Jek Bernt Vechte tp meer eichnysse der warheyt, dat alle dwsse 

dynck al diisz syn gheschen, alzo hier bauen screuera steyt, so hebbe 
ik dyt myt myner eghen hant hier vnder ghescreuen, vnra hebbe myra 
eghen merke dar an ghetoghen.
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Original paa Papir i Viborg Stiftsarkiv, -Læsø* 7, 3 .— Dies Sixti pap. et mart. 

sættes ellers til 6 April; men da det foregaaende Brev om denne Sag (Nr. 91) er dateret 
die visitât. Marias (2 Jali), maa her formodentlig ved Pave Sixtus Dag forstaas Sixtus II 
pap., Sixtus et socii (6 August).

94.
1480, 17 August. Tingsvidne fra Hinsted Herred, at Hr. Ejler, Præst i Ove- 

gaard, lod tage Vidnesbyrd om en urigtig Lovhævd.
Alle men, thette breff see heller høræ læsse, helsse wy Marthen 

Thulssen, foghei til Hinstef herrefa thingh, Thue Peders sen, prest i Vebbe- 
strvp, Thyge Jenssen i Dalsgard, aff wapen, Mattfa Smid i Ærdinterp, 
Peder Laun'ssen ibidem, Jes Bertelssen i Hørby, Wogen Morthenssen i 
Kyrkiterp euinneligh meiA gud, okk kungiøræ wy me<A thefae wort opne 
breff, ath aar effther gudz byrd m°cdlxxx then thorsdagh nest effther wor 
frve dagh assumpU'onis tha war skicket for oss och flere gode men, som 
tha nerwerendes hoos war pa Hinsteiherrefa thingh, thenne breffwisser, heder- 
ligh man her Eler, provist i Owgardh, hwilken som lowligh esket, fek 
och framledh eeth fult things wynne aff viij dande men, som war Mattfa 
Smid i Ærdenterp, Bend i Wiffwe, Jes Rhudssen i Owe, Thord i Thrwe, 
Acer i Bremsslef, Esbern i Heselholt, Oluff Swenssen i Arden och Jep 
Nielssen i Owe. Thesse for“  viij dande men wonde paa there* gode tro, 
siel och sanne, ath the sowe och hørde inden alle iiij stokke paa for"0 
thingh, at Jes Pederssen i Stenstrvp war ey wdermere funden til lagheffd 
ath wæri i Owe eller i Oweterp en then deel, som han haffde i hand 
och heffd, och biscopdoms gotz och kyrkens vforkrænket i alle, som nw 
liggher til kyrken och biscopdom. Jtem wonde forne viij dande men, âth 
the sowe och hørde inden alle iiij stokke, at forie Jes Pederssen kun- 
giorde, at han wille giøræ sin lagheffd om thorsdaghen nest effter som han 
war til funden at gøræ giøræ (!) laghed pa sith eghef, och obenbarligh, 
so the< her Eier och Thygi Jenssen och andher, som eyr ær i Owe, skulle 
hoos waræ och see och høræ hans laghefdh, och strax om mandagh ther 
nest effter tha giorde han laghefd och ey bollet the ordh, som han 
talet obenbarligh inden thinghi. At so gik och foor, thef winne wy meth 
wor jncel. Datnm anno, die, loco vt supra.

Pergament, med 7 Seglremme uden Sigiller, i Viborg Stiftsarkiv, • Domkapitel' 
Nr. 76. — Smign. Ældste Arkivregistraturer II, 337, 76; 343, 79 og fl. Sted.
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95.
1480, 7 Oktober. Landstingsdom om Inddrivelse af Læsøboernes Saltafgifter 

til kapitlet.
Ffore alle mere, thefte breff seer eller høøre lesze, kuregøre wij 

Niels scn'flfuer, lawtztingshøør j Nør Jutlared, Herørik Volssera, prøuest j 
Mors, Las Mogenssere, Mogens Pefterssere, Thames Jeresserø, Ennert Laun'ssere, 
vepner, oc Nis Jeibssere met thefte vort opne breff, aar éfifther gutz byrd 
mcdlxx decirno løuerdag nest for sorecti Dyonisij'dag paa Viborg lantztireg 
var skickit hedherlig oc velborn mare her Hartuig Jwl, domprøuest j Vi
borg, oc kuwgiorde, at capittels tienere paa Lessø haflfuer vedtagen vd aflf 
arildz [tiidt], at the skulle vtsette ij tørener salt aflf j hwer fierding oc 
hwerflfue til capittel, oc vtgiflfuit theres landz breflf vpaa, oc somme aflf 
capittelsis tienere ey vele. holde theres hwerflfue oc vtgiflfue the ij tørener 
salt, som sedwan er oc the res vedtekt oc breflf vtuisze,- oc meler theres 
fogit til hwss, neer hare dieler paa them, oc sporde om ret. Tha sige 
wij saa for rette, at eflfther the res landzens vedtekt oc breflf, som the 
haflfuer ther paa giflfuit, tha bør them atholde theres hwerflfue oc vtsette 
til capittel ij tøwner salt, oc maa fordieles ther fore, oc ey mele theres 
fogit oc embetzmaw til hwss j nogher mode. Jtem sige vij saa for rette, 
at fonger the varsel til theres birkting, tha er thei fwl varsel, oc maa 
loglig fordieles for capittels salt, om the farer aflf landet oc ey vtgiflfue 
capittel tieres salt, om the ere loglig atvard, oc hwo som loflfuer arenere rede 
pennireg, hare bør them vt atgiffue oc ey at betale met aredher ware, eller 
fordieles ther fore, vten noger kommer met beder beuising. Jn cujus 
rej etc.

Udenpaa: Landztings dom om skwre salt.
Pergament; Seglene afrevne. Viborg Stiflsarkiv »Læsø* II, 7. — Læst paa Læsø 

Birketing St. Olai Dag 1597.

96.
1480. Væbner Jørgen Krumpen af Sløtrup tilskøder Ridder Erik Ottesen af 

Bjørnholm al den Ret til Fiskeri i Gjedsted Aa, som ligger til Uilis By, Gislum Herred.
For alle Mænd kundgjør jeg Jørgen Krumpen af Støtrup, Væbner, 

med dette mit aabne Brev, det jeg haver solgt, skiødt og opladt, sælger, 
skiøder og oplader og nu »gensten« afhænder fra mig og alle mine 
Arvinge og til velbaaren Mand Hr. Erik Otsen, Ridder, til Bjørnholm og 
hans Arvinger al den Ret og Rettighed i Gjedsted Aa, som ligger til
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Ullids og af Arilds Tid haver tilligget. Hvad det helst er eller nævnes 
kan, Voddræt eller andet Fiskeri begge Lande imellem og neder, 
langt og bredt, i forM Gjedsted Aa, intet med alt undertagen, som rører 
paa forne Aa med forne Voddræt og Fiskeri fra Suine oringe og neder til 
Fjorden, fire og tyve Favne uden for Aamunden, skal forne Hr. Erick 
Otsen og hans Arvinger have, nyde, bruge og beholde til evindelig Ejen
dom for mig eller nogen mine Arvingers Gjensigelse i nogen Maader, og 
kjendes jeg mig og mine Arvinger op at have baaret Fyldest for fornc 
Ejendom, saa det mig vel nøjer, og lader jeg for"6 Hr. Erick Otsen og 
hans Arvinge kvit og krævesløs for mig og mine Arvinger og takker 
dennem for god Betaling og kjendes mig og mine Arvinger ingen yder
mere Del, Ret eller Rettighed at have i for110 Aa, Voddræt eller Fiskeri 
efter denne Dag i nogen Maader; thi tilbinder jeg mig og mine Arvinger 
at fri og frelse, hjemle og tilstaa forne Hr. Erick Otsen og hans Ar
vinger forne Gjedsted Aa med Fiskeri og Rettighed, som forskrevet 
stander, .for hver Mands rette Tiltale, som der paa kan tale, aandelig 
eller verdslig. Jtem sker det sa a , det forne Fiskeri og Voddræt i for“  
Aa eller nogen den Rettighed, som haver ligget til fornc Ullids i forne 
Aa, vorder forne Hr. Erick Otsen eller hans Arvinger nogen Tid aflfunden 
ved nogen Rettergang, som forskrevet staar, da tilbinder jeg mig og 
mine Arvinger at holde fornc Hr. Erick Otsen og hans Arvinger det 
altingest uden Skade. Til ydermere Forvaring, at saa skal holdes i alle 
Maader uden al ydermere Hinder, Gjensigelse eller Argelist, da haver 
jeg med Villie og Vidskab og velberaad Hu ladet hspnge mit Jndsegl 
neden for dette Brev med hæderlig og velb. Mænds, som jeg haver 
dertil bedt, som er Hr. Jens Madsen, Ridder, Hr. Jep Nielsen, Præst, 
Morten Roode, Ole Hase, Las Ousen i Jngestrup, som Væbner ere, 
Peder Hvid, Borgemester i Grindaa, og Niels Jensen i Trustrup. Datum 
Mariager Anno domini 1480.

ViboTg Stiftsbog af 1690, Gislum Herred, Ullis Sogn.

97.
1481, 4 April. Kannik Jens Bagges Forpligtelse til Viborg Kapitel, da han 

blev Kapitlets Foged paa Læsø.
Alle Mænd, dette Brev se eller høre læse, hilser [jeg] Jens Baggi, 

Kannik i Viborg, kjærligen med vor Herre og kundgjør med dette mit 
aabne Brev, at jeg haver i Tro og Love annammet af hæderlig Kapitel
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i Viborg, mine kjære Herrer og Husbond, Klitgaard i Byrum Ségn lig
gendes og Fogderiet over al Læssø i saadan Maade, at jeg skal stande 
det gudelig og skjellig for efter min yderste Magt og skikke hver Mand 
Ret og Skjel, baade de, som paa Landet boende ere, fattige og rige, 
og alle andre, som til Landet kommendes vorder, saa meget som min 
Magt mest tilsiger. Jtem skal jeg hegne Skoven og Grønmark, som i 
Fred og Forbud bør at være, uden al skadelig Hug og Gryft, og i ingen 
Maade tilstede, det Skoven eller Marken upligteligen til Skade forhugges 
og graves paa min egne Vegne eller nogle andres. Jtem skal jeg bygge 
og forbedre fornævnte Klitgaard, baade Huse og andre Stykke, som der 
tilhører, og holde den i gode Maade, efter det som min Opbørsel tilsiger, 
og antvorde Kapitulet den igjen med de Stykker, som jeg den med 
annaramet haver, og ingen anden, naar de mig der om tilsige. Jtem skal 
jeg ride selv til Salteboden ad mindste tu Sinder i hver Uge og ellers 
saa ofte, som Kapitels Salteskriver mig tilsiger og Behov gjøres, og se 
til og bestille, at »Huerve« holdes i hver Saltpande, og at Kapitels Del 
udsættes af hver Hverve med godt Salt i gode Tønder. Jtem skal jeg 
udkomme al Kapitels Saltskyld paa Læssø, saa at det er betalt og alt 
rede inden 14 Dage nest efter St. Michaelis Dag, og skal jeg sende den 
fornævnte Salt i saadan Maade, saa at jeg skal med trende Rejser, som 
deres eget Skib gjør til Læssø, sende dennem i hver Rejse fra Læssø 
18 Læster Salt kvit og fri indtil Hjarbæk med fornævnte deres Skib, i 
min egen Kost og Tæring, og lønne de Skibsmænd, som Kapitels Skib 
følger og fører. Jtem sker det saa — det Gud forbyde — at Kapitels 
Skib vorder ufærdig eller vorder saa behindret, at det ej kan gjøre for
nævnte trende Rejser til Læssø og fra, da skal jeg leje andre Skibe til 
deres Salt at føre til Hjarbæk, og give saa meget ud til Fragt, som 
nogen Rejse med Kapitels Skib fra Læssø og saa til Hjarbæk skulde 
stande mig med Kost og Løn til Kapitels Skibsmænd, og det skal jeg 
gjøre for hver Rejse, som Kapitels Skib ej gjør af fornævnte trende 
Rejser. Jtem til det Salt, som er over de fornævnte trende (Sinde) 18 
Læster Salt, skal jeg leje Skib og sende det frem til Hjarbæk, og 
Kapitel skal selv betale derfor. — Jtem skal jeg holde Kapitels Skibs
mænd til Kost, naar som de kommer til Læssø med Kapitels Skib, saa 
længe som de der forblive med fornævnte Skib, og siden spise dem ud, 
som forsagt er. — Jtem skal jeg skikke færdig Tømmer til Kapitels 
Smør, som dem bør aarlig at have af Landet til Landskyld, og sende 
dem fornævnte Smør med alt andet Smør, som de fangende vorder paa
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Landet til Sagfald heller i andre Maade, kvit og fri til Hjarbæk. — 
Jtem sker det saa, at der kommer Vrag til fornævnte Land Læsse, da 
skal jeg forvare det saa, at Kapitlet fuldkommelig fanger der af 
al sin Rettighed efter det, som gammel Sædvan været haver, og at 
Kjebmændene, som Vraget haver tilhørt, om de nærværendes hos ere, 
sker ej Uret i nogen Maade. — Jtem hvad Sagefald som der falder paa 
Landet, det skal jeg grangiveligen mærke, naar ej nogen Kannike paa 
Kapitels Vegne er paa Landet, og gjere Kapitlet eller dem, som ud
sendes af Kapitlet til Landet, skjellig Rede og Regnskal der oppaa. — 
Jtem naar Kapitels Skib kommer til Landet, da skal jeg forvare det 
saa, at det bliver uforsømmet, ogskaljeg lade føre Sejl og Ræer1) op med 
alle andre Redskab og Tove, som kvemmeligen kunne fra Skibet føres, og 
lade det saa gjemme, at det ej fordærves i nogen Maade. — Jtem sker 
det saa, at der » siaes Siele«3), da skal jeg sende Kapitlet Flæsk 
deraf, efter som min Del vorder stor til, som jeg fanger deraf. — Jtem 
naar nogen af Kapitel eller deres Bud kommer til Landet, da skal jeg 
stande dem hæderlig fore i Klitgaard med Kost og Tæring, og gjøre 
saa mod dem, som mig bør at gjøre mod min kjære Herre og Husbonde, 
og i alle andre Ærende og Stykker, som paa forne Land Læssø tilkom
mende vorder, der Kapitel anrørende ere eller vorde, skal jeg ramme 
og gjøre deres Gavn og Bestandelse, det yderste min Magt tilsiger, uden 
al Forsømmelse. — Jtem sker det saa, det Gud forbyde, at de Artikler, 
som forskrevne stande, ej vorder holdne i alle Maader, og fornc Kapitel 
tager nogen Skade derfore, da tilbinder jeg mig med dette mit aabne 
Brev at oprette dem den Skade. Jn omnium et singulorum præmissorum 
evidentiain et testimonium sigillum meum una cum sigillis circumspec- 
torum virorum Pauli Abelgaard, Erici Jacobi, proconsulum Vibergensium3,) 
et Laurentii, consulis ibidem, præsentibus inferius est impressum. Datum 
Vibergis anno domini racdlxxx primo, die beati Ambrosii confessons 
atqve pontificis.

Afskrift, dat, 24 Novbr. 1690, i Vib. Stiftsark., »Læsø« Pakke I, 1. Nedenunder: 
Hcrforuden findis tiende andre Fogeders Forplicter, Jens Bremsis, dat. Sabb. Palmarum 
1489, Jens Åndersøns, dat. Vigilia epiphan. 1508, Niels Goderedis, dat. in profesto con- 
versionis Pauli 1519, alle i samme Form, som den over indførte Jens Baggis Forplict, 
alene at Indkomsterne ved Tidens Forandring ere forringede.« — Intet af de her nævnte 
Breve findes længere i Arkivet. Smign. nedenfor.

') I Afskriften staar »har«. — 2) o: fanges Sæler. — 3) 1 Afskriften: procon- 
sulis Vibergensis.
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98.
1481, 30 April. Kjendelse af Biskoppen i Børglum og flere gejstlige og verds

lige Personer, at kun Bolsmænd paa Læsø maa holde Sandemænds Tog m. m.
Wij Jeip meth gutz nåde biscop i Børglum, Niels Stigssen pro- 

uest i same steed, Mattas Henrickssen cannick i samesteed, Wille Tam- 
ssen, Hans Baggi, Niels Iwerssen oc Knud Nielssen, som webnere 
ære, kungøre meth thefie wort obne breff, at aar effther gutz bwr mcdlxxx 
primo tben mandag nest for helig corss war skicket for oss hedherlige 
man prøuesthen aff Wiborig wppaa cappittels wegne i same steed ock 
kungiord ock atsporde, om bolsmen wppa Læssøø bwr at holde 
sandmentz tog eller ock annere men, som ey hauer bol eller deel i salt- 
kieel, som ær indetzmen etc. Tha seie wij swo for rette, at bolsmen 
bwr ath holde tog ock ey annere. Jtem seie wij swo for rette, at huo 
som slaar hwer armer ock giør er huer armere saar ock skade, tha bor 
thet at forfølges meth wold, ock sandmen ther om at swære effther 
bierckrett ock wor nådige herres pnuilegm ock frihed, som ther wppaa 
giffuei ær. Jn cujns testim onium  sigilla nosira presentibns snnt jmpressa. 
Datnm ut supres.

Papir med 5 paatrykte, stærkt beskadigede Segl, Bispens i rødt, de øvriges i 
grønt Vox. 1 Biskoppens Segl ses tydeligt Skaklavl-Frisernes Vaaben. — Viborg Stifts
arkiv, »Læsø« II, 6.

99.
1483, 27 Septbr. Kong Hanses Stadfæstelse paa Viborg Domkapitels Privilegier.
Wij Hans meth guds nåde Danmarcks, Norges, Vendes oc Godes 

koning, vdwald til Swerige (osv.), gøre alle vitherligt, at wij aff wor 
sønderlige gunst oc nåde, swo oc paa thef at hederlige men oc herrer 
prelater oc canicker oss elskelige vdi Viborg maa thes troligere bethe 
fore oss, wor kære husfrue oc børn, wor kære fader oc andre wore for
fætre, framfarne koninge j Danmarck,' til then benediede gud, haffue 
anammet oc vnfonget oc meth thette wort obne breff anamme ock vnt- 
fange them, alt theres gots, som them selff tilhører, oc thei, the haffue 
aff then helge kircke, oc alle theres vortDede oc thienere, ehwar the 
thet eller them helst haffue, vdi wor konigslige frid, hegn, vern oc 
beskerming besønderlige at forsware oc fordectinge till rette. Oc haffue 
wij stadfest oc fuldburd alle theres preuilegier, nader oc friiheder, som 
forne wor kære fader oc andre wore forfædre koniger j Danmarck them
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nadelige vnt oc giffuit haffue, stadige, faste oc vbrødelige atholde meth 
alle there« ord oc artide vid there« fuldemagt, som the jnneholde oc 
vtwise. Thi forbiwde wij alle, ehao the helst ere eller ware kunde, oc 
serdele« wore fogede oc embitzmen oc alle andre åndelige oc verdslige 
them her omod paa persone, gots, vortnede eller thienere athindre eller 
hindre lade, møde, vmage, platzse eller dele eller j nogre made vforrette, 
vnder wor konigslige heffnd oc wrede. Datum jn castro noífro Haff- 
nen«i sabbato proximo ante festum beati Michaelis archangeli anno 
dommi millesimoquadringentesimooctuagesimotercio, noifro sub secreto.

Med en anden Haand: Dommws rex per se jnstanfe dom ino Nicolao 
Glob, eccle«ie Wibergen«w epwcopo.

. Pergament; Sigillet affaldet. Viborg Stiftsarkiv, «Gejstlighedens Privilegier«, 
1, Nr. 1.

100.

1483 , 6 Oktober. Lovhaevd, som Hr. Palle Thomesen, Praest i Gunderup og 
Provst i Flesknm Herred, lod tage paa Gunderup og Torup Kirkers samt Viborg ßispe- 
demmes Gods i Gunderup og Torup Sogne.

Alle mend, thette breff sier eller horrer lesis, hielsse wij Las Jens- 
sen, fogit paa Fleskom herritzting, Las Olufifsen y Haieis, Oue Bon
dissen y Schousterup, Peder schreder y Neffling, Knud Jenssen ibidem, 
Nis Jenssen y Haieis, Peder Jenssen ibidem och Anders Pederssen y Gun
derup euindelig med gud. Thet schall alle mend witterligt werre, nerveren- 
d*s och kommendis, ath aar epter gudz byrd mcdlxxxiij then mandag 
nest epter Sanctj Michaelis dag thaa war skickit for oss och for mange 
fiere guode mend, som tha aerverendis waar paa fornc ting, hederlig mand 
her Pallj Thamissen, sogne prest y Gundrop och prouist y sainme herrit, 
huilchen som badis, eskit, fick och fremlede it fult tingsuidne aff viij 
loufast dannemend, som er Anders Yrth y Synder Trannis, Jes Nielssen 
v Gueg, Thamis Anderssen y Dail, Per Screder y Neuling, Jes Jenssen 
y Wterup, Pallj Pederssen y Neuling, Lass Pederssen och Anders Rampi 
y Synder Trannis, huilche viij dannemend, som nu neffnt erre, wodne 
endregtelig paa thierre retthe troo och sanden, ath thij saa och horde, 
ath for"e her Pallj Thamissen hans lauheflfz horing war inden alle fire 
stucke paa for"e ting samme dag, kundgiorde och tylstod, ath thij huos 
wäre, saa och horde, ath for"e her Pallj giorde laugheffd met prester 
och kierckymend, som fogden och herritzmend funde hanum fore met 
rette. Forst worde han alt tbet guodtz, som ligger tyll Gundrop kircki,
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først preste gaarden y Gundrop, som forno her Pallj nu y boer, mel, ith 
buoll iord offuer alle Gundrop marck, en endeis lycky, som ligger syn
den tyli samme gaard, och al gaardzens tylligellse, som er agger och 
eng, lieede og m arck , inthei wntagett, alle iiij vegne tyil marcke mode, 
och som hånd nu y roufflig heffd haffuer, for rette preste gaard tyli 
Gundrop kierkj, och ith gaarde stedt, som ligger y Asendrop med marck 
och heede, tørffgryfft, liøngslett alle iiij wegne tyli marck mode, inthei 
wndtagett, och en lycky ther westen wid, som løber aap tyli Hinderhiøff, 
for Gundrops kiercki rette gaarde stedt, endeis marck och lycky. Jtem 
worde hand tuo lyckyer mei tuo gaarde stedt y Arendrop, thei synders 
gaarde stedt y forne Arendrop och then lycky met syn rette tilliggelsse, 
heede och marck, for bisdommens rette guodz tyll Vyborg, och thet 
nordre gaarde stedt och lycky y forne Arendrop met sine rette tyllig— 
gelsse, heede och marck, for Gundrops kiercky rette guotz och eydom. 
Jtem ith buoll y Opelstrup, som Nis Jenssen nu y boer, mel tofften, 
som ligger ymellom beggi, for wor fruis closters guodz y Aaleborg, och 
agger y mareken, som nu tylligger y rolig heffd, heede och tørffue gryfft 
och fegang. Jtem en gaard y Gundrop, som Las Christenssen nu y boer, 
met en halft’ fering iord offwer alle Gundrop marck, met alt the£,.som 
hånd nu y sin rolig heffd haffwer. Jtem en buoll, som Palli Nielssen nu 
y boer ibidem, mei sin tylliggelsse, degne buoll ibidem.. Thisse for110 
gaarde, buoll och guodtz worde hånd for Gundrops kiercky rette guodz 
och eiendom. Jtem en gaard ibidem, lille Jes Pederssen nu iboer, mel 
en halff fering iord offuer alle Gunderup marck och then diel], som hånd 
haffuer tyli forne gaard y rolig heffd, och ith buoell y samme sted, som 
Jep Peelerssen nu y boer, met syn rette tylliggelsse, heede och marck, 
thett worde hånd for Wyborg bisdoms rette gaarde, guodz och eiendom. 
Jtem affuorde hånd huer mand aff dieli och fellig aff Gundrup marck och 
Gundrup heede wden Gundrup kierki, then Helligands huss y Aalborg, 
bisdommen y Vyborg och Anders Perferssen och hans met arffuinge, och 
ingen haffuer nogen dieli eller fellig y Gundrop marck eller heede eller 
y byden (!), wden nogen kand komme och widne sig ther ind met stug, 
endiell eller seermercky- epter lougen. Jtem ith buoll i Fielroff, som 
Peder Tybo nu y boer, ith buol, som Anders Lauritzen nu y boer. 
Jtem ith buoll nest østen Peder Suenssen, som Jes Tomissen nu y boer 
ibidem. Jtem en tofft, som ligger wed Kurj ibidem, som Nis Koling och 
Anders Koling haffuer byggit hus paa. Jtem en gaard y Qaiels, som 
Anders Knudzen y boer, mei en fering iord oSuer alle Haiels marck.
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Jth buoell ibiderø, som Matis Matzen y boer. Jth mølle stedt westen 
tyll Haiels, som kaldis Blekialde, met dam och damps bund met flode gyde 
tyli møitte stremme y aaen. Thette forne guodz och gaarde och 
thef, som thij nu i roulig heffd ha Quer, héede, marck och tørffue grvfft, 
thet worde hånd for Gundrups kiercky rette gaarde, guodz och eiendom. 
Jtem en gaard y Torup, som Søffueren Lauritzen nu y boer, met tuo 
fering iord offwer alle Torup marck, vott och tørfft, for Torups kircky 
rethe preste gaard och eiendom och alle then dieil, som nu y rolig heffd 
ligger tyil for"e gaard. Jtem ith buoli y Schoustrup, som Peder Oussen 
nu y boer. En gaard y Gudinge, som lille Hans Michelsen nu y boer, 
met en feringe iord offwer alle Gudinge marck, vott och tørfft. Jtem 
en buoli y lille Wordig, som Las Pederssen nu y boer. Thette guodz 
m et alle theris rette tylliggelsse, som the nu y rolig heffd [haffuer], th el 
worde hånd for Torups kircky rette guodz och eiendom. Jtem Feriode 
marck, som ligger nest offuen wid Haiels, mef ith buoell, iorde, engh 
och marck alle iiij wegne tyli marcke mode och saa østerlig tyli Fjelroff 
marck, som skielstien staar, och saa synden wd tyli Haiels aae, th et 
worde hand for Vyborg bisdoms endeell. Th et wondne och for10
mend, ath forne‘ her Pallj bød thenne lauheffd tyll, tyli Flesskom her- 
ritzting iij samfold ting, och war loulig tylfnnden aff fogden och herritz- 
mend och giffuen epter loffuen. Jn cuius rei testimonium sigilla nostra 
presentibus sunt appensa. Dat um  anno, die, loco vt supra.

Afskrift paa Papir i Viborg Stiftsarkiv, •Bispestol«, VII, 1 , udstedt Elisabeth 
virginis Dag Aar 1590 af Hans Pedersen, Kannik og Læsemester i Viborg, Hieronymus 
Justsen, Vicarius og Sognepræst ibidem, og Søren Torup, Hospitalsforstander ibidem, 
efter en Pergamentsoriginal. — Notarialpaategning: Fleskom Herredsting den ottende 
Januari, Snapsmandag, 1649. — Smign. Ældste Arkivregistraturer II, 312 Nr. 59, hvor 
samme Brev nævnes.

101.
1484 , 2 Maj. Kong Hanses Dom, at en Eng, som Malte Nielsens Forfædre 

havde givet til Nibe Kirke for Messer, men som denne atter havde taget tilbage, da 
Forpligtelsen ikke blev holdt, atter skal gives til Præsten i Nibe.

Wij Hans, meth gudz nåde DaramarAs, Norges, Wendes oc Godes 
konirøg, vduald till Suerige (osv) gøre wittherligt, at aar effther gudz byrd 
mcdlxxxiiij pa biscopsgarden i Wiborg søndagen nest fore jnuéwcionem 
cructs, nerwærendes oss elske%e werduge fæthre her Jeip j Burglom, 
her Niels j Viborg, biscoppe, her Erick Ottssen, her Strangi Nielssere, 
her Niels Ericssew, her Niels Knussew, riddere, oc Oluff Morthenssew,
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wor landzdommere i Nørrejutland, wore elske%e men oc rad, oc mange 
andre wore gode men, som her tha tilstede wore, war skicket i rette fore 
oss her Jenss Brun wor elske%e capellan oc kirckeherres i Nybe bud 
pa then ene oc Malti Nielssen pa then annen sidhe om æn æng, 
Boosdall, som Malti Nielssen hade „thagett hannøm fran. Ther till sua- 
rede han, at hans forældre hade giffuet fornc æng till Nybe kircke, pa 
thei at soghnepresten i forne kircke skall haffue them i hans minne (?) 
i messer oc aff predike stoell, oc thei skede nw ey, thij thogh [han] swodan 
æng igien. [Tha] worde swo pasagt, at for“  her Jenss Brun oc hans 
efftherkorømer prester i Nybe kircke skulle nyde, bruge oc beholde 
strax forac æng oc gøre ther fore her eifther forne thieneste, om hans 
forældre then swo sticthei hade. Oc ther pa vplodh oc owergaff fornc 
Maltj Nielssen forne æng fran sigh oc sine arffuinge, oc sadhe sigh ey 
atwele eller skulle beuare sigh noghef meth forM æng j nogher made. 
Thij forbinde wij theg, Maltj Nielssen, eller nogher. pa thine wegne noghei 
atbeuare segh meth forne æng effther thenne dagh, effther som thet ségh 
bør. Jn cuins rei testimonium secretwm nosirum inferius est appensum. 
Datwm anno, die et loco ^uibus supra.

Pergament, stærkt medtaget, Sigillet afrevet. Grunden hertil fremgaar af en 
paa Hornum Herredsting 29 Marts 1647 udstedt Vidisse af Herredsfogeden Peder Gundesen 
i Ellitshøj m. fl., paa Forlangende af Præsten i Nibe, Hr. Niels Pedersen, hvori det 
hedder, at Tingmændene saa og hørte, at Præsten lod oplæse et Brev af Kong Hans, 
• huilchet breff wdj forledenn suendske feyde thid, saa och wdj dj kayserske dieris ind
fald wdj jordenn waar forgrafTuit och der for paa forseyllingen waar forhaffuen och wdj 
pergament noget brøden , dog læseligt« (dog have Tingmændene rent misforstaaet det). 
Notarialpaategniug paa Originalen: Leest paa Hornom heridz thing denn 29 Martj 1647. 
— Viborg Stiftsarkiv, Nibe, Hornum Herred.

102.

1485, 1 Juli. Stokkenævn om, at Grundene ved. Læsø høre til Viborg
Kapitel.

Alle men, therte breff seer eller hører læse, hieiser wi Peder 
Anderssen foghei paa Lessø beretingh, Oloff Nielssen, biscopens officiali.s 
i thei samæ stedh, Swendh Asmunssen, borgmesther i Wardberg, Las 
Nielssen, borgher i Nykøbingh, Peder Benntssen, Las Skipper, Jes Merck, 
Jes Smedh, Nis Terkilssen oc Nis Salmanssen ewinneligh melh gwdh. 
Kwngøre wi meth therte worth obnæ breff, ath aar effther gwtz byrdh 
mcdlxxxv wor frwe afthen visitartonis paa Lessø beretingh war skicketh 
fore oss ok fore fleræ godhe men, som tha narwærendes ware, welbywrdhige
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inara her Jeras Bagghe, canick i Wiborgh, hwilke[n] ther lofligh esketh, 
feck oc frarailyedh jeth fwlth wuildugh [st]ock neíwera aff fire mera oc 
thiwe, som er her Olqff, biskoperas official«, Swendli Asmuwssera, borg- 
mesther i Warbergh, Terfkil J]vdhe, Jacob Ylebrodh, Nis Morthenssera, 
borghere i same stedh, Las Nielssera, borgher i Nykiøbiragh, Peder Jowerasscra, 
Jes Gw[nne]ssera aff Tydstedh, Las Skipper, Trwels Wotthe, borgher i 
Nykiøbiragh, Sweradh Fogh, borgher i Koragensback, Peder Clemitssera, Nis 
Swe[n]igh aff Tydstedh, Nis Oghessera, borgher i Warbergh, Jes Mørk, 
Thøgher skomagher aff Tydstedh, Nis Terkilssem, Las Ly[ngh], borgher i 
Olborgh, Jes Twessera, borgher i Nykjøbiragh, Jowen Belther, borgher i 
Kongens back, Jes Smedh, Powel . . .  borgher i Nykjøbiragh, Peder 
Brwera, borgher i Vyborigh, oc Nis Salmarassera, hwilke fornc xxiiij danne 
mera wuradhe endrecteligh paa theree godhe tro, seel oc Saudhe, oc 
thewhom fwl Wetherligb er, ath alle thesse eftherscrewera reff oc gr[wndhe], 
som er Syr reff, Ewenack, Stysrøraner oc Koghe reff, liggher Iandfest'n 
jra tili wor frwe landh Lesse, ok k. . . .h sameleess, saa ath ther goragher
ey hollie dywb mellom then oc landhen, mera ther skwdher aff ocira.........d
flack grwndh, ok alle forae reff oc grwradher er wor frwes lantz retthse 
grwndher oc hafwer [ligghet till] wor frwe domkirke oc capittel i Wiborgh 
saa lenghi, som man kan nw leragesth minrae. Ath the [saa wundhe, 
som] forscrewera stoor, the< wyrane wi mei wore jnzegile hengenes nedhen 
fore theWe breff. Datum Lessø anno etc ut sopra.

Pergament, Seglene afrevne. — Stærkt medtaget af Tidens Tand. Viborg 
Sliftsarkiv »Læsø«, Pakke 5.

103.
1486, 3 Februar. Tingsvidne fra Læsø BirkeliDg om Vrag paa Kapitlets Grund.
Alle men, thede breff seer eller høre lesse, hielsse wi Peder 

Anderssera, fodhen opo Lessø byrktingh, her Michil Cn'stenssera, soghen 
presth ath Halsse kirki po Lessø, Nis Nielssera Mordh, Jes Smidh, 
Peder Jenssera j Bongsb'odh, Peder Knudssera i Byrom, Jes Mørk, Terkil 
Pederssera, Nis Terkilssera, NisSalmawssen, Seueren Klinker aff Koniraghsback 
och Cn'stiern Jude aff Nargardh ewindeligh meth gwdh, och korane gøre 
wi meth thede vorth open breff, ath oer effther gwsbørdh mcdlxxxVi® ‘tBen 
fredagh, som sancti Blasii dagh var opo, tha var skekith for ossæ heder- 
ligh men her Jens Bagi, her Esbern Stissera, kanraicker i Wiborigh, po 
Lessø byrcktingh, huilke som loffveligh eskith och ficke jeth fwlth
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tingsvinde wdh aff xxiiij w vildugh [men], som var Peder Knudssen i Byrom, 
Jacob Ylbradh aff Yarberegh, Peder Nielssen aff Vesterø, Peder Jenssen 
aff Bongsbod, Las Svdher i Nykøbingh, Jes Mørk, Jowen Befther aff 
Koningsback, Nis Salmanssen, Nis Dammerssen, Mowens skredher aff 
Vardbergh, Terkil Perssen, Jes Jwdhe i Halsse, Peder Skammelssen, Las 
Løngh aff Alborgh, Erland Jenssen aff Byrom, Jes Flesk, Nis Terkilssen, 
Michil Haussen aff Varbengh, Michil Nielssen ibidem, Henrigh Nielssen, 
Nis Hanssen po Vesterø, Jes Sywerssen, Gvndher Launissen och Benthe 
Owerskeer aff Varberigh, huilke fordc xxiiij danne men endrecteligh 
voudbe po siel och sandhe, ath thennøm fvlvetherlick er i sanhedh, ath 
thei vragh, som t'orgiesk for Lessø effther sancti Michaehs dagh, som 
nw var, kam jnde flydiniss po vor frwes retthe grond, och ey thei støtte 
po Trillern* eller nogher stedh po konninghs grondh, men rnyesthe diel 
kam jndh so neer i landh, som man könne ride och aghe och go til. 
Til vindesbørdh tha henge wi vorth jnsegil nedhen for thefte breff. 
Datum Lessø anno, die, loco, de quibus vt supm.

Pergament, med Seglremme uden Sigiller, i Viborg Stiftsarkiv, -Læse* V.

104.
1486, 4 Maj. Bisperne i Viborg og Ribe bevidne, at Kanniker fra Viborg vare 

mødte i Kjøbenhavn efter Kongens Stævning for at bevise deres Ret til Vrag paa Læsø, 
men at Kongen ikke lod dem kalde.

Wj Niels, mei guds nåde biscop j Wiborg, oc wj Hartwik, aff 
then same nåde biscop j Ribe, gøre witterlicht, at effterthj at wor nadug 
herre konnfngen haffde ladet steffne capittil j Wiborgh at møde nu effter 
påske for hans nåde j Kopenhaffn met theres bewisingh pa wrag j Lessø 
etc., tha møthe her Niels Brvn, her Jens Baggi oc her Jens Cristiernssen, 
canniker j Wiborg, pa capittils wegne j Kopenhaffn pa then tidh, som 
the ware steffnt at møde, oc wj tha bode ginge til wor nadug herre pa 
slottet oc sagde for hans nåde, at capittils budh war kommen met theres 
bewisingh [pa] the< wrag j Lessø. Tha swaret hans nadhe, at han wilde 
høre theres bewising oc [wjiidhe, hwad reth capittil haffde ther till. Ther 
vppa bidde forde canniker i Kopenhaffn oc ginge dawligh pa radhws, 
som rettertingh war, oc war ther so længi, som wor nadug herre oc wj 
wstre ther j byen, oc ey han lodh them for kalle i noger made. Jn 
cuins rej testimonium sigilla noftra. presentibns sunt impressa. Datwm 
Haffnie anno domfnj mcdlxxx sexto, die ascensionis doms'nj.

Papir med 2 Segl. Viborg Stiftsarkiv, »Lapse« , Pakke 25, No. 21.



83

105.
1487 , 7 April. Tingsvidne fra Rødding Herred i Salling, at Kannikerne Hr. 

Niels Brun og Mester Jens fik Lovhævd paa en Gaard i Balling By og paa Hedegaard i 
samme Sogn for sig selv, og paa Bilgrav Gaard i samme Sogn til Viborg Domkirke.

Alle men, thefte breff see eller høre læse, helse wj Olluff Pederssen 
j Weyby, fowet pa Rydding herristingh j Salingh, Wil[lom j Billgraff], 
Mathis Wellom j Ramsiugh oc Cristiern [Rask j Ho]som ewinneligh met 
gudh oc kungøre, at wnner wor hem's aar mcdlxxxvij pa palme lovver- 
dagh pa forde Rydding hemstingh for oss oc flere dandæ men war 
skikket hederlig [mao] her Niels Brwn,. cannik j Wiborg, esket oc fek 
eth fult things winnæ aff viij beskeen vwildug dandæ men, som war Peder 
Hoginæn j Wadorn, Cristiern Rask j Hosom, Mathis Jepssen j Ram- 
singh, Cristiern Baggi j Albek, Knut Esgissen j Weyby, Cristiern Es- 
gissen j Baling, Mathis Wellom j Ramsingh oc Peder Bennicssen j Leem, 
hwilke fordc dandæ men wonne pa theres gode tro, siæl oc sanne, at pa 
fordc tingh pa forde dagh war the næ rverendes, hørde oc saa, at hederlig 
men her Niels Brwn oc mester Jens, canniker j Wiborg, framledde theres 
loghøring pa lagheffdh, som the haffde giort pa gots oc eydom, som the 
oc Wiborgs domkirki haue j Balingh oc pa Baling mark, som war Jeppe 
Løwe j Liæ gardh j Estwadh sogen oc Cristiern Hanssen j Baling, hwilke 
som kungiorde theres lagheffd j sodan made, at forde her Niels Brwn 
selff tolffte canniker oc prester jndwarde mci lagheffd och swore til sitb 
cannicdom all effterscreffne eydom, som ær then gård, som Las Hedegård 
nu vdj bor j Baling, gard oc gardsted met fem ager, som  ær hennes 
abyggestofft. J tem en ager nest westen til Nis Pouelssens tofft. Jteni 
ij ager j Abils ager. Jterø en ager j Boldh tofft. Jterø en ager j Tord
nes1) ager. Jterø en ager j Thwæholm. Jterø ij ager j Bredager. Jterø 
en ager j Swinslundh. Jterø iiij ager j Skoffsager. Jterø iij ager i Jnd- 
landh. Jterø ij ager j Stens medæ. Jterø vij ager j Synner ross. Jtem 
ix ager j Nørre ross oc j Hwid. ager. Jterø xv ager j Lille nees. Jterø 
ij ængj j Horømcl riis oc Bende hyff. Jterø iij ængj j Holms æng. Jterø 
iiij ængj j Brede ker. Jterø en æng, sorø kalles Lundker. Jterø all then 
deel, sorø han kan haue j fellegs ængj met fortha oc deel j vkendh 
jordh. Jterø jndwarde ford<! her Niels Brwn me£ lagheffd oc selff tolffte 
canniker oc prester swore til wor frwe kirki j Wiborg, som han nu ær 
kirki weri til, først en gardh, som kalles Bilgraff, jnet gård oc gardsted

') Tordens?
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oc heranes abygges tofft. Jterai en tofft widh Bilgraffs hyff so langt, som 
then gammel di^hj garager wester ath widh then synner ænde oc then 
hodoms ager, som vdh met dighet ligger. Jtem en liden tofft, som garden 
stodh til forne, sorai kalies Bilgraff, met heranes toffte, æng, thag ker oc 
fiske dam, som aff ær stenet oc aff ær dighet. Jterai xij skor æng j 
Holms ængh. Item, sin deel j fellegs ængh. Jtem xxiiij ager j Synner 
ross oc Nørre ross met fortha oc .deel j vkendh jordh. Jtem worane oc 
forde viij daradæ mera, at forde- loghøring Jep Lowe oc Cristiern Harassera 
kungiorde oc pa forde ting pa forne dag, at fordo mester Jens caranik 
selff tolffte caraniker oc prester jndwarde met lagheffd oc swor til sith 
caranikdom Hedegård, gård oc gardsted oc all effterscreffne eydom, som 
ær xj ager j Abes ager, stor oc sma, met en liden æng, Jtem ij ager 
synnera Elseph hyff. Jtem synnera Peder Jerasseras gård iiij ager, en ager 
norden widh haras kalgard digi. Jtem iij ager, som kalies Boltofft. Jtem 
viij ager, som kalles Thwholm. Jtem xj ager j Tordraes ager. Jtem vij 
ager til synner hoss Hedegård. Jtem ij ager j Bredager. Jtem x ager 
j Swins luradh. Jtem ij ager j Owerskoffs ager. Jtem ij ager j Neder- 
skoffs ager. Jtem ij ager j. Jndlandh. Jtem en æng øster j Bredker aff- 
stenet. Jtem en æng wester j Bredker. Jtem en æng- j Bredker nør pa 
landet, met fortha oc deel j fellegs ængi ¿c j vkend jordh. At forde 
viij daradæ mera so worane for oss, at fordc loghøring so kuragiorde forde 
her Niels Brwns oc mester Jensses lagheffd pa forscreffne gots, thei wirane 
wj mei wor jnsegel henget neden for thefte breff. Datum arano, die et 
loco snpra die tis.

Original paa Pergament med Spor af 3 Seglremme. Ved den første er fast
hæftet en Seddel, hvorpaa staar:

Kwragør jek forde Olluff Peders sera j Weyby, fowet pa Ryddirag 
herris tingh, at then lagheffd, som røres j thefte breff, wort loglik til- 
bodet oc til faranen aff thinghj.

Viborg Stiftsarkiv, Rødding Herred, Balling.

106.
1487, 23 ApriL Niels Eskildsen af Skaregaard mageskifter til 0  Kloster to 

Gaarde i Jetsmark og Mosebjerg Sogne mod andet Gods paa Mors.
Jech Niels Eskelssera aff Skaregard, wepner, giører witherlict for 

alle meth thede mit opne breff, at jech haffuer giort magheskyfft meth Øø 
closther mefA gotz, som her effther fylgher, i saa made at Øø closther 
skal nw haffue aff migh en gård liggerades i Etsmark, som Jep Smid nw
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i boor oc skyldher iiij puwd korn, oc etli bool liggendes i Moseberg soghen 
i Vdherworn, som Anders Jøsephssen i boor oc skyldher ij pund korn, 
meth alle fordo gotzsis tilligelssæ oc reitighet, agher, eng, wot oc thywrt, 
iDthe< vndtaghei, ehwat thei helst er, ffor annet gotz liggende i Morss, 
som iech nw ther for strax i gen haffue skal til wetherliggelsse aff Øø 
closther, som .er først en gård liggendes i Seyersløff soghen i Hesel- 
berg, som Jes Olofssen i boor oc giffuer iij-purød korn til skylid, oc en 
gård i Flade, Peder Nielssen i boor, som oc skyldher iij pund korn, eth 
pund smør oc andre smoskat, effther thii som thet skødebreff ydhermere 
vdwiser oc inneholder, som iegh nw i gen ther vppaa haffuer aff Øø 
closther. Thij tilbyndher iech mig oc myne arwinghe at frij oc frelsæ 
Øøclosther forde gård i Etzmark oc i Vdherworn meth alle theres rethe 
tilligelsæ for hwer mandz tiltale, som ther meth rethe vppaa kan tale, 
til ewig tiid oc effther lands logh. Till witnesbyrd oc vdhermere for- 
wannghe ladher jech henghe mit incigle nethen for therte breff meth andre 
gode mentz incigle, som jech beder besigle meth mig til witnesbyrd, som 
ere her Peder Nielssen, soghne prest i Thydzhwg, Las Jahanssen aff 
Syøgard, Acer Winther aff Nandrop, Perter Bille aff Westløsgard, Perter 
Kid aff Jørsboogard, Jens Bunde aff Thorpe oc Pali Griis aff Sieto, 
wepnere. Datum anno domini millesimoqwadnngeratesirøooctogesimovij0, 
die beoti Georgii m artyris.

Original paa Pergament. Viborg Stiftsarkiv, Reversalfortsættelse D.

107.
1487, 9 Juli. (Mandagen næst for St. Kjelds Dag.) Vidnes

byrd fra Viborg Byting, udstedt af Anders Kristiernsen, Landsdommer 
i Nørrejylland, Niels Skriver, Byfoged til Viborg Byting, Erik Jebsen, 
Borgmester, Lars Rask, Knud Skrædder, Anders Nielsen, Raadmænd, 
med 6 andre, at man aldrig havde kunnet spørge eller mindes, at der 
havde været Byggested ved Søndersøende, hvor Bispen og de Fruer i Asmild 
have ladet bygge, men har været Viborg Bys fri Fædrift og Fortaa m. ra.

Trykt i Dsk. Mag. 4 R. 2 , 189 efter Originalen fra Viborg llaadstuarkiv (nu i
Geh. Ark.)

108.
1488, 19 Juni. Væbner Niels Eskildsen pantsætter en Gaard i Horns Herred 

i Vensyssei til Prioren i 0  Kloster.
Jæch Niels Eskilsserø aff Skaregarde, wæbner, gør witherlict for 

alle, at jæch wedherkiænwes mich meth therte mit obne breff aff rætte



86
giæld skyldugh at wære her Gerluff Martinssen, prior j Øø, xxv riosk 
gylden, som gode ære oc fult goor, oc xx lub. march dansk pænninge, 
for huilken som gull oc pænninge jæch hannom nw j pant sætter een 
min gardh, liggendes i Horns herret j Vderworn, som nw j boor Peder Jeibssen, 
oc giffuer ij pnnd korn til skyld oc j  løb smør, meth alle forde gardtz 
tilliggelse oc rætteheedh, agger, æng, skofif oc marck, encktei vndtaget, 
ee hwadh thei helst ær, mefh soo dant wilkor, at noor jæch eller minææ 
arflfuinge wile forde gardh j geen løsæ, tha skal løsningen til waress thry 
samfoldh thing po Hornsherretz thing thry thing for sancti Johannis dagh 
mitsommer, oc skal løsæs sancti Michaelts dagh ther næst ætter kommænde, 
oc skal tha æncktet affregoæs j forde som guld oc pænninge. Ther 
øflfuer til bindher jæch mich oc mine arfuinge at frij oc frælse forde her 
Gerlufif Martinssen, hans aruinge eller oc hwæm han theWe breflf vpladher, 
for“8 gardh meth all sin tilhøræls for hwær mantz til talæ, som ther vppa 
kan talæ meth rætte, so længi hon loflfligh igeen løses widh mich eller 
minæ arflfuinge for for“e xxv rinsk gyllen oc xx lub. march, som fore 
staar screfifuet. Til witness byrd ladher jech mit incigil hænges nedhen 
for theWe breflf metfi ander gode mæntz incigle, som jech bedher beeseyle 
meth mich, som ær Hans Baggi aflf Worn, Knut Jenssen j Lønstrvp, 
Jaspar Luno oc Tonis [Thjordssen j Dalsgardh, wæbner. Datum anno 
dommi mcdlxxxviij die sanctorwm m artyram  Geruasij et Prothasij.

Spor af 4 Seglremme uden Sigiller. — Viborg Stiftsarkiv, »Domkapitel« Nr. 96.

109.
1488, 15 September. Vidnesbyrd fra Viborg Byting, at Borg

mester Povl Abildgaard havde fremkaldt et Tingsvidne af 8 Mænd, at 
Borgmesteren og Byens Kæmner lovlig paa tre samfulde Ting havde 
tilbudt deres Lovhævd paa Viborg Bys Mark (Markgrænsen er nøjagtig 
angivet). .

Trykt i Dsk. Mag. 4 R. 2, 189, efter Viborg Raadstuarkivs Breve-i Geh Ark.

110.
1488, 31 Oktober. Tingsvidne fra Vorde Birketing om ulovligt Fiskeri.
Alle men, thetøe breflf seer eller høøre læse, helssze vij Jess 

Pederssen  j Øret gård, foghef til Vordhe bierk ting, Peder Esbernssen i 
Vraa, Anderss Jenssen i Lindom, Nis Dysth, Nis Michelssen i Pederstrvp
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och Nis Kaary ewindelig melh gud, kwndgiøre alle meth tliette vort optie 
breff, at aar effther gutz byrd Mcdlxxxoctaøo vigtlta omnium sanctorum  
pa Vordhe bierk ting var skyckei beskeden man Lass Jøsepssen j Løvel 
pa hedherlig capittels vegne j Wibon'g, eskit oc fick eet fult tings vitne 
aff xij v villige dande mew, som var Peder Esbernssen i Vraa, Mwly i 
Skalss, Anderss Jenssen j Lindom, Nis Kaary i Vordhæ, Jes Olessen i 
Perferstrvp, Cn'stfern Pouelssen, Jess Kortrvp, Nis Magenssen i Fysk- 
bek, Cnstiern Petherssen j Kiølssen, Jepp Clemetssen, Nis Dysth oc 
Oluff Pederssen. Thisse forBC dande men votne pa theres gode tro, siæl 
oc sande, at mesten deel aff thennom haffuer wæreth sielif wed fiord oc 
wed Vordhe bierk ting, seet oc hørd, oc somme aff thennom haffuer 
spwrd j gutz sandhed, at then tiid Morthen Pouelssen vorthe vold ower 
lywsd oc vold ower sworet, tha stod hans garn til Vordhe landh oc til 
Vordhe høflfd, oc vort hannom hiemelet lowlig syøn ower aff vj dande 
men taghef aff tingi, som var Cnstiern Grøn afif Jestrvp, Peder Skiøt i 
Worwmstrvp, Villom i Skalss, Nis Swonssen ibidem, Nis Villomssen oc 
Thames Anderssen, at han haffde sath hans garn v lowlig effther landz- 
tings breff och wed tekt oc effther nådige herres stadfestilsse koning 
CnsUernss, gud hans siæl haffue. Jtem vonde oc for"c men, at somme 
aff thennom var nernerendes hoss pa Vordhe bierk ting then dag hannom 
gick vold ower, hørde oc saae, oc somme aff thennom haffuer spwrdh i 
ræth gutz sandhed, at for1“* Morthen Pouelssen var lywdelig bekend in
den iiij stocke, at hans garn stod til Vordhe høflfd oc til Vordhe land, 
oc sagde, at han var ther nødh til, thi han motte ey bliffne wed hans 
eghen land. Jtem vondhe oc for“6 men, at thet war thennom vittherligt 
i sandhet, at sydhen Morthen Pouelssens garn var holt meth syøn til 
Wordhe bierkting, oc sande men haffde sworet hannom vold ower, tha 
drog han sielff hans garn op oc førde thennom til Kolss land, oc sat 
the thennom saa wd j gen eflfter hans villie, oc saa lod han thennom 
sielffue holde me<A syøn aff Fientz berrit. At the saa votne, the< vitne 
vij meth wore indsegle trøcket nethen pa theWe breff. Datum ut supra.

Papir med 6 Segl. Viborg Stiilsarkiv, Kannikefiskeri, Pakke 1, Nr. 13.

111.
1487,2 November. Sognevidue af Skals Sognestævne, at flere Mænd have sat deres 

Ruser, hvor Fisken skulde have sin Indgang, Kapitel og menige Almue til Skade.
Alle men, thefte breff see eller høre læse, helsse wj Mathis Ger-
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lusse», prest til Skals kirkj, Tames j Holmgardh, Willora j Skals, 
Cristiern Lasse» ibidem ewinneligh me£ gud oc kungøre, at aar effter 
guds byrd mcdlxxxviij pa søndag nest effter helle rays dagh pa Skals 
kirkj gård for oss oc flere dandæ men war skikket Mwlj Jenssen j Skals, 
esket oc fek eth sogne winne aff xij vwildug dandæ men, som ær Nis 
Swenssen j Skals, Nis Willorassen ibidem , Veder Willomssen ibidem, Nis 
Cristiernssen, Las Cristierussen, Olluff Jenssen, Cristiern Seuerinssen, 
Tordh Jenssen j Skringstrvp, Cristiern Pederssen ibidem, Nis Bøgh ibidem, 
Knut Jenssen j Ker oc Cristiern Bassi j Skals, hwilke fordc dandæ men 
wonne pa theres siæl, tro oc rette sanne, at Seuerin Thærssen oc Jes 
Thærssen met anner flere satte theres rwser oc garn j rette fiske strogli, 
som fisken skulde haue sin jndgangh, capittil j Wiborg til skade oc all 
menigh almow, som ther om kring bor. 'Til winnes byrdh', at the so 
wonne, som forscreffuen stander, tha haue wj trykket wor jnsegel neden 
for thefte breff. Datwm anno, die et loco supra diette.

Papir med 3 paatrykte Segl. Viborg Stiftsarkiv, "Kannikefiskeri ■ Pakkel, Nr. 18.

112.
1488, 4 November. Sognevidne fra Fiskebæk Sogn, at Søren og Jens Tersen i 

3 Aar have sat deres Ruser saaledes, at de bave hindret Fisken al gaa op til Vosgaard 
m. m. — Smign. Nr 111, 114 og 1500, 17 Septbr.

Alle men, theffe breff seer eller høøre læse, helsse vij Clawss 
Seyerssen, sogne prest j Fyskbeck, Peder Skiøt j Worwmstrvp, Peder 
Stwb j Rwmlund, Jep Stwb ibidem, Jess Pederssen j Øret gardh, Jep Frij 
oc Peder Nielssen j Rwmlund, ewindelig meth gud, kwndgiøre alle meth 
theffe vort opne breff, at aar effther gutz byrd mcdlxxxviij then tiisdag 
nest effter festum omniwm sanetornm pa Fyskbek kirkygord war 
skyeket hedherlig man her Jenss Cnstiernssen, canich j Wiborig, æskit 
oc fick eet fulth sogne vitne aff xij beskedhne dande men, som var Peder 
Stwb j Rwmlund, Jep Stub ibidem, Nis Morthenssen j Fyskbek, Jess 
Pederssen, Cnstøern Morthenssen j Fyskbek, Jep Morthenssen ibidem, Villom 
Ytissen, Lass Kortrvp, Peder Nielssen, Peder Morthenssen, Jess Frij och 
Cnstiern Pouelssen j Fyskbek. Thisse fornc dande men sarodregtelig votne 
pa theres godhe tro, siel oc sande, at thef ær thennom fuld vittherligt, 
at hwert aar, sidhen Jess Therssen och Seueren Thersse» kam fra 
Maghenss Pederssens fyskind j Lønnervp, tha haffuerthe saath theres rwser
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och garn myth j forstrog, som fysken skulde haffue sin op gang j mellom 
Vordhe landh och Lønnervp landh til Wosegardhe, och haffuer the sath 
there« garn capittelss garn oc there« frij f'yskegardhe oc menig almoghe 
til forfang oc merkelig skade, och haffuer the hwert aar j iij aarwaereth 
holt meth sywn aff ryddhermentz men, bønder och gode almoge, at .there« 
garn stodjræth forstrog oc stod v loglig effter landz tings breff oc effter 
wor nådige herres stadfestelsse, kongh Cnstfernss, gud hams siæl haffue, 
oc war the nw loglig holt ineth sywn, førre themuom void ower ginge, at 
the stod j forstrog oc tog meest til Vordhe land och Vordhe høffd. 
Jtem votne oc forscre^ne mem, at for”0 Jess Thærssen oc Seueren Thærssen 
haffuer aghet oc redhe< ower capittelss rætthæ grøne ængi til there« fyskind 
oc fra, oc stenghret there« grøne ængi til øør och sandh meth pæle oc 
rwse stengher. At the saa votne, the< vitne vij meth wore indsegle 
tracked nethen pa thette breff. Datmm ut supra.

Papir med Spor af 5 Segl. Viborg Stiftsarkiv. Kannikefiskeri, Pakke 1. Nr. 12. 
Udenpaa med samtidig flaand: »Terssøn.*

113.
1488, 7 November. (Aarhus, feria 6,a infra octauas omnium sanc

torum.) Kong Hanses Stadfæstelse paa det i Nr. 109 omtalte Lovhævd 
paa Viborg Bys Mark.

Osk. .Mag. 4 R. 2, 190 (Original fra Viborg Raadstuarkiv).

114.
1488, 14 November. Kong Hanses Dom i en Sag mellem Anders 

Nielsen og Niels Skriver paa Viborg Bys Vegne, og Hr. Niels, Mester 
Benckt og Hr. Jens Kristiernsen, Kanniker i Viborg, paa Kapitlets 
Vegne, fordi Kapitlet havde ladet Sandemænd i Vorde Birk sværge 
Brødrene Jens og Søren Thersen Vold over for at have fisket i Limfjorden.

Smstds. S. 190—91 (Original fra Viborg Raadstuarkiv).

115.
1488,15November. KongHansesDom iKorsbrødregaard i Horsens, 

at Kanniker og Præster, som kjøbe og pante Borgergaarde og øde Jorder 
i Viborg, skal svare Tynge deraf til Byen og Kongen; ville de det ikke,
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skulle Borgmestere og Raad udpante dem som andre Borgere. — En 
Tønde Salt bør holde 8 Skjepper; ere Tønderne mindre, fares dermed som 
med andet falsk Gods. (Anklager: Niels Skriver, Laudstingshører i 
Nørrejylland.)

Smstds. S, 191 — 92 (Original fra Viborg Raadstuarkiv).

116.
1489, 11 April (sabbato Palmarum) haffuer Jens Bræms, Borger 

i Aalborg, giffvet menige cappittel i Viborg stræng forplicht, der hånd 
er annaminet til foget paa landet (o: Læsø).

Anført i en Kopisamling i Viborg Stiftsarkiv, Læsø 23, 15

117.
1489, 29. Juni Vidnesbyrd fra Viborg Byting om Viborg Bys Borgeres Frihed 

og Stade paa Vestervig Marked.
Niels Sm'ffuer, tingholdher til Wiborg byting, Pouel Abilgort, 

Eric Jeibssen, borgmester, Jess Jeibssen, Lass Rask, Knut schreddher, 
Eskil Brok, Mickel Lassen, Seuenn Knutssen, rademen, oc Peder Seuen'nssen 
giøre alle vittherligt mefA théf/e vort opne breff, aar effther gudtz byrdh 
mcdlxxxnono, mandag nest for vorffrue dag visitaron» paa Wiborg 
byting war skickit Cnstiern Launtssen, huilken ther loglig esket, fik oc 
framledde eet fult tings vitne aff otte danne men, som ere Pouel Abilgort, 
borgmester, Lass Rask, Niss Lassen, Jess Matssen, Clemen Skordæ, Nis 
Matssen, P eder Nielssen oc Mickel Digsrøith. Tesse forne danne men votne 
paa tieres gode troo oc sanning, at theni fuluettherligt er, at Viborgs 
borgher haffuer hafft frij fred vti Vestherwiig marknet at bygge oc staa 
paa vti lxxx aar oc mere fraa nørre clostherkirke hørne oc vesthre oc 
saa vesther saa langt, som them pleyer at bygge vesten til veyen, oc 
saa nør at til then korss vey kommer, som the af Aleborg bygger, oc 
saa effther at igen til then nørre oc vesterss kierregort hørne oc saa til 
same kirkes hørne igen, oc ther emellom at haffue tieres vogne oc heste, 
som the kiøber1), vt met kierregortz mwer, oc ey til tesse noger haffuer

') De pleje at have deres Vogne og de Heste, som de kjøbe, ud med Kirke- 
gaardsmuren?
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bygget ther for"0 Vigborgs borger emod. At the saa votne, the< vitne 
vij melh vore jncigle nedhen fore thette breff.

Original paa Pergament i Geheimearkivct; Seglene fattes. (Aflevering fra Viborg 
Raadstuarkiv.)

118.
1489, 15 August. Landstingsdoin, at Kapitlet i Viborg bor beholde sit fri 

Fiskeri og særdeles Vosgaardo.
Niels scriffuer, lantztings høør j Nørjutlaradh, Eric Ericssera, 

ridher, aff Awentsberg, Lass Moghenssera, Albrict Skeel, Oluff Pederssen , 
Jes Mortherassera, vepner, Pouel Abilgort oc Eric Jebssera, borgmestere j 
Viborg, giøre alle vittherligt meth thette vort opne breiF, a a r  effter gutz 
byrd mcdlxxxnono løuerdag paa vor ffrwe dag assuraip/ionis paa Viborg 
lantz ting var skyckei hetherlig mara her Niels Brwn cannick, paa 
alle capittelss vegne j Viborg, oc lood lesé eet tings vitne aff Nør- 
liøngherritz ting, saa at hedherlig mere, capittelt aff Viborg, haffde giort 
theres lagheffd paa theres gotz, ffiskerij oc eydom (osv., ordlydende med 
Nr. 72.) — Jterø lood forne her Niels Brwn lese eet sogne vitne 
affSkalss1), saa at xij darade men wildug haffde votnet paa theres 
troo, siel oc satinen, at capittelss fiskegorde, som ere Vosegorde, haffuer 
veret bygget til beggi lande j xxx aar oc mere, och haffuer ther ey vereth 
fritbek eller strømgotig anthew po thew ene sidhe eller po thew aranen 
sidhe. Oc ther til lood for"0 her Niels B'rwera lese vor nodige hertes 
faders, koraing Cnstiernss, stadfestelss oc fulburdss breff paa for“e ca- 
pittels frij fiskerij, meth maraghe fleere frijheet, haras nodhe haffde vnt 
for"0 capittel, huert meth sine ord oc artichel, sotra foi,<lc haras nodei breff 
ther om ythermeere vtuisser, oc spurde, om capittel bøør fordo eydom oc 
frijhet at nyde, "oc serdeles Vosegorde, at lade fiske meth theres tienere oc 
fiskere vthera deele. Tha sagdhe vij oc fleere gode men, thai laratzting 
søkte, saa for rette, at forde capittelt i Viborg bøør at nydhe, bruge oc 
beholde alle forde egendom oc fiskerij oc serdeles Vosegorde til beggi 
lande vthera alle diele ath ladhe fiske j alle madhe, som the haffue 
forne Vosegorde oc egendorai loglig oc skellig jndword raeth laghefifd, 
emedliera tor“0 lagheffd er weth makt oc fordo sogne vitne afif Skalss, oc 
effter fordo friihet oc pnuilegia, sorai koraing Cnstiern haffuer capittelt

‘) af Aar 1474, s. under 1541, 18 Juni.
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ther paa wnt, giffuet oc stadfest, oc effter loghen. Jn cujus rei test«- 
monium  sig i l la  nostra presentibus etc.

Pergament; Sigillerne afrevne. Viborg Stiftsarkiv, Kannikefiskeri II, 2 — Samme
steds et samtidig udstedt Exemplar paa Papir, med Spor af to paatrykte Segl i grønt Vox.

119.
1490. Brev fra Kapitlet til Beboerne af St. Olai Sogn paa Læsø, at Broder 

Johan Andersen er beskikket til deres Sognepræst.
Wj Keldh Owssen cantor oc alt capittil j Wiborg helse ether 

alle, som bygge oc bo j sánete OIlus sogen pa Lessø, kerlige nieth wor 
herre. Widher, kære wenner, at wi haue nu befalet thenne breffwisser, 
broder Jahan Anderssen, forde sogen, at han skal wære ether sogne 
prest oc skal gøre ether gode rede j alle the stykke, som en god sogne 
prest bør at gøre sith sogne folk, oc skal han stande ether for pa guds 
wegne til ethers siæles salighed, so at oss hopes, at j engen skyldh skule 
fange til hanuwi. Thi bedhe wj ether oc bywde, at j aname hanum for 
ether sogne prest; oc wærer hanunt hørug oc lydug pa guds wegne, oc 
gører hanum gode rede pa the retssel oc rentæ, som j pleyæ at giue 
ether sogne prest, j hwilke made som the< ær, lidhet eller møghet, oc lader 
the¿ engen lunde. Datwm Wibergfs anno domfnj med -nonagésimo. Ntwiro 
capefnlari sub sigilo tergotenns presentibne impresso.

Samtidig Paaskrift; Copia lttøere date domino Johanni super eccfesia 
saneti Olaui in Lessø.

Efter Haandkriften at dømme er Afskriften omtrent samtidig med Dateringen. — 
Papir uden Segl, Viborg Stiftsarkiv, >Læsø> VI, 3.

120.
1491, 13 Marts. Almuen i Viborg forpligter sig i Forening med Borgmestre 

og Raad til ikke at kjøbe, sælge eller drikke nogen Slags dansk 01, som føres til 
Byen. Smig. Nr 125.

Wij Niels, met gudz node biscop j  Wiborgh, Andhers Cnstiernssen, 
Iandz dommere j Nørjutlandh, Powell Abilgort, Eric Jeibssen, borgmester 
j Wiborg, Lass Rask, Nis Matssen, Eskill Brok, Knwt Skreder, Peder 
Nielssen, Jess Jeibssen, Mickill Launssen oc Jep Liøng, radtnen, oc 
Niels Scnffuere byfoget, gøre alle vittherligt met therte wort opne breff, 
aar effther gudz byrd mcdxcprimo paa mitfaste søndagh vare wij paa 
Viborg rodhwset mét mestediell aff menighet ther j byen om byens beste 
oc bestandelsse. Tha rørdes oc kierdes, at menige almoen ther j byen
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haffuer stoor brest och skade aff vdkommen Danst øøll, fledie oc annen 
Danst øøll, som ther føres till byen oc selies ther. Tha vortte menige 
almoen met borgmestere oc roodh j wore owerwerelsse oc samstøcki paa 
then gantske byens beste saa till eenss met alle wore« oc almwens vilie 
oc sambnrdh paa wor nodige herres forbedringh, at engen hande Danst øll, 
fledie eller annen Danst øøl, skall føres till Wiborg ther at drickes, selies 
eller kiøbes vnder slig brøde, som her effther følger, saa at hwo sodane 
øll fører eller lader føre ther till byen, selier eller kiøber for sigh sielffue 
eller for andre, han skall haffue forbrott alt ølet oc tree mark til byen 
och tree till konningh for huer tiidh thef giøres. Till vitnes byrt haffue 
wij hengt wore jnciglere neden for thefte brefF.

Pergament, Seglene mangle, f.eh. Ark. (Aflevering fra Viborg Raadstuarkiv.)

121.
1491, 23 Juli. Tingsvidne fra Nørlyng Herred, «at det Kjær, 

som ligger ved Nørsjøende begge Sider ved Bækken fra Søen og til 
Mølledammen, er Viborgs rette Fortaa og Fægang«. Smign. Nr. 122.

Dsk. Mag. 4 tt. 2, 192 (Viborg Raadstuarkivs Breve i Geh. Ark.)

122.

1491, 16 August. Tingsvidne fra Søndcrlyng Herred, at Kjæret ved Nørresøs 
Ende er Viborg Bys rette Fægang og Fortaa.

Ffor alle men, thefte breff seer eller høør lese, kungør wij Nis 
Jenssenn j Aardup, fogit til Sønderliøngh herrefsting, Jens Grøn j Holm, 
vepner, Morthen Gedstet j Hammershøff, Peder Pab j Aardup, Jost j 
Hammershøff, Anders Jenssen j Mollerup oc Lars bonde j Klørup met 
thefte wort opne breff aar effther gutz byrdh mcdxcprimo tisdag nest 
effther wor frwe dag assumptionis paa Sønderliøng herrefsting var skickith 
Eskil Brok, radman j Wiborg, huilken ther loglig eskit, fik oc fremledde 
eet fult tings vitne af xij danne men, som ere Nis Rog i Korningh, 
Knnt bonde j Ørum, Peder Pouelssen j Mollerup, Peder Paab i Aardup, 
Anders Nielssen i Hammershøff, Nis Kacker j Taptrup, Anders Jessen 
j Mollerup, Jess Jepssen j Reistrvp, Jess Jenssen j Hammershøff, Matz 
Pederssen j Hviddingb, Seuen'n Peders sen j Volstrup oc Lass Launssen j 
Klørup. Tesse for"* xij danne men votne paa tiere« gode troo oc rette
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saranen, at them fuluittherligt er, at thel kier, som ligger veet Nørsiøende 
beggi sider weet becken fra siøen oc till mølldammen, thel forne kier er 
Viborgs rette fortaa oc fegong, oc aldre the kwrane anthen høre eller 
spøre eller myranes aranet, eend for116 kier haffuer veret Viborgs rette 
fortaa oc fegongh, oc hafft thel oc brugt thel j rolig hefft vlast oc 
vkierdh. At the saa votne, thel hørde wij oc soge oc vitne mel vore 
jnciglere.

Pergament; Seglene fattes. Geh. Ark. (Aflevering fra Viborg Raadtstuarkiv.)

123.
1491, 29 December. Væbner Palle Kyrt sælger to Gaarde i Skovstrnp, Fleskutn 

Herred, til Viborg Bispestol.
Jegh Palli Kyrt, webner, gører alle vitterlig, at jek haffuer nw 

sold, skøtt oc affhend oc melA thelfe mytt obne breff selier, skøder oc 
affheraner fraa meg oc alle uiyne arwirage oc til verduge fader melA-gwd 
biscop Niels Glob j Vibon'g oc harass effterkommer biscoper j Viborlg oc 
biscopdommet j samested two myne garde, liggendes j Skowstrop j 
Tordwp sogne j Fleskomherrit, som for screene verduge fad ir  biscop 
Niels Glob j Viborcg til forne j pantt haffde aff meg, melA alle forscre^ne 
garde oc gotzses tilligels, agger, engh, hede oc mose, fortaa oc feegangh, 
wot o'c tiwrth, ehwad thel helst er eller neffnes kan, bode j inne marck 
oc vdemarck oc alle fire vegne til marcke mode,, som ther nw til liggher 
oc aff areldtiid til leyet haffuer, at haffue, nyde, brwge oc beholde til 
Vibon’g biscops dom til ewige tiid, oc kiendes jek meg fwllest at haffue 
vpboren vdij got gwld oc gode rede danske peranirage for eygedom vdij 
forscre^he two garde elfter alle myra egne vilge oc nøge, so at jek 
tacker forscre^ne verduge fader biscop Niels Glob for god betalingh. 
Her vd ower til byraner jek meg oc myne arwirage at frij, frelsse, hiemble 
oc tilstoo forscre/fne verduge fader biscop Niels Glob oc hans elfter 
kommer, biscoper j Viborlg, oc biscopdommet j samested forscre/fne two 
garde melA alle tieres rette tilliggels, eynckteth vndtagen, til ewige tiid 
for hwerie mantz til tall, som ther kan tale paa melA rette, oc holde 
thel hans nåde, hanss nådes elfterkommer oc biscopdommet aldeles vden 
alle skade. Til ydermere bewisniragh oc bedere forwaringh haffuer jeg 
nw melA myra frij vilge hend inyt jnsegel neden fore thefle breff melA 
armere gode mentz insegle, som jeg haffuer bedet besegle melA meg til 
vindesbyrd, som ere her Niels j Dwrop, her Seffnn i Hiercke, Jwer
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Ericksserø j Kreyberegard, Olluff Vederssen  j Spyttrop, Nis Sale j Nittrop 
och Peder Ramsing. Daturn jn cuna Kreybere, ipso die beatt Thonie 
eptscopi et martyris anno åom im  med nonagesimo primo.

Pergament. Seglene afrevne. Viborg Stiftsarkiv. »Bispestol,« IV, 5. Smign. 
Ældste Arkivregistraturer II, 306, L. 5.

124.
1491. Kong Hanses fjerde Dombrev paa Gjedsted Mølle med dens Rettighed 

og Fiskeri i Gjedsted Aa til Hr. Erik Ottesen.
Vi Hans, med Guds Naade Danmarks, Norges, Venders og 

Goters Konning, udvalgt Konning til Sveriges Rige (osv.), gjør vitterligt, 
at for os var skikket velbaarne Mands Bud, Her Erik Ottsen, med vor 
tredie Dom, lydendes paa Gjedsted Møllested med Dam og DamsbuDd, 
Gjedsted Aa med Fiskeriet, Ager, Eng, Kjær, Mose, Hede, Fægang og 
hvad det helst er, intet undertaget, som Fru Bergitte Poelsdatter paa 
Reisens hannem solgt haver med saa Skjel, at han eller hans Arvinger 
ej skal »opstøfne« den Eng, som ligger til hendes Gods efter det, 
som [vort] Stadfæstelses Brev og vor tredie Dom derom ydermere 
udviser og indholder, og derimod er ingen Breve tagne af os. Da til
dømmer vi nu fjerde Sinde for"6 Her Erik Ottsen og hans Arvinger 
for"6 Gjedsted Møllested med Dam og Damsbund, Gjedsted Aa med sin 
Fiskeri og alle sine rette Tilliggelser, intet undertaget, som han nu i 
sin frie Hævds Være haver, at have, nyde, bruge og beholde, forbydendes 
alle, ihuo de helst ere eller være kunne, for"6 Her Erik Ottsen eller 
hans Arvinger derudi Hinder at gjøre i nogen Maader, saa længe 
nogen kommer for os med bedre BevisniDger paa vort Retterting. 
Datum anno domini 1491.

Viborg Stiftsbog af 1690. Gislum Herred, Ullis Sogn.

125.
1492, 21 Januar. Kong Hanses Brev, at ingen udenbys maa føre dansk 01 

til Viborg. Jvnfr. Nr. 120.
Wii Hanss, met gudz nåde Danmarcks, Norges, Vendes oc 

Gothes konning, vduald til Suenge (osv.), gøre alle vitherligt, at wore 
borgere i Viborg haffue ladet berette fore oss, at andre aff wore køb
steder her i landet føre tid fremwede danst øll at selliæ, them til
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forfang. Tha haffue wii nw effther wort elske%e rigens radz rad, her 
nw tilstede er, vnt oc tilladet oc in et thette wort obne breff vnne oc 
tillade, at ingen, ehwo thet helst er, skal føre nogetf fremmet danst øll 
til forn<! Viborg at selgæ enthen i marcket eller vthen marcket, swa 
lenge wor nåde tilsiger, fforbywdendes alle, ehwo thei helst er eller wære 
kan, her emod at gøre eller gøre lade i nogre made. — Datnm in 
ciuitate nostca Arusien« die beate Agnetts vt'rginis et m artijris anno 
Aomini millesimoquadn'ngentesimo nonagesimo secundo, nostro sub signeto.

Papir med Segl. Geb. Ark. (Aflevering fra Viborg Raadstnarkiv.)

126.
1492, 10 August. Tingsvidne fra Vorde Birkeling, at Nørre Mølle, Søende 

Gaard, Elleholm og Blaakjær er indvarslet til Viborg Domkirke og Kapitel.
Alle men, thette breff see eller høræ læsse, helsze wi Villatz 

Ysaacssen, fogdæ pa Worduge biercke tingh, Cristiern Jepssen j Sparkier, 
Thaniess Anderssen i Vorduge, Nis Dyst, Oluff Pederssen i Kiølsing, 
Peder Villatzssen, Las Peelerssen i Kiølsing oc Jes Nielssen i Finderop 
ewindelig met vore herræ oc kwngiøre me< theWe vort obnæ breff, at aar 
effter gutz byrd mcdxc 2° then fredag, som var sancti Laurentii dag, var 
skicket for oss oc fleræ godhe men, som thag1) pa tingæ wäre, hederlig 
man her Keyl Ovessen cantor j Viborg pa menæ capitelss wegnæ j 
samme sted, hwilke som lofflig esket oc fick eth tings witnæ aff ottæ 
beskeen dande men, som wäre Cnstiern Jepssen j Spaarkier, Olnff 
stingher j Bredskoff, Morthen Jwerssen j Råanstrop, Jes Nielssen j 
Finderop, Nis Dyst j Kiølsing, Jesper Clemetssen ibidem, Thamess 
Anderssen j Vordugæ oc Anderss Bwndæ j Rwmmelvnd, hwilke forde 
otte dande men endrectelig vitnedæ pa thieres siel oc sandaen, at thi 
obnæbarlig hørdæ oc saa samme dag pa forde biercketing, thei forde her Keyl 
Owessønss loffhøring vare jndhen alle firæ stocke, som vare Cnstiern 
PetZerssen j Kiølsing oc Anderss Petferssen ibidem,, kwngiorde, at the ner
nerendes hooss wäre, hørdæ oc saa, at forde her Keyl Ovessen cantor 
sielff toltæ canicker oc presther jndwardæ mef edh oc lagheffd alle thesse 
effter screffne gotz oc eydom, som ære Nørre mølle mef daam oc damss 
bondh, støffning oc affrwndh mel alle forde mølless rethed. Jtem then

J) Skrivfejl for: then dag?
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gard, som ligger hooss forde mølle mei alle hewness tilliggelss oc eydotn, 
jtem Søøende gard, j tem Elleholm, jtem  Blookier mei alle forde gaardess 
eydom, jtem en mark liggerødes hooss Nørre mølle vester oc syndher fra 
Søøende gard, hwilkerø mark sanderne» soore til Viborg dommekirki oc 
capitel ibidem, so long oc bred, som thei sandementz breff indholler oc 
wdviser, jtem en eng liggendes hooss Nørmølle, som the borger aff 
Viborg tog thei hiøø aff fra her canther, oc alle thei samme kiær, som 
nw ær forfwndhen, vnthagen eth sticke eng, som ligger til Asmild closter, 
som brwgess til then gard, som kalless Veder Høstess gård, med alle thesse 
forde gotzess oc eydomss tilliggelss, j hwad som thei helst ære eller mei 
naffn nøffness kandh, jnthei vnthagen, hwilken lagheffd var til forne 
lofflig hiere pa ting tilbodet oc til fwndhen hiere pa tinghi. Oc melthe 
fordc loffhøring forde capittelss lagheffd oc edh stadug, fast oc alledielss 
wei mact at bliffue. At thei j alle madæ sa gik oc foor, som fore 
screffue« standher, thei hørde wij oc saa oc haffue til vindesbyrd hengt 
ware jncigler nedhen for theiie breff. Giffuet aar, dag oc sted, som foor 
stoor scretfuet.

Samtidig Paategning: Lagheheffd paa Nørre mølle. — Notarialpaategning: 
Lest paa Vorde bierchting thenn 5 Nouember arøno 91 (¡>: 1591).

Original paa Pergament med Seglremme uden Sigiller i Viborg Stiftsarkiv, 
• Domkapitel,« Nr. 96.

127.
1493, 12 Februar. Biskop og Bygdemænd dømme et omstridt Lovhævd om 

Fiskeriet i Gjedsted Aaa (Gislum Herred) gyldigt; Modpartens Appel til Kongen og Rigens 
Raad afvises som stridende mod Loven, da Sagen angaar et Lovhævd. Efter Parternes 
Opfordring fortolker Retten et omstridt Udtryk i Lovhævden.

Vi Niels, med Guds Naade Biskop i Viborg, og disse efter- 
skrevne Bygdemænd, som er Anders Kristensen, Landsdommer i Nør 
Jutland, Las Mogensen i Tjele, Ole Pedersen i Spottrup, Anders Munk, 
Albret Skel i .Hegned, Jens Kaas i Staaber Kloster, Maltes, Munk i 
Vestets(?), Bertel Kaas, Oluf Mus, Tyge Jensen i Dalsgaard, Niels Krabbe, 
Niels Kristensen i Ky, Erik Bugge, Thomas Raad i Voerst og Niels, 
Skriver i Viborg, gjør alle vitterligt, at Aar efter Guds Byrd mcdxciij Tis
dagen næst fore Fastelavn paa Raadhus i Viborg, da havde vi stævnet for
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os en Lavhævd, som velbyrdige Mand Otte Povelsen havde gjort paa en 
Møllested, Dam og Damsbund og en Fiskegaard dertil oven for Gjedsted 
Bro, Mølleholm og Fækrog og Gjedsted Aa fra Svineoringe og langs 
neder ad Aaen begge Landen imellem og 24 Favne udi Fjorden fra 
Aamunden, undtagen den Del, som til Ullitz ligger [af] Fiskevandet neden 
Aaen. SaMmeledes havde vi og stævnt Hr. Erik Ottesen Ridder til 
Bjørnholm med hans Breve og Bevisninger, som han vilde forsvare for
skrevne Lavhævd med, og desligeste Mouritz Nielsen til Aagaard med 
hans Breve og Bevisninge, som han vilde straffe og fælde forskrevne 
Lavhævd med. Da esked vi dennem paa begge Sider i Rette. Da 
fremgik for“  Mourits Nielsen og skød sig for vor naadige Herre og 
Rigens Raad og vilde ingen Breve eller Bevisning ligge i Rette uden et 
vor kjæreste naadigste Herres Brev, lydendes, at hans Naade thavde 
skrevet os til, at vi skulde forføjet saa, det de gode Mænd, som skulde 
være Bygdemænd i den Sag, skulde tilforn komme til for“  Aa og bese 
deus Lejlighed og paaskue, og synderlig om Mouritz Nielsen paa Kro
nens Vegne, hvilket de gode Mænd alle tilstode, at de ogsaa været 
havde paa for“  Gjedsted Aa og grandgiveligen set og skuet den Lejlig
hed. Da satte for“  Hr. Erik i Rette, om Mourits Nielsen burde at 
nyde det Skudsmaal efter Loven fra en Biskop og Bygdemænd og ind 
for vores naadigste Herre og hans Raad om Lavhævd, besynderligen
efterdi at hans Naade og hans Naades Raad havde tilforn dømt den
Lavhævd ind for Biskop og Bygdemænd, der de vare i Rette med Sagen 
i Vedel. Derpaa sagde vi saa for Rette, at Mourits ej burde nyde 
den Skudsmaal fra Biskop og Bygdemænd ind for vor naadige Herre 
efter vor Lov og saadan Lejlighed, som forskrevet staar. Da bad
for“  Hr. Erik om Dom og Ret og fremlagde et Tingsvinde paa
Pergament skrevet, udgivet paa Gislum Herredsting anno domini 
mcdxx paa den tredie, saa lydendes, at den Mølle, som haver ligget i 
Gjedsted Aa og Møllested med Dam og Damsbund, med al hendes 
Tilligelse, som er Fiskegaarde og Fiskevand, haver tilliget til Vester 
Elkjær i hundrede Aar ulast og ukjært af alle Mænd, baade i 
Gislum Herred og Rinds Herred, og er den Mølle med al sin Tilliggelse 
Elkjærs rette Tilliggelse. Jtem et Tingsvinde af Rinds Herreds Ting ud
givet anno domini mcdxx paa den sjette, lydendes, hvo den Aa havde 
haft i Leje af Povl Stigsen og hans Arvinge hver efter anden, og at 
denne for“  Lavhævd var lovlig fæst og fundet til Rinds Herreds Ting 
som til Gislum Herreds Ting. Jtein et Sogne Vinde udgivet paa
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Gjedsted Kirkegaard anno domini mcdlxx octavo, lydendes, at den 
Fiskeri i Gjedsted Aa imellem begge Lande neder i Fjorden havde aldrig 
været fælles Fiskeri, uden hvad Voddræt de havde derudi til Ullits, 
og at dennem fuldt vitterligt var, at de[n] havde væretr lejet af Povl 
Stigsen og hans Arvinge i lx Aar og mere, og aldrig Hr. Niels Pedersen 
af Aagaard eller hans Forældre gav der Last eller Kjære paa i nogen 
Maader. Jtem et Tingsvinde af Rinds Herreds Ting, udgivet Anno do
mini mcdlxx octavo, lydendes, at Biskop Gjert eller Hr. Niels Pedersen 
havde aldrig [givet] eller ladet give Last eller Kjære paa forne Aafiskeri 
eller Fiskegaarde, som forne Povl Stigsen og hans Arvinger havde i 
for“e Gjedsted Aa, enddog Biskop Gjert havde baade Rinds Herred og 
Aagaard i Værge og laa mange Nætter i Gjedsted saa vel som andre 
Steder i Rinds Herred. Jtem og et forne (!) Mogens Nielsens Brev i 
Gjedsted og hans Medarvingers, at de kjendes dem ingen Del eller 
Rettighed at have i Gjedsted Aa, fordi at deres Oldefader, Fader, For
ældre og Venner havde forie Gjedsted Aa i Leje af fornc Povl Stigsen, 
hans Husfru Fru Berette og deres Arvinge, hver efter anden i deres Tid, 
og kjendes dem der udi ingen Del eller Rettighed at have, anden end 
den, som de havde i Minde og for aarlig Leje. Jtem sammeledes var 
her og tilstede for os Jep Roode og Søren Tordsen, fornc Mogens Niel
sens Medarvinge, lydeligen kundgjorde og tilstod, at det saa var i 
Sandhed i alle Maader, som forskrevet staar. Jtem et vor naadige 
Herres Dombrev, udgivet i Aar for Jul, at vor naadige Herre og hans 
Naades Raad havde dømt Hr. Erik til, om Mourits ikke vilde kalde 
forM Lavhævd i Rette, da maatte Hr. Erik tage Stævning over den for 
Biskop og Bygdemænd og kalde Sagen til Ende etc., som de fornc Breve 
ydermere udviser. — Da efter forne Breves Lydelse og efter vor Lands 
Lov i den sidste Kapitel i den første Bog, lydende om Mølle og Fiske
gaarde og gamle Hævd, sagde vi saa alle samdrægteligen for Rette, 
at forne Lavhævd bør ved sin Fuldmagt at blive i alle Maade og eftersom 
den forne Lavhævds Brev ydermere udviser og indholder og ej ydermere 
i nogen Maader, og forM Hr. Erik eller hans Arvinger ej at bevare 
dennem med nogen andre Mæuds Agre eller Enge, liggendes omkring 
eller hos forne Gjedsted Aa, i nogen Maade. Jtem sammeledis satte 
de paa baade Sider i Rette fore os, hvor det bør at være efter Lavhævds 
Lydelse om de 24 Favne udi Fjorden. Derpaa var saa sagt, at der 
bør at være 24 Favne paa hver Side tvert fra Aamunden og desligeste 
24 Favn langs udi Fjorden fra Aamunden. In cujus rei testimonium
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sigilla nostra præsentibus inferius sunt appensa. Datum anno, die et 
loco ut supra. — (Sedecitn sigilla appendunt.)

Viborg Stiftsbog af 1690, Gislum Herred, Ullits Kald.

128.
1493, 9 April. Tingsvidne fra Fjends Herred, at Peder Eissen havde sat Le

ding paa den Jord, som Kapitlet havde af ham og hans Arvinger.
Alle mew, thefte bréff see eller høræ lesse, helsser wi Westi C m ti- 

ernssew, foget pa Fientz herretsting, Olufif Mwnck,. Maghens Mwnck, 
webner, Jep Jenssen i Daabiæregard, Veder Morthenssew i Søbby oc Se ueren 
Kwdaal i Høfifslæ ewindelig meth gud och kwngiøre meth thefte wort 
opne brefif, at aar efifter gutz byrd mcdxciij then tiisdag j påske wghe 
pa Fientz herrets ting war skicket hedherlig maw her Jews Cnstiernssew, 
canick j Wiborig, esket oc fick eth fwlt tings vitnæ afif viij wwildug 
dande mew, som war Las Nielssen i Bordsgard, Cnstieun Pefterssew i Ørom, 
Las Hardbo, Cn'stiern Pefterssen i . . . . ,  Jes Klimp i StrandheJ, Cn'stiern 
Hwid i Søbby, Seueren [Kwdaal] i Høfifslæ oc Peder.. . .  i Søbby. Thesse 
for“® dande mew samdrectelig vitnet pa there« gode troo oc retthe 
sandæ, at the soghe oc hørde samme dag pa forn® ting, at for11® her 
Jens Cnstiernssew gafif last oc kiære pa, som han tilforne tiith oc ofiftæ 
haflfuer giort her til tinghi, at Pefter Eissew hafifde sold oc afifhend seg 
ledings jord oc enghe oc hafifde me£A wreth sot leding pa dommekirkens 
oc capitils rette jord Pabiss oc hewnes rette tilliggelss, oc esket han 
dommekirkiss enghi ighen eller wetherleg ther fore efifther hanss eghef 
beciglet brefif, efifter han hafifde sold oc afifhende seg thi enghi, som ca- 
pitil hafifde afif hawwom oc hanss arfifuiwgh. Tiil vitness byrd trycker wi 
wore jncigler nethen for thefte brefif. Datwm anno domini, die et loco 
vt supra.

Papir, uoget beskadiget, uden Spor af Segl, i Viborg Stiftsarkiv, Reversal
fortsættelse D.

129.
1493 , 28 Juni. Tingsvidne fra Læsø Birketing, at Kapitlet i Viborg lod tage 

Lovhævd paa sin Ejendomsret til Øen Læsø som et frit Enemærke.
Jens Bremss, fifogei paa Leshøø; Clemet.. . ,  biscoppens officials« i 

the£ same stedh, Lass Hwas, borgher i Kwngenssback, Gregers Skamelssew 
i Refifdal), Tørkeil Pefterssew i Biørom, Boo Pefterssew i Borvp, Henrick
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Jocwmssen i Bastker oc Ytthij Steen i Halss gør wittherligt meth thefte 
wort obne breff, at aar effter gutz byrdh mcdxciij ffredagh, som war Sanctj 
Petn et Paulj affthen, till Leshøø bierchtingb war skickit hederligh man 
her Keel Owessen, cantor j Viborgh, esket oc fick eth fvlth wuildugh 
tings vittne aff viij dande me», som ære Clemet Gwye i Biørom, Ter- 
kiel Pedersseri ibidem, Lass Hwass i Kongensback, Gregers Skamelsse« 
i Reffdall, Peeler Winter i Halss, Boo Pefterssen i Borop, Jeb Jwerssen 
oc Oloff Skødth i Wardebergh. Thiisse for“e dande me» votne paa 
theres gode thro, seel oc sande, at thij hørdhe oc saa same dagh wpa 
for“'  tingh beskeeden dande men, som ware Peder Munck oc Jeb Thy m s sen, 
borgger i Viborgh, fornc her Keelss loffhøøringh, lydeligh kwngiordhe, hwore 
thij nernerendes hoss ware i Klitgordh paa Leshøø torsdagh nest tilfornn, 
saa oc hørdhe, at her Keell cantor i Wiborg sielffwe tolifte canicker, 
prester oc kyrky men jndhwordhe melh theres jeedh till capitell oc wor 
frve domekyrky i Viborgh alle Leshøø landh, bøgeth oc wbøgeth, marck, 
skow, woth oc tøørth, inthef vntagei, meth wragh oc alle kongeligh retth, 
fore etth friith iendmerck, item Bøørom kyrky, Westerøø kyrky oc Halss 
kyrky melh theres sogne retth oc prestegorde oc hwess andett som thij nw 
haffuer oc haffuer hath aff artil, vndtaget alter stødh aff forne kyrkyer. 
Votne oc forne me» framdeles, att forne laffhæffd war loffligh iij sam- 
foltingh tilbødet, loffligh fest oc fwndet, oc at forne loffhøringh mælte hynne 
stadugh oc wedh macth atbliffwe paa lenge hwn røggess aff biscoppen oc 
wuildugh biøy men. At thij saa votne for oss, thet vitne wij meth wore 
indcegele henggendes nedhen fore thefte breff. Datnm anno, die et loco 
juibws supra.

Pergament, stærkt medtaget og hullet, i Vib. Stiftsavk. Læsø V, 38. Til 
Supplering er benyttet det kgl. Stadfæstelsesbrev af 16 Juli 1531, som anføres senere.

130.
1493, 15 December. Skødebrev paa en Gaard i Ove Sogn til Viborg Bispe

dømme.
Jeg Clauss Jenssen j Vong, Henric Stamppe j Nørholm, Mogens 

Stamppe j Kierlingbere, vebner, gøre alle vitterlig, at vij haffue sold, 
skøtt oc affhend oc mefA thefte vort obne breff selier, skøder oc affhender 
fraa oss oc alle vore arwiwge oc tiil verduge fader melh gud biscop Niels 
Glob j Vibong oc hanss efftirkommer, biscoper j Vibong, oc biscop- 
domt j samested een vor gård liggendes j Hymmersøssel j Hynsteherrit 
j Owe, som Michel Tamessen nw vdij boer, oc skylder tiil arlig skyld
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fire skeling grotte oc eet pund smør meth awner smo bede, hvilken 
gård Joen Vitfertssen j Torstelund j pant haffde aff vor moder, frwe 
Jngerd j Kerlingbere, meth alle forscre^ne gård oc gotzes rette tilliggelss, 
som er agger oc eeng, skov, fiskewan, hede oc mose, fortaa oc feegang, 
vott oc tiw rt, kiend oc vkiend, eendmercke oc felig bode vdij skov oc 
marck, øde oc bygget, jnthei vndtagen, ehuat thei helst er eller neffness 
kan, alle fire vegne til marckemode, som ther nv tilligger oc aff arildz 
tid til leyet haffuer, at haffue, nyde, brugeoc beholde til Viborig biscopsdom 
tiil evig tiid, oc kiendes vij oss fuldest, guld oc rede pewniwgh, at haffue 
vpborn for eygedom vdij forscre/fhe gård efftir alle vor egne vilge oc 
nøge, svo at vij tacke hanss nade for god betaling. Thij tilbynne vij 
oss oc alle vore arviwge at frij oc frelsse, hiemble oc tilstaa forscre/fhe 
verduge fader biscop Niels Glob j Viborig, hanss efftirkommer, biscoper 
j Viborig, oc biscopdomt j samested forscre#ne gård oc gotz meth 
alle hewness rette tilliggelss, som ther nv til ligger oc aff arilds tiid til- 
leyet haffuer, jnthei vndtagen, tiil evig tiid for alle oc huer roawtz til— 
tall, ehvo tbei helst er eller vere kvnde, som ther kan tale paa meth 
rette. Skeer thei oc svo, at fors ererbe gard oc gotz vorde forscre^ne 
verduge fader meth gud biscop Niels Glob eller hanss efftirkommer, 
biscoper i Viborig, oc biscopdomt i samested affvonden anthen meth 
kirkelog, lantz log eller meth noger rette gang, tha tilbynne vij oss oc 
alle vor arvinge meth thette same vort ohne breff att vederligge them 
jgen jnnen sex vger nest efftir thei vorde them svo affvonden, meth 
een svo god een gård paa skyld oc affgifft, svo vel beleylig, oc holde 
them thei skadeløst j alle made. Tiil ythermere vissen oc bedre for
varing, tha haffue vij vittherlige hengt vore jnsegler neden for theiie 
vor obne breff meiA flere gode ments jnsegle, som vij haffue bedet besegle 
meth oss til vitnesbyrd, som ere Erick Jeibssen, borgemester j Viborig, 
Knvt skreder oc Niels scriffuer, borger j samested. Datwm jn Pandnvm 
dominica próxima posi festam beate Lucie v ir  gin is, anno dominj millesimo 
fluadrmgentesimononagesimo tertio.

Pergament med 6 Seglremme uden Sigiller, i Viborg Stiftsarkiv, »Bispestol* 9, 
2. — Anføres i Ældste Arkivreg. 11, 337, Nr. 17.

131.
1494, 14 Januar (?) Kong Hanses Dom om Afgift af en Toft i Viborg i St. Jo

hannis Sogn , til Hellig Korses Alter i Domkirken.
Wij Hans, met guds nade Danmarcks, Norges, Vendes oc Gotes 

koning, vduald koming tiil Sueriges rige (osv.), giøre vitherligt, at aar



103
effther gudz bu[r]d mcdxcquarto then tiisdagh sancti Felict's dagh fore oss 
pa wort rettertingh i Viborg pa biscops garden i wor eyen nerwerelsae, 
uerwerendes oss elske/fpe werdige fædre biscop Niels Glob, biscop 
Niels (Haussen aff Aarss, her Axel Lagessen, her Erich Ogessen, 
riddere, Oluff Morthenssen, Holgerd Ericssen, Feder Brockenhuss, wore 
elske/i'i/e men oc rad, Oluff Petierssen, Albrett Skeel oc Malti Juli met 
flere ther nerwerendes, war skicket Jes Nielssen, borger i Wiborgh, werge 
tiil beige korss ajeare i Wiborgh domkirke, kerde oc berette, at Jes 
Lassen, borger iin'dem, sidder inne met en ß g ro t, som arlige skulde 
giffues tiil forne helge korss altare aff then gard oc jord, han pa bor, 
som Enwold Jenssen, borgher i sammested, gaff ther tiil aff en tofft, 
forne Jes Lassen nw pa bor oc bruger, oc then ß  groí tiil noger tiid 
wdgiffuet haffuer oc nw holler jnne hoss segh. Ther tiil swarete fornc 
Jes Lassen, at han hagde engen rett then ß grot wdh atgiffue, thij han 
hagde laglige køpt forne gard, oc i rette lagde eth skøde breff aff Viborgh 
bytingh, ludendes, at Kield P ederssen  oc hans moder Maye Ebbis soide, 
skøtte oc aldeles wplode til ewinnelige eye all theres gard, liggendes i 
sancti Johannis sogn, met brede oc lenge, vnden taghen then iord skild, 
ther aff gaar, effther thij som thei skøde breff ther om ythermere inne- 
holler. Ther om war swo fore rette pasagt, at forne Jes Lassen bør 
then ß grot arlige wd atgiffue tiil forne altare, then stund han bruger 
oc nyder forne jord, oc sammeledes hwess han jgenstar meth, syden han 
fech then jord i wære. Datnrø anno, die et loco supra dietøs. NosAo ad 
causas sub sigillo. Teste Johanne Ketilli, justiciario nosAo dilecto.

Gammel Paategning: »Koning Hanszis dom paa nogen /J grott«.
Viborg Stiftsarkiv, »Domkirke« I, 7.

132.
1494, 22 Februar. Kong Hans forbyder, at Borgere og Almue 

i Viborg skulle »platses, deles eller tiltales« med Kirkens Dom og ej 
heller stævnes af hverandre med Kirkens Dom for de Sager, som bør 
at være til deres Byting, Herredsting eller Landsting. Skanderborg in 
festo Sti Petri ap. ad cathedram.

Dsk. Mag. 4, R. 2, 193. (Orig. fra Viborg Raadstuarkiv.)
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133.
1494, 13 Maj. Mageskifte mellem Væbner Niels Krabbe til Tandrup og Præst 

Jens Povlsen i Sønderhaa.
Alle men, thefte breff seer eller høre leses, helsser iech Niels 

Krabbe [til T]andropp, vepner, kierlige meth [gudh] oc giører vitcrlicth 
meth thefte myth opne breff, at iech meth myn frie vilige oc berad hwg 
meth myn kiere hosfrves Kierstinae Boesdatthers fwlbwrde oc sarøtøcke 
haffuer giort en venlige mageskiffte meth heterlige oc velbørdige man her 
Jens Pauelssen, sogen prest i Sønderhaa, meth gotz, som her effthcr 
følger, i saa maade, at for110 her Jens Pauelssen skall nw strax haffue 
aff mech eth gots liggendes i Browsté soghn i Hanherred wdj Nørreiowsse, 
som nw Michel Helissen nw i boor, oc giffu'er ij pnnd korn till.aarlige 
skiwld, meth alle forne gotses tilligelsse, agger, eeng, voth oc tywerth, in- 
thei vnttagei, hwad thei helst er eller neffnes kan, som till for"“ gotz 
ligger meth retthe, at nyde, brwge oc beholde till ewerdelige eeghe meth 
swodan skiell oc vilkoræ, at iech oc myn kiere hosfrve Kierstinæ Boes- 
datter oc vore arffwinghe ther fore nw strax igien haffue skall aff for,,e 
her Jens Pauelssen een gaard liggendes i Tydh i Haasing herret i Hwid-

iben sogen vesten aa i Alstropp, som Cnstiern Galhiernæ nw iboor, oc 
giffuer till aarlige skylid ij pnnd korn, meth alle for"e gords retthe til
liggelsse, agger, eengh, voth oc tywert, jnthei vnttagen. Thi tilbynder 
iech mech oc myne arffwinge atfrii oc frelsse forne her Jens Pauelssen 
oc hans arffwinge forie gotze i Nørreiowsse meth all syn tillegelsse oc 
retteheet for hwer mands tilltaale, som ther vppaa kan t[aale i sin] tiid, i 
alle maade. Jn cuins rei testimoni'wnt sigillum meum vna cutn sigilhs 
bonornm [virorum, dominorum] Gregorii Swenonis, preposfti Vesterwicensts, 
donti'ni.Petn Bertoldi in Roosholm, dom ini Jone in Hwidb[ierg, domini] 
Erici in Bistet, curatornrø, Laurencii Røø in Huitzselsse et Borderi 
Iwari in Vesterwt'ch . . . .  presentibns inferius duximws appendenftnrø. 
Datnm in Tandropp fteria 3 tia  infra octanas ascensionis [domini, anno] 
dowftni racdxciiij.

Udvendig Paategning fra samme Tid: super cuna in Nørre iuxe.
Pergament, stærkt beskadiget og hullet, med Seglremme uden Sigiller, i Viborg 

Stiftsarkiv, »Reversalfortsættelse 1, D.■
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134.
1495, Januar. Erklæring af Viborg Snapslandsting, udstædt af 

Peder Brokkenhus, Landsdommer i Nørrejylland, Niels Skriver, Lands
tingshører, Lars Mogensen af Tjele, Jens Kaas, Jørgen KrumpeD, Jesper 
Luno og Niels Jul af Aabjerg, Væbnere, at Viborg egne Sandemænd 
bør at skille om og sværge om Slag, Bordag, Vold og andet, som 
Sandemænd bør at sværge om, saa langt som Byens af Kong Hans 
stadfæstede Lovhævdsbrev og Frihed rækker.

Dsk. Mag. 4 R. 2, 193. (Orig. fra Viborg Raadstuarkiv.)

135.
1495 , 21 April. KoDg Hans befaler, at dersom nogen djærves til at slaas 

eller bryde Vold i Kjøbstæderne, da skal det være og blive færske Gjerninger, saa 
længe til Sagen bliver aftalt mellem Kongen, Byen og Bonden.

Wij Hans, met gudz nåde Danmarcks, Norges^ Vendes oc Gotes 
konning, vduald konning till Suerige (osv.), gøre alle wittherligt, at wii 
halfue wnt oc tilladit oc met thette wort opne breff wnne oc tillade, at 
skeer thet swo, at noger diærffues till at bærges, slages eller bryde wold 
vdi wore købsteder, tha scall thet wære oc bliffue færske gerninger, 
swo lenge saghen worder afftalith emellom oss, byen oc bonden, oc 
mwe oc skulle wore embitzmen altiid hindre oc tøfifwe swodanne ger
ningsmen, ligerwiiss som gerningen nyligen giort wor. GifFuit paa wort 
slot Kaliøø tredie påske dag aar effter gudz byrd mcdxcquinto, vnder 
wort signet.

Pergament; Seglet mangler. G. Ark. (Aflevering fra Viborg Raadstuarkiv].

136.
1495, 11 Juni. Kgl. Rettertingsdom, hvorved Kapitlets Lovlitevd paa Fiskeriet 

ved Langvedel Aa og Vosgaarde m. m., stadfaestes.
Wii Hans, met guts nade Danmarcks, Noriges, Vendes oc Gotes 

konoingh,. vduald tiil Suenge (osv.), giere witherligt, at fore oss paa 
wort rettherting paa Kepenhaffne radhuss, nerwerendes oss elskelige 
werdige fsedre met gud biscop Niels Schaue aff RosktWe, biscop Niels 
Glob aff Vyborg, Mesther Peder prier i Antwordskoff, her abbet Jeip 
aff Soer, her Henrich Meyenstrop, her Steen Bylle, her Thedleff Ericssen, 
ryddere, Feder Bille oc Anders Mwnck met flere ther nerwerendes, wor



106
skicket hetherlige capittels bud aff Vyborgh, her Peder Pouelssen, cauick 
ibidem, met eth lagheffdz breff afF Nørliungherrefs tingh, som Anders 
Jeipssen i Warnen, then dagh ting hører wor, baffde wdgiffuet oc besegelt 
met flere, ludendes [herpaa indføres saa godt som ordlydende Indholdet af Nr. 72, 
1471, 19 Oktbr ] . . . .  huilket breff wij nw stadfestæ oc wed sin fulde 
macht dome wed alle ord oc artyclæ, som thet inneholler, fforbyudendes 
alle, ehuo thee helst ære eller wære kunn'æ, forde capittel paa forneffnde 
fyskerii oc gotz hinder eller forfang at giøre eller segh ther meth at 
beuare mod there« mynde i nogher made, swo lenge forM lagheffd rygges 
effther logen, eller noger kommer for oss met bettre beuisningh paa 
wort retthertingh. Dat um  die beati Barnabe aposfoli anno døwnni 
mcdnonagesimoquinto, nostro ad caussas sub sigillo, teste Georgio 
Marswin, iusticiario nos tro  dilecto.

Pergament; Sigillet afrevet. Notarialpaategninger: Vorde Birketing 26 Novbr. 
1596; Rinds Herredsting 29 Nvbr. 1596; Vorde B. 18 Nvbr. 97; 12 Dcbr. 1617; 18 Marts 
1625 ; 26 Aug. 1631; Viborg Stiftamt 14 Nvbr. 1740; Fjends-Nørlyng Herredsting 
12 Jan. 1745.

Viborg Stiftsarkiv, Kannikefiskeri, 11, 4.

137.
1496, 19 Februar. Kong Hans udnævner en Kommission af 12 Adelsmænd 

til at undersøge og paakjende en Sag mellem Kapitlet i Viborg og Nis Andeisen an- 
gaaende Kapitlets Fiskere i Skals.

Wij Hans, met gudz nåde Danmarcks, Noriges, Vendes oc Gotes 
konning, vduald konning tiill Suerige (osv.) helse ether oss elske%e her 
Erick Erickssen vdj Andzberg, ridder, Lass Mogenssen i Tiæle, Jess 
Morthenssen i Reffsnes, Tyge Jenssen i Dalssgard, Albrect Skiell, Erick 
Bugge vdj Widskom, Mwnck Jens sen, Mattes Joenssen, Niels Cristierns- 
sen i Kiøø, Thames Roed, Maltij Mwnck oc Jess Bertillssen i Skowboo, 
wore elske%e men oc thienere, kierlige met gud oc wor nåde. Wider, 
kiære venner, at oss elskede capittels bud vdj Viborg haffuer beret 
fore oss, at mene capittell ther sammestedz haffue tiltall tiill Niss An
derssen, fore at han haffuer fordeelth theres fiskere vdj Skaalss oc ther 
tiill kommit them vlofflig siøn vdower etc., som the sielffue ythermere 
berette kwnne. Thij bede wij ether, befale oc met thette wort obne 
breff fuld macht giffue, ati forsamble ether met thet første oc farer tiill 
for1“ fiskegarde hoss Skalss oc steffner ther fore ether forne Niss An
derssen, capittell oc forne theres fiskere oc gransker, seer, skoder, for
farer oc vdledher i • sanningen, om forne theres fiskere ære fordeelthe
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met vrette, oc at om for110 sien ær giort swo vlofflig eller ey. Oc hwes 
[i] swo ther om vdgranskendes oc forfarendes worde i sanniragen oc aff- 
sigendes worde fore rette, thet fører ind fore oss sielffue igen, som i 
wele andsware fore gud oc wære bekænde fore oss, oc lader thet enge- 
lnnde. Giffuet vdj Aleborg fredagen nest efftir fastelagen søndag aar 
etc. xcvj, vnder wort signet.

Re/aior dom inus • Paulws Laxman, m agter curie.
Udvendig Paategning, som det synes med Mester Anders Skovgaards Haand: 

Commissio regia ad iudices super Yoosgarde.
Original paa Papir med det kgl. Segl. — Viborg Stiftsarkiv, Kannikefiskeri, 

Pakke 1, Nr. 14.

138.
1496, 16 August. Erklæring, afgiven af Jep Liøng og Niels 

Skriver, Borgemestre i Viborg, efter Forlangende af Mathis Brørup, at 
Viborg Stadsret bestemmer, at naar nogen fanger Bygning paa Kan- 
nikers, Kirkens eller anden Mands Jord, og Jordskyld er sat derpaa, 
da gaar slig Bygning med Jorden siden i Arv, Barn efter Barn, og 
kjøbes og sælges for deres eget, baade Huse og Jorden, de paastaa, 
dog at Jorddrotten skal have Skyld af Jorden.

Dsk. Mag. 4 R. 2, 193—94. (Orig. fra Viborg Raadstuarkiv.)

139.
1496 , 26 Oktober. Kong Hanses Befaling, at Borgerne i Viborg, forsaavidt 

de l'ormaa, skulle tække deres Huse med Tegltag »eller og i Ler». Tillige skulle de 
sætte Porte og Planker om Byen i Stand, »som de ere om andre Kjøbstæder«.

Wij Hanss, met gudz nåde Danmarcks, Norges, Vendes oc Gotes 
konniwg, vduald till Suerige (osv.), gøre alle vitherligt, at wij haffue 
ladet forfare oc befwndet, at wor oc kronens købstad Wiborg meget 
forlegges oc forarges, oc mestendel er ther vdj straa tag skyldh. Thij 
bede wij oc bywde wore burgemestere oc radmen ther sammestedz, ati 
ware tage, at alle the, som formwe oc kwnne affsted korøme, at the 
lade tecke theres hwss m et tegelltagh eller oc i leer, oc ingelumde her 
effther tillstede, at anderledes ther om skeer. Sammeledes bede wij oc 
bywde ether, ati lade ferdde ether portte oc plancker ther om byen, som 
the ere om andre wore købsteder, oc lader thet ingenlunde, saa framt 
ath i ey vele oc skulle lide till tall oc straff aff oss ther fore, effther 
som tilbør. Giffuet paa wort slot Købnehaffnn othenssdagen nest effther
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Sancti Seuerini episcopi et confessom dag aar etc. xcsexto. Vnder 
wort konninglige signet.

Papir, Seglet beskadiget. G. Ark. (Aflevering fra Viborg Raadstuarkiv).

140.
1497, 6 Februar. Kong Hanses Brev, »at Sandemænd i Viborg 

mue og skulle herefter tøve og sværge der i Byen saa vel paa Bysens 
Vegne som paa Sagvolderens Vegne, naar som de der lovligen tilkræves.« 
Aars, Mandag efter Flæskesøndag.

Dsk. Mag. 4 R. 2, 194. (Orig. fra Viborg Raadstuarkiv.)

141.
1497, 10 November. Kong Hans tilbagekalder et Hr. Peder i Vejrum givet 

Stadfæstelsesbrev paa noget Jordegods.
Wij Hans, met gudz nade Danmarcks, Norges, Vendes oc Gotes 

konniMgh, uduald til Suenge (osv), helse ether, som bigge oc bo i 
Hierurøherret, kerlige met gud oc wor nade. Thef skulle i wide, at fore 
oss war skicket Niels Scríffuers bud oc bød segh i alle rette mod thef 
wort stadfestelsæ breff, wij giffuit haffue her Peder i Wethrum pa en 
gardstef nest synden tynget oc en toffth westhen wed tinget, kalies 
Kn'ngeltoflft, oc enge dele pa Verum engh etc. Huilket wort breff wij 
nw igenkalle, døde oc mactløse mæle, saa lenge the komme fore oss pa 
bode sider pa wort rettertingh, met huess beuisnmgh the ther pa 
haffue, och worde ther atskillde met rette. Dat um  Linduid in profesto 
beati Martini episcopi anno domsnj mcdxcseptimo. Nosfro ad caussas 
sub sigillo. Teste Georgio Marswin, iustiffano nostro.

Udskrift: »Hierum herret inhabitantfbws.«
Papir med Segl i Viborg Stiftsarkiv, »Læsø«, Pakke 23, Nr. 10.

142.
1498, § Juni. Kong Hans tager St. Mikkels Hospital og dets Forstander, Kan

nik Jens Kristiernsen, i sin Beskyttelse.
Wij Hans, mef gudz nadæ Danmarcks, Suenges, Norges, Ven

des och Gottes konniwg (osv.), giøræ alle wittherligt, at wij aff wor sønder- 
lig gunst och nadæ haffuæ tagith, annammeth och wndfangith och mef 
theffe worth obnæ breff tagæ, annammæ och wndfangæ thennæ breffuiser, 
oss elskede her Jens Cristiernssen, canwick i Wyborgh, hans hion,
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tiæneræ och alth hans och tesligesf sarecte Michellss hospitallss gotz j 
Wyborgh, bodæ rørende och wrørendes, ehwath thei helst-er, som hare 
vdj wæræ eller forswar haffuer, vdj wor konniregligæ hægen, warn, ffridh 
och beskermelsæ besønnderligæ ath forsware och fordegtingæ till alle 
rettæ. Thij forbiwdæ wij alle, ehwo the helsth ære eller waræ kwnnæ, 
och serdeless woræ fogeder och embitzmen, borgemestere, raadh och 
menigheden vdj Wiiborgh forne her Jens Christiernssere her emodh paa 
person[e], Ilion, tiennere eller nogith thei gotz, han i w[ærjæ och forswar 
haffuer, ath hindræ, hindræ ladæ, mødæ, platzsæ, delæ, wmagæ eller vdj 
noger madæ ath vforrettæ, wnder wor konniregligæ heffnd och wredæ. 
Giffuit paa wort slotth [Købjnehaffn trediæ pyntzsædagh aar effther 
gudtz byrdh mcdxcviij. Wnder worth signet.

Papir med det kgl. Segl velbevaret. Vib. Stiftsark., Hospital, Pakke 1, Nr. 10.

143.
1498,11 Juni. Tingsvidne fra Viborg Byting, udstædt af Byfogeden 

Mikkel Lavridsen, Borgemestrene Jep Liøng og Niels Skriver, Raadmand 
Peder Nielsen, Jakob Skriver og 5 andre, at Byens Gjemmer (Kæmner) 
Peder Jiark har lastet og kjæret, at Bispens Foged paa Asmild Birke
ting lyste Vold over Viborg Borgere fordi de havde gravet Tørv Sønden 
og Østen ved Teglgaard i Viborgs rette Mårk.

Dsk. Mag. 4 R. 2, 194—95 (Original fra VÉiorg Raadstuarkiv.)

144.
1498, 29 Juni. Konning Hanszes tachsigelsze til Cannicherne 

for deris Velvillighed imod Mag. Niels Frys, da hånd var hos dem i 
Kongens Ærinde, oc lofuer derfore at vil ramme deris oc Kirchens 
Beste. Dater, die Petri et Pauli 1498.

GI. Fortegnelse over Brevene i Kapitlets Skuffe.

145 -  46.
1498, 7 og 9 Juli. Tingsvidner fra Nørlyng og Lysgaard Her

redsting, paa Forlangende af Borgemester Jep Liøng i Viborg, at der 
var aldrig Byggested ved Søndersø Ende, men var Viborgs rette Fægang 
og Mark, førend Biskop Glob og Asmild Kloster lod bygge der to 
Gaarde m. m.

Dsk. Mag. 4 R. 2, 195 med Anm. (Orig. fra Viborg Raadstuarkiv.)
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147.
1498 , 23 Juli. Kong Hans befaler Niels Fris, electus Viber

gensis, Hr. Erik Ottesen, Ridder, Peder Brokkenhus, »vore Mænd og 
Raad«, og Niels Clemitsen, »vor Tjener«, at dømme imellem Borge
mestre og Raad i Viborg paa den ene Side og Kapitlet sammesteds 
paa den anden Side om en Lovhævd, »som de nu nyligen have ladet 
gjøre paa Viborg Mark etc.« — Relator Nicolaus Clementis. — Dat. 
Hundsbæk, Mandag efter Marie Magdalene Dag.

Smsts S. 264 — 65. (Orig. fra Viborg Raadstuarkiv.)

148.
1498, 9 Oktober. (Tirsdag efter Birgitte Dag). Vordingborg. 

Kong Hans befaler Borgemestre og Raad i Viborg at tiltale Kapitlet 
»med Landsloven om de Sager og Trætte, dennem imellem er«, siden 
Kapitlet har nægtet at give sig i Rette for de Dommere, Kong Hans 
har udnævnt, men har skudt sig ind for Kongen og deres tilbørlige 
Dommere.

Dansk Mag. 4 R. 2, 265. (Orig. fra Viborg Raadstuarkiv.)

149.
1498, 14 Oktober, Konning Hanszes Befaling til Hr. Niels Claus- 

zøn, Biscop i Aarhuus, at hånd med uwillige Bygdemænd skal døme i 
dend Sag imellum Wiborg Capitel oc Sandemændene i Nørliungherrit, 
som hafde soret Viborg Capitel sit Jord fra oc deris tienere i Kølszen 
Hærre Værk ofuer. Dater. Calixti Papæ dag 1498.

GI. Fortegnelse over Breve i Viborg Domkapitels Skuffe.

150 -  53.
1498, 29 Oktober. (Mandag før St. Tøgers Dag). Vidnesbyrd 

fra Viborg Byting, at Sandemænd i Viborg tilsvore Viborg Mark, saa 
langt som Byens Lovhævd udviser, til Kronens og Viborg Borgeres rette 
Frihed, undtagen Laygordz Mark, som nu ligger til Bisgort og tilforn laa 
til Marie Kloster som Ladegaard.

1499, 21 Januar. (Mandag efter St. Antonii Dag). Bytingsvidne, 
at Byens gamle Lovhævd, som blev borte, og var gjort for mere end
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»attan oc tiwffue Aar«, lød lige som den nuværende, og at Biskop Ennd 
selv havde redet Markeskjel tillige med Borgemestre og Raad.

1499, 26 Februar. (Tirsdag efter St. Peder ad cathedram). 
26 Bønder fra Sønderlyng, Middelsom og flere Herreder bevidne at 
have redet Markeskjel om Viborg Mark (Nøjagtig Angivelse af Bymar
kens Udstrækning).

1499, 8 Marts. Randers. (Fredag efter Søndag Oculi). Den 
udvalgte Kong Kristiern, Biskop Niels Klavsen af Aarhus, Niels Fris,' 
electus i Viborg, m. flere, som af Kong Hans ere skikkede til Dommere 
mellem Viborg By og Kapitel, udvælge uvillige Sandemænd af 4 Herreder 
(Middelsom', Sønderlyng, Rinds og Lysgaard) og Riddermændsmænd 
(2 gejstlige og 8 verdslige) til Mandag før St. Valborgs Dag (o: 
29 April) at gjøre ret Markeskjel paa Viborg Mark, hvorved alle tid
ligere Sandemænds Tog og Lovhævder dømmes magtesløse.

Trykte i Dsk. Mag. 4 R. II, 265—70. (Originalerne fra Viborg Raadstuarkiv.)

154.
1499, 11 Maj. Landstingsvidne om Fastsættelsen af Viborg Bys Markeskjel, 

efter kongelig Befaling foretaget af 4 Herreders Sandemænd.
[Niels Senfluer] landtztings[bører ij Nøriutlandt, Lass Mogens- 

sen aff Tielle, Erick Stygge aff Mattrup, Enuoldt Jenssen i Jelstei], 
Peder Bindervp, Cristiern Jude, slotz foget tiill Skandelborg, wepnere, 
Cristiern [Seurenssew ij Siøring], Nis Cristiernssera j Hen gi, Nis Anders- 
sen j Liwnom oc Michell Hiernøø j Spettrup giøre alle vitterligt met 
theföe wort opne br[eff aar] effter gudz byrdtt mcdxcnono løuerdag 
nest effther festrøn ascensionis domini paa Wiborg landzting waf 
skickit Peder Bar[ck, borger], j Wiborg, huilken ther loglig[en eskitt], 
fik oc framledde ett fult tings vitne aff otte dannemere, som ere Jen- 
wold [Jenssen, Per Binderup, Cristiern] Jude, Jesper Brød, Miccel Hier
nøø, Nis Cristiernssen, Nis [And]erssen oc Cristiern [Seurenssew]. Thesse 
for"c otte dannemen votne p[aa theris gode tro] oc rette sannen, at the 
saa [och] hørde same dagh jnnen alle iiij stocke paa forne Wiborg lantz- 
ting, at sand[emendt aff iiij herrith,] som ere Vogen Kieldssen j [Guld
agger,] Suenning Vogenssen j Rowum aff Rintzherret, Per Skøning j 
Hve[ding, Niels Jenssen Begh aff Sønderløjngherrit, Thames Olluffssen 
j [Taffuell, Jb] Jenssen j-Torup aff Melsom herrit oc Nis Lassen j Tonge 
aff Lysgart herrit, kundgorde oc tilstod tieres toff, som the haffde giort
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paa rett marcke skiell om Viborg mark, som the wäre tiil kaliet at 
giøre effther wor nådige herres oc Danmarcks radz befallingh, oc som 
the haffde stienett oc stablet effther wor Dadige herres breffs liudelse 
j alle mode, som her effther screffuit stoor. Først [aff] Søndersøø ende 
fra then skielstien oc op at then bek, som løbber aff kierret oc j siøen, 
saa sønder op at same kier oc bek till then skielstien, som stoor paa 
the weye owen mose enden, saa ther fra oc sønder till een annen skiel
stien, som stoor emellum the gamle veye, som [Iø]ber owen ower [Arn] 
bierg, saa sønden at same veye till een annen skielsten, som stoor vd 
met veyen, saa at the øster veye til Vitsiø flask till then skielsten, saa 
ther fra oc Vitsiø till metstrømme vester a t, till then bek komer, ther 
løbber [aff] Glittrup siø oc j Vitsiø, saa op at same bek till Koldbek 
[viid tager], saa op at Koldbek till digen, saa vester at digen saa langt, 
som digen recker, till then skielstien, som stoor j same digsende, saa 
ther fra oc till - then skielstien, som stoor paa backen norden ved Lang
mose oc saa therfra oc till then skielstien, som stoor j skoffwen veet 
longmose ende, [sa vp att then] skiell till een ahnen skielstien, saa 
sønden oc vesten om Bymentzriis fram at the skeelstipne till then vester 
oc sønder hørne ved Agerskoff [skiell till then] skielstien, sam stoor paa 
backen, saa ther fra oc till then skielstien oc [grøft østhen] oc norden 
ved veyen, saa nør oc vest[her at hieden till] een annen skielstien nor
den ved veyen, saa nør till een stoor skielstien, star j Møgelkier emellom 
Grimsholms1) marck oc Viborg marck, saa twert nør ower kieret till 
then skielstien, som stoor paa the veye, ther løbber til Per Ries mølle; 
saa nør at til then skielstien, som stoor paa adelweye imellem Hallem

Imark oc Viborg mark, saa nør till the andre ij stiene, saa ther fra oc 
nør at [mytt] att mosen till then skielstien, som stoor ved becken, saa 
op mit at same bek till Kirkebek [till then] skielstien, som stoor [vp] i 
[Kirke] bek mose [ende, ssaa] ther fra oc øster oc nør till een skielstien, 
som stoor j dallet paa een vey; saa till een annen skielstien norden 
veyen; saa øster oc nør at heden fram at .the skielstiene oc saa till 
Qal[g]adstien; saa øster at the skielstiene oc vdmet then vey‘ ind til 
Løffnell weye; saa fra then skielstien, som stoor ved Løffuell veye oc 
sønder neder met adelweyen till then skielstien, som stoor j Lulwad; saa 
øster mit neder at strømen mit at thet kier, som røør j stoor, oc saa 
sønden vd met møllehiwlet, saa øster vd met mølle dammen til Luldrup

’) I Landstingsvidissen af 1547: Grimshwss.



113
siø till mitstrømme øster til Bartom stegs bek ved tager; saa øster till 
Fresdrup vadh, saa sønder op at then vey till then skielstien paa then 
backe, som stoor emellum bode veye; saa sønder at till then skiellstien, 
som stoor hooss the veye norden ved long mose; saa ther fra oc vester 
at til then store skielstien, som stoor vdmet the adelweye oc vester at 
till then dige; saa vester at same dige till then skielstien, som stoor j 
vester ende paa same dige owen for siøen oc saa vester neder j siøen 
oc Viborg siø till mitstrømme paa then vester side. Paa alle tesse 
for"® steder, som forstoor oc som stienet oc stablet er ved stien, grifft 
oc annen skiell, tilstode for“® sandmend, atthe haffde sworet till rett 
marcke skiell atwere omkring Viborg mark. At the saa votne, oc thet 
saa gik j sandheet, som for stoor screffuit, thet hørde vij oc saa oc 
vitne met wore incigle trøokendes neden for thette breflF met for“® sand
men tieres jnciglere, som ere Vogen Kieldssen, Swening Vogenssen, 
Per Skoning, Nis Jenssen, Thames Oluflfssen, Jes Jenssen oc Nis Las
sen, som boendes [er], som forstoor screffuit. Giffuit oc screffuit aar oc 
dag, som forstoor.

Med en nyere Haand (fra første Halvdel af 18d® Aarhundrede) er skrevet bag 
paa Dokumentet:

En Sandemænds forretning, som er gjort af 4 Herreders Sande- 
mænd efter Prinds Christian Ils Befaling, Aar 1499, hvorved er cas- 
sered alle foregaaende Sandemænds Forretninger om Viborg Mark, og 
findes af denne, som er af Protocol Nr. 14, en Landstings Vidisse under 
P. Nr. 22 af Aar 1547.«

Stærkt beskadiget Original paa Pergament med Levning af Seglremme. Geh. 
Ark. (Aflevering fra Viborg Raadstuarkiv). De med [ ] betegnede Steder ere tagne
af Landstingsvidissen af Januar 1547 (Geh. Ark.)

155.
1499, 24 September. Vidnesbyrd af flere Gejstlige, al Viborg Kapitel under Bispe- 

ledighed har haft Ret til at udstæde Kaldsbreve, fremkaldt ved en Strid mellem Kan
nik Esbern Sligsen og en Klerk om Oddense og OUing Kald i Salling; førstnævnte havde 
faaet Kaldsbrev af Kapitlet efter Biskop Niels Globs Død, medens sidstnævnte havde 
skaffet sig Brev fra Rom. Esbern Stigsen stævner ham da ifølge Rigets Privilegier for 
Ærkebispen paa næste Herredag, da ingen Sag maa indstævnes for Rom, før der er 
gaaet Dom i Sagen inden Riget.

Jn notniwe åom im  araen. Anno a natiuiføte eiusdem millesimo 
quadn'ngentesimo nonagesimo nono, jndiettone 2a, die uero Mart«« vice- 
sirna 4U mensM Septembm, porøtificatns sancO'm'mi in Chmio patrw ac
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domeni nosZri domeni A \exan dr\ diuina pe'ouidentea pape sexti anno eius 
séptimo, coram honorabili ac cercumspecto viro domeño Johanne Johannes 
reuerendi in Chre'sto pat[ris domini Nijcolae Friiss episcopi Vibergense's 
officeali generali, jn mei nota?-ej publici testiumqeee infra screptoreem ad 
hec specialiter vocatorum et rogatoreem presenZe'a personaliter constitute« 
honorabiles ver domernes Esbernus Stiigoti canónicas eccZeste cathedralis 
beate Maree vergenes Vibergenses necnon curatees ecclesiarum  parochialium 
Vodens et Otting predecte Vibergenses dyoceses, querelanter exponens, 
quod cum qeee'dam domenus Johannes, earundem ecclese'areem Vodens et 
Otting dum viueret vltimees et iminediatees possessor, extra cunara Roma
nam in patre'a diem suum clausisseZ extremum, esseZqeee de m edio  sublatees 
reuerendns in Chresto paZer pie memoree domenees Ni coZaees Glob, relatee 
certorum senioreem didicet, vt assereeit, idem domenees Esbernees, quooZ sede 
vacante in dyocesi Vibergense' haberet capiteelum ipsum Vibergense dis
ponere et ordinäre de beneficiis vacantibees, ymmo ea conferre ex longa 
et antiqeea consuetudine prescre'pta, quare capiteelum ipseem adiit sibiyeee 
de huiusmodi eccZese'e's parochialibees, sic vt premitteteer, vacantibees in 
dei nomine petiit proinde extunc capiteelum Vibergense memorateem, 
attendens, qeeoeZ sublato eymcopo de medio, cum consilium neqeeeat tune 
peti ab eo, non ent propter hoc vacantis beneficij collatio differenda, et 
qeeoeZ periceelum vacationis, quod imminet, immutat ius, qeeoeZ aleas esset 
seruandeem, de ipse's eccZeseis per capiteelum sibi obtinuit, proinde vt in 
literis collaZe'onis desuper confecte's latiees videZeer continere. Nunc vee-o 
hiis diebees quidam NicoZaees Kud, clere'cees Beerglanense's dyoceses, quo 
speritu ductees nesce'teer/taliter qeealiter se in huiusmodi de'cti domeni Es- 
Z>erni benefe'ce'eem plusqeeam ad annum per eum qeee'ete possessum intreedere 
prétendit in anime sue graue periceelum vigore cuieesdam noue impetrationis 
sibi a secZe apposZolica date et concesse, quam vtiqeee ad falsam sugesti- 
onem prefati NicoZae Kud liquet expeditam. Hiis omnibees et aliis isteees 
in effecteem sime'libees enarrate's et in  medium deductes prenominatees dome- 
nus Esbernees coram prefato domeño officeali judice certos testes produce'Z 
et examinare' medio eoreem juramenZo omnibees meliore'bees modis, via, 
jure, causa et forma, qeeebees melius potuit et debuit, instante'sse'me postu
lat, volens atqeee affectans se preuilegio regni obtemperare, quo caueteer, 
qeeoeZ uullees extra regneem te’ohaZeer in caeesam ne'se haftita pre'ees pre'ma in- 
stanZe'a in paZria, ad quam instanZeam obseruandam tam dome'nus Esber
nees quam dectees NicoZaees Kud in sacrario eccZese'e cathedrales beate 
Maree vergenes Vibergenses ad standeem juri HafFnis coram archiepe'sco/io
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aliisqae regni Dacie prelatis in proximo parlamento seu dieta se mutuo 
limitauerant, presentibas.renerendo in Ohmio paire domino Nicoiao Friiss 
ac eius venerabili capitalo. Jnsuper ne idem dominas Esbernas omnino 
vacuas et expers testimoniis justis pro sua parte defendenda existeret, 
pretains dominas Johannes official« auctoritaíe qaa fungebatar quinqae 
testes presentes et iudicialiter comparentes ad jurameníam de perhibendo 
testimonian! in haiasmodi causa, admittendos duxit et admisit, qui dum 
sic admissi fuerant, statim et in continenti ad mandatum eiusdem domini 
official«, in manibas eius tact« per eos et ebram quemlibei corporaliter 
scriptum sacrosanct«, ad dicía sancta ewangelia jurarant et.dixerant et 
ijuilibeí eoram jurauit et dixit, se velle dicere et deponere puram veram 
merám omnimodam et sinceram quam sciuerint et quilibeí eoram sciuerit 
in huiusmodi causa veriíatem, prece, premio, amore, fauore, timore, ira, 
odio, rancore et qnaiibeí alia sinistra machinacione in premiss« po.sí- 
positis penitas et semotis. Et accedens quídam dominas Johannes Nicolai, 
curat«« eccleste parochial« sancti Martini Viberg«, in anno etatis sue 
septuagésimo constituías, m edio  suo juramenío deposuit et dixit, quod ab 
hominam memoria et citra haimerat et habet capitalam Vibergense, sede 
vacante vel episcqpo remotes in loe« agente, ius conferendi beneficia 
curantia, quod vtiqae docuit per pie memorie dominum Kanutum e piscota ni 
Vibergenscm, qui dum viueret et in remotis partibas ageret, v ide lice t in 
Francia, Scotia et Suecia, omnia eins beneficia tune vacaníia, curantia sal
tern, conferebat capitalam Vibergense ex longa prescripta et laudaiili con- 
snetudine. Alii autem 4" presbiteri testes simili etate vel citra prouecti 
eorum medio juramento deponeníes pariter dixerant, qaod omnia et sin
gala beneficia curantia a morte prefati pie memorie domini Kanuti epi- 
scopi Vibergensis va ca n tia , de omnibns hiis fecit capitalam Vibergense 
canonicam prouisionem, doñee et qaousqae successori suo pie memorie 
Nicolao Glob, eciam e pisco/» o, muñas consecrationis extitit impensam. 
Jpsoram autem 4or testium, videlice t domini Lagonis curati ad sanctum  
Peírum Vibergis, domini Andree Traded curati in Vordw, domini Nico
lai Michaelis et domini Johannis scriptoris, vltimo deponentium sicuti 
primi dictis condescendebat vniuersas cleras, approbans omnia et singala 
per ipsos testes deposita fore vera . De et super quibos omnibas et sin
gulis premissis prefatas dominus Esbernas sibi a me notario publico in
frascripto fieri petiit vnum vel plura publicum seu publica instrameníam 
et instramenía. Acta fuerunt hec in domo capitalari ecc leste cathedralis 
beate Marie Y irg in is  Vibergensis anno, indictione, die et mense ct ponti-
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ficata qwibws supra, presentibws ibidem honorabilibws et discrete vim 
donums Michaele Kwdall et Nicolao Nicola* presbitem Vibergensis 
dyocesis te sti bas ad premissa vocatis specialiterqwe rogatis.

E t ego Peirws Cristiernj, clericws Vibergensis dyocesis, pub/icws 
sacra imperiali autoritäre notarius, quia, dictis testium receptiorai, ad- 
missioni et eorwm exammafiom et deposiiionj om«ib«sqwe aliis et smgu- 
lis, dum sic, vt premittiiwr, fièrent et agerentwr, vna cum prenomiwatis 
testibws presens interfui eaqwe sic fieri vidi et audiuj, ideoqne hoc presens 
pubZicum instrumeninm manu alterius fideliter conscriptum exinde confeci, 
subscripsi, publicauj et in hanc pubiicam formant redegi signoqne [et] nomine 
meo solitis et consuetis signauj jn fidem et testim on iu m  omnium  premis- 
sornw rogatns et reqwisitws.

üdenpaa med samme Haand: Copia priuilegij ecclesie Vibergensis 
sede vacante.

Samtidig Kopi i Viborg Stiftsarkiv, »Domkapitel«, Nr. 89.

156.
1500, 13 September. Kong Hanses Befaling til Biskop Niels Fris om i Forening 

med Bygdemænd at undersøge Sagen mellem Mester Ånders Globs Tjenere i Kjølsen 
og Herredets Ransnævninge.

Wij Hans, met gutz nadhe Danmarcks, Sueriges, Norges konningh 
(osv.) helse ether, oss elskelige verduge fadher her Niels Friis, biscop 
i Wiborgh, kærligen met gud. Wiidher, kære [herre] oc fader, at oss elske- - 
lig e  her Jens Cristiernssen, kannick i Viborgh, haffuer her berett for oss, 
at raffnsneffninge i Nørlywng herret haffue soreth oss elske%e Mester 
Anders Globs thienere, som i Kielsen boo, raffn offuer, fore the haffue 
noghen sædt, the haffde saath i then jordth, the haffde vdj theres brugdh 
effther lagheffdt oc thinghedome, som affsagde ære emellom for”6 thienere 
oc Seweren Terssøn om samme iordh effther wore beffalingsbreff, wii ther 
paa vtgiffuet haffue. Bethe wij ether kærligen, befale oc met thette 
wort obne breff fuld magt giffue, ati mett thett førstæ tage till ether 
vwilduge bygdmen oc steffner swo for“e raffnsneffninge till ether at 
granskæ oc offuerveye, om the haffue swo retthelig sorith, at theres æædt 
skall bliffuæ wiidt magt eller ey, oc giffuer bescreffuen fran ether, hwat 
i her om i sandhedt offuerveyendes oc forfarendes worde, oc lader thet
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engenlundhe. Giffuit pa vort slott Stæge søndagen nest effther wor frwre 
dag natiuitatw aar effther guds burd xvc. Vnder vort signeth.

Dom inus rex  per se.
Original paa Papir med Levning af Segl. Vib. Stiftsark. Reversal fortsættelse 

1 D. Meget blegt og utydeligt.

157.
1500, 17 September. Søren Tersens Forpligtelse, ikke herefter at sætte. Garn 

eller drage Vod udenfor Kapitlets Fiskegaarde. Smign. 1488, 2 og 4 Novbr.
Jegh Seneren Terssen bepliether megh meth thette same myt 

obne breff aldn effther therøne dagh ath forsetthe meth garn capitels 
frii fyskerij eller there« forstrogh eller draffwe vodh vdhen fore there« fiske 
gardhe them till nogher skade eller forfawgh, ydher mere en som al- 
m \ndeligh drett ere oc hwer man fisker, ther svm rett vodhe dreth 
haffuer varet aff arligh tydh. Till vinde« biwrdh haffuer jegh tryckef 
myt inzegel nedhen fore thef same breff. Datwm Viberges die beati Lam
berti martire« anno domenj millesimo qwengewtesimo.

Papir med Segl (Bomærke). Viborg Stiftsarkiv, Kannikefiskeri, I, 7.

158.
1501, 16 Marts. Aars Herreds Tingsvidne om Lovhævd over Ravukilde 

Kirkegaard.
Alle Mænd, dette Brev ser eller høre læse, hilse vi Dinis 

Olufsen, Foged til Aars Herredsting, Jes Nielsen i Giver, Per Jversen 
ibidem, Per Bygom, Svend Sørensen, Bertel Lavridsen i Hornum, Jes 
Kjøbmand i Oustrup og Kristen Nielsen i lille Binderup evindelig med 
Gud. Kundgjøre vi med dette vort aabne Brev, at Aar efter Guds Byrd 
ind primo den Tisdag næst efter Festum beati Gregorii Papæ paa forne 
Ting var skikket for os inden alle fire Stokke hæderlig Mand Hr. Gre
gers i Haldkjær, Bispens Official i Aars Herred, hvilken der lovlig 
æsket og fik et uvildigt Tingsvinde af 8 beskeden Dannemænd, som var 
Peder Stinger i Aars, Peder Jversen i Giver, Jes Nielsen ibidem, Kristen 
Nielsen i Binderup, Mads Pedersen ibidem, Jes Jensen i Harslev, Niels 
Jensen i Ulstrup og Jes Jensen i Ostrup. Disse samme otte Danne
mænd alle samdrægteligen vonde paa deres gode Tro, Sjæl og rette 
Sanden, at de saa og hørte samme Dag paa forne Ting tvende Danne
mænd, som vare Jes Palsen i Bisgaard og Jes Lavridsen i Harslev, forne 
Hr. Gregers Lovhøringe, hvilke kundgjorde, at forne Hr. Gregers var i 
Ravnkilde Kirkegaard den Fredag næst for St. Pauli Confessons Dag
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og indvorde med Lavhævd med Præster og gode Kirkemænd for”'  Ravn
kilde Kirkegaard med al hendes Rettighed, Skov, Mark,.Ager og Eng, 
vaadt og tørt, Fiskevand, Fægang, Mose, Kjær, Hede eller hvad nævnes 
kan alle fire Vegne til Markemode, hvert fjerde Græs over al Ravnkilde 
Mark, først sønder, saa langt til Brastrup Mark. vedtager, med rette 
Agerjord og Eng, som til have ligget af Arildstid, saa fra Adelvejen, 
der løber sønder op om Kirken og saa Nør til Gyldal vedtager, alt der
imellem er, uden to Stykker Jord, et som Korsebrødre Kloster i Viborg 
haver, og et andet, Stig Westeni haver, en Toft norden fra Kirken 
vester ved Alvejen, otte Ager op og neder til Mosen vedtager, saa 
nør ad til KnifFve Røggel vedtager. Jtem vorde han ind til den hel
lige Kirke et Bol i Fyrkild med alle sine rette Tilliggelser, som Peder 
Lavridsen nu ibor, et Bol i Skorup til Havbro Kirke, som Nis Bagger 
nu ibor, og et andet Bol ibidem til for" Ravnkild Kirke, som Povl 
Simensen nu ibor, med alle deres Rettighed, som til haver ligget af 
gammel Tid og endnu tilligger i Agerjord og Eng, og Dele og Fællig 
over al Skorup Byskov. Jtem vorde han og til for“'  Ravnkilde Kirke
gaard Dele og Fællig over al for" Skorup Byskov, i Damskov og i 
Ravnkilde Skov, eftersom hun haver Ager og Eng i Marken, hvor hen
des Del kan findes der med Rette. Jtem vorde han ind til for" Kirke
gaard Kirkens, rette Endelskov, først norden fra den store Vej østen til 
Alvejen saa .langt nør til, som Skjelsten haver standet, og saa neder 
ad Dalen til Svandwat, og saa ret neder i Rold Aa, midt ad Aaen 
sønder ad Damskoven, saa langt som den hellige Kirkes Del kan findes 
med Rette. Det for”'  indvorde for" Hr. Gregers til Ravnkild Kirke
gaard for Fællig og Endel, som for" staar. Jtem var for”® Lavhævd 
lovlig tilbø.den til for" Aars Herredsting og fæst og funden af Fogeden 
og menige Herredsmænd, og mælte for" Lovhøringe for" Lavhævd 
stadig, fast og tryg at blive, saa længe hun rygges med Biskop og 
bedste uvildige By[gde]mænd. At de saa vonde (osv.).

Viborg Stiftsbog. Sammesteds findes et Tingsvidne, udstædt samme Aar paa 
Forlangende af Thomas Vildt, Præst til Ravnkilde Kirke, om Markeskjel mellem Ravn
kilde Mark, Brastrup og Skorup Mark.

159.
1501, 27 Oktober. Kong Hans erklærer en paa Forlangende af Mariager 

Kloster foretagen Rebning i Mo Sogn ugyldig, da den strider mod et Brev, som var 
givet Bisp Niels Fris under hans Fraværelse i Rigets Tjeneste.

Wii Hanss, met gudz nåde Danmarcks, Suerigw, Norgis, Ven
des oc Gotes konniwgh (osv.), gøre alle vitherligt, at oss elske%e ver-
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dugh fader, her Nielss Priiss, biscop i Viborgh, bereth her fore oss, .at 
then tiidt hannora wortte tillsagdt oc befalet at ware vd alf szit sticth 
oc fran szyne gotz oc thienere oc i wor oc rigens thieneste oc forfaldt, 
then stwnd wij i wort rige Suerige wore, tha gaff wor kere szønn her
tug Cristiern etc. hannowi szit brefif, at ingen skulde dele, rebe eller 
nogen forfylingh gøre paa noget hanss gotz etc. Tha lod renliffuet 
jongfrwe, abbatissa i Marieager, steffne hannotn till reeb oc rafift i Moo 
ther oraodh oc i hanss frawaril[se, oc] ey nyde motte eller kwnne thei 
wor kere szønss breflF, han haffde. Thij mælæ [wij] swadant reeb oc 
rafft aldeles dødt oc mactløst at ware oc ey hannom i nog[re ma]de till 
skade eller forfangh at komme i nogre made, men nar som ther rebes 
[oc] rafftes skall, tha skall the< gøres oc skee vnet owilduge jordegenne 
men [oc icke] ellers. Datrøn in castro nostro Haifniensi vigslta sancto- 
rum wp'oslolorum Symonis et Jud[e an]no donu'ni millesimoquingentesimo- 
pnmo, ntwfro sub sigueto. Dominus rex  per se.

Papir med det kgl. Segl, noget beskadiget, i Viborg Stiftsarkiv, »Domkapitel«,
Nr. 96.

160.
1503, 23 Januar. Vidnesbyrd fra Viborg Byting, at Byens 

Gjemmer Erik Sørensen indvorde et Lavhævd paa Byens Mark, gjort 
efter Kong Kristierns Befaling af 4 Herreders Sandemænd.

Dsk. Mag, 4 K. II, 270.

161.
1503, 10 Februar. Kong Hanses Stadfæstelse paa en Kontrakt og et Forlig 

mellem Viborg Kapitel og Viborg By om Fordelingen af Viborg Mark m. m. Efter en 
Landstingsvidisse af 1562.

Axell Juell thill Willestrup, Palle Juli thill Strannit, Peder 
Krusze till Balle, Landtz dommer wdj Nørjuttland, och Gundi Skrilfuer, 
landtztings hører jbm., giøre witterligt, att aar effter Guds byrd m.d.lx.ij, 
løffuerdagen nest effter omnium sanetorum paaWiborig landtz ting haffuer 
wj seet och liudelig hørt læsze itt salig och høylofiflig ihukommelsze 
Koning Hansis obne beseglit breff, szom aflF wangiemme findis nogit 
skrøbelig at were, liudendis ord fra ord, som her effter følger:

Vi Hans, med Guds Naade Danmarks, Svergis, Norgis . . .  
Konning (osv.), gjøre alle vitterligt, at Aar efter Guds Byrd Tusind
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femhundrede paa det tredie, Fredagen sanctæ Scholasticæ virginis et mar
tyris Dag, vi personligen skikkede og tilstede vare her udi Yiborig paa 
Biskopsgaarden, nærværendis os elskelige værdige Fædre, Her Niels 
Stygge, Biskop i Børglum, Her Niels Frijs i Yiborig, Her Jens Andersen 
i Fyen, Biskopper, Her Henrik Knudsen, Her Niels Høg, Her Mo
gens Giøe, Riddere, Jørgen Marsvin, vort Riges Danmarkis Kansler, 
Peder Brokkenhus, vor Landsdommer udi Nørjutland, Ebbe Strangesen 
og Jakob Andersen, vores elskelige Mænd og Raad, med andre flere 
gode Mænd, som da og vare nærværendes, var skikket udi Rette for 
os os elskelige Kapittel her udi Viborig paa den ene og vore kjære 
Undersaatte, Borgeraestere, Raad og Menighed her sammesteds, paa den 
anden Side, om den Ager, Jord, Udmark, øde Byggesteder, Enge, Skov, 
Krat og Fiskevand, liggendis udi Viborig Mark, og lagde de paa begge 
Sider i Rette for os deres Breve og Bevisninger og begjerede om disse 
forskrevne Stykker, hvad Lov og Ret var. Og bekjetodte for”e os elske
lige Kapitel, at forne vore kjære Undersaatte, Borgemestere, Raad og 
Menighed her udj Byen, havde vældeligen taget dennem fra al deres 
Mark og Ejendom, som Viborig Domkirke haver haft af Arild i rolig 
Hævd, endog de derpaa havde gode og gamle Ejendoms Breve, som her 
for os i Rette lagdes. Og derimod lagde forne vore kjære Undersaatte, Bor
gemestere, Raad og Menighed, nogle Tingsvidner, lydendis paa det Marke- 
skjel, som nyligen gjort [var] paa Viborig Mark, med nogle andre Breve, 
og mente, at Viborig Mark skulde høre dem til og ikke Kirken. — Da 
tog vi Sagen til os og med forne vort elskelige Raad den forhandlede 
over begges deres Brev og Bevisninger, som da for os udi Rette lagt 
vare. — Saa komme de ind igjen paa baade Sider for os og gav sig 
villige til en mindelig »Dattninge«1) , Forligelse og Kontrakt; og da 
efter begge Parters Tilladelse, Samtykke og Fuldbyrd talede vi, gjorde 
og forhandlede dennem imellem saadant Forligelse og Kontrakt, saa at 
al den Uvillie, Kiv og Tvedragt, som forne os elskelige [Kapitel] og 
vore kjære Undersaatte, Borgemestere, Raad og Menighed, hertil imellem 
været haver, skulle aldeles være aflagt og død, og herefter og til evig 
Tid skulle ligge og høre til Ærkedegnedommet 14 Agre, til Kantor- 
dommet 14 Agre, til hver af de 12 Kannikedomme her i Kirken 7 Agre 
til evig Tid, og disse samme Agre skulle os elskelige forde Peder

l )  D. e. Oagtioguing.



121
Brokkenhus, Ejler Bryske, Mogens Munk og Niels Klemendsen, vore 
elskelige Mænd og Tjenere, udligge og skifte dennem imellem, saa at 
hver skal vide, hvilke Agre han skal have; dog skulle ingen deres, 
hverken Kanniker eller Borgere, indhegne eller til Enemark gjøre nogle 
af de Agre, som dennem vorder udlagt til at have, nyde og beholde. 
Og hvilke Agre som ikke piøjes eller saaes om Aaret, de skulle være 
og ligge til »Tyring«, eftersom tilforn Sædvane været haver. Og dertil 
skal St. Lauritz Lykke og St. Michaels eller Spedals Jord og Mark 
herefter og til evig Tid være og blive til Kapitel, og Viborig Domkirke 
skal have og nyde til evig T id 'til sin Bygning de 18 Agre, som Povl 
Glob (hvis Sjæl Gud naade) gav hende og er liggendes hos Kattmose. 
Og efterdi os elskelige Her Anders Mues, som nu her i Byen Provest 
er, var nu forhindret i vores og Rigens Tjeneste uden Riget, og derfor 
ej kunde tilstede være, imederi den Kontrakt gjordes, da skal Provst 
Jorden blive til Provst Bordet, saa længe han tilstede kommer, og siden 
gange derom, eftersom Ret er. — Og hvad Udmark, øde Byggesteder, 
Skov, Krat eller Fiskevand og Enge, som Viborig Domkirke og By haft 
haver aff Arild udi Fællig' tilsammen, dennem skulle de herefter og til 
evig Tid have, nyde og beholde udi Fællig tilsammen til Kirken og Byen, 
og alle de Breve, som de paa baade Sider havde, og lyde eller røre 
paa denne Sag, de skulle her efter og til evig Tid være døde og magtesløse 
og aldrig efter denne Dag komme eller være denne Kontrakt eller For- 
ligelse under Øine eller imod i nogen Maade. Og den Jordskyld, som 
Viborig Domkirke af Rette og aarligen bør at have her udi Byen, der- 
paa skulle for110 vore kjære Undersaatte ingen Gjensigelse eller Hinder 
gjøre i nogen Maade efter denne Dag. Thi forbiude vi alle, i hvo de 
helst ere eller være kunne, og særdeles alle de, som denne Kontrakt 
paarører heller her efter paarørendes vorder, hende forkrænke, for
mindske eller imod at gjøre i nogen Maade, under vort og vores Efter
kommeres, Kongers udi Danmark, Hyldest og Naade. — Givet Aar, 
Dag og Sted, som forne stander. Under vort kongelig Secret.

At vi sligt et Brev haver set (osv.).
Efter en Afskrift af Landstingsvidissen, som del synes fra 17 Aarhundrede, 

1 Viborg Stiftsarkiv («Viborg By« 1). Da Afskriften ikke har beholdt Originalens Skrive- 
maade, er den heller ikke fulgt her.
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162.
1503. 13 Februar. Kong lians tilskriver kapitlet om at sende sig nogle Breve 

paa Kronens Ejendomme med Palle Andersen i Ørumgaard.
Johannes, dei graciæ Dacie, Suecie, Noruegie, Sclauorurø Gotho- 

rumqwe rex (osv.).' Preraisso nostro sincero fauore. Wilder, kaeræ 
wenner, at thenne breffuiszer, Pally Anderssen i Ørwmgardh, haffuer 
bereth fForæ oss, ath oss elskede her Kield cantor wti Wiborgh haffwer 
hooss seg nogræ breffuæ, som lydæ paa wor oc kronens eygdom, som han 
ether selffwer ythermere wnderwisæ kand. Thij bethæ wij ether kerligen, 
ati hannom swodanne breffwæ antwordæ, at gangæ her ffore oss i rettæ 
met. Welæ i ey forscreffnæ Pally forscre^næ breffuæ antwordæ, thaa 
sender en fuldmyradug aff ethers cappittel met thenuom at gøræ oc hendæ, 
huess log oc reth er. Beffallendes ether gud. Giffuet i wor købstad 
Randerss mandagen nesth effter sanete Scolastice virginis dag, aar effter 
gudtz byrdt mdtercio. Wnder wort signet.

Udskrift: Wenerabilibus viris dominis cantori ceterisqne canonici's 
ecclesie Wibergensss nobis sincere dilects's coniunctim et diuisim.

Papir med Spor af Segl i Viborg Stiftsarkiv, Domkirke 1.

163.
1503, 17 Maj. Kong Hanses Brev, at Sandemænds Tog i Viborg maa gjøres 

efter Omgang ligesom i andre jydske Byer.
Wii Hanss, meth gudtz nåde Danmarcks, Sueriges, Norges, Ven

des och Gottes konningh (osv.), giøræ allæ witterligth, at wi haffwæ for- 
fareth, at woræ kæræ wndersottæ ther i wor stad Viborigh lidæ oc haf
fwæ skade oc forderffh, fforæ at ther ey er omgangs towgh, som i an- 
dræ woræ købstæde i Nørreiutland er, oc at the, som sandemend wordæ, 
beswares och forhindress meth towg atgiøree, swa at the ey kundæ wd- 
kontraæ at wanckæ oc reysæ i frerømæde stedher effter theres næringh 
och bierningh, som andræ giøræ. Thii haffwæ wi aff wor sønderligen 
gunst oc nåde oc paa alles woræ kæræ vndersottes ther wdi Viborgh 
forbedringh oc bestandt wnth oc tilladeth oc meth thettæ worth obnæ 
breffh vndnæ och tillade, at the her effter mwgæ oc skullæ haffwæ och 
nydæ reth omgangs towffh, som woræ kæræ wndersottæ wdi andræ woræ 
købstæder ther i Nørreiwtland haffwæ oc nydæ, swa at ther i stadenn 
skal huerth aar her effter tilskyckes oc settes the till Sandegiendh, som 
ther till beqwemmæ eræ, oc thei skal skee och skyekes effter reth om-
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gangh, fforbiwdendes alle, ehwo the helst eræ eller wære kundæ, och 
serdeles wore fogeder och embitzmend, fforscreffnæ worte kæræ vnder- 
sottse her emod paa forscreffne sandemendtz towgh at hindræ, hindræ 
ladæ, mødæ, delæ, platzssæ, wmagæ eller i nogeræ andræ mode forfang 
at giøre wnder worth hyllest oc nåde. Giffweth paa worth slot Købnæ- 
haffnn Ottensdagen nest efifter Dominica»» Cantate aar etc. md 3°, vnder 
worth signet.

Original i Geh. Ark. (Aflevering fra Viborg Raadstuarkiv).

164.
1503, 28 Maj. Bisp Johannes af Roskilde tilstaar 40 Dages 

Aflad til dem, som række en hjælpende Haand til »Restaurationen« af 
Viborg Domkirke, som er brændt og ødelagt ved Lynild (combusta et 
sub maxima ruina posita et destructa). — Nygardt, dominica proxima 
post festum ascensionis domini.

Originalen paa Papir med Spor af Segl i rødt Vox i Vib. Stiftsark. »Dom
kirke«, Pakkel, Nr. 8 Aftrykt (efter Bartholins Afskrifter?) i Pontoppidans Annales II, 725. 
Nogle Fejl have indsneget sig, saaledes skal Lin. 3 efter »constitutis« indskydes: presen- 
tibns; Lin. 6 Christianos, læs: ipaos; cum igitur facti, læs: com igitur, sicuti; 
Lin. 10 reparatione, læs: restauratione; Lin. 14 læs: verum nuncium et indubitatum 
questorem; Lin. 11 impense, læs: expense. S. 726 Lin. 13 Wiburg, læs: Wiborgh eller 
Wibergh.

165.
1504, 11 Juli. Kong Hans bevilliger, at Borgemestre, Raad og 

Menighed i Viborg herefter ikke skulle kaldes eller stævnes uden Bys 
af Biskop eller nogen anden Kongens Undersaat, med mindre Kongen 
selv stævner dem. — Hundsbæk, St. Ketilli Dag.

Dsk. Mag. 4 R. 2, 271.

166.
1505, 1ste Januar. Kong Hans befaler Borgerne i Viborg at sætte Stenbro, 

Plankeværker og Brandredskaber i god Stand.
Wii Hanss, met gudz node Danmarcks, Sueriges, Norges, Ven

des oc Gotes konnyngh (osv.), helse ether alle wore kære vndersotthe, 
borgere och menighed, som bygghe oc boo vdi wor stadh Wiiborgh 
kerlighen met gud oc wor node. Wiider, kære venner, at oss er till
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vidende wordeth, at ther i ethers by ær stoor bryst paa steenbroer, 
plancker, haffuelwerck, oc sammeledes, ath ther oc' skall wæære brysth 
paa the redskab, som i skulle haffue oc hielpe ether oc ethers byy met 
fore ildhe brandh. Thii bedhe wii ether och biude, ati her effther giøre 
gode plancker, haffuelwercke oc gode steenbroer vdi ethers byy oc reder 
ether paa godhe keisse, spander, stiigher oc andet redskab, hwess i 
kunde affwerghe met ildebrandh ther i ethers byy, effther som ethers 
borgemestere och raadmen ether ther om vnderwiisendes oc sigendes 
wordhe. Oc' lader the£ ingelunde, swaa fremth wii ey anderledes skulle 
ladhe retthe ther effther. Giffuet paa wort sloth Nyborgh nyaarss dag 
aar etc. mdquirøto, vnder wort signet. — Relator Nicolrøs Gement«.

Original paa Papir, Geh. Ark. (Aflevering fra Viborg Raadstuarkiv.)

167.
1505, 1 Januar. Kong flan9 forunder Borgerne i Viborg, at naar de eller 

deres Svende og Tjenestefolk begna Voldsgjerning. skal den skyldige ikke bøde mere 
til Kongen end 3 Mark, som tilforn. To Borgeres Nærværelse er nok til at beslaglægge 
en fremmed Mands Ejendom.

Wii Hanss, met gudtz nade Danmarcks, Sueriges, Noriges, 
Vendes oc Gotes koning (osv.), giøre alle vittherligt, at wij haffue nw 
aflf wor sønderlige gunst oc nade wore kiere vndersotthe, borgemestere, 
rademen oc menighed i wor kiøbstede Wiiborg till gode, beste oc be
standt wnt oc giflfuit oc met thetøe wort obene breflf wnne oc gififue them 
swodanne nader, friiheder oc preuilegier, at nar the eller theres swenne 
oc tieniste folck giøre ther i byen saar, skade eller annen woldzgerning 
ind pa then annen, hwath helder ther worder omsworeth eller ey, tha 
maa oc skall her effter then, som fallendes worder fore swodann woldz
gerning, ey mere ther bøde fore till oss pa kronens wegne end thre sage 
marcA;, effter som the tillforne aff langh tiid giort haffue. Sameledey 
skulle the oc swodanne preuilegier oc friiheder nyde oc haffue ther i 
theres by, at ner nogen vdkommendes men worder ther besetth met two 
borgere ther aff byen owerwerendes, tha skall thet staa.oc bliffue fore 
en fuld besetning i alle made, fforbywdendes alle, ehwo the helst ere 
eller were kwnne, oc serdelis wore fogede oc embitzmen, forne wore 
kiere vndersotthe her emod at hindre, hindre lade, møde, platze, vmage 
eller i noger made at vforrette vnder wort hyllest oc nade. Giflfuit pai
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wort slot Nyborg nyaarsdag aar effter gudz [byrd] mdquinto, vnder 
wort secret.

Pergament. Seglet fattes. Geh. Ark. (Aflevering fra Viborg Raadstuarkiv).

168.
1505, 28 November. Kong Hans befaler, at enhver verdslig Person, som bor i 

Viborg og bruger Torv der, skal skatte og skylde som andre Borgere. — Ingen maa 
kjøbe udenfor Byens Porte, hvad der føres til Byen for at sælges. — Ingen fremmed 
Kjøbmand maa kjøbe eller sælge paa Landet 4 Mile omkring Viborg, og ingen Adels
mand, Præst eller Bonde maa kjøbe eller sælge med nogen Bonde i samme Omkreds.

Wii Hanss, met gudz nåde Danmarcks, Sueriges, Norges, Vendes 
oc Gotes konnyng (osv.), giøre alle vitherligth, ath wii aff wor sønderlige 
guust oc nåde haffue vnnt oc giffuet oc met thetøe wort obne breff vnde 
oc giffue woore kære borgere och vndersotte vdi Wiiborgh saadane nader 
oc priuilegia, at ingen verdzlig persone, som nw boor eller her effther 
boendes worder i Wiiborg, skall bruge torge tber i byen met køøp eller 
sall i noger modhe, vden the skatte oc skylde ther i byen, hwer effther 
syn formwe, oc tilhielpe ath vpholde byenss tynge, som andre borgere 
giøre ther i byen. Hwilcken som noget haffuer at sellie oc thei till 
Wiiborg føre will, tha skall ingen, ehwo han helst er i forae Wiiborgh, 
thei køøbe ther vden fore byen, forinden the< kommer inden byenss 
porthe. Jtem ingen vdkomraen køpman skall køøbe eller sellige paa 
landzbygden fiire milæ nær om kringh theres by, oc skulle inge[n] gode 
men, prester eller bønder køøpe eller sellige met bønderne ther om kring 
byen till forprang. Men borger maa køøbe och sellige met anden bor
ger, som the aff arild giort haffue. Dierffues noger heremod at giøre, 
tha mwe oc skulle woore borgemestere vdi forne Wiiborgh deele oc for
følge them till theres byting i Wiiborg met hiørings deele oc giffue them 
atwarsell till theth herridsting, the køpslaa vdi, fforbiwdendes alle, 
ehwo the helst ære eller wæære kunde, oc serdelis woore fogeder och 
embitzmen, for“e woore kære borgere oc vndersotte i Wiibiorig heremod 
tesse forae wore nader oc pn'uilegia ath hindre, hindre lade, møde, deele, 
platzse, vmage eller i noger mode at vforretthe, vnder wort bylleste oc 
nåde. — Giffuet vdi wor køpsted Horsnes, fredagen nest effter sancte 
Katherine v irg in is  dag aar etc. mdqumto. Vnder wort secret. Ad 
relationem Nicolai ClementM.

Original i Geh. Ark. (tidligere i Viborg Raadstuarkiv).
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169.
1506, 20 September. Jens Povlsen, Præst i Ore Kloster, tilskøder Økloster et 

Bol i Brovst Sogn i Hanherred for sin Broderdatters Indgang i Klostret.
Jegh Jens Pouelssere, prest i Oreclosther, gør vitherligh for alle 

melh thetle mith obne breff, ath jegh haffwer vnth, oplath och skøth och 
nw melh thette mith obne brefT vndher, opladher och skødher fraa megh 
och myne arffwyreghe till ewiwdheligh eyendom eth boel ligeredee i Nørre 
Jwxe i Hanherret i Brost sogne, som Jes Lawnssere nw i boor, och 
skyller aarligh aar eth prered korn och j  løb smør, huilkef boel jegh 
skiffthe megh till aff velbyrdigh mare Niels Krab i Tandrvp, som thei 
hoffwef breff ydhermere vtuiszer, som ther paa giffwen er till Øøclosther 
for myn kiære brodherdatther Else Jeipsdatther herenes introi och 
meth giffth och for myn siels saligheedh, me<A andher clenodiis, som 
for»6 Øøclosther h aff wer till forn opboreth aff megh. Till ydhermere 
stadfestelsse och bedher forwan'ngh hengher jegh mith jndzegel nedhen 
thede breff meth andher godhe hed,herligh merets, som jegh bedher kier- 
Iigh bezeile meth megh, som er her abbefA Niels j Oreclosther, her Peder 
Vilatssen, Marqreard Friis, vebner, Jøren Pindheth, Nis Peders se«, oc Nis 
Olufssere. Datrerei in Oreclosther anno doretfnj mdvj, jn vigilia sarecti 
Matheiaposfoli et ewawgeliste.

Original paa Pergament i Vib. Stiftsark. (Reversalfortsættelse D). — Til Segl
remme er brugt Strimler af et ældre Pergamentsbrev, hvorpaa der slaar: . . .  for myn
siel s o m .............til closther for thenn, methen the brødre, som nu æ r e ..................
Petri Brockenhws oc Petri Terkilli in Syllingh armiger . . .

170.
1506, 13 November. Konnireg Hanszes Dom paa Sponggaard, 

Sponggaards Mølle oc Mentrup march, som Viborg Capitul er tildømt. 
Dat. fredagen elfter Martini 1506.

GI. Fortegnelse over Breve i Domkapitlels Skufle.

171.
1507, 13 August. Kjendelse af 8 uvillige Mænd paa Læsø Ting om en Have, 

som Mester Erik Kaas beskyldtes for ulovlig at have' frataget Jens Lavridsens Søster.
Alle mere, thede breff seer eller høer lese, helsener wij Las 

Pederssere, then dag tinghør paa Lessø bierck ting, Andere Nielssere, Nis 
Atzerssere, gamel Nis Terkilssere, Seueren Rwsmaw oc Jess Anderssere
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euindelig met gud oc kungiør met therte vort obne brefF, at aar effter 
gutz byrd nidseptiino ffredag nest for vor.ffrwe dag assumptionts paa 
fforne Lessø bierck ting var skicket hederlig oc velbyrdug matø Mester 
Erick Kaass paa then eene oc Jenss Laurtssen paa then anden side oc 
gaff them i alle rette paa bode sider effter lantz seed om een haffue, 
fforde Jenss Launssen kierde paa ffor capitel, sotn fforde Mesther oc 
her Knwt Nielssen skulle haffue lagde hanss søsther fraa met vret. Tha 
beuiste ffor116 Mesther En'ck, at han oc her Knwt Nielssen haffde logelig 
tiilbøet fforne haffue tree samefold ting, at then skulle korne at tale 
mynne ffor fforde haffue, som henne burde athaffue raei reet effter lantz 
seed, oc ey fforde Jenss Launssen eller noger paa hanss søsthers vegen 
katn oc talde mynne ther ffor. Tha vorte vtneffnt aff tingi viij vuildug 
dannemen, som var Nis Atzerssen, Jens Anderssen, Nis Palssen, Lias 
Palssen, Hinrick Perterssen, Erick Nielssen, gammel Nis Terkilssen oc 
Ffrederick, at sige ther paa effter lantz seed. Tha effter soodant tiilbod, 
oc effter at Jenss Launssen eller noger paa hanss søsthers vegne ey 
vilde korne at tale ffor forde haffue, tiil dømpte forde viij vuilduge men 
Lyder Knwtssen fforde haffue tiil paa een barnss vegen, som han er 
vene ffor oc ere nest' erffuinge tiil fforde haffue effter lantz seed. Jtem 
vontne oc fforde viij dannemen, at fforde Jenss Launssen tiil stod ludelig 
same dag jnnen alle fiire stocke, at han vilde ey tale mynne for then 
haffue", eller noger paa hanss søsthers vegen, thy at thei var mod theif 
lantz breff, the haffde vtscreffuit tiil capitel. Tiil ydermere beuisning 
trøeker vij vore jntzegler neden therte vort obne breff. Daten vt sup ra .

Papir med 7 Segl, Viborg Stiftsarkiv, »Læsø« XVI.

172.
1507 , 20 August. Vidnesbyrd fra Læsø Birketing af 8 Kjøbstadmænd, at 

Fogeden paa Læsø krævede Borgen for det Gods. Lars Graveløv havde forbrudt for 
• Kjælteri« med sit Søskendebarn, som blev brændt.

Alle men, therte breff seer eller høer lese, helsze vij Las Perters- 
sen, then dag tinghør paa Lessø bierck ting, Martin Perterssen, Seueren 
Jenssen, Nis Atzerssen, Oluff Sandal, Anders Nielssen, Seueren Rws- 
mand oc Nis Terkilssen euindelig mef gud oc kungiør in et therte vort 
obne breff, at aar effter gutz byrd mdseptimo ffredag nest ffor saneti 
Bartholomei aposfoli dag paa Lessø bierck ting var skicket Jess An
derssen foget, esket oc fick eet fult tingz vintne aff viij vuilduge danne 
men, kiøbested men, som var Nis Atzerssen i Nykiøbing, Jenss Terkils-



128
sen ib id em , Jenss Kiøg ibidem., Thomess Cr/stiernsse» ibidem , Erick Skade 
i Viborg' Roer P ederssen ib id em , Per Seuerensse» i Tiistef oc Jens 
Swerting ib idem , huilcke viij vuilduge me» endrectelig vorøtne paa sæle_ 
oc sande», at fforne Jess Andersse» bød seg i alle rette ffor kiøbstef me» 
oc menig almo, then dag ting søckte, mef Las Graffueløff paa thef gotz, 
som ha« haffde vor kiereste nodug herres scnffuelss paa for then kiet- 
terij, ha» vpenbarlig dreff her paa landet mef syn syskind barne, som 
brend vorte ffor forde sag, oc hanss kiønss eed, som ha» gaff for sage», 
vorte feid mef vnildug biscop oc bymew, oc gaff for seg oc syn logz 
men biscop aff Ventzøsel xxx marek, oc ffordc ha»ss logess me» bøtte 
mod capitil i Viborg ffor then vret log, the gaff. Jtc»i esket ffordc Jess 
Andersse» iiij me» tijl vissing aff Las Graffueløv ffor seg oc syn gotz, 
soo at han skulle ey bliffue landflyctug, føre ha» rette ffor seg oc syn 
gotz. Ther tiil suarde forde Las Graffueløff ney, at ha» ey vilde giffue 
seg ther i reet eller sette vissing for seg eller syn gotz. Tiil vintnes- 
byrd trycker vij vore jntzegler neden theffe vort obne breff. Datwm 
anno, die et loco quibus supra.

Papir med 7 Segl, Viborg Stiftsarkiv, Læsø H, 5.

173.
1508 in vigilia epiphaniæ domini (5 Januar) i Viborg haffuer 

Jens Anderssøn, Capittelsfoget paa Lesøe, giffuet sin obligation til 
menige Capittel.

Optegnelse i en Afskriftsamling, Viborg Stiftsarkiv, Læsø XXI11, 15.

174.
1508, 7 Maj. Præst Peder Mikkelsen tilstaar at have faaet Byrum og Vesterø 

Kirker paa Læsø af Kapitlet mod aarlig Afgift af 1 Td. Smor m. m.
Jeg Pedher Mikelsse» prest kungiører mef thette myt opne breff, 

at iek hauer awnamet aff hedherlig capitell j Wyborg, rny» kiere herre 
oc hosbvndhe, Byrom kirke oc Westerøø kirke po Leessøø, swo at iek 
skal stande sogne folk oc- a»net redelig oc gwdelig fore, som iek will 
antsware for g?od oc were bekiendh for them, ock skall iek giffue capi
tell aarlig aff forde kirker j tø»»e smør. Ok hauer iek awnamet aff 
forde capitell een wonyng oc haffue, ok skall iek ther giffue arlig aff 
som seedwaan eer. Jn cujus rei testimowmro sigillum meum presentibws
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est jm pressum. Datnm Wybergis anno m d octauo, dominica m isericordia  
domini plena et terra.

Papir med Segl (Bomærke med Omskrift: Petrus Michaelis). Viborg Stifts
arkiv, Læsø VI, 4.

175.
1508, 12 eller 19 Juli. Mads Mogensen i Aastrup tilbagegiver Kapitlet en Del 

af en Grund i SL Mortens Sogn i Viborg til Opførelse af en Skole for fattige Peblinge.
Alle men, theiie breff seer eller hører lese, kwngiører iek Mattis 

Mopenssen i Aastrvp, at iek hawer een jord afif Wiborg domkirki, liggen
des j sancti Martinj soghen nest østen fraa korsgard oc westen nest 
Jes Moncks kaalgard, aflf hwilken jord pleyer afif at gaa arligaar til 
forde domkirki xxiiij ß til iordskildh. Nw hawer iek giord een ny con- 
tracht met hedherlig capitell i Wyborg oc kirkiwerie i samested om 
forde jordh i saa made, at forde Wiborg domkirki skaal hafifue eet stycke 
aflf fordi jordh til at bygge fatige pebelingh een skole vppa for her Bent 
Knwdssen, gnd hans siell nade, j syn lenge fraa thei streede, som løber 
til sancti Martinj kirki oc saa søndher i gien nedher til byenss gade, ok 
syn bredhe fraa then wester byens gaade, som løber østen hoss kors
gard ok saa øster til the boodher, som nw staar po forde jord ok iek 
sielfif vpbyggei, ok saa reet søndher fraa then westerst stolpe i fordc boder 
nedher til then søndher byens gade, dog m et swodant wilkoor, at forde 
dommekirki skal tage til seg xviij ß aflf forde xxiiij ß , ok iek skaal sielff 
oc inyne arflfuinghe giflfue vi ß  aarligaar til forde dommekirki til jord
skild m et andhei, som pleyer aff at gange mei rette, ok ey iek eller 
myne arflfuinge skall bygge noghen bygnyngh at fortrenge lywsen aff forde 
skoole. Thii til byndher iek mek oc myne sand arflfuinghe at frij oc 
frelsze forde domkirki forde jord i syn brede oc lenghe, som forskrcffuel 
staar, for hwer mantz til tale, som po kan tale mef r[ette], Tiill ydher 
mere stadfestelse oc bedre forwannghe, at saa skaal holdes i alle made, 
som forde standher, haffuer iek mei myn frij wilie oc beraad hugh hength 
myt jndsegle n[edhen fo]r theffe myt opne breff met andre dannementz 
jndsegle, som iek ther til bedet hawer, til wyndesbyrd, at [saa er] g[anghet], 
som er Jeep Lywngh, Cristiern Lyberth, borghemesthere i Wyborgh, Oluff 
Diderikssen, [Cnsjtiern Launssen oc Andhers Lassen, rademen j same 
stedh. Datnm Wibergis anno dom*ni mdoctavo profesto Magarete vir- 
ginis et m artiris gloriose.
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Paaskrift: Ffundws æ dificij sco le .
Pergament med Huller til 6 Seglremme, noget beskadiget. Viborg Stiftsarkiv, 

Domkirke 111, 20.

176.
1510, 29 April. Kong Hanses Brev om Vej og Port til Gjæstegaarden og St. 

Kjeldsgaard i Viborg.
Wij Hanss, met gudz nåde Danmarcks, Sueriges, Norges, Ven

des oc Gotes konniwgh (osv.) giøre alle vitherligt, at for oss wor skicketh 
oss elskede capittels bud aff Viborgh met etb breff, som oss elske%e 
Niels Clemendsse«, war landzdomere i Nøreiudland, mesther Erick Koss, 
her Per Lauretssen, canicker i Viborgh, Jep Liøngh oc Cristiern 
Liibertssew, borgemesthere ibidem, met flere haffue vdgiffuit oc beseglt, 
lydendes, at the wore forsamblethe paa then øde jordh, kalles Geste- 
gord i Viborgh, giorde oc vdlagde alle the borgere frij veyrom oc vd- 
gangh fra alle theres borger gorde, som vender oc skywder paa forne 
Gestegord, i saa made, at ther skall wære otte alnæ veyrom imellom 
forttC borgheres hwsze oc thet hwss, som her Jeb Persse«, canick i 
Viborgh, lader bygge oc opsætte paa fornc Gestegordz iord, och skall 
for"® her Jeb Persse« oc alle hans effterkommere, som bygger oc bor 
pa forne gestegord, haffue frij vey oc portherom aff then gade fraa 
Grobrøder kirckegord och saa indh i forne her Jeb Perssens gord mel
lom thef hwss, han baffuer nw bygget oc opsæth, oc thef hwss, som han 
vill bygge ther sønder fraa nesth optill syn forne portherom, oc skall 
for“e hans portherom wære otte alnæ vyæ mellom bode hanss hw«ze, 
ligheruiss i alle mode, som borghere haffuer theres veyrom, oc maa oc 
skall forne her Jeb Persse« bygge oc opsætte eth hwss fraa syn por
therom oc swo lighe sønder xxx alnæ langt, saa at ther fyndes alletijde 
atwære otte allenæ veyrom mellom forne borgheres hwsze oc hanss 
hwsze, oc sidhen wedh then sønder sende paa for”e her Jep Perssens 
hwss schall ther wære frii venderom till voghenn oc frij veyrom till 
sanctj Kieldszgord, som Per Lauretsse« scriffuere tilhørde, oc schall then 
iord skackes saa, ath maa kan aage frii vdh oc indh i forne saracti 
Kieldzgordh etc. Huilcketh breff wij nw stadfestæ oc wed syn fulde 
macht døme wed alle ord oc articlæ, som thet inneholler, fforbyudendes 
alle, ehwo the helsth ære eller wære kwnnæ, paa fornc veyrom, vdgang 
oc portherom hinder eller forfangh atgiøre eller noger ther wti vforrette 
mod forne breffs ludelsæ, saa lenghe nogher kommer for oss met bettre 
bewisniregh paa wort retthertingh. Datum Linduid die beatj Petri mar-
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iir is  anno åomim  mdx noftro ad caussas sub sig illo . Teste Georgio
Marswyn, justician'o noftro dilecto.

Original paa Pergament med Seglrem uden Segl, Viborg Stiftsarkiv, -Dom- 
kapitel» I, 50. Samtidig Paalegning: Giestegord.

177.
1511, 8 (15) Juli. Lovhævd paa det Gods i Aars Herred, som ligger til den 

hellige Kirke og Bispedømmet i Viborg.
Alle men, thefte breff syeer eller høre lesze, kwngøre wij Peder 

Geedh j Wegghergardh, foget tiill Aarss hærretzting, Dynwss Olwssen j 
Lynderwp, P eder J  wer s sen j Gywer, Tyggy Matssen j Troelsstrwp, Gwndy 
Cristiernssen j Tamdrwp, Bodell Jenssen j Stogsgardt, Thammes Bongh 
j Styænellwad, Trogelss Petferssen j Jelstrwp, Jwst j Eysstrwp, Symen 
Vederssen j Blyære, Seuren Peders sen j Troelsstrwpbek, Pawelss Launssen j 
Riiss ewinneligh mef gwdh. Aar effther gwt.s børdh mdvndecimo then tiiss- 
dag nest for sancte Margarethe dag wppo forskrevne Aarsshærretzting for 
aass oc for flere dannemen war sckicket hederlig man her Cnstøern Niels- 
sen, presth j Testrvp, hwilcken ther loffueligh esket oc fick eth fwlt 
wwille tin gewinne aff viij wwille dannemen, som er Gwndy j Tantdrwp, 
Seuren Jenssen j Krogstrwp, Jwst j Eystrvp, Pawell Willatssen j Owe- 
strwp, Nis Hyellebergh ibidem, Anders Jbssen j Hornwarp, Tygy Matssen 
j Troelstrwp oc Bodell Jenssen j Stogsgardh. Tiisse fornc viij danne
men endrectelleg wondhæ wppo thyæres tro, syæll oc sandhen, thef thy 
saa oc hørdæ samme dagh wppo forne tingh two danne men, som war 
Jenss Symenssen j Nyssom oc Lass Pefterssen j Braarstrwp, som war forne 
her Cnsttcrnss Nielsszens laffhæffdz loffhøringh. Thy kwngiordh oc 
tiilstod, thef tij nærwærendes hoss war j Aarss prestegardh samme tiis- 
dagh, som forskrevne staar, hørdæ oc saa, thef forskrevne her Cn'stt'ern 
Nielssen gordhæ syn laffhæd (!) lofftiidags me< presther oc godhæ ki'rcke 
men oc indwordhæ thefte effther skreVne gotz tiill then hyelligh ktrcke 
oc byspdom j Wibørg. Først indworde hånd prestegnrdh j Aarss me< 
en endielss tofft østen oc sønden wed gardhen tiill becken wed taggher 
oc nør tiill two store stæn, ock sydhen ligodh j agher jordh j then nær 
marck met then gård, som hører Korssbrødher closther tiill j Wiborgh, 
wndtagheu hyndes jendelss tofft. Jtem en gård j Aarss nordhen kfrcken 
mel en feringh jord offwer all Aarss marck, bodhæ j agher oc eng. En 
boll nordhen wed Peder Stynghcrss gård vaet en endelss tofft. En boll
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søndhen Peder Styngherss gård  met en hallff femg jord. diem  Øster 
Owestnvp met syn rættæ tillegilss met mølle dam oc damssbwnd. Jtem 
two gardhæ j Gwndherstrwp mel two ferirag jordhæ. Kfrcken hawer eth 
st&cke eng ligendes w edh  Aarss Dybwad fraa then beck, som løber 
nedhen fraa Katwad møllestei oc saa nedher nordhen om fornc eng oc 
wdy aaen oc saa andhen wpp j Dybwad ad then nordest adelwey østher 
paa thei lyøngberg, som ligher westen wedh then østher allewye (!) oc 
saa nør tiill Katwadss møllstrøm. Jtem two gård oc eth holl j Howbro 
soghen. Jtem tre gardh j Hwormvm ock two j Krogstrwp. Jtem hawer 
prestgard en endeelss marck westen bydhen fraa bæcken oc tiill Riis- 
marck wedtagher. Jtem tre gardhæ j Yolleberg saa godhæ som thy 
byæste j bydhen er. Jtem Balttrwp m et syn rættehed alle fire weghen 
tiill morck modhæ. Jtem en gård j Flesborg met syn endelss marck. 
Jtem en gård j Wlstrwp saa godh som then byestæ j bydhen mei 
twi/me atthen fawrae eng j Hyelmiind kær. Jtem eth boli j Wlstrwp 
met syn rætthyed. Jtem Sondrwp m et syn rætthed. Jtem en gård j 
Søttrwp saa god som then byæstæ j bydhen er, som kfrcken fick aff 
Powell Glob. Jtem alle Børnstrwp. Jtem ke'rcken hawer tretthen støcker 
jord po Hormwm oc Krogstrwp marck. Jtem tre støcker wppo Hawe- 
bro marck, wender østher wppo Mardall. Jtem two støcker jord westen 
Hawbro kircke nest yndhen thei nør dygy. Jtem tre garde j Skyffwm, 
saa godhæ som thy byæstæ j bydhen. Jtem oc en gård i Blære met 
syn tofft oc jen fering jord ower alle mareken. Jtem fire gardhæ j 
Blære, saa godhæ som tii besthæ j bydhen, oc eth boli met en hall 
fering jord. Jtem kirckegard hawer en endelss tofft. Jtem Longdall 
oc Keldall met theree rette tiillegelss. Jtem en gård  j Eydrwp, saa 
god som then byæste j bydhen, mei en endelss tofft. Jtem kirckegard 
j Harsløfif, saa godh som then byeste j byden, oc jeth bol met syn tiil
legelss, two agher østhen Møllhøff mei en skoff mellwm Caste skofif oc 
Stwbdrwp lwnd, som gor tiill aen. Jtem kirckegard j Broerstrwp, saa 
god som then byæstæ j byden, mei syn tofift. Jtem kfrekegard j Rafif- 
welkell, saa god som then byæste j bydhen, mei en endelss skoff. Jtem 
en agher søndhen Gerssdam, two aggher lighendes fraa Gelwm oc ind 
tiill Fedall rent j gemmeli falletz. Jtem en aggher søndhen oc østhen 
fraa Skarop twært o wer ween, tre agher wedh Skarop kaarss, two løber 
ower ween, oc then tridij støtther wppo ween. En aggher østhen 
Skarop nordhen wratthen, som kalless Tornss agher. En agher østhen 
wed wanghen, andhen ende sønder oc andhen ende nør. Tre agher midt



133
j kerckegards marek fra aske wey oc tiill Skordrwp marck wedtagher. 
Tre agher ligher nordhen wed kircken saa bree ock saa langhæ som 
thy ander tre wduisser. Jterø ksrekegard haver fire agher, two ligen- 
dee søndhen tiill Knyffrogell, two nordhen wedh ks'rcken, som kalless 
krog agher. Jterø two agher j Førekel marck westen Førckell høff. 
Jterø en agher østhen wed Jes Palsseras tofft. Kircken hawer en Iwnd, 
kalless Møllwndh, mellwrø bode mølbroer nordhen tiill weyen. Kfrcken 
[hawer] en eng nordhen wed forskrevne lwnd fraa then ene bro oc tiill 
then annen oc nør tiill becken wedtagher. Jterø kircken hawer en eng, 
kalless Blees, xx foghne fraa skoffwen oc tiill becken. Jtem kfreken 
hawer two boll j Skaarwp met theres rette tiillegelss. — Thefte for
skrevne gotz soor han tiill then helly ktrcky oc tiill bispdom j Wibørgh. 
— Jterø wonte oc forskrevne viij mera, at forskrevne laffheffd war til- 
bodhen lofflig tree sarafold tiragh oc lofflig tiillfwndhen aff fotfdhen oc 
meneg hærretsmera. — T hel thy saa wondhæ, the< wirarae wij met wort 
indzell henghendes nedhen for theite breff. Gyffwet aar oc dag som 
for staar.

Pergament med Sigiller vedhængende. Notarialpaategning: Aars Herredsting 
18 Nvbr. 1589. Viborg Stiftsarkiv, vedkommende Herredspakke.

178.
1513, 11 Februar. Præsten Kristiern Nielsen Digsmcd tilstaar af have faaet 

Tjenesten ved Byrum og Vesterø Kirker paa Læsø mod aarlig at svare en Td. Smør 
til Kapitlet.

Crest/ern Nielssera Digsmed, prest, giør vittherligt med thefte 
myth obne breff, at jech haffwer aranamdhe capellandom tiil hedherlig 
capitels vtj Wiborg Byrwm oc Vestherøø kirkir paa Læssøø, at standhe 
theres almw med gwtz hielpe for gwdheligh, redeligh oc skeeligh, som 
ther tiilbøør, och skall jeg gyffwe tiil forde capitell hwert aar, som jeg 
fordc kirkiir besidher, som andher capellanere haffwer ther vtaff gyffweth, 
en tørarae smøør. Jn cuius rei testirøoramm et certitudinem sigillurø meum 
hiis litteris et ciroghrapho meo inferiras est impressum. Daturø fiferia 
sexta ante Jnuocauit, anno dørøt'nj m°d°xiij.

Papir med Segl, Viborg Stiftsarkiv >Læsø> VI, 13. Smign. Nr. 174 og ved 
6 April 1518 og 5 Septbr. 1524.
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179.
1514, 2 August. Kong Kristiern 2dens Stadfæstelse paa Viborg Oomkapitels 

Privilegier.
Wii Christiernn, met gudz nåde Danmarcks, Norges, Yendes oc 

Gotes konningh, vdwald konningh tiil Suenge (osv.), gøre alle vitter- 
licht, at wii afif wor sønderlighe gunst och nåde haffue taget, anammet 
oc vndfanget oc met thette wort opne brefif tage, anamme oc vndfange 
oss elskede prelateræ, canickeræ oc menighe capittel vdi wor stadt 
Viburg met alt theris gotz, rørendes oc vrørendes, hion, thiennere oc 
vortnetæ vdi wor kongelig hegen, friidt, wernn oc beskermelsæ besøn- 
derligen at forsware oc fordegtinghe tiil alle rette. Haffue wii oc swo 
aff samme gunst och nåde samtøcht, fulburd oc stadfest oc nw met 
thette wortt opne breff saratøcke, fulburde och stadfestæ forne oss elske
lige prelateree oc capittel i Viburg alle thee friihedher, nader oc priui- 
legier, som høgborne førster wore forfethre, framfarne koninger i Dan- 
march, thennom nadeligen vndt oc giffuit haffue, swo thee alltingesf 
wedt theris fulde macht bliffue schulle, oc tbennora vbrødeligeu holldes 
wedt alle theris ord, puncthe oc article, efftir som thee breffue inde- 
hollde oc vdwiise, thee ther paa haffue. Thii forbiwde wii alle, ehwo 
thee helst ære eller wære kwnne, oc serdelis wore fogether oc embitz- 
mend, fornc oss elske%e prelateree, canickeræ oc capittel her emod at 
hindre, hindre lade, møde, platze, dele eller i noger made at vforrette 
vnder wor kongelig heffnd oc vrede. Giffuit vdi wor stadt Aaslo i wort 
rige Nonge onsdagen nest efftir sanct Oluff konings dag aar etc. mdxiiij, 
vnder wort secret. Ex mandato dorntni regfs proprio.

Pergament; Sigillet afrevet. Viborg Stiftsarkiv, »Gejstlighedens Privilegier« Nr. 2.

180.
1515, 14 April. Sandemænds Gang mellem Ver Hovedmark, listed  Mark og 

Alstrup Mark i Gislum Herred.
Alle men, therte breff sie eller høre lesse, hielsse vi Crtsthiern 

Perterssen i Østrop, then dag fogit var till Gislom herritz ting, Jwer Laun's- 
sen, Veder Laun'ssen, Anders Hwidhowef, Jep Cn'sthiernsen, Las Perterssen, 
Perter Michelssen, Anders Esbernssen met therte vort obnæ breff ar efther 
gutz børd mdxv then lowerdag næsth effther påske pa forne Gislom- 
herritzting for os oc for flere danne men var skigit Jep Pouilssen, som



135
loglig eskit oc fic et fult tings vitnæ af viij danne men, som ære Jwer 
Launssen, Cristhiern Gunnissen, Las Pederssen , Anders Jenssen, Anders 
Esbernssen, Jep Cnsthiernssen i Farsø, Peder Anderssen i Monon oc 
Peder Nielssen. Tesse fornc viij danne men votnæ pa theres siel oc 
sannen, aty sa oc hørde samme dag pa forne ting, at san men i Gislora 
herrit kungiorde oc till stod theress tog, som tij giorde mellom Ver høff- 
uide mark, Tiste mark oc Alstrop mark. Fførst norden for kierit oc 
søndher op, ther sot sanmend ien skiel sten, oc sa søndher op till en 
vrat mol komer, oc sa ij ager ind tuer i Vær hoffwids mark oc then 
ren op till en lidhen knws komer oc sa søndher op at then same ren 
till en sten komer nordhen ved veyen oc sa søndher ower veen at then 
vrat mol oc saa at en høff sten, som haffwer verett holt for en gamel 
skiel sten vd aff arils tid, oc sa søndher oc østhen ower en mos till en 
sten, som stor ved Ver hofifwide kier, oc ret ner at kieren till en sten,
som ligher i kieren, oc ther fra beken ner oc jnd till Brostrvp vadh oc
sa ther fra ind till then helle kierkens eng viidtagher, oc i hou som 
haffuer eng ther indhen fore, thei haffwer vij inthei bort soren, wdhen 
giord ret marke skiel, oc sa beken ner en lidhen stwndh ind till en 
sten, som vij sotte i bekebrede, oc sa søndher oC vesther op till then
sten, som vij sotte først. Aty sa votnæ, the< vij me< vort insegel pa
thetle breff(!) Datwm vt supra.

Pergament med Seglremme uden Sigiller, i Viborg Stiftsarkiv, Reversalfort
sættelse d.

181.
1515, 28 April. Erklæring fra Viborg Landsting om Manddrab paa Læsø og

i Fribirk.
Niels scriffuer, landz ting hør j Nøriutland, kundgør med thette  

mitt vpne breff, aar effter gudz birdh mdxv løffuerdagh nest for dom i-  
nicam iubilate paa Viborg landz ting var skechit capetilss viisse boedh 
aff Viborg oc kundgiordhe, thef thij haffwer ett landh Lessøø, oc ær 
trij bierk, oc sporde, om nogher ra m  dreber andhen ther paa landet i 
saaden frij bierk, hwath thenn bør ath bøde ower rette man bødher. 
Ther paa vortte saa for rette sagde, ath huo som dreber andhen i bierk, 
tha bødher han ower rette manbødher føretiøffue mark koningh oc 
føretiøffue mark hindhers arwingh, ther dreben vortth; endh sweres han 
fræløss, tha bødher han fem lødigh mark modh kapetill, som fredkiøb
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haffwer effther then nøy recess1). Jtem festes oc boedh hiemme, oc 
worder ey suordh om, tha aa capitiill, som haffuer theress føretiøffue 
marks sagh, teghera gieldh, thef er tolue mark penningh effther 
logwen. Jn cuius rei testim on iu m  sigillum  meum presentibus inferiws sit 
impresswm.

Pergament, sammenbundet med Nr. 80, i Viborg Stiftsarkiv.

182.
1515, 7 Juni. Sognevidne fra Twaagre Sogn i Halland om Asmund Olsens 

og Eskild Svendsens Ejendomsret til en Saltkjedel paa Læsø.
Alle men, som therte breff se æller høre læsæ, hilsæ wy mene 

sognæ men, som bygge ok bo i Twaagre sogen ewmnelig met gud oc 
gøræ wetherlicht rnef therte wort obnæ breff, at aar æfther gutz byrd 
mdxv helge gutz legoms dag, tha waræ wy forsaffnede pa wor sogne 
steffnæ mef werdig man her Peder, wor elskelige kære sognæ herræ, mef 
flere gode men, som ther oc tha nerwarendes woræ. Kom her oc tha 
fram fore oss tessæ æfftherscreffnæ men, Asmwnd Oissen i Hialsrudh oc 
Eskild Swensse», oc lydelich oc owerluth [fore] sporde sigh her for oss, 
om her nogen war, som wistæ æller hørt oc sport hade, thef theres for
elderen hade nogen del i en salt kedil pa Læssæ, oc begerde ther j 
sogne widnæ oppa. Tha stode her op thesse æftherscreffnæ gode men, 
som ær Niels Swensse» og Goth Pedersse», Peder Mordh, Jens Godersse», 
J[ens] Mickelsse», Tor Gwnelsse», Niels Matsse», Ewen Nielsse», Niels 
Torssen. Thesse forde widnede pa siæl, sanind oc pa theres cn'stelige 
tro, ath them fuld wetherlicht ær oc aff gamele eldis men hørt oc sport 
hade, thef thesse forscreffne men Asmwnd oc Eskild Swensons forelde
ren haue haft en part i en salt kedel pa forscreffnæ Læssø, oc at en 
aff theres forelderen i fordum tidh, som hedh Biærne Smidh, han giorde 
forde kedel aff ny oc førde honom til for saude Læssø, oc wart sa ower 
ens met the gode men, som for landef radde, sa thef han skulle haue j 
part i kedelen, oc forstandderne pa landef skulle hauæ the iij dele oc 
hollen widh macht, oc hwat rente, som gingge aff forde Biærne Smid« 
part, then gaff han helften til Hjælmsrat, som han siælff i bode, oc 
helften til en annen sin gård, som ligger i Twaagre, paa thef at hans

') Krisliern 2dens Haandfæstning, Art. 61 og 62 (Geh. Ark. Aarsberetiiing II, 63).
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æftherkomere, som til forde garde komme, skulle thes vthermere for
mage at giue the res skat til Wordberx slot, oc sa m et skel, at forde part 
i forde kedel skulle were wid forsaude garde, e ho ther til komme, oc 
ey wid slæchten, om hwn kwnne ey beside forscreffne gorde. Til sanindh 
her om, at wy thetf sa seet oc hørt haffue, oc til en widnis byrdh her 
om, bede wy forscreffnæ wor sognæ herræ om sit jntzigle for thetøe breff, 
for thy wy ey siæluæ jntzigle haue. Giu*t oc screuit dag oc aar, som 
for ær saucht.

Papir med Præstens Segl. Viborg Stiftsarkiv, -Læsø- XXIV, 23.

183.
1515, 11 Juni. Ligncnde Viduesbyrd fra Ny Varberg liyting i Holland.
Alle men, som theWe breff se seller horse laesae, hilsse wy bor- 

mestere oc radmen j Nywordberg ewiwnelige met gudh oc gorse wether- 
licht met thetle wort obnae breff, thet for oss pa wort radhus hauer want 
thesse seftherscreffnae men Asmund Olssew i Hialmsrwt oc Eskild Swens- 
sen i Twa agre oc forsporde sigh her met gamble ellesmen oc met 
menighe borggere, om them wetherlicht war, at there* forelderen hade 
nogen del seller part i en salt kedel pa Lsesso, oc om them wetherlicht 
war, at there* forelderen hade boret ther noghen rentse aff forsaude kedel. 
Tha swarede* them her sa aif menigheden oc sserdelis aff the gamble 
elles men, thet them fulduetherlicht war, thei the, som bade pa Hialms- 
mt oc Twa agre, fingge there* aarlige renttse aff then forsaude keldel, 
jn til nogre faa aar, at forde part bleff them for hindert forae, oc ser 
the< oss oc wetherlicht, at sa i sandheJ aer, oc the< wedh oc manggen 
godh man her i landhei. At sa aer ganghei oc farit, som fore screuit 
star, the< widner jsec Per Nielssen bormester met mit jntzigle, som aer 
trycht nedeu for theWe breff, som giuit oc screuit aer for fordc Wordberg 
sancti Barnabe dag aar aeffther glitz byrd mdxv.

Papir med Spor af Segl. Viborg Stiitsarkiv, Laise XXIV, 23.

184.
1515, 13 Juli. Kristicrn 2den byder Svend Munk og hans Medarvinge at 

udlægge en Gaard i Skinderup i Hinds Herred til Viborg Kapitel.
Wij Cristiernn, met gudz nåde Danmarcks, Norge*, Vende* oc Gotes 

konningh, vduald konniwgh till Suerige (osv.), helse ether, som bigge oc bo
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i Rindherret, kerlige met gud oc wor nade. Vii byude hoss ether nw 
fersthe sinnæ, oss elskefóye Swend Mwnck oc tyne metarffuinge, ati mué 
XV dage effter tbe/íe wort breff er lesth, vdlegge oss elske%e capittell 
i Yiborgh then gord i Skyndorp eller Mendtorp, huilket theí kalles, som 
Cnstiern Poskæ i bor etc., elfter thii som thei loglige forfult er, som 
her for oss beuist war met breff aff Rindzherretstingh. Thii lader thei 
ingelund vnder edert faldzmall. Datum  Haffnm feria sexta próxima posí 
festum beati Kanutj regis et martyris, anno domini mdxv, n osi ro ad 
caussas sub signeto. Tesie Georgio Marswin, iustics'ijrto nosiro.

Paaskrift: Rindzherret inhabitanttons.
Papir med det kgl. Segl. Viborg Stiftsarkiv, Domkapitel Nr 81.

185.
1515, 9 August. Christiani 2di tredie Befaling til Suend Munck 

oc hans Medarfuinger udi Rindsherrit, at de udlegger til Capitulet i 
Viborg dend gaard i Skinderup, som Christen Poescke iboer. Dat. 
Vigilia beati Laurentii 1515.

GI. Fortegnelse over Breve i Kapitlets Skuffe.

186.
1515, 5 November. Kristiern 2 bekræfter de Privilegier, som Kong Hans og 

fremfarno Konger have givet Viborg By.
Wii Cristiernn, met gudz nåde Danmarcks, Norges, Vendes oc 

Gotes koningh, vdwald koningh till Suen'ge (osv.) giøre alle witherligt, 
at wii haffue nw aflf wor sønderlige gunst och nåde samtycht, stadfæst 
oc fuldbordet oc met thette wort opne breff samtycke, stadfæste oc 
fuldborde alle thee priuilegier, nader oc friiheder, som wore kiære vn- 
dersathe, burgemesthere, radt oc menighedt wdi wor stadt Viiborgh aff 
hogboren første, wor kiære herre fader, hwæs siæll gudh nadhe, oc 
andre wore forfædre, framfarne koninger wdi Danmarck, nadeligen vndte 
oc giffne ære, swa thee them met alle theres ordh, puncter oc artichlæ 
haflfue, nyde oc behollde mwe, eflfter som thee indholldendes ære, flfor- 
bywdendes alle, ehwo thee helst ære eller wære kwnde, serdeles wore 
fogether oc embitzmen, forne wore kiære vndersatthe wdi Wiiborg her 
emodt paa forne priuilegier, nader oc friiheder, som them aflf for°e wor
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kiære herre fader oc andre wore forfædre, framfarne koniragher wdi Dan- 
marck, giffnæ ære, athindre, hindre lade, møde,• platze, vmage eller i 
noger maade atwforrætthe, vnder wor konighelige hæffnn oc wrede. 
Giffuit wdi wor kiøpstadt Randers mandagenn næst effter alle hellenæ 
dagh aar etc. mdxv. Vnder wort secret.

Original paa Pergament med Segl. Geh. Ark. (Aflevering fra Vib. Raadstuark.)

187.
1516, 20 Februar. Kongebrev til Kapitlet i Asmund Olsens og Eskild Svend

sens Sag. Smign Nr. 182 og 183.
Christiernus, dei gram  Dacie, Noruegie, Sclauorum Gotoruwiqwe 

rex, electas jn regem Suecie, dux Slesuicensts, Holsacie, Stormarie etc.
Premisso nostro sincero fauore. Kære wenner, vider, at thesse 

breffuisere Asmund Olsen och Eskill Swendssow hafifue berett fore oss, 
at thee skulle haffue nogen antpart vdj en saltkedell ther paa Lesøø, 
som them shall giøres hynder paa. Tliij bede wij ether gerne, atj ære 
thgwnom behielpelige, at the ther vdjnden moo vederfares swa møget, som 
log oc rett er, swa thennom iche ythermere hynder eller forfang skeer 
her effter ther vdoffuer. Her met giøre i oss tiill vilge, oc forskillet 
gerne. Jn Christo valete. Ex oppido nosiro Halmstedt fem  quarta 
posi dorøtnicam Reminiscere anno etc. mdxvj. Nosiro sub signeto.

Udskrift: Venerabilibus viris dorøinis archidiácono, cantorj cete- 
risqwe canonic« ecclesie Vibergens« capitularebns comuwctim et diuisim, 
nobis sincere dilect«.

Original paa Papir med Spor af Segl. Viborg Stiftsarkiv, »Læsø*, XXIV, 24.

188.
1516, 4 August. Christiani 2di Befaling til Doctor Morten 

Krabbe, Erchedegn i Aarhuus, och en Deel Riddere etc., at de skal møde 
i Folmyngskouf i Moubirch oc effter fremlagde Beviiszer paakiende, huor 
meget af samme Skouf der hører til Viborg Capitel oc huor meget til 
Managers Closter. Dater. Mandagen effter Pet. Fængsels Dag 1516.

GI. Fortegnelse over Breve i Kapitlets Skuffe.



140

189.
1517, 17 Maj. Sognevidne fra Sønderbæk om el Jordstykke lil Bæks Præste-

gaard.
Alle men, therte breff sye eller høre læse, hyelse vi Peder Lawn's- 

sen, prest til Sønderbeggs kyrcky, Jes Jepsse« i Reystrop, Nis Smed, 
Jes Volessen i Beg, Anderss Michelssen og Las Masse« ewinnelig mef 
grød. Kwngøre wy m et therte vort obene breff, aar æwter grøds byørd 
mdxvij tben søndag nest for Erycj regis dagh var skycket thenne breff- 
wyser, her Perfer Bleg, for oss oc alle soghen folk, som then tid neraeren- 
des til stede var, hwylcken som lowelig essket oc fych jet fwlt vvylligh 
soghen vynne aff xij danne men, sçm var Nis Smedj Begh, Jes Volessen 
ib id em , Mogens Symenssen ib idem , Jes Jepssen j Reystorp, Willas 
Nielssen ib idem , Anderss Nielssen ib idem , Hans Nielssen ib idem , Jøren
Massen j Beg................... ib idem , Nis Jpssen ib id em , Jens Koch ibidem
oc Søren Bwgy, hwylcke forDe xij danne men endrectelig vonne paa 
theres gode tro, syel och sandhen, the< them fwl wytt[erligt] er i gwssand- 
hen, thei alt then jord fra kircky gord oc til østher port j Beggs preste 
gord oc fra porthen lyge neder til gyærdhen, som leger om byen, lige 
ath then hywe backe, hawer ledhe v lastockyerd (!) i hal trydy synner 
tywe aar oc lengger, oc hawer vert ind Iwth met gierdder oc tørre stapk 
til Begs preste gord, oc alder wy hawer hørd eller spwrd, thef noger 
man gaff ter kyære vd ower j noger mode til forne anthen til tyng eller 
stwwe. At saa er j grøds sandhen, thei vinne vy. Til vindes biørd trøcke 
vj vore inzegel nedhen for therte vort obene breff.

Samtidig Paategning: breff paa Sønderbegs preste gaardt.
Original paa Papir med Spor af 6 Segl i Viborg Stiftsarkiv, Nørbæk Kald, 

Sønderlyng Herred

190.
1517, 24 Juli Kontrakt mellem Eskild Svendsen og Kapitlet om Fjerdeparten 

af en Saltkjedel paa Læsø.
Wrj effterscreffne Morthen Krabbe magister etc., ffwlmynnigh 

commissarius i Bwrlwm bisdom, Cristiern Nielssen, cappellan til Byringh 
kirke, Lasse Perferssen, indbigger po Lesø, ock Nielss Goderedæ gør wit- 
terligt met worth wpne breff, aar effter gndz bwrdh mdxvij saneti Jacobi 
afften wore wij forskikket j Byringh kirkie paa Lesø at handele mellom
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hederligh mew Mester Nielss Ffriis ock Mester Matt/.? Nielssen, canniker 
i Viburgh, po then enæ ock Eskil Swenssen po then andhen sidhæ om 
en ffierdæ parth i en salt keel, som han sade sig at haffue paa Lesø. 
Tha talede wij them i mellom til millelighei i saa mode, at for4® wel- 
burdig Mester Nielss ock Mester Matt/s seal gififue for forde Eskil 
Swenssen xviij tønner salt for then deel, som haffuer i geen standet 
aff then leiiæ afif en fierdæ parth i e n 'keel, som han sade flfor oss at 
haffue paa Lesø, hwat heller then fierdæ parth findes i then keel, som 
han taller paa, heller i en andhen keel. Och ther til seal for4® Mester 
Nielss ock Mester Matt/s gififue for4® Eskild vi løde marck penningb for 
for4® parth eflfter landssens sedewon, saa at for4® fierdæ parth seal 
bliffue hoss Yiburgh domkirkie till euig tiidh. Therte for4® salt ock 
penningæ seal for4® Eskil anname ock wnfaa, nar gnd wil han igeen 
kommer til Lesø mef syn samfrendherss ock arflfwinges ock alle andher 
there? fwl maeth, som seg kender reth eller rettighed at haffue til for4® 
renthæ, som for4® Eskil siær segh at haffue i for4® keel. Tesliges/ seal 
for4® Eskil føre mef sigh for4® tiidh, nar han i geen kommendes worder, 
welburdig manss ock strengæ riddherss, her Oge Brades, høffn/dzman til 
Warberg sloth, opne beseldh brefif, saa lydendes, at for4® Eskil met 
syn me/føller ær fwlmynnigh, wederhefftugh ock mæctig at gøre forn® 
cappitel fwl skøde ock eiedom paa for4® fierde parth at were til Wiburg 
domkirkæ til ewigtiid. Wordher forn® Eskil til synd m et syn wenner 
ock met arfifuinge, ock wel ikke holle for“® contracth, tha sculle the 
møde i Vibbrgh for menigæ cappitel i sammested, ock ther seal them 
wederfarys, hwess lofif ock reth ær, ock eflfter som landssens sedwone 
wdwisser och indholler. Tiil yttermeræ bewisningh trikkæ wij wore ind- 
seglæ nedhen for therte brefif. Giflfuet aar och dagh vt supra.

Papir med 3 Segl. Viborg Stiftsarkiv, Læsø, XXV, 25.

191.
1518, 6 April. Asmund Olufsen og Eskil Svendsen sælge deres Del af en 

Saltkjedel paa Læsø til Kannik Kjeld Olufsen paa Viborg Domkirkes Vegne.
Asmundh Oluffssen oc Eskil Swendssen gør witerligh, at vij met 

vor frij villie, vidskap oc berad hoflf haffuer soldh, skot oc affhend fraa 
oss oc vore aruinghe, oc met therte vort. obne breff seller, skødher oc 
affhendher vj agherd i en salth kiel paa Læssø tiil vor frvæ dome kirky
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i Wyborigh tiil euindeligh eydom, tiil huilke for“0 vj agherd wy ære 
rethe sandhe arfuinghe. Jtem kende« vij oss penninghe, salt oc ful vardh 
at haffue opborn aflF hedherlig man her Kieldh Oluffssen, canick j fornc 
Viborigh dorne kirky, paa forn® domkirkis veghen for forne vj agherd 
oc all kelle lyæ, som haffuer j gen standhen efifther vor eghen villy oc 
nøffue. Thy bekende« vij oss oc vore aruinghe enghen retthehedh, deel 
eller- lodh at haffue j forne vj agherd eller salt kieldh effther thenne dagh, 
oc tacke vij for“® her Kieldh Oluffssen for godh betalingh. Jtem be.- 
plicthe vij oss oc vor arflfuingh at frij oc frelsæ forne Vibonghs domkirky 
fof“® vj agherd tiil ewigh tiidh for hwer man, som ther kan tale apaa 
met retthe. Tiil vinde«børdh oc bedher foruaringh henghe vij vore eng- 
zeller met flere danmentz engzeller nedhen for thetøe breflf, som er her 
Cn'sU'ern Nielssen, soghen prest paa Lessø, her Cnstø'ern Matthissen, 
brodher j Dwflfholm, Clemeth Q u iæ , borgmester j Seby, Nis Morthenssen, 
tingh fogef paa Lessø, oc Nis Jebssen, borgher j Viborigh. Datnm Lessø 
aar effther gwss børdh mdxviij saneti Sixti m arttris dagh.

Original paa Pergament, \iborg Stiftsarkiv, Domkirke IV, 3.

192.
1518, 6 Juni. . Kong Kristicrn 2dens Begjrcring, at Viborg Domknpile) og 

Stiftets Præster ville laane ham saa meget Guld, Sølv og Penge, som de kunne afsted
komme, i Anledning af hans forestaaende Tog (til Sverig) og øvrige Krigsudrustninger, 
og forhandle med Mester Knud Henriksen (Gyldenstjerne) derom paa hans Vegne.

Christiernus, dei gratis. Dacie, Noruegie, Sclauorum Gotorumqne 
rex, electus in regem Suecie (osv). Premisso nostro sincero fauore. 
Kiere wenner, som ether well wittherligt er then sware kaast, thæriuge 
och stor swm pendinges vdgifft, som wij nu lenge hafifdt haffue och 
endnu dageligen haffue met thette megle vdlendske kriigisflfolck, som wij 
forsamblet haffue oss och riigit tiill tiæneste, och behøffue wij nu her 
effther paa thenne reisse alt thet, wij kunde sammenn komme aflf guld 
och pendinge, swaa frarot at wore anslag skulle framgange, som wij oss 
företagit haffue, och wore ey gott, at the schulde foruende« eller tilbage 
sette«, eller och wij schulde gififue wort folck orloflf at drage her aflf 
landet, saa the inthet schulle beschaffe emod wore och riigens fiender 
fore penninge brøst skyldt, thij thet blefue oss, Danmarck« rüge och 
menige riigens indbyggere een stor vforuindelige skade, forderflf och hon- 
hedt, saa well Danmarck« prelathere och menige clerckerie som andre,
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bethe wij ether ther fore kierligenn, atj wele nu vdj saadan wor och 
riigens nødt och trang vndsette oss tiill laans met thet aldermesthe 
guld, sølff eller pendinge, i kunde affstæd komme, och strax vfortøffuit 
lade forsamble vicarier och alle the prestmen, vdj Wiborg stickt ære, 
och met them forhandle vdj thet alderflitigeste aff then troskab, i oss 
plictuge ære, met thenne breffuisere, oss elske%e Mesther Knudt Hen- 
ricksønn, wor secretario, at the och nu strax wele vndsette oss met 
thet aldermeste guld, sølff och penninge, som the kundne afif stædt 
komme, huer eflfther synn formwe, tiill laans, paa thet at thenrøe wor reisse 
ey schulde fore pennige brøst skyldt lenger forhales oss, rüget och 
menige riigens indbyggere tiill ythermere skade och thynge. Thij at ther 
wj nu schulde nødis tiill atlegge saadant vdlendske folck ind paa 
wore vndersotte ighen, thaa kunde wij ey lengger formene them saa well 
atligge paa clerckeriet som andre, atj her fore wele vnderuise och be- 
loffue forne clerckerie met the beste ord och lempe, i kunde, gififuendes 
them ethers foruaringsbreflf paa huis deel i aff them vdj saa maade tiill 
wort behofif fangendes worde. Wij wele framdelis giøre ether foruaringe 
paa huis wij bode afif ether och them vdj saa made fangendes worde, 
efifther som wij ythermere hafifue befalet fornc oss elskede mesther 
Knudt Henricksønn atsiige och tilkiende gififue ether och siidhen met 
ether them wor wilge och meninge her ythermere om, huilcken wij bethe 
i ther vdinnen betroo wele, efifther som wij ether siellfue personligenn 
tiill ordts wore, atj wele lade ether her vdinnen althingest veluillige fin
dis, som wij ether fuldkomeligen tiltro. Ther met giøre i oss synder- 
Iigenn tiill wilge, och forskyldet gierne. Jn Chrisío válete. Ex castro 
nosiro Hafifniensi, dominica jnfra octauas corporis Christj anno etc. 
mdxviij. Nostro sub signeto.

Udskrift: Venerabilibus viris dominis archidiácono et cantorj cete- 
risqwe ecclesie Vibergensis canorøicis coniurøctim et diuisim, nobis sin
cere dilectis.

Papir med Spor af Segl. Viborg Sliltsarkiv, Domkapitel, 1, 5.

193.
# 1518, 25 Juni Tingsvidne fra Vorde Birkcling, at en Eng ved Nybro Kjær,

Niels Clemenlsen havde haft, tilhørte Viborg Domkirke.
Alle mendt, theito breflf syer eller høre lese, helser wy Per Wil- 

latzen, foget tiill Wordberkting, Lass Clemetzen y Hierdbeck, Berthell
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Dysther y Køising och Cristhen Nielszen y same stædt. Kwndgiør wy 
mett thefte worth ohne breff, aar eflfther gwdzbørdt mdxviij then nesthe 
fredag efFther sancti Hanss dag war skikett for oss och flere dannemendt 
paa Wordebierckting Ssymen Pederszen , Mesther Jacobss swendt wty 
Wibong, eskett och feck ett wwildug tingzwinthne aff viij dannemendt, 
som ware Lass Clemetzen y Hierdbeck, Willatz ibidem, Berthell Dysther 
y Kiølsing, Per Hordbo ibidem, Lass Persze« ibidem, Cristhen Nielszen 
ibidem, Olwff Perszera ibidem och Andhers Kori y Kirkybeck, hwilke 
forde viij dannemendt wothue paa there« godhe trwff och rctthe sannen, 
saa thei er them fwltwittherlicht, att then eng, som liggher wedh Ne- 
brokier, som Niels Clemetzen haffwer haffuet y laan wdt aff capitell, 
haffuer leett tiill War frwe domkirki y there« tiidt och saa lenghe, som 
thy kwnde spøre aff theres foreldher, y fyretyflfwe aar och mere wlasth 
och wkierdt. Jtem wonthne och forde dannemendt, att the< er them 
fwltwittberlicth, att Niels Clemetzen haffde ey mett then eng andelis1), 
en handt haflfdhe hynne y laan afif forne Wibong capittel. Ath thy saa 
wothne, som forscrefFne staar, thei winthne wy mett wore jngsegell trø- 
kinde« nedhen fore thefte breff. Screflfuet [aar] och dag som torscreflf- 
wett staar.

Papir; 4  Segl (Bomærker). Viborg Stiftsarkiv, »Domkirke* III, 20.

194.
1519 haffuer Niels Goderade giffvet sterch obligation til Capit- 

telet, iblant andet, at hånd med Vrag skal haflfue god indseende och 
tage det i god forvarsel, at Capittel samptligen der aff kand haflfue sin 
rettighed effter den gamle Sædvone. Jn profesto conversionis Pauli 
(24 Januar).

Optegnelse i en Kopisamling, Viborg Sliftsarkiv, Læsø XX1I1, 15.

195.
1520, 12 Juni. Tingsvidne af Aars Herredsting om Markeskjel mellem Aars 

Præstegaard og St. Hans Klosters Gaard der i Byen.
Alle merad, thefte breff seer heller høre lesse, helsse wii Dine« 

Olufsera foget tiill Aarss herntzting, Nis Elbek, Pouell Morthenssera,

') anderledes?
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Oluff Ørn Trogils Pefterssen, Tyghi Matsse«, Las Nielssen i Brends. . .  oc 
Peder Ywersse» ewinneligh meth gudh och kwngiør i thefte worth obne 
breff, aar effther gudtz byrdh mdxx then tiissdag nest for sancte Bodelss 
dag tha war skicket for oss och for'flere godhe mend, tha thinget 
seethe, thenne nerwerendes breffuiszer, Pouel Trogelsse« i Owstrop, 
hwileken tber loffligh esketh, fick och fram ledhe eth fult tings winne 
aff viij danne mend, som ware Trogels Pederssen, Jeb Pederssen j Østrop, 
Peder Smedh, Jost Lawrissen, Nis Jebssen j Hylleberg, Gvnny Aagard (?), 
Anders Dal och Thames Voghnsen, huilcke forne viij danne mend alle 
endreethelig wonne paa theres godhe tro, siell och sandhen, ath thij 
tha saa och hørdhe sanmend i forne berreth tilstodh theres togh och jeedh 
mare skiell, som the haffdhe giort i mellu/n prestgaard i Aars oc Anders
............ gaard, som ligher tiill Sancte Johann« klosther j Wibongh,
fførst wedA jen stien, som standher i keritli j meth strøme . ,  som 
sanmend sotthe tyil forne, saa lighe østher offuer digitt, som the sotthe 
jen annen stien, saa lighe østher met veyen tiill en stien, the sotthe i 
en mooss, oc saa lighe østher ath tiill en dael oc wrat maal, som wij 
sotthe en stien i, oc saa lighe syndher ath wrath . . . .  aadhen, som 
the sotthe jen skielstien, oc saa aadhen westher ath methstrøme tiill 
then bek, som lybber i mellum prestgaardhen oc Aars. Thefte forne 
tog giordhe the for jet rett marck skiel mellwm forne gaardh. Ath thii 
saa wonne, som for stoor "skre^net, thef winne wy meth wore insegell 
hengendes nedhen fore thefte, worth obne breff.

Paategninger: Lest paa Aars Herredsting 27 Juni 1602; 14 Maj 1672.
Pergament med vedhængende Sigiller i Viborg Stiftsarkiv, Aars Herred og 

Kald. Meget utydeligt af Fugtighed.

196.
1520 , 24 August. Enkedronning Kristines Brev, at ingen maa bygge Kram

boder og Boder udenfor Viborg Bys Porte, saaledes som hidtil er sket paa St. Mauritii 
Marked (22 September), hende og Kronen saavelsom Byens Borgere til Skade. Udenbys 
Mænd maa ikke handle indbyrdes før St. Matthæi Dag (21 September) Kl. 9 Formiddag, 
naar der ringes med Klokken. (Det endnu saakaldte Toftemarked.)

Wij Christina, mett gudz nåde Danmarcks, Suen'ges, Norges, 
Wendes oc Gottes drotning, hertuginne i Sleswig, Holstenn, Stormaren 
oc j Dytmersken«, jnnefødh hertuginne i Sasszen, greffindhe i Oldenborg 
og Delmenhorst, helsse ether alle wore kiere wndersotthe, kiøpstedmendt 
oc menige almoge wdij Norreiwtlandt, kerlige  mett gwdt oc wor nåde.
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Wider, kiere wenner, att ffor oss er berett, hworlede.? att nogre wdindenn 
sflwctj Mauricij marcken wdtij thenne wore køpstadt Wiborg bigge theres 
bodhe oc krambodhe wdhen ffore wor bye Wiborg, som oss och kronenn 
kandt komme till skadhe oc affdrecth paa wor rettighedt oc toldt, 
sammeledes wore borgere wdindhenra samme wor kiøpstadt till skadhe 
oc fforderffwe. Tha effther sodann leilighedt haffwe wij aff wor sunder- 
lige gunst och nadhe wndt oc tilladt oc mett thetle wortt obne breff 
wndhe oc tilladhe, att jngenra wdtbyesmandt eller wdindenn samme wor 
køpstadt Wiborg mwe eller skwlle nw effther therane thiidt bigge nogre 
krambodhe wdenn ffore ffor11® bys porthe att brwge eller selle ther nogre 
kramwore, kelle, gryder eller nogre embits gerninger, fførre the fføre thet 
jndenn samme wor byes porthe Wiborg. Hwem som dierffwer her 
emodt at giøre, tha wære fforbroth, hwadt the haffwe mett at ffare. 
Sammeledes jngenn wdtbyesmendt mwe sellæ eller købe mett hwer and
hen ffor sanctj Matthe« dag klockenn er nij fformedag oc wordher ringett 
mett klockenn, som sedwane er. Hwem her emodt giør, wære ther om, 
som fføre er sagth. Thii forbiwde wij alle, ehwo the helst ære eller 
wære kwnne, noger her emodt hindre eller hindre lade raoedt thenne wor 
skickellse oc willi eller noger fforfang at giøre eller giøre ladhe, andelig 
eller wertzslige, wnder wor drotninglig heffnd oc wredhe. — Giffuidt ij 
wor stadt Otthensse sanctj Bartholomej dag aar etc. mdxx wnder wort 
signett. Domsna Regina, per se.

Original med Segl. Geh. Ark. (Aflevering fra Viborg Raadstuarklv).

197.
1520, 20 September. Abramstorp. Elisabet, af Guds Naade 

Danmarks, Norges, Slavers og Goters Dronning, født Ærkehertuginde 
af Austria og Burgund etc. anbefaler i Kong Kristierns Fraværelse den 
kgl. Sekretær, Mester Jørgen Fris, Domprovst i Viborg, til Biskop efter 
Mester Erik Kaas og beder Kapitlet at give Mester Niels Fris, Kantor 
i Viborg, Possessionen af Bispedømmet, indtil Jørgen Fris selv kommer 
tilstede; thi Jørgen Fris har berettet, at Kapitlet har i Sinde »at postu
lere then mwncke biscop, hwilcket ey sømlict er, effther thij j haffwe 
andher gode raend i ethers capittel, som dweliigh ere, som i selffue 
ythermere kwnde wndhersto.«

Papir, med Dronningens store Segl i rødt Vox (utydeligt) som udvendig For
segling, i Viborg Stiftsarkiv »Domkapitel' 1, 6. -  Trykt i Pontopp. Ann. eccl. Dan. II,
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485; Ursin, Stiftsstaden Viborg S. 152. Smgln. Mester Niels Frises Skrivelse af 23 Sep
tember s. A., hvorved han selv søgte at opnaa Bispeværdigheden, i Allens Breve til Kr. 
2dens og Fred. lstes Hist. I, 3.

198.
1521, 7 Januar. Pave Leo 10de beskikker ved Provisión Mester Jørgen Fris til 

Biskop over Viborg Stift.
Leo ep isc o p m , seruus seruorwm dei, dilecto filio Georgio, electo 

Vibergens«', salwtm et apóstol¡cam benedictionem. Apostolatus officium 
meritis licet insufficientibMs nobis ex alto commissum, quo ecclesiarwwi 
omnium regimini diuina disposicione presidemus, utiliter exequi coadiu- 
uante domino cupientes, solliciti corde reddimur et solertes, nt cum de 
ipsaram ecclesianm regiminibus agitar committendis, tales eis in pastores 
preficere studeamus, qui populum sue cure creditum faciarat non solum 
doctrina uerbi, sed etiam exemplo boni operis informare commissasqwe 
sibi ecclesias in statu prospero et tranquillo uelint et ualeant auctore 
domino salubriter regere et feliciter gubernare. Dudum siquidem bone 
memorie Erico epúcopo Vibergens* regimini .ecclesie Vibergensfs presi
dente, Nos cupientes eidem ecclesie, cum uacaret, per apostolice sedis 
prouidenciam utilem et idoneam presidere .personam, prouisionem ipsius 
ecclesie ordinationi et dispositioni necesse duximus ea uice specialiter 
reseruandam, decernentes extunc irritnm et inane, sfi secus] super hijs 
per quoscumqwe quauis auctoritate scienter uel ignoranter contingeret 
attemptari. Postmodum uero prefata ecclesia per obitum dicti Erici 
eptscojoi, qui extra Romana»! curiana viam vniuerse carnis est ingressus, 
pastoris so[la]cio destituía, Nos uacatione \vuiusmod\ fidedignis relatibus 
intellecta ad prouisionem ipsius ecclesie celerem et felicem, de qua 
nullus preter nos hac uice se intromittere potuit siue potest, reserua- 
tione et decreto obsistentibus supradictis, ne eccZesia ipsa longe uacationis 
exponatur incommodis, paternis et sollicitis studijs intendentes post 
deliberationem, quam de preficiendo eidem ecclesie personam utilem et 
etiam fructuosam cum fratribus nosíris habuimus diligentem, demum ad 
te , canonicum dicte ecclesie, magísíram in artibus et de nobili militari 
genere ex ntroqMe párente p[ro]creatum, in vigésimo octauo uel circa 
tue etatis anno et subdiaconatus ordine constitutum, curo apud nos de 
nobilitate generis, uite munditia, mora»! honéstate, in spiritualibus pro- 
uidentia et temporalibus circumpectione alijsqwe multiplicum uirtutum 
donis fidedigna testimonia perhibentur, direximus oculos nosfre mentís.
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Quibus omnibus deb ita m editatione pen satis de persona tua nobis et 
eisdem  fratribus ob tuorwwi exigentiam  meritorwm accep ta , eidem  ecclesie 
de ipsoram  fratrum consilio auctoritate apostolica prouideraus teqwe illi 
preficim us in epMCøpwm et p a sto rem , curam et adm inistrationem  dicte  
ecclesie tibi in sp iritualibus et tem poralibus plenarie com raittendo, in illo  
qui dat gratias et largitur prem ia co n fid en tes, q«od dirigente domino 
actus tuos d icta  ecclesia sub tuo bono e t  felici reg im in i, gratia tibi 
a ssisten te  diuina, regetur u tiliter et prospere dirigetur ac grata in eisdem  
spiritualibus e t tem poralibus su scip iet increm enta. Iugum igitur d[iuinumj 
tu[is] im positum  hum eris prom pta deuotione suscip iens curam et adm ini
strationem  p red ictas sic  exercere stu d eas so llic ite , fideliter et prudenter, 
qwod ipsa ecclesia gubernatori prouido et fructuoso adm inistratori gau -  
deat se  com m issam , tuqwe preter eterne restributionis premium nosfram 
et d icte sed is  benedictionem  et gratiam  exinde uberius consequi m erea-  
ris. Datwm R om e apud sanctum  Petrum  anno incarnationis dom inice 
m illesim oquingentesim ouigesim o, septim o Jdus Jan u arias, P ontificatus 
nosftri anno octauo.

Dette Brev (meddelt af Dr. O. Nielsen) fandtes som Omslag uden om Hald 
Lensregnskab 1545 — 46. Enkelte Ord i Brevet ere utydelige, hvor Pergamentet har 
været sammenfoldet. Kardinalernes utydelige Underskrifter ere udeladte.

199.
1521, 13 April. Christiani 2di Brev til Magnus Gøe, Niels 

Høg oc Peder Lyche etc., at de schulte møde i Fiolminde i Mou Sogn, 
oc der grandsche, enten Øster Schielbech eller Vester Skielbech er rette 
Skiell imellum Wiborg Capitel oc Mariager Closter, saa der paa sette 
Skiell med Steen eller Gryfft, item at giøre Skiell imellum Høysted, 
Mou, Egensze oc Dochedals Marche. Dater. Løffuerdagen elfter Quasi- 
modogeniti 1521.

GI. Fortegnelse over Breve i Kapitlets Skulle.

200.
1521, 7 Juni. Kong Kristiern 2 skriver til Viborg Kapitel om, at hans 

Sekretær Mester Hans Wenck maa blive befordret til det første ledige Præbende, da 
han var indstillet dertil af Biskop Erik Kaas efter Kongens Bøn.

Christiernus dej gracs'a Dacie, Suetie, Noruegie etc. rex (osv.) 
Premisso nostro syncero fauore. Wiider, kiere wenner, at wor elskede



149
secreteres mesther Hans Wenck haffwer beret ffore oss, hworledes wer- 
duge fader byscop Erick, huess siell gud nade, lod haranum fformeddelst 
wor scriffuelssze oc bøns skyld met alle ether samtucke oc wilie tiil then 
første prebende, ther ffalle kunde, installere, ffore huilket wij ether 
kferiiøen tacke, atj ether ther wdtindhen swo welwilgerø beuiste, end 
doch wij ether eyg ther om tiilscreffue. Bethe wj ether ffore the kier- 
% en, atj flittigenn tiilhielppe, saa hara første prebende oc kanicke- 
domme, ther faller, fange maa, effther the i wide, han ther tiil rett 
haffuer. The wij jngeledes wilie tiilstede, at hawnum sin rettighedt be
tages skall, anseindes, at han ther tiil ffore wor scriffuelssze oc bøns 
skyld jnstalleret bleff, och atj ther ffore eyg tiilstede noghere andhen, 
før han met fførste prebende oc kanickedømme, ther faller, fforseet er, 
oc lader hannum nyde thenne wor scriffuelsse oc bøn got ath, som wii 
ether tiiltro. Ther met giøre oss synderligen tiil wilie, oc wilie thet 
\ie rligen  met ether forskyllde. Jn Christo válete. Ex arce nostra
Haffnensf feria 6ta jnfra octauas corporis Chrisíj anno etc. mdxxj. No
stro sub signeto.

Udskrift: Venerabilibus viris dominis archidiácono et cantorj 
ceterisqne ecclesie Vibergensfs capittularibus coniunctim et diuisim, nobis 
syncere dilectK. — 1 et Hjørne af Brevets Yderside med anden, dog samtidig Haaod: 
Dominica post X m militum (23 Juni). Modtagelsesdagen?

Papir med Spor af Segl, Viborg Stiftsarkiv, »Domkapitel« I, 7.

201.

1521, 20 Juni. Mogens Gøye, Peder Lykke og Landsdommer Mogens Munk 
sætte paa Kongens Vegne Markskjel mellem Viborg Kapitels og Mariager Klosters Ejen
domme i Mov Sogn.

Aff hogeborne fyrsth her Cristiernss, Darønemarchis, Sweriges 
oc Norges konnmg etc. wore kyaresthe nadigh herres befalingh ware 
wij Moghens Gøy thill Clawsholom, Peder Lychy thill Dempstrup, rid- 
dher, oc Moghens Mwnck thill Wolstrup, landzdomere i Nøreiuthlandh, 
forsammelethe wthi Moo sogne oc giordhe skielle emellom hedherligh 
capitill i Wiborig och Mariagher closther i swo roadhe, som her 
effther følgher. Fyrsthe satthæ wij en store sthen emellom begge skelle 
bechne widh fiordhen, och ther syndher1) fraa thill then store hallindhe

J) Dette Ord er utydeligt paa Grund af Pergamentets Beskadigelse.
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twygranetthe eghe stwbbæ, oc swo ther fra lodheretthe swdswdwasthe 
gemmen kyereth meth gryffth oc skiell effther skell ligghe ath then 
medeil høgh aff the thre høghe pa Reffsmarch offwen fore Reffs gård, 
swo longthe ther apa indhe thill fyrsthe marckæ skelle wendher, som 
kalless koningsløffqwystdrobe, och samme skielle atbliffwe marckskiele 
effther therane dagh emellom Gudumholom oc Moo sogne och Fiel- 
mywdhe. Jterø och swa fraw samme skiele sindher och østher ath oro 
Westher skoflfs endhe nordowsthe pa ath then thwye klowthede eghe 
stubb, som standher swdwesthe fraa then høgh pa Høgstede aggher march 
liggendes, som kaliis eghe høghe, hwilken eghe wore kiæresthe nadigh 
herre selffuer personeligh wdwysthe fore retthe marckæ skielle emellom 
Sundher skofif oc Westher skoflf, oc the enghe i Westherskowen skule 
capilell nydhe thill Høgstedemarch effther wore kiaresthe nådig herres 
contractz lwdelssæ i theres lenghy oc bredhe, som the nw ere, oc ey 
ythermere skule forlenghes eller forbredes, endh som the nw ere, methen 
skule nw straxth om merkess, oc fra forne egh nordeowsthe pa mytthe 
ath Hoolstarresigh thill Hwndhe kroghen och swo østher pa ath then 
strømmæ ghemmell Høgestedewadhe oc swo retthe wpe østher mytthe ath 
Lømossighæ oc thill then gryffthe hoess the thw smaa hwidhe stubbe 
och østher ath then1) gemell then lideil Iwndhe thill then hwide byrckhæ, 
som standher hoess stabill oc steen och ere hørne skielle mellom Moo 
mo^ch, Høgstedemarch, Egnes march oc Dockedalss march, oc sindher 
fra forae hørne skelle offwer weghen fram ath then store gryffthe østhen 
om then ythersthe eghe i Græsetthe hoffwedhe, thill then nesthe march 
skiell wendher, och østher fraa forne hørne skelle thill then peell, som 
wore kiaresthe nadigh herre selfifue wiisthe skelle ath were mellom Docke- 
dall och Egnes, som standher hoess trebondhen steen, oc swo retthe 
østher wdi haffwedæ. Thill withnessbørdh oc bedher forwaringh henghe 
wij wore indsegele nethen fore theWe wort obne breff. Datwrø Egnes 
anno dommj millesimoqumgentesiraouigesimoprimo feria quinta próxima 
post festnm sane ti Botulphi confessom et abbatfe.

Pergament i Viborg Stiftsarkiv, Fleskum Herred, Storvorde Kald Nr. 10. No- 
tarialpaategninger: Nørre Jyllands Landsting 24 Aug. 1735; Kommissionen paa Hoste- 
mark 13 Septbr. 1735; Højeste Ret 7 Januar 1738. — Smign. Dsk. Mag. VI, 134 — 35, 
hvor Brevet er aftrykt efter en Landstingsvidisse af 1735, men under den urigtige Dato 
18 Juni.

’) Dette Ord synes atter overstreget.
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202.

1522, 27 Maj. Hans Bartholomæus9eD, Lensmand paa Aalborg hus, eftergiver 
■ for Jomfru Marie Skyld« Læsøboerne en Del af Kongeskatten for 1522 indtil Pinsedag.

Jegh Hans Bertholomej, lensman til Aelbon'ghws, gører alle 
witherlig i thette mitt obne breff, at thesse breffwyszer, mester Mats 
Nielssen, kanick i Wybong, oc her Cristen Nielssen [sognepre]st ibidem, 
haffuer nw wæret hos meg, handellet med meg paa wor kiereste nådige 
herres wegne om then kongheskath med ty Læssyø men. Taa haffuer 
jeg giord for Jomfrw Marte skyld oc menighe kapels (!) skyld oc 
wndt thennom wed eet hwndret marck, med sa skiel, at thy relig ind
kommer inden pinte dag i thet senest, eller oc komme hyd til Aelborigh 
til meg oc gyffue meg reth mantal efther wor kiefste nadighe herres 
breff. Til wyndesbyrdh trycker jeg mit indzegel neden paa thetee breff. 
Datnm Aaelborig tyst dag nest for wor herres hemelfar dag, anno domtnj 
mdxxij.

Paaskrift: Hans tolder.
Papir med Segl. Viborg Stiftsarkiv »Læsø«, Pakke 13.

203.
1522 , 5 Juni. Hans Tolder, Lensmand paa Aalborgbus, kvitterer for Mod

tagelsen af 100 #  dsk. i Skat fra Læsø; Udsættelse af Inddrivelse af • Madskatten« for 1521.
Jeg Hanss Tolder, høffuitsmand po Aleborghwss, giør alle vit

terligt met thette myt obne breff, at ieg nw i dag haffuer annammet oc 
opborett aff hederlige oc fornwmstige mend Mesther Mattte, canic j 
Viborg, oc Lass Michelssen i Byrom sogen paa Lesøø ith hundritt 
marck danske pendinge paa vor kiereste nådige herres vegne for all ihen 
skatt, som alle the paa Lesøø boo skulde giffne hanss nade nw thenne 
reyse, som ieg nw haffuer befaling at opbere paa hanss nadess vegne, 
oc som gaar offner alth Danmarck. Tesligest haffuer ieg vnth og giffuet 
alle the paa Lesøø boo dag paa then madskatt, som the skulde haffue 
giffuet thei aar sisth forleden, then tyd guds aar screffuess mdxxj, till 
ieg kommer till vor kiereste nådige herre oc vnderuiser hanss nade ydj, 
at thett er armth folk. ther paa landet, oc haffue liden bering oc skulle 
aarlige aar kiøbe mesthe delen thef korn, the skulle fortere, oc tha 
giøre met them, huatt hanss nadess villie er. Ty forbywder ieg' alle, 
hoo the heldst ere eller vere kunde, forne Lesøø mend atskatte, platze,
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vmage eller i noghre made forfong atgiøre for then skatt, the skulde 
giffue j aar, effter thenne dag, og tesligest for then madskatt, the skulde 
haffue giffuet tilforn, før end ieg ydermere faar vor kiereste nådige her
res villie atvide ther paa. Datum Aleborg ferm quinta proxim« anfe 
domfnicom pentecostes anno dorøtni mdxxij, meo sub sigillo.

Papir med Segl, Viborg Stiftsarkiv, »Læsø«, Pakke 13.

204.
1521 eller 22? Kvittering for 200 #  Skat af Læsøboerne.
Kiendes jeg Michili Fogh, wor kieristhe nodighe herres toller poo 

Skaffuen, at haffue anamet aff fornwmstigh mend, som bøggher oc boer 
poo Lessø, ij hwnderth mark penninghe aff the penninghe, som the skulle 
gyffue wor kieriste nodighe herre tiill hielp i for aff forne land, oc ladher 
jeg thennom qwytth oc fry for alle tyltalilssæ poo wor kyen'sthe nodighe 
herres wegne for forne ij hwndert marck. Till wdermer windesbiørd 
trøcker jeg myt yntzegell nedhen for thetøe myt obne breff.

Papir med Segl, sammesteds. Datum mangler, men efter Haanden at dømme 
maa det være omtrent samtidigt med de foregaaende Breve.

205.
1522, 14 November. Tingsvidne fra Læsø Birketing, at al Handel med Sven

skerne i 5 Aar har været forbudt af Kapitlet efter Kongens Befaling.
Joen Bagghe, dommer paa Lessø ting, Syrne» Mørk oc Las 

Michilsse», rade men j samme steed, Cristiern Nielssen, sogne prest, 
Andhers Laurisse» j Bastkiær oc Åndhers Swensse« giører alle vitter
ligt met therfe vort obne breff, alh aar effther gutz byrd mdxxij then 
fredag nest effther sanct Morthenss dag vppa for”e ting var skicket 
hederlig ma» herre Keld Oluffsse», canic j Viborig, eskeet oc framledde 
eth w willig tings vitne aff viij danne men, som er Mates Laurisse» i Lund, 
Peder Lille, Perfer Lidhersse», Nis Laurisse» pa Bøerwm, Laures Nielssen i 
Haffnebo, Villatz, J'ep Staarbeck oc Villom Crestiernsse» j Piilegard. 
Thesse forne viij danne men vontne pa theres tro, siæl oc rette sanne 
met vprægthe fingher, ath the hørde oc soghe samme dag indnen alle 
iiij stocke, at for110 herre Kield Oluffsse» obenbarlig oc strengelig forbøed 
vndher liiff oc gotz, at inghen indbyggher, man eller qwe'nne, vng eller 
gammel, schulle sæle nogher swensske man salt eller haffue noghen 
handell met swensske j noghen made emod war kiere nadt^e herris bud
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oc befalling. Jtem  vont ne oc forie viij mew, at hederlig capitell i 
Wiborig haffuer aarlig giord obenbarlig oc strengelig forbud ath i v 
samfuld aar, at inghen Lesse indbyggber skulle sæle swensske men salt 
eller haffue noghen handell inet thennom vndher liiflf oc gotz, oc haffuer 
hederlig capitell j Wibong ladhett strengelig ware oc wogthe pa forno 
Lesse at aff stille swenssk kieb oc handell vdhen all forsømmelss. At 
saa er gongit, trykker wy vort jnsigle neden for thette vort opne breff, 
scriffuei aar dag o c tiid, som forre staar.

Papir; 4 paatrykte Segl. Viborg Stiftsarkiv, «Læsø« II, 4.

206.
1523 , 29 September. Bisp Styge Krumpen stævner Viborg Kanniker, fordi 

de have aflyst hans tidligere Bandlysning af Læsø Kirker og deres Værger, til at møde 
for sig, og fornyer Bandlysningen.

Stiggo Krompen, dej et apostolice sed is  gracia. Burglanensis 
ecclesie episcopus, omnibus et singulis prepositis , prioribus, curatis, vice- 
curatis ceterisqne nostre diócesis et clericis et laicis salntem et paternum 
jn domino affecturø. Suffragante nobis et diuinj et pontificii juris ratione 
hoc potissimo necessitatis tempore exile et satis moderatum charitatum 
subsidium a nostre diócesis parochialibus ecclesiis jn jnsula Lessøø situ- 
atis totiens iteratis vicibus postulauimus. Necnon earundem tutores ad 
huinsmocii subsidiunt nobis assignandnni juridice et conpetenter per cen
suras ecclesiasticos monuimns, et demunt illorum exigente contumatia 
et ipsas ecclesias ecclesiastico jnterdicto supposuimus et earundem dictos 
tutores excorøjnnnicationis senientia prout de jure innodauimus. Verum 
tamen, ut certorunt relatione accepimus, quidant Vibergensis ecclesie 
pretensi canonicj, quo spin'iu ducti nescitur, nostram jn messem teme- 
rarie et de facto suam falcem miserunt, antedictas censuras, sic vt 
premittitur, per nos ordinaria auton'íate promulgatas quadam supersticiosa 
temeritate neue juris ignauia relaxantes et relaxatas fore decernentes, 
non minns jn ipsorum sic ligatorwm anirøarum periculum quam  jn nostre 
ordinarie jurisdictionis inaximnwi parinpendium, prejudiciutn, jacturarø et 
damnum. Cum autem euidentissimis vtriusqne juris argumentis [conjstet, 
antedictos pretensos canónicos nec ordinaria nec aliqua delegata 
anctoritate suff[ec]tos huiwsmoái censuras non posse quocnnqne jure 
relaxare, vniuersitati vestre prefatos ecclesiarurø tutores non minns ex- 
communicaxos et ipsas ecclesias jnterdictas fore denunciamus, et nihilo-
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minns ex superhabundantj prefatos tutores ecclesiasqne iteraia vice per 
presentes dej nomine excowrønnicamus interdicimusqne. Jnsuper et 
sepedictos canónicos pretensos, si illorum presentía hic jn nostra diócesi 
haberj poterit, alioquin illorum locatenentes curatos sen vicecuratos jn 
dicta jnsula Lessøø, quocunqwe orcfine seu nomine censeantur, sub ex- 
cowmnnicationis pena per presentes peremptorie citamws, qnatenus quinta- 
deci'ma die post excowmwmcationis [commujnicationem seu notificationem 
presentium, si jurídica fuerit, alias próxima sequente, coram nobi's judi- 
cia/iter compareant de prefatts jniuriis seu verius contumeliis nobis per 
illos illates legittime responsuri. — Datwwi Segelstrnpp anno domrøj 
mdxxiij die sanctj Michaelis archangelj, nostro snb secreto. ,

Samtidig Paategning paa Foden: Affixa sunt hec instrumenta valuis 
ecclesie Byrwm septimo die menses Octobns.

Papir, beskadiget af Fugtighed. Viborg Stiftssrkiv »Læsø* V, 5. — Seglet vel 
bevaret i rødt Vox: firdelt Felt med Bispehuen over; 1 øverste Felt til venstre to kors
lagte Nøgler, til højre et Hjul (Krumpernes Slægtsvaaben); nederst til højre to korslagte 
Sværd; det fjerde Felt utydeligt. Om det hele slynger sig et Baand med Indskrift, hvor
af kan skjelnes: St. . . Kromp(en) Burgi.

207.
1523, & November. Kvittering paa den »Hjælp«, som Kapitlet havde udredet 

til Kongen af sine 3 Kirker paa Læsø.
Niels Høgh thill Esker, riddher, oc Jens Hwass thill Koess, 

wepner, giør wittherligt meth thette wort opne breff, at hedherligh 
capitill i Viborgh haffuer antwordeth oss aÉF theres iii kirkier pa Lessøe 
apa wor keresthe nadigh herres wegne lxvij lod sølfif oc lxxvij marA; pen. 
thill hielpe, som hanss nåde oc rigens radh them ther om thillscreffueth 
haffuer. . Thill witnysbyrdh trøcker wij wore signeth nethen fore th ette 
wor opne breff. D atm  Vibergt's, mandaghen nest fore sancti Martini 
dag, aar etc. mdxxiij.

Papir i Viborg Stiftsarkiv, »Læsø« VI, 6. Seglene ere vel bevarede; i Høghs 
er Vaabnet ikke kjendeligt; Jens Hvasses tydeligt. Smig. Dsk. Adelslex. I, tab. XLIII, 
Nr. 181. 2 Sparrer, med Bogstaverne J. H.

208.
1524, 6 Juni. Frederik I forbyder Læsøboerne at forhugge Øens Skove og 

byder dem under Trusel af Straf at svare Kapitlet Landgilde m. m.
Wij Friderick, mett gudts nadhe vdtuoldt konning thill Dan- 

marck ock Non'gæ, hertug vthy Sleszuig (osv,), helsze ether alle, bønn-
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dher ock thiennere, som bygge och boee paa Leszøee, kerligenn met 
gndt oc wor nadhæ. Wither, kieræ [wenuer], att oss elske%e menige 
capittell vthij Wiibong haffue ladett berette [fore] oss, athij thiill wplickt 
forhngge ock forhugge ladhæ skouge[ne] ther paa landet emodt theres 
villie oc samtyckæ, och thesligest, athij [ære] thennøm offuer hørige fore 
ock ey vilde giffue ock giøre thennøm ethers retthe skyldt, renthæ, 
landtgildæ ock andenn deell thiill godæ redhæ, som i thennøm aff retthæ 
plictuge ære, huilcket wij ingenlundæ mwe eller thillstede ville. Thij 
bethe wij ether alle ock huer serdeles strengelig biudhæ, athii her 
effther være fforne capittell høngæ ock lydiigæ, giflFwendes ock giørendes 
thennom thiill gode redhæ, huis renthæ, landtgiilde ock andenn deel i 
thennøm skyldiig ære, och ey forhugge eller forhugge ladhæ skougende 
ther paa landet, som i giortt haffue. Ehuo som her emodt thelle vortt 
breff fordriisther ock dierffer seg thiill atgiøre, skulle wij ladhæ straffe 
ther offuer, som vedtbør. Her mwe i retthæ ether efifther och lader thel 
ingenlunde. Giffuidt paa vortt slott Kiøpenhaffuen Mandagen nest efifther 
sanctj Erasmj martin's dag aar etc. mdxxiiij. Ynder vort signett.

Dommus rex per se.
Papir med Segl, Viborg Stiftsarkiv »Læsø«, XXIII, 13. »Læst paa Læsø 

Birketing St. Olai dag 1597«.

209.
1524 , 4 Juli. Kong Frederiks'og Rigsraadets Svar paa forskjellige Klagemaal 

fra Viborg By og forskjellige Bestemmelser i den Anledning for Kjøbstæderne i Almin
delighed. — Om Kong Kristierns Trusler og Lybækkernes og de vendiske Slæders gode 
Forhold til Riget. — Om Kjebstædernes Privilegier m. m. — Jvfr. Allen, de tre nord. 
Rig. Hisi. IV, 2, 363—65.

Vii Frederick, mett gudts nåde vtualdt koning" tiill Danmarck 
oc Norge (osv.), helse ether alle wore kere vndersotte, ssom biigge oc 
boo vtj wor købstad Viiborg, kerllpen mett gudt oc wor nåde. Wiider, 
at oss elskelfpe Michel Gremerssen, wor burgemestere, oc Jesper Friis, 
wor raadmand i samested, haffue berett for oss oc wort elskelige Dan- 
marcks riiges raadt ethers ærinde, brøst oc klagemoll paa menighedens 
wegne vthj ethers by, som her efifther følger. Først, at prouister, canicker, 
prester oc riigefogther oc bønder købe korn ath selge vt igen tiill tønne 
drick etc. Ther paa haffue wij oc wort elskelige Danmarcks riiges raadt 
swarett oc giortt slig en skickelse, at ingen probest, prest eller fogett 
skall her efifther købe korn oc briigge øll aflf at selge tiill forprang, 
vthen huess the købe tiill theres eget huss behoflf wppehollelse. Jtern
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skall ingen prouist, prest, foget eller bønder købe øxen at stolle, flere 
en the kwnne føde met theres eget fodher oc aull, oc huess øxen the 
wiille ther alf selge, thenom schulle the selge burgere oc køffmerad, 
riigens indbiiggere, oc ingen anden. Jtem om honning, ssom køffstamend 
giiffuer kere paa at selges tiill forprang etc. Skall ingen køflue honning 
tiill forprang at selge vthen tiill hans eget gortz behoff, oc huess mand 
haffuer mere at selge, skall marad selge burgere oc købstamend, riigens 
indbiiggere, oc ingen anden. Jtem ssom køpstamend i Judlandt oc kere 
theres brøst, oc forne Michel Gremerssera oc Jesper Friis paa ethers 
wegne, ssom i haffue wedt oc kwll at købe thenom ssaa dyrtt, yther- 
mere æn i pleje at gøre. Ther paa giffue wij oc wort elskede Dan- 
marcks riiges raad saa for swar, at bønder oc mewige almwe bekere 
thenom horlegen, at the ware, ssom at the skulle købe vtj købstæderne, 
thenom købe the nw saa dyre for gode peranirage, ssom the tiill forne 
giore, -ther then forderffuelig myrat klippinge genge wore. Ther fore 
tyckes oss oc wort elskede Danmarcks riiges raad gott were, ati oc 
andre køpstedemerad wiille gøre en skellig skickelse paa ethers ware, 
ther i selge vtj køffstederne, thei mand kand gøre tiisbedre skickelse paa 
wiidt oc anden dell, ssom indføres vthj købstederne. Nar wij komme 
tiill Judland, thaa wiille wij gøre en skickelse om huess som selges skall 
vti køpstederne, effther ssom landens leglighed tiill siiger. Effther thj 
at konirag Christiern stander en nw dagligen effther riigens skade oc 
forderffue, ther fore bethe wij ether oc biude, oc oss elskede Danmarcks 
riiges raadt, ether alle oc wore køpstemerad her vtj rüget, at the for 
teres egen welfarth skiildt rette thenom effther gode harnisk, bøsser oc 
gode werge oc wære ther tiill rede mett natt oc dag at affuerge wor, 
rigens oc theres egen skade oc forderff, som oss oc alle riigens indbiig
gere macth paa ligger. Wij oc wort elske%e Danmarcks riiges raadt 
oc gode merad her vtj rüget wille alle were welluillige tiill mett heste, 
harnisk oc werge at affuerge riigens skade oc forderff aff all wor yderste 
macth oc formoge. Thiisligeste giiffue wij oc oss elskede Danmarcks 
riiges raadt ether at betencke the store welgernirager, hielp oc trøst, 
ssom the lybske oc vendiske steder haffue oss oc Danmarcks rüge beuist

Vi thénrae lange feyde, at the en nw ere welluillige tiill at woge liiff oc 
gotz hoss oss oc Danmarcks rüge, om noget paa komer. Thij bethe 
wij* oc wort elskede Danmarcks riiges raadt, atj fore oc fremme theres 
burgere oc køpstamerad, ssom hiid komme vthj rüget, thiill thet besthe 
oc ey tiil stede, at thenom skeer wrett eller forfang vthj noger made.



157
Thj all then stwnd wij, wore riiger, førstedom oc stederne gøre ett mett 
huer anden, thaa blififuer bode wore riiger, furstedom oc stederne wiidt 
macth. Fyndee oc noger aff wore burgere, ssom icke ere there« burge- 
mestere oc raad hørege oc lydege i thiisse for”6 article eller i andre 
made, tha schall burgemestere oc raadt haffue fuldmacth tiill at straffe 
thenom tiilbørligen. Skulle i oc andre køpstamerad nyde theres preuileger 
wedt fuldt macth oc vforkrenckt i alle made, ssom thenom giiffne ære 
aff framfarne konmger vtj Danmarck, oc nar wij haffue anamet wor 
kronmg, thaa wiille wij thenom nadelegen stadfeste. Thij bethe wij 
ether oc alle andre køpstamend her i rüget, wore kere vndersotte, atj 
lade ether vthi alle made fynde.? weluilligen mod oss oc wort elske/tye 
Danmarck« rüge« raadt mett all troskab, ssom gode oc tro vndersotte 
bør at gøre. Wii wiille igen wiide oc ramme alle ethers gaffn, beste oc 
bestandt, ssaa i oss tacke skulle. Befalindee ether gudt. Giiffuit paa 
wort slott Køpnehaffn mandagen nest effther wor frue dag visitacionis 
aar etc. mdxxiiij, vnder wort signet.

Samtidig PaategniDg: Koning Frederik« stadfestningh offwer Wiborg 
byes oc anndre kiøbstederne thiere« priuileger.

Papir med Segl. Geh. Ark. (Aflevering fra Viborg Raad9tuarkiv.)

210.

1524, 5 September. Kristen Nielsen, Sognepræst til St. Mogens 
Kirke i Viborg, Kfisten Madsen af Dueholm Kloster og Morten Thams- 
sen aff Helligaandshuset i Aalborg, Præster, bevidne, at saa længe de 
have været eller søgt til vor Frue Land Læsø, har Biskoppen af Vend
syssel ikke faaet Skat eller Hjælp af Kirkerne der paa Landet. Dat. 
Vor Frue Land Læsø, Mandag før vor Frue Dag nativitatis.

Original paa Papir i Viborg Stiftsarkiv »Læsø« VI, dog kun beseglet af Kristen 
Nielsen. Trykt i Dansk Atlas V, 393. Omtrent af samme Indhold som Nr. 213.

211.
1524 , 28 Oktober. Frederik 1ste forbyder Bisp Styge Krumpen af Børglum 

at bandsætte Kirkerne paa Læsø, førend Sagen har været for ham og Rigens Prælater 
paa almindelig Herredag.

Vii Frederich, met guds nåde Danmarcks, Wendes oc Gotes 
konning, vtuoldt konnirøg tiill Norge (osv.), giøre alle witherligt, at oss
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elskede capittell wtij Wiborg haffuer keritt oc berett Tore oss, at oss 
elskelige verduge fader mett gudt, her Stygge Krumpen, biscop tiill 
Burlwm, haffuer besworett theres kirker paa Lessø i thenrøe neste for
lede« winther mett almyndeliig forbudt, at messze oc guds tieneste ey 
motte hollis i kirkerne, oc. døde menneske.« kroppe ey motthe begraffuis, 
oc wille forne werduge fader nu wppaa thett ny sette saadant forbudt 
paa for"6 kirker oc folk oc ycke wiill nøgfs oc orffwis mett saadan 
rettiighedt oc biscopelige tynge, som hans forfædre biscoper tiill Burlwm 
her tiill haffdt haffue oc han orligen haffuer oc fanger aff forne kirker
oc land. Thij haffue wij nu aff wor sønderlige gunst oc nade awnam-
mett tiill oss then szag, them ther om emellom ære, at forhandle mett 
oss elskede werduge fædre biscoper, riigens prelather, tiill endeliig dom 
i rette, nar for“e oss elske%e werduge fader mett gud, her Stygge 
Krumpen, biscop tiill Burlwm, wiill steffne them i rette fore oss oc forne
riigens prelather tiill almyndig herredag. Thij bethe wij kerligen oc
biude forne oss elskede werduge fader mett gudt, her Stygge Krumpen, 
biscop tiill Burlwm, forne kirker oc folk her emodt at hindre, hindre 
lade, møde, platze, deele eller nogett forbudt at gøre, før en samme 
szag haffuer wærett i rette fore oss oc forne Danmarks riiges prelather, 
som forscre^uit stander, oc bliffue ther adt skiildt mett rette. Giffuett 
wtj wor købstadt Wiborg sanctorum  aposfoloram Simonis et Jude dag 
aar etc. mdxxiiij, vnder wortt signet.

Relator roverenåus pater Georgius, epfscopus Vibergensfs.
Original paa Papir med Spor af Segl i rødt Vox. Viborg Stiftsarkiv »Læsø«,

VI, 11.
Sammesteds en samtidig Kopie, vidimeret af: Ketillus Digszmet, clericus 

Vibergenet« diocesfs, public«« auctorftate apostólica notarfus; bag paa staar 
skrevet med sam m e. Haand: Vidisse pro domfno Bwrglanensj.

212.
1524 , 28 Oktober. Frederik 1stes Bekræftelse paa Viborg Domkapitels 

Privilegier.
Wii Frederik, met guds nåde Danmarcks, Wendes oc Gotes 

konraing, wtuoldt konraing tiill Norge (osv.), giøre alle witherligt, at wij 
aff wor sønderlige gunst oc nåde haffue tagitt, annammitt oc wndfangitt 
oc mett thefte wortt obne breff tage, awnamme och wndfange oss
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elskelige prelather, cannicker oc menige capittell wtij wor stadt Wiborg 
met alt theres gods, rørindes oc wrørinde.s, hion, tiennere oc wornede 
wtij wor konlige hegn, friidt, wern oc beskermelsze besønderligen at 
forsware oc fordagtinge tiill alle rette. Haffue wij oc saa aff same 
gunst oc nade samtyckt, fuldbnrdt oc stadtfest oc nu mett thette wortt 
obne breff samtycke, fnlburde oc stadtfeste forne oss elskede prelather 
oc capittell wtj Wiborgh alle the friiheder, nader oc priuilegier, som 
høgborne førster, wore forfædre, fremfarne konninger i Danmarck, then- 
nom nadeligen wndt oc giffuit haffue, saa the altinget wedt theres fuld
magt bliffue schulle oc thennom wbrødeligen holdes wedt alle theres 
ordt, punchter oc artickle, effther szom the breff jndeholder oc wdt- 
wiszer, the ther paa hafFue. Thij forbiude wij alle, ehuo the helst ære 
eller wære kunde, oc serdelis wore fogether oc æmbismend, forne oss 
elskeføgre prelather, cannicker oc capittell her imodt at hindre, hindre 
lade, møde, platze, deele, wmage eller i noger maade at wforrette wnder 
wor kongelige heflFn oc wrede. Giflfuitt wtij wor kiøbstedt Wiborig 
sanciotum  apøsfolornm Simonis et Jude dag aar etc. mdxxiiij. Wnder 
wortt Signet.

Relator Georgius Friis, epwcopus Vibergensw.
Papir; Seglet afrevet. Viborg Stiftsarkiv, Gejstlighedens Privilegier. Nr. 3.

213.
1524, 13 November. Sognevidne af Læsø Mænd om Børglum Biskops Ind

tægter af Øens Kirker. Smign. Nr. 210.
Alle men, theife breff see eller høre lesse, kundgiør wij Chresten 

Bygssen oc Chresten Nielssen, presther, Nis Terkilssen, Marthen Symens- 
sen och Lauritz Kortssen met menighe landhe men, som tha til stedhe 
war, at aar elfter gudz byrd mdxxiiij, søndag nest effter saneti Marthinj 
dagh paa Byrwm kieregard war skicked for oss welbyrdig man mester 
Anders Scougard, erchidegn i Wiborig, esked oc fick et fuldt sogne 
wintne aff xij danne men, som war Marthen Symenssen, Nis Laun'tssen, 
Peder Lille, Nis Terkilssen, Las Thwressen, Michel Jenssen, Kort Peders - 
sen, Sewren Nilssen, Nis Nilssen, Symen Martenssen, Anders Swendssen oc 
Eric Nilssen, hwilke ther endrectelig wontne paa tro, seel oc sandhen, 
at them war ffuld witterligt, at aldrig nogen biscope aff Wentzøsel haffde 
fanget help eller bescatning aff thi fattige kirker her paa wor ffrwe land 
Lessø, wdhermer en then thridie deel hwert arligh aar aff alth thet, som
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thiindiss til kirken oc presten, och en oxe eller ij afif hwer kirkj, nar 
han kommer hid at giøre fermelss, førre nw stacked thid forleden wer- 
dighe fader roet gud her Stygi Krumpen begeredhe ydermer skath afif 
them, en som sagd er, mod gamle sedwan oc fifriihei, som capitel afif 
Wiborig haffuer hafifd j rolighe handli oc heffd mei forne theress kirker. 
Ath thi saa wontne for oss mei theress høgisthe eedh oc bad them 
saa gud til help, at thi aldrig haflfde arøned hørd eller spurd afif gamle 
foreldher, thei wrøtne wij mei wore jndzegler nedhen for theiie breff. 
GifiFuei paa wor fifrwe land, aar oc dag som forscreffuei standher.

Papir med 4 Segl. Viborg Stiftsarkiv »Læsø« Vi, 7. Skrevet med Mester 
Aoders Skovgaards Uaaod.

214.
1525, 14 eller 21 Juli. Kapitlets Fuldmagt til Kantor Niels Fris m. fl. at 

møde for Rigets Prælater paa Herredagen i Kjøbenhavn i Anledning af Striden med 
Styge Krumpen.

Andreas Skoggardh archidiaconus ceteriqwe capitulares ecclesie 
Wibergensis notum facilnus hiis litøeris nostris patentibus, quod presen- 
tiwm exhibitores, venerabiles viri dominj magister Nicolaus Friiss cantor, 
Ketillus Olaui atqwe Joannes Joannis, eiusdem ecclesie canonicj, plenis 
commissione ac mandato eiusdem capittuli surat ad comparendum missi 
coram reuerendis jn Chrisio pairibus et dominis episcopis et prelatis 
regni Datie jn dieta proxima Haffnie celebranda, reuerendo jn 'Chmio 
pairi ac domino domino Stigoto Krwmpen, dei grocia episcopo Burg- 
lanensi, in causa et causis de et super certii ecclesiis et earundem 
libertatibus jn jnsula Læssøe juxta reuerendissimi jn Chrisio pairis et 
domini domini Achonis, ecclesie Lundensis archielectj, mandatum et cita
tionem responsurj et tractaturj, prout ordo iuris et iusticie postulauerit, 
ratum et gratum haéentes, qwidquid per eos legittime ac juridice actum 
fuerit et attentatum. Jn cuiws commissionis testimonium et vigorem 
sigillum prefatj capittuli Vibergensis presentibus jnferius est jmpressum. 
Datum Vibergis anno domini mdxxv jn profesto beate Margarete virginis 
et martiris.

Papir med Spor af paatrykt Segl (Kapitlets Sekret) i Viborg Stiftsarkiv »Læsø«,
XXIII, 33,
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215.
1526, 21 Oktober. Sognevidne fra Grensten, Middelsom Herred, at Præsten i 

Østervelling har tilbudt Her Predbjøn (Podebusk) Fyldest for sine Svin i Østervelling 
Skov.

Helsenner wy alle met thette vorth obnae breff, ath aar effther 
gndz bierdh mdxxvj sendagh nesth effther Luce ewangeliste dagh war 
skicketh for oss alle pa Grendsteyn kyergardh, som samme dagh segthse 
forscre^uedh Grendsteyn kyrky, erligh mandh her Lauress Jerasen, sogne 
presth tiill Osthervellingh kyrky, lideligh esketh och feck eth fwlth sogne 
vinne aff xij wwillygh loffasth dararae men, som war och er Jes Michil- 
sen y Grendsteyn, Michil Jepsen ibidem, Feder Nielssera ibidem, Seueren 
Nielssera ibidem, Seueren MicM issen ibidem, Jes Berthelsen ibidem, Esber 
Nielsiera ibidem, Esber Vinther ibidem, Mattes Michilssen y Steffnstrvp, 
Esber Renghy ibidem, Lass Jenssera ibidem och Andherss Jenssen ibidem, 
hwilke forscre/fuedh xij dararae men endregtheligh varath paa theress godhse 
troff, syel och retthe sandhae, ath for thenwom stodh sa mme forscre/fuedh 
dagh ij troflfasth dararae men, som er Nieiss Rengy y Steffnstrvp, Seueren 
Mattwseu y Hornbek, och lideligh tiill stodh for alle, atthy nerwerryn- 
ness hwoss war paa Osthervellingh berktingh y fywrd tysthdagh nesth 
effther sancti Mauncii dagh och herth, ath foriere^uedh her Laurtss Jenssnra 
lideligh stodh indhen fyre stock oppo forscre^uedh Osther vellingh berktingh 
och tiill bedh m et her Prebiernss mendygh foghedh for alle oppa sa mme 
forscre^uedh Osthervellingh berktingh, ath hara ville giere her Prebiern fwl- 
lesth for syra swyn, som hara haffdhse pa Osther vellingh skoflf, som 
andher giordhe, som haffdhe swyn paa forscrey/uedh skofif, hwilke ath hanss 
gardz eydom eller och hanss biscop och prelaath kandh icky fry hararaom. 
Ath saa er goedh och fareth, som forscreflfweth staar, y alle madhae 
thef vindher wy m et worfA inzegle nedhen for the«e vorth ohne breff, 
Nieiss Renghy y Steffnstrvp, Seueren Mattwsen y Hornbek, Jes MicA*7 
s m  y Grendsteyn och Matt« MicAz'tora y Steffnstrvp.

Udenpaa med samtidig Haand: B ep lic te lsen s  breff, olden peng.
Papir med 4 Segl. Viborg Stiftsarkiv, Middelsom Herred, 0stervelling Sogu.

216.
1526, 23 Oktober? Kong Frederiks Skrivelse til Borgemestre, 

Raad og Menighed i Viborg, at han har taget Mester Hans Tavsen under
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sin kongelige Beskyttelse og udnævnt ham til sin Kapellan, samt tilladt 
ham indtil videre at blive i Viborg for at prædike Guds Ord, hvorfor 
han beder dem at tage Hans Tavsen under deres Beskyttelse, hvis 
nogen skulde bruge Magt eller Vold imod ham. — Aalborg St. Simonis 
apostoli Dag (28 Oktbr.; læs: Seuerini episcopi Dag (?), o: 23 Oktbr.).

Dänische Bibliothek I, 7 — 9; Røn, Biographie Joh. Tausani p 13 — 14. — 
Pontoppidan Ann. eccles. Danicæ II, 796; Zwerg, Sjellandske Cleresi. I, 434—35. — Alle 
disse Aftryk stamme fra Mag. Kr. Eriksens haandskrevne Viborg Historie (Universitets- 
bibliotheket) efter Originalen i Viborg Raadstuarkiv, hvor Brevet imidlertid hidtil ikke 
har været til at linde. Om Dagen for Brevets Udstedelse jvfr. Annaler f. nord. Oldk. 
og Hist. 1847 S. 119—20.

217.
1526 , 2 November. Frederik 1stes Brev til Viborg Domkapitel om at skalTe 

Provsten Mester Knud Henriksen (Gyldenstierne) hans Indtægter m. m.
Fridericus, dei gracia Danorum, Sclavorum Gotorumqve rex, 

electus in regrøwm Noruegie (osv). Premisso vostro syncero fauore. 
Kiere wenner, wiider, at oss er tiill wiidendis wordit, at oss elske%e 
Mesther Knudt Henricksse«, proffuist vdj Wiiborgk, wor mand och raad, 
haffuer nu vdj nogle aar fanget ringe tingeste eller plat ingtet aff samme 
hans proffuesthie alf then rentte och wisse indkomme, som hannum ther 
alf met rette aarligen bør athaffue, och ath hans procurator, som i 
ther tiill vdj capittell haffue skicket, vpbær samme rentte och ind
komme och beholder thend fore sig, och mesther Knud, som proffuistiedt 
tilhører, fanger ther aff ingtet sig tiill gagnn. Thij bethe wij ether kier- 
ligenn och wille, atj lade forne oss eske%e Mesther Knudt følge samme 
hans aarlige indkomme och rentte aff forne hans proffuesthie, saa hand 
thet sielff effther hans eygen wilge och tiill hans eygen nytte och gagnn 
beholde maa och skall, och hans procurator, effther thij at hand offthe 
beswaris met kaast och theringh wdj wor och riigens merckelige erende 
bode indhen riigis och wdhen vdj raadzuise. Hand skall sielff beskicke 
thend ther tiill, som paa hans weigne skall vppeholde alt then tynge 
och tiæneste bode indhen kircken [och vdhen,| aff proffuesthen bør att 
vppeholdis, och effther thij at samme proffuestie er aff wor och kronens 
herlighedt, ther tiill wij ære patron, thaa kunde wij icke heller liide, at 
thend thet saa skall nyde fore sigh, som oss och rüget ingtet gagnn 
eller tieneste giør eller giordt haffuer, fore then, ther huer dag vdj wore 
och rigsens reigser (nar beboff giøm) ærende och tienneste brugis och
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met beswaris. Ther met giøre i oss synnerligen tiill wilge, och forskylde 
thet met ether gierne. Jn ChmZo valere. Ex cinitate nostra. Arhusieny 
die commemorations a m m a ru m , anno etc. mdxxvj. NosZro sub signeZo.

Udskrift: Venerabilibus viris dornsnis archidiácono et cantorj 
ceterisqwe ecclesie cathedralis Wibergensss canonicis coniunctim et diui- 
sim, nobis syncere dilectos.

Samtidig Paategning: Kon. m ajestatis for Mester Knut Gyldenstern 
om friihedt etc.

Original paa Papir med Spor af Segl, Viborg Stiftsarkiv, •Domkapitel* I, 8.

218.
1527, 7 April. Frederik 1stes Brev til Viborg Kapitel om, at Povl Nielsen skal 

have sit Gods igjen, som Kapitlet med Urette har taget til sig, eller møde for Mogens 
Munk med flere gode Mænd.

Fridericus, dei gracia  Danorum, Slauorum Gottorumqwe rex, 
electus rex Noruegie (osv). Premissa reuerentia cum nostro sincero 
fauore. Kære wenner, mowe y widhe, att thenne breffwiszer Powell 
Nielsszen haflfuer beklaget fore oss, attj haffue nogit godtz fran hannøm 
met vrett, som hand ether selffuer ytthermere beretthe kan. Thii bedhe 
wii ether, attj wille retthe ether eliter at skicke hannom hans godtz 
ygen eller at mødhe fore oss elske%e MageDs Mwnck, wor mand och 
radh oc landtzdomer, oc andhre gode mend, som theer tilskikked ere, 
nar hand ethir til erendes wordher, och theer lydhe oc vngielde, hwes 
theer om log oc retth er, och ladher thetth engenlunde. Jn Christo 
válete. D a tu m  jn ciuitate nosZra Tøndher Dominica Judica, anno åom im  
mdxxvij0. Nostro sub signeto.

Udskrift: Venerabilibus viris ac dominw archidiácono, cantori 
ceterisqwe ecclesie Wibergensw canonic« coniunctim et diuisim, nobis 
sincere dilectos.

Papir med Spor af Segl, Viborg Stiftsarkiv, • Domkapitel» I, 9.

219.
1527 , 2 Maj. Tingsvidne fra Hinsted Herred, at ingen Breve eller Bevislig

heder bleve oplæste af Kristen Sørensen, før Sandemændene svore ham Hærværk over, 
hverken paa 3 samfulde Herredsting eller paa Landstinget.
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Alle mera, theile breff ser eller høre lesse, hielsse wy Jes Jenssen 

y Rold, ffoghel tiil Hinsteherrits ting, Nis Symenssen y Nyssom, Seuren 
Body y Døstrvp, Andere Oussen ibidem, Jachim Ybssen y Hørby och 
Seuren Jenssen ibidem euindelig mel gudh och kungør, at ar effther gutz 
børd mdxxvij then torsdag nest effther Philipy et Jachoby neruerendes 
wor skikel ffor oss och ffor fflere dan men, som then dag fFor”® ting 
søckte, beskedhen man, thenne breffuisser Jes Jenssen y Stendstrvp, 
huilcken ther lofflig eskel och ffick ieth ffult tings winde aff viij danne 
men, som var Peder Launssen y Trw, Seuren Body, Seuren Ørn y Hørby, 
Jachim Ybssen ib idem , Volle Ybssen ib idem , Seuren Jenssen, Seuren 
Nielssen y Tobervp och Lass Ffranssen y Hesselholt. Tysse ffor"e viij 
danne men iendrectelig vonde po theres gode tro och rette sande, ath 
the so och hørde, at fforne Jes Jenssen stod her tiil Hinsteherrits ting 
iij samffold ting, ffør end thy sor Cn'sthen Seurenssen heruerck offwer, 
och eskel hanss breffue och beuisning ffor, om hånd haffde anthen wor 
nodig herres breff eller cappittels breff eller nogher andher breffue, 
huilcke som han ville nyde och vndgialle. Jtem fframdiels vand och 
ffor“® viij men, at the neruerendee hnoss war po lansting then dag som 
sandmen ssor ffor11® Cn'sthen Seurenssen heruerck offuer, hørde och so, 
at thy eskel och ther hanss beuisning ffor, om hånd haffde vor nodighe 
herres breffue eller nogher andher breffue, huilcke som han ville nyde 
och vndgialde, och ey ther kam vor nodige herres breff eller nogher ander 
breffue eller nogher genswar i nogher made, ffør ther thy haffde soret 
hannom heruerck offuer. At so er gonghet oc ffaret y sandhel, vinder 
wy mel vort insegel.

Udeupaa med samtidig Haand: At jnghen breffue bleff lest, førre 
sandmen swore.

Original paa Papir med paatrykte Segl, i Viborg Stiftsarkiv, «Domkapitel'
Nr. 96.

220.

1527, 22 August. Kong Frederiks Bekræftelse paa en af Viborg Bys Øvrighed 
ved Raadstustævne med menige Almue tagen Bestemmelse, at naar udlændiske Kjøb- 
mænd opsiaa deres Boder paa Byens Torve eller Gader, skal Stadepengene indlægges til 
Byens Tynge, Kongen og Uyen til Hjælp og til kgl. Skriveres og Sendebuds Fortæring. 
Dog skal hver Borger nyde Stadepengene af sin Jord indenfor sin Rendesten.

Vij Frederick, mett gwtz nåde Danmarcks, Wendes oc Gottes 
koning, wdwoldt koning till Norge (osv.), giør alle wittherligth, att for
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oss i dag wor skickett oss elskelige wor borghemestere oc radz wisse 
bwdt afF wor stadt Wiborg mett eth obenn breff well beseglett mett xvj 
indzegle, liwdendes, att for“  wore borghemestere oc radt wore forsarab- 
lett till radthwss ther samme stedz paa sanctj Petrj dag ad Cathedram 
nw nesth forleden paa menige allmwes steffne. Alle samtøcke oc wed- 
toge, att byens torge oc alle byens herrestrede, ehwor som helsth the< 
er i byen, som nogenn wdlendiske kiebmendt bøgger wpaa, thaa skwlle 
alle thee stade peninge indlegge« till byenss tynge oss oc byen till hielp 
oc gaffn, tisligeste till wore skriffweres oc sendebwdz fortæring oc wd- 
qwittninge, som tiidt efiFther wor befalling kommende« worder, oc att 
byens kiemmeneer skall wpbære for”e stade peninge oc giøre borghe
mestere, radt oc menighef ther gode rede oc regenskab wpaa, dog saa, 
att hwer wor borghere ther samme stedz skall nyde siitt iordt indenn 
sijnn rende steenn, e hwor thef helsth er i byenn, oc om nogenn wden- 
kommen kiøbmendt will bygge ther wpaa, thaa skall then mandt, som 
samme iordt tillhører, eller then mandt, som hwssett besidder for lie oc 
skyldt, nyde oc beholle thee stade peninge, ther wdaff ganger. Hwilckett 
breff wij aff wor sønderlig gwnst. oc nåde fwldtbwrde, sambtycke oc 
stadfeste mett thefte wortt ohne breff wedt synn fwlde macth att bliffwe 
wedt alle aardt, pwncther oc arthicler, som thef indhollder oc wdwisser 
i alle made. Thij forbiwde wij alle, e hwo thee helst ære eller wære 
kwnde, serdelis fogitther, embitzmendt oc alle andre, i noger made heer 
emodt att giøre wnder wor koningelige heffnn oc wrede. Giffwett wtj 
wor stadt Otthens Torssdagenn nest fore sanctj Bartholomej dag aar 
etc. mdxxvij0. Wnder wortt signet.

Relator Jens Huass.
Original med Segl. Geh. Ark. (Aflevering fra Viborg Raadstuarkiv.)

221.
1527, 27 August. Frederik I bekræfter et Lovhævdsbrev paa Hornum Kirkes 

tillagte Ejendomme, Hornum Herred.
Wij Frederick, mett gwtz nåde Danmarck«, Wende« oc Gotte« 

koning, wdwoldt koning till Norge (osv.), giør alle wittherligth, att oss 
elskeftg'he her Jb Lawrissen, presth i Hornwm, haffwer nw haffth wissze 
bwdt hoess oss mett eth lagheheffdz breff wdgiffwett till Hornwm her- 
ritzting, liwdendf«, att her Nielss Perssen presth haffde mett laghe-
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heffdt jndwordt Hornwm kirckw gotz oc egendom, som er førsth Frem- 
drvp gardh oc gardt bondt mett ij feyring iordt offwer all Fremdrwp 
marck mett agger oc eng oc fiske wandt, hede oc mosse, jnthet wnder- 
tagen, oc ingenw mandt skall haffwe ther dieli eller fellig wtj wdenw 
bwndenw, som eyer hwer tredie greess. Jtem en gardt i Molbierg mett 
en feyring iordt offwer all Molbiergs marck. Jtem presthegarden i 
Hornwm mett ij feyring iordt [offwer] all Hornwm marck mett alle 
hiwnis enge i Molbierg« krog eller ander stedz. Jtem iij bole ibidem, 
hwertt thenwom mett en halff feyring iordt offwer all Hornwm, oc alle 
thee gade hwss, som forne kircke haffwer ther, mett alle them tilligelsze. 
Jtem Haryra gardt stedt mett alle hiwnis tilligelsze oc besonderligen 
hiwnis enge i lenge oc brede. Jtem Abbildt gardt mett siwne rette til
ligelsze for en frij endiell alle fire wegne till marcke modt. Jtem en 
gardt i Wolstrop, Nis Lawrizen wtj bode, mett en feyring iordt offwer 
Wolstrop marck. Jtem en gardt wtj Gwldbeck, som Moghens Nielszew 
i bode, mett en feyring iordt ther samme stedz, mett agger oc eng, 
jnthei wndertagen etc., som samme lagheheffdz breffwe ydermere wdwisser 
oc indholde, hwilckett forne lagheheffdz breffwe wij aff wor sønderlige 
gwnst oc nåde haffwe fwldbortt, samtyckett oc stafesth oc nw mett 
thette wortt obne breff fwldbode, samtycke oc stafeste wedt synw fwld- 
macth att bliffwe wtj alle sinwe ordt, pwncter oc arthicler, szom thet 
indholler oc wdwisser, saa lenge then bliffwer lagelig ryggett, eller 
nogher kommer fore oss mett beder bewissninge. Giffuett i wor stadt 
Otthens Tisdagen nest elfter sanctj Bartholomej dag, aar etc. mdxxvij0. 
Wnder wortt signett. "Relator Jens Hwasz.

Senere Paaskrift: Frid. I bref om Huornum kierckis tillagte gaarde 
oc eyendømer, mig til stilled ved sogne præsten Her Jens Jensøn den 
16 Januar 1649.

Pergament, Sigillet afrevet. Viborg Stiftsarkiv. Hornum Herred og Sogn.

222.

1527, 29 December. Kong Frederiks Brev til Viborg By, hvor
ved Kongen stadfæster, at Borgemestre, Raad og menige Borgere i Viborg 
med Kapitlets Samtykke have nedlagt nogle Gilder der i Byen og stiftet 
et Hospital derfor, hvortil der har vist sig saa meget større Trang, som 
Byen i stakket Stund er to Gange afbrændt, samt tillader, at det Hus
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uden for St. Hans Kloster i Viborg norden til Kirkegaarden og Kirken, 
som er bestemt til syge Menneskers Ophold, men hvori dog ingen findes, 
skal opbygges og indrettes til Hospital; 4 Mænd, 2 Præster og 2 Bor
gere, skulle forestaa Hospitalet og giøre Regnskab to Gange aarlig for 
Borgemestre og Raad. — Dat. Gottorp, Søndag efter Kristi Fødsels 
Dag 1528 (o: 1527).

Original paa Pergament i Viborg Stiftsarkiv -Reversalfortsættelse* G, a , Nr. 
50. — Trykt i Hofmans Fund. III, 296 — 97 efter en i det hele bogstavret Afskrift. — 
I Rørdams Udg. af Hans Tavsens Skrifter Indi. S. XV — XVII er samme Brev meddelt 
(i en noget forkortet Redaktion) efter Reg. o. alle Lande. Medens Originalen blot slutter 
med: Ad mandntum rcgiæ Majestatis proprium, har Reg. o. alle Lande: Dominus rex 
per se in presentía domini Magni Gøye. Delte er tillige Bevis for, at Rørdams Ansæt
telse af Dagen til 29 Dcbr. 1527 (Aaret regnet fra 1ste Juledag) er rigtig; thi i et Brev 
fra Julen 1528, Kgl Bibi. Adelsbreve Fase. VII, ytrer Mogens Gøye, at han i denne 
Juletid ikk e  kommer til Kongen paa Gottorp.

223.
1528 , 7 Maj. Tingsvidne fra Harre Herred i Salling, at en Toft og en Ager 

Sønden ved Tøndering Kirkejord ved Glyng Marks Rebning blev udlagt til Hr. Niels i 
Navtrup.

Jes Jenssen, fogit til Harre herrits tingh, Nis Moghenssen, Aszer 
Markordsse«, Cn'sten Ogisse« oc Eske Quist, ewynneligh met gud, at ar 
efter gnds børd radxxviij then torsdaf nest efter sánete Volbon daf, tha 
vor skickit for os Cn'sten Moghenssen, lofligh eskit oc fik jeth fnlth 
tingss vinde af viij trofast dannæ mend, som er Nis Mogenssen, Aszer 
Markordssen, Cn'sten Ogissen, Jes Haling, Cn'sten Pedersse«, Peder 
Cn'stensse«, Veder Jenssen i Naftrvp, Seueren Jenssen \b iå e m , huilke 
fornc viij trofast dannæ mendh endrecteligh vondef pa theres trof, ziel 
oc sanden, athy neruerendes hos vor, then thy Gløngh mark varth rebit, 
[th]a laj alle eyer her Niels i Naftrvp then tofth til, som liger østhen oc 
søndhen til Gløngh vaj, for jafningh oc reb, som handh brost i mark, 
oc hafuer her Niels hat forne tofth vlast oc vkierd y sien hafue foc] være 
alle thier syen til nu, oc lai alle eyer her Niels jen ager til sin mark 
vey, som liger søndhen til Tønringh kierky jordh, rinth op i gemil, oc 
hafuer handh hath forie ager alle thyer syæn vlast oc vkierd. Athy sa 
vondj for os, thef vindher vj xaet vor indzieller.

Paategning: Lest paa Harre herritz ting then 15 Augusty 1599.
Original paa Papir med Spor af 4 paatrykte Segl, i Viborg Stiftsarkiv, Harre 

Herred, Navtrup Kald, Nr. 3.
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224.
1528, 16 Juni. Kong Frederik 1stes Stadfæstelse paa en Lovhævd over Voxlev 

Kirkes og Nibe Kapels Ejendomme. Smign. 1550, 25 Oktober.
Wij Frederich (osv.) giøre alle witherligtt, thet oss elskelige 

her Niels Pederssera, sogneprest tiil Woxløff, haffuer warett hoss oss 
mett ett tingi vitne vttgiffuett paa Hornwm herritz tingh, lydéndfs, at 
Mattes Søflfuerenssera i Dalsgardt haflfde indtwordt mett lageheffuedt 
Harrim gaardstedt mett ij gaardtz eye, som ligger vesthen wp tiil th et 
dige, som skiller Hornwm kyrcke's marck oc engh fraa Woxløff kyrckes, 
och saa at mett samme dighe, saa lenghe tiil Haffwersig wedt tager, 
siden fraa Haffuersig och sønder at tiil then løbendes beck, som konter 
neder fraa .Harrim gordstedt. Jtem en engh tiil Seueren Matzens gaardt 
j Clestruppe och thee ij holme, som ligge nedhen vid Bindruppe mølle, 
som er indtstenett och indtstabbelett. Jtem en stycke engh i Taastruppe 
marck, som ocsaa ere indtstenett. Jtem ij stycker eng, som hører tiil 
kyrcken, ligger i Gelstrnppe marck, the ære ocbsaa indtstenett, som 
Michel Terkilssse« i Wogsløflf nw j wære haffuer. Jtem en engh vtj 
Nørgaardt j Klestruppe, som ligger i Gelstruppe marck. Jtem en gaardt 
i Gelstruppe, som . . . i d t  Nielsse« boer vdj, mett halffue andhen ferdingh 
iordt oflfwer all Gelstruppe marck, agger oc engh, och ther tiil en 
stycke engh, som ligger nest synden wassen, thef er oc saa indtstenett. 
En gaardt i Gridstedt, som Seueren Trolberg nw boer wdj, mett en 
fierringh iordt oflfuer all Gridstedt marck. Jtem iij gaarde vtj Nybe, 
en gaard, som her Jens Baggj boer vdj, en gaardt, som Eske Sarssera 
boer vtj, och en gaardt, som Jes Jenssera boer vtj, huer thesse garde 
mett en fierringh iordt oflfuer all Nybe marck, agger oc engh, som 
samme tinge witne ythermere wtwiser och indtholler, huilckett vy aflf 
wor synderlige gunst och naade haffue fuldbyrdt, stadtfest och samb- 
tøckt och nw mett thetøe wort opne breflf fuldbyrde, stadtfeste och sam
tycke vidt alle sine puncther, ordt och article, szom th et indtholler. 
Thj forbiude vy alle, ehuo the helst ære eller wære kunde, serdek's wore 
fogther, embeszmendt och alle andre, for“6 her Niels eller hans epter- 
kommer, sogne presther tiil fornc Woxløff kyrcke och Nybe capelle, paa 
samme gotz oc eghendom hinder eller forfangh at giøre j noger maade 
vnder vort hyllest oc naade, tiil saa lenghe samme lageheffuedt bliffuer
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røggett epter loughen. Giffuett paa wort slott Gottruppe tisdagen nest 
epter gudz leggems dag aar etc. mdxxviij. Ynder vort signett.

Dominus rex per se.
Paategninger: Lest paa Hornum Herredsting 3 Maj 1619, 3 Julj 

1643, 29 Marts 1647. Læst paa Nibe Birketing Snapsting 1626; Nibe 
Birketing Snapsting 1646.

Pergament; Sigillet afrevet. Viborg Stiftsarkiv, Hornum Herred, Nibe Kald Nr. 14.

225.
1529, 2 Februar. Ridder Mogens Lavridsen (Løvenbalk) til Tjele og hans 

Sød8kende mageskifte til Viborg Domkapitel Gods i Nør- og Sønderlyng Herreder mod 
Gods i Tjele By og andetsteds.

Alle mendt, thette breff szeer eller høre lessze, kwndgiøre wij 
Moghens Laurisszen till Theyle, ridder, paa mynn oc mynn søsters Mar- 
rine Laumdatters wegne, oc Jørghen Laurisszen mett thette vortt obne 
breff, att wij heer i dag haffuer siddett offuer eth wenligt mageskyfft 
mett hederlig capittell i Wiborg om gotz oc egendorn, som heer effter- 
følger. Fførst att forne capittell skall haffue aff oss till ewiudelig egen
dom en gardt i Pederstrnp by i Nørreliwngherrett, som Cresthenn Obo 
iboer, skyller aarligen iiij ørte rog, ij pwnd smør. Jtem en gardt i 
Wammen, skyller sex ørte korn, ij ørte rog, ij ørte byg, ij ørte haffre, 
ij pundt smør, som Mattes Winther oc Cresthenn Persszen iboer. Jtem 
i Sønderliwnghcrrett en gardt i Hammershøg, Niels Swendszen iboer, 
skylder en ørte rog, ij ørte byg, en ørte haffre, ij pwnd smør. Jtem 
en gardt i Kworning, Knudt Michelsszen iboer, skylder en ørte rog, en 
ørte byg, en ørte haffre oc ij pwnd smør. Jtem en boell ibidem, soin 
Cresthen bøcker iboer, skylder fem skipper rog, sex skipper byg oc 
ander smaa bede. Thiissze forne garde oc gotz mett alle then's rette 
tilligelsze, agger, eng, skow, marck, fiskewand, fægang, wott oc tiwrth, 
huatt som helst thet er eller neffnis kandt, inthet vndtagett, som mv 
tilligger oc aff [arildz tiidt] mett rette tilleggett haffuer, skall for"e 
capittell nyde, brwge oc beholde till ewin[nelig] eye. Thij beplicte wij 
oss . [och wore] arffwinge att frij [oc] frelsze forne hederlig capittell oc 
theris effterkomere, prelather [oc canicker] i samme stedt, forne garde oc gotz 
mett all then's rettighedt for huer mandtz tilltale, som ther wpaa kandt 
thale mett rette. Oc huar fornc gotz eller nogett forne gotzes rette til- 
leggelse vorder fornc capittell affwunden i noger rettegang, tha tilbinder
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wij oss oc vore arffuinge att vederlegge thennwm mett saa gott gotz oc 
saa velbeleylig jnden sex vgger dag oc bolle then»»m th[et] skadeløst. 
Jtem heer emodt till vederlag skall wij oc vore arffuinge hafifue aff forne 
capittell thiisse efftherskre^ne garde oc gotz till ewiig t[iidt]. Fførst en» 
gardt Thielriiss i Thiele sogen» i Sønderliwngherrett, som . . .y e  Clera- 
mitze» nw iboer, skylder aarligen sex settings ørte korn, . . .  [fjierdings 
ten n e  smør. Jtem en gardt i Teyle by, som Jens Nielsse» iboer, mett 
then øde gardz eyendom ther tilligger, skyller aarligen . . .  ørte korn, 
eth p«nd smør. Jtem en» gardt ibidem, Per Persse» iboer, skyller iij 
ørte korn. Framdelis Sønderop i Wamme» sogen i Nør[liwng]herrett, 
skylder iiij ørte korn, ij p«»d smør oc ander smaa bede, som ther aff- 
ganger. Jtem eth øde møllstedt, som kalifs Vore m ø[lle...], mett alle 
forne godzes rettehedt, agger, eng, skow, marck, fægang, fyskwandt oc 
huatt som helst thei er eller neffnis kandt, [som] nw tilligger oc aff arrilz- 
tiidt tillegett haffuer, vndtagen then eng, som kalifs Giørrij oc nw brugfs 
till Søwren Anderssens gardt i Føgellom. Till wittuisbyrdt haffue wij 
hengdt vore jndsegler neden for thette wortt obne brefif mett hederlige 
mendz jndsegler, som wij kfer%en tilbede besegle mett oss, som er 
verdige fader mett gudt her Owe Bille, biscop till Aarss, Jens Huass 
till Koess, Cristofer Krussze till Venge gardt. Giiflfuett i Wiiborg vor 
frue dag purificatiowis aar etc. md xx nono.

Original paa Pergament, noget hullet og beskadiget, med 5 Seglremme uden 
Siglller. Viborg Stiftsarkiv, »Domkapitel-, Nr. 74.

226.
1529, 23 Februar. Kong Frederik tillader Borgerne i Viborg, at de maa be

holde Graa- og Sortebrødrekirkerne til Byens to Sognekirker og nedbryde Byens øvrige 
Sognekirker og Kapeller. Jens Hvas skal have Tilsyn med Sortebrødreklostret paa 
KongeDs Vegne.

Frederick (osv). Wor gunst tiilflfornn. Widher, att ssom j 
ladhe oss tiil kende gine och beclaghe, atth etther by er besuaretth 
mett mange kyrcker och cappeller, szom byenn ycke formaa att holle 
wedh magtt, och ere ther fore begerendes aff oss, thef j mue beholle 
suorthe brødre och graa brødhre kyrcker tiil two sogne kyrcker, och 
atthij motthe affbryde the andre sogne kyrcker och capelier, ssom ære 
vdhij etthers by, tha ere wij ther tiill fredtz metth, atthij beholle samme 
graabrødhre och suorthe brødhre kyrcker tiill sogne kyrcker och ødhe 
legge the andre vnyttige sogne kyrcker ij etther by, paa the< i tetz
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bedre kunde bolle the two kyrcker wedt macht, och atthij beholle tiil 
byns behoff halffdelenn blyett och halffdelenn klockerne, och haffue wij 
tiilschrefFuitt oss elskede Jens Huass, att hand skall paa wore wegne 
anamme thenn andhen halffdelenn aff blyett och clockerne aff the kyr
cker, somm ødhe legges epther etther schnffuelsse och eghenn begere. 
Och haffue wij tiisligeste tiilschrefFuitt och beffallett forne Jens Huass, 
the/ hand paa wore wegne skall haffue tiilssiunn tiill suorthe brødre 
closter och huess tiill samme closther hører. Thij betthe wij etther, 
atthij wylle haffue ther tiilssivnn tiil i hans frauerelsse, att ther j'ngthe/ 
forkomes eller forderffwes, thet forskylle wij gerne. Beffalendes etther 
gudt. Screffuitt paa wort slott Gottruppe Tiisdagenn nest epther -Søn- 
daghenn Jietniniscere aar etc. mdxxix. Vnndher wort singnett.

Udskrift: Oss elske/tøe borgemestere, raadt och meninghe/ vdhij 
wor stadt Wiborgh.

Original med Segl. Geh. Ark. (Aflevering fra Viborg Raadstuarkiv.) — Tidligere 
trykt efter en maadelig Afskrift i Annaler for nord. Oldk. 1847 S. 123-24-

227.
1529, 28 April. Kong Frederik I underretter Viborg Kapitel om, at han har 

forlenet sin Sekretær Kristiern Pedersen med »sit og Kronens Provsti« ved Viborg Dom
kirke.

Fridericus (osv.) Premisso nøs/ro sincero fauore. Kiere wenner, 
mvj wiide, att wij haffue nu wndt oc forlentt oss elske%e Christiern 
Pederssen, wor secreterer, raett wortt oc kronens prouestij wthij "Wiborg 
domkyrke. Saa bethe wij ether kerligen, atij fore thenne wor bøn oc 
sm'ffuelsse skiildt wele i alle maade wiide oc ramme hans beste ther 
wdinden, oc besønderligen, atij ville wnde for“6 Christiern Pee/erssera, the/ 
han motte nyde samme prouesty then stund, han er wtij wor tieniste, 
wtij liigge sliig maade, som oss elskede her Knud Gyllensterne, elec- 
tw.s tiill Othenszø, the/ haffde then stund, han tientte oc th et ycke sielff 
besadt, oc ath han hoss ether nyder thenne wor bøn och scrt'ffuelsse 
gott a tt, the/ wele wij igen kerligen och gerne mett ether forschiille oc 
bekiende. Jn Chm/o valete. Ex castro nostro Nyborgh fer/a 4a post 
fes/wm beatj Marcj euange/fite anno etc. mdxxix. Wnder wortt signet.

Udskrift: Yenerabilibus vins døm/nis archici/acøno, cantorj cete- 
risqwe ecclesie Vibergens/s canon/cw coniunctim et diuisrn, nobw sincere 
dilect/f.
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Samtidig udvendig Paategning: Kon. mats. for Cmten 'Perssen. 
Nedenunder: J tem  cap ite ls  swar oc scn'ffuelsse til C. Perssen. 

(Dette ilDdes ikke længere vedlagt.)
Papir med Segl i Viborg Stiftsarkiv, Domkapitel I, 10.

228.
1529, 29 April. Biskop Jørgen Fris bortfæster Torupgaard til 2 Bønder paa 

12 Aar; efter den Tid skal Gaarden følge Præsten i Farsø, hvis han vil selv have sin 
Bolig der.

Wij Jørgben Friis, met gudts nadhe biscop i Viborgh, giør alle 
witthérligt met thelte wort obne breff, at wy haffwe vnt oc fest thisse 
breffwisere, oss elskede Nielss Eskilssen oc Christiern Eskilssen, Torop, 
liggende« i Farsø sogen, at nydhe, brwghe oc beholdhe vtj tolff samfelde 
aar wdkiøpth vtj noger modhe, oc nar thisse for"® tolfiF aar forgangen 
ere, ther som then person, wij sam m e Fadersø kirke giffwit haffwer 
heller hær effther giffwendes wordher, tha løster same kirker at besidde, 
tha skal samme Tordop følgbe hannom wbehindredh vtj alle modhe. 
Dog wille wij forse thisse breffwisere po et andet sted, men thersom hånd 
jcke thenne for"® gård oc kirke besidde will, tha skulle for"® Niels 
Eskilssen oc Christiern Eskilssen besidde same Tordop saa lenghe, jnd 
til same person, wij kirken giffwet haffwe heller her effther giffuende« 
wordher, wil selff same gård besidhe. Oc skulle for“® Niels Eskilssen 
oc Cmten Eskilssen bygghe oc forbedre same Tordop oc holle then 
wed macth oc jcke ladhe bort haffwe then jord, ther tilliger, oc skwlle 
the hwert aar, the same gård vtj wære haffue, giffwe oss tyffwe mark 
danske at Sánete Mickels dag oc ther met være qwit met alle andre 
tynghe. Giffuet po Ness torsdagen nest for sánete Valdborg dag aar 
etc. mdxxix. Ynder worth signet.

Papir med Segl (Skaktav] - Frisernes Vaaben). Viborg Stiftsarkiv, Gislum 
Herred, Farsø Sogn Nr. 1.

229.
1529, 6 Maj. Frederik 1stes Skrivelse til Viborg Domkapitel om at lade 

Rentemesteren, Mester Kristiern Hvid, nyde Indkomsterne af sit Præbende som residerende 
Kannik, u,agtet han ikke kan residere ved Domkirken.

Fredericus, dei gracia Dacie (osv). Premisso nosfro sincero 
fauore. Kere wenner, wiider, at oss elske%e mesther Christiernn Huid,
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wor renttemesther, er skicket wdj wor tieneste och ther vdinnen er 
forhindret vdj saa maade, at hånd stedze skal drage om her vdj riiget 
och bestille wore och riigens ærende, och ther fore ey kand were till- 
stæde at residere och besidde hans cannickdowime och prebendh, som 
hånd haffuer vdj Wiiborgh domkircke, och ther inet forfaaes vdj hans 
rette rentte och indkotmnelsse, som hånd met rette haffne schall aff 
samme hans prebend och cannickedøme aarligenn. Thij bethe wij ether 
kerligenn, atj fore thenne wor bønn och schriffuelsse skyld wille ansee 
hans leilighedt och giøre thet oss sønnerlige tiill wilge och welbehaffue 
och lade hannum sjelff følge och beholde samme hans cannickedomme 
och prebendh met alt thend rentte och rettighedt, som ther tilligger 
eller vdj noger maade tilhøre eller tilkomme kand vdj noger maade, ing- 
tet vndertaget, ligeruisdt som hånd sielflf personligenn ther vdj Wiiborgh 
besiddendis waar, och att thenne wor bøun och schriffuelsse maa haffue 
nogen frugt hoes ether, och hues i her vdinnen giøre wille, atj thet wille 
giffue oss elskeftye Jens Hwas, wor mand och tienere, paa wore weigne 
tilkiende, och i och saa ther om wille schriffue forne mesther Christiernn 
tiill, huor tiill hånd maa forsee siigh. Ther met giøre i oss sønnerligen 
till wilge, och wille thet gierne ighenn met ether forskylde. Jn Chm/o 
válete. Ex castro nosfro Nyborgh, die ascensionis domfni anno etc. 
mdxxix, nostro sub signeto.

Udskrift: Venerabilibus vins dorntnis archidiácono ceterisqwe 
ecclesee Yibergensfs canonices residenfe&ws coniunctim et diuisim, nobis 
sincere dilectos.

Papir med Spor af Segl, Viborg Stiftsarkiv, »Domkapitel« 1, 11.

230.
1529, 14 Maj. Kong Frederiks Brev, at de Bønder, som have 

fæstet de tre Præstegaarde i Ravnkilde, Brorstrup og Haverslev i Aars 
Herred, men som Biskop Jørgen Fris havde udvist, skulle beholde dem, 
medmindre Præsterne selv ville bo i Gaardene eller sætte andre Præster 
i deres Sted til at besørge Gudstjenesten.

Indført i en kgl. Bekræftelse herpaa, dat. d. 12 Oktbr. 1576, som efter et 
Dokument i Vib. Stiftsarkiv er trykt i Holmans Fundationer, 111, 491—92. — At Kong 
Frederiks Brev var udstedt Fredag efter Exaudi Søndag 1529 fremgaat af en Landstings
dom af 1574 om Ravnkilde Præstegaard, indført i Viborg Stiftsbog.
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231.
1529, 10 Juli. Kong Frederik tillader Viborg By at lade opføre Møller paa 

Byens egen Grund, da der haves Mangel herpaa.
Vii Frederiich (osv.) giøre alle witterligt, thef wore vndersotte 

burgemestre, raadt oc menighedt wtij wor stadt Wiborg haffue ladt be
rette fore oss, at tbe haffue stor platz i theres by mett malning, saa 
att the vnderstundwm ycke kwnde fange maalett mell, malt oc anden 
dell, hues the behoff haffue att lade maale tiill møller. Thij haffue wij 
nu aff wor sønderlige gunst oc nåde wndt oc tiilladett oc mett thette 
wortt obne breff wnde oc tiillade, att for“  wore vndersotte vtj Wiborg 
mwe oc schulle wpsøge paa there« byes egne grunde oc marcker mølle
stede, huor the ther findes, oc ther wp bygge møller oc gøre damme 
ther tiill oc thennowi siiden nyde oc beholle tiill there« byes nytte och 
gaffn. Giffuett paa wortt slott Køpnehaffn sanctj Knud konges dag aar 
etc. mdxxix. Vnder wortt signett. Retøor Jens Huass.

Original med Segl. Geh. Ark. (Aflevering fra Viborg Raadstuarkiv).

232.
1529 , 30 November. Tingsvidne fra Fjends Herred om Mogens Kaases og 

Peder Juls Trætte om Jord.
Knud Anderssen, tinghører til Fiends herritz ting, Seueren Wil- 

latssen i Siøby, Jenss j Goeskier, Cn'sten Willatssen, Jep Bertelssen i 
Smoldrvp giøre alle witterligt, aar elfter guds byrd mdxxix Tiisdag pa 
sancti Andree dag pa for“  ting war skicket Peder Sorth i Wroge, eskef 
oc feck eth fult tings winde aff viij danne men, som ware Niels Anders
sen i Halskoff, Cn'sten Jenssen i Wristed, Malty i Fellingberg, Niels 
Jenssen i Siørvp, Cn'sten Jenssen i Trogilstrvp, Nis Dalsgaard, Jep Obo 
oc Cn'sten Reff i Swenstrvp, hwilke for“  viij danne men wonde pa theres 
gode tro oc sande, ath the hørde oc soge inden alle fyre stocke pa for”'  
ting, at then dag ransneffning giorde theres tog, som Tamiss Lassen i 
Kosted hulde thennnm til pa Moghens Koess hans wegne om pa Peder 
Jwl i Ørnm oc banss folck, for the haffde brwgef enn engholme ligendes 
i Ør røn aa, tha then tiid ther ransneffning war gangef folding pa, tha 
esket ransneffning lydelig for, om forne welbyrdig man Moghens Koess 
haffde noger bewisning pa for“  engholm. Tha war ther ey noger bewis-
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ning for ransneffning, at the kunde swere forne Peder Jwl oc hanss folk 
ran offwer for i nogcr maade, oc giorde the theres tog efter menige 
herreis menss rod, som tha tilstede war, i alle mode. Til winde« 
byrd (osv.).

Paategning med samtidig Haand: Ranssneffninghe. Tingsvidne emod 
Moghens Koess.

Papir med 5 Segi (Bomærker). Viborg Stiftsarkiv, Domkapitel Nr. 96.

233.
1529, 5 December. Kongelige Rettertingsdommere liidømme Hr. Oluf Lybbert 

en Gaard, som Biskop Jørgen Fris vil forholde ham, til Præstegaard i Resen Sogn.
Wy epthericre^ne Magen? Goye, ritter, Daramarcks riiges hof

mester, Erick Banner tiil Kalløø, Jens Huas tiil Koess, Jahan Ffriis tiil 
Heszelagger gaard gøre alle wittherligt, att aar epther gudtz byrd mdxxix 
sanctj Nicolaj affthen paa raadhuszett j Aalborg wor skyckett her Oluf 
Lybbert, sogneprest tiil Resen1) kyrcke, oc tiiltalede werdige herre mef 
gud her Jørgen Ffriis, biscop .tiil Wiborg, oc berette forne her Oluf, att 
hand wilde boe hoss szyn kyrcke, for“  Resen *), oc for1“5 her Jørgen Friis 
haffuer fest en bunde szantme prestegaard, szom holler hannom hans 
gaard fore. Ther tiil suarede for“*5 her Jørgeu Friis, att ther haffuer 
alle tiide siidhef en bunde j szamrne gaard, och hand pleyer att giue 
szyn skyld tiil presthen och gesterij oc forsuar tiil stigthef, mett flere 
ord, szom thennøm eroellom løbe. Tha sagde wy ther szaa paa for rette, 
att ther szom hand wil bo hoss syn sogen oc sielff besiidde samme 
prestegaard, tha bør samme gaard ycke att holies hannom for a f  noger 
j nogre maade. Giiffuit aar, dag, tiid oc sted, szom forschreffuit staar. 
Vnder wore singnetter.

Papir med 4 paatrykte Segl. Viborg Stiftsarkiv. Skive Kald.

234.
1530, 21 Juli. Tingsvidne fra Middelsom Herred om Mark- 

skjel mellem Brandstrup og Rind Marker.
Meddelt i Saml. til jydsk Topografi og Hist. IV, 3—4 efter Originalen i Viborg 

Stiftsarkiv.

') Der har først staaet: Hem.
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235.

1530, 23 December. Kong Frederik nedsætter en Kommission af 4 Adels- 
mænd og 4 Bønder til at undersøge og dømme om den Uret, der gjøres Kapitlet paa 
dets Fiskeri.

Wij Frederich, mett guds naade Danmarcks, Wenndis och 
Gottis koning, vdtuold koning till Norge (osv.), helsze etther oss elske
d e  her Mogenns Løffuenbalck till Tiæle, ritter, Jep Ffriis, embitzmand 
paa wortt slott Skiffue, Chrestiernn Sommer till Giennderup, Chrestiernn 
Stygge till Randrup, wore niennd och tiennere, Jep Annderszera i Wam
men, Chrestiern Seuerenszen i Søring, Søffueren Nielszew i Lyndum och 
Chresthiern Pederszera i Wraa k ier ligen  mett gud och wor naade. Wider, 
att oss elskede- mester Annders Skowgaard, erchidegenn i Wiborg, 
och capittell ther sammesteds haffue ladett beretthe for oss, att thennom 
skeer wrett, hinder och forfanng paa theris fiskerij vdj forstrog och 
vpgang wed Langwedell och tesligeef paa nogle theris enngi wed for“'  
Languedell, Kiølsing och HafFueriis kierre och broen eng i Leffuelkier 
mett anndre enngi ther sammesteds, som the etther selff ythermere be
rette kunde. Thij betthe wij etther, befalle och nu mett thette wort 
opnne breff fuldmagt giffue, atj paa beleilig tid wille forsamble etther 
mett aller første hosz for““ fyskery och enngi och granndske och forfare 
leilighedenn om samme fiskery och tesligesi besee och affmercke samme 
theris enngi, giffuindis frann etther beschreffuit, huessz i ther om grannd- 
skindis, forfarindis, beseenndis och affmerckindis worde, som i wille ant- 
swore for gud och were bekiennd for oss. Skeer tbef och saa, att 
nogenn aff etther for nogenn loglig forfald skyld ey kannd tilstede were 
att fuldtgiøre thenne wor befaling, tha skulle the anndre, som tilstede 
komme, haffue fuldmagt att taghe anndre vdj theris sted ighenn, bethin- 
dis och biudindis etther, som samme sag anrørindis ere, atj mødhe for 
forne domer, nar the etther tilsigindis worde, mett hues breffue och be- 
uisning i ther paa haffue, och nyde och vnndgielde, huessz the ther om 
grandskindis och affsigindis worde, och lader thed ingennlunde. Befa- 
lendis etther gud. Giffuit paa wortt slott Gottorpp ffredagenn nesth 
efftber sanctj Thome aposfoli dag, aar etc. mdxxx. Vnnder wortt 
signnett. Ad mandatum regie xa&iestaiis proprium.

Bagpaa med samtidig Haand: Chn'sten Glob. — Paa et andet Sted: 
Thefte breff bleff lesth tiill Nørlyønghern'tstingh paa pintzaffthen anno 
domini mdxxxj.

Papir med det kgl. Segl. Viborg Stiftsarkiv, Kannikefiskeri, Pakke 1, Nr. 9.
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236.
1531, 10 April (Mandag i Paaske hellige Dage). Vidnesbyrd 

fra Dueholm Kloster, udstedt af Prioren Jakob Jensen, Peder Stygge, 
»hwoss forie Duholm«, og Lars Skel til Jungetgaard, at Mester Anders 
Skovgaard, Ærkedegn i Viborg, siden Messer og Gudstjeneste efter den 
gamle Skik bleve nedlagte i Viborg Domkirke paa Grund af «det Oprør, 
Vold og Overfald, der blev gjort nogen Tid siden foileden«, har ladet 
de Messer, der ellers afholdtes for St. Mortens Alter i Viborg Dom
kirke, holde i Dueholm Kloster.

Papir med 3 Segl i Viborg Stiftsarkiv, "Kuriøse Papirer*. Trykt i Dr. O. 
Nielsens Udgave af Dueholm Klosters Breve Indl. S. XXII.

237.
1531, 21 April. Forskjellige Bestemmelser om Markforhold paa Fur.
Alle men, thetøe breff seer eller høre lesse, helse wi Jørghen 

Krabbe, foget til Ffwer ting, Anders Sommer, Poel Chnstenssen, Stor- 
seweren, Jens Peders s en oc Jep Nilssen euindeligh met gud. Aar efftber 
gwdz børd mdxxxj fredag1) nesth efl'ther qnasimodo geniti søndagh, tha 
var skicket for oss oc for flere danne m end, som tha Ffwer tingh søgcte, 
tho besehen danne mend, som war Grauers N ie ten  och Anders Mor- 
thenssen, hwilke ther lofifligh eskit oc fick iet fwlt tings vintne aff viij 
trofaste danne men, som er Storseueren, Poel Chnstenssen, Jens Jens
sen, Jens.Pederssen, Peder Anderssen, Mas Massen, Anders Thøgerssen, Nis 
Sommer2) och Peder Frøerbo8). Thisse forDe viij danne men vontne paa 
tro, siel oc rette sannen, at thet var them fwlwittherligcth, at alle 
soghen men var sameleth nordhen Mølhøw om then whenet, som haffuer 
veret paa Fwer aff en lang tid. Tha vort thi saa forlickte, bode er- 
chideghens oc canterss tiener, at alle teriss kiend iord och eng skulle 
legiss til henet, at inghen skulle driffue eller tiøre then andhens kiend 
iord eller engh, och hwilken thed findw met, som gører whenet, han skal 
haflue forbrøtt syen gård och bolegh. Jtem at alle wkiend iord, nar

l) Dette Ord er skrevet ovenover Linien, som det synes med Mester Anders 
Skovgaards Haand. Først har der staaet: torsdagh.

J) Dette Navn er med samme Haand skrevet ovenover det foregaaende Navn. 
3) Ovenover har Anders Skovgaard skrevet: Keldt.
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ther er icky korn vdhi, skulle vdlegiss for hwer mare, som thit haffuer 
veret til forne, och skulle badhe vong digier opløckiss jnden viij dage 
effter sancte Valburgis dag, och hiiiss dygi som bliffuer woplut, han 
skulle haffue forbrøt som forstor. Jtem at inghen skulle graffue j engy 
eller grønmarks iord.

Om1) swin at ringhe. Jckj øxen i skoffue«2). Jtem jngen skal 
haffue tyre kiør i roarcken, vden thi som sywge er oc ickj kan følge 
hiorden, førre thi sla hø, oc tha holde them hwer mand vden skade.

Udkast paa Papir i Viborg Stiftsarkiv, »Domkirke« II.

238.
1531, 26 Maj. Tingsvidne fra Fur om Store Sørens Uvillighed til at yde Af

gifter (Tiende) til M. Anders Skovgaard og Kirken.
Alle raend, som thetøe breff sier eller høre lesse, heisse vy An

ders Marthenssen, foget til Fwer tingh paa then tiid, Poel Cn'stenssen, 
Anders Sommer oc Jep Nielsse«, euindeligh mef gud. Aar effther gudz 
børd mdxxxi ffredag nest for Pingtzdagh, tha var skicket for oss och 
fleere danne mend, som tha ting søgcte, beskeen man Jørghen Krabbe, 
hwilken ther loffligh eskit och fick eth fwlt tingi vintne aff viij trofast 
danne mend, som er Christen Poelssen, Las Grauerssen, Mas Massen, 
Nis Martheussen, Seueren Fwrbo, Peder Fmrbo, Poel Cn'stenssen oc Seue- 
ren Martheussen. Thisse for“  viij danne mend vontne paa tro, siel oc 
rette sannen, aty nerwærendes hwoss var och saa oc hørde for“*. dag 
paa for“e ting, at Storseweren gaff3) fest Jørghen Krabbe loff for alle 
hans klaffue och diele, som forne Jørghen Krabbe hadhe offwer forne 
Storseueren, saa ner til j  tønne byg, som han vdredhe paa forue ting, 
oc gaff saa loff siel xij, at han var ej mester Anders Scowgaard mere 
plickt. Jtem suaret han saa, at ner mester Anders Scovgaard ville hørre 
hans rønskab, tha ville han giøre kyrken4) skeil oc relighied. Jtem 
swaret han paa koninghens vegen, at ner ther kræffwer nogher hannom 
paa koninghens veghen, tha suaret forne Storseweren, at han ville giffwe

') Det følgende er senere tilføjet nedenunder med Anders Skovgaards Haand. 
a) Disse Ord ere atter udstregede.
*) Dette Ord er atter overstreget.
*) Utydeligt.
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hawwora then diel, haw var hawwoin plictig. At saa gick oc foer y saw- 
hied, thrt viwtne vi m et vort indzegel nedhen paa thette vort obne breff. 

Paategnlng med Mester Anders Skovgaards Haand: Wiwtne aff Ffuer.
Papir med 4 paatrykte Segl, Viborg Stiftsarkiv, • Domkirke« 2den Pakke.

239.
1531, 16 luli. Frederik 1ste stadfæster den under 28 Juni 1493 udstedte Lov

hævd paa Viborg Kapitels Ejendomsret til Læsø. {Nr. 129J.
Wii Ffrederich (osv.), gøre alle vittherligt met therte wort obne 

breff, at ffore oss wore skiickit oss elskede Mester Anders Skowgordth, 
erchedeegen i Vibung, met idt aabiin besziegeldt pennentz breff met 
holne oc hoss hengendts intzegle wfforfalskith i alle made, saa liudend« 
(Herpaa følger Nr. 129). Huilket breff wij. nw stadfæstæ oc wedt fwldt 
macht dømme, forbiudewfrts alle, i hwo the helst ære, capitel oc dom- 
kircke j Wiborgh paa tiisse forne goetz hinder eller fforfangh ath gøre i 
noger mode, saa lenge att thenwe for”® laghæffdt wrygghef ær. Ex Haffnia 
domtnica port festam Kanuti regis et martiris mdxxxj. Nostro ad caus- 
sas sub sigi/lø. Teste Nicolao Arnfeldt, justiciario nostro dilecto.

Paategning: Læst paa Læsø Birketing St. Olai Dag 1597.
Original paa Pergament; Viborg Stiftsarkiv, «Læsø« V, 33.

240.
1531, 9 September. Capitell udj Wiiburgi ffinge quittantze, att 

the haffae ladett anttuorde kgl. maist. mett Mortten Knutszen otte lede 
marek solluff for viij rüstige heste, som the schulle haffue forskickett 
till Riipe, och the samme rusting icke bekomme kunde, och the ther 
om haffue seg fordragenn mett k. maist., att om nogett mere paakomme, 
tha schulle the paa forIe viij heste huer monette paa huer hest giffue 
kgl. maist. x gyllene och thennom att antuorde Mester Christiern Huidt 
renttemester att saalde andre rythér medt vdi theriss stedt. Cum clau • 
sulis consuetis. Dat. Gottorp leffuerdagenn effther wor ffrue dag natiui- 
tatis aar etc. mdxxxj. Dominus rex per se.

Geb. Ark. Register over alle Lande 1523— 33. fol. 95.
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241.

1581, 24 September. Samtlige Læsøboere tilbyde at give Kapitlet 8 Tdr. 
Salt af hver Kjedel, med Ben om, at det maa blive derved, for deres Armods Skyld og 
for Skovens Forfald.

Vor ydmyge tieneste nu oc altiidt forsent mett gud vor herre. 
Kiere mester Anders, mester Niels oc menige capitell. Som wij fattige 
mend, eders vndersatt, haffuer tiit oc offte berett for eder then store 
armoedt, her er paa ferde paa then vdgifft, wij schulle vdgiffue paa the< 
schvuersalt, tha haffuer vij endrectelig værett tiil hobe, offuerveyett oc 
grandskedt landeis beleylighed, som i oc veli vide, oc er saa forenthe 
ther wdj, att wy mett eders raad oc samtycke ville vdgiffue viij termer 
schvuersalt redelig oc i lage tiide af huer keele, forthi i vide selffuer 
vor brøst bode om scoffue, mare oc moose, szom er paa thei neste op- 
graffuedt oc platt forderffuedt, oc kand vij inghenlunde kontme affsted 
saadan salt, som er framganghen oc vdgiffuen i forledhen tiidt. Thii 
beder vij edher kerlige oc ydmyge, for guds skyld oc vor fattige bønss 
skyld, att j benåde oss her vdj oc ramer vor beste. Vij vill gerne være 
edher hørige oc lydige oc vnderdanige, szom gode vndersatte bør att 
være siit herschab. Giører oc handler her vdj, som vor gode tro er tiil 
edher, oc giffuer oss it gott suar her paa. Eder gud altiid befalendes. 
Schriffuedt paa Leszø anno dønttni mdxxxj, Syndaghen nest for Michaelis. 
Under vort lands intzegell.

Morthen Simensszen, Nis Lauritzen, Simon Møre, Nis Torckiilszen, 
Anders Lauritszen, Jens Lauritzen oc menige Iandmend, jndbygger paa 
Leszø, eders tro tienere oc vndersatt.

Udskrift: Tiil erlig oc velbyrdig mend, mester Anders Schougardt 
erchidegn, mester Niels Friis cantor oc menige capitell i Viborg.

Papir med Spor af Læsø Lands store Segl, skrevet med Mester Anders Skov- 
gaards Haand, i Viborg Stiftsarkiv »Læsø* VII, 10.

242.
1532, 26 Marts. Frederik 1stes Skrivelse til Viborg Domkapitel om at udrede 

8 dulige Karle med Harnisk, Værge og Kost til Biskop Jørgen Frises Skib.
Ffriderich (osv). Vor sønderlige gunst tilforn. Kiere venner, 

wiider, att som wij tiilforn haffue tiill screffuitt oss elske%e verduge 
herre mett gud, her Jøren Friis, biscop tiill Wiborig, thef han schulle 
wdt gøre oss ett orlogs skiib tiill søes mett folk, bøszer, verge, kost, 
spisning oc fitalie fran mytt faste nest forgangen oc tiill saneti Mickels-
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dag nest kommendes, oc ther som thet bleffue hannom formøgitt eller 
for swortt, att han tha schulle tage ether, sytt capittell, tiill hjelp, oc nu 
haffuer hann giffuitt oss tiill kiende, atij icke wele gøre hannom bystand 
oc behielpning tiill samme skiib reysze. Thij bethe wij ether kerligen, 
athij wele ansee then lelighedt, nu paa ferde er, oc then tynge, oss, 
riigett oc thess indbygger paa henger i thenne feyde, oc wiszeligen wdt- 
gøre oss oc riigett tiill tieneste viij vel dulige karle mett harnisk, 
verge, kost oc fitalie tiill sancti Mickels dag nest kommendes oc skiicke 
thennom jnd paa forne biscop Jørens skiib, nar thei er rede, eller hånd 
ether tiillsiiger, mett saa møgen fitalie tiill huer karli, som thenne jnde- 
lugte szedell jndeholder. Her tiill wij oss wiszeligen forlade oc wele 
thef igen mett ether forschiilde oc bekiende. Beffalendes ether gud. 
ScrefFuitt paa wortt slot Køpenhaffn Tysdageh nest epter palme søndag, 
aar etc. mdxxxij. Vnder wortt Signett.

Udskrift: Oss elskede mester Anders Skougordt ærkedegen, 
mester Niels Friis cantorj oc capittell wtij Wibong domkyrke.

Den omtalte indlagte Seddel findes ikke vedlagt. — Papir med Spor af Segl, 
Viborg Stiftsarkiv, •Domkapitel« I, 12.

243.
1532 , 30 Maj. Tingsvidne fra Middelsom Herred, at et Stykke Ellekjær har 

ligget til Østervelling Præstegaard i Hr. Kristen Vinters og Hr. Lavrids Jensens Tid.
Alle mendt,. thede breeff sieer eller hør lesse, hielsse vij Erick 

Lassen j Bennge, ffodget tiil Meelssomherrds ting, Peder Esbernssen j 
Vistrop, Olluff Thamessen j Thaffwel och Seueren Mickelssen j Lyee 
ewindelige meth gwd, och kwndgiøre vij, ath aar effter gwdz bord 
mdxxxij die corpom Chmfi, tha var skickei hiedherlige mandt her Law- 
rtss Jenssen aff Østhervellingh, hvilken ther lofflige eskei, bedes och 
ffyck eeth ffwlth tings vind aff viij danne mendt, ssom er Peder Thames
sen j Hiermyndt, Jens Brødh ]b idem , Andhers Nielssen ibidem , Crestiern 
Vinntther j Mamen, Jep skredher ibidem , Villatz Pederssen ibidem , Andhers 
Gn'ss i Hiortehied och Lass Cmtenssen j Nab. Tisse for"c viij danne 
mendt vonde po theres gode trooff, seel oc rette ssandhen, thet tii 
horde och soo iij loffaste danpe mendt ffor thennom stande po fforne 
ting jndhen alle iiij stocke, som er Peder Mattwssen j Grenstien, Powel 
Sseuerenssen j Høffwelwndh och Jwer Sseuerenssen j Værløff, hwilke 
ffor”e danne mendt ther kwndgiorde oc tiil stode ffor oss samme dagh



182
po fforne tingh, ath the/ sstycky engh, ssom lyggher j thet ellne kieer, 
som fforne herLawrisses drenghy gynge vold offwer ffor tii eine riiss,'thii 
hogh ther j, the/ haffwer væreth brwge/ tiil then gordh, ssom her Lawn's 
nw i boor, j her Cnsthen Vintthers tiid oc ssyn j her Lawn'sses tiidh tiil 
nw wlast och wkieerdh, tiil fforn<l drengy hogh j ssarøme ohne kieer. 
The/ so gyck oc floor, the/ vinde vii meth vor jnsel nedhen ffor the//e 
breeff. Dat um  anrøo, die, loco vt s«pra.

Gammel Paategning: Thette wiidne bleff lest paa Øster Welliwg 
bierck tiingh tisdagh nest for sawcti Olies dag aar mdlxvj.

Papir med 4 Segl. Viborg Stiftsarkiv. Østervelling Sogn, Middelsom Herred.

244.
1532, 19 Juni. Prioren i Dueholm underretter Mester Anders 

Skovgaard om, hvem der forretter den Messe, som denne foreløbig lader 
afholde i Klostret, og raader ham til at lade tage Vidnesbyrd herom 
hvert Aar, indtil Messen atter kan afholdes i Viborg Domkirke.

Original paa Papir i Viborg Stiftsarkiv, Domkirke II. Trykt i Dueholms Di
plomatarium, Indl. S. XXI.

245.
1532, 22 Juni. Ridemandsbrev om Østervelling Præstegaards Tilliggende.
Wj effterskre^tae Splid Fassi canich i Wiborig, Hans Ebsen i 

Nøragergaard wores fuldmechtig wdj Pouell Steensøns sted, Anders Las
sen i Hiermind, Peder Lassen i Brandstrup och Mads Pedersen i Kiel- 
linghøll, wj giøre jmod alle witerlig med dette wort obne breff, at aar 
effter gudz byrd mdxxxij den løffuerdag nest for Saracti Hans dag mid- 
somer war wj forsamelet wdj Østervelling effter worris naadigste och 
høyborne førstis koning Friderichis strenge befaling, først at grandske 
och forfare om det jord och eigendomb, som liger till prestegaarden 
wdj forne Østervelling ehr boels jord, som hans bønder och tienere der 
wdj byen haffuer, eller stuffjord eller enemerche, desligeste om preste- 
gaardens eynndomb samestedz det er mere eller mindre, jnd det pleyer 
aldtid wdj mandz minde. Sammeledes at wi skulle grandske och for
fare, om presten i forne Østervelling haffuer sin fulide loed och deell i 
schouffuen som i marchen, eller och om ham kand ydermere med rette 
till falde i samme schou. Da effter samme wor naadigste herris strenge
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befalnings breffs Iydelsze om reede wi samme eynndomb och aldt Øster- 
velling schoumarch, eng och eyendomb, huor behoff giordes, och haffde 
der offner med osz mange fliere dannemend. Och begøndte wj først 
neden vd aff byenn ad Knapswey och saa synden och østen baade adt 
fellet wdj marchen, schofifuen, engen och saa synden adt wongheeden 
och sidenn at schofifuen. Daa wduiste osz her Lauris Jensen, prest 
wdj for"* Østervelling, wdj alle vongskififterne hans ager jord, saaed och 
wsaaed, med andre dannemendz oflfuerwerelsze, som war der till steede 
och viste aff det eyendombs leylighed, at see [och] grandsche, och wdi 
sandhed forstod, at aldt forne her Lauritzes jord till prestegaarden wdj 
for“e Østervelling fandtis at werre saa lang och bred, som di andre 
bøndernis der wdi Østervelling, och ey der fandtis wdi forne Østervel
ling agermarck eller eng nogle stuff till for°e preste gaard meere ind 
till di andre gaarde wdi forne Østervelling. Och effter den wnderret- 
ning vi saae och hørde och forfarre kunde, [forstod wj] at for°e jord och ey- 
gendomb till prestegaarden er boels jord lige saa gott nest det beste wdi 
byen er wdj agermarck och eng wdj alle maader, och ey wj hørde, at 
nogenn mand der i Byen clagede der paa, det hand haffde andten meere 
eller mindre wdj eng eller agermarch, jnd der haffde liget till forne 
prestegaard aff gameil tid. Men wdj schofifuen var wi och och offuer- 
saae den. Da wiiste forne her Laurids osz ett støche schoff, som kal
des kircke schou, som haffde en ringe [indheg]ning, dog var det baade 
afsteenit, stablitt och omgraffuit, saa det kunde kiendis for nogen enne- 
merche paa sit merch, som lougen siger, meere jnd di andre schoffue, 
kratt eller kiere, som liger till for110 Østervelling bye, det wj forfarre 
kunde vedt medtagen forseglede breffue. Dog kunde osz jche tyche, 
at hand haffde ner fyldest wdj fornc schou, effter som hand haffde wdj 
marchen och engen, alleniste wndtaget wdj Synderschou et støche, som 
her Predbiørn haffuer holdet for sin ennemerche till hans arffuegodz wdj 
Østervelling bye. At saa ehr i sandhed (osv.).

Vidisse, udstedt 1654 fra Middelsom Herredsting, fordi Originalen den Gang 
■ for ailder och forraadnelse jcke vell kand lenger gjemes«. Viborg Stiftsarkiv, Øster
velling Sogn, Middelsom Herred.

246.
1532, 9 Juli. Biskop Jørgen Fris lover Anders Bildes Søn Bent det første 

ledige Prælat- eller Kannikedømme ved Viborg Domkirke, som det tilkommer Bispen at 
forlene.
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Wij Jørghen Ffriis, met gwdtz nadhe biscop tiil Viborg, giør 

alle wittherliigth m et theWe wort opne breff, at for willigbedt oc wen- 
skab, som erlige, welbørdighe mandh oc streDghe riddher, her Andhers 
Bille, høwitzmandh paa Steghe, oss och Wiborg domkircke her tiill be- 
wysth haffwer ocb her effther bewiise maa, sameledis for the< godhe hob, 
som wij haffwe tiil hans søn Benth Bille, at hand skal bliffwe wedh 
then hellige kirke oc en aff hennes personer, tha haffwe wij vnth oc 
giffwet oc met thette wort opne breff vnde oc giffwe for”6 Benth Bille 
thei førsthe prelathedom heller canickedom, først faller heller løss word- 
her effther thenne dagh vtj vor domkirke Viborg, som oss tiilkommer 
at forlene, beplictendw oss ther fore mef th ette wort opne breff, at nar 
gwdh the< saa forseet haffwer, at noger prelatedom heller canickedom 
først faldher heldher løss bliffwer, som oss tiilkommer at forlene, tha 
straxt atgiffue oc atgiøre for"® Benth Bille ther paa sligh forwaring oc 
collatze, som thei segh bør. Giffwet vdj Køpenhaffn octaua visitacionis 
Marie anno etc. mdxxxij, nostro snb signeto.

Jørghen Friis biscop, met egen hand.
Kgl. Bibi. Saml. til Adlens Hist. Fase. 5, Nr. 72. — Original paa Papir med 

Spor af Segl.

247.
1532, 19 Juli. Kantor Niels Fris tilholder sine Bønder paa Fur at tiende til 

Mester Anders Skovgaard og Præsten paa Øen.
Alle mend, thette breff seer eller høre lesse, helse vy Seueren 

Marthenssen, ffoghet til Fwer bierck tingh paa then thiid, Anders Som
mer, Oloff Pederssen, Poel Cn'stiernssen, Jens Pederssen och Nis Jepssen 
euindeligh met gudh och kwngiører, at aar effther gudz børdh mdxxxij 
ffredhag nest for sánete Margarete daghe paa Fwer bierketingh var ski- 
cket for oss och flere danne mend beskeen mand Jørghen Krabbe, hwil- 
ken ther loffligh esket och fick ett fwlttings vintne aff viij wuildighe 
danne mend, som var Bertil Nielssen, Kield Fwerbo, Seueren Fwerbo, 
Grauers Nielssen, Olof Pederssen, Clemith Nielssen, Jens Jwel och Seue
ren Nielssen, hwilke for"® viij danne mend endreckteligb vontne pa the- 
res tro, siel och rette sandhen, at thi saa och hørde same daghe paa 
forskreffne tingh, at Anders Sommer lod lydeligh lesse ett bezegelt 
breff, som erligh och velbørdigh mand mester Niels Friis, cantor j Vi- 
bongh, haffde hannom til skreffuit, lydendes, at forskreffne Anders Som-
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mer skwlde til sighe alle fornB Mester Nielssis thiener paa Ffwer, at 
thi skwlde thindhe then's thinde cristeligen och redeligen oc ey holde 
nogett hoss them ygen, so»n erlich och velbørdiighe mand mester Anders 
Scoffgord och presthen paa for“® Fwer burde at haffue aff them' me< 
rette, saa framt thi ville haffue hans venskab. At forne viij danne 
mendt saa vontne for oss, som forscreffue/ stander och oss sielffue vit- 
therligt er, thei wintne vy met wore indzegeler nedhen paa therte wort 
obne breff, giffuet paa Ffwer aar oc dag, som forscreffue/ stander.

Paaskrift med Mester Anders Skovgaards Haand: At canterss tiener pa 
Ffuer skulle tiindhe.

Papir med 7 Segl. Viborg Stiftsarkiv, Domkirke II.

248.
1532, 19 Juli. Tingsvidne fra Fur Birketing om den Vold og Uskjel, som 

Hans van Wisch og Iver Krabbe have anrettet ved deres Jagt.
Alle mend, therte breff seer eller høre lesse, helsse vy Seueren 

Marthenssen, then dagh fog et til Fwer bierk tingh, Oloff Perterssen, Jep 
Nielssen, Poel Cn'stiernssen, Jens Perterssen och Nis Jepssen euindeligh 
mei gud och kundgiøre, at aar efther gudzbørd mdxxxij ffredag nest for 
sonete Margrete dagh paa forscreffne tingh var skiket for oss och flere 
danne mend beskeen mand Jørghen Krabbe i Presthe gordh, hwilken ther 
loffligh esket och feck ett fult tings vintne aff viij wuildiighe danne mend, 
som var . . . . * ) ,  hwilke forscreffne viij danne mend endrecteligh vontne 
paa theres tro, siel och rette sandhen, at thi saa och hørde same dagh 
paa forne tingh iiij trofaste danne mend stande for them, som var Jens 
Perterssen, Las Launssen, Jens Pallissen och Jens Jwel, hwilke for“6 iiij 
danne mend vontne for oss, at the/ er them fulwitherligt i gudz san- 
hied, at erligh och velbørdigh mand Hanss van Wysk selff trydie och 
erligh velbørdigh swen Jwer Krabbe och hans swendt vare her paa 
Fwer at iaghet løffuerdag sist forleden, och ey thi spardhe fatuge folkess 
korn, men redhe och rendhe her och ther om kringli i thieres korn mei 
heste og hundhe frem och til bagge, twerd oc endelandt, och besøndher- 
ligh j Jens Launssens, Anders Morthenssens, Christen Perterssens och 
Grauers Krabbess korn paa Engelss marck, thisligiste i Marthen Michei- 
sens, Perter Anderssens, Michel Launssens, Villas Launssens korn paa

') Samme 8 Navne som i Nr. 247.
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then nørmarck, och saa om kring i Jep Martherøsseras roffwe tofft och 
tisligisthe i Grauers Nielsseras korn, och paa thed siste i Poel Griisses 
korn paa then søndher marck, met andher flere fadughe merød, som thi 
giorde forfongh, offwerwold och skadhe paa thieris korn, ey sparerødes 
thef mere end andhen iordhe, thi redhe paa. Framdelis vorøtne forscreffne 
viij darørøe merød, at thi saa och hørde samme dagh pa forne tirøgh, at 
Jep Nielsserø i Byeregord kierde oc beklaget, at dimelwge var ett aar 
haffde harø icky vdhen v lam, och the fire biedhe for”6 Yfwer Krabbis 
hundhe i hiel. Och bekiende Jørghen Krabbe i Prestegordt, at thi biedhe 
for harørøom ett foer och ij lame, och tisligiste beklaget Poel Griis, at 
fornc Yfwer Krabbis hwndhe iaghede et aff harøs lamme i en varøne flo, 
och dronedhe ther, och ett annet biedhe thi harørøom i hiel for. At thi 
saa vorøtne for oss, som forscreffnit starødher, the£ virøtne vy met vor 
yndzegeler nedhen paa thette vor obne breff, giffuef paa Fwer aar oc 
dag, som forscreffne starøder.

Paaskrift med Mester Anders Skovgaards Haand: Om then wold, skade 
oc wskell, Yffuer Krabbe giorde paa korn me£ jagt pa Ffuer. Anno xij.

Papir med 6 Segl. Viborg Stiftsarkiv, Domkirke II.

249.
1532, 21 Juli. Sognevidne fra Fur, udstedt af Præsten Kristen 

Nielsen m. fl. Søndag efter St. Margarete Dag, »at Hans v. Visch og 
Jver Krabbe med deres Følge red frem og tilbage og jagede i Povl 
Grises Korn og nedrede hans Dige og Lukkelse for hans Korn den 
Løverdag nest efter St. Ketili Dag sidst forleden«.

Papir med Segl. Smstds.

250.
1532, 25 Juli. Mester Anders Skovgaard og Mester Niels Fris 

tilskrive Glob Krabbe til Østergaard om hans Søns »ukristelige« Ad
færd mod de fattige Bønder paa Fur.

Smstds. Meddelt i Ny kirkebist. Saml. V, 575.

251 — 52.
1532, 30 September og 1533, 12 Februar. Vidnesbyrd fra 

Dueholm Kloster, udstedte af Prior Jakob Jensen, Lars Skel til Junget-
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gaard og Peder Stygge »aff våben«, om de Messer, Mester Anders 
Skovgaard lader holde i Klostret.

Viborg Stiftsarkiv. •Kuriøse Papirer«. Meddelte i Dueholms Dipi. Indledn. 
S. XXII—XXIII.

253.
1533 , 3 Juli. (Torsdag efter vor Frue Dag visitationis). De 

paa Herredagen i Kjøbenhavn forsamlede Rigsraader tilkjendegive Lens- 
mændene i Viborg Stift, at Rigsraadet har besluttet, at den hellige 
Kirke skal altid herefter nyde og beholde alt sit Kirkekorn og al 
Tiende overensstemmende med Odense Reces (af 1527); hvo der handler 
herimod, skal straffes som for andet Tyveri.

Original paa Papir med 29 paatrykte Segl i Viborg Stiftsarkiv. — Et lignende 
Brev til Lensmændene i Aarhus Stift er trykt i Ny Dsk. Mag. II, 251—53. Varianterne 
og Beseglingsforholdet er angivet i Hist. Tidsskrift, 4 Række III, 487.

254.
1583, 8 September. Biskop Jørgen Frises Lovhævd paa Kirkens og Bispe

dømmets Gods i Hornum Herred.
Alle mend, thefte breff sier eller høre lesze, kwndgiøre vij efft- 

terscréffue "Peder Sørenszen i Volstrup, fogitt poo Huormvm hern'iztingh, 
Las Laun'ssen, Søren Jbsen ibidem, Terckeld Andersen i Dalszgaardt, 
Simen Justzen i Brastedt, Chresten Pederszen i Swenstrup, Las Sørens
zen i Elishøff o c. Jes Anderszen i Strøffringh ewindeligenn met gud. 
Aar effter gudtz byrd mdxxxiij0 mandagen, som var vor frue dagh nati- 
uitatw, poo Huornwm herritts tingh var skickitt verdighe faders met gud 
her Jørgen Frisz, biscop til Viborigh, møndighe fogitt Anders Mogenszen 
i Kirketorp, huilken ther loffligen eskitt oc fick itt fultt tingsvindne aff 
viij dannemendt, som er Las Launszen i Volstrup, Terckel Anderszen i 
Dalszgaard, Las Sørenszen i Elishøff, Simen Justzen i Brasthetft, Nis 
Jenszen i Hersora, Jes Jenszen i Huornwm, Crfsten Pederszen i Swen
strup oc Jens Pederszen. Tisze forne viij dannemend endrectheligen 
vondne oc sagdhe poo siell oc sandhen, att the saa oc hørde fornc ver
dighe faders her Jørghen Friszes laffhefftls loghøringh, som var Lydick 
Tamesszen i Longsøø oc Niels schriffuer i Vegerby, huilke tow danne
mend ther lydeligen kwndgiordhe oc tilstod, att the var vttj Kirckitorp 
torsdagen nest forleden, hørdhe oc saa forne verdighe fader her Jørgen
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Friis giord sin laffhefftt met prester oc kirckemend, som hannom var 
tilfwnden aff ffogiden oc herntzmend, oc indworde hånd bisdoras guodz 
oc eydom i Huornwm herritt. Ffyrsth indwordhe hånd Kirckitorp met 
al)e sin retthe tillegelsze, som nw tilligger oc aff areldtztidt tillegitt 
hatffuer, fraa then stien, som stander norden wed Hyllisted søø, saa 
vester att stien fra stien, som indstienitt oc indstablitt er, fram at Fol- 
dalsletthe til then stien, ther stander i Lønszehøff, saa nør att mølle 
veyn vdtt til then stien, ther stander i sønder enden aff Tnerkier, saa 
røden (!)_nieder til then stien vesten ved thef gamle andhøffuit, saa østher 
att til gamle kirckispong att digitt vthj aaen oc aaen sønder wp att til 
mitthestremme, thei indwordhe hånd for kirckiens iennemerck oc en frij 
prestegaard til Vegerby kircky. Jtem Twoldall met alle sin rette til— 
legiilsze met en frij iendielsz marck vesten vid gaarden oc huer tridie 
gresz offner all Astrup march. Jtem tre gaarde i Lønsøø met fire fering 
iord offuer alle Løngsøø inarck. Jtem fire gaarde i Vegerby met en 
feringh iorde offuer alle Vegerby marck oc ett degenboell met sin retthe 
tillege. Jtem en gaard i Brastedt met en fering iorde offuer alle Bra- 
stedi marck. Jtem Jlsøø for en frij iendiell til Bisleff kirckij. Jtem 
Holm agers gordested met all hinders retthe tilleg, Tornbecks mølle met 
sin tilleg, dam, damsbwnd, flod oc flodsted, inthei vndtagitt. Jtem Sol- 
gaard i Dyrup met alle hinders retthe tilligelsze bodh vttj mareken oc 
huer tridie gresz j nørmarcken. Jtem tow gaarde vttj Dyrdrup, huer 
met en ferings iordhe, ett buoill ibidem, Anders Pederszen  ibuoir, met en 
halfferingh iordhe offuer all Dyrup marck. Jtem fem gadhusz ibidem. 
Jtem i Bisleff prestegaarden met sin tillegh, ij gaardhe ibidem, Jens Juli 
oc Jens Skoffbo ibuoir, ij gadhusz ibidem met thien's tillegh, Ermgaardz 
marck met alle sin retthe tillegh. Jtem en gaard i Grysted, Anders 
Trolberigh ibuoir. En gaard ibidem Nis Sørenszen ibuoir. Jtem fire 
gaardhe i Nibe, huer thennom met en feringh iordhe offuer all Nibe marck. 
Jtem ett buoli i Voxleff met en halfferingh iord offuer all Voxleff marck. 
Jtem ix støeker iord poo Gielstrup met en ager østen till then gaardt, 
Axell Yttzen ibuode, som aabyggij. Jtem en gaard i Mollbierigh raett 
en feringh iordh offner Mollberfgh marck. Jtem Fremdrup gaardsted 
med two feringh iorde offuer Fremdrup marck, til Huornwm kierckij. 
Jtem Molberigh krog. Jtem Abbildgaard, ett frij iennemercke til Huor
nwm kirkij met alle sin tillege, som hwn nw i være haffuer, eth gaard
sted, kallisz Harim, met alle sin tillegh', till Huornwm kierckij. Jtem 
prestegaarden i Huornwm met two feringh iord offner alle Hornwm



189
marck i ager oc engh. Jtem iij feringh iordhe oc iij boil i Huornwm 
met the gaardhe husz oc them  tillegh. Jtem two gaardhe i Volstrup, 
huer en feringh iord offuer Volstrup marck. Jtem ij gaardhe i Gulbeck 
met them rethed. Jtem en gaard i Swenstrup met en feringh iord nor
den aaen. Jtem ij buoil synden aaen met them  rette tilligelsz, Aagaard 
med sin tilleg, Sanct Morthens melle, til Swenstrup kierckij. Jtem 
Koowadz møllested met all sin rettehed. Jtem en gaard i Bwnderup, 
Michel Cristenszew ibuor, met sin retthe tillegh. Jtem en prestegaard 
i Ellishøff oc ett buoill. Jtem en gaard i Støffring met en fering iord. 
Jtem en gaard i Bwdderup, her Niels ibuoir, met sin fettighed, hwn nw 
i være haffuer. Jtem j Bwrdrup en gaard, til Budderup kierckij. Jtem 
Julstrup tow gaard for frij iendiell met them  retthed. En gaard vttj 
Siørup met en feringh iorde. Jtem j Graffleff iij gaarde i Graffleff. 
Jtem Skiollingbroo mølle met the engij oc holme, ther tilleger, met alle 
hendfs rettighed. Jtem iiij gaarde vttj Aardestrup met them  rettighed 
i skow oc raarck. Jtem en gaard i Suldrup met sin rettighed. Jtem 
en gaard i Dalwm met huer tridie gresz offuer Dalwm marck. Jtem 
prestegaarden i Sønderup, her Peder ibuoir. En gaard ibidem, Søren 
Mwnck ibuoir. Thisze for°® gaardhe oc guotz, byggitt oc wbyggitt, met 
alle them  eydom indwordhe forne verdighe fader met lagheff for kirckens 
oc biscopdomens retthe guodtz oc eydom, oc vortthe forne lagheff log- 
ligen tilboden, logligen tilfwnden oc logligera giordt efftter logen, oc 
melthe for“'  verdighe faders loffhøring hannom loff aff hendhe oc hans 
ied ved mack(!), saa lengij hwn fellis for biscop oc wwilliig bymend. 
Att the saa vondne for osz, the< vindne vij met vor indsegle. Giffuit 
aar, dag, tid oc sted vt supra.

Paategning: Anno 1579 torsdagen, som er 8 octobris, bleff denne 
laudheffd lest for sandmend paa Kiercketorpmarck.

Pergament med Seglremme uden Sigiller. Viborg Stiftsarkiv, Hornum Herred 
i Almindelighed. — Anført i Ældste Arkivregistraturer II, 301 K. 84.

255.
1533, 13 September. Biskop Jørgen Frises Lovhævd paa Kirkens og Bispe

dømmets Gods i Gislum Herred.
Alle merø, thette breff sier ellir lesze, helsziner vy Jes Jensze» y 

Tiisted, fogitt till Gislwm herritzting, Jes Pederszen  y Vesterris, Chn'stin 
Jenszen y Ollistrwp, Cristin Lauszen y Aarup, Niels Pederszen y Tiisted,
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Anders Jensszen y Morwm, Niels Mortinszera y Heszill, Cn'stin Cn'stins- 
zera i Østrup, Jes Mortinsze» och Malthy Moginszen euindelig met gud, 
att aar epther gudz byrd mdxxxiij, løfifuerdagen nest epther vor frue dag 
natiuitatis, thill forle Gislum herritz ting var skicAet forne her Jib Laus- 
sze«, esket och fick itt fultt tingsvinttne alf otte danne mend, som var 
Niels Peder&zen ij Tisted, Niels Mortinszen ij Heszill, Anders Jensszen ij 
Moran, Peder Michilszen ibidem, Cmtin Cnstinszen ij Østrup, Jes C ri
stinszen ibi'de/n, Cnstin Gunndisszen ij Vonszill och Peder Jenszen y Tii— 
sted, huilcke forne otte dannemend vonne paa theris gode tro, siell och 
retthe sandin, atthy horde och saa same dag thill for“e Gislum herritz- 
ting, att verdiige fader mel gud bjskop Jørgen Frijs, hans lauffheffdz 
loghering, her inden alle iiij stocke, som var Jes Cnstenszen y Vester- 
ris oc Cnstin Jenszen y Ollistrwp, thy kundgiorde oc thill stod, atthy 
var y Testrup thenn thijsdag nest thill foren, horde och saa, att her 
Jørgen Frijs, biskop till Viborig, giorde syn lauheffd met prestir och
gode kirckins personir laufthiddags, som hand var vist for retthe afif

«thinge, och indvorde hand forsth Nøragirgord met en mølle och aid 
theris rettighed Jtem aid Durup sogin och prestgordin. Jtem aid 
Boldrup, prestgordin ij Stienild, saa god som then beste ij bøyenn, och 
itt boill, prestgordin y Rørbeck, saa god som then beste ij bøyen, en 
jendelz tofifth och dezlige och ij boill. Jtem prestgord ij Grønderup, 
saa god som nesth then beste y bøyen, och ij boil. Prestgordin y Ti- 
stet met syn rettighed, prestegordin y Bvndrwp m et syn retthe tilligelsze, 
och itt gord sted y Sønderup m et en feyring jorde. Jtem en gord y
Gijslum, saa god som then beste y bøyen, och en endeis tofifth. En
gord y Nyrup met en feyring iorde. En gord y Moran met en feyring 
iord. Jtem prestgord ij Vonszill, saa god som then beste y bøyen, 
och en endeis tofifth. En gord ibidem raet ij feyring iorde och ij boil 
met ij endeis toflfte och aid then endeid, som ligger nørd till kirken och 
som hwn haffwer vorth aflf arildtz tiid. Jtem ij gorde y Suoldrup met 
lige halfif . . . .  En gord y Gøttrup met en feyring iorde och met hendis 
rettighed vdy Huarastmp marck. Jtem Toonzpgord. Jtem iiij gorde y 
Farsøe, saa gode som thy iiij beste y bøyin, och aid then endeil, som
thill Lauris gord liger. Jtem ij boell met ij tofifte. Jtem iiij gorde y
Fondrwp och itt boill met iiij feyring iorde; ij gorde y Stistrap met ij 
feyring iorde. Jtem en gord y Dollerwp met en feyring iorde och en 
mølle met hindis frijhed. Jtem iij gorde y Foulum met iij feyring jorde 
och en endield, som ind er suoren met sandmend thill Foulum kircke.
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J tem presthgordin y Loens met then fierde dieid vdy Loens, och en eng, 
som er indsuoren m et sandmend, och Egeboris iord. J t em en gord y 
Offuensskoff met syn eyndorn och Langdals skofi* och Alstrup kircke 
skoff. Jt em prestegordin y Alstrup, saa god som thenn heste y bøyen, 
och en boill met synn rettighed, J tm  ij gorde y Vullis, saa gode som 
thy ij heste y boyn. Jtem  Øster Søckbeck. Jtem  en gord y Suingilbere 
met en feyring iorde, och then loffue iord, som liger thill Suingilbere 
kircke, och itt boil. Jtewi thetøe for“6 godtz, som forscreffuitt stor, thet 
indvorde for“® biskop Jørgin Frijs thill kirckin och Viboriig bispdoms 
retthe godz och huer mand aff deld och fele ther fraa, och melte for“e 
lauffheffdz loghøring hans log stadig, thill hun rygis epther login. Jtewi 
var for°e lauffheffd logliig tilbøditt iij samfold ting till Giislom herritz- 
ting och loglig festh och thillfundin och giiflfuitt epther login. Thill yder- 
miere forvaring och beder stadfestelsze tha haue vy hengd vor ind- 
zegill nedin for theiie vortt opne breff.

iDdført i et Tingsvidne, udstedt 1579, Lørdag efter Bartholomei Apostoli Dag, 
af Peder Kristensen i Bundenip, Herredsfoged i Gislum Herred, Jens Mortensen i 
Østrup, Kristen Stub, Herredsskriver, m il , paa Forlangende,af Hr. Søren Kristensen, 
Præst til Gislum Kirke. Viborg Stiftsarkiv, Rinds Herred, Veslerbøllet Kald.

256 — 57.
1533, 29 Juli og 23 Oktober. Den udvalgte Ærkebisp Torben Billes og Rigs- 

raadets 2det og 3die Dombrev paa Spøtrup Gaard m. m. til Viborg Bispedømme.
Wii Torben Billde, med guds Naade Archielectus till Lunde 

Domkircke, og meenige Danmarkis Rigis Raad, giør alle vitterlig, at for 
os var skicket værdige Fadets Hr. Jørgen Frisis .Biskop till Wiburg 
Bud med et vort andet Dombref, lydende paa Spottrup, Spøttrupsfang 
og all den Søe till Wadum Land, tvert og endelangs till alle Lande, 
som ligger hos Spøttrupgaard, med alle sine rette Tilligelser, som vort 
Dombrev derom ydermere indeholder og udviiser, og derimod er ingen 
Breve tagne af os. Thi tildømmer vi till tredie Sinde formeldte Biskop 
Jørgen Friis paa Wiburg Stiffts Wegne og hans Effterkommer Biskoper 
der sammestæds formeldte Spottrup, Spottrup fang og all den Søe till 
Wadum Land, tvert og endelaDgs till alle Lande, som ligger hos Spott
rup Gaard, med alle sine rette Tilligelser at have, nyde, bruge og be
holde, forbydeudis alle, ihvo de heldst er eller være kunde, deroppaa 
Hinder eller Forfang at giøre, saa længe nogen kommer for os med 
bedre Beviisning paa vort Retterting. Ex Slavilse die Severini Chri-
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stofferi (!)4) 1533. Sub sigillo regni Daciæ ad causas, teste Nicolao 
Arnfeldt, iustitiario regni eiusdem.

Dette Brev blev lofflig læst til Rødding Hærredsthing, Løver
dagen ......... anno domini 15332).

Temmelig sen afskrift i Spøtrup Arkiv. — Sammesteds findes Stumperne af en 
Landstingvidisse af Aar 1593, underskrevet »Gunde Christensen. , af et lignende Dom
brev, hvoraf følgende Brudstykker kunne gjengives: Wij Torbernn . . . .  Archielectus 
till Lunde Domkiercke . . . .  Danmarkis Riigis raadt . . . . att for oss var skickitt ver
dug . . . .  Frisis till Viburgs budh m.............[stadjfestilsze breff, liudendis paa . . . . . .
De øvrige Brudstykker stemme ordret overens med det ovenfor aftrykte Brev (kun »Stad- 
festilse breff« for »Dombrev«). Det ender: Ex Slauilsze die beati Olauj regis, anno 
domini mdxxxiij0, sub sigillo regni Daciæ ad causas, teste Nicolao Arnfeldt, justiciario 
regni eiusdem. — Smign. Molbech i Hist. Tidsskr. I , 233, der lader til at bave set 
Originalerne, der imidlertid ikke længere findes i Spøtrup Arkiv. Molbech angiver Da
gene til »die-beati Olavi regis« og »die Severini confessoris*, og kalder Brevene 
«første og tredie Stadfæstelsesdom« ved Forfølgningen til Laas. Dette kan dog neppe 
være rigtigt, thi ifølge Ældste Arkivregistraturer II, 349 Nr. 51 udstedte Torben Bilde 
et Dombrev påa en Lavhævd paa Spottrup die Viti et Modesti (15 Juni); dette maa 
da være 1ste Dombrev; 2det er da udstedt Kong Olafs Dag (29 Juli) i Slagelse; 3die 
St. Severini Dag (23 Oktbr.l, ligeledes i Slagelse, og 4de St. Thomæ Apostoli Dag (21 
Dcbr.) s. A. (Ældste Arkivr. II, 347 Nr. 35), hvilket Brev blev oplæst paa Rødding Her
redsting 31 Jan. eller 7 Febr. 1534 (smstds. Nr. 52).

258.
1534, 13 April. Vidnesbyrd fra Dueholm Kloster om den 

Messe fra Fur, som Mester Anders Skovgaard lader afholde i Klostret 
i Stedet for i Viborg Domkirke.

Uddrag efter Originalen i Viborg Stiftsarkiv, Domkirke, 2den Pakke, er aftrykt 
i Dr. O. Nielsens «Dueholms Diplomatarium«, Indl, S. XXIII.

259.
1534, 20 Juni. Viduesbyrd fra Nørlyng Herredsting, at der ikke er læst nogen 

• Rigens Stævning, over Kapitlet for dets Gaarde i Ravnsirup m. m.
Anders Tybo y Nordop, fogitt tiill Nørliøngherrefs tingh, och 

Bertiill Hansse» y Vawime«, kwngiøre vy mei theWe vortt opne breff aar 
effther gwtz birdt mdxxxiiij then løflfwerdag nest effther saweti Botulphi 
ab bat« dag paa forne tingh var skicket for oss beskedhen ma» Syrne«

*) Fejllæsning for c o n f e s s o r i s ?

*) Disse Ord ere tilføjede med en moderne Haand, som maa have tilføjet 
dem efter den nu forsvundne Original, men ikke har kunnet læse Dagen.
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Løffwell och att sporde, om th er haffdhe verett y dag paa forne ting 
nogher ryghens steffnirøge offwer capittell eller cannicker y Vibon'g for 
thei gotz oc gorde, szornwt verdwge fadber biscop Jørghen Fryss y Vi- 
bong, biscop ib iåem , haffwer ladett bryde loffdags breff for, szom er 
Raffwewstrop, Gossdall, Hollurø, iij gorde y Fynnerop och alle Bartom 
mark. Ther tiill szwarede vy, att thet er oss fwlwittherlig y szandhef, 
att her y dag tiill tingi haffwer ey verett lesth nogher ryghens steffniraghe 
offwer forscreffne capittell eller cannicker ibidem  for then szagh y nogher 
madhe. Jn cuiws rej testim on iu m  sigilla uostra, in te r im  etc.

Papir med 2 Segl. Viborg Stiftsarkiv. (• Reversalfortsættelse 1 , D.■ )

260.
1534 , 27 Juli. TingsvidDe fra Hornum Herred om Hornum Præstcgaards Toft.
Peder Sørensen i Volstrup, P̂ oged til Hornum Herredsting m. fl. 

gjøre vitterligt, at Aar efter Guds Byrd 1534 Mandag næst efter St. 
Jbs apostoli Dag paa Hornum Herredsting var skikket Hr. Jens Nielsen, 
Sognepræst i Hornum, der fik et Tingsvidne af 8 lovfaste Dannemænd, 
at de saa og hørte samme Dag paa fornc Ting, at 12 gode Selvejere, 
som vare lovlig udkrævede af Tinget at udlægge Hr. Jens Nielsen sin 
»Arild Toft« og »Fortoft« til Præstegaarden i Hornum, lige som andre 
Mænd have der i Byen, tilstod deres Tog og Ed, »paa den nør Side 
ved Toften ad den Anhævd, som ligger øster neder i Bækken til Midt
strømme, saa op ad Bækken sønder ad til den Hus, Rasmus Nielsen 
ibor, saa vester op ad Sønden samme Hus til den Sten, som staar ved 
den sønder og østre Kirkegaards-Hjørne, saa vester op ad den Anhævd, 
som er Sønden ved Toften, som haver været af Arildstid.«

Viborg Stiftsbog af 1690.

261.
1534, 8 August (Lørdag næst for St. Laurentii Dag). Tings

vidne fra Nørlyng Herred, at der ikke er læst nogen Rigens Stævning 
over Viborg Kapitel for dets Gaarde i Ravnstrup. (Enslydende med 
Nr. 259.)

Viborg Stiftsarkiv, anf. St.
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262.
1535, 10 April. Antonius Bryske, Kannik i Viborg, pantsætter til Biskop 

Jørgen Fris tre Gaarde og et Bol i Finderup, som høre til hans Præbende Ravnstrup.
Jeg Annthonis Brusk, canick wthj Wyburg, kienndis och giør 

uiterliigt for alle mett theffe mytt obne breff, att jeg kienudis mig aff 
rett uiterliigt gieldtt schildug att were werdug fader medtt gudtt her 
Jørgen Fries, byskop wthj Wyburg, heller huo theffe breff haffuer met 
hanns mynnde, ijc marck the pendmge, szom ginge och gieffue ere vthj 
Nøriuttlanndtt, redeliigen och well att bethale indenn pints dagh nu først 
kommeradis wdenn alle hennder och gienszigelsse. Scheer thef och saa, 
att hanns nade iche paa forbeneffne dagh fannger samme penndmge 
igienn effther hanns nadis nyffue, thaa skall hanns nade heller huo 
theffe breff haffuer mett hanns mynnde, straxt annamme iij gaarde och 
enn boell wthj Finderup, szom Higer till mytt præbenndtt och canick- 
dom, thennom att nyde, bruge och beholde for ett friett brugeliigt 
panntt, szaa lennge till thef lougligenn igjenn loeszis aff forne werdugh 
fader her Jørgenn Fries for forne ijc marck, och thaa skyldenn och 
renntte att følge hoffuet szuraen, och inthef att affregnis ther wthj wdj 
noger maade. Scher thef och saa, att fornG iij gaarde och boell wthj 
Finderup worder hanns naade heller huem theffe mytt obne breff haffuer 
mett hanns mynde, affwvnndenn wdj noger retterganngh, thaa beplicter 
jeg mig eller mynn szaand arffwmge att wederlegge hans naade, heller 
huo theffe mytt obne breff haffuer, saa gott gotz och saa well beleyliigtt 
indenn sex vggers dagh ther nest effther, och holde hanns naade thei 
aldelis skadeløst. Till ydermier forwaringh att saa holdis skall i alle 
made, haffuer jeg hengtt mynn jndsegell nedenn for theffe mytt obnne 
breff, medtt anndre gode meundtz jndzegler, szom jegh haffuer tilbeditt 
att beszegle mett megh, szom er erliig och velbyrduge menndt Christiernn 
Stygj till Ranndrup, Poell Stiiszenn til Trennderup, her Lauritz Jenns- 
zen officialis her paa Haldtt och Seuerenn Bruenn wdj Almyndtt. Giiff- 
uett paa Haldtt leffuerdagen nest effther szøndagen quasi modo genitj 
aar effther Christ i fødzell mdxxxv.

Udvendig Paaskrift med samtidig Haand: Dom paa the Finderup tienere 
till Raffnstrup præbende.

Indført i en Dom af 28 September 1565. Viborg Stiftsarkiv, »Domkapitel«
Nr. 72.
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263.

1535, 6 December. Kristian Sdies Brev til alle Kirkeværger i Fjends Herred at 
levere alt Kirkekorn til Biskop Jørgen Fris, da Rigsraadet har samtykt Kongen alt 
Kirkekornet i Nørrejylland til Flaadens Udrustning.

Wij ChristianD, mett guds Daade vduald konnyng till Danmarck 
och Norge (osv.), helse eder alle kircke werger, som bigge och booe vdj 
Fjendzherridt, kierligenn mett gudt och wor naade. Viider, att wortt 
elskeføge Damnarcks riigis raadtt haffue d w  sampticht oss att mire fange 
alt kircke kornn, biug, rog och haffre, alf alle sogne kircker, som the 
haffue fanget i aar till tyende och andit, offuer alt Nørreiutlandt till 
hielp att vdspiise wore orlogs skiibe mett strax paa foraaret. Thij 
bedhe vij edher och biude, attj strax mett thet aller første antworde 
oss elskefø'ge verduge herre mett gud, her Jørgenn Friis, biscop till 
Viborig, wor tro mand och raadt, eller huem hånd thett beffaler, och 
fører thett hiid, som hånd eder vnderwiisendes worder. Heer viider al
deles att retthe edher effther och lader thet jngenlunde. Giffuett paa 
wortt slott Gottroppe Sanctj Nicolaj episcopi dag aar etc. mdxxxv. 
Vnnder vortt signiith.

Bagpaa med samme Haand: Fjendtzherrit, biscopenn aff Viborig.
Papir med udvendig Forsegling. Viborg Stiftsarkiv, Fjehds Herred.

264.
1536, 12 Marts. Kristian 3 forbyder Læsøboerne at bygge flere Saltkjedler, 

end Sædvane er eller Kapitlet i Viborg byder, at Skoven ikke skal forhugges.
Wij Christiann, met gudts nade vdualdt konning till Danmarck 

och Norge, hertug (osv), helsse eder alle menige almwe, som bygge och 
boendis ere paa Lessø, kerligenn met gud och wor nade. Wiider, at 
oss er tiill wiidendis wordet, at i bygge ther mange flere salt keler ther 
paa landet, end som ther pleiger atwere, och ther met forhuggis och 
forødes skougenn ther paa landit, och landit saa forødes met tiiden aff 
sandh. Thij forbinde wij eder her effter at bygge eller bruge ther flere 
salt keler, end som siduanne pleiger at were, och som oss elskede 
mesther Anders Skowgaardt, erchedegen vdj Wiiborg, och capittell ther 
sammestedts ther om skickendw wordher, och lader thet jngelunde vnder 
edert faldzmaall. Giffuitt paa wort slot Hadersleue søndagen Remini- 
scere aar etc. mdxxxvj. Vnder wort signet.

Ad mandatam regie maiestatw proprium.
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Papir med paatrykt Segl i Viborg Stiftsarkiv, «Læsø*, XXIII, 2. Haand- 

skriften er den samme som i det lignende Kongebrev af 6 Juni 1524; den ligner stærkt 
Anders Skovgaards egen.

265.
1536, 14 April. Tingsvidne fra Fur, at Præsten paa Øen har prædiket og 

lært Sognefolkene Guds Ord paa tilbørlig Vis.
Alle mend, thefie breff seer eller høre lessis, helsse wij Jørgen 

Krabbe, biercktings fogett paa Fwer, Anders Sommer, Per Fwerbo och 
Anders Mortenssen euindeligen mei gud och kundgøre for alle met thelte 
wortt obne breflf, att aar effther gudz byrdt mdxxxvj fredag nest for 
paaske war skicket for oss och flere danne mend hederlig man her 
Chnsten Nilssen, hwilcken ther eskett och feck ett fuldt tinge vintne aff 
otte trofast danne mend, som var stoer Seueren, Graffuers Nilssen, Se- 
ueren Fwerbo, Per Fwerbo, Poel Griiss, Suend Launtzen, Nis Jepssen 
och Seueren Nilssen, huilcke for116 otte danne mend endrecteligen vontne 
paa then'ss gode tro och rette sandhei, att for11'  her Chnsten Nilssen, 
siiden han kam till Fwer och bleff then'ss sogne prest, haffuer han 
skicket seg redeligen och veil predicket och lerdt them gudz ordt och 
standett them for vdj alle maade som en danne mand, saa att bode 
thj och menige sogne folck tacke ham gott. Att thj saa vonde for oss 
och oss selffue fuld vittherligt er, thet vintne wij met wore indzegeler 
neden paa thette wort obne breff. Giffuedt paa Fwer aar, dag och 
sted, som forscreffuef stander.

Samtidig Paategning: Huør her Chnsten war pa Ffuer.
Papir med 4 paatrykte Segl i Viborg Stiftsarkiv. «Kuriøse Papirer.«

266.
1536, 14 April. Tingsvidne fra Fur, udstedt samme Dag og 

Sted og af samme Mænd som Nr. 265 om Præsten paa Øen, »at the 
messer och gudz thienneste, som erchidegen aff Viborg pleyer at lade 
holde her ij Fwer kirkj, them haffuer forie her Chnsten holdet redeligen 
ved mact, siiden han kam hid och blefif wor sogne prest, saa at bode 
thij och menige sogne folck tacke ham gott.«

Papir med 4 paatrykte Segl i Viborg Sliftsarkiv, Ilarre Herred, Fur.
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267.

1536 , 25 Juli. Biscop Jørgen E'riszes Brev, at Mag. Anders 
Skoufgaard vilde lade Sagen opstaa med den omtuistede Eng, indtil 
gode Mænd faaer grandschet effter kongelig Befaling. Dater. Jacobi 
apostoli dag 1536.

Gammel Fortegnelse over Kapitlets Breve.

268.
1536, 19 Oktober. Kristian den 3die byder Viborg Kapitel strax at sende tre 

eller fire af sine Medlemmer med behørig Fuldmagt til den almindelige Herredag i 
Kjøbenhavn, som er udskreven til den 15de Oktober.

Christiann, mett guds naade vdtuoldt koning tiill Dammarck och 
Norge (osv.). Wor szønnerlige gunst tiiLforenn. Kere venner, wiider, 
att szom i vden twiffuell veli hørdt och spurdt haffue, att vij nu haffue 
berammit och ladit forscriffue en almyndig herredag offuer alt riigett 
att stande her vdj vor stadt Kiøpnehaffnn thendt søndag nest epther 
Saneti Dyonisij dag nest forleden etc., thij bede vij etther W erligen och 
begere, atj rette etther epther att vdtgiøre iij eller iiij ther aff capitelet 
mett fuldtmagt paa alles etthers vegne, som hiemme sidde, att forskicke 
hidt tiill samme herre dag, att høre her vor wilge, saa thi wisseligen 
giffue thennøm affstedt strags, epther thenrae wor scriffuelsze etther tiil 
hende kompne er, huercken dag eller nat ther vdt offuer sparendes. 
Thcr vij oss wisseligen tiill forlade. Thij lader thet jngenlunde. Befal- 
lendes etther gudt. Scnffuit paa vortt slott Kiøpnehaffnn torsdagen nest 
epther Srmcti Luce euangeliste dag, aar etc. mdxxxvj. Vnder wortt 
signett.

Udskrift: Oss elske%e prelater, cannicker och menige capittel 
vdj Wiborg domkyrcke samptligen och huer besynnerlige«.

Papir med udvendig Forsegling. Viborg Stiftsarkiv. »Kongehyldinger og 
Stændermøder*, Nr. 1.

269.
Brudstykker af Viborg Bispestols Jordebog 1 de sidste katholske Tider.

I.

(Hornum Herred.)
B vdervp  sogen. En gård i Siørop, Jes Olufsen i boer, xx



198
skipper big, en mare gesteri, skowswyn. . .  *). — En gard i Steffring, Michil 
Peerssen i boer, xxiiij ¡i gesteri, skowswyn, cetera ad ecclesiam. — Et 
boel ibidem2) ,  j  mare gesteri, skowswyn hwert andet aar, cetera ad
ecclesiam. — Prestegarden i Buderop.........3) — G ra f le f f  sogen.
Biscop garden, Jes Peerssen oc Las Palnssen i boer, iiij pund hammelt 
korn, rog oc big, v mare, iiij ¡i minus, gesteri, ij skowswyn. — Jtem ij 
gadehwss til forne gardt. — En gard ibidem, Poffuel Beck i boer, xx ¡i 
gesteri, skowswyn, cetera ad ecclesiam. — Oluff Anderssen ibidem j 
mare gesteri, skoffswyn. — Bordup gardt, j mare gesteri, cetera pro 
sacerdote, suem. — Skifflingbro mølle xx pund meill. — V egerby  
sogen. En gard i Tooldall, Anders Nielssen i boer, iij ørtug hammelt 
korn, ad ecclesiam, i pund smøer, ij mare gesteri, skowswyn. — En 
gard i Liøngsiø, Owe Skynd i boer, iij mare til skild, xxiiij /i gesteri
........ 4) øre korn, j mare gesteri, skowswyn, et pund smøer. — Jtem
en gard, Nis Villatssen i boer, tantundem. — En gard i Vegerby, Jep 
Laurissen i boer, iij mare til skild, j mare gesteri, skowswyn. — En 
gard ibidem, Martin Owsen i boer, ij ørtug hammell korn, et pund 
smøer, j mare gesteri, skowswyn. — En gard, Niels Michilssen i boer, 
j øre korn, et pund smøer, j mare gesteri, skowswyn. — En gard til 
kirkin, j mare gesteri, skowswyn, cetera pro ecclesia. — Kirkitorp, 
prestegarden iiij pund hammelt korn, ij pund smøer, gesteri, skowswyn. 
— Et boel i Vegerby j pund korn, j  mare gesteri, er kirkens boell. —
En gard i Breste j mare gesteri, skowswyn, cetera ad ecclesiam........ 5)
B is le ff  sogen. — Prestegarden i Bisleff iij pund hammelt korn,
xxvj fi gesteri, skowswyn. — Et boel, Jens Skowbo i boer, e r ........ 6)
Dirdup: En gard, Anders Fied i boer, iij mare penning eller j  tønne 
sild, xij ¡i gesteri, skowswyn. —. En gard, Anders Jbssen i boer, iij 
mare xij ¡i gesteri, skowswyn. — Et boel, Jes Vinther i boer, xxiiij li 
eller j fierding tønne sild ad ecclesiam, vj fi gesterj. Solgård i Dirdup
........ Et gadehus i Dirdup, Jep Bwnd i boer, ij mare. Et hws, Jes
Bremssen i boer, j mare. Et hws, Oluff Trold i boer, j mare7) Et

')  Her mangler det øvrige af Siden.
а ) I Randen: »bort«.
’) Her mangler en halv Side.
4) En Linje mangler.
5) En halv Side mangler.
б) En halv Side mangler.
’) Tilføjet: Siden engen laffdes till Halkier, giffuer hand ix /5.
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hws, Anders Farssen iboer, j /X grot. Et h.ws, Anders Peerssen iboer,
xij j i 1) ........ 2) O rd e s trv p  sogen. En gardai Ordestrup, Cristiern
Knutsen i boer oc Magens Anderssen, j ørtug [rug], ij ørtug big, j ør-
tug haffre, ij...... 2) Prestegarden ibidem xxiiij ¡i gesterj, skowswyn,
met en jendielss skow, som kaldis Kirki skow, cetera pro sacerdote.
........ 2) S ønderop  sogen. Prestegarden ..........2) S v ld ro p  sogen.
Prestegarden, Peder Seuerenssen i boer, j mare gesteij, 'skowswyn,
cetera pro sacerdote.........2). E le sh ø f  sogen. En gard i Bunderup,
Peder Brwn i boer, j øre korn, j pund smøer, ij mare gesterj, skowswyn 
ad Abburgum (!). En gard i Eleshøff, Nis Brwn i boer, j øre korn, xx j8
gesteri, suem. Cetera ad ecclesiam8). Et boell, Jep Brwn i boer, xx (Í,
big ad ecclesiam, xij /X gesteri, suem alternatim.........2). S ønderho lm
sogen. Prestegarden i Sønderholm, som presten i boer........ 2) H o r-
nom sogen. En gard i Abildgard, Knut i boer, xxiiij ji gesteri, skow
swyn, cetera ad ecclesiam. — Et boel i Hornom, Oluff Jenssen i boer, 
j  mare gesteri, cetera pro ecclesia4) . . , . .  2) En gard i Molberg, . . . .  
i boer, xviij f& gesteri, j ørtug arre, cetera ad ecclesiam, suem. — En 
gard i Fremdrop, Jahan i boer, xxx (i gesteri, skowswin, cetera pro 
ecclesia. — En gard i Vostrup, Nis Lawrissen i boer, j ørtug arre, 
xxiiij ji gesteri, skowswin, cetera ad ecclesiam. — En gard ibidem, 
Thames Jenssen i boer, j øre korn, et pund smøer, skowswin, xxiiij ji
gesterj. — En gard j Guldbeck, Nis Anderssen i boer, j øre korn, et 
pund smøer, xxiiij i i , skowswin5). — En gard ibidem, Mogens Nielssen 
i boer, j ørtug arre, xxiiij (i gesterj, cetera pro ecclesia. — S ven- 
s trv p  sogen. Et boel, Nis Peerssen i boer, xij R gesteri, cetera ad 
ecclesiam6). — Swenstrup mølle xj pund meell ad ecclesiam. — Et 
boel, Oluff Perssen i boer, xij R gesterj, suem, cetera ad ecclesiam. — 
En gardt, Jens Lawrissen i boer, xiiij ¡i gesterj, cetera til biscopgarden 
Alburgis7). — Et . . .  ibidem, Mauris Lifferssen i boer, et fierdiell sild. 
— V o x le ff sogen. En gard i Gridstedt iij mare eller en j tønne sild, 
xij /X gesterj, skowswyn hwert andet aar. — En gard i Nybe, Owe Fe-

') Tilføjet: oc nu ix f i .

2) En halv Side mangler.
s) I Randen med en anden Haand: til presten, og over korn: ad Alburgum. 
*) I Randen: j  swyn. Ydelserne af Arre ere i dette Sogn tilføjede i Randen. 
s) 1 Randen: pant.
6) Tilføjet: j  swyn.
7) Tilføjet: iij ørtug korn, j skoffsuyn.
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derssen i boer, iij mare eller en j  tønne sild. — En gard, Anders 
Bendssen i boer, iij mare. — En gard, Nis Mattissen i boer, iij mare.
— En gard, Hanss Homelmester i boer, xxiiij ¡S. — Et hwss, Jens
Frest i boer, xij ¡S. — Et hwss, Jep Ericssen i boer, j m arck........ *)
xviij skipper big, et pund rog, j mare gesteri, skowswyn. — Et boel 
ibidem, Nis Ritgerdssen i boer, ij mare oc j  mare gesterj. — Biscop- 
dommet håffuer et mellestedt norden Snardup. — Pan dom 2). Hoffue- 
garden en tønne høstesild oc j tønne wore sild met en besønderlig eng,
hieder Tingholm ........ *) Jtem Østergard ibidem iiij ørtug hamelt korn,
rog oc big, ij pund smør, ij mare gesteri, skowswyn. Pandom Mølle.
— O lbvrg . Biscopgarden i Alburg met jendiels mare oc eng etc. —
En gard i Hasseriss, Jespar i b o e r ........ *)

(Gislum Herred.)
S v in g e lb e rg  sogen. Prestegarden xxiiij ¡S gesteri, suem. — 

Et gadehus til kirkin vj/3. — F a a rs iø  sogen. En gard, Lago Mi- 
chilsen i boer, xxiiij (S gesteri, skowswyn, cetera ad ecclesiam. — En 
gard, Anders Crestiernssen i boer, xxiiij ¡S gesteri, suem, cetera ad 
ecclesiam. — En gard i Fanndrop tantundem pro ecclesia. — En gard 
ibidem, Seueren Persen i boer, tantundem. — En gard ibidem, Eric i 
boer, tantundem. — Et boel, Tord i boer, en biskip korn till Foolom 
kirkj3). — En gard i Faarsiø, Jens Bwndsen i boer, iij ørtug korn, j 
mare gesteri, skowswyn. — Prestegarden4), Peer Palissen i boer, j 
mare gesteri, skowswyn, cetera pro sacerdote. D vrop sogen. Niels 
Olufsen i Ømarck iij ørtug korn, ij pund smør, ij mare gesterj, skoff aff 
Nøygard6) — En gard, Jes Lawrissen i boer, iij ørtug korn, ij mare 
gesteri, ij pund smør, suem. — En gard, Mattis Jbssen i boer, tantun
dem. — En gard, Crestiern Riss i boer, tantundem. — En gard i lidel 
Durop, Jep Ørn i boer, tantundem. — En gard j Vester Nørager, Jes
par Anderssen [iboer, tantundem]. — B inderop  sogen. Prestegarden 
xxiiij ¡S gesteri, skqwswyn, cetera pro sacerdote. Folom sogen. En 
gard, Crestiern Seuerenssen i' boer, . .  ¡S gesteri, skowswyn, cetera ad

*) En halv Side fattes.
2) Tilføjet: haffuer Christen Glob (Kristen Glob i Pandvm 1542 nævnes i Dsk. 

Mag. 3 R. VI. 326).
3) Tilføjet: xij ¡ i gesterj.
4) Det kan være tvivlsomt, om dette Blad her skal indsættes.
9) Dette staar med nyere Haand.
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ecclesiam. — En gård, Peder Crestiernssen i boer, xxiiij R gesteri, 
skowswyn, cetera ad [ecclesiam]. — En gård, Las Screder i boer, xij R 
gesterj, skowswyn, cetera ad ecclesiam. — En gård i Stistrup, Peer 
Nielssen i boer, xxiiij R gesterj, cetera ad ecclesiam. — En gård ibi- 
dem, Bertil NielsseD i boer, . .  R gesterj, skowswyn, cetera ad eccle
siam. — Prestegarden xxiiij R gesterj, skowswyn, cetera pro sacerdote.
— Louns sogen. En gård, Thames Nielsen i boer, j  tønne høstesild.
— Prestegarden, som presten i boer . . .

Summa huius prouincie lxxxv mare iiij R gesterie oc lede pen- 
ninge, iiij lester kornn, j ørtug, row oc byg, 1 pund smør, . . ;  lix skow
swyn, dempti prenominati ............. lest høste sildt, foruden thet godtz,
som then frwe haffde i Stieneld sogen i Borop, som er xxij ørtug korn, 
xxij pund smør, viij mare penning oc viij skowswyn . . . .  Nørreagger
gordtz mølle foruden ............. i Farsø sogen, som biscop Eiick panthe
. . .  j pund korn, j mare giesterj, j pund smør . . . .  skowswyn1).

(Aars Herred.2)
(Hovbro Sogn.) . . . . 3) Bantzholm gård, Jes Posk i boer,

iiij ørtug korn, et pund smør, xxiiij R gesterj, skowswyn.4) ........ 3) —
G iffver s o g e n ........ 5) En gård, Jep Simonssen i boer, iij ørtug korn,
et pund smør, xx R gesteri, høns og gaess. — En gård, Nis Seuerens- 
sen i boer, iij ørtug korn, j pund smør, j mare gesteri, skowswyn. — En 
gård, Palli i boer, ij pund hammel korn, et pund smør, xii R gesteri, 
skowswyn hwert andet aar. — Jtem en gård ibidem, wi finge fra Mwnck 
Elbæck, Seueren Gryder mand [iboer], viij R gesterj, j  pund smør, j pund
korn........ 3) (Blære Sogn.) En gardzeye j Blere til Skyom kirki, som
Langbien Tige gaff. — Et boel til Arss kircki. — (Skivum  Sogn.) 
En gård, Anders Jenssen i boer, hører til Skyom kirkj, ij pund korn, 
et pund smør, j mare gesteri, skowswyn. — En gård, Per Olufl’ssen i 
boer, ij ørtug hammelt korn, j mare gesteri, skowswyn.

')  Denne Opgjørelse er med en anden Haand, og Kanten er afskaaren.
2) Dette hører neppe lige hertil.
3) En halv Side fattes.
4) I Randen: løst Jens Tygsen.
5) En halv Side fattes og maaske flere Blade.
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(Slet Herred.)
S a lin g  sogn. Prestegarden j mare gesteri, skowswyn, cetera

pro sacerdote. — Et boel i Brindom j ørtug big til k irk in .........*) En
prestegardt. Et boel til k irk in ...1) (F a rs tru p  Sogn) Kiølby. Kiøl- 
bygard iiij ørtug hammelt korn, j ørtug haffre, ij pund smør, xx /& 
gesteri, skowswyn. — En gard, Nis Albeck i boer, iiij ørtug korn, et 
pund smør, xx ¡i gesterj, skowswyn met ander smaa bede. — En gard, 
Jes Michilssen i boer, tantnndem.........')

(Fleskum Herred.)
(G underup  Sogn.) En gard i Gunderop, Michel Nielssen i 

boer, till ISess iiij ørtug korn, i mare gesteri, skoffswyn. — Aff the ij 
mænd i Tordup oc aff thesse ij i Gunderop vj mare gesterj. — En 
gard i Gundervp, Las Mattsen i boer, totum ad ecclesiam. Et boel 
i Fielroo, Bertil i boer. — E t hws ibidem, Mortin i boer. — Et boel 
i Vpelstrup. V o ls te d  sogen. Prestegarden gesteri, skowswyn, cetera
ad sacerdotem........ *) (F e rs lev  Sogn.) Prestegarden. — En gard,
Mattis Nielssen i boer, en øre korn, gesterj, skowswyn. — En gard i 
Nøtten, Kield j boer, iij pund malt oc iij skiper malt, et lam, en
g a e s s ............ x) N øfling  sogen. En gard, . . .  i boer, totuin pro
sacerdote .......... J) R om dro sogen. En gard, Thames Laurissen i
boer, vij biskiper oc j skip malt, ij pund smør, lam, skowswyn, gaess. 
En gard, Las Bassi i boer, xx skiper malt, j pund smør, j lam, j 
g a e ss ...1) En gard, Nis Beck i boer, skilder til kirken, skowswyn. 
Aff thenne leg i Romdro vj mare gesterj. Jet bol, Marqword Jywl 
solde til bispen, ij pund byg met andre bedhe2).

(Helium Herred.)
T ordup  sogen .........x) Jtem prestegarden...1). (B len -

s tru p  Sogn.) En gard ibidem, Nis Anderssen i boer, iij ørtug korn, 
skowswyn. — E t boel, Jep Perssen i boer, skowswyn, skilder til kirken. 
— Askildrop mølle xiiij pund meel. Oc then lidel qwern skall mølleren 
holde ferde met alt syt redeskab. — En gard i Aschildrup, Jens Persen 
i bor, iij ørtug korn, et pund smør, j mare gesterj.

')  En halv Side fattes. *) Dette Bol er seoere iudført.
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(Lysgaard Herred).

(L y sg aa rd  Sogn.) Jes Mattissen ibidem iij ørtug kom, j pund 
smør, j mare gesteri, skowswyn. — Mette Jeppes i Katballe tantundem.
— Alm ynd sogen. En gård iAlmynd, Nis Kiøbmand i boer, iij ørtug 
korn, en mare gesteri, skowswyn, et pund smør met en jendiels skow.
— En gård ibidem, Crestiern Thamessen i boer, xv skipper hammelt 
korn, viij ft gesterj. — Et boel i Vrayndom, Las Eskilssen i boer, vj
grote til skild, viij ft gesterj, the bode .............1) en marck gesteri,
skowswyn. — En gård ibidem, Anders Peerssen i boer, giffwer lige saa 
møget, med the two diele i skowen. — H ingy sogen. En gård, Anna 
Nielssis i boer, xx cloder jern, en nøy vogen til gesterj, skowswyn, mel, 
en jenmercki skow. — A ls trv p  sogen. Prestegarden xxiiij ft gesterj, 
skowswyn, cetera pro sacerdote. Et boel, Heli i boer, xij skip korn 
pro ecclesia. — L ouns sogen. En gård, Thames Nielsen i boer, j  
tønne høstesild. Prestegarden, som presten i boer.

Summa summarum: xxx mare och iiij f t , iij lester kornn oc ij 
ørtug x skipper smør oc xij pund smør, xxxiiij kloder jern, och xxix 
skowswyn, viij nye hywl oc en nye vogen til skyld.

(Nørlyng Herred.2)
___  Rø din g. En gård, Mattis Vinther i boer, ij ørtug rog,

ij ørtug big oc ix skipper ij ørtug haffre, en gaess, et lam, skowswyn, 
skowogen, bere rog. — En gård, Las Krop i boer, j ørtug rog, j ørtug 
oc halffemte skipper big, j ørtug haffwer met ander sma bede. — En
gård, Else . . .  i boer, tantundem.............3) Et boel, Per Brwn i boer,
iij ørtug big oc j skip big, skowswyn, nar olden er. — Et boel, Mattis 
Vilsen i boer, iij ørtug big oc j skip big, skowswyn, nar olden er. — 
En gård, Peer Symonssen i boer, iij ørtug rag, vj ørtug big oc j skip.
iij ørtug haffre, j skowswyn, ij skowogen, iiij geess, bere r o g .............4)
En gard, Seueren Jwl eum fratre Peer i boer, iij ørtug rog, vj ørtug 
big oc j skip iij ørtug haffre, skowswyn, ij skowogen, iiij geess, bere' 
rog. — Et boel, Jep Jenssen i boer, iij ørtug big oc en skip, skow-

')  En halv Side fattes.
2) En halv Side for oven fattes, derpaa nævnes 3 Gaarde, men man kan ikke 

se, hvor de høre hen. En halv Side fattes derpaa.
3) En halv Side fattes; det er tvivlsomt, om det følgende er fra Røding Sogn. 
*) En halv Side fattes.
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swyn, aarlig ij skowogen, iiij ge§ss, bere rog. — En gard, Jes Joenssen 
j boer, ij ørtug rog.

II. (Nørlyng Herred.)
Paa et halvt Blad:
P e e rs trv p  sogen. Prestegarden, Jes Mattwsew i boer, j marc 

gesteri, skowswyn, cetera ad ecclesiam1). — En [gajrd ibidem, Cristiern 
Laxmand i boer . . .  gesten, skowswyn, cetera til Hersom kirkj. Paa 
den anden Side: Prestegarden, som presten i boer, met j jenmercke skow.

III. (Nørlyng Herred.)
En Stump, hvorpaa:
D oldrvp  sogen. Noyndboo. Maye i boer, v . . . .  rog, et pund 

smøer, gesteri, skow met en jenmerck lwnd, kaldis [Nojyndbo skow. 
Ved siø . . . .  telle til Noyndboo. — Noyndbo mølle skilder halfftredie- 
synde tiwge biskiper meell. Jtem iij marc till aale skild.

Paa den anden Side:
. . .  swyn . . . .  halffdielen til Doldrvp. En gard i Doldrvp, Jep Nielssew i 
boer, iij ørtug korn, et pund smør, gesteri, skowswyn. — En gård ibidem, 
Vorm i boer, tantundem. — En gård ibidem, Anders Anderssen.

IV.
Et halvt Blad, nederst:
D oldrvp  skow. — Jtem Doldrop 00. — Jtem Sønder Fallet 

oc Nørre Fallet.
Summa: xxviij mare gesterii penniwghe mel ij lest korn oc ij 

ørtug balfftrediesiudtyffue byskipper mel, iiij pund smør och j  tønde oc 
xix skowswyn demptis procurationibus ........

Bagsiden blank.
Det første Stykke er af Dr. O. Nielsen fundet i InderigsmiDisteriets Arkiv uden 

om Bøvling Lensregnskab 1641 — 52 af Mogens Sehested til Holmegaard, 11 — IV af 
Registrator Piesner udenom samme Mands Lensregnskab for Mullerupgaard 1646 — 47, 
i G eh.-Ark. Dr. O. Nielsen har velvillig meddelt sine Afskrifter til Afbenyttelse. — Da 
Lysgaard Herred, som 22 Juli 1516 af Kronen pantsattes til Biskop Erik Kaas og hans 
Efterkommere, Biskopper i Viborg (Suhms Nye Saml. 1 , 2 ,  152 ff.), her regnes med til 
Viborg Bisps Indtægter, maa Jordebogen, hvoraf Brudstykkerne ere, rimeligvis være af
fattet i Biskop Erik Kaases Tid; thi 29 Dcbr. 1518 fik Kronens Bønder i Lysgaard Her
red Kongebrev om at skulle ligge til Avnsbjerg og svare til Ejler Bryske (Suhm a. St. 
I, 3, 296—98). I gejstlig Henseende børte Lysgaard Herred til Aarhus Stift.

) 1 Randen: Christoffer [Ljonge, Jacop. . . .
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270.
1537, 24 Februar. Hr. Kristiern Tygesen, Alterpræst ved Viborg Domkirke, 

klager paa Viborg Landsting over, at flere Bønder i Hjermind i sidste Almuens Opløb 
opbrød hans Kiste, som blandt andet indeholdt flere Adkomstbreve paa Vor Frue og St. 
Hans Baptiste Altergods.

Mogens Mwnck, Jep Friiss, Jens Tommeszenn, landzdommere y 
Nøriutlandt, Jens schriffuer, landztinghøre ibidem, giøre alle vitterligt 
met therte vortt obne breff, att aar effther gudz byrdt mdxxxvij leffuer- 
dagen nest effther sanetj Petri dag- ad cathedram paa Viborgh landztiDg 
var skickett erliig mandt her Christiern Tygissen och ther kundgiorde 
och berette, at han vtj thenne forledne almoes vplob wdsende syn kiiste 
och skryn till Hiermiwdt och antwordett Pallj Christenssen then y handt 
och vare at forware till troer hendhe, och straxt ther effther ginge 
Eriick Anderssen y Hiermindt, Jens Seuerensszen ibidem och therø med
følger till och vplod szamine hans kiiste och skryn och ther vdtogh 
hans gotz, sølff och pendm$re, huess ther vtj var. Tesligeste bortt tog 
the szarøme tiidt hans breffne, først ett her Eriick paa Affaensbergh 
haDs vederkiendelsze breff, liudendw paa Trewadt mølle, szaa han 
skulle haffue then y liide for sex byskipper mell att giffue ffor"c her 
Christiern och hans effther kommere, prest till for”e altare, inden sanetj 
Andree dag for Juli, datnwi Mcdlxv. Jtem ett andett her Jens Mords 
vederkiendelse breff, liudendis, att handt haffde vntt och vplatt her 
Eriick Eriickssen till Awensbiergh, ridder, ett møllestedt y forDC herritt 
och sogne vtj hans och en hans neste arffuings tiidt, vnder gnds aar 
mcdlxv. Jtem twenne lagheffds breffue, liudendw, att her Jens Niels- 
zens (!) till Awensberig ridder och her Jens Mordt, vicarius vtj Viborg, 
haffde indwardt Trewadt mølle och the£ gotz y Vridstedt och Vroffue 
sogne liggendes till vor frue och sanetj Hans baptiste altare y Viborgh 
domkyrcke, datwm her Jens Nielszens mcdxv, her Jens Mordz mcdxxxv, 
mett mange flere breffue och handschrifft, szom y szarøme kiiste var, 
och thesligest forne thei andett hans gotz, handt hordeligen klaffuett och 
kierde the veldeligen tog hannom fraa, och eskett sytt gotz igien vtj 
ønde och minde, om handt kunde thel fonghe. Att hans klaffue och 
kyære szaa var, thei vintne vy met vore indzegler trøckende's nedhen paa 
therte vortt obne breff, datwm vt supra.

Papir med Plads aaben til Segl; kun paa Skriverens Plads findes et Segl. 
Viborg Stiftsarkiv, •Domkapitel« Nr. 65.



206

271.
1537, 24 Maj. Kristian den 3dies aabne Brev til alle Indbyggere i Harre 

Herred, hvori han underretter dem om, at Tiendens fulde Ydelse er vedtagen ved en 
almindelig Rigsdagsbeslutning i Kjøbenhavn (1536), og byder dem at tiende retfærdig 
efter Recessens Bestemmelse. Ligelydende Breve af samme Dag ere udstedte til Landets 
øvrige Herreder.

Wii Christiann, mett gudz nåde wdtuoldt konningh tiill Dan- 
marck och Nonge (osv.), helse etther alle wore wndersaathe, szom byge 
oc boer wdj Harre herritt, mett gudtt och wor nåde. Giiffue wij etther 
tiill kiende, och etther tisliigeete well selffue wittherligt er, att nw siiste 
almyndelige herredag, szom stoid i Købnehaffn, och tha war forsamblett 
menige Danmarckw rigte raadtt, addell, tiisligeete en borgemester och 
two raadttmendtt aff alle kiøbsteder oc en herritsfogiit och two achte 
jnendtt afif huertt herriitt oflfuer alt riigett mett fulde magtt paa alle 
borgers, bønders oc almogte vegne, och tha szame tiidtt aflf Danmarckw 
rigt« raadt, addell, kiøbstedttzmendt, bønder oc meniige almoge blefif 
oss beuilgiitt och szamtøkt paa menige riigens jndbøgers wegne en recess, 
som her epther wbrødeligenn holdis skall. Iblant andre articler blefif 
samtøckt om tyende, att then meniige mandt her wdj riigett vt afif altt 
skwlle tyende huer tiende afif korn, queg och andiitt, szom thee tiilforn 
pleygde att tiende afif, oc ther met were quitt mett andiitt, szom thee 
tiilforn pleygde wtt att giififue tiil bispen, kirken och presten, szom er 
szmørbørdt, nandeste och biscoflf gafifue. Och skall same tyend skyflftw 
i try parther wdj szaa mode: en p a r t  t i i l l  k irk e n n , en t i i l l  p re 
s te n  och th e n d  tr i id ie  p a r t t  t i i l l  oss t i i l l  th en  c h r is te lig e  
re lig io n is  w p h o ld e ls s1). Thii beder wii etther oc alle strengeliigen 
biiude, szom bygge och boer i for1'  herritt, att i aldellis rette etther 
efifther att tiende retferdeligen huer tiende, szom fornit staar, och then 
redelige wt giififue, och skall huer aflf etther lade seg schriiffue aff sogne- 
presten och kircke werge, for huadth oc huor møgiitt huer aflf etther 
tiender, paa thet att the skulle wide att gøre oss oc kircken rede oc 
redeligen regenskab for, naar the tiillsigis. Oc ther som nogen aflf 
etther segh forherder oc befindis att icke saa retferdeliigen tiender huer 
tiende afif alth och lader seg jndschriflfue for huadt och huor møgiit ha» 
thiender, szom for”'* stoor, tha wille wij wden algiensigels haflfue thend 
att lade straflfe, och skall staa i wor egen naade och wnaade, paa thett

) Disse Ord ere fra gammel Tid understregede i et af Exemplarerne.
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wij wille haffae same skiick skall were wiidt magtt oc wbrødeligen hol
dis, som oss och kirckenn beuilight, bebreffuit, forzegeltt och samstøcktt 
er i t'or"e recess. Her wide i att retthe etther effther. Thij lader thett 
jngenlunde. Giiffuitt och schreffuitt paa wortt slott HaddersleflF tors
dagen nest effther pintzszøndag aar etc. mdxxxvij. Wnder wortt siignet.

Kelatox Johann Rantzow ridder, wor 
hoffmester i førstendommere Slesuigh.

Papir med det kgl. Segl paatrykt. Viborg Stiftsarkiv. »Harrehevred i Alminde
lighed«. — Ligelydende Breve af samme Dag til Nørlyng- og Hindbor; Herreder findes 
ligeledes i Arkivet.

272.
1537 , 26 luni. Rebsmænds Vidnesbyrd om Hornum Marks Rebning i Aars

Herred.
Wij effherskre^ne Seneren Geedt y Vegergordt, Nis Persszere y 

Keleberegh, Seueren Pouelszere y Riis, Crestiern Pouelszere ibidem , 
Knwdt Perszere y Giiffuer, Mortere Nielszere y Moesbergh, Oluff Nielszere 
y Gwnerstrup, Crestiern Pouelszere, Jens Bwndszew y Arss, Crestiern 
Brwn ib idem , Peder Mortereszen y Søestrup oc Seueren Dael ibidem , 
rebtzmendt, som rebett Hornum mare, giør vitterligt for alle met thette 
vort obne breff, ar effther gwdbyrdt mdxxxvij, thaa bleff for”6 Hornum 
mare rebett. Thaa vndtogh vy then kerckenns stwg oc jendeld, szom 
lygher vesten Hornum, och ey thij mendt y Horwrem esket heller begeret 
reb pa forne stug same dag y noger madhe. Att saa er j sandhedt, som 
for"c stanner, trøeker vij vor indzegell nedhen paa th ette vort obne breff. 
Datum Hornum feria 3tt post Joanreis baptote anreo vt supra.

Paategning: Aars Herredsting den 27 Februar 1683.
Papir med Spor af 11 Segl. Viborg Stiftsarkiv, Aars Herred.

273.
1537, 17 Juli. Herredsdom fra Fjends Herredsting, hvorved Offsing Eng til

dømmes Resen Kirke og Præst til Udredelse af Vin og Oblater ifølge Danske Lov og 
Kirkens Ejendomsret, medmindre KoDgen og Rigsraadet »svarer der andet paa«.

Christiern Christiernszere y Sparkiar, herritts fogett tiill Ffjendz- 
herritztingh, Christiern Vistisszew herritz schriffuer ibidem, Jes skreder 
y Ffløø, Peder Smed ibidem, Peder Jensszere i Aakjer, Jes Michelsszere y 
Jngedall och Anders Nielsszere y Rodzborgh giøre alle vitterligt melt
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thette wortt obne breff, att aar effther gwd.v byrdt mc]xxxvij tiisdagen 
nest effther Saractj Kieldz dagh paa for“6 tingh var skickett hederligh 
raandt her Christiern Nielsszera, sogne prest tiill Wroffue och Reszen, 
och haffde mett welburdugli swendtz Henrick Rantzoes leensmaradens 
breff hiidt y retthe steffnet bönder vtj Reszen, Symen Mauntzen, Jens 
Brodt, Jwer Jebsszera met bans medarffuirage, Seueren Jensszera och 
CAresthen Vilsszera ffor ett stocke engh liggendw vtj Reszen marek nor
den wp tiill aaen, kallis Offsingh kiar. Tha berette forne her Christiern 
Nielsszera, att de haffde tagett ham for“e engh fraa, londett och 
skiifft theraraom thei emellom, huilekera szame engh hans forfedere pres- 
ther tiill forne kiercke haffde brugett for vyn och oblather, som the haff- 
wer wpholtt tiill forne Reszen kiercke th et lengste noger kunde minde, 
och y rette lagde forne her Christiern Nielsszera ett obne beseglett tings- 
viratne och kiserebreff aff forne Fjendzherritztingh, ath handt haffde klaged 
och kierdt ther paa tiill for"e tingh snaps tingh etc. Jtem ett obne 
besegeltt sogne viratne aff Vroffue sogen saa liudendfs, att Matt/s Brwn, 
Morthen Trogelsszera mett flere, xij mendt, voratnett haffde paa troo, siell 
och sanden, att thennom  fuldt vitterligt er vtj gudz sanden, att ett 
stockj engh, som kallis Offsingh kiar, liggendw vtj Reszen marek ve,dt 
aaen, haffuer liggett tiill Reszen kierckj vtj halfftrediesindztiuge aar och 
meere, szaa langt, som them kunde lengst mindfi, wlast och wkierdt, 
tiill nw fem aar siiden bönder vtj Reszen togh szamme engh vden alle 
dom och rett och londett och dielte them th et emellom, och haffwer 
presthen tiill Wroffue och Reszen brugett szawime engh for vyn och 
oblather, som handt haffuer wpholtt tiill for"e Reszen kiercke och endnw 
vpholler. Szammeledis, at her Oluff vtj Wroffue brugett szamme engh 
vtj halftridiesindztiuge aar, och siiden bwer prest, ther haffuer vserett 
effther harmom, tiill nw her Christiern Nielsszem fick sza/wme sogne. 
Jtem ett breff, att her Peder Blegh, som er nw prest tiill Beegh, som 
var prest tiill Wroffue og Reszen y two aar nest effther her Oluff, 
brugett szamme engh for Reszen retthe kiercke engh, och ey handt 
haffde szamme engh aff noger anden mawdt eller eyger endt eniste aff 
Reszen kierckj. Jtem ett viratne, att her Seueren Jebszera, som war prest 
tiill Wroffue och Reszen, woratne, att handt haffde for11* engh Offsing 
kiar [och] brugede thet vtj xviij samfeldt aar wlast och wkierdt for vyn 
och oblater, som handt wpholthe tiill formc Reszen kierckj, och ey handt 
haffde szamme engh aff nogen anden maradt endt aff fornc Reszen kirekj, 
och ey nogen eyger vtj forne Reszen kiende segh att haffue nogen ret-
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tiighef tiill for"0 engh Offsingh kiar eller kiendw wedt szamme engh, 
førre endt her Christiern Nielssze« blefif ther sogneprest. Jtem ett breff 
liudendw, att then tiidt Mattw Jepsszew och Nis Seuerensszen y Berstingh 
tienthe gamble her Oluff, som døde vtj Wroffue, tha byergett Mattw 
Jepsszen szamme engh vtj vij samfeldt aar, som handt tienthe ham, och 
Nis Seuerensszen vtj xiiij samfeldt aar for forne her Oluff, och er them 
fuldt vitterligt, att handt haffde szamme engh for vyn och oblater, som 
handt wpholte tiill forne Reszens kiercke, och kunde the ey lengher 
mind«, endt handt haffde szamme engh y syn brugeniragh och roelig 
heffdt. Jtem ett tingsvintne liudendts, att leensmawdtz riidefogett paa 
leensmawdtz vegne effther kon. matis befalingh forbødt nogen att beware 
segh met the enghj, som kiercker nw haffuer haffdt noger stedt offuer 
alle Fjendzherrit. Mett flere ordt och articler, forne her Christiern Niels- 
szews breffue och bewiisnmgh indholder och wdwiiszer, som hawdt for 
oss y rette lagde. Ther tiill swarede Symen Moun'tzen, Jens Brødt och 
theris medbrødre, bønder y for“0 Reszen, ey andett, endt att szamme 
for“6 engh skulle haffue vaeritt wdlagdt aff them  felledt tiill kiercken, 
och ey the haffde ther noger breffue eller bewiisnmgh paa, anthen att- 
kom eller andre breffue, att the skulle haffue nogen rettughedt tiill 
szamme engh y nogertmade. Tha effther tiltale, gienswar, breffue, be- 
wiisniwgh och sagens leilighedt och effther vor danske schreffne log, 
liudendw, att huadt kiercken haffuer y roelig heffdt wlast och wkierdt 
y xxx vinther, haffue thet angerløst fpr bonden, sagde vy ther saa paa 
for retthe, att forne Reszen kiercke och her Christiern Nielsszew och 
hans efftherkommere presther till forne kiercke bør forne engh Offsingkiar 
att haffue, nyde, bruge och beholle tiil ewindelig egendom for vyn och 
oblather att wpholle tiill for”e kiercker, som hans forfederne presther 
ther szammestedz for ham giordt haffue effther the bewiisnmgh, som 
bandt for oss y rette lagde, vden kon. Matt, och Danmarckt; riigw 
raadt suar ther andett paa. Till viwtnesbyrdt henge vy wore indzegler 
neden for theiie vortt obne breff. Datum aar, dag oc stedt vt supra.

Pergament med 7 Sigiller. Viborg Stiftsarkiv, Fjends Herred, Vrove Sogn Nr. 1.

274.
1537, 9 August. Tingsvidne fra Medelsom Herred at en Gaard i Vindum har 

været Præstegaard i Vindum og Brandstrup Sogne, indtil Biskop Erik Eaas skiftede 
Gaarden bort.

Anders Lasse« y Hiermynd, fogitt till Mellsomherritz tingh,
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Erich Broffuen y Mellhede, Jost Pederssen y Lee oc Nis Knudzen ib idem  
k ierlige  mett gudtt oc kungiøre wij mett thette wort ohne breff, ar eff- 
tther gudz byrdtt mdxxxvij paa sanctj Laureotij afftthen paa for110 tingh 
war skicÆet her Niels Heg y Brandstrup, lofflig esket, bedis oc fyck 
etth fulltt ting« Wynne af viij dannemenn, som er Anders Nielszen y 
Østhergard, Jøren Kieldssen, Seueren Jenssen y Beringh, Erich Broffuen, 
Nis Knudszen y Lee, Nis Seuerenssen ib idem , Kield Bunde ibidem  oc 
Nis Jepszen. Tissze forne viij dannemend alle endrectthelige wonne oc 
sauffde paa thieris gode troo oc retthe sandhen, oc oss alle fulluitther- 
lictt er y sandhett oc hørdhe oc saa samme dag paa forne ting vj gamle 
dannemend for them standhe indhen alle iiij stoche, som war Peder Las
sen y Brandstrup, Michil Hordtt y Skaffuen, .......... , Jost Peders sen,
Las Køfflind oc Jes Seuerenssen. The wonne for oss mett hellghens 
iedtt, ath thei er them fultuittherlichtt y gudz sandhett, att sogne pre- 
sther y Wenum haffuer boetth y then gordtt y Wenum lygendis esthen 
op till kyrcken oc søndhen wed then gordtt, som Jep Broffuen y bor. 
Oc serdelis myndes them personlig ij prestemend boennes y samme 
gordtt, som war her Moghens oc her Jens Hiærichssen, oc alldreg the 
vj mend könne lengher mynde eller spøre, end soghen presther till 
Wennum haffuir boetth y fornø gordtt wdaff aryld y forne preste gordtt, 
till saa lenge byskop Erich Koos skyfftthe then gordtt bortt. Till wyn- 
disbyrd etc.

Paategning: Lest paa Medelsom herritts ting torsdag nestt fore 
sanckte Kyelds och Knuds dag anno 1568.

Papir tned 4 Segl. Viborg Stiftaarkiv, Brandstrup og Vindum Sogn.

275.
1537, 14 August. Tingsvidne fra Sonderlyng Herred om Narbaek Praeste- 

gaards Jord.
Alle men, theiie breff sier eller here laesse, hielsse wij Las Ske- 

ningh, foghei til Sendherlengherritz tingh, Jep Jenssen y Sendherbegh, 
Niels Kock ibidem  och Jost Andherssen y Korningh, gior vittherlig for 
alle xaet th ette vort obne breff, att aar effther guds bord mdxxxvij0 tis- 
dagh nest for asumpctonis Marie virginis paa forie tingh var skickett 
for oss Peder Blegh, prest y Narbegh, han ther loffligh eskit, bedis och 
fick ett fwlt tings vyntne aff viij danne men, som var Niels Kock y 
Sendherbegh, Peder Jenssen ibidem , Jep Jenssen ibidem , Niels Jenssen y
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Vorningh, Jost Andherssen y Korningh, Cnsthen Jenssen y Holm, Søren 
Nielssen y Holbæk och Niels Brock y Vorningh, huilcke for®® viij danne 
men ther alle endricteligh vontne paa theris godhe troe, seel och san- 
dhen, att the herde oc saa, thel forn® her Peder støed inden alle fyre
stocke iij samfold. tingh for vor frue dagh asumpclonis och gaff last
och kiere paa thet hans granne ville icke legghe hannom syn iord vdh, 
som hans loed kand findes, soo møghel y vkiend iordh och y kiendh 
iordh, som er iij feyringh jord, och eskit han aff them y vkiend iord, som
han haffde y kiend iordh, y øndhe och myndhe. Att thel saa gick och
foer, som forscreffuett standher, datnwi die et loco vt supra.

Samtidig Paategning: Breff, att ther er iij fering jord till Narbegs 
preste gaerd.

Papir med Spor af 4 Segl, Viborg Stiftsarkiv, Nørbæk, Sønderlyng Herred.

276.
1538 , 2 Februar. Landstingsvidisse af Valdemar Sejrs Privilegier for Viborg 

Domkapitel, tillige med flere andre Kongebreve (Erik Glippings og Erik Menveds) an- 
gaaende Kapitlets Rettigheder.

Mogens Munck, landzdonwner y Nørreintland, Jens scrlffuere, 
landztinghører y same sted, Jacob Skønning, konniglig matis wor nådigste 
herris gestlig regenther y Viborg biscop styct, Tøger Jenssen, prest oc 
predicanter y Viborig, Chresten Stygge til Randrop, vebner, Mas Stub, 
borgmester y Viborg, oc Seuren Brun y Almind giøre alle witterligt met 
thelle wort obne breff, at aar effther gudz byrd mdxxxviij loffuerdagen, 
som var vor frue dag purificati'onis, var skicket paa Viborg landzting 
erlig oc welbyrdug mand mester Anders Scougard, erchidegn y Wiborg, 
oc mester Jens Hanssen, canic y same sted, oc lod læsze ett pergmentz 
breff vel beseglett mel tho henginde« indzegle, wskrabett, wstungett oc 
wfforderffuett y alle made, lyudindw ordt fra ordt, som her effther føl
ger: Valdemam (osv. som Nr. 6.)

Fframdelss lod for®® mester Anders oc mester Jens læsze tho 
andre kongers breffue, thel ene vdgiffuel aar effther gudz byrdt mcclix 
oc thel andet vdgyffuel aar effther gudz byrdt mcclxxxnono, lyudindls 
ocsaa bode som fornc koning Valdemars breff, at kronen haffde fonget 
forne Aker til vederlag for for“® priuilegier oc friiheder, oc at then ene 
koning effther then anden haffde stadtfestet for®® priuilegier oc friiheder 
til euig thid. At wy forne saa oc hørde lyudelig leszis for oss swo-
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danne breffue mei pn'uilegier oc friiheder, som forscreffuei stander, the< 
vintne vy m et vore indzegler neden paa thefte vort obne breff, giffuei 
aar, dag oc sted, som forscreffuei stander.

Udvendig Paategning med samme Haand: Vdkastnmg pa Capitels frii
heder.

Udkast paa Papir, uden Segl, i Viborg Stiftsarkiv, «Læsø* XIII, 10, skrevet 
med Mester Anders Skovgaards egen Haand. — I Stiftsarkivet findes ligeledes (i Pakken 
Læsø XXIII, 1) et andet Udkast til samme Brev, ligeledes skrevet med Mester Anders 
Skovgaards egen Haand. Det begynder saaledes: -Thy som besegle skal, Mogens Mwnck, 
Jens scriffuer, mester Jacob, her Tøger, Christen Stygge til Randrop, Mas Stub borge
mester oc Seueren Broen y Almynd. Selflf skal y skicke them met theris tittel effther 
huer andre, som the bør att stande y breffuett etc.« Senere har dog Mester Anders 
selv skrevet Navnene ovenover i den rette Orden og med behørig Titel (deriblandt 
for Jakob Skønning »kongelig mats. wor nådigste herris gestligh regenther«). Efter 
at Kong Valdemars lat. Brev er afskrevet, fortsættes: »huiickett forM breff bleff same 
thid vdlagd paa danske, som her effthet følgher«. Da denne Oversættelse imidlertid lader 
til ikke at være blcven oplæst ved Landstinget og kun haves i en flygtig skreven Kladde, 
udelades den her, i det forøvrigt henvises til Nr. 297.

277.
1538, 2 Februar. En af samme Mænd, samme Dag og Sted 

paa Mester Anders Skovgaards Forlangende udstedte Vidisse af Kong 
Kristoffers Brev af 6 Dcbr. 1446 (Nr. 45).

Original paa Pergament, temlig medtaget, i Viborg Stiftsarkiv, Læsø V, 34. 
Af Sigillerne hænger kun Nr. 2 (Landstingshørerens) endnu ved.

278.
1538, 6 eller 13 Juli. Rebning af Tisted Mark, Gislum Herred.
Alle mendt, thefte breff seer eller høre leesze, helsze vij Peder 

Jennszen i Tistedt, fougitt till Gislum herritzting thenn dag, Anders 
Jennszenn i Morum, Niels Morthenszenn i Heszill, Jøs Mortthenszerø i 
Østrup, Nis Jenszen ib idem , Chrestenn Pefterszen i Binderup, Jøs An- 
dersszenn ibidem  och Peder Lauszen i Aarup euindelig medt gudt. 
Kundgiøre vij medt thefte vortt opne breff aar epther gudtz byrdt 
mdxxxviij thenn leffuerdag nest for Sancte Margarete virgMe dag, tha 
var skickett thenne breffuiszer her Matz Pefterszen sogneprest till Thi- 
stedt kiercke, som eskitt oc fick ett fuldt tingsvinde aff viij dannemendt, 
som var Nis Thamiszen y Kundmp, Jøs Chrestinszen i Vesterriis, Jffuer 
Anderszere i Stistrup, Simen Pefterszen i Naragergaardt, Seueren Mor-
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thinszera y Aarup, Suenick Anderszen.i Nyrup, Jenus Morthinszera oc 
Chrestin Chrestinszew i Østrup. Thisse forne viij dannemendt vonde paa 
thieris gode troe, siell oc rette sanden, att the saae och horde same 
dag indenn alle fiire stocke paa f'orne Gislumheritzting xii sielffeyer for 
thenom stande, som var tiltroitt af tingit epther kongens befalling oc 
epther lougen att rebe Thistedt raarck, som var Peder Lauszenn y Aa
rup, Anders Jenszen i Morum, Voile P ederszen ibidem ,, Jøs Morthinszen 
y Østrup, Nis Kellszen ib id em , Niels Morthinszera y Heszill, Chrestin 
Lauszen i Aarup, Jøs Anderszen y Binderup, Christin Pederszen ibidem , 
Peder Jebszen y Gislum, Jenns Jebszen y Farsøe och Matz Viidh y 
Foundrup. Thisse for”e xij dannemendt hiemblitt oc tilstodt for oss och 
tingsdom, att the var louglig tillfunden aff tingitt epther kongens befal
ling oc epther lougenn, att the skulle rebe Thistedt marck. Tha lagde 
the første reeb till Jøs Jenszews gaardt, vj fougne y agger och xij fougne 
y engen. Jtem sex fougne y agger till then gaardt, som Peder Pouelszen 
iboer, och xij [fougne yj engen. J tem till then gaardt, som Bertill Es- 
perszen iboer, vj fougne agger och xij fougne engh. Jtem till then 
gaardt, som Las Moginszera iboer, sex fougne agger och xij fougne engh. 
Jtem Jenns Sangh vj fougne agger oc xij fougne engh. J t em  till Sørenn 
Jebszews gaardt sex fougne agger oc xij fougne engh. Jtem till Nis Pe- 
derszens gaardt, som handt iboer, sex fougne agger oc xij fougne engh. 
Jtem till Seuerin Peder&iens gaardt sex fougne agger oc xij fougne engh. 
Jtem till Voginn Peeferszenns gaardt sex fougne agger oc xij fougne engh. 
Jtem till then gaardt, som her Matz Pederszen iboer, sex fougne agger 
och xij fougne engh. Jtem Marine Seuerins gaardt, som hun iboer, sex 
fougne agger oc xij fougne engh. Jtem till thenn gaardt, som Jenns 
Hemandt iboer, sex fougne agger och xij fougne engh, och till thenn 
gaardt, som Jep Chrestinszen iboer, sex fougne agger och xij fougne 
engh. Jtem rebitt the forne xiij gaarde alle lige gode y agger och engh, 
och vndtager for reeb, om ther var nogen manndt, att ther hagde stugh 
eller seerkiøb, mølle eller møllestedt y forne marck och kunde vinde sig 
ther jndt medt retthergangh. Att the saa rebitt agger och engh, som 
for”6 schreffuitt stander, till vindwbyrdt her om henger vy voris indzeg- 
ler neden for thede vort opnwe brefif. Giffuitt aar, dagh oc stedt, som 
forne schreffuitt stander.

Landstingsvidisse af 18 August 1599, udstedt af Jver Jul til Villestrup, 
Landsdommer i Nørrejylland, Jørgen Fris til Farskov, Erik Lunge til • Stoffuegaardt« og 
Gunde Skriver, Landstingshører, paa Forlangende af Movrids Stygge til Holbækgaard. 
Pergament med lire Sigiller, Viborg Stiftsarkiv, Gislum Herred, Thisted.
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279.
1538, 18 August. Kristian 3 fritager efter Begjering Kapitlet i Viborg for den 

Udrustning, hvortil det er sat, mod at det udlægger noget Gods til Viborg Hospital.
Christiann (osv.). Wor gunst tiilfornn. Wiider, att szom i mett 

oss elske%e Henrick Rantzow, wor mand, tienner och embitzmand paa 
wortt slott Hald, haffue ladit giffue tiilkennde, huorled« atj schulle were 
taxerit och sett for nogen rystning att holle ther aff capittelett oss och 
r[iiget]t tiill tieniste, och ere begerenndts, att vij wille forskone etther 
mett samme rystning, i wille egen legge nogett aff capittels gots tiill 
hospitalett ther vdj Wiiborg tiill the fattige siuge menniskers vnder- 
hollning etc. Thaa ere vij paa nogen tiidtt tiill frids mett ether mett 
samme rystning att holle, saa i mwe i thed sted vdtlegge hospitalett 
noget gots och rentte, dog mett saa skell, atj skulle worde tiill ens 
mett forne Henrick Rantzow, att paa hwor møget gotz och rentte atj 
vdj thed stedt skulle legge tiill for116 hospitall, och att thed sker mett 
thed aller første, hånd kommer ther tilstede egenn. Her wider att rette 
etther epther. Befalenndw etther gud. Screffuit vdj Vthersle sønndagen 
nest epther vor frue dag assumptionis, aar etc. mdxxxviij. Vnder 
vortt signet.

Udskrift: Oss elskelige prelather, cannicker och menige capittell 
vdj Wiborg domkyrcke samptligen och huer besynnerligen.

Papir med kgl. Segl. Viborg Stiftsarkiv, Domkapitel, Nr. 82.

280.
- 1538, 18 October. Fæstebrev paa to Afgerd af en Saltkjedel paa Læsø.

Anders Scougaardt, erchidegen y Viborg, giør vittherligt for 
alle met thedde mitt obne breff, att jeg haffuer vndt, stedt oc tillagt oc 
nw med thedde mitt obne breff vnder, steder oc tillegger thenne breffuiser 
Oloff Juell tho aagerd, som Jens Polszen sist y vare hafifde, att nyde, 
bruge oc beholde saa lenge, han er vfordelt oc redeligen y lage thide 
vdgiffuer kelelie1) oc skiffther skel oc redelighed med sine felsmend. 
Thi forbiuder jeg nogen att gøre hannnm hinder eller forfang paa for1® 
aagerd, saa lengi han holder oc fuldkommer the vilkor, som forsreffued

*) Kjedelleje, Afgift af Saltkjedlen.
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stander. Men ther som Anders Griis kan tale fornc Oloff Juels minde 
oc mage skiffte hannwm m et tho andre aagerd i thet sted, tha er jeg 
oc till fredz. Till vintnis byrd trøcker jeg mitt indzegel neden paa 
therte mitt obne breff. Giffuef paa vor frue land Leszø fredag, som vor 
s anet] Luce euangeliste dag, aar effther gudz byrd mdxxxviij.

Papir, Spor af Segl. Skrevet med Anders Skovgaards egen Haand. Viborg 
Stiftsarkiv, »Læsø«, II, 3.

281.
1538, 21 Oktober. Viborg Bytings Vidne, at den gamle Bækkerund (Bække

løb) neden for Koldbæk er rette Markeskjel mellem Viborg og Nundbo Marker, og var 
samme gamle Bækkerund fornævnte Koldbæks rette Adelløb ned i Aaen af Arilds Tid.

Cresthen Persse«, biiffogiit ij Viiborg, Jens Laurisse«, Per By- 
rial ocb Chnsthen Smidt, borger ibidem, giør alle vitherligt, at aar 
effther gudtz byrdtt mdxxxviij, mandagen nest for sanetj Seurinj episcopi 
dag paa Viiborig bytting var skiikett Pouill Chnsthensse«, Viborgh byes 
kiemner, eskiit, bad« och fiick eth fult tingi vintne aff viij traaffast 
da««e mendt, som var Jens Laurisse«, Per Byriall, Chnsthen Smedt, 
Jes Høg, Niels Andersse«, Per Sadelmager, Matø Tommisse« oc Chrtf- 
sthen Swendssen, builcke forie viij traaffast da«e mendt alle endregtelige 
vo«tne paa tier« guodhe traa, siell och retthe sandhe, att them alle 
fwldtt vitherligt er och saa och hørde samme dag jndhen alle iiij stocke 
paa forne ting sex darae mendt for them stande, som var Seure« Vis
tesse«, Tommis Hellebardt, Christhen Andersse«, Anders Skindher, Knudt 
.Ythsse« och Jep Stub, huilcke forne sex da«e mendt ther vomtne for oss 
met vpragt finger paa traa, siell oc rette sandhen, att them fuldt vi
therligt var y retthe gwds sandhe, att then gamble becke rwndt nedhen 
for Koldtbeck er retthe markeskiell emellom Wiborg marck oc Nundboo 
marck, och var samme gamble becke rundt forM Koldbeckv retthe adell 
lob neder vtj aaen aff arilds tiidt, saa lengij tiill for“6 Niels Nuwdboo 
och hans fader lagde samme becke aff sijn rette arilds lob, som en 
parth aff forne mendt vo«tne for oss. Atth the saa vowtne (osv.).

Original paa PergameDt. Seglene fattes. Geh. Ark. (Aflevering fra Viborg 
Raadstuarkiv).
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282.
1589 , 7 April. Kgl. Befaling til Ove Lunge, Peder Ebbesen og Axel Juel at 

begive sig til Viborg for i Forening med Lensmanden paa Hald, Henrik Ranzov, at 
undersøge, om Graabrødrekloster egner sig til Hospital eller til Raadlius.

Wii Christiann (osv.) hellszer etther oss elskede her Offve 
Lvnnge, ridder, Peder Ebbesse«, wore raendt oc raadt, och Axell Jwll, 
wor mand och thiener, kierlige« mett gwdt oc wor naade. Wider, att 
for oss haffver berett oss elske%e Henrik Ranndtzov, wor mandt, thien- 
ner och ombotijsmandt paa wortt slott Halldt, hvorledis att wore wn- 
dersaathe, borgemestere, raatt och menighei wdtj wor kiobsthef Wiborigh, 
haffve begerett att mvffve fannge Graabrødere kloster ther samesthei 
till them  byes raadhuss. Saa haffve oc oss elske/tøe capittell oc chani- 
ker ther samesthei begerett same closter till iett hospittall etc. 
Thij bethe wij etther oc begere, att i mett thef aller første giffver etter 
till fornc Wiborigh oc thaa mett fornc Henrik Randtzove granndsker oc 
forffarer samme closter oc thes leglighef, till hvilkett aff the thvende 
thett findes at were mest bequemtt till, oc thaa thef giffve oss schrifft- 
lige« till kienrade. Ther mett skeer oss synderlige« till willie. Ladendis 
thef inge«lvnndhe. Giffvett paa wortt slott Nyborigb ånde« paaske dagh, 
aar etc. mdxxxix. Wnwder wortt signnett.

Retoior Henrik Randtzowe.
Papir med kgl. Segl. Viborg Stiftsarkiv, «Domkapitel« I, 51. Smign. Dsk. 

Mag. 3 R., VI, 214.

283.
1539 , 3 Juni. Tingsvidne fra Velling Birketing, at Døj Eng i Helstrop i 

Mands Minde har ligget til Østervelling Præstegaard.
Seffren Andersse« j Helstrop, tingy hører til Velling biercke 

ting then dag, Peder Fiji j Velling, Cresthen Tamesse« ibidem och Nis 
Michelssen kuwdgiøre for alle, aar effther gwdtz byrdt mdxxxix tysdag nesth 
effter helig trefoldighiedtz søndag paa Velling biercke ting var skicket 
for oss och for flere da««e mewd, szom then dag for“e ting søctthe, 
the«ne breffuyser Peder Jensse«, sogne prest til Velling kirke, loffligh 
eskit, bedw och fick ith wuildughe tings viwttne aff vjij loffasth da««e 
me«d, szom er Jens Fiji j Veiling, Jens Madtzen ibidem, Rasmus Vil- 
lomsse« ibidem, Michel Madtze«, Henrick Momse«, Tames Nilsse«, Pedef
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Michelssera och Jon Madtzera ibidem, hnilke for"e viiij loffast dararae 
merad alle samdrecteligera vorattne medt theris helgens iedt och opratthe 
fingre, ath thy herdhe och saa samme dag v gamle troffast dararaemerad 
standhe for thenraom jndhen alle iiij stocke paa for”0 ting, szom er Erick 
Fiji i Velling, Nis Michelssera ibidem, F eder Mon'ssera, Mattw Michelssera 
och Moris Henrichszera ibidem, huilcke for"0 troffast dararae merad alle 
endrecteligh vorattne medt theris helgens iedt och opratte finghre, ath. 
thenraom fuldwitterlicht er, ath then eng, szom lygger vdj Helstrop 
marck och haffuer væreth bructte til Østher Veiling« prestegaardt, huil- 
kera ther kallis Dy eng, then for”0 eng haffner væreth bructte vlast oc 
vkierdhe til for”0 preste gaardt wdi them  maradsmyradhe 1 aar och end 
mere, och aldrig thy haffuer nogen tydt andelis hørdt eller spordt aff 
them gamle slectthe och forfederne eller aff nogen sand marad eller 
qmnne, end for”0 eng haffuer i iaa leghen altydt til for“0 preste gaardt 
vlast och vkierdt och er reelig tydt kommera. Til vdermere vyndwbyrdt 
och stadfestniragh trøcker wy vons endtzegler nedhen for thette oboe 
breff etc. (Aar vt supra).

Gamle Paategninger: Paa then eng vdj Helstrop. — Day eragen. — 
Lest paa Medellszom h e rritz tin g  torsdaghen, som er thend 5 Julij 1578.

Papir med 4 Segl i Viborg Stiftsarkiv, Middelsom Herred, Østervelling Sogu.

284.
1539, 17 Oktober. Præsten Mads Daugbjerg i Skive faar et Tingsvidne af 

Skive Hytiog, at Ingen Præst for M. Daugbjerg har været bosat i Skive, men kun Kapel
lanen, og at den Gaard i Resen, som Nis Lassen nu ibor, hai hørt Præsten til.

Alle mend, therte breff see eller høre lesse, hielsse vij Niels 
Michelssera, foget til Skiffuee byting, Esky Cresthenssera oc Cresthen 
Blog, borremesther ibidem, Peder skredher, Las Hwid, Michel swdher, 
Niels Friiss, Cresthen Lwnd, Torn Olwfssew, Rasmus tymrer, borger 
ibiåem . Kwndgiøre vj medt therte vort opne breff, aar effthcr gwdzbørd 
mdxxxix fredag nest for Sanctj Seuerinj dag var skickit for oss oc 
flere darane mendt paa for”0 ting tynne breffwisser Matt«« Dawgbiere, 
sogne prest tiil for”0 Skiffue kircky, huilken ther eskit oc feck en 
vwilde tingsvintne aff viij vwilde darane mend, som er Jens Brwn i 
Søndher skowessgaard, Niels Cnsthensseraj Noerskowesgaard, Nis Jowens- 
sera j Resen, Marqwor Pallissew i Skiffue, Helly skredher ibidem, Jens 
Rønbiere ibidem, Matt«« Cresthen ibidem oc Cresthen Kiøndj ibidem .
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Tisse forne viij darøne mend oc menig sogne mend aff Skiffue oc Resen 
sogne mend, som then dag ting søcthe, vontne paa tiem  gode troo, 
sielff (!) oc retthe sande, at them alle fwlvittherligt er, at vtj thierw lengste 
mynne haffuer aldrig værit bosat rette sogne presther her vtj Skiffue, 
førre nw forne Matt« Dawgbiere er hier boosat vtj en aff borregorde 
for skiøld oc alle andre kongelig oc borretøngghy, som en andhen aff 
borgher, men alle tidher værit bosat capellaner, en effther en andhen, 
oc ey heller Skiffue prest haffwer hat andher prestgordt en then gord 
i Reesen, Nis Lassera nw vtj boer, som prestherne hier tiil Skiffue kir- 
cky alle tidher haffuer opborit skiøld aff, oc alle samme gordzsens hiele 
tind, oc ey helldher thy visthe noghen stedz legindw i tisse sogner, 
antthen agher eller eng, tiil fornc Skiffue presthens opholdt en sam m e 
forne gord i Resen medt syn tillegilsse, som forne Nis Lassen nw i 
boer. At saa er vtj sandhied, som forscre^ne stor, thei vintne vj med 
vor jntzsegeller nedhen paa thette vort opwe breff. Datøm vt supra.

Papir med 7 Segl. Viborg Stiftsarkiv, Hindborg Herred, Skive Kald Nr. 9.

285.
1539, 14 November (fredagen nest effther sancti Martini epi- 

scopi dagh). Wortt closter Soer. Kongelig Forordning for Sjælland om 
Jordefærd, Kvinders Kirkegang og Tiende, udstedt efter et Møde, Kong 
Kristian havde holdt i Sorø med Herredsprovsterne og to Kirkeværger 
af hvert Herred i Sjælland. Efter en Vidisse, udstedt af tre af Jyl
lands Superintendenter i Ribe 12 August 1552.

Brevet er efter andre Afskrifter meddelt i Ny kirkehist. Samlinger VI, 151 — 
153. Af Varianter mærkes bl. a . : ligger udi Barsel Seng, læs: liggts. — Betalingen 
bestemmes saaledes: »Dog skulle the icke giflue mere for liigh att jorde eller fore en 
quinde att leede wdj kterkenn endt ij grotthe effther gamble seduane.« — Vidissen 
slutter:

Att wij efftherttTe^he Matt« Langh, superintendens wdj Aarhusz 
stigt, Hans Tageszen, superintendens wdj Riiber stigt, oc Oluff Chryso- 
stomus, superintendents wdj Wendsyszell stigt, haffuer siett, hørdt. och 
lest ett ko: M aiestatis wor allernadt^ste herr« obne beseglett breff, liu- 
dend« ordt fraa ordt, szom foruit stander, the< witne wij mei wore sig
neter tryckend« neden paa theWe breff. Datwm Riibe fredagen nest 
effther Laurentii martyr« aar etc. mdlij0.

Papir med 3 Segl. Viborg Stiftsarkiv, Forordninger 1, 2.



219
286.

1540 , 28 Maj. Stokkenævn fra Læsø Girketing, at Bolshusene paa Læsø 
»siden Landets Begyndelse» ere gaaede i Arv fra Mand til Mand mod et føje Skjøn til 
Viborg Kapitel.

Las Mikkelsen, Læsø Tingfoged, og menige Bolsmænd ibidem, 
kungiøre vi for alle med dette vort aabne Brev, at Aar efter Guds 
Byrd.mdxl, den Fredag næst efter Trinitatis, skikket var inden alle 
fire Stokke Nis Olufsen i Byrum, Peder Olufsen i Vesterø paa menige 
Bolsmænds Vegne paa for"e Læsø, hvilke der lovlig esked og fik et 
uvillig opstanden Stoknævn af fire og tyve Dannemænd, Indbyggere i 
samme Sted, som er Peder Birk, Søren Mørk, Anders Erlandsen, Erik 
Nielsen i Byrum, Svend Pedersen, Mads Lauridsen, Jakob Jensen, Nis 
Nielsen paa Rimmen, Laurids Vinter, Peder Lauridsen paa Engen, 
Las Poulsen, Salmand Jensen, Las Kaart, Laurids Jensen i Pors, Søren 
Nielsen udi Bastkjær, Jens Eriksen udi Bongsbo, Oluf Elefssen, Peder 
Frederiksen, unge Laurids, Las Tuesen, Peder Lauridsen, Las Persen i 
Vesterø, Anders Bertelsen og Mikkel Olsen, hvilke forne fire og tyve 
Dannemænd alle samdrægteligen vunde under én Lyd foruden al Tvivl, 
at dem er fuldt vitterligt i Sandhed, at Bolshuse paa Læsø af Arilds 
Tid, Mand efter Mand af Landets Begyndelse, haver hver af samme 
Kjøn, Barn efter Barn, hver efter andre arvet, og ej haver nogen Herre 
eller Husbonde over fornc Læsø her til Dags solgt eller skilt Jorden 
fra Husene og rette Arvinge, men dog skulde Arvinge til samme Hus 
give deres Husbonde, Kapitel udi Viborg, en føje Skjøn for Jorden til 
samme Hus, saa meget, som haver været Sædvane af gammel Tid. Til 
bedre Forvaring og Stadfæstelse, at saadant er i Sandhed, trykker vi 
vort Lands Indsegel neden paa dette Brev. Skrevet og givet paa Læsø 
Aar og Dag, Sted og Stund, som for staar.

L. S.
Afskrift, udstedt paa Læsø 31 Juli 1(183 af Johannes Jensøn Paludan og Niels 

Henrichsen. Viborg Stiftsarkiv, »Læsø« VII, 24.

287.
1540 , 26 August. Kong Kristians og Rigsraadels Svar paa Superintendenten, 

Mester Jakob Skjønnings, Forslag om Ordningen af Kirke- og Skolevæsnet i Viborg Stift.
Hues som hogborne første oc stormegtigste herre, her Christiann, 

mett guds naade Danmarcks, Norgis etc. konning, wor na dipste herre,
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nu mett hans ko. matestatis raadt, som her ou tilstede erre, haffuer beraad- 
slagett och giffuit faare suar paa the erende, som mester Jacop Skon- 
ning, superintendent wdj Wiborg stiigtt, hans ko. Mst. nu scriffteligen 
offuerantuordett hafiFuer etc.

Først om the sognepresters teriis armodt etc. Ther som nogen 
sogneprester findis, som erre forarmett och icke haffue theriis wpholdt 
ther wdj Wiiborg stiigtt, thenwom skall Henrich Rantzo, embitzmawd paa 
Riffuerhus, som stigtens gods paa ko. msts. wegne wdj befalling haffuer, 
lade forfare theriis brøst och leglighett oc siiden tiluende thenwom nogen 
hielp oc subsidium paa ko. matestatis wegne, som the kunde haffue att 
hielppe thenwom aff, tiill saa lengge att ko. mst. sielff hiidt ind wdj 
Nørre Jutlandt kommendiis worder, oc thaa ther wdj landett handle 
mett hans ko. m edestalis raad, adell oc sognemendt om en tilbørlig wnder- 
holding tiill theris sogneprester, epther som hans ko. mst. wdj thesse 
andre hans ko. maiestatw lande allerede giortt haffuer etc.

Mett the sogne, som endnu erre wnder closterne eller forlentte 
tiill riddermendsmendt, wiill ko. mst. lade wpstoe mett, tiill hans naade 
komer sielff ind wdj Nørre Jutlandt oc tha kand forfare, huilcke per
soner ther erre forient ther mett, oc bese theris breffue oc tha epther 
legligheden wiider handle oc beslutte om same sag etc.

Henrich Rantzo skall handle oc flie en prestegaardt tiill Gryn- 
dersløff kircke etc.

Ko. Mt. haffuer beuilghef oc sambtycht, att ther wdj Wiiborgh 
maa wdleggts en prebende tiill skolemesterens oc en tiill lessemesterens 
wnderholding. Doc skall samme skollemester eller lessemester icke 
wære sogneprest, oc icke skall heller sognepresten were skollemester 
eller lessemester etc.

Hørrerne eller locaterne skall wdleggw rentte aff gildis gods, 
alter gods eller anden rentte, som findes ther wdj byen oc inggen arff- 
uiwge erre tiil, huilckett same gods for"e Henrich Rantzo mett super- 
intendenttenn, borgmestere oc raadmewdt ther wdj Wiiborg skulle wor- 
dere oc siiden sellige thel borgerne arfflig, dog settendes thenwom thel 
paa en aarliig leye oc jordskyldt aarligen tiill euigh tiidt ther aff att 
giffue, och giøre ther segell oc breff paa, oc siiden aff same rentte oc 
jordskyldt giøre oc forordinere hørrerne och theriis eptherkommere 
hørrer en euig rentte oc wnderholding, och hues rewtte, som ther siiden 
offuer er, thel skal alt foreuendts oc komme tiill hospitalett tiill the 
fattige theris beste, huilckett oc saa skall forhandles oc i lige maade
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bestelles om skolleraesterne oc hørrerne i andre kiøpsteder ther wdj 
stictei, dog huer epther syn legligheZ etc.

Thett gods, som Axell Juli mett supmnterødenttera haffuer lagtt 
tiill skolemesterens wnderholding wdj Aalborgh, skall bliffue ther hoss, 
tiill saa lengge ko. mt. kommer ther sielff tilstede oc tha kand sielfl 
wiider forfare legligheden ther om, oc tha wiider beslutte ther om etc.

Mett hospitalett wdj Wiiborg' skall wpstaa tiill ko. m aiestatis  
egenn tiillkombst etc.

Henrich Rantzo skall oc bliffue tiill ens mett superintendenttenn 
ther wdj Wiiborg stiigtt oc foruisze hanrøom syn rentte oc wpbørsell, 
saa hånd faar then betimeligenn oc tiill gode rede, och faare then epther- 
stand skall Henrich Rantzo giffue oc paa ko. m aiesta tis wegne tilluende 
hannom noghe< faare. Giffuit paa Kiøpnehaffns slott torsdagen nest ep
ther Sfflwctj Bartholomej aposfolj dag aar etc. mdxl. Wnder ko. m aiestatis  
siignett.

Papir med det kgl. Segl paatrykt. Viborg Stiftsarkiv, Gejstlighedens Privi
legier, I.

288.
1540, 21 Oktober. Kong Kristian den 3die stadfæster Viborg Bys Friheder og 

Privilegier, dog saaledes, at Kongen forbeholder sig og Rigsraadet at forandre de Privi
legier, der maatte være Kongen eller andre her i Riget besværlige.

Vij Christian (osv.) giøre alle vitterligt, atth wij aff wor synner- 
lige gunst och naade haffue tagitt, anammitt och wndfangitt och nu 
mett thette vortt obne breff tage, anamme och vndfange wore wnder- 
sotte, borgemester, raadttmend och menige borgere wdtj wor kiøpstedt 
Wiborg, thennom, theris høstruer, børn, hion, tienere, go'tz, rørenndes 
och wrørenndes, ehuadt thei helst ær eller wære kanndt, ingthett wnder- 
tagitt wdtj noger maådej och menige Viborg bye mett alle thes indbyg
gere vdhj vor konninglige hegen, vern, fredtt och beskermelsse besøn- 
nerligen att wille forsuare, beskydde, beskermme och fordagtinge tiill 
alle rette. Sambledw haffue wij aff ssamme gunst oc naade fuldtbyrdt, 
sambtygkt och stadtfest och nu mett thette vortt opne breff fuldbyrde, 
sambtygke och stadfeste alle thee naader, friiheder och preueleger, som 
forne Viborg .by och thes indbyggere aff wor forfedre, framfarne konnin- 
ger vdtj Danmarck, naadeligen och gunsteliigen vndtte och giffne ere, 
weedtt theris fuldt magt att bliffue weedt alle theris ordt och artickler,
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som thee i alle maadhe indholler och vduisser, dog saa, atth nar wij 
wiidere ere kompne vdtij riigens forffarenhedt, och ther thaa findis nogle 
artickler vdtij samine theris preailegier oc friiheder, som ere oss eller 
andre wore vndersotte her wdtij riigett besuerliigh, thaa viille wij mett 
wort elske/tye Damnarcks rüg«'.? raadt haffue fuldniagt samine prenelegier 
atth forandre och remediere, epther som thee künde were oss och riigett 
och" andre wore wndersotte liideligen och tolligen. Thij forbiude wij 
alle, ehno thee helst ere eller were künde, serdelis wore fogeder, em- 
bitzmendtt och alle andre forne wore kiere wndersotte, borgemester, 
raadtmendt och menige borgere wdtj forne Viborg, her emodt paa per- 
sonner, hestruer, bern, hion, tienere, gotzs, rorenndes och wrorenndes, 
ingthett vndertagitt, paa forne theris friigheder oc priueleger, epther 
som forscreffuit staae^-, att hindre, hindre lade, meye, platze, vmage 
eller wdtj noger maade forffang att giere wnder wor konninglige heffn 
och wrede. Giffuit paa wortt slott Kiepnehaffn torsdagen nest epther 
sancte Luce euangeliste dag aar etc. mdxl. Vnder wortt signett.

Jahan Ffriiss, myn handt.
Pergament med Segl. Geh. Ark. (AileveriDg fra Viborg Raadstuarkiv.)

289.
1540. Fæstebrev, hvorved Jens Pedersen i Skals tilstaar at have en Kiske- 

gaard i Fæste af Mester Ånders Skovgaard. Vidisse, udstedt 26 Maj 1562.
Vij epther schreffne Hans Jbszen, Chresten Chrestenszen, pre- 

dicker vdj Yiborigh, och Gundi schriffuer, landztinghzhører y Nøriutt- 
land, giøre vittherlightt for alle met thette vortt obne breff, ad vij 
haffuer sitt och hørt lesse en obne vellbeseglidtt papiers breff met iij 
hiele insegler for, vnder sin datum mdxl, vforfalskitt y alle made, liu- 
dendis ij blantt anditt, ad Jens Pederszen y Skals haffuer bekend segh 
ad haffue y lie och festhe aff erligh och velbørdugh mand mester Anders 
Skoffgaar, erckidegen y Viboriigh, en fiskegaar, och haffuer segh till 
beplictidt ad giffue forskreffne mester Anders aarligen aff fornc fiskegaar 
XX heltt och ij voll aabber (!) redelighen ad betale och vdgiffue inden 
Sancte Morthens dagh, med flere vor, same breff vier bemeler och ind
holler. Ad vij søden en breff haffuer seett och hørd lesse, ditt vinder ¥vij met voris signetther trøckendis neden for thitte vortt obne breff. 
Datum Viborigh tiisdagh nest epther den heligh trefoldighedz szøndagh 
aar etc. 1562.

Papir med 3 Segl, Viborg Stiftsarkiv, Kannikeiiskeri, Pakke 1, Nr. 19.
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290.
1541, 1 2  Juni. Landsdommer Mogens Munk stævner Søren Nielsen i Hvilsom 

til at møde for Landstinget for et Sandemændsbrev om Vosgaard Fiskeri.
Mogens Mwnck, lantsdommer i Nøriuttlandt, giør alle viitterliigt, 

att for mig haffuer kierdt och berett erlüg och velbyrdiige mandt 
mesther Anders Skowgordtt, erchidegen i Viborgh, att handt paa menigh 
capittell ibidem vegen haffuer tiltale tiill Seurere Nielszen i Hwiilszom 
fore en sandmendts brefif, handt haffuer, saa sandmeredt afif Rindsherritt 
nogen tiidt siidhen swore en frebech igemmell forne capittels frii fiiske- 
gordt och eyendom Voszgorde, och mener, att samme tog er giordt mett 
vrett oc emodt logen etc. Thij stefifner ieg forne Seuerew Nielszere mett 
samme sandmerets brefif och huess ander beuisznirag haredt vttj then sag 
haflFuer, att mødhe tiill Wiiborgh laredsting lefifuerdage nest eflfter gwdz 
legwmsdagh, att niude och vndttgialle huisz ther om log och rett er, 
saa framptt icke skall rettes elfter huisz beuiszeniiwgh tha tiilstede kom
mer. Da trem Viborg dome'nica trinitatis aar etc. mdxlj. Wnder miitt 
singnett.

Paategning: Thette brefif wort lest tiil Rindherritz tingh then 
maredag nest for gwdz legemsdag mdxlj.

Papir med Segl, Viborg Stiftsarkiv, »Kannikefiskeri- I, 8.

291.
1541, 18 Juni. Landstingsdom, hvorved et Sandemændsbrev af 1495 døm

mes magtesløst at være og Vosgaarde Fiskegaard tildømmes Kapitlet.
Moghens Mwnck, landtzdommer y Nøriutlandt, Jens Scrififuer, 

landtztingshøre ibidem, Malthij Launszen thiill Rebstrupp, Niels Wyn- 
ther thiill Nandrup och Per Krusze thiill Kelderup giør alle wittherligtt, 
att aar eflfter gudtz byrdt mdxlj løfifuerdaghen nest eflfter gudtz legoms- 
dagh paa Wiiboriigh landtztingh war skickett erligh och welbørdiigh 
mandt mester Anders Skowgaardt, erchedegen i Wiiborigh, och haffde 
paa mene capittels wegne ibidem hiidt stefifnett Søren Nielsszen y Huyls- 
som och hanss mett arfifuinghe for eth sandtmendts brefif, handt hafifuer, 
szaa sandtmendt afif Rynsherret noghen tiidt siidhen swore thwertt egen- 
nom capittels fysskegaarde Wodtzgaardhe, som haffuer weriidt fyskegaardhe 
aflf aryldt, och swore en frebeck ther hoss. Och Jens Dall y Houett- 
wett raøtthe och fram lagde same sandemendtz brefif, wtgiflfuett anno
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mcdlxxxxv, liudendw, att the haffuer giortt them  tofif och edth, som 
forstander. Ther thiill swarett forne mester Anders och beretthe, att 
sandemendtz brefif haffuer werett fordultt och neder Jagdt fraa thett 
fersthe, thett wortt giortt, och thiill nw stackett tiidt siidhen forne Søren 
Nielsszen thaler ther paa och will haffue ther en frebeck och will haffue 
bortth aff capittels friihedt och eghendom, och beklagett for"® mester 
Anders, att Søren Nielsszen och hanns met arffninghe wille mett saa- 
dane forthygett breffne forspylde och forkrencke capittels egendom, och 
y retthe lagdhe eth sogne wittne wdgiffuett aff Skalskircke anno 
mcdlxxiiij1), tolff dannemendt wottnett haffde, liidendw, att capittels 
fyskegaardhe Wosgaardhe haffue werett byggett thiill begghi landhe 
wdj xxx aar och mere, och haffuer ther ey werytt frebeck eller strøm- 
gongh anthen paa then ene sydhe eller paa then andhen sydhe. J tem 
en dom aff landtztingh wtgiffuett anno mcdlxxxix, liidendw, att capittels 
lagheffdt paa for”® Wodtsgaardhe mett meer godtz och for"® sogne 
wittne war dømptt wedt them  fuldmacktt wedt alle them  ordt, puncter, 
artikeler, szom the yndtholler och wdtuiser. Jtem en anden dom aff 
landtztingh, wdtgiffuett anno mcdlxxij, Niels Sale landtztingshøre, her 
Eskyl Nielsszen, her Per Høgh, riddere, Christiern Eskilsszen, Mogens 
Krabbe, Christiern Krabbe, Mogens Mogensszen, Oluff Sommer, Anders 
Moghensszen mett flere riddersmendtzmendt och dannemendt wdtgiffuett 
haffuer, liidendfe, att effter thi forscreffne Wodtzgaardhe haffuer werett 
ffrii fyskegaarde och fyskerye aff aryldtz daghe y ridder och suenne 
them  were och ther effter y manghe aar y capittels were y Wiiboriigh, 
och capittell haffuer giordt ther lagehefftt wppaa fraa begghy landhe paa 
begghi siider, thaa haffuer thi dømptt, att capittell er ey pligtugh att 
giøre rom eller fyskelob y for”® Wodtsgaardt eller om kryngh att ladhe 
fysken løbe fraa thennom och thiill andher, som same dom ytthermere 
yndtholder och wdtuiser. Jtem en konyngh Christierns then førsthe 
stadtfestels breff paa them  fyskegaardt y Langhweyle aa mett syn 
retthe adhel och aff aryldt forstrogh, mett mere same hans nadfs 
stadtfestelsbreff ytthermere yndtholder och wdtuiszer. Mett flere ordt 
och thale, som thennom ther om emellom løb. — Tha sagde wij ther 
szaa wppaa for retthe, att for”® capittell y Wiiboriigh bør'forscreffne 
Wodtsgaarde y Langhweyle aa mett syn retthe forstrogh och friihedt

') Smign. 1489, 15 August.
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thiill begghy landhe, som hwn nu och aff aryldtz tiidt hafftt haffuer, att 
haffue, Dydhe, brughe och beholde effter loghen och kon. Maiestaføs recess 
liidelsse, och thett sandemendtz toff, Jes Dall y retthe lagde, dødt och 
machteløss att were och icke capittell thiill noghen hender eller skadhe 
at komme paa syn egendom y nogher maadhe. Jn cujrø rej testi'mø- 
nium sigilla uo.vfra pre.sentibw.s inf'enw sun t appensa. Datum  die et loco 
vt supra.

Paalegninger: Viborg Stiftamt 14 Nvbr. 1740; Fjends-Nørlyng Herreders Ting 
12 Jan. 1745.

Pergament; Sigillerne affaldne. Viborg Stiftsarkiv, Kannikefiskeri, 6.

292.
1541, 5 Juli. Kristian 3 bekræfter Kong KristofTers Brev af 6 December 1446 

(Nr. 45), at Læsø Indbyggere alle Steder i Riget maa kjøbe Korn, dog kun til eget 
Behov.

Wii Cristian, raett gudz naade Danmarcks, Nor g«, Vendt« och 
Gotte konmngh (osv.) gyøre alle vittherligt, ath wore vndefsotte, som 
bighe och booe paa Lessiø, haffue bewist her for oss, ath hogeboren 
første konwingh Christofer, fordom konnmgh her vdj rigett, haffuer giwef 
thænraom, som bige och boe paa forne Lessiø, slig frihed, ath the maa 
til then's eget behoff alle steder her vdj rigett kiøbe korn, som samme 
konnmgh Cnstoffers breff vdhermer vdwisser och jndholdher, hwilke breff 
wii aff wor sønderligh gnnst och node haffue fulburtt, stadfest oc sam- 
tickt och nu med tette vort opne breff fuldburder, stadfester och sam- 
ticker wed alle syn puncther, ord och artickell, som ted vdwisser och 
jndholdher. Thii forbiude wij alle, ehoo the helst ere eller wære kwnde, 
serdieliss wore fogder, embetsmend och alle ander, fornc Lessiø mend her 
emod hinder eller forfongh ath giøre, dogh saa, ath the icki vdhermer 
kiøbe, en hwiss som the behøffue ther paa landef. Giffuet vdhi wor 
stad Malmø tisdagh nest effther vor frw dagh visitationis aar etc. 
mdxli. Vnder wor singnett.

Meddelt efter Nr. 293.

293.
1541, 1 August. Vidnesbyrd fra Hobro Byting, at M. Anders Skovgaard lod 

oplæse paa Tinget Nr. 292 og Nr.'277 (Nr. 45).
Alle mend, tette breff sier eller høre lesse, helisse wii Palle 

Michelssera, fogett til Hobioff bitingh, Cnsten Sorensserø, boremester
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iiudem, Veder Block, Jachym Jpsserø och Cnsten Volofssen j Hegedall 
ewindelig med gud, och kwngyøre wii med tette wort opne breff aar 
effter gudz burd mdxlj then mandagh nesth for strøcti Olai regte dagb 
war skicked paa Hobroo biting erligh och velburdigh mand mester Anders 
Scougord, echideghen j Vibongh, esked och feck etb fult tingswyn aff 
viij danne mend, som er Peder Block j Hørbi, Jachym Jpssen, Soren Ørn, 
Oloff Jpssen ibidem, Voloff Nielssen j Hobrv, Jens Stissen, Cnsten Vo- 
lofiFssen j Hegedall och Jens Block j Valsgordh, hwilke for“6 viij danne 
mend samdretteligh wonde paa thens siell och sandhen, ath dy same 
dagh paa forne tingh saa och hørde, forne mester Anders lod lesse eth 
perchmendz breff vel beszegelt, vskrabet, vstunget och vforderffhued j 
alle mode, lidendA ord fra ord, som her effter følgher (her følger Nr. 292.). 
— Wonde och forne viij danne mend, ath dy samme dagh paa forne 
tingh saa och hørde, ted mesther Anders lod lesse eth andet breff, li- 
dhende's ord fra ord, som her effter følgher: Moghens Munck, landssdomer 
j 'Norjutland, Jens scnffuer, landsstingh hører ibidem, Cnsten Stige til 
Randrvp, vebner, och Soren Bron j Almynd giøre alle vitterligt (osv. 
som den i Nr. 277 meddelte Vidisse af Nr. 45)- Ath wii saa och hørde for“e 
mend winde som for stander screffuet, ted wynde wii med wore jndszegell 
nedhen for tette breff.

Papir med 5 Segl (Bomærker) i Viborg Stiftsarkiv, »Læsø«, XXV, 26.

294.
1541, 24 September. Landstingsdom, hvorved en Rebning af Hornum Mark i 

Aars Herred kjendes magtesløs, og et "Kirkestuf« tilkjendes Hornum Kirke.
Mogens Mwnck, Jens Tomiszenn, landtzdomere y Nøriuttlandt, 

Jens Schriffwer, landtztings høre ibidem, giør alle wittherligh, att aar 
effther gwdtz byrdt mdxlj leffwerdagh nesth effther Matthie aposfoli 
dagh paa Wyborig landtz tingh war skiickitt her Seurenn Lawrszenn, 
presth y Hwornwm, och haffde hiidt steffnitt Mogens Nielszen, Wogenn 
Nielszen ibidem och them  mettfølgier for en kiercki stwgh, thy haffwer 
dielt them emollom y Hwornwm marck, som haffwer liggitt tiill kiercki 
aff arrildt, och forne Mogens Nielszenn och hans mettfølger møtthe och 
szagdhe, atth them  stwgh oc jordt war szaa well rebtt, och dielt som 
kierckiins. Ther tiill beretthe thy, att them jordt och eyendom war
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jndtsworne y Kragstrup marck, och raeenthe fortj , att them bywrde att 
tage wederlegge aff kierckins. Tha bewisthe for110 her Seuren metth tings 
wynttne afF Aarssherritz ting, lywdendw, att forne stwgh haffdhe liggitt 
tiill hans presthgaardt y forne Hwornwm y xxx aar och mere wlastitth 
och wkiardt, mett dygj paa then esther siidhe, enn aae paa thenn søn
der siidhe, enn løbendts beck paa then westher siidhe och enn stor wey 
paa thenn nør siidhe. Ther tiill swarde forne mendt och szagdhe, att 
ther som kierckinn skwlle haffwe synn stwgh, tha war ther flere kier- 
cki'ws och kronens gaarde ther wtj byenn, som haffde hwerckenn agger 
eller engh tiill segh, effther thel reb, szom nu gaangenn er, mett flere 
ordt och talle, them ther om emellom løb. Tha waarthe ther szaa paa 
for retthe [sagdt], att forne kircke stwgh bør att were tiill forne kiercke 
her efftter som aff arrildt, vformynskitt, szom th$t segh bør effther 
logenn, och thel reb, som nu offwer szawune marck gaaDgenn er, jnghenn 
macth att haffwe, och hwer att bruge synn egiendom her effther som 
tiill tiisze, szaa lengj samrøe marck bliffwer kallitt tiill rebtz och rebbis 
effther loghenn, dogh forne stwgh wndertaghenn. Jn cuius rej testimo- 
nium  zigllla nostra pmentibws infen'us mpress«.

Notarialpåatcgninger: Aars Herredsting 13 Febr. 1683; 27 Febr. s. A.
Papir med 3 paatrykte Segl; deraf Munks vel bevaret (tre Roser). Viborg 

Stiftsarkiv, Aars Herred.

295.
1542 , 8 Juni. Kgl. Rettertingsdom, at Borgerne i Ribe maa handle i de 

andre jydske Byer med Borgere og Bønder, ligesom Borgerne i de andre Byer paa 
samme Maade maa bandle i Ribe. Alle Kjøbstadsmænd maa handle med BøDderne nær 
og fjernt fra Byen; i Landsbyerne maa Borgerne ikke handle efter Alen og Skjæppemaal.

Wii Christiann (osv.) giøre alle witterligtt, att aar effter gudts 
byrdt mdxlij then torsdagh nesth effter hellige trefoldighedts søndagh 
paa wortt rettertingh heer vdj wor kiøbstedt Wiiborgh, neruerenndis 
oss elske%e her Mogenns Gøye, ridder och Danmarcks riigis hoffmester, 
Johann Friis, wor cantzeller, Erich Banner, Danmarcks riigw marsk, 
Peder Ebbesenn och Oluff Munck, wore troo mendt och raadt, waar 
skickett for oss menige kiøbstedtz mendtz fuldmectuge offuer altt wortt 
landt Nørrejyttlandt, som wii hiidt mett theris byers preuilegier och 
friiheder tiill oss forschreffuitt hagde om attskellige trette och tuedragtt, 
som thennora indbyrde heer till om kiøbmandschaff oc andenn handell
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emellom werett hafifuer, oc hafFuer for oss ladett lesze oc høre them 
preuilegier paa alle slider. Och bedagede samme kiøbstedtz menndts 
fuldmectuge heer vdj Nørrejyttlandt, huorledw att wore vndersotte bor
gere oc almue vdj wor kiøbstedt Riibe drage om kringh heer vdj landett 
paa landtz byernne hartt huos them  byer, end dogh att kiøbstedtzmerød 
haffue attskellige preuilegier, huor neer vdbyes mendt schulle mue kiøbe 
huos huer kiøbstedt, och bedagede ther till, att the Rüber kjøbmenndt 
selge bønderne paa landtz byerne humble, saltt, staal, clede mett scheppe, 
alne och wegtt andre kiøbmenndt till forprang och schade. Ther till 
suarede forne the Riiber borgeres fuldmectuge, och eblantt andre them  
byers preuilegier j rette laugde ett høgborue førstis konning Hanssis 
wor kere faderbroders breff, jndehollendfs, att kiøbstedtzmendt heer vdj 
landett tillförne om samme trette for forne konwingh Hans vdj Randers, 
och thennom tha er bleffuitt emellom forhandlett, att huor borgernne 
vdj Riibe komme vdj kiøbstedernne heer vdj landett, tha mue the kjøbe 
och hanttere them  kiøbmandschaff mett borgere, gester och mett bønder 
huer huos andenn, elfter som thennom behoff giøm, och hues the tha 
kiøfftte, thett motte the vbehindrett føre heer i landett, huortt the wille. 
Mett flere ordt och thale, som thennom vdj attskellige. maade ther om 
emellom løb. — Tha effther tilltall, giensuar, och paa thett att forne 
wore kiøbsteder heer vdj Nørrejyttlandt mue saa møgett thesbeder 
bliffue wedt magtt, och alle bliffue wedt them  neringe och bieringe, 
bleff thennom paa alle siider saa affsagdtt for rette, att forne wore 
vndersotte, borgere vdj Riibe, mue kiøbe vdj kiøbstedernne heer vdj 
landett mett borgernne, gester oc bønder effter samme therfo preuilegiers 
lyudelsse. Vdj liige maade mue the andre kiøbstedtzmenndt heer vdj 
landett kiøbe mett borgere, gester och bynder i forne Riibe, och thett 
icke were thennom formentte for. Tesliigwte mue alle kiøbstedtzmenndt 
heer vdj landett kiøbe mett bønder neer och langtt frann kiøbstedernne 
for pendinge, dogh att jngenn aff thennom schall paa landtsbyerne mett 
bøndernne mue kiøbe, selge eller handle mett alne, wegtt, skeppe eller 
maade. Fordriister segh nogenn heer emodt att giøre, tha schall hand 
haffue forbrott, hues handt hafifuer mett att fare, och hues dele eller 
forfølginge, som kiøbstedtz mendt heer vdj landett haffue giordt paa 
fornc the Riiber borgere for samme handell till thenne dagh, schall heer 
mett were døedt och magtteløes, och inttett komme fornc Riiber borgere 
tillschade j noger maade, och schulle forne kiøbstedtz menndt heer 
offuer altt Nørrejyttlanndt heer mett om forne kiøbmandschaff were
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wenligenn forliigtte, och were thennom en klar aifthalenn sagh emellom 
paa alle siider. Giffuitt aar, dagh och stedt, som forschreffuitt staar. 
Ynder wortt signett.

De mandato propn'o regie m ajestatis.
Jahan Friiss cantzeler.

Original med Segl. Geh. Ark. (Aflevering fra Viborg Raadstuarkiv).

296.
1542, 10 Juni KristlaD 3 lægger Kronens Part af Tienden af Skive Sogn til 

Præsten sammesteds som Vederlag for Præstegaarden i Resen.
Wij Christian (osv.), giøre alle vittheHigt, att ep ther thij att vij 

nw haffue lagdt then prestegordt vtj Ressen tiill vort slott Hald, thaa 
haffue vij nw ther imod vndt och tiilladet och mett thefte vortt opne 
breff vnde och tiillade, att therene breffuisser, her Mats Daubierg, 
sogne prest vdj Skiffue, vdj the< stedt oc for saretme prestegord nyder 
och opbær wor och kronens part, som er tredie part, aff alt tienden 
offuer alt Skiffue sogen, tiill syn vnderhollning ind tiil saa lenge, att vij 
vdj andre maade kunde flye harereom en prestegord. Thij forbiude vij 
alle, ehuo the helst ère eller vere kurede, forne her Mats Dabierg her 
emod paa forne vor part tiende, effther som forscuit staar, att hindre, 
hindre lade eller i noger maade forfang att giøre, vnder vort hylst och 
naade. Giffuit i vor kiøbsted Viborg løffuerdagere nest effther hellige 
trefoldigheds søndag, aar etc. mdxlij. Vnder vortt signett.

Reftftor Johan Frijss cantzeler.
Original paa Papir med Segl. Viborg Stiflsarkiv, Skive Kald Nr. 11. — 

Smign. Dsk. Mag. 3 R. VI, 339.

297.
c. 1542 — 44. Dansk Oversættelse af Valdemars Sejrs Privilegier fra Viborg 

Domkapitel.
Wy Jacop Skøningh, superattendent vtj Viborig stigt, Jesper 

Symenszen oc Jens Olloffzen, borgmestere vtj Viborig, giører vetherligt 
for alle, att vy haffuer siet, lest oc hørt ith latinske breff saa liudend« 
ordtt fraa ordtt:

Vy Woldemor, meft gud« nadhe Danmarcks och Vend« konreingh, 
helsze alle mett gudt, som sier thette breff. Alle neruerind« oc korne 
skullenniss skule vidhe, at vy vndhe hederliig kanicker till vor ffrue
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domkiercky y Viboriig alle thieris godthz frij oc frælss for alle kongelighe 
tøngghe, vragh paa Lessiø, quersseth och alle ander sagher, som er 
vor kongeligh rett, saa att thieris wornedhe oc tienner, som bøger oc 
bouer paa thiem  godthz, oc alle thieris hionn oc faalck skal inghen 
suare vthen prosten y forne Viborig domkiercky eller capitels budtt for 
noger sager, som er vor kongeliig sager oc rætt. Jtem  at forne heder
lig prosten eller kanicker skall ey skie nogen forffangh eller vrett y 
framthiden y thisze for“0 frihider, som vy oc vore kiere sønn her Erick 
haffuer them vnnet och gifluet, forthj haffuer vy giffuet forne her prosten 
oc canicker thette vort breff, stadfest vnder vort endzegll oc vnder vore 
forne kiere søns her Ericks endzegel. Jterø at thesze forne frihider 
skulle bliffue stadighe oc till evigtidt vbrødeligh, [haffuer] hederlig 
mandt her Knudt, then tiidt prouest y forne domkiercky, mett si[tt] 
kapitels samticky skiødt oc opladtt oss oc thill evigtiidt aff hende[t] iordt 
oc eydom y ien 00, szom hider Ackier, ligindfs y mellom Morss oc 
Saling, huilcken iordt oc eydom som er værdt xxx march guldt. Giffuet 
y Slesviigh aar epther guds børdt m0cc0xxx°viiij vj° idns Marcij.

Paategninger: Pa wrag, qwerset oc andre flfriiheder etc. — Thette 
breff bleff lesth tiil Nørliønghem'tz ting paa sancti Peders dag ad uin- 
cula mdxlv. — Paa Fjinttz herritz ting tiissdaghen nest epther Cecilys 
dag radxlix etc.

Original paa Papir i Viborg Stiftsarkiv, Læsø XIII, 9. med 3 paatrykte Segl 
(Bomærker). Jakob Skjønnings Segl er atydeligt; i Borgemester Jens Olsen (kats) 
Segl staar tydeligt: J. K. — Da Landstingsbører Jens Skriver (Jens Olsen Kat) først 
blev Borgemesler efter Borgemester Mads Stubs Død d. 1 Juni 1542, og Borgemester 
Jesper Simonsen døde d. 26 Oktbr. 1544 (Ny kirkchist. Saml. V, 544, 545), maa Udste
delsen af den udaterede Vidisse falde mellem disse 2 Dage. — Haandeu ligner Mester 
Anders Skovgaards.

298.
1543, 12 Januar. Kristian 3 sender sin Rentemester Jørgen Pedersen til Viborg 

Kapitel med Breve og Ærinder.
Christiann, mett gudz nåde Danmarcks, Norgiis, Venndiis oc 

Gottiis' konning. Vor synnerliig gunnst tillfornn. Viider, att wij nu 
haffue befifaiiit oss elske/tgæ Jørenn Pederssenn, wor renntemesther, att 
skulle paa wore wegne giiffue ether nogenn erinnde oc breffue tiill 
kiennde. Thij bede wij ether oc begiere, attj wiille haffue hannom be- 
troett wdj samme erinde, liigeruiss som wij wore ether sielff perssonn-
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liigenn tiill ordtz, oc lader ether ther vdinnenn veluiilliigenn fiindiis. 
Beflfaliindiis ether gudt. Schriiffuiit paa wort slott Gottorp fredagenn 
nest epther helliige tre konnger dag, aar etc. mdxliij. Vnnder wort 
siignnett.

Udskrift: Oss elskefépe prelatter, canniicker mett menuige vica- 
rier oc capitel wdj Viiborg domkierkenn sampliigenD oc huer bessynn- 
derliigenn.

Papir med Spor af Segl, Viborg Stiftsarkiv, »Domkapitel* I, 13.

299.
1543 , 3 Februar. Sandcmænds Tog mellem Østernørager, Grynderup m. fl. 

Marker, Gislum Herred.
Cristhen schn'ffwere y Morwm, then daagh tynghørere paa Gysslom 

herrefsting, Anders Jensszen y Morwnr, Peder taun'sszen y Torup, Jens 
Jensszen y Tystedt, Jens Mortensszen y Østrup, Wogen Lauritsszen y 
Gyslom, Peder Jbsszen ibidem, Nis Pouelsszen y Østrup oc Morthen 
Knwdsszen. Aar eptther gudts byrd mdxliij then leffwerdaag nesth epther 
Worfruedaag presentationis Marie, thaa waare skickett therane brefifwiss- 
zere Niels Olufszen y Ømarck, szom lofifweligh eskett oc fick ett fuld 
tinge winde aff otte daranemend, szom waar Jens Andersszen y Bynderup, 
Cresten PerfersszeD y Westrup, Espen Andersszen ibidem, Chresten Nielsszen 
y Farszøe, Jens Jbsszen, Morthen Chn'stensszen y Ebdrnp, Thomes Pedersszen 
y Swldrup oc Seuerin Pedersszen. Tiissze for“e otte dawnemend wonde 
metth oprakte fyngere, atthy szaa oc hørde sandemend y Gyslomherrett 
waar her jnden fyre stocke, kwndgiorde ther/e touflf och eed, oc then 
første sthyen, szom thy satte wdj sondere ende afif Marskeldaall mellom 
Øster nørager inarck oc Grønderup marck, szua nør opnå mett samme 
daall tiill en gamell skiell styen, szom stod y szamme forne daall, tiill 
then styen, szom sandmendt sotthe y nørende aflf Marskelldaall øster att 
yorren ofifwer then stuore daall om enden afif then wratt tiill then styen, 
szom sandemendt satthe paa yorren mellom Dwrwpmarck oc Grønderup- 
marck, fraa then styen østher atth tiill then styen, szom 'sandemend satte 
«sten widt' Bokshøg emellom Dwrupmarck, Grønderup och Kyemtrup- 
marck, fraa then then (!) styen øster att yorren och om østhere enden afif 
then wraatth emellom Durupmarck oc Kyemtrwp. Szua westher atth 
thyll then styen, szom sandemendt satthe y syndher sydhen afif Engii- 
dalsrende mellom Durupmarck oc Kyemtrupmarck, szaa øster ocnaaratth
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wdt raedt westher syden aff then stuore mossze tiill Nøragerskow vey, och 
thyll szom thei gainmelle sandemendts breflf wortth lesth paa byssdomrøiens 
vegne, wndtagne Globss gordstedt, y hwore thet fandts, och om nogen 
kand wynde segh ther jnd y nogle made metth stwgh eller sierkiøb ep- 
ther logen. Tyssze forne steder, steedt fraa steedt, kwndgiorde sande- 
mendt for retth marckeskiell emellom for“e marcke. Thyll windwbyrdtt 
her om henger wy forne wore jnzegler neden fore thefte wortt openrøe 
breflf.

Pergament med 8 vedhængende Sigillcr. Viborg Stiftsarkiv, Gislum Herred.

300.
c. 1543. Mester Mogens Kaases Testamente.
Men tbef szaa er, att ieg Mogens Koess er syng och skrøbeliig 

paa myn legoms wegne, tha hobis mig tiill then allesommectigwte gudt 
och formedelst hans enisthe sønn Jesw Chmij dødtt och pyne och gudz 
store nadhe, miskurødt och barmhiertiighedt at wære trøg och sundt paa 
siels wegne. Szaa haflfuir ieg giiflfuit och wnditt aflf then tymeliig, szom 
gud mig mef forlaantt haflfuir, tiill thenrøom, som ieg kandt tencke, ieg 
er miest plictug for gudtt: Først alle then gieldt och pendinge, som 
mig tiilstaar for kornn, szom er soldtt y thefte aar, och th et, szom staar 
igienn hos tienrøerne, som liøber oflfuir thuo hundritt biskjpper roug, och 
ther tiill flire tyuffwe biskipper kornn, szom er wedzelett heden for 
korn ij Stharupgaartt, och andre fiiretyuflfue vdj Thorupgaardt, huilcke 
for“e korn och pendfrøge skall skiiflftw och dielis emellom wsle och arme 
fattughe folck. Ther tiill three tørørøer smørr, thresintztiuge sider flesk, 
tiuge tørørøer brødt, iij° alne wadmell, hundritt marck danske pendmge. 
Szamrøieledis haflfuir ieg giffuidt tiill myn sogne kiercke Taarup ij skippwrød 
blye. Jtem erliig och welbørdig mandt mester Anders Skougordtt en 
ring aflf vngers guldt, szom mynn morbroder bisp Juir Munck (salig 
roei grød) gaflf mig tiill syele gaflfue. Szamrøieledis haflfuir ieg wntt oc 
giiflfuit myn kiere fadersøster datther Anne LasdaftAer thre hundrett 
gytøen eller daller, szom vdj marøge aar oc lang tiidt haflfrøi'r weridt 
hos mig y myn store sott oc syugdom, wnde och plage, och seg wspar- 
sorøimeliig woflfuede bode mett liiflf och helbrett, och war mig alletiider 
tiill wylge, tro och thienisthe szaa wderliig, som en anden arme fattugh 
piige kundtt wære y werden. J  thef att ieg ickj haflfuir legin dis pen- 
din g e , tha skall the giflfue hende thenrøom aff the fem hundrett daler,
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szom ieg haffuir Østerløffcloster y pandtt for. Thesligiste haffuir ieg 
wntt och giflfwitt mynn sogne prest her Jens, som mig haffuir giflfwitt 
mynn sacramentt och standeth mig fore vdj myn dødzstundt, thuo fer
duge øxenn och iij køer och en bog, som kalde« biblia, ther indholder 
thenn gamble och nye testamentt. Szammeledis skall alle myn fattuge 
tienere, som mig tyener, were quit och frije for halfifue them  skyldt, 
szom the mig giflfue skulle thenne aar. Syden haffuir ieg giffwedt alle 
andre mynn bøgher tiill Wiiburig domkyercke att leggts ther wdj capeli 
och gyørts en libriig, at menighe klercke, som wyll forfare schriiflfthen, 
gudi ordt, frij konsther, hystorier, puncteer oc andre sønderliige kon- 
sther mwe haflfue tiillfluctt, hielp oc trøst aff them. Szammeledis 
hafifmr ieg giflfuitt tiill for“e Wiiborg domkierche tyufifue gyldenn. Jthem 
mynn stoldreng Chnstiern Pederszen, som mig wdaflf ett barn optientt 
haffuir, giflro ieg then brwne bleszett hest, jeg fick aff Thomes Haldt, 
Pouildt Pederszen then skyineltt fire. aar gammel), som ieg sendhe mynn 
søster. Och giflfuir ieg Caspar thenn andenn skimeltt fire aar gamell, 
szom ieg sendhe ocszaa mynn søster Elne Kosdader, Pouildt Stiiszenn 
thenn brune, ieg kiøpthe aff Nyels Schnffuer, oc lydeli Chrestenn, myn 
dreng, en wng skimelth, er født y Stharupgaardt, thuo aar gammell. 
Mynn dreng Thamis, szom schriiflfuir for mig, szaa møgit gott lundersk 
eller ledisk till kiortell och hoszer. Theune min jderste wylge, begie- 
ring och testamentt befaler iegh mynne three søsther, frwe Marynw 
Spendsdarter, Hans Nielszens efftherleuerske, frue Marynn Spendsdaiter, 
Haws Munncks eflftherleflfuersAe, frwe Elne Kosdafter, oc mynn kiere 
suager Erick Nielszen paa Kollerup, Juir Kieldszenn, domprouist y Ribe, 
Niels Lange tiill Kiergaardtt och Chriistopher Munck till Krogsgaardt, at 
the gyører oc fuldkommer then widt ordt oc articler, szom then indhol
der och wduiszer, formanendis thenwom pa then salighed, som the wille 
haflfue wdaflf gudt paa then iderste domme dag, nar then strenge 'och 
wisze regenskab skall gyøm gudt aff alle menisker, att the jo wiszeliig 
then fultgyøre wdj alle made,- szom the tha will suare oc stande tiill 
retthe etc.

Papir, uden Segl eller Underskrift eller Angivelse af Tid og Sted, Viborg 
Stiftsarkiv, »Domkapitel* I, 55. AtArvingerne have gjort Vanskelighed ved Testamentets 
Udførelse, fremgaar af det under 11 Maj 1552 meddelte Brev.
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301.
1&43, 16 April. Kristian 3 fodener sin Sekretær Herman Skeel med det ved 

Mester Mogens Kaases Død ledig bievne Kannikedømme i Viborg Kapitel.
Christian (osv.) : Vor gunsth tillfornn. Wiider, att effter thii 

mester Mogenns Kaas er nu dødt och affgangenn, och thett cannicke- 
dom, som handt hagde, nu vaccerer och leddigtt er, tha haffue wii for- 
lenntt oss elskede Hermann Skeell, wor secreterer, mett samme can- 
nickedom. Thii bedhe wii etther och wille, atti annawjme hannom for en 
cannicke och andtuorder hannom eller hans fuldtmøndige samme can- 
nickedom, som fortte Mogenns Kaas hagde. Heer wiider altingwte att 
rette etther effter och lader thett jngennlunde. Befalenndis etther gudt. 
Screffuitt paa wortt slott Kiøbennhaffnn mandagenn nesth effter domini
cain Jubilate aar etc. mdxliij®. — Vnder wortt signett.

Udskrift: Oss elske%e prelather, cannicker och menige capittel 
vdi Wiiborgh domkircke.

Bagpaa med en anden Haand: Anno vt supra altera die beati Geor- 
gii m a rtyr is  presentata et leeta fuit hec presens Utters. in capttølo Viber- 
gens« ac ab omnibws capifwlan'bws ibidem congregates plenum consensnm 
sortita. Joannes Joannis, canonicns ibidem, ser«ws(?) consensit atqne manu 
prøpn'a snbscn'psit.

Papir med Segl, Viborg Sliftsarkiv, »Domkapitel« I, 14.

302.
1543, 19 September. Kapitelsdom, hvorved Præsten Kristen Lavridsen i 

Blære, Aars Herred, dømmes fra sit Embede, fordi han efter adskillige Paamindelser 
nægter at lyde Kirkeordinansen og at aflægge Ed paa dens Overholdelse.

Wy efftherne Christopher Roszenkrantz, høffuitz mand paa 
Haalldt, mesther Jacop Skiønyng, superintendennt wdj Wiiborg stiigtt, 
giør wittherligt for alle, aatt aar effther gudtz byrdtt mdxliij Othenszdag 
nest effther Sarøeti Nycodemedis1) dag haffde wii wdj rette steffnitt wdj 
Wiiborg capittell huss her Chrestenn Laurisszen, prest tiill Bleer oc 
Eydrup kiircker, paa thenn ene siide oc ieg forne mesther Jacob paa

*) Maa være Skrivfejl for Nicomedis. Onsdag efter Nicomedis Dag var 
Tamperdag.
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thenn anden siide, som gaff her Chresthenn tiill sag, ŝ tt hand icke 
retteligenn skiickitt szeg y thenn christeliig forszammeling effther gudtz 
ordtt oc ko. ma. wor alle kieriste nadige herris ordinantz liudellsze, 
mett prediickenn, meess embiidtt, sacraments wddielelsze oc andre 
ceremonier, oc beuiste fornc mesther Jacop, att her Chrestenn haffde 
thytt oc offte weritt paa rayntt bode aff hanom sielffuer oc herritz 
prouist1) oc tisligiste haffde twynde eller trynde gang weritt steffnitt for 
Wiiborg capittell wdi Henrich Rantzo och Henrich Blomis did for slig 
hans myssbrug, oc bleff thaa nadeligera forskonnitt, paa thett hand 
schulle rette oc bedre szeg emodt gud. TisligSt gaff for88 mesther 
Jacop for88 her Chrestenn tiill szag, att y thete forgangenn aar, som 
hand waar wdfaren wdi wisitatz oc wdi thiraelig did lod tiill sige for88 
her Chrestenn, att hand skulle rette szeg epther och vere tiillsteede oc 
tiill sige hans sogene folck were tiill stede then dag, thaa wiille forne 
mesther Jacop kome tiill hanom oc visitire hans kirker oc wiillde here 
hans mesz oc prediickenn oc sye, hurled« handtt wddiellte sacramenttei, 
thaa baad hand forne superintendent, ther som hand willde haffue rnessze 
for szeg, thaa schulle hand tage prest mett szeg, som the andre by- 
schopper pleigde att giere, som war for hanom, mett andre Oc flere 
wnytdg orde, szom for“0 her Chresten gaff hanom, huilche for“8 mesther 
Jacop strax beuiste mett ytt beszeglitt szogene witne aff herritz proui- 
stenn, presther oc her Chrestens egne szogene mend. Ther tiill suarede 
forne her Chrestenn oc szielffuer bestodt, att hans swar waar szaadant, 
oc szagde seg icke att were bequem then dag att holle messe; ther som 
forne mesther Jacop wiilde follge hanom hiem tiill hwss oc haffue oil, 
mad oc heste foder aff thett gudt haffuer hanom forwntt, thaa wiille 
hand gierne dielle oc skiffte thit mett hanom. TiisligSte tiill stodt oc 
for“e her Crestenn, att hand offuer sliige paa myndellse haffuer stetzenn 
svngenn effther messzenn Salue regina oc Aue regina^ celorum. Ther 
offuer lod ieg, for88 Christopher Roszenkrantz, mett mesther Jacop super
intendent« tiill ladellsze forne her Chresten tiill biude mett erliig oc 
fornumstig mendt, mesther Jens Michellszenn, canick wdi Wiiborg, her 
Jens Nielszenn, wicarius ther szame stedtz, ther som hand wiillde con- 
secreer paa danske effther ordinantz liudelsze oc nedderlegge, huis mys- 
brug som her tiill dag« haffuer werit befunden mett hanom, oc hollde 
oc schiiche seg y leffnit oc lerdom szom en erliig chriisten mandt buorde

') Herredsprovst var Mads Skytte i Brorstrup, jvfr. Ny kirkeh. Sml. V, 769.



236
att giøre effther ordinantz lidelsze, oc for en tuill skiilld schulle hand 
suere oss enn eedt ther paa oc stadfeste thenn mett hans handschrifft, 
att hand thitt alldielis wbrødeligen schulle hoollde effther thynne dag, 
szaa møgit som gud wiillde giffue hanom nadenn tiill, thaa motte oc 
schulle hand bliffue wiid synn embitt oc kircker. Ther tiill suarde
forne her Chrestenn oc szagde, att hand aldrig wiille swere ther paa 
eller giffue nogen segell eller breff fraa szeg, thii att mesther Jacop 
superintendentt iche pleger sielffuer att suere nogenn høgre eedt end 
som meende1) , ther for wiille hand iche heller suere nogen høgre eller 
stør eedt, mett flere wnittig talle, som hand thaa fram sotte. Thaa 
effther tiill talle, giensuar, breffue oc beuiszning, som thaa tiill stede 
waar, thaa tog wy tiill oss erlig oc welbyrdiig mand mesther Niels Friis, 
cantor y Wiborg, her Kield Oluszerø, mester Jens Hanszen, her Jens 
Nielszen, canicher oc vicarier ibidem, her Oluff Nielszen, szogene prest 
ybidem, oc sagde wy ther saa paa for retthe, att effther thii forae her 
Chrestenn haffuer szaa tiill fornne thytt oc offte2) paa mynntt oc y 
retthe steffnitt for hanns mysbrug emod gudtz ordt oc konninglig maie- 
state  ordinanss, oc hannd iche her y dag haffue[r] kunde førtt nogen 
breffue oc beuisznyng y rette aff synn herritz prouist eller szogene
prester, szaa hannd haffuer retthitt oc bedriit szeg for sliig klage oc 
skielling, szom hanom thyett oc offte haffuer paa hengt her y capittellitt, 
oc disligt'ste icke annditt kand fynd« y hanom en hornackhitt oc for- 
stockede hiarte oc wlidelse modt ko. m&iestaXis wor nad/ijwte herres ordinantz 
oc hans øffuerighiitt offuer thet ligelig oc christelig tiill boodt, som for”e 
Christopher Roszennkrautz oc mester Jacop Skiønyng hanom her y dag 
tiill boditt haffuer, thaa bør forne her Chresten were skiilld wiid synn 
preste embiidt oc kyrcker, oc for”e kircker att forseis mett en guod
szogene prest fattiig almog tiill christeliig nøtt oc bistand. Till windis-
byrd trøcker wy wor signeter oc jndzegeller neden paa thette vort opne 
breff. Dat«»» [vt] supra.

Original med 7 paatrykte Segl i Viborg Stiftsarkiv, Aars Herred , Blære Kald,
Nr. 4.

’) Sommænd.
J) Her maa være glemt: »weritt«.
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303.
1544, 8 April. Vidnesbyrd af Hr. Søren Lavridsen i llornum, at Torupgaard 

ikke var en af de almindelige Sædcgaarde, hvori Bisperne havde deres Provster, Borge
leje og aaben Kjælder, men ret Pjæstegaard til Farsø Sogn, m. m

Jegh Seuerin Laun'szera, prest tiil Bornum, kiendis och giør 
vitterligt for alle met thette met obne breff och egen handsscn'fft, att 
Thorup prestgordt, szom hederlighen mandt mesther Anders nw y boer, 
haffuer verett rett prestgordt tiil Farsøø kyrcke y myn tiid, swo longt 
som megh kandt mywdis, och alder megh myrød« heller kandt spøer aff 
gamel vdleffuet folck, att rctt sogen presther, som haffuer haffdt for”e 
kyrcke for then's gyffuen kyrcke, haffuer nogen tiid boet y Farsøø bye, 
och ey ther er jnuentan'wm heller nogen visse rentthe til for“0 Torup 
prestgordt meer en til en anden prestgordt her y biscopdomet, och er 
hun ey aff thij almyrødeligen sædhegordt., som bisperen haffdhe prosther 
oc boræledhe opa och syn oberøn kel der, och thij bønrøer, som soedt y 
for"0 gordt, gaff altiidhe rett sogen prest tiil Farsøø kyrcke then's 
skyld och landgyl och swaret jngenw vdenrø harørøom. Sameled« kend« 
her Launs, som nu syst dødhe ther aff, vedt for“0 gordt for haws prest
gordt och dreff Niels Eskilszerø och hans broder ther aff met herverck, 
for thy holt harørøom samme gordt for ymodt k. Malis. ordinarøtz. Datum 
Hornum fen'a 3a posf Ambrosij mdxliiij, meo swb sigillo.

Papir med paatrykt Segl, Viborg Stiftsarkiv, Gislam Herred, Farsø Sogn. Nr. 3. 
Jvfr. Bechers Anmærkninger til Farstrups og Axelsøns Dagbøger, Aalb. 1813, S. 298.

304.
1544, 9 Maj. Kristian 3 bekræfter Sognemæ denes Valg af Mester Anders 

Grøning til Sognepræst for Farsø, Vonsild og Svingelbjerg Sogne, Gislum Herred.
Vii Christian (osv.) giøre alle vitterligt, att eptherthy att thenne 

breffuiszer mester Anders Grøning haffuer nw verit her for oss mett oss 
elskede mesther Jacob Skøningis superadintendens vdj Viborg stygtz 
opne beseglett breff, indholdennis, att mieniige sogne mendt oc sogne- 
folck vdj Ffarsøe, Votensildt oc Swingelberg sogne haffue vdtuoldt oc 
begerit for“0 mester Anders Grøning thyl teris rette sogne prest oc 
sielsørger vdj guds ordt, oc att fforne mesther Jacob superadintendens 
epther vore ordinarats lydelsze epther slig kaldt haffuer examineret ock 
offuerhøret haranom oc funden haDom lerdt oc duelige thyl saadant 
embede, oc ther for haffuer ordineret hanom thyl samme sogneprest
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embede thyl for“e kiercker, thaa haffue vy nu vnt oc thylladit oc met 
thette wort obne breff vnde oc thyllade, att forne mesther Anders Gro
ning maa oc skal vere sogneprest thyl forne Farszø, Votensildt oc 
Swingelbierg sogne, oc samme forne kiercker met Farszø prestegaardt, 
som han nu selff vdj boer, met all anden for"e Ffarsiø, Votensildt oc 
Swingelbierg kierckers rente oc rettighet, som en sogneprest ther thyll 
bør att haffue met rette, haffue nyde bruge oc beholle vdj syn liffs 
thiidt, saa lenge han leffuer. Dog saa, att fornc mesther Anders Gro
ning skal predicke oc lere sognefolcket thyll samme sogne gudz renne 
oc clare ordt oc thet hellige euangelium oc vddele thenom sacramentet 
epther gudz skicke oc befaling oc vdj alle maade beuisze seg vdj syt 
leffnit. oc lerdom oc gyøre syt sogne folck inden kiercken oc vden saa- 
dan thylbørligen oc christeligt tieniste, som en christelig sogne prest 
plicktig ere, oc i alle made were vor ordinantz vndergiffuet. Thii for- 
biude vij alle, ehuo the helst ere eller were kunde, serdelis wore fogit- 
ter, embitzmendt oc alle andre, forne mesther Anders Groning her 
emodt paa forne kiercker oc prestegordt, epther som forschreffuit stor, 
att hyndre eller vdj noger maade .forfang at giøre, vnder vort holiest 
oc naade. Giffuet paa wort slot Rendsborg ffredagen nest epther søn
dagen Jubilate aar etc. mdxliiij. Vnder vortt signett.

Jahan Friiss cantzler.
Pergament med det kgl. Segl i Kapsel. Viborg Stiftsarkiv, Gislum Herred, 

Farsø Sogn, Nr. 6. Tidligere trykt i Ignatius Bechers Anmærkninger lil Farstrups og 
Axelsøns Dagbøger, Aalb. 1813, S. 316—8.

305.
1544, 15 Juni Kgl, Befaling til Superintendenten i Viborg Stift om at sørge 

for Takkegudstjeneste i alle Stiftets Kirker for Freden i Spejr med Kejseren.
Christiann, mett gudtz naade Danmarckiis, Norgis, Wendis oc 
Gojttis koning etc.

Wor gunst tiilforn. Wiider, att wore elske%e raadt oc amba- 
saatther, som wii haffde forschickitt tiill then riigsdag wtj Spyr, er nu 
kommen hiem tiill oss tiilbage igien och giffue tiilkiende, att thett nu, 
then almegtiiste gudtt were loffwitt oc tackett tiill euig tiidtt, er kom
men tiill en godtt fridt oc bestanndtt emellom keyszerliig mayestadtt, 
the Burgundersche oc oss. Thij bede wii etther oc wille, attj mett 
thett første forschriffue oc bestille hosz herritz prouestherne oc alle
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sogne prester ther offuef altt Viiborg stigtt, att then menige manndtt oc 
almue wnderuisses oc tiilholliis for saadan gudtz welgierning wtj alle 
sogne kiercker bode wíj Webstederne oc paa landtz byerne att loffue 
oc tacke then almegteø'stte euige gudtt wtj the beste maade, epther 
som y sielff wiide oc bedre kunnde tencke att behoff giens, oc wij 
thess alle pliigtiige ere. Her mett schyer wor wiillie, oc forlade oss 
wisseliige ther tiill. Beffallindis etther gudtt. SchrifFuitt paa wortt slott 
Flensborg sancthorum Vithe ett Modeste dag, aar etc. mdxliiij. Wnder 
wortt synett.

Udskrift: Oss elske%e mester Jacob, superintendens wtj Wiborg
stigtt.

Viborg Stiftsarkiv. Forordninger 1, 3.

306.
1544, 12 August. Vidnesbyrd af Farsø Sognemænd, at Totupgaard er Farsø 

Kirkes rette Præstegaard og er opbygt af øde af Hr. Mikkel Blok (c. 1480).
Alle mendt, thetøe breiiff siier eller høre lesze, hiielszen wy her 

Gvdiick1) Jenszen, som paa then dag war prest tiill Ffarsøe kirke, Seue- 
ren Laun'szen, Aszer Thameszen, Niels schredher, Anders Nielszen, 
Jffuer Jenszen ewindeliigh met gudt. Aar effther gudtz byrdtt mdxliiij 
duodécima trinitatis sendagh paa Ffarszøe kirkegordt for oss stoedt 
och mang’ne flere dannemendt vaar skiickiitt thenne breiiffuiiszer, erliig 
och gudeliig mandt mesther Anders Grøningh, rette soghen prest tiill 
Ffarszøe kirke, bedis och feck eth fuldt vuiillig szoghen vittne aff xij 
loffast dannemendt, som vaar Seueren Lauriisszen vtj Ffarszøe, som 
myndhes vtj Ixxx aar och tienthe her Symen Borck for en drengh, then 
tiidt hånd opbøgett Thorupgordt for synn rette prestegordt tiill Ffarszøe 
kirke, sydhen hwnu vaar affbrendt tho ganghe. Niels schredher vtj Ffre- 
bergh myndes vtj lxxx aar, Aszer Thameszen ibident myndes vtj lxx 
aar, Jffwer Jenszen vtj Gitterup myndes y lxxx aar, och hans fadher 
mynttes veil y rett gudtzanhedt, att her Michill Bloch opbøgett Thorup
gordt aff ødhe jordt for rett prestgordt tiill Ffarsøe kiercke, sydhen 
hwnn waar sledt aff brendt. Syrnenn Anderszen ibidem myndes y lx 
aar, Anders Nielszen y Stitterøp myndes y lx aar, Dynns Jenszen i

) Meget utydeligt.
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Fandrop myndijs y xl aar, Cresten Seuerenszerø y Ffarszøe y xlj aar, 
som hand myndis, Anders Smed ibidem myndes vti xxx aar, Niels Mat
zen y Ffandrop myndes vtj xl aar, Niels Lauriisszen ibidem myndes vtj 
xxx aar, Jens Clemetszen y Wannerop myndes vti 1 aar. Thiisze for”6 
xij loffast daneiemendt alle endrecteliig vonne paa tro, siiell och san
dhen , att Thorup gordt i Ffarszoø prestgordt haffuer veredt vbeclauiitt 
paa y theriissz och theriits fadhers tiidt, szaa att hwnn skwlle jaa veræ 
rett prestgordt tiill Ffarszøe kirke. Att szaa er vttj sandhedt, som for 
staar schrefifuiitt, thei vyndher wy met wortt indzellær, tryckendes thera- 
nom nedhen paa thette wortt obne breiff. Datum vt supra.

Papir med Spor af 6 Segl. Viborg Stiftsarkiv, Gislam Herred, Farsø Sogn,
Nr. 2.

307.
1544, 21 August. Vidnesbyrd af Hr. Jon Brasen i Louons, Gislum Herred, 

om ToTup Præstegaard i Farsø Sogn.
\Jegh her Jon Brassze«, sognne prest tiill Loenns kirkj, giører 

wittherliigh for alle medt thetøe mytt ôbnne breiiff, att Thorvpgardt 
haffuer werett rette prestgardt tiill Farsee soghen, sydhen megh lengst 
mendie y rette gudtz sandhei, och mendie megh vtj xxxviiij aar, som 
iegh haffuer boett y Giislom herrett, thaa haffuer prest epther prest 
holt for”8 Thorvpgardt for them  rette prestgardt, alle thy, som haffuer 
hatt Ffarsee kirkj och soghen for then’s rette gyffuytt och tegnett kir
kj. Jtem er megh fwlt wittherligh, att her Cn'sten, som waar y The- 
strvp, sotte første bønner y Thorupgardt, och thy gaff hannom then's 
orliigh skiildt och hærliighed, och jnghen andher, som hand sotte them 
forne prestgart for. Jtem er megh fwltt vittherliigh, att szame prest
gardt, Thorupgardt wed t naffnn, haffuer ickj meer werett biisperens obne 
kieldher thei stwndt, att prester haffuer hatt Ffarsee soghen och kirki 
for therijs gyffuiitt och tegnett kirke, endt som een andhen rette prest- 
gard y rett gudz sandhei. Jtem er meg fwltt vittherliigh, attj bøner, som 
soedt vtj Ffarsee prestgardt, Torvpgardt veedt naffnn, och huilke bønner 
som hiedhe veedt naffn Cn'sten och Niels Eskylszew, bleeff heruerch 
offuersoerett, for thij soedt y prestgardt, Torvpgardt vedt naffn, sydhen 
her Lauris Jensze«, som dødt y Thorvpgardt, haffde foetth Ffarsee 
soghen for synn tegnett och gyffuett kirkj. Att szaa er vti rett sand
hedt, thrycker iegh mytt jndzell nedhen for thciie mytt obne breiff.
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Datum j Loenns prestgardt torsdag epter assurøptionis beote Marie 
virg in is  1 .5 .4 .4 .

Papir med Spor af Segl. Viborg Stiftsarkiv, Gislum Herred, Farsø Sogn Nr. 4.

308.
1544, 20 December. Landstingsdom, at det er halsløs Gjerning at hugge 

eller paa anden Maade beskadige Kapitlets Skov paa Læsø.
Jens Tamsszen, Erick Skram, Jens Mogensszen, landzdommer 

y Nøriutland, Jens scn'ffuer, landztinghører ibidem, giøre alle vittherligt, 
att aar effther gudz byrd mdxliiij, løffuerdag nest for sawcti Thome 
aptwioli dag paa Wiborg landzting war skickett erlig oc welbyrdug mend 
mester Anders Scougaardt, erchidegen y Wiborg, oc mester Niels Friis, 
cantor y same stedt, oc berette, huorledw Viborg Capitell haffuer nogen 
føffue skou paa Leszø, som er skyuell oc skøttening for all landett, saa 
møggitt, som igien er oc icki er f'orderffuitt aff sandt, oc att for thenn 
sag skyldt haffuer altid wæritt Strengeligen forbuditt, att ingen skulde 
hugge, sla løng, graffue thørffue eller giøre nogitt, som for®6 skou kunde 
wære til skade oc ødeleggelse, oc berette fremdels, att paa thei forue 
skou skulde nyde thiiss større fred oc skonsell, haffde the forhuerffuitt 
kon: mats. wor alder naadfyste herris strenge forbudz breff, att ingen 
skulle forhugge eller forhugge lade for”c skoffue, met flere ord, same 
breff indholder oc w.duiser, huilckett for”” kon. mats. breff thi beuiste 
att wære offtbe lest till Leszø bierckting. Oc at spurde oc satte y rette 
for“” mester Anders oc mester Nils, om nogen emod saadan forbud oc 
leylighett, som for”*“ stander, vilde fordryste them til att hugge, sla 
løng, graffue tørffue eller giøre nogitt anditt, som for"® scou kunde for- 
derffuis eller ød« aff, huad sag oc brøde thet kunde find« for. Tha 
bleff ther saa tilswardt oc paa sagd for rette, att huilcke thiener 
ther find*« att wære then's hosbund offuerhørige oc wlyduge eller for
hugge then's scou, tha haffue the effther kon. matte, ordinawtz forbrøtt 
then's gaarde oc woniwg met huad som helst the haffue y feste aff 
then's hosbunder. Thisligeete, nar kon. mats. forbudz breff leszis lyde
lige« for noge« en-thid, ånde« thid oc tredie thid, oc the tha lige well 
fordriste them till att giøre ther emod, besynderlig y saa drabelig en 
sag, ther ett landz velferdt henger paa, som thef giør mel scouen paa 
Leszø, " tha er thef halsløss gerniwg oc bør att strafiYs som ved bør. 
Jn cujus rej testim on iu m  sigf/la newfra pre.sentibw.? mi'erius impressa.
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Paaskrifter: Læst paa Læse Birketing Fredag nest før Natiuita- 

tis Mariæ 1546; Sancti Olai Dag 1597.
Papir; Spor af 4 Segl. Viborg Stiftsarkiv »Læse«, II, 2.

309.
1545 , 26 Januar. Uddrag af et Tingsvidne fra Hindborg Herred i Salling, 

at Brønd um , Hvidbjerg og Volling Sogne altid have håft én Præst, indtil for fire Aar 
siden Præsten døde.

Cresien Nielsse« j Brøndwmbec, fogett tiill Henborgh herritsting, 
Las Nielsserø j Erstker, Jens Saall i Odens och Cresten scn'ffuer ewin- 
delig medt .gudt. Kundgiøre vy for alle met thette vort obne breff, at 
aar epther gutsbørd mdxlv mandagen nest for Kiørmis ipso die pa forne 
Henborg herristing var skekit for oss hederlyg mand her Lauris Niels
serø, sogne prest vtj Brøndowi, lofflig eskit oc finge en fult tings virørøe
afif xxiiij darørøe merød ............., huilcke forne xxiiij trofast darørøe mendt
ther alle sarøidrecttelygerø vorøne for vos po then's gode tro, sel- oc sarø-
nerø oc medt opratt finger oc helgens [edt], at thennorøi alle fulduitterlygt « 'er vdj rette guts sarøhef, at vtj saa lang tiid,. som ‘huer aff thennom 
kandt lengist mynrøe, tha haffwer Brøndow soghén, Huidberg sogen oc 
Volling soghen verett tiil j preste hand oc vnder jen prebendt, oc aldryg 
vij haffuer hørd eller spuord aff noger gammel forfedre eller alf nogen, 
att forne iij smaa sogen haffwer vort skild at j noger made, før nu j høst 
fire ar forleden her Pouil Andersserø døø aff Brøndorøt.

Papir med Spor af 3 paatrykte Segl. Viborg Stiftsarkiv.

310.
1545 , 3 Februar (Tirsdag efter vor Frue Dag Kyndelmisse). 

Viborg. Kong Kristian 3 tillader, at Kronens den lille By Brorup uden 
for Skive liggende maa og skal nu afbrydes og ødelægges, og at hvad 
Jord, Ager, Eng og anden Ejendom, som dertil med Rette har ligget, 
tillige med Brorup Kjær herefter skal være og blive hos Skive Borgere, 
undtagen det Stykke Eng i Brorup Kjær, som plejer1 att ligge til Kro
nens Slot Skivehus og plejer at give *- Tønde Smør til Kirken, hvilket 
skal vedblive at ligge til Slottet, og skal Skive Bys Birk og Birkeret 
strække sig saa langt og saa vidt, som^ samme fornævnte Ejendom 
strækker sig, dog at hvad Forte og Fægang som har været brugt til
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Brorap By, skal herefter være en almindelig Forte og FægaDg baade til 
Byens og Slottets Behov, og skal Skive Borgere herefter aarligen give 
samme Afgifter og Landgilde til Kirken og andensteds, som hidtil er 
givet af Brornp By.

Efter en Afskrift fra Midten af 17de Aarhundrede i Viborg Stiftsarkiv, Skive 
Kald. Afskriften har Aarstallet 1540, hvilket maa være en Fejlskrift for 1545, da Kong 
Kristian 3 i Aaret 1540 ikke var 1 Viborg i Februar Maaned.

311.
1545; 5 Februar. Kristian 3dies Brev, at Torupgaard skal være Præstebolig 1 

Farsø Sogn.
Wii Christiaan mett gudts naade (osv.) giøre alle witterligtt, att 

thenne breffiuser mester Anders Grøningh, sognepresth till Ffarsø sogenn, 
Wotensildt och Swingelbergh sogne, haffuer berett for oss, huorledw att 
thie sogne presther, som altiidt for hannom haffuer hafftt for“® sogne j 
were, haffue altiidt werett boenndis vdj thendt gaardt Toruppe gaardt, 
som handt nu vdj boer. Thij haffue wij nu aff wor synderligh gunsth 
och naade vndt och tilladett, och mett thette wortt obne bréff vnde och 
tillade, att, for“® mester Anders Grønnningh maa beholde for“® Toruppe 
gaardt, som handt nu sielff vdj boer, for en presteboligh och residendts 
till for“« sogne. Thij, forbyude wij alle, ehuo the hefsth ere eller were 
kunde, særdelis wore fogetther, embitzmendt och alle andre, for“® mester 
Anders Grøningh heer emodt paa for”® gaardt att hindre eller vdj nogen 
maade forfanngh att giøre, vnder wortt hyllesth och naadhe. Giffuitt 
vdj wor kiøbstedt Wiiborgh torsdagenu nesth effter wor frue dagh kynn- 
dermisse aar etc. mdxlv. Vnder wortt signett.

Med en anden Haand: Retøtor mester Hans Tawszen, superattendent 
vdj Riper stygt.

Paaskrifter: Lest paaWyborg capittell onsdagenn for sa n d t Pauli 
aptwtolj aar 1572. — Lest paa Gyslumhemteting løffuerdagen nest epther 
helig try konger dag 1572.

Papir med det kgl. Segl. Viborg Stiftsarkiv, Gislum Herred, Farsø. Nr, 5.

312.
1545 , 7 Februar. Kristian 3 lægger Testrup Hovedgaard og Gods til Viborg 

Hospital; dog skal der heraf aarlig betales 50 Daler til en Doctor eller Licentiatus i
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Medicinen, indtil der ved Vacansc anvises denne en Kannikeresidens og et Kannikcdom 
til Underhold; thi der skal fra nu at stedse væve en Læge i Viborg.

Wy Christian mett gudzs naade Danmarck«, Norgis, Wendis 
och Gottis konningh (osv.) giøre alle wittherligt, att efftherthi Testrups 
hoffuidgaardt och godzs haffuer wdij førstningen wæritt gifFnett och fun- 
deritt till ett hospital! att wpholde siuge och wanføre raennisker wdin- 
den, och szamme godzs er nu wdij nogne aar kommett wdij misbrugh, 
och wy nu forfarer, att thetøe hospitall her wdij wor kiøbstadt Wibor- 
righ er szaa armt och ringe paa godzs och tillegelsze, att thett icke 
kandt taale at føde the fattiige mennisker, ther indleggis, tha haffue wy 
wndt och tillagdt och nu mett thette woïtt obne breff wnde och tillegge 
forne Testrups hoffuidtgaardt och godzs medt alle forschreffne gaardt och 
godzens tilleggelsze, szom ther nu iilligger och aff arildz tiidt tilleggett 
haffuer medt rette, till forne hospitall her wdij Wiburgh att maa och skall 
bliffue ther till euig tiidt till the fattugi.v føde och wnderholdningh. 
Dpgh skulle forne hospitals forstander wære plictiige att giffue nogne 
aar aff szamme Testrups gaardt och godzs halfftridiesinde tiffue dalere 
eller theris werdt till en doctoris eller licentiatj in medicinis wnderhol- 
dingh, som wy medt tiiden hiidt skiickendis worder till byen att boe, 
huilcken ther (nest godt) medt szyn lægiekonst, medicin och forfaren
hedt kandt wære mange bode føre och wanføre till hielp och redingh, 
naar the hannom beszøgendis worder. Och skall capittelett her wdij 
Wiburgh beskicke hannom en bequem och erliigh residentzs och woen- 
ningh, handt kandt boe wdij, och sziiden haffuer (!) thett første canonie, 
ther waccerer, szom icke er medt wore breffue bortte bebreffuitt anthen 
till scholeu eller anden gudzs tiennistis wpholdelsze. Och naar forne 
doctor eller licentiat«« in medicinis bliffuer szaa forseett med nogett 
canonie och fanger sine portiones medt the andre cannicker, szom dag- 
liigen resiiderer, tha skulle forne“ hospitalens forstandere icke tha lenger 
wære plictiigh att giffue hannom the halfftridiesinds tiffue dalere om 
aaritt, szom forsclireffuitt stander, men szamme Testrupgaardt och godzs 
wære frij for sliig affgifft, till the fattiig« wnderholdingh och stedzens 
forbedringh. Och naar then forbeneffndt doctor eller licentiatus in me- 
dicinis er dødt och affgangen, tha skall szamme hans canonie icke for
lænis till nogen anden, men bliffue wforlæntt, till ther skickis en anden 
doctor eller licentiat«« in medicinis wdij hans stedt, och then tha och 
szaa wdij liige made nyde szamme ca»«nickdom medt the prenilegier, 
szom for.sc/ire/fuitt stand'er. Thii her wdij Wiburgh skall stedze och
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alle tiidt wære ea doctor eller licentiatus in medicinis boendes effther 
thenne dagh etc. Thij forbiude wy alle, ehuo the helst ere eller wære 
kunde, serdelis wore fogetther, embitzmendt och alle andre, her emodt 
for0® hospitall her y Wiburgh paa for®® Testrups hoffuidgaardt, godzs 
och rette tilleggelsze att giøre nogen hinder, forfangh eller pladzs wdij 
noger maade, wnder wortt hyllust och naade. Giffuett wdij wor kiøb- 
stadt Wiburgh leffuerdagen effther wor frue dagh purificationis, aar eff- 
ther gudz byrdt mdxlv. Wnder wortt signet.

Christian. Jahan Friisz till Heslagger, cantzeler.
Afskrift i Viborg Stiftsarkiv (Hospital, I, 11), dat. Søndagen efter Sancti 

Michaelis Dag mdlxiij, vidimeret af Niels Andersen, Peder Hegeland, Borgemeslre i 
Viborg, Jens Høg, Niels Trane og Eskild Brok, Raadmænd, efter Originalen paa Perga
ment, som Ikke længere findes i Arkivet.

313.
Samme Dag og Sted. Kristian 3.’s Befaling til alle Tjenere, 

som ligge og tjene til Testrup Hovedgaard, at de herefter skulle give 
deres Landgilde og anden Rettighed til Hospitalet i Viborg.

Hofman, Fundationer 111. 300—301.

314.
1545, 7 Februar. Kong Kristian 3die lægger Kongetienden af Oddense Sogn 

i Salling til Skolemesterens Underhold i Skive.
Wij Christian (osv) giøre alle witterligt, att wy aff waare syn- 

derligen gunst oc naade, saa oc paa thet att religion thess bedre maa 
oc skulle widt magt hollis, oc fattige børn vdj gudz frøekt oc bogligen kun
ster motte opieris oc tucktis, haffwe wnt oc thylladt oc nw mettt.hette wort 
obne breff wnder oc thyllader, att waare oc kronens anpart, som ere then 
tredie part, aff altt thinden, korn thyndt oc quegthindt, som aarligen 
plyer (!) att tyndes oc giffues aff Onss sogen vdj Saling, mwe oc skulle 
her epther were oc bliffwe thyl then persones wnderholling, som alle 
thidt ere scholemester ,vdj waare kiøbstedt Skiffwe. Thij forbiude wij 
alle, ehuo the helst ere eller were kunde, serdelis waare fogitter, 
embitzmendt oc alle andre, her emodt att hyndre, hyndre lade eller vdj 
nogre maade forfang att giøre then person, som ere scholemester vdj 
for"® Skiffwe, paa for"® thynde, vnder wort holiest pp naade. Giffuet
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wdj waare købstedt Wiborig lørdagen nest epther waare frwe dag Kiøn- 
dermyss, aar etc. mdxlv. Wnder wort signett.

Jahan Friis Cantzeler.
Paategninger: Thefte breff bleff lest pa Hinborg herritsting man

dagen for sanetj Peders dag cathedra ar etc. mdxlv.
Papir med det kgl. Segl, Viborg Stiftsarkiv.

315.
1545, 8 Februar. Kgl. Bekræftelse paa en af Viborg Borgere i Aaret 1543 

tagen Bestemmelse, at den Agerjord paa Viborg Mark, som ikke saaes eller piøjes, 
skal hegnes til Eng, og at ingen maa sælge Jord paa Viborg Mark til Adel eller 
Præstemænd, men kun til Borgere, under 40 Marks Bøde til Byen.

Wii Christiane (osv.) giøre alle witterligtt, att oss elskede bor- 
gemestere, raadtmenndt och menige vndersotte heer vdj wor kiøbstedt 
Wiiborgh haffue nu hafftt heer for oss ett obett besseglett pergamenntzs 
breff, som the sielff besseglett oc vdtgiffuitt haffue, lydendis ordt fran 
ordtt som heer effter følger:

Giøre alle witterligtt, att wij alle oc huer besønnerligenn mett 
fri i willie oc welberaad hugh oss och thendt menige byes indbyggere 
vdj Wiiborgh till gaffn och beste haffue beuilgett oc sambtygtt och nu 
mett thette wortt obne breff beuilge och sambtycke, att aldt then agger- 
iordt j forne Wiiborgh marck, som icke saaes mett kornn och brugis 
mett plough, maa oGh schall hegnes til) boerde (!) enge, och huer thett 
att nyde, som haffuer j hende, oc bruge till sitt nytte och gaffnn, och 
huem hannom giør ther forhindringhe paa, thaa maa handt bruge thett 
mett deele effter lougenn. — Jtein haffue wij och beuilgett och samb
tygtt vdi thette samme wortt obne breff, att ingenn Wiiborgh borgere 
schall selge eller affhende thennom nogett aff forne marcks iordt, som 
the vdj haenndt, heffdtt och were haffue, till nogenn frii manndt eller 
prestemanndtt. Ther som nogenn fordriister segh emodt therane wor 
contracht och sambtycke att giøre, tha schall then kiøb haffue ingenn 
magttj och thendt, thett giør, schall bøde emodt byenn fyrgetiuge marck, 
och huilekenn som scall. selge eller affhende segh nogétt aff synn marck« 
iordt, tha schall en borgere selge en andenn och aldrigh affhende segh 
thet frann Wiiborgh bye. Till ydermere windis byrdt och foruaringe 
hénge wij wore indsegle nedenn for thette wortt obne breff. Datum 
Wiiborgh Anunciationis Marie aar etc. mdxliii0.
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Huilckett breff wii nu aff wor synderligh gunsth och naade haffue 

fuldbyrdtt, sambtygtt och stadfesth och mett thette wortt obne breff 
fuldbyrde, sambtycke och stadfeste wiidt alie syne ordt, puncter och 
artickler, som forschreffuitt staar, wiidt fulde magtt att bliffue. Thii 
forbyude wij alie, e huo the helsth ere e.ller were kunde, serdelis wore 
fogetther, embitzmendt och alie andre, forne borgemestere, raadtmenndt 
och menige borgere heer vdj forae Wiiborgh heer emodt paa forne theris 
contráctil, effter som forschreffuitt staar, att hindre, hindre ladhe eller 
vdj nogenn maade forfanngh att giore, vnder wortt hyllesth och naade. 
Giffuitt vdj forne wor kiobstedt Wiiborgh áenndagenn nesth effter wor 
frue dag Kynndermisse aar etc. mdxlv, vnder wortt signett.

Relatores dominus Otto Krumpen, miles capitanews castrj Haldt, 
Joachymws Beck et Georgias Petrj, thesaurarij regís.

Original paa Pergament i Geh. A.rk. (tidligere i Viborg Raadstuarkiv).

316.
1545, 10 Februar. Kgl. Tilladelse til Borgemestre og Raad i Viborg at maatte 

flytte Vintmølle hen for Glitrup Sø og at nyde til samme Mølle Koldbæk med frit Vand
løb ind i den.

Vi Kristian (osv.) giøre alle vitterligt, at os elskelige Borge- 
mestre, Raadmænd og menige Borgere her i vor Kjøbsted Viborg have 
beret for os, hvorledes at de have en Mølle her for Byen, kaldes Vint
mølle, og at samme Mølle ikke haver sit fulde Vandløb. Thi have vi 
af vor synderlige Gunst og Naade undt og tilladt og nu med dette vort 
aabne Brev unde og tillade, at fornævnte Borgemestre, Raad og Menig
hed i fornævnte Viborg maa fornævnte Vintmølle optage og den flytte 
derfra og paa et andet Sted paa Byens egen Grund for Glittrup Sø, 
og samme Sø at opdæmmes og nyde til samme Mølle dens Bæk Kold
bæk, Som dog Halvparten skal høre Byen selv til, og fornævnte Mølle 
med Dam og Damsbund og Vandløb ind i fornævnte Koldbæk nyde, 
bruge og beholde til deres By til evig Tid. Thi forbyde vi alle, hvem 
de helst ere eller være kunne, særdeles vore Fogeder, Embedsmænd 
og alle andre, fornævnte Borgemestre, Raadmænd og Menighed i for
nævnte Viborg paa fornævnte Mølle, .efter som forskrevet staar, at 
hindre eller udi nogen Maade Forfang at gjøre, under vor Hyldest og 
Naade. Givet udj vor Kjøbsted Viborg Scholasticæ virginis Dag Anno
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15451). Under vort Signet. Teste Mester Morten Buszer, kgl. Majestæts 
Bygmester.

Kopibog over Viborg Bys Privilegier m. m. i Stiftsarkivet.

317.
1545, 14 Marts. Kristian 3 tilskriver Viborg Kapitel om, at indkræve Dom

kirkens Skyld og anden Indkomst til Domkirkens Reparation, at den ikke skal blive 
• slet øde«.

Chrlstiann (osv.). Wor synnerliige gunst tiilffornn. Wiider, att 
nu siist wii wore wdj wor kiøpsteed Wiiborg, forfore wij, att domkircken 
ther sawimestedtzs bode paa tornett oc kircken er saare forfallenn, oc 
er befrycthendw, att ther som ther snartt icke føns raadtt tiill, thaa 
bliffuer hunn siett ødhe. Thij bede wij etther oc wiille, attj ther fore 
rette etther epther att indkreffue jord skyld, gieid och andenn jnd- 
kompst, som ther ligger tiill dom kirckenn, oc siiden mett .thett aller
første bygge oc forbedre samme kircke, tisligeste paa tornett, oc holle 
thenn weed synn heffd och magtt, saa thenn icke bliiffuer forfallitt. 
Her wij oss wiisseligenn tiill forlade. Thij lader thett ingenlunde. Bef- 
falinda etther gud. Schreffuitt paa wort slott Kollinghus løffuerdagenn 
nest epther søndagen oculj aar etc. mdxlv. Wnder wortt siignett.

Udskrift: Oss elske%e prelater, cannicker oc meniighe capittell 
wdij Wiiborg domkircke samtliige oc huer besynnerligen.

Papir med Spor af Segl. Viborg Stiftsarkiv, Domkirke l, 18.

318.
1545, 3 August. Mester Anders Skovgaard sender Kapitlet 12 Læster Salt 

fra Læsø. •
Gratiam et pacem a deo patre *per Chrisfwm vobt's coniunctm 

et specia liter exopto. Kiere wenner, sender jeg eder xij lester bole salt 
met thettne brefluiser Per Olosserø, oc acther jeg, at ther skal wære en 
tønne mere, oc er ther nogit føfifue skure salt eblant, oc skal han haffue 
fem mare kriga til* fract for huer lest. Ther szom ij wille giffue han- 
nom  huer trettinde tøn ne, tha thager han thet helder, thij mand kan wel 
fange vij eller viij mare kriga for tønnen  y Hoffbro wfyldt, oc tøn -

')  Afskriften har 1540; men Febmar d. A. var Kongen ikke i Viborg.
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neu igien, men meg siøntis bedre at gitfue hannøm penninge, thi thet er 
got hui'dt salt alt sammen. Scnffuer meg thil, om y wedh nogit be
synderligt, jeg kan giøre eller bestille capitel til gaffn oc gode, tha wil 
jeg thei altiid gierne giøre, szom jeg plictug er. Valete feliciter in 
Christo. Ex Læszø altera die beatj Olauj, anno domini mdxlv.

Anders Scouffgaardt..
Udskrift: Venerabilibws ac nobilibns viris ac dominis Nicoiao Friis 

cantori ceterisqwe capitularibns ecclesie Vibergensis, dominis suis specia- 
liier obseruandis.

Egenhændig Skrivelse paa Papir i Viborg Stiftsarkiv, >Læsø>, II, 9.

319.
1545, 10 August. Tingsvidne fra Hindborg Herred, at Hr. Mads Daugberg i 

Skive lod Kongebrevet om Oddensc Kongetiendes Henlæggelse til Skivt Skolemester (Nr. 
3141 oplæse paa Tinget, idet Stiflslensmanden Hr. Otte Krumpen vilde lade den opkræve.

Chresten Eriksen j Brønnmn beck, foghef tiill Herabore 'herrits- 
ting, Las Nielsen j Erzsker, Seueren Degen j Groue och Cristen scrif- 
fuer euinnelig met gndtt. Aar elfter gudz byrd mdxlv then mandag po 
Lanrentij m artir is  var skickett her Matis Daubere, sogneprest tiill Skiue 
kircke, huilcken ther logligen eskei och fick ett fultt vuillde tings vitne aff 
viij trofaste dannemend, som er Las Nielsen j Erzsker, Niels Pedersen 
j Brønnwm, Cristen Andersen j Hem, Nis Hollumgord j Volling, Espen 
Cristensen j Narby, Jens Thnresen j Kieropgaarti, Thamis Cristensen 
j Nesbeckgoard och JCsben Ollofifssen j Henbore, huilcke viij forne danne 
inend alle sarødrectelig votne po theris gode tro , siell och rette sanden 
mel opracte fingere och hellgens eedtt, att the hørde och soe, forne her, 
Matis Daubere stod her inden alle iiij stocke och lodt her lesse vor 
kieresie nådigste herris breff, lydindis, thei hans nåde haffde aff sin søn-

Iderlig gonst och nåde vnt och giffuit then tridie partt aff thynden j 
Otthens sogen, som hans nadis anpartt var aff qweg och korn tind, tiill 
skolemesters vnderholding, som alltiid er skuolemesther j Skiue, huil
cken ko: mniesiatis breff han beuissde bleff her lest po forne ting cathe
dra Petri dag, oc mef sogne vitne.var lest vtj for1“' Othens sogen kircke 
fastelagens søndag, -oc var forne breff nu och hier inden stocke lest 
jdag, och for“* her Matis Daubete adspurde hervits mend, oin the haffde 
nogen tiid hørd myn hervis nadis gienbreff samme myn hervis breff igen 
att kallde, som for’* stoer. Tha sagde the ney, vndertagen en copi och
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vdscnfft, Anders Jerasen j Estrvp lodt lesse her idag, lydendes, the/ her 
Otte Krompen var mønduge och mecktnge att opbere kroneras partt aff 
thipdera offuer alle stickt, huilckera copij och vdscnfft ey aff viste myra 
hems beseglet breff po skolemesters vegne, sotra forik stoer. Och for“9 
her Matts Daubere stod och bødtt sig j alle rette me< for”9 Anders 
Jensen og begeret att høre haras beuissenirag emodtt myra herds obne 
beseglt breff, och att rette sworera hernYsscn'ffuer motte then lesse. Tha 
willde for“9 Anders Jensen ey lade herrtYsscrtffuer lesse then breff eller 
goe j rette mei haranotra j nogen made. Ther emodt tilsagde for119 her 
Matts Daubere soghen mendt aff Othens sogen, att thy motte behollde 
och foruare myn herrts nadts partt huoss them och giffue skuolemester 
j for" Skiue vtj fratratiid en skelig korn ther aff, sotra thet kand tbaale, 
och for" her Matts Daubere bestodt them thef och, att hollde them 
angerløs ther for elfter vor kt'ereste nådigste herrts breffs lydelse, ind 
tiili saa lerage for"9 vor nådigste herrts breff blyffuer dreffuit eller jgen- 
kalldt.. Jtem lodt for“9 her Matts Daubere ocso lesse mester Jacops 
superinteraderatis handscrifft ,j Vibort'g, att han sielff personlig tillstede 
var j Othens sogen, then tiid queg tindtt bleff optagen, och befolld att 
antuorde for99 skuolemester j. Skiue satratrae tridie partt effter ko: matesfa- 
t is breffs lydelse. ’Thei saa gick och foer, dat um  vt supra.

Papir med 4 paatrykte Segl. Viborg Stiftsarkiv.

320.
1546, 9 Februar. Tingsvidhe fra 0sterveiling Birketing, at eil Gaard i Grell

sten er Annexgaard til 0sterveliing Sogn.
Jens Crestensszen, tingher til Osthervelling biercketirag then dag, 

Nis Michelsszera wdj Ostervellirag och Jon Mattisszera ibidem giere vitter- 
liigt for alle, aar effther gudtz byrdt tndxlvj, tysdag nesth for Schola- 
stice virgirais paa for99 ting var skickit therane breffuyser Peder Jensszera, 
sogne prest til for" Osthervelling och Grenstyn kirki, huilckera ther loff- 
lighen eskit, bedt's och fick eth vwildige tings virattne aff viij loffast darane 
merad, szom er Nils Fiil y Ostervelling, Erick Pedersszen ibidem, Jens 
Oxera ibidem, Peder Crestensszera, Seffrera Espensszera, Mattes Morttensszera, 
Peder Michelsszera och Morts Tamesszera, huilcke viij loffast darane mend 
alle samdrectelig vorattne med therts helgens edt och opratte fingher, 
ath thenraom fuldtvitterligt er, ath then gaardt vdj for" Grenstyn, ther 
Clemet Pederszen y boer, er rette preste gaardt aff arril tydt, och ath
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for"6 her Peder Jeusszen haffuer icki skildhen afif for”8 gaardt, saa som 
thy ander presteinend wdj Meelszom hærith haffuer them  skylde afif alle 
them  kirkj gaarde, och for”8 her Peder Jensszen skatther dog saa vel for 
then for“8 ki.rkigaardt, som for then gaardt, ther hand y boer, och for”8 
her Peder Jensszew er arme och fattig och kand icki vel føde se£ afif then 
rentte, ther hand haffuer. Ath thef saa er y sandhiedt, tha tracker 
vy voris endtzegler nedhen for thette vort ohne brefif.

Papir med 3 paatrykte Segl, Viborg Stiftsarkiv, Middelsom Herred, Østervel-
ling Sogn.

3,21.
1516, 11 Februar. Kongen tillader Borgerne i Viborg uhindret at handle med 

fremmede og udlæudiske Kjøbmænd i alle Danmarks Riges Kjøbstæder.
Wij Christian (osv.i .giøre alle witterligtt, att oss elskede borge- 

mestere oc raadmendtt wtj wor kiøbstedtt Wiiborrig haffue berett oc 
beclagett fore oss, huorledis att thee oc wore borgere oc wndersotte her 
sammestedtzts forhindriis wtj thee wore kiøbsteder wedtt siøsiiderne her 
wtj wortt rüge Danmarck, saa thee icke mue kiøbe eller handle ther 
mett wdlendiske oc fremmede kiøbmend, thennom tiill stor skade oc aff- 
breck. Thaa epther thy att samme w.or kiøbstedtt Wiiborrig ligger langtt 
fran siøsiiderne, och paa thef .att wore wndersotte menige borgere och 
almue her sampiestedtzs mue thes bedre komme tiill them  nering oc 
bierring, haffue wij afif wor synnerlige gunst oc naade wntt och tillädett 
oc nu mett thette wortt obne breff wnde oc tiillade, att forne wore wn
dersotte, borgemestere, raadmend oc menighedtt wtj samme wor kiøb
stedtt Wiibarigh, mue her epther wbehindrett handle oc kiøbe mett 
fremmede oc wdlendiske kiøbmendtt i alle wore kiøbsteder ofifuer altt 
wortt rüge Danmarck, eller huor thee saadanne ttierei ueringe bekomme 
kandtt, tiill ssaa lenge wij anderledw ther om tiilsiigendw worde. Thij 
forbiude wij alle, ehuo thee helst ere eller were kunde, seerdelis wore 
fogetter, embitzmend, borgemestere, raadmendtt, byfogetter oc alle andre, 
for“8 wore wndersotte i for“8 wor kiøbstedtt Wiiborig her einodt att 
hindre, hindre lade eller wtj nogre maade forfifangh att giøre wnder wortt 
hyllest oc naade. Giififuitt wtj wor kiøbstedtt Wiiborig torsdagen nest 
epther sancte Scholastice jomfrues dag aar etc. mdxlvj. Wnder wortt 
siignett. Jahan Friiss cantzeler.

Original med Segl. Geh. Ark. (AfleveriDg fra Viborg Raadstuarkiv).
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322.
1546, 28 Maj. Tingvidne af Vorde Birketing, at Sandemænd have svoret 22 

Bønder Void over, fordi de havde fisket med »Brejder« paa Kapitlets Grund.
Alle mend, the«e breff see eller hø[re lesze, h]elsze wy Bartil 

scriffuer, then thiid thingholder thil Wordw bier[ktingh], Peder Jwll, 
prest y Romlund, Chresten Grauerszen y Hiardbek, [Morjrthen Mauritzen 
y Ørregaardt ewindelig met gud. Kwndgiør wy for alle met thette wort 
obne breff, ath aar effther gudz byrdt mdxlvj fredag nest effther søndag 
Cantate paa Wordw biercktingh war sckickitt beskeen och förnumstig 
mand Chresten Perszen y Lundtzgaardt, huilcken ther logligh eskit, be- 
dii oc fick ett fwlt tings wintne alf otthe trofast dannemend, som er 
Christen Grauerszen y Hierdbeck, Nis Tamszen y Wordw, Bartil Stinger, 
Seuren Ogszen, Seuren Lauritzen y Skals, Lauritz Perszen y -Rouenstrup, 
Christen Christenszen y Haffweriisz oc Jens Grauerszen y Fiskebeck, 
huilcke forne otthe dannemend alle samdrectelig wontne paa theris gode 
thro, siæl oc retthe sanden, at thj saa oc hørde fem logfaste danne- 
mendth for thennom stande, som er Christen Willumszen y Skals, Jør
gen Lauritzen, Jens Perszew, Willum Lauritzen oc Per Lauritzen y 
samested, huilcke for“  fem dannemend wontne met opragt finger oc hel
gens eed, at the haffuer seeth thisse efftherscreffne mend fiisket mei 
breyder y hederlig capittels y Wiborgs friihei, som er Chresten Lauritzen 
y Skals, Jens Matzen, Christen Matzen, Niel Matzen, Jens Mickilszen 
y Estrup, Jens Jenszen, Jens Nielszen Bøg y Skals, Seuren y Trudz- 
gaardsted, Seuren Oleszen y Kistrup, Seureu Volszen ibidem, Thygj y 
Naffntofft, Pallj y Løngsø, Nils Christenszen y Yngstrop, Jep Ogszen y 
Løffuel, Anders Yffuerszen y Løffuel, Jost Jenszen y LøfFuel, Per Jens
zen ibidem, Jens Christenszen y Syndergaardt, Nils Perszen y Naffntofft, 
Jens Perszen ibidem, Jep y Naffntofft oc Christen Hardboe ibidem. 
Jtem wontne for“  otthe dannemend, at sandimend y for“  bierck swore 
thisse for“  mend wold offuer same dagh. Ath saa er y sandhef, som 
for“ 4 stauder, thei wintne Miii met wore jndzegler neden paa thetøe wort 
obne breff. Giffuit aar, dag oc sthed, som for"itt stander.

Papir med 3 Segl (Bomærker), i Viborg Stiftsarkiv, • Kannikefiskeri«, 1,25.

323.
1546, 25 Juni. Tingsvidne fra Vorde Birketing, at Kannik Hr. Jakob Hansen 

paa Tinget lod udvise nogle Mænd t Pederstrup.
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Christen Peder s, sen y Lunsgaard, tinghører tiill Vorde birc- 

tingb, Christen Olssew, ij Hafirfs, Pouil) Chrfstenssew ij Kølsingh oc 
Jens Nielssew ij Rauenstrop giøre vitterligt for alle met thelte vortt obne 
brcff, att aar effther gudtz bvrdt mdxlvj then fredag nest effther saneti 
Hansdag medzommer paa Vorde biirck tingh var skickitt Las Peders- 
se« y Gosdall paa syra hosbundtz her Jacob Hanssens canick vttj Vi
borgs wegne, eskett, bedis oc fick ett fwltt tings vintne aff viij trofast 
dannemendt, som er Morthen Mouritzen y Øregaard, Christen Oissen 
y Hafifris, Christen Jenssen i Rind, Peder Frij y Fiskbeck, Jens Mickils- 
sen \biåem , Frans Peders sen \bidem , Nis Thommessen i Vorde oc Christen 
Morthenssen y Vordegaord. Thiisse forne viij troffast dannemendt ajle 
samdrecteligen vontne paa troo, siell oc rette sanden, att Lass Pederssen 
i Gosdal haffw$r standhen her ij tingh och y dag then tredj tingh och 
loffligh vdt visthe inders Christenssen y Peerstrop, Bertill Nielssen ibi— 
dem och Peeier*Nielssen ibidem paa syn hosbundtz her Jacob Hanssens, 
canick vttj Viborgs vegne. Att saa er y sandhedt (osv.).

Paategning med samtidig Haand: Wduiiszelse paa the mendt y Pe- 
derstrup.

Papir med 4 paatrykte Segl (Bomærker). Viborg Stiftsarkiv, »Bomkapitel« 1,63.

324.
1546, 8 Juli. Hovedsmand paa Hald Otle Krumpens Brev, at han har handiet 

med 4irkedegnen ogKannikeine i Viborg paa oen ene, og Borgemestre og Raad i Viborg 
paa den anden Side, i Anledning af Kongens Befaling, at Borgemestre og Raad skulle ud- 
levere til iErkedegnen M. Anders Skovgaard Hospitalets Brevskaber, da &rkedegnen har 
Hospitalet i Forsvar.

Jeg Otthe Krompenn, ridder och heffuitzmandth paa Haldtt, gier 
vittherliigtt, att jeg efiftther kon. maiestatis mynn alder nodi^ste herris 
befFalling haffde her y dag forsamblith erlig och velberduge och hederlige 
mendth, mesther Anders SkofFgaardtt, erchidegenn y Viborig, mesther 
Niels Friiss, canthor ibiidem, her Kieldtt Ollussenn, mesther Jens Han- 
senn, canicker ibiidem, paa thenn enne och borgemesther och radt her 
vdj Viboriigh paa thenn andenn side om nogre hospitalens breffue, szom 
forne borgemesther och radtt end nu haffuer y theris giem.me och for- 
uaring, och effther kon. matts, befalling var begierindfs, att tbe skulle 
anthuorde thenom forne mesther Anders Skougaardth, szom nu hafFuer 
befalling offuer same hospitall. Och tilbedth forne mesther Anders Skour
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gaardt, att hand ville giffue borgemesther och rad fra seg klar registher 
paa same breffue, vnderschreffne mett synn egenn handth. Ther. tiill 
suarede forne borgemesther och radtt sza, att the haffde en fundatz aff 
koning Frederick, saliig mett gud, lidendii, att thuo aff borgernne skulle 
vere forsuar for hospitalit mett thuo presther, och same hospitall emodtt 
same fundatz var thennom fra kornett, och aldrig the haffuer verith ther 
om tiltalitt antbenn vttj retther gang eller ander made, men the ville 
dogh gierne och war ij dag offuerboduge att ville tiill troer hende anth- 
uorde meg same breffue, sza lenge the kunde sielff vider handle och 
talle mett kon. matt. ther om. Och ther ssom medier tiid nogenn tretthe 
komm paa nogett hospitalens godtz, tha skulle huilcke breffue same 
gotz var anrerendw, vere mesther Anders vforholdenn, och ther tiill 
mett skicke thuo aff theriis medborriger paa theris egenp kost och the- 
ring att hielpe och forsuare ssame godtz. Tha efftther thij ieg ingenn 
befalling haffde aff kon. matt., fand ieg meg besuerithf ath annamme 
ssame breffue tiill meg. Tha skede borgemesther oc radtt seg jnd for 
kon. matt. sielff mett ssame breffue, och huis hans nade kon. matt. 
endeligenn haffue vilde, ville the skicke thennom vttj ssom lydug och 
herssom vnderssathe. borde att giore. Att theris tiiltalle och giensuar 
seg ssa forlobenn haffuer, som forschreffuitt ständer, haffuer jeg thess 
till vittnisbyrdtt trygtt mytt zignet neden paa thefte mytt obne breff, 
szom er schrcffuitt y Viborigh torsdag nest effther vor frwe dag visita- 
tionis aar effther gudtz byrdt.h mdxlvj.

Original paa Papir med paatrykt Segl. Geh. Arkiv. (Aflevcring fra Viborg 
Raadstnarkiv.)

325.
1546, 29 December. Gejstligheden i Viborg bevidner, at Kapitlet aarlig giver 

Betaling for Prædiken i de nedlagte Messers Sted.
Wij efftherecre^he Jacob Schiøningh, superintendens offuer Vi- 

borgh sticth, Morthenn Huasz, sogneprest och predicker wdj Wiburgh, 
Kieldt Jwll, leszemester ther szammesteds, Jeb Pouelszenn och Oluff 
Nielszenn, Sogneprester och predickere ther szammesteds, giøre witter- 
ligt for alle mett thefte wortt obne breff, att thef er osz fuldt witterligt, 
att hederligh mendt mesther Anders Skoffwgaardt erchidegen, mester 
Niels Friisz cantor och canickerne wdj Wiburgh haffuer aarligenn wdj 
tiimeligh tidt wdlagdt och giiffuett the pendfnøe tiill gudzs ordzs pre-
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dickers jvnderholdingh, szon) the tiilforue wdgaff och wdlagde tiill messe 
prester, sziiden then tiidt the wgudelige winckel meszer bleff aff gudzs 
ordt och kon. mats. wor aller nadtøste hems christeligh ordinantze ede- 
lagdt, efftherthij thef er aldielis forbodenn bode effther gudzs ordt och 
aff forne kon. mats. ordinantze, att nogre messer skall holdis, wden 
ther er folck att berettw. Att szaa er y sanden, thei wintne wij mett 
wore signetther tryckendw neden paa theWe wortt obne breff. Giffuett 
wdj Wiborgh Otthensdagen nest effther Christj fodzels dagh, aar etc. 
mdxlvj.

Bagpaa med samtidig Haand (Anders Skovgaards?): Predicken wdj m e s
se rs  s ted .

Papir med de 5 paatrykte Segl velbevarede. Viborg Stiftsarkiv, • Kuriese
Papirer«.

326.
1547, 7 Januar. Kristian 3dies Opsættelsesdom i Sagen mel

lem Iver Krabbe paa den ene og Mester Anders Skovgaard og Mester 
Niels Fris paa Viborg Kapitels Vegne paa den anden Side om Lunde- 
gaard med mere Gods paa Fur. Da M. Niels Fris havde lovligt Forfald 
i Kongens Ærinde, og det Gods, som Mester Anders skulde svare for, 
ikke var benævnt ved Navn, udsattes Sagen i sex Uger. — Dat. Kol
ding Fredag efter Hellig tre Kongers Dag, teste Anthonio Bryske, ju- 
sticiario nostro dilecto.

Original paa Papir med Segl, Viborg Stiftsarkiv, •Domkapitel*. — Trykt i Ny 
kirkehist. Saml. VI, 261—62, efter Herredagsdomsbogen i Geh. Ark.

327 — 29.
1547, Januar. Landstingsvidisse af det om Sandemændstoget paa Viborg 

Mark 11 Maj 1499 udstedte Vidnesbyrd (Nr. 154).
Jens Thamessen, Erick Skram, Jens Mogenssen, landtzdommere 

wttj Nerjutlandth, Christenn Stighi tiill Randrup och Mogens Justessenn 
tiill Lwndgaardh giør alle vitterligtt, att aar effther gudtz byrdtt mdxlvij 
paa Viborig snapslandtzting var skichett fornomstig mendtt Jens Schriff- 
uer och Mikill Anderssen, borgemestere ij Viborig, och ther ludtt lesse 
ett obne beseglitt perchmirøtz breff mett hengendw endzigeller, vskrabett, 
vstungitt och vforfalskitt ij alle made, lyudendw ordtt fra ordtt, ssom 
her effther følger:

[Her indføres Sandemændstoget af 11 Maj 1499, Nr. 154.]
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1547, Januar. Ligelydende Landstingsvidisse at B/evet at 

21 Januar 1499 (Nr 151), udstedt samme Dag af samme Mænd.
1547, Januar. Ligelydende, samme Dag udstedt Landstings

vidisse af Brevet af 23 Januar 1503 (Nr. 160).
Originaler i Geh. Arkir (Aflevering fra Viborg Raadstuarkiv.)

330.
1547, 8 Februar. Sandemænds Brev paa Skibsted Præstegaards' JSndelstoft.
Vii efftherscre/fne Anders Pedersszen, fogit til Hellomherritzting, 

Niels Launssze« i Tulstrup, Anders Jensszerø i Lyngby, Jens Knudzerø 
ibidem, Michel Nielsze« i Tuorup, Niels Andersszerø ibidem oc Las Kuudt- 
zen i Gierding, ther sandmend ære, euiradeligen met gud. Aar etc. 
mdxlvij poo Hellom herritz ting then tisdag nest efftther vor frue dag i 
faste, tha var skickitt thenne breffuiser Stij J.ensszen i Lyngby poo 
hederlig oc fornumstigh mandtz her Jbs Launsszew vegne wtij Skybsted 
sogne presth, loglighen eskitt oc fick itt fultt tingsvind ne a£f viij loffasth 
danrøemend, som er Las Turissze» j Gierding, Rasmus Swendzew i Dol- 
drup, Jens Somersszen i Lyngby, Jens Jebsszen i Skiørpingh, Søren 
Jensszera i Østergaardt i Fræir, Niels Nielszew i Stilstrup, Rasmus Bunds- 
zen i Lyngby oc Mats Anderssze« i Fræir. Thisze forno viij dawwemend 
alle endrectelig vondne poo tro, siel oc sanden, att the saa oc hørde 
samme dagh poo forne ting inde[n] alle fire stocke sandmend i forne Hel- 
lomherritt, forne Niels Laumszen i Tulstrvp met samme for beneffnt 
metbrøder, kwndgiorde them  towff oc jed, som for"0 Stij Jensszera po 
forne her Jbs vegne thewnøm logligen tilkrefft hatfde til kirckiens oc 
Skibsthei prestegaardtz stug oc retthe gamel jendels aabyggij oc aabyg- 
gi.? toufft. Fyrst poo then nøir side, som the satthe jen stien norden 
vid for“® prestegaard, prestegaardtz toufft oc haffue, saa neder met veyn 
til then stien, the satte viid Gudkielde, och saa synder att saa langtt, 
som thef findfs att gaa met retthe. Thef indsuore the til kircken for 
Skibsthei prestegaardtz retthe stug, aabyggij oc aabygges toufftt. Att 
the saa kwndgiorde for oss och vondne, thei vindne vij mett vorisz 
jndsegler hengendes neden for theiie vortt obne breff. Datwm vt supra.

Pergament med vedhængende Sigiller. Viborg Stiftsarkiv, Skibsted Sogn, 
Helium Herred.
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331.
1547, 15 Februar)?). Herredsdom om Præstens »Endel* i Hornum.
Seueren Gedt, fogett tiill Aarshem'tz ting, giør vitterligt for alle

met thette met obne broff, ar effther gudsbirdt mdxlvij Thiisdagen nest
\for sancte Peders dag opa for”e tingh var skycket her Seueren y Hornum 

och haffdhe tiilthaell tiil Mogens y Hornum och thy ander Hornum 
mendt, som thyret y hans jendeld, och satte wthy retthe, om thj motte 
haffue nogen brugh vthij samme hans jendeld y Hornwm. Thaa effther 
tilthall, gensuar och sagens lelighedt saflfdhe jegh saa ther opa for ret
the, atth ther rao jngen bruge forne her Seuerens jendeld anthen met 
thyringh heller ander brugh vdhen hans mynne, emedhen then landtz- 
tingdom er vedt mact, som han ther opa haffuer. Giiffuet ar och dag, 
som fornc stanmer. Vnder met jndzegell.

Papir med Segl (Bomærker). Viborg Stiftsarkiv, Aars Herred, Hornum Kald.

332.
1547, 18 Februar. Gjenoptagelse af Sagen mellem Jver Krabbe 

og Viborg Domkapitel (s. Nr. 326). Den afgjordes imidlertid endnu ikke, 
da Jver Krabbe ikke var eneste Arving og han ikke havde truffet nogen 
Overenskomst med sine Medarvinger (Rigsraad Erik Krabbe til Bustrup, 
Landsdommer Jens Mogensen i Viborg og Niels Skel til Nygaard).

Trykt i Ny kirkehist. Saml. VI, 265.

333.
1547, 14 Marts (then mandag nest eptter søndag oculi). Vidnesbyrd fra Fles- 

kum Herredsting om Annexgaarden i Nøvling.
. . . .  var skickett fifor osse hederlig mandt her Kieldt Jens- 

senn, sogen prest tiil Gwndrop och prouest ij Flesskwm herritt, 
bedes och fik ett fuldtings winttne aff otte loflfast dararaemendt . . . . 
Thiisse forne otte daememendt alle samdrecttelige wwnttne paa theres 
helgens edt mett opractt fingbér och thewnom fuldtwittherligtt er i guds 
sandhef, atthen gaardt, som Jep Matzsen y Nøflfling nw vtj boer, och 
thei boldt, som Matz Launsserø ibidem, oc nw vtj bor, oc hwem som tiil— 
forn haflfde beseedett samme godtz, tha haffde thij giordt theris dags
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gerningh oc gyffwett them  skoffswyn oc gesterij tiil Gw[ndrop pjrest- 
gaardt baade ij her Pally Thamssews tiidt oc ij thij ander dannemendtz 
tiidt, som var eptter hawreom, indt tiil saa længij wedt tow eller tre 
aarss tiidt att thet kam ther f'raa, och haffde forne her Pally och thij 
ander preste mendt eptter hamo ni rodt for samme gottz baade att sætthe 
ij och aa, och haffwer korn skyllen wærett ytt tiil Nøfflingh kirckij oc 
endt nw ytt« ther, oc thier« skoff penningh wærett ytt stijettens fogett, 
som beffaling haffwer hadt y for“6 herrett . . . .

Papir med fire paatrykte Segl i Viborg Stiftsarkiv, Bispestol VII, 5. Stærkt
medtaget.

334.
1547, 26 Marts. Kristian 3 tilskriver Kantoren Mester Niels Fris om at give 

Mester Anders Skovgaard en Udskrift paa det Gods, som Kapitlet skulde give til Viborg 
Kapitel istedenfor at holde Rustning og Landsknægte.

Christian (osv.). Vor gunst thiil forne. Vii bede ether oc be- 
giere, atj paa wore wegne lader antworde oss elskede mester Anders 
Skoflfgordt, erchedegen vdj Viborig, en udtschrifft aff thet breflf, som 
capittel ther samme sted« giffuet oc giort haffuer paa then diel, som 
the skulle aarligen gififue thiil wor hospittal ther samme stedis, for att 
the skulle were quit oc frye for rystinge att holle oc landtz kneckte, 
saa att forne mester Anders samme vdschrifït met aller første fongendis 
worder. Her videre altingfste att rette ether epther oc lader thet ingen
lunde. Befalendis ether gudt. Schreffuit paa wort slot Kollinghus lør
dage« nest epther søndage« letare, aar etc. mdxlvij. Vnder vort signe#.

Udskrift: Oss elskeføgre mester Niels Friis, cantor vdj Viborig.
Bagpaa med en anden samtidig Haand: Annamitt iegh theWe breff y 

capitels hus aff mesther Anders Schowgord fredagenn nest effther trini
tatis 1551.

Papir med Spor af Segl; Viborg Stiftsarkiv, Hospital, III, 9.

335.
1547 , 5 April. Kristian 3 tilskriver Superintendenten og Præsterne i Viborg 

om Anvendelsen af en i den katholske Tid til Kirken skjænket Lysestage.
Christiann (osv.). Wor gunst tiilffornn. Wiider, att oss elsk

e d e  mester Anders Skuoffgord, erchedegen vtj Wiiborg domkircke,
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haffuer ladit berette for oss, huorledte att ther er giiffuenn en gaard 
tiill Wiiborg domkircke, oc ther fore tiill nogne høgtiider om aarit 
skalle holles nogne lyess paa en lyssestage. Thij bede wij etther oc 
begere, att epther thij saadann tieniste er afflagtt, attj thaa offuerweye, 
huad tieniste som gud kand were till loff oc ere oc paa huilcken tiid, 
att samme gords rentte kannd tillegga.v epther wor ordinantzs lydelsze, 
enthen mett liusze att holle tendne ther wdj dom kircken eller tiill an
den tieniste. Her wiider att rette ether epther oc lader thef ingen
lunde. Beffalindts etther gud. Screffuitt paa wort slott Kollinghuss 
tiisdagen nest epther palme søndagh aar etc. mdxlvij. Wnder vort 
siignett.

Udskrift: Oss elskelig mester Jacob Skøning, superintendens wdj 
Wiiborgh stiigt, oc predicanter wdj wor kjøpsted Wiiborgh, samptligen 
oc huer besynnerligen.

Papir med kgl. Segl, i Viborg Stiftsarkiv, »Domkapitel« I, 9. — Om den her 
omtalte Lysestage og den omtalte Gaard iindes nærmere Oplysning i en Kongedom af 
24 Marts s. A. i Ny kirkehist. Saml. VI, 266—69.

336.
1547, 21 Juni. Tingsvidne fra Østervelling Birketing, at Døy Eng ved Helstrup 

Kirke i Mands Minde har ligget til Østervelling Præstegaard.
Erick Fiel, fogit tiil Østher Velling bierck ting, Niels Fiel, Jens 

Chmtenszen oc Jon Maszen. Aar e ft her guds biørdt mdxlvij tyesdag 
for mettzomer, tha var skyckit for oss pa for11« ting erlig mantz (!) her 
Niels Trogilszew, sa rørne st edh  prest. Ha n ther logelig eskit, bedte oc 
fick ett fulttinge vinttne aff viij danne mentz, som var Jens Fiel, Niels 
Michelszen, Jens Chmtenszen, Peder Mouemzen, Mouem Tameszen, Jens 
Maszen, Jon Maszen oc Niels Pederszen, huilcke forne viij danne mentz 
alle endrectelig vinttnit medt opratt fingher y hellens eed, thef var then- 
nom fuld vittherlig y sandhef, att thetøe sticky eng, som laad vesthen 
ved Helstrop kircky oc kaldte Døy eng, at thet haude veret brugit tiil 
Østher Velling prestgaard, saå lenge thennom kunde myndte, vlast oc 
vkiert. Først vittnit Jon Masszen, Jens Masszen, Niels Pederszen y xxx 
aar, ther nest vinttnit Jens Fiel, Niels Michelszen, Jens Chmtenszen, 
Peder Mouertszen oc Mouem Tameszen, att the< var thennom fulvittherlig 
mere end xl aar, at forne Døy eng haude verit brugit tiil for“e prest
gaard vlast oc vkiert, leggendts pa Helstrop marck. Sa er, som for 
screffuit stor, thef vittne vy med vore jndzegeler. Datnrø vt swpra.
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Papir med 3 Segl. Viborg Stiftsarkiv, Østervelling Sogn, Nr. 4. — 1576, 

Tirsdag for Laurentii Dag, stævnede Lensmanden paa Hald, Niels fonsen til Tostedlund, 
Præsten i Østervelling, Hr. Jens Kristensen, for Provsten over Sønderlyng Herred, Lav- 
rids Pedersen i Ørum, for »Døys Eng«, som Lensmanden mente burde høre til et Bol 
i Helstrup. Men efter de her aftrykte Vidnesbyrd afsagde Provsten følgende Kjendelse: 
Tha eppther sodanne leylighieder •widsle ieg icke her Jenns Cristiernnszen for werdzllg 
øffriighiedt y thenne sag att liide viider tiltale, emedenn banns wlndesbyrdt stannder 
widt macht« (Smstds.).

337.
1547 , 25 September. Sognevidne «fra Gravlev Sogn, Hornum Herred, at ^en 

østerste Gaard i Borup hører til Buderup Præstegaard.
Tamiss Jensszew i Graueløff, Peder Volsszew ibidem, Lass Niels- 

szen, Pouill Nielsszerø, Peder Sørensszew i Opløff oc Michili Jenssze« i 
Bordrvp euindelig, att aar epther guds bird mdxlvij søndagen ffore 
Michaelis paa fforne Graueløff kirkigorde var skikit hederlig oc vellffor- 
nomstig mand her Christin Pouilszerø, sogen prest till fforne Grauløff 
sogen, hnilken ter lofflig oc lidelig begierde iett sogen vinne aff xij lof- 
fast danmend, som var Tamis Jenssera i Graueløff, Christin Jensszera, 
Peder Vollsszew, Peder Andirszerø, Søren Christinsszen, Lass Nielsszen, 
Christin Mattsszew, Pouill Nielsszerø, Søren Laurittsen, Peder Sørensszen 
i Opløff, Jens Nielsszew, Jep Laurittszera. Thisse fforne xij loffaste danne- 
tnend samdrektteliig vonne paa teriss gode trou, ssiell oc sanden, theJ 
tennom ffull vitterlig« er y guds sanden, thet y teriis tid, oc minme 
somme afftennom y fførityue aar oc szomme y tyue ar, som tenom mind«, 
thaa hauer ter icky gangitt noger skylid, ektt heldir nogir affgifft heldir 
anditt aff tend østirste gorde y Bordup, som Niels Mattszera nv y bouer, 
anditt end thei hand hauir giuitt, ytt oc giordt till Bodrup preste gorde. 
Tisligeste attsporde for“" her Christin Pouilszen Søren Christinszew i 
Graueløff, som sist fløtte aff same gorde, om hand nogentid ytt, gaff 
heldir giorde nogitt andirsteds end thet hand gaff oc giorde til Bodrup 
prest gorde. Tha suarde forne Søren Christinszera, att vdj xiiij ar, hand 
hauer bouitt i same gordt, ta huerken ytte hand, gaff heldir giorde 
nogir andre een the#, hand gaff oc giorde till Boderup preste gorde. 
Thei saa er i ssanden (osv.).

Gammel Paaskrift: B aardop. Senere Paategning: Sognevidne om B o 
rup A nnexpræ stegaard i G rafløf Sogn.

Papir med Spor af 4 Segl. Viborg Stiftsarkiv, »Reversalfortsættelse, A.«
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338.
1548, 22 Juni. Viborg Kapitels Dom, at en Skolediscipel, som Skolemesteren 

i Skive har udsendt til at være Degn for Haasum og Ramsing Sogne, skal være disse 
Sognes Degn, og ikke den af Sognemændene valgte Per Bunde, der er udygtig og ikke 
kan synge Latin.

Wij efftheroe Jacob Schiønningh, superintendent!] offuer Wiburgh 
sticth, Jens Hanszen, Jens Michelszen, Morthen Huasz, canicker y Wi
burgh, Jeb Pouelszen, sogneprest och predicker ibidem, och Oluff Niel- 
szen, scholemesther och sogne prest ibidem, giøre alle wittherligth, att 
aar effther gudz byrdt mdxlviij fredagen nest fore Saractj Joaranis bap- 
tiste dagh for osz wdj capittels husz y Wiburgh war skicketh hederligh 
mandt mesther Kielldt Jwell, leszemésther y Wiburgh, paa Niels Mogens- 
zens, scholemesther y Skiffues wegne, effther szom fora® Niels Mogenszen 
haffde hiidt steffneth Per Bunde y Weldumgaardt, for handt weldeligen 
tiiltager szegh degen embede och renthe wdj Hoszom och Ramsingh sogne 
fraa Christiern Mattiszen, szom for“  Niels Mogenszen effther kon. mattis 
ordinantzes liudelsze haffuer thiidt szendt att were sognedegen ther. 
Och for"® Per Bunde møtthe och szagde, att szognemenden haffde stedt 
hannom tiill forâ  sogne effther then gamble degnis affgangh, och mien- 
the ther fore, att handt burde then att nyde. Dogh fandfs y szandhedt, 
att handt huercken mett szyn herritz prouistens, sogneprestens eller 
scholemes'ters wdj Skiffuis sambtycke er kommen tiill forDe sogne effther 
menige superintendenthers y Danemarckis riige och the høglerde lesze- 
mesters wdj then høige scholl y Kiøbenhaffns sambtycke, szom the haffue 
beslutthet, ther thij war forsamblett bode wdj Kjøbinhaffn och wdj And- 
uordskoff, thesligeste, att ingen skall were sognedegne paa landzbyer, 
wdhen the kandt siunge Latin, ey heller, att hand find« dueligh for en 
sogne degen, efftherthy handt sielff bestodt her y dagh for osz, att 
handt icke haffuer lerdt eller kandt latine, ther tiill och szaa, att szamme 
sogne ligger szaa ner kiøbsteden, att ther bør att tagis sogne degne tiill 
aff scholen effther kon. mattis ordinantzes liudelsze. Och effther sligh 
leilighet satthe for"® mesther Kieldt wdj retthe, om Christiern Mattis
zen, szom er aff scholemestheren y Skiffue skickett degen tiill forne 
sogne mett szyn superintendentis szambtycke, burde att nyde huesz 
renthe och rettughedt szom pleier att giffuis degnen aff for"® sogne, 
emeden handt giør thennom then tjeneste, en szogne degen bør att 
giøre. — Tha szagde wy ther szaa paa for rette, att effther thij Per



Bunde haffuer huercken fongett szamme degne embede mett szyn super- 
intendentis, herritzprouestens och scholemesther y Skiffuis sambtycke, 
men sielff tiiltaget szegh thet, ey heller find« duelig for en sogne degen 
att kunde giøre then tieniste, szom thei szegh bør, tha haffuer handt 
giordt ther mett wrett. Och efftherthij att fornE szogne Hoszom och 
Ramszing ligger szaa neer kiøbsteden, att ther kandt tienrøe peblinge 
aff schollen tiill thewwom, och Christiern Mattiszen er ther tiill skiickett 
aff szyn scholemesther att skulle giøre tieniste och were ther« szogne- 
degen, och find« ther lerdt och dueligh tiill, tha bør hamtom att giøre 
therrøom then tienrøiste, en szognedegen bør att giøre, och folcken y 
for”® sogne att igien giøre och giffue hawnom, huesz rentthe the er 
theris szogne degen aff retthe plictugh och haffuer giortt och giffuett 
andre for humtom, effther kon. mattis vor aller nadtøfte herris beszeglett 
ordinantzes liudelsze. Jn cujus rej testim on iu m  sigitla  norira preeeotibus 
m ferius imprøsa.

Papir med 6 paatrykte Segl. Viborg Stiftsarkiv, Hindborg Herred, Skive 
Skole, Nr. 8.

339.
1548 , 25 luli. Vidnesbyrd fra Rinds Herreds Præster, at de have læst i en 

gammel Messebog, at Hersom Kirke indviedes af Biskop Eskild 1122 (?), og om de Kirken 
tillagte Ejendomme.

EffthersArejfne her Jb Byghum, prost oc sogne prest tiill Se- 
misthe, her Jb Sorth, sogne prest tiill Lovstrop^ her Anders Jbszen, 
sogne presth tiill Vuldebiere, her Mauriss Jenszerø, sogne presth tiill 
Tostrup, oc her Jacob Y ed erszen , sogne presth tiil Giedste, kundgiør 
for alle mett thefte vort obne breff, aar effther gudz byrdt mdxlviij paa 
sancti Jacobi dag var vy forsamleth y Herszom kierke paa gudz ordtz 
vegne effther mesther Jacobs Skønmghs superintendent« tiill Viiborg 
sticth befalingh. Tha fandt vy ther for oss vthi en gameli mesbogh 
skreffuit vthi brederen ord fraa ord, szom her epther følger: Anno 
dotm'nj mcl9 ° andhen dag sancti Laure[ntii]x) tha bleff Hersom kierke

') Aajstallet maa være urigtig læst af Præsterne, thi Eskild døde 1138. Da 
Optegnelsen i Messebogen synes at have været paa Latin, maa der formodentlig have 
staaet: anno domini mcxx secundo, die sancti Laurentii (o: 10 August 1122), idet 
• secundo- af Oversætteren urigtig er henført til die istedetfor til anno; thi secundo die 
eller secunda feria sancti Laurentii giver neppe nogen Mening, og de fejlskrevne- Tal 
kunne neppe være flere end to, saa at Aarets Tydning som 1132 er udelukket. Jvfr.
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vieth aff biskop Eskell, szom tha var bysp vthi Viborg, oc e trissze 
szamme kierkens retthe gaffue oc eydom: iij feeriogh iord > en lab. § 
myrødere j bysp gaffue, offuer Herszom oc Øriss marck, item. kierkerø 
haffuer en gord her, øster gordt, oc haffuer møgith eydom hoss kierken, 
oc hoss gorderø en haffue, kallyss fforthe, vesthen tiill gordhen. Kierken 
haffuer fem stugh, then førsth hoss Øris, then anden hoss Hyfflund, then 
tredie hoss then vey., szom løber tiill Roum, then fierd østhen hoss 
g[or]dhen, then fempte veth Tongdall, item tree støcker skoff hoss Øris, 
ieth søndhen Øris, kallyss kiercke krath, jeth norden, kall[yss] kfierjke 
skoff, jet norden Horck beck oc indt tiil kierke veyn, kaliis Vulback, 
oc en eng paa Herop kier, kallis Skynders krog, oc en hoffuit eng bade 
met vasze oc vey oc en ollgord mett henders reth. Ath szaa fandw 
skreffuit vthi samme kierke bogh, szom forskreffuit stander, theWe vyn- 
der vy mett vore jnzegler.

Paategninger: Rinds Herredsting Mandag efter Dominicam trinita
tis 1569; Mandag efter Allehelgensdag 1583; 5 Juni 1648; 3 Juli 1648; 
7 August 1648.

Papir med 5 paalrykte Segl. Viborg Stiftsarkiv, Rinds Herred, Hersom Kald. 
Jvfr. Samlinger til jydsk Historie og Topografi I, 354.

340.
1548, 5 November. Herredsdom fra HindboTg Herred i Sagen om Degne

tjenesten i Haasum. Jvnfr. Nr. 338.
Christen Persen y Hem, fogett thill Herøbore herretthz thing, 

kierødis och giør vitterlig for alle, ath aar effther gudi børd mdxlviij 
thend marødag nest for sancte ^ ila s  dag var sted Peder Juell, sogne 
prest thill Skiue kierckj, po thend ienrøe side po Skiue skolies vegne 
och P eder Bunde, Nis Burøde hans søn y Vellding gord, po therød arødem 
om thrette them ij meldem vor om degerø em bede och rerøtte, them ij 
mellom var y Hossom sogen och Ramsing sogen, y so made, ath forne 
Peder Bunde sagde, ath sogerø merød ij forne sogerø haffde sted harønem 
samme sogen; och mentte for thi, ath hanrøem borde ath niøde then. 
Ther ij mod ij rette lagde forne Peder Juell, sogerø prest ij Skiue, ien 
kapittels dom lijdind», ath mester Kield Juell, lessmester ij Viboreg,

den i Dansk Atlas IV, 653 omtalte Indskrift paa Hersom Kirke, hvilken synes anbragt 
efter dette Dokuments Udstedelse,
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haffde giued seg ij rette med for"e Peder Bunde, Nis Bunde hans søn 
ij Vellding gord, po Skyue skolis vegne om samme degen emfød och 
rente, som forne Peder Bunde veldeligen haffer thilthagett seg effther 
kapittels dom, som forne Peder Juell haffuer lath lesse po for"0 Henbore 
herretts thing, lijødendt«, ath forne Peder Bunde huerken med sin super- 
inthendentw, herretts proueste heller skollemesters sambtøkj, men haffer 
sælff thill thaged seg samme emføde och. rente thill. Jthem thisli- 
geste ij rette lagd forne Peder Juell kongelig inajestatM vor aller nade- 
ste [herres] besegelletth ordinands, liødfndis ord fra ord, som her effther 
følger, ath thi sogen, som leger nogett ner kiøfif stederne, skulle thage 
seg sogne degne af skollerne och lade thennem fonge en hielp ath stu- 
diere med, dog dhj, som nu bouer j samme sogen, beholle thennom y 
thieris thid. Effther thillthall, ginesuar, breff och _ beuissening och 
sagens lelighied sagde ieg saa for rett, effther thj ath Peder Bunde 
huercken med sin superintendendes, herretts proste heller skolie mester 
y Skiue sambtøk, men sellff thill thaged seg thed, som samme kapithells 
dom iøttermer for mellder, tha haffer hånd giord ther med vrett, och 
effther thj ath forne sogen Hossum och Ramsing liger saa ner kiøff- 
stederne, ath ther kand thiene pebelinge aff Skiue skolie thill forne 
Hossom och Ramsing sogen, siger ieg saa po for rett, ath forskreffne 
Skiffue skolie bør ath hollde ther degen thill, saa lengj kongellig maje- 
statfs ordinans och kapittels dom er ved sin macktt, heller och gode 
mend siger ther viider po. Dath thil vinde« bord trøcker ieg mitt ind- 
aegell po thette mitt breff.

Papir med paatrykt Segl. Viborg Stiftsarkiv, Skive Skole 7.

341 .
1548, 30 November. Tingsvidne fra Vorde Birketing, at Mester Anders Skov- 

gaard lod oplæse paa Tinget 1) et Tingsvidne af Vorde Birketing af Aar 1461 om et 
Syn over Kapitlets Fiskeri, 2) et Brev af 1430, hvori Ridder Jens Nielsen til Avnsbjerg 
bekjender at have af Kapitlet Halvdelen af »Heltrenten- af -Gumpe Vodderne«, 3) en 
Landstingsdom af 1461 og 4) et Tingsvidne af samme Aar, samt at Anders Skovgaard 
lod Sandemænd sværge Thomas Pedersen Vold over for ulovligt Fiskeri.

Seueren Kneffuel, som then dagh var thingh hører thiil Vordw 
biercke thingh, Jens Simenszen, Jens Lauritzszen, Sander Buntmager, 
borriger y Viborrigh, Niels Rijss y Hallim och Chnsten Pederszen y 
Hiærdbeck giører vitterligtt for alle, att aar effter gudz biurd mdxlviij 
fredagh for sanctj Nicolaj dagh var skickit Chnsten Pederszen y Lundz-
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gaårdh, huilken ther logeligeD paa Viborrigh capittels vegne beds's och 
fick itt fultt thingz vittne aff otte dannemendh, som er Jens Simewszew, 
Jens Lauritzszen, Sander Buntmager, borriger ij Viborrigh, Niels Riiss 
y Hallim, Christen Ånderszen y Bredzgaarde, Jens Nielszen y Kuols, 
Hans Skiegh y Barturø och Jep Oru/n y Løgsterup, huilke for"® otte 
danne mendh ther vottne met helgens edh, att the saa och hørde same 
dagh paa for“e thingh, thet velbørdugh mandh mester Anders Skoff- 
gaardh lodh læse itt thingz vittne vdgifftt thiil Vordw biercke thingh 
aar effter gudz biurd mcdlxi, lydendts, att sex syøns mendh, som var 
Las Jbszenn, Viborrigh landzthinghører, met flere, haffde. hiemlit itt fult 
syøn, saa att fraa Kiølsingh feriestedh, som kallis och er thieris vod- 
lendingh, och saa thiil then vrangh, som ligger sønden vd aff Skals øør, 
att huo som ther østen fisker, thaa er thet y capittels frij vandh. Jtera 
haffde och for1“* mendh hiemledt, att myttestrøme vd fraa capittels for- 
strogh och saa vester vdh att fiørden bør frij att være, saa att ingen 
maa formene eller forhindre fiske met ruser eller garn op att gange att 
niedstrøme thil éapittels gaarde. Jtem lodh forne mester Anders • læse 
itt ærligh och velbørdugh mandz saligh her Jens Nielszenn aff Affuindz- 
bierre ridders breff, vdgiffuit aar effter gudz biurd mcdxxx, lydendes, 
att for”® her Jens Nielszen bekiende sigh att haffue aff hederliigh her 
prouist och canicker y Viborrigh balffdield aff then helte rentte, the 
haffue aff the gumppe vodde, som fisker vd for Vordw, Kiølsingh, 
Hiardbeck, Ørregaardh och Fiskbeck, och thil binder for"® her Jens 
Nielszenn seg och sine arffuinghe att frij och frelsze for"« her prouist 
och canicker same heltte rentte och fiskerj ighien effter sin dødh. Jtem 
lod for"® mester Anders læse itt landz thingh dom vdgiffuit aar effter 
gudz biurd mcdlxj, lydendes, att effter saadan priuilegia och friihed, som 
høgborn første koningh Christiern och hans fo'rfeder koninger aff Danne- 
marck haffuer giffuit capittel y Viborrigh, huo som thennom forhinder 
eller fisker emod thieris minde eller vilie anthen y fersk vand eller 
saltt vandh y thieris forstrogh, tha haffue the brøtt ther fuld vold met 
och maa dielis thiil Vordw biercke thingh met sandmendh met vold, 
som rett er. Jtem lodh for“® mester Anders læse itt thingz vittne, vd
giffuit thil Vordw biercke thing aar effter gudz biurd mcdlxj (osv., her gjen-
gives ordlydende Indholdet at Nr. 62. 1461, 11 D ecem ber)..............  Framdielis
vottne for“« otte dannemendh, att strax effter for”® breffue var leest, 
begierde och fick forschreffne Christen Peelerszen ij Lundzgaardh fyllingh 
paa sandemendh, och suore the Thamis Pederszen y Kølsingh och hans
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medbrøder fuld vold offuer, for the haffde fordristit thennom  thiil att 
fiske y for“® capittils frij vand och endeis fiskery, som var østen the 
steegh och pæle, som er satt emellom then store vrangh, som gaar søn
den vd aff Skals landh och saa lige emodh en stien y Kølsingh kier, 
som sfander en iern naffle vdy och kaliis almindeligh Aarmandz stien. 
Jtem vottne forac otte mendh, att strax effter sandemend haffde suorne, 
gick for11® Thamis Perferszen och hans metbrødre fram och var y capittels 
minde och loffuit, att the skulle aldrigh miere fiske y forne steder eller 
nogen anderstedz y capittels frihedh. Att the saa vottne for oss, vittne 
vy effter met voris indsegler. Datnm vt supra.

Papir med 6 Segl. — Paategninger: Vorde Birketing 18Novbr. 1597; 17 Dcbr. 
1617; 26 Aug. 1631; Viborg StiCtsamt 14 Novbr. 1720; Fjends-Nørlyng Herreders Ting 
12 Jan. 1745.

Viborg Stiftsarkiv, Kannikefiskeri, Pakke 1, Nr. 4.

342.
1549 , 5 Januar. Kapitlet i Viborg forbyder sine Tjenere i Gudingholm at 

rydde i Kapitlets Tagkjær og Riskjær under Straf af Gaardenes Fortabelse og Forfølgelse 
efter Loven, m. m.

Anders Scougaardt, erchidegen y Wibortg, Nils Friis cantor, 
Kield Olesszen oc Jens Hansszen canicker oc menigh capitill y samme 
stedh, helsse ether alle vore thiener y Gudingholm euindelig med gud 
oc kundgiøre, att vy haffue forfared oc y sandhett beffundet, att mange 
vden vore atspørgelsse fordrysthe them till att rydde enghi y vore en
deis tbagekjær oc riissekiær, oc ther med ødhe legghe oc fordriffue bodhe 
thag oc riiss y forn® kiærre til stoer bryst oc skade, och siddher oss 
offuerhørige for oc ey ville giøre oss nogen skiell aff the enghi, som 
thi haffuer saa ryddet oc thagett them selff til y for“® vore enmerckiss 
kiærre. Thi befale vy nu vor fogett Las Perfers s zen y Guding, att han 
vdhen alle forsømmelsse skal tilthale oc dele paa alle them for wold oc 
■ wrett, som saa haffuer ryddett y for“® thagekiær och riisskiær emod vore 
vilge oc samtycke. Thisligisthe skall han tilthale them for en skelig 
skylde, som kan giffues aff forne enghj, oc alle them, som icke veluilli- 
gen ville være y vore myndhe ther for, them, saa manghe som thi ære, 
forbjude vy vndher vold lenger att brughe eller befatthe them nogett 
met fora® enghi, oc tilbyude vy them andre danne mend, som oss skel 
oc redelighed aff them giøre ville. Framdels effther thed er oss strenge-
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ligen befalett y kon: matts. vor alder nådigste herris ordinantz,' att vy 
skulle giffue god acth paa vore skoffue oc kiærre, att thj ickj forhugg» 
oc ødhe legg», oc sidhen vy for samme befalings skyld haffuer ladet 
forbyude, att ingen skal selghe riiss eller thag aff for“6 kiærre, tha 
haffuer vy hard oc spurdt, att noger wlydighe folck icki ville acthe 
for“6 forbud, men giøre ther drysteligen oc obenbarligen emod. Ther 
for befale vy oc saa forne vor fogett att forfølghe for“6 brøde oc wly- 
delsse, som rett er. Och for swodarene noger theriss offuertredelsse oc 
wskel tha hafifue vy endregteligen samtyckett, oc nu met therte vort obne 
breff byude oc befale, att jngen skal her effther for en aars skylde 
haffue mere end fem leess riiss aff kiærred oc iij leess riiss aff scoffuere, 
oc huilcken ther vdøffuer fordrysther seg til ydermere att hugge eller 
hugge lade y for“6 kiær eller skow, tha skal thet forfølg» met wold. 
Jtem skal huer mand her effther giffue til aarlighe skylde aff broen oc 
aff for“6 skow oc kjær en tørerne bygh, oc skal jnghen skiære eller skiære 
lade ydermere thag y for“6 thagekiær, end som han haffuer selff behoff 
til sine eghene hwses teckeninghe, oc ey selghe nogen mand riiss eller 
thag aff for”6 kiærre, oc skal ingen her effther ryddhe eller rydde lade 
enghi mere y for“6 thagkiær eller riiskiær, wden thei kan skie mei 
menigh capitels vilge oc samtycke. Jtem huilcken aff vore thiener, som 
vil fordrysthe seg til att giøre emod nogen for“e artickler effther then 
dag, therte wort breff er lest oc kundgiørdt til tinghet, tha skal han 
haffue forbrødt sin gaardt oc woniregh, som han paa boer, oc ther til 
forfølg» met alle the logemaal, som kan forfølg» øffuer hannum effther 
logen mei retthe. Ether alle gud befalend». Scnffuet oc giffuet y W i- 
borg aar effther gudz byrd mdxlix Torsdag nest for hellig tre konger 
dag, vnder vore signether oc jndzegler.

Papir skrevet med Anders Skovgaards egen Haand, med Spor af 7 Segl; i det 
sidste tydelig Bogstaverne M. H., o: Morten Hvas (uadeligl. Paategninger: ffredagh snaps 
lingh bleff thette breff lestb paa Storuordhe berklingh wnder gudz aar mdxlix. — Leest 
paa Stor Vorde Birketlngh den 9 Martij anno 1621.

Viborg Stiftsarkiv, Kannikefiskeri, Pakke 1, Nr. 23.

343.
15A9, 19 Januar. Landstingsdom i Sagen om Degnetjenesten i Haasum og 

Ramsing. Sagen afvises, da der er faldet gejstlig Dom i den. Smign. Nr. 338 og 340.
Jens Thameszenn, Erick Skram, Jens Mogensszenn, landtzdom- 

reter wtj Nøriutlandtt, Jens Scriffuer, landtztinghører ibidem, giør alle
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wittherligtt, att aar effther gndtz byrdtt mdxlix paa Wyborig snaps- 
landtztingh war skickett erlig ocb welbørdughe quindhe frue Anne Lange 
tiill Vildumgaardtt och erlig och velbørdughe raandtz Erick Krabbe tiill 
Bustrups fogett Niels Jensszen och haffde hiid stefFnitt Christiern Mat- 
tisszen, szom gonger tiill schole y Skiffue, och hans møndughe werie, 
for hand skull haffue tiltagett seg deghenn embede tiill Hoszom och 
Ramsingh sogne emod thieris willie. Och hederlig maud her Peder Juli, 
sogne prest y Skiffue, raøtthe mett forae Chrestenn Mattiszenn och y 
rett lagdhe kon. mtfe's. vor alder nådigste herris ordinantz, liudendis, att 
landtz sogner, som ligger nogett ner kiøbstæderne, skulle tage seg sogne 
degne aff scholerne och lade thenora fonge then vonlig renthe for eu 
hielp att studere mett, dog the sogne degne, szom nu baae y samme 
sogne, beholder thenom y theris tiidtt. Och berett forne her Peder, att 
ther then gamble degen var dødtt, som boede y for"e Hoszom och 
Ramsingh, thaa skickede hederlig mandtt mesther Jacob Skiøningb, 
superintendens offuer Wyborig sticktt, och Niels Mogenszenn, schole- 
mesther y Skiffue, forne Christiernn Mattiszenn att skull vere degen tiill 
for"0 sogne. Ther tiill y rett lagdhe hand en dom aff for”0 mester Ja
cob och capittell y Viborig vdgiffuit, liudendis, att fornc Christiernn 
Mattiszenn var tildømptt att were degen tiill forne sogne, thesligfste en dom 
aff Hinborighemtzting, liudendis, att ther burde att holdis degenn aff Skiffue 
schole tiill forne sogne etc. Ther tilsuarede forne frue Anne och Niels Jenszenn 
och sagde, att ther haffuer alletiid tilforne weritt degen hoesz thenwom 
tiill forne sogne, och menthe forthj, at theris degen borde att boe hoesz 
thennom, och sagde, att sognemenden haffde ther fore sted en anden 
degen. Mett flere ord och tale thenom ther om emellom løb. Thaa 
sagde vy ther saa paa for retthe, att efftherthy thef er en giestlig sag 
mett for”e sogne och giestlige dommere haffuer dømptt ther paa, thaa 
wiide vy icke wiidher att dømme ther paa, medhen huo szom skader 
ther nogett ytthermere paa, thaa kaldtt seg then sagh wiidher indtt for 
theris tilbørlige dommer. Jn cuins rej testfmom'wm sigffta nosfra pmew- 
tibus jnfen'ws impressa.

Paategninger: Thefte breff b leff le s t  po  R ødiw gh h e m tz tin g h  then 
lo ffverdag , som  v a r  k y n d e lm iss  d a g  m d x lix . (Ligesaa paa Hindborg Herreds- 
ling Mandag efter Kiørmess s. A.)

Papir med 4 paatrykte Segl, de tre første adelige, det 4de uadeligt med Bog
staverne J. K. (o: Jens Kat). Viborg Stiftsarkiv, Skive Skole Nr. 9.
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344.
1549 , 29 Januar. Vidnesbyrd, at Kapitlet aarlig giver Penge til Prædikener 

istedetfor de nedlagte Messer.
Vy efftherscre/fne Jacob Schioningh, superintendens offuer Wi- 

borg sticht, Marthen Huass, sogneprest oc predicker wdi Wiborg, Kield 
Jwll, Ieszemesther ther sajninestedz, Jeb Pouelszen oc Oluff Nielszen, 
sogneprester oc predickere ther szanzmesteds, giøre wittherligt (osv. som 
Nr. 325, indtil Ordene:) siden then thidt kon. matts, wor aller nådigste 
herris ordinantz er wdgangen, att inghen messer skall holdts, wden ther 
er folck att beretthis. Att saa er y sanden (osv ). Giffuet wdi Wiborgh 
aar effther gudz byrd mdxlix, Tysdag nest for wor frw dag purificationis.

Papir med de 5 paatrykte Segl velbevarede. Viborg Slil'tsarkiv, »Kuriøse
Papirer».

345.
1549, 6 Februar. Kristian 3dies Opsættelsesdom i Sagen mellem Jver Krabbe 

og Viborg Domkapitel om Lundegaard og mere Gods paa Fur og i Mønsted.
Wij Christian (osv.) giør alle wittherligtt m et thette wortt opne 

breff, att aar epther guds byrdtt mdxlix otthensdagen nesth epther wor 
frue dagh kyndermyssze wtj wor eygen neruerelsze paa wortt slott Kol- 
linghus, neruerendts osz elske%e her Eschj Bilde wor hofifraesther, Ja 
han Friiss wor cantzeler, Erich Banner Danmarckt's riigt's marsk, her 
Axell Bragde, her Anders Bille ritther, Knutt Gyllen stierne, her Otthe 
Krumpen, her Magens Gyllenstierne, her Peder Skram, ritther, Byrgj 
Trolle och Jørgen Lycke, wore thro mendtt och raadtt, war skickitt 
fore osz paa wortt retthertingh osz elske/tøe Juer Krabbe, wor mandtt 
och thiener och embitzmandtt her paa wortt slott Kollinghus, paa szinne 
och szine m elasSuinges wegne och hagde wthj retthe stefifntt osz elske- 
lige mesther Anders Skoffgaardtt archidegen och mesther Niels Friis 
cantor och menige capitell wtj Wiborigh domkiercke for noger contrac- 
ther, breffne och ander diele, som theriis forfedre och capitell wtj Wi
borigh hans forelderne gifiFuitt hagde paa nogett gods paa Fur, huilcke 
breffe och contracter handtt szagde icke atuere hans forelderne och han- 
nom holden etc., som lyuder paa Lundegaardtt och paa nogitt gods wtj 
Mønstedtt, huilckett gods paa forne Fur liggendw som en frue wedtt 
nalfn frue Marine skulle hagde gifFuitt till ett alther och vicaridom paa
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Fur och for110 her Niels Krabbe skulle hagdtt jus patronatns till1). Ther 
tiill szuarett fornø mesther Anders Skoffgaardtt, att szamme gods paa 
Fur jcke skall findis at uære nogett vicarij gods, men att thei hører till 
tueude prelatedomrøe wtj Wiborigh domkircke, som er till archidegen- 
dom och cantherdom, och myenthe ther fore, att thei buorde atbliffue 
ther hoesz [epther] wor receszis lydelsze, och satthe for110 mesther An
ders Skoffgaardt wtj retthe, om ha[ndtt] war pligtiighe till at gange wtj 
retthe om eygendom och godtzitt, epthertj wor steff[nin]gh lyder paa 
nogre contracther och breffe, och thisligisfe beretthe for110 mesther Anders 
Skouffgaardtt, att huesz breffe och beuiszningh som capitell haffuer ther 
wppaa, att szamrne gods ligger tiill the tuende prelatedowme, thennom 
haffwer handtt her icke nw tilstede, mett flere ordtt och thale thennom 
ther om emellom wor. Tha epther slig leglighei, som forscre^uitt staar, 
sagde wij ther szaa paa fore retthe, att fornø Juer Krabbe paa szyne 
och szyne meiarffnint/ers wegne skall paa thei ny wtj retthe steffne for“e 
mesther Anders Skoffgaardtt och capitell wtj Wiborigh och tha klarlige 
lade formelde wtj wor steffningh, huesz gods och eygendom, breffe eller 
andett som capittell skall were pligtiige atszuare tiill, och tha endelign 
gaa ther om szuo megitt, szom rett er. Datnnt vt supra, nosiro ad 
caussas sub signeio, tesie Anthonio Bryske, justiciary nostro dilecto.

Ydre Paategning. Thenne kon. Matts, breff er lest thil Viborig 
bytingh mandagen nesth effther letare (d: i  April) aar etc. mdxlix vdj 
Jffuer Krabbes oc flere aff hans metarffuinges neruerelse.

Papir med det kgl. Segl. Viborg Stiftsarkiv, »Domkapitel« I, 70.

346.
1549, 15 Marts. Tingsvidne fra Fur Birketing, at Messerne i Fur Kirke hol

des ved Magt.
Vij eliter skreffne Seueren Morthenssen, thend dagh tingh holler 

til Ffuer bercktingh, Peeier Furbo, Seueren Furbo oc Jens Gryss gier vit- 
terligh for allæ, ar effter gutz børd mdxlix ffredagh nesth effter Gregorij 
var skecket for oss welberdighe mand mester Niels Ffrys, cantor y 
Vibon'gh, som esketh oc lick et wvildighe tings vinttnæ aff viij danne mend, 
som war Clemith Nielssen, Paly Nielssen, Jens Brven, Anders Thøgerssen,

’) j : Ridder Niels Krabbe til Nesum, der 1432 havde indgaaet Kontrakt om 
det nævnte Gods med Kapitlet; jfr. jnærmere den endelige Dom i Nr. 348.
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Cnsten Cnstewssen, Mas Jørghenssera, Cn'sten Fursmandt, Jens Laun
se», Morten Suendsse» oc Jens Nielsse», huilkæ viij da«»e mendt wontt- 
næ med oprat fingger oc hellens iedt, ath saa lenggi som thennom kand 
miradt's eller høre oc spørge aff gamlæ forelder, tha haffuer the tho mes- 
sir veredt holledt ved mackth, som capittil y Vibon'gh ere plictighe 
ath ladæ holde her y Fuer kerky, fførsth effter thend gamle skick, som 
tha war seduon, oc syden effter kon. mattz. wor alder nadtyste hems 
ordinantzis lydelsse, tha haffuer capellan her paa Fuer holled messæ 
huer dagh, som sømmeligt var, ath messæ motte holdis effter forne or
dinantzis lydelsse, nor ther war noghen, som vilde lade segh berethæ, 
oc større tiewnisth nu hold«, en noghen tid til fornæ weret haffuer. 
At so er y sandhed, til yttermere foruan'ngh setter vi wore indzegeller 
neden thetøe breff.

Papir med 4 Segl. Viborg Stiftsarkiv, «Kuriøse Papirer«.

347.
1549, 14 April Fornyet Vidnesbyrd om Messerne, udstedt af viborgske Gejstlige.
Wy effterøre^he Jeb Pouelszenn, Oluff Skøtt oc Rymbolt Pe- 

therszenn, predicanther hier wtj Wiborg, gøre witterlig for alle, att wy 
mef woris mettbrøder opbærer huert aar aff hederlig capittel hier i forne 
Wiborg jcxx mare danske for daglig predicken, szom wy holder hier i 
Wiborg domkyreke, wtj thef stedt thi hiolt nogen winkell1) messer til- 
forne, før gudtz ord opkom. Att szaa er wtj sandhet, thei witne’ wy 
mel woris signeter her neden paa therene wort obne breff. Datwm Wiborg 
Palme szøndag, aar etc. mdxlix.

Papir med 3 Segl. Viborg Stiftsarkiv, «Kuriøse Papirer«.

348.
1549, 6 Maj. Endelig Herredagsdora i Sagen mellem Jver 

Krabbe og Viborg Kapitel om Fur, hvorved Ejendommene blive hos Ka
pitlet, mod at Jver Krabbe , og hans Arvinger faa Ret til at beskikke en 
Præst, der i Stedet for de nedlagte Messer skal holde Gudstjeneste i 
Viborg Domkirke fem Dage hver Uge om Morgenen, naar sex slaar, og 
som Kapitlet skal lønne.

Trykt i Ny kirkebist, Saml. VI, 289—93. Smign. Ny kirkeh. Saml. V, 579.

') Dette Ord er atter overstreget med en tyk Streg. Det fattes ligeledes i 
Nr. 344, men findes i Nr. 325.



272

349.
1549, 27 Oktober. Vidnesbyrd af Hr. Anders i Rødding og Hr. Lavrids i 

Vejby, at den Tid, de vare Provst og Skriver paa Spøtrup, opbar de aldrig Skovsvin 
m. ni. af Hvidbjerg Præstegaard.

Vii effthørschreflfne Kield Jul, superintendens offuer Viborg stict, 
Jacob Libert, sogne [prest] j Odens, prouist vtj Hinboer herret oc Rødding 
herret, Esky Bund, sogne prest j Lime, Jens Michilsen, sogne prest j 
Hem, Chrestin Biugsen, sogne prest y Hossom, Anders Chrestinszen, 
sogne prest y Ballihgh, Peder Jul), sogne prest y Skiue, oc her Chre
stin, sogne prest y Durup, giøre ̂ viitterliig met thetóe vortt obne breff, at 
aar epther guts børd mdxlix leffuerdagenn uest epther Seuerini episcopi 
dag for oss vtj Odense kiercke var skikit hederlige mand her Anders 
y Røding oc her Laurits y V[eyby], huilcken ther vorøne for vos paa troo 
oc sande met opracte finger oc høgiste ied, som her effther stander. 
Først vorane her Anders, at alle den st[und], hand var først schriffuer 
oc siden prouest po Spottrup vtj lang tiid, y tau biscoppers tiid oc trei 
prouisters tiid, tha beuarde hand sig aldrig met at anten indschriffue 
eller annamme oc opbere anten skou suin, skou vogen, stange all eller 
føde fey vd aff den prestegoardt y Huidbierg, som Ogy Nielszen nu vtj 
boer, i noger mode. Tiisligwte vorane forne her Lauritz, at hand en tiid 
lang var schriffuer po for1" Spottrup oc prest tiil noger kiercker, som 
ther tiil ligendfs vare, taa aldrygh indschreffue hand eller vpbar anten 
skou svin, skou vogen, stange all eller føde fey afif forne prestegaordt i 
nogen made, oc blefif forscrefifne skou vogen, skou suin, stangal och føde 
fey it presten y Brøndom  prestegaardt, som den tiid var prest i Brøn
dom sogen. At thy saa vorane for oss, thei vinder vy effther med [vore 
jndjsegler trøckit netin paa the«e vort obne breff med for”e her Ander
sis oc fornc her Lauritzis indsegler. Datum die, loco et tmpore suj>ra 
diet is.

Paategning: Thette breff blefif lest po Hønborge herretztiwg man
dagen nest epter Lucie virgmis dag anno mdlxviij.

Papir med 10 Segl. 1 Kield Juls findes Bogstaverne K. J. med et Bomærke 
(4 Stjerner eller Kors); heraf er formodentlig opstaaet den Angivelse i Peder Villadsens 
Skoletale (Gi. kgl. Samlinger 306, Kvart), at Kjeld Jul stammede fra "nobilissima Ju- 
liorum , qui stellam rubram et tria ilumina in insignibus gerunl, familia perantiqua*, 
en Angivelse, som formodentlig herfra har forplantet sig til senere Forfattere; senere 
førte Kjeld Jul en Due i sit Segl; se ved 15 Juni 1559. — Præsten Peder Jul i Skive 
har et almindeligt Bomærke i sit Segl. — Viborg Stiftsarkiv, Hindborg Herred, Rød
ding Kald.
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350.
1550, 29 Januar. Krlstian 3 akjaenker til Testrupgaard og Viborg Hospital 

nogle til Hospitalet pant9atte Enge, som have hört til Bendergaarde, der vare forbrudte 
til Kronen i Grevens Fejde.

Wij Christiann, mett guds naade Danmarcks, Norgis, Wendis 
och Göttis konnmgh (osv.), giere alle witterligtt, att wij ere kommenn 
vdj forfaringe, huorledis att ther skall were panttett nogenne ennge 
frann nogen bendergaarde och tili Testrnp gaardt, som ligger tili wortt 
almynndeligh hospitall vdj Wiiborgh, huilckett samme bendergodtzs nu 
vdj siiste forledenne feygde er forbrott tili oss och kronenn. Thij baffue 
wij aff wor synnderligh gnnnsth och naade vndt och tilladett och nü 
mett thette wortt ohne breff vnde och tillade, att aldt thendt rettighedt, 
som oss oc kronenn er tillfallenn vdj samme bender gaarde ennge, som 
ere panttett tili for11® Testrup, mue och skulle heer effter bliiffue tili 
wortt almynndeligh hospitalls gaardt Testrup tili euigh tiidt, forbyudenn- 
dis ther for alle wore fogetther, embittzmenndt och alle andre for“® 
hospitall vdj Wiiborgh heer emodt paa forn® ennge, effter som for- 
schreffuitt staar, att hindre eller vtj nogenn maade forfanngh att giere, 
vnder wortt hyllesth och naade. Giffuitt paa wortt slott Nybörgh, Odenns- 
dagenn nesth effter Sancti Pouels dagh conuersionis, aar etc. mdl. — 
Vnder wortt signett. 5

De mandato proprio  regie m ajestatis. Johan Friss cantzier.
Pergament, Sigillet afrevet. Viborg Stiftsarkiv, Hospital I, 25. Paategninger: 

Gislom Herredsting 21 Aug. 1591; 13 Maj 1620.

351.
1550, 1 Februar. Landsting9dom i en Sag mellem Kapitlet og Lensmanden 

paa Hald, Hr. Otte Krumpen, angaaende Kapitlets Friheder og Sagefald.
Erick Skram, landtzdomwier ij Neriutlandt, Jens Schriffuer, 

landtztingsherér ibidem, och Niels Anderszenn, borgemester vtj Viborigh, 
gier vittherligtt for alle, att aar effther gutz byrdtt mdxl paa the< tinde, 
leffuerdagen nest for Kendermis paa Wyborig landtzting war skickett 
hederlig, visz och förnumstig mandtt mester Jens Michelszenn, canich 
y Viborigh, och haffde y dagh xiiij daghe hiidtt steffnitt Chresten Chre- 
stenszem, herritzfogett ij Fiendtzherridtt, for hand fandtt neffning offuer 
hans tiener Anders Maszen tiill att sqerge tingfred offuer hanoin, och
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for en dom, hand dømpthe emellom hannom oc Michel Nielszenn, och 
mynthe, hand haffde giortt ther mett vrett emod receszen och Viborig 
capittells priuilegiers liudelsze. Szamwieledis haffdhe handtt hiid steff- 
nitt Michel Niélszen y Mønstedtt, for hand forfulde same sagh, och 
mynthe, thei vare icke hans sagh paa synn hosbundtz vegne. Och tha 
bleffue then sagh vpszaatt tiill y dagh, paa thei att for11® mester Jens 
skulle møde mett hoffuidbreffuen paa the vidiszer, som hand tha y rett 
lagde, saa att capittell haffde alle kongeligh frihedtt och rett, som 
kongelig sager paa liuder, mett theris egne tiener. Och y dag møtte the 
paa beggi sider, och thesligwte erlig och velbørduge mandtt her Otthe 
Krumpenn, ridder, høffuitzmandtt tiill Hald, møtthe och sagde, att then 
forføllingh, Michell Nielszen haffde giortt y then sag, thei haffde hand 
giortt effther hans befaling, thy hand mynthe segh att haffue tber rett 
tiill, effther thy handtt var øffuerste regenth aff kon. mtt. offuer Vibo
rig stigtt, och sagde, att the lensmend, som haffde verett for hanwom 
paa Haldtt, haffde vpborett fald aff nogen capittels tiener, och framlagde 
ther paa ett tings vitne aff Fientzherritzting, liudendis, att otthe mend 
haffdhe vutnit, att Thames Stab gaff biscop Jørghen en halff tm n e  hon- 
ningh och thuo øxen for en kierckefredtt, hand giorde y Smollerup 
kiercke. Jtem Chresten Jenszen y Lanura gaff Henrich Randzu thuo 
øxenn och thie Jocumdaller for gaardfred och aarad, hand och hans 
suendtt giorde y Mogens Munkis gaardtt. Jtem Jesper y Bryrup gaff 
Henrick Blome tiuge iocumdaller for et falsk vitne, och Thames Stub 
gaff hanom thie iocumdaller for ett falsk vitne. — Ther tilsuarett forne 
mester Jens Michelszen mett erlig och welbørdughe mand mester Niels 
Friis cantor och fornumstige mandtt her Marthen Huas, canich y for”® 
Viborig, som same tiid møtthe paa capittels vegne, och sagde, att then 
vpbøringh, som framfarne lensmendtt haffde vpborett aff capittels tiener, 
thei vare giortt métt vold och vretth, och var theris klage och kiere, 
att saa vare giortt, och beretthe, att en partt aff the tiener, som saa 
haffuer vdgiffuit, hørde ‘(salig) her Jacob Hanszenn tiill, och hand paa 
then tiidtt var enn gamtnell skrøbelig raandt och kunde ingenstetz møde 
att suare for sine och capittels tiener, och saatt y retthe, om thennom 
borde alletid att skie vrett, forthi saa thenom var en gong eller tøszer 
tagett fraa och giortt vrett, och framlagde først ett koningh Valdemar 
och hans søns priuilegie, lydendis, att capittell haffde kiøbt alle konge
lig rett och frihedtt, szom kongelig sager paa liuder, och giffuitt ther 
for iordtt och eiendom y ett landt, szom ligger emellom Saling och



275
Morss, huilcke eiendom vorderett var for trødue mare guldtt, same 
breffs datum mccxxxix. Jtem ett lor”* koningb Valdemars søns koningh 
Erichis stadfestelsze paa same frijhedt, ij sin datum mcclix1). Jtem 
ett koningh Christoffers stadfæstning paa same priuilegi, y sin datum 
mcdxl primo. Jtem ett koningh Hansis stadfestning paa same priue- 
leger, y sin datum mcdxciij. Jtem ett høgborne førstis (salig mett 
gudt) Koning Frederichis, vor aller nådigste herre kon. matts. herfaders, 
priuileg oc stadfestelsze paa forne friheder, y sin datum mdiiij2). Jtem 
ett tings witne aff Fiendtzherritzting, y syn datum mdxliij, lydendis 
blantt anwett, att capittell haffuer ther ladet lesze en vidisz aff høgborne 
første vor aller nadiøste herris koningh Christierns stadfestelsze, samtyek 
och beiaelse, y sin datum mdxl, att canicker skulle nyde och bruge 
alle theris serlig frihieder, som the haffuer haffdtt aff arildtz tiidtt. Och 
berett fornc mester Jens Michelszen, att lians tiener, som var tingfredtt 
offuergongenn, haffde -bøtt mod hanom och bunden, och ther offuer 
haffde forne her Otthis dielfogitt forfaldtt tingfred offuer hanora, och 
saatt y retthe, om saadane forføllingh, som saa vare forfuldtt paa en 
afftalett sag och emodtt forne capittels priuilegier och friheder, borde 
nogen magtt att haffue. Mett mange flere ordtt och tale, thenom ther 
om - paa beggi sider emellom løb. — Thaa effther tiltale, giensuar, 
breffue, beuisuingh och sagens leilighedtt, som foruit stander, sagde vij 
ther saa paa fore retthe, att effther fornc capittell haffuer theris priuilegier. 
vforkrenekett och vid fuld magtt, och mester Jensis tiener haffuer vp- 
tingett tiill hanom och bunden, før endt then sag bleffue indsaatt paa 
neffningh, och Michell Nielszen siden ginge tiill och saatte then sag ind 
paa neffninge, szom huercken hans eller hans hosbundtz rett paafald, 
thaa haffuer then forfølling ingen magtt, och icke eller then dom, som 
herritzfogitthen haffuer dømptt y thenn sag, att komme for“® mester Jens 
eller capittell y Wyborig tiill skade paa theris frihiedt y nogen madhe, 
emeden forbemeltt framfarne herrers och kongers breffue ere widt magtt. 
Jn cuiws rej testimonium sigii/a nosira presentibus inferius impressa. 
Datum die, loco et tempore vt supra.

Paategning: Thenne dom bleffue lest paa Rynds herrits tyngh then 
anden mandagh epther sanetj Valburgh dag aar mdlviij.

‘) Her menes naturligvis Erik Glippings Privilegium, som du ikke længere 
Ondes i Arkivet. Smgln. Nr 276.

2 )  Skrivfejl for mdxxilij. S. Nr. 212.
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Original paa Papir med Spor af 3 Segl. Viborg Stiftsarkiv, Domkapitel. — 

Tidligere trykt hos Testrup: Danmarks og Norges Krigsarmatur S. 191—94.

352.
1550, 26 Februar. Viborg Tamperret fradømmer Hr. Oluf i Mov sit Embede, 

fordi han har iudtrængt sig i Stiftet uden at være kaldet af Superintendenten og be
skyldes for Trolddom.

Wy efftherskreffne Jens Schriffuer, landtztinghører y Nøriutlandt, 
wdj erligh welbyrdugh mandtz och strengh ritther her Otthe Krumpens, 
høffuedzmandt paa Haldt och kon. matts, befalings mandt offuer Wi- 
burgh sticts stedt, Niels Friisz, cantor y Wiburgh, Jens Hanszett, Splidt 
Fasszi, Jens Michelsserø, Mortthen Huasz, canicker ibidem, Oluff Niels- 
zen , skuolemester, och Rimboltt Pederszere, sogne prest ibidem, giøre 
alle witterligt, att aar effther gudtzs byrdt mdl° temper ottenz dagh y 
faste y capittelsz husz y Wiburgh for osz war skickett hederligh mandt 
mester Kieldt Juli, superintendens wdj Wiburgh sticth, och haffde hiidt 
steffnett her Olufif N., capelian paa Mou, for haudt haffuer weldett szegh 
indt att bruge preste embede wdj Wiburgh stict emodt kon. matts, wor 
aller nådigste herm ordinantiis liudelsze och for troldom och andett 
wtilbørligt,’handt haffde brugett, och forne her Oluff sadt offuer hørugh 
hiemme och wille icke møde eller noger paa hans wegne, szom rett 
wille pleye y then szagh. Tha beretthe fornc mester Kieldt, huorledis 
forne her Oluff er inkommen wdj Wiburgh sticth och brugett preste em
bede y forne Mou, emodt kon. matts, ordinandtze icke tiill stedt eller 
offuer hørdt aff szaligh mester Jacob Skiønningh, szom tha war super
intendens her wdj sticthet, huor fore att forne mester Jacob haffuer la
dett kalle hannom hiidtt y retthe, och ey handt wille møde nogen stundt. 
Ther effther haffuer szamme her Oluffs egen hosbunde, erligh och wel
byrdugh szuendt Jørgen Rudt, then tiidt forstander tiill Mariager, ladett 
hannom' tuo gange steffm'i hiidt y retthe for troldom, handt brugede 
met schrifftt att indlegge wdj flaaer, att the skulle drage mange szildt 
tiill landtt etc., och ey handt wille nogen tiidt møde eller szaadantt aff 
beuiisze. Szaromeledis beretthe for"' mester Kieldt, att efftherthj høg- 
lerde mandt doctor Oluff Chryszostomus, superintendens wdj Wenszys- 
zell, haffde beklagett for hannom, att forne her Oluff endnu thiitt och 
offthe drager offuer y Wendszyszell och bruger troldom och andett wtiil- 
byrligtt, tha schreff handt szamme her Oluff wenligen tiill, att handt 
wille komme tiill hannom tiill prouestens y Fleskomherrit och wndskylle
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szegh for szodanne anklage, thesligwte att beuiisze szyn kaldt och due
lighedt wdj gudtzs ordtzs tieniste. Tha wille handt icke heller komme 
tiill hannom en stackett wey then tiidt. Ydermere y retthe lagde for88 
mester Kyeldt forbeiieffnede doctor Oluffs breff och handtschriffth, ly
dendis, att szamme her Oluff war wdj her Peder Tommeszens fordom 
superintendents tiidt dreffuen alf Wendszyszell for troldom och experi- 
menther, och att handt endnu thiitt och offthe drager lønligh offuer y 
Wendszyszell och bruger troldom, sigendes thennom, szom sziuge er, att 
wære bessatt, och att handt haffuer legedom ther emod att kandt hielpe 
thennom, huore met handt haffuer giordt stoer wpror y Halsze och an- 
derstedtzs for szyn bods skyldt, sammeledes, att ther war gifft tiill 
kiende for hannom, huorledis att szamme her Oluff war wdj Helleuadt 
sogen och Wuede gaarde etc. Jtem schriffuer och for118 doctor Oluff, 
att ther sziges aff nogre y Wendszyszell, att szamme her Oluff er icke 
prest, men war en lege broder wdj en closter och sziden tagett segh 
preste naffn och embede tiill, paa thet handt kunde beszørge szyn bugh, 
raett andett meere, for118 doctor Oluffs breff indholder, paa huilckett 
handt sziiger szegh att haffue trofaste mendtzs wittnesbyrdt etc. Effther 
sligh leglighedtt szatte for88 mester Kieldt wdj retthe, om szamme her 
Oluff findis szaadanne en mandt att wære, att handt bør att bruge nogen 
preste embede effther thenne dagh y noger made. — Tha szagde wy 
ther szaa paa for retthe, att effther slige leilighedt och szager bør for88 
her Oluff icke att bruge nogen preste embede eller wære wdj guds ordtzs 
tienéste, indt tiill saa lengj handt wille møde lfer y retthe och szaa
danne szager affbeuiiszzs. Jn cuiws rej testitworai'nm sigtWa nostra pre- 
sentibus inferiws sunt impressa.

Papir med 8 paatrykte Segl. Viborg Stiftsarkiv, Fleskum Herred, Mov Sogn.

353.
1550, 19 lun. Kield Juls Brev til Kirkeværgerne for Gunderup Kirke om 

Brugen af Kirkegaardens Græsning.
Nåde och fredt aff gudt fader formiddelsz wor herre Jesum 

Chmfwm. Kyære brødre och wenner, y dannemendt, szom kiercke werier 
ere wdj Gunderup och Nøfflingh sogne. Jegh formercker, att nogre aff 
et ther giøre then dannemandt her Rieldt Jenszen, etthers sogne prest, 
noghen modsiigelsze och forhindringh paa then gresz, szom groer paa 
ethers kierckegaarde, meenendts thef att høre kircke werier till och icke
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presthen. Szaa giffuer iegh etther wenligenn tiil kiende, att her er gan- 
gett dom paa bode wdj biscop Jurgens tiidt och siden paa capittel), 
att tben gresz paa kierkegaardene høre presthen till och icke kiercke we
rier, och att the kircke werier, szom haffue tagett greszett fraa presthen 
aff kierckegaardene, er ther fore foruunden wdj longen, fforthij att 
kiercke werier haffue ingen rett till szamme gresz, men therfo embede er 
att anamrae kierckens korn och renthe och foruandle tiill kierckens och 
kierckegaardens nyttugh byggeningh, och holde kiercke och kierckegaar- 
den wedt macht aff thett, the anamme paa kierckens wegne. Och the 
kiercke werier settf.« tiill och fraa huertt aar, men presthen haffuer col- 
latzs paa kierckenn och herønes rettughedt, och tiener ther tiill. Szaa 
bør hann och saa att haffue huess fordell hans forfedre haffuer hafft 
fore hararaøm effther hans collatzis liudelsze, och szom the domme, ther 
paa dømpt er, ydermere bemelder og wduiszer. Thij beder iegh ether 
gierne, y dawnemendt, kiercke werier ere, att y lade forne her Kieldt 
Jenszew nyde och beholde then gresz, [som findis paa ethers kierjke- 
gaarde, effther szom ther er dømpt paa tiillforne, och szaa som andre 
sogne presther her wdj sticthei nyder thei, och them  forfederne for them 
haffuer nydett. Buesz icke szaa skeer, men nogre wille ydermere giøre 
harawøro forhindringh ther paa, tha nød« bode handt och iegh att lade 
kalde sagen y rette paa thef nye, och siderf lade forfølgis me£ lougen 
effther the domme, ther paa tiilforne dømpt ere. Her mett will iegh 
haffne etther alle och huer then hejligh trefoldughedt befalett. Schreffuett 
y Vibnrgh Torsdagen «fore Sancti Joawms baptiste dagh, aar etc. mdl°. 
Wnder mitt signet.

Papir med Segl, hvori Bogstaverne K. J. (uadeligt). Viborg Stiftsarkiv, Bispe
stol, VII, 6.

354.
1550 , 30 August. Landstingsvidne om en Sag imellem Borgemestrene i Vi

borg og Severin Klimp, Borger sammesteds, angaaende Salg af noget Markjord til Mester 
Jens Mikkelsen, hvilket formentlig stred mod Byens Privilegier.

Jens Thamessenn och Erick Skram, landtzdomer wttj Nøriut- 
landtt, giør wittherligtt, att aar effther gudtz byrdtt mdxl paa tliet 
tiende, leffuerdagenn nest effther decolationis Joannis paa Wiborig landtz- 
ting war skickett Jens Schriffuer och Niels Andersszenn, borgemester 
vtthy Wiborigh, och ther paa theris och menige indbøggers vegne ibi-
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dem haffde hid kallett Seuerenn Klimp, borger ther sammestedz, och 
tilbedtt hanom thet panth, som the paa Wiborig byes vegne haffde la- 
dett taghe hanom fraa for thenn kieb, som hand haffde giortt med 
hederligh mandtt mester Jens Michelssenn, canick her y Vijborigh, paa 
nogenn marckeiordtt, hnilckenn kieb som vare giortt ernod th et kon. 
matts breffs lfudelsse, som hans nade Wiborig byes indbegger nadeligen 
vnt haffdhe, dog med saa skiell, att hand ville fram gonge her for dom 
och beplicte seg att mode ind for kon. matt. och ther att stande till 
retthe for huis forne borgemesterre kunde sage hannom att haffue giortt 
emodtt kon. matts breff, och atspuorde forne borgemestere for“6 Seweren 
Klimp, om hand nogenn tidtt haffde verett fordieltt for same iordtt en- 
then aff Wiborig byes kiemeler eller nogenn anden paa. byens vegne. 
Thaa sagde hanci ney, hand aldrig haffde verett dieltt paa for then kieb. 
Jn cujws rej testim on iu m  sigilla. nosfra presentibns informs impressa.

Original paa Papir med Segl. Geh. Ark. (Aflevering fra Viborg Raadstuarkiv.)

355.
1550, 25 Oktober. Landstingsdom om Harim Mark, Hornum Herred. Da det 

gjælder om Gyldigheden af en af Kongen stadfæstet Lovhævd, afvises Sagen og henvises 
til det kgl. Retterting Smgln. Nr. 224. 1

Jens Thomiszenn, Eriick Skram, landzdomir wdj Nørintlandt, 
Eriich Banher tiill Asdall, Danmarcks's riigis marsk, oc Jens schriiffuir, 
landtztinghor, giør witherliig, at aar epther gudtz byrdt mdxl paa th et 
tinde, leuirdag nest epther Seuen'nj episcopi dag paa Wiboriig landtz- 
ting var skickett erliig oc tvelbørdug mandt Hertuig Thamiszenn tiill 
Palsgordt oc haffde hiidt steffnit Hans Hiortt for en sandmendtz breff, 
som handt schall haffue, szom er giortt wtj Harim marck oc ther skildt 
hans endeis marck att. Oc forne Hans Hiort møtte oc sagde, handt 
aldriig haffde siet eller wist aff nogen sandementz breff ther paa, oc 
framlagde en lagheffdt y szynn datum mdxx, liudindis, att Mattis Seu- 
rinszenn haffde induardh paa her Niels Petferszens wegne Harim marck 
sønden bechen mett ij gaardss eye, stedt fraa stedt, szom szamme 
heffdt jndholler oc wduiszer, jtem ett høgborne først koning Frederichss 
stadfestnyng paa samme heffdt, oc mynte, hannom borde samme eydom

*att nyde, emeden hans heffdt oc stadfestning stander wyd magtt. Ther 
tiill suarit Hertuig Thamiszen oc sagde, handt agthei nu paa thenne' 
tiidt en riinge tingfst om samme heffdt, thij handt mynte then icke att
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were rett, y thei handt haffde suorit sig then eidom tiill oc haffde ingen 
attkom, oc satt y rette, att epther handt ere logliig steffnitt met szanwne 
sandmentz breff, szom skuil were giort y hans endelsz marck Harim oc 
skildt hans eydom a tt, szom handt myener schall were Hans Hiortu 
attkom paa then lodh, handt kiendher seg wydt ther wdj, om hanom 
icki burdhe att bere samme sandmentz breff y rett eller 5y, om handt 
vilde then nyde, mett flere ordt oc tale thennom ther om emellom løb. 
Tha sagde wy ther szaa paa for retthe, att ther szom szaa find«*, att 
Hans Hyort hafiner sandmentz breff paa samme Harim marck oc er ther 
mett logliig steffnitt, tha haffuir then sandtmentz breff oc loff ingen magt, 
førindt hånd vill møde met then oc bere then vdj retthe, oc epther Hans 
Hiortu lagheffuit er stadfestett aff framfarne herrer oc konningher, oc 
then lagheffuitt oc stadfestning staar endt nu vidt magft, tha wydt wy 
icki att dømme y then sagh, men att jndkomme for kon. m tt., oc ther 
gange om szaa møgit, szom ret er. Jn cuins rej testim on iu m  sigiiia 
nostra presentibus inferins impressa. ,

Papir med Spor af 4 Segl. Viborg Stiftsavkiv, Hornum Herred, Nibe Nr. 22.

356.
1551, Januar (Viborg Snapslandsting). Vidnesbyrd af Viborg 

Landsting, at Hr. Aage Frost af Smordrup Aar 1281 gav sin tiaard til 
Brorstrnp Kirke, Aars Herred.

Indført i Viborg Stiftsbog ved Aars Herred. Trykt i Hofmans Kundationei 
IH, 491- 92.

357.
1551, 27 September. Peder Palladius tilskriver Kield Jul om Gudstjenestens 

Form paa de af Kongen fastsatte tre Bededage.
Dei gratiam et pacem per Jesum Christum. Venerande domíne 

superintendens, magister Chiliane, domíne et frater jn Christo charissime. 
Cum grauibws de causis et arduo serenissimi Regis mandato Letaniæ 
sint institutes per totum hoc Regnum, non tantum contra horrenda scan- 
dala, quæ passim a Sathana per incautos et verbo dej contra Sathanam 

*non pugnawtes nec vere penitentiam agentes excitantur, vt sunt præter 
homicidia, parricidia etc. etiam ineæstus, vt nefandws concubitus patris 
cum propria filia, fratris cum sorore propria etc., quorum aliquot com-
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busti snnt, vt taceam venéficos, manifestos vsuranos etc., verum etiam 
pro pura Christianse Religionis doctnna conseruanda contra persecutio- 
nem et Sathanae per suos satellites insultum conantis vbiqne verbum 
euangelii, quod solunj ad salutem preedicatur, distinguere et prorsns in 
nihilum redigere, quod Regia Maíesías vult diligenter suo popwlo signi— 
ficarj, vt et mordicus retineant verbum Dej et fideliter orent pro verbi 
conseruatione; alioqui timendom est, ne nobí's auferatur et in caecitatem 
pnstinam prolabamur in aeternum periturj: Nam tanta est ingratitudo 
nostra, vt inuitati ad caenam filii Regis non reputemur dignj, quibns 
sanctum dei verbum detur aut ante quos margan'tum proiiciatur: Cum, 
inquam, ita constitutum sit, vt in eum finen) letaniae canantur, cupit 
serenissinms Rex, in ipsis laetaniis fierj per omnia quandam vniformitatem, 
quantum ad prcedicationes et reliquas ceremonias attinet, vt cum eo 
maiorj fructu peragantnr et homines tam rurales quam oppidani de pie- 
tate, de vera paenitentia agenda, de vita recte instituenda deqne cauen- 
dw scandalis et verbo Dej retiñendo psenisqwe deprecandis admoneantur, 
et pro his ómnibus et similibm necessitatibw orantes exaudiantur; nam 
res ipsa docet, quod in paucornm hominnm cordibus habitat vere Christns 
per fidem, et maior pars abutitur euangelio, multiqne non serio conuersi 
sunt. Sed quemadmoafnm Cumanus ille asinns pelle leonis indutns erat 
propter quaestum domenj sui, jta multi proh dolor carni semientes for- 
mam et spetiem tantum pietatis et superficiem religionis habenl, intenm 
cupiditatibíw et afifectibm sois indulgentes et a viciis ad flagitia, a flagi- 
tiis ad horrenda scandala semper in pein« proficientes. Jdeo serenissi- 
mw Rex iniunxit mihi, postqnam literae sue regias Maiestatis ad te , mi 
Magister Chiliane, missas fuerunt, vt formulam conscriberem et ad sin- 
gulos superintendentes mitterem, a qua non discederent pastores ecclesiarnm 
nec vllam aliam excógitarent. Vult enim regia Maieíte, vt in vno loco, 
ita in óm nibus quoqne seruarj similem formulam per omnes tres dies in 
hunc modum:

Jntimatio fiat in tempore, et literarum' Regiarum copia transcri- 
benda_singulisqne pástoribni tradenda et coram popnlo pro intimatione 
legenda, cum his admonitioqibní, vt singulj non tantum abstineant a 
cibo et potu vsqwe ad vesperam, qui possunt hoc prestare, non more 
papistico sed Chrtsffano, verum etiam vt frangant esurientj panem suum 
etc. Deinde, vt si qui snnt, qui volunt communicare, caena domínj per 
omnes tres dies caslebretnr. — Officium: AfF diffsens nodt etc., cum 
solitis epMfolis et euangeliis vt in diebns precationum. Letaniae non ali-



282
ter canentur, qwarn vt swnt a Luthero, piæ memon'æ, conscriptæ et in 
nostram linguam translatée. Primo die textus Esaie j° pro concione 
legetur et tractabitur (audite cælj etc.) vsque ad hæc verba, (regionem 
vestram etc.), et mox in medio capitis continuandum est, ibi, (et cum 
extendereis manwi vestras etc.) vsque ad hæc verba, (quomodo facta 
sit meretnx etc.). Hic prœfatio concionis hæc ertt: Fuimws in errore 
papistico, liberati sumws, non possumws satis gratias agere deo, sed in- 
grati sumw¿ et non agnoscimws beneficium Dej, vt vere de nobw dicatwr 
hoc Esaie j° :  Filios enutriuj etc. — Secundo die legetwr et explica- 
bitnr totum quinquagesimum octauum caput Esaie (Clama ne cesses). 
Tertio die textns qui est Hoseæ 4° (Audite verbum  domtnj, filij Israel) 
vsqwe ad hæc verba: Popwlws mews in ligno suo. Omma, quantum fieri 
potest, accomodarj debent ad nostra tempora, sumptis etiam hystonis 
aliunde, ex veteri et nono testamento, cum sententüs scn'pturæ ad hoc 
accommodatis, vt: Ve mundo a scandalis. Recitabuntwr etiam aliquot 
scandala, quæ nosti per Satbanam istic his annis excitata, quibws audi- 
tis, auribus contineant homines et alieno periculo candores fiant. [Sicut 
Landzcroniæ pater compressit filiolam proprtam 12 annos natam et com
busto  est. Jtem ibidem frater compressit sororem suam, etiam combu
s to  est. Quæ scandala non opws est apud vos recitarj]1). — Jn Sum
ma: Duæ sunt causæ finales harum Litaniarwm prœcipuæ, sc ilice t vt 
verbum dej, quod nunc passim a mulds impiis impugnatur, possit apud 
nos et in tota ecclesia Christi per totum orbem terrarum perdurare, ne 
pessum eat et exstinguatwr. O quam strenue hic est agendum, vt ho
mines ad orandum inducantur, deinde vt quisqwe pænitendam agat et ad 
euangelij prœdicadonem serio adficiatur, stet in acie, dimicet contra 
diabolum et tentationes, vt strenuus miles Christj, caueatqwe, ne suc- 
cumbat per .peccata et scandala,-sed consistât, vir ad virum, raulier ad 
mulierem, sobrie, inste et pie, simul omnes ambulantes in conspectu 
Dej et ecclesiæ Christi. 0  quam vellet Serenissimus Rex, hæc omntum 
animis fideliter inculcata essent. Quapropter admonendi swnt singuli pa
stores ecclesiarwm Vibergensium per fideles prœpositos, vt hic sint obe- 
dientissimj, fidelissimj et diligentissimj. Hoc sentite in vobis, quod et 
in Chnsio Jesu, vt seruos et ministros fidelium vos hic exhibeatis. De?« 
addat groceam. Î’ræmissa pia oratione, quemodmoeíwm Chrísto in coena, 
confórtate quoque singulorwm corda his verbw: Non turbetur cor vestrwm.

')  De indklamrede Ord har Palladius egenhændig tilføjet i Randen.
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Habes, mi dømme Magister Chiliane, mandatum Regiæ Majestatis pium, 
vtile et necessanum jdeoqwe nullo modo coratemnendum nec mutandum 
etc. Jn Christo Jesu feliciter vale. Ex Monasterio Sorenst, præsente 
Regia Maiestate, dømtnica serui reddentes rationem 1551.

Med anden Haand: Ex mandato Regiæ Majestatis
Petrus Palladius 

hec scripsit.
Udskrift (samme Haand som Underskriften): Eruditione, pietate et vir- 

tutibus præstanti viro Magwfro Chiliano Julio, dioecesis Vibergensis 
superintendentj, suo domino et in Christo fratri charissimo.

Papir med Spor af Segl. Viborg Stiftsarkiv, »Forordninger«, I, 4.

358.
1551, 13 November. Brev fra Kapitlet i Viborg om de to Gaarde, der ere 

tillagte Læsemesteren.
Kield Juli, superintendens oc canick y Viborg, Anders Skou- 

gaardt erchidegen, Niels Friis, cantor ibidem, Kieldt Oleffszenn, Jens 
Hanszen, Splidt Fasze, Jens Michelszen oc Morten Huas, cannicker y 
same stedt, giør witthferligt, att effther the tho gaarde, som kaldte Frii
strop, haffuer brugett oc beholdett till therane dag then grundt oc ey- 
dom, som ther‘nu tillegger, wdhen alle hinder oc forfang, siden same 
tho gaarde bleffue opbyggett paa capittels grundt oc eydom, oc effther 
same gotz er kommett y kirckens wære ighen, oc capittell haffuer nu 
endrecthelighen skicket oc tillagdt skylde aff same tho gaarde till lese 
mesther her y Vibortg domkircke, tha ere wy the mendt, som bygger oc 
boer paa for“6 tho gaarde, fuldt hiemmell, oc tilstander att nyde, bruge 
oc beholde forne kirckins grundt oc eydom medt theris tilleggelsze her 
effther, som the haffuer giordt tilforne, førre capittell lagde then renthe 
till religionens oc lese mestherens forbedring oc opholdening. Till winth- 
nisbyrdt tracker wy wore signetther neden paa thefte wortt ohne breff. 
Giffuitt y Viborig aar effther gudtz byrd mdlj fredagen nest effter sanctj 
Martins dagh.

Papir med Spor af 8 Segl. Viborg Stiftsarkiv, »Domkapitel«, Nr. 75.
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359.
1551, 22 November. Sognevidne fro Grendsten om Præstegaarden.
Aspen Ringgj, Knud Jenssen, Jens Nielssen y Steffnestrnp, 

Peder Espenssen y Grendsten: Aar effther guds biørd mdlj then søndag 
nest for aduent, tha var skickit for oss oc meenig sogne mendt paa 
Grendsten kirckygaard ærlig mand her Niels Trugilssera, sogne prest tiil 
for“  Grendsten kircky. Hand ther loglig eskit, bedis oc fick iett fult 
sogne vinttne aff xij tro ffast danwemend, som var Espen Gynther, store 
Christen Mechelssen, lille Christen Mechelssen, Niels Jenssen, Søffren 
Jostssen, P eder Søffrenssen, Mogens Søffrenssen, Christen Esperssen y 
Grendsten, Mechel Oluffssen, Lass Jenssen, Anders Jenssen oc Niels 
Tregard y Steffnestrwp, huilcke for“6 xij dannemendt alle samdrectelig 
vinttne paa theris troff, siel oc sanden, at then gord, Clemend Perfers sen 
y bor y Grendsten, thei er then rette prestegord tiil Grendsten kircky, 
oc tiil ydermere vinttnesbiørd haffuer thy y forne gård altiid giiffuet 
presten alt theris tyend. At saa er y sandhef, som for screffuit stor, 
thei vinttne vy med vor jndzeler. Datum vt supra.

Samtidig Paategning: Vintne, Grensten prestegarde. Med en senere 
Haand: Sognevinde anl. Annexgaarden i Grendsten.

Viborg Stiftsarkiv, Middelsom Herred, Østervelling Nr. 6.

360.
1552, 8 Januar. Kongebrev til Mester Kield Jul (og Lensmændene), at Sogne

præsterne skulle tilholde deres Sognefolk at give Almisse og Husly til de fattige, som 
skulle underholdes hver i sit Fødesogn.

Christiann (osv.). Wor sønderlig gvnst tillförne: Vider, att 
huad wy nu haffue ladit tillschriffue alle wore lensmendt offuer alt wor 
land Nøriuttland om the fattige, som gudtz almis behøffue, haffue y alle 
ledlighedenn ther om att forfare wdj thenne indlucte copy: Thy bede 
wy eder och gunsteligenn begiere, att y straxt will lade tillschriffue alle 
sogne presterne offuer alt Wyborig stict, att thij tillholde och troligenn 
formaane theris sognefolck, att thy giiffue och hielpe fattige folck mef 
theris almisze och laane thennom huss, paa thei att naar huer fattige 
folck bliiffuer foruyst y sitt herridt och sogne, som the haffue boed och 
ære fødde, kunde ther fange gudtz almisze till theris wnderholding och 
icke lyde nogenn nød ther fore. Ther mef skeer oss søriderligerin till
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willge och forlade oss ther wisseligenn till. BefaliDdis eder gudt.
Schreffuit paa wor slot Drothningborig fredag epther hellig tree kon- 
ninger dag aar etc. m d lij. Wnder wort signet.

Udskrift: Oss elskeliig hederlig och hygelerd mandt M[ester 
Kield Jull,] superintendent wdj Wyborg stictth.

Papir, Viborg Stiftsarkiv, Forordninger, I, 5.

361.
1552, 13 Februar. Landstingsdom paa Rorup march i Vorde 

Sogne, som Capitulet er tildømt. Dat. Løffuerdag elfter Scholast. Virg.
Gammel Fortegnelse over Breve i Kapitlets Skuffe.

362.
1552, 17 Februar. Kongebrev, at Kronens Gaard, Julstrup Gaard, hvori der 

tidligere skal have boet Præster, skal være Præstegaard i Buderup Sogn, Horn um Her
red, imod at den nuværende Præstebolig tilfalder Kronen.

Wij Christian (osv.) giørre alle witterliigt, at eptherthij oss 
elske%e mester Keld, superintendent wdj Wiiborge stiigt, haffuer beret 
for oss, huorledis att then gaardt, som her Christiern Pouelszen, soghen 
prest tiill Buderup kircke, iboer, er enn ringe tiilligelsze tiill, oc at 
then gaard, som kaldiis Juelstrup, som Niels Lauritzenn oc Pouell 
Nielsszen wdj boer, skall alf gammell tiidt haffue boedt prester wdj, thaa 
paa thet sogne presten tiill for"6 Buderup kircke kand saa møgiitt thes 
bedre fanghe synn wnderholdingh, haffue wij aff wor synderlig gunst oc 
naade wnntt oc tiilladet oc nu met thette wort opne breff wnde oc tiil- 
lade, at wor oc kronens gaard, forne Juelstrup, ligendis wdj forne Bude
rup soghen, maa oc skall her epther werre och bliffue tiill Buderup 
sogne kierckw rette prestegaard oc residendz met aldt sinn rentte oc 
rette tiilligelsze, intit wndertagitt wdj nogen maade, oc thenn gaard, 
szom forne her Christiern Pouejszen nu iboer, skall ighen frij wbehindret 
werre hoes oss oc kronen wdj alle maade. Thij forbiude wij alle, ehuo 
the helst erre eller were kunde, serdeliis wore fogitter, embiidzmend oc 
alle andre, forae her Christiernn Pouelszenn eller hans epther kommere, 
sogneprester tiill forne Buderup kircke, her emod paa for”c Julstrup 
gaard eller nogin hans rette tilligelsze, epther szom foruit staar, at 
hindre eller i noghen maade forfang at giøre, wnder wor hyllest oc
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naade. Giiffuit paa wort slott Drotningborghe Ottenszdagen nest ep
ther m n ct) Valentinj dagh aar etc. mdlij. Wnnder wortt sziignett.

Chris an.
Pergament; Sigillet afrevet. Viborg Stiftsarkiv. (• Reversalfortsættelse, A.«)

363.
1552, 5 Maj. Kristian 3 byder Mogens Ottesen at møde for sit Retlerting 

i en Sag mellem ham og Kapitlet i Viborg om Brydetoft.
Wij Christian (osv.), helsse teg Moughens Jotssen, wor mand oc 

thienner, kt'erfóyen met gud’ och wor naade. Widt; at oss elske%e 
mester Jens Hansze«, cannick her i Wiborg domkircke, haffner beret 
for oss, huorledis att hånd paa capitels wegnne haffuer tiill tald tiill 
tegh for enn dom, szom thu haifuer fanget aff nogher gode mend paa 
enn eyendom, kallis Bryde tofft, som laa tiill Wiiborghe domkirckis 
bygninghs behoff, oc tha na met szamwte dom gier hannum hinder paa 
forne eyendom, som hånd teg. sielff ydermere berette kand. Thij bede 
wij- teg oc biude, att thu retter teg epther at møde ther om met hannum 
for oss wdj rette her wdj wor køpstedt Wiiborghe nu paa mandag først 
kommendw met huis breffue ob beuissning, som thu ther emod hanranm 
paa capitels wegne haffuer, och tha at liide oc wndgielde, huis ther om 
lough oc rett er, ladendis thet ingenlunde. Giffnt't wdj wor køpstedt 
Wiiborghe, torszdagen nest epther søndaghenn Misericordia aar etc. mdlij. 
Wnder wort signet.

Papir med kgl. Segl. Viborg Stiftsarkiv, •Domkapitel«.

364.
1552, 9 Maj. Kongedom, at det Kjøb af Jord paa Viborg Mark, som Kanniken 

Mester Jens Mikkelsen Mønbo bavde gjort, skulde være ugyldigt, fordi det stred mod 
Byens Privilegier.

Wy Christian (osv.) giør alle witherligtt mett theWe wort opne 
breff, att aar epther gudtz byrdtt mdlij then mandag nest epther syn
dagen Jubilate wthj vor kjøbstedtt Wiborig wthj wor eigen neruerelsze, 
nernerindis oss elskede Jahan Frijs, wor cantzeller, Erick Banner, 
Danmarckis rigis marsk, her Otthe Krumpen rither och Olluff Munck, 
wor thro mendtt och raadtt, vor skickitt for oss paa vortt rettherting 
Morthen Hegelnndtt, raadmandtt her wtj wor kiøbstedtt Wyborigh, paa
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oss elske%e borgemesther och raadmentz wegne her szamme steds, och
hagde wthj retthe steffnitt oss elskeféø'e mesther Jens Michelszenn, ca-
nick her wtj Wiborig domkircke, for nogen jordtt och eigendom ligendis 
her wtj Viborig raarck, som handtt haffuer kiøbtt aff en vedtt naffn 
Søffrenn Klimp emodtt theris byes preuilegier, szom the menraer metth 
wrett, och wtj retthe lagde ett wortt egett breff wnder datram mdxlv, 
lydendis, att vy aff vor synderlige gunst och naade haffue wntt och til
latt, att aldtt then agger jordtt wtj for"6 Wiborig marck, szom icke 
saaesz mett korn och bruges medtt plogh, maa och skall hegnes till 
borde enge, och huere thet att nydhe, szom haffuer wtj hende och brugh, 
och att ingen Wiborig borriger skall selle eller affhende thennom nogett 
aff forne marcke jordtt, szom the wtj handtt, heffdtt och were haffue, 
till nogen frij mandtt eller prestemandtt. Ther szom nogen fordristher
seg her emodtt att giøré, tha skall then kiøb haffue ingen magtt, och
then the# giøre, skall bøde emodtt byen fyrgetiuge marck, och huilcken 
som skall sellige eller affhende segh nogett aff sin marcke jordtt, tha 
skall en borriger selge en anden och aldrig affhende segh the# fran 
Wiborig bye etc., szom szamme vortt breff och priuilegj, vij thennom 
ther paa giffuitt haffuer, ythermiere jndeholder och wduiszer. Ochmienthe 
Morten Hegelundtt ther for, att the# skiøde, mester Jens Michelssera ther 
paa haffuer, szom er giortt emodtt theris byes preuilegier, vy thennom 
naadeligenra wntt och giffuett haffuer, burde ingen magtt att haffue, och 
satthe wtj alle retthe, om thennom icke burde fornc marcke jordtt till 
Wiborigh bye athaffue, nyde, brugge och beholle. 'Ther till suarett 
mester Jens Michelssera, att hans høstrue er en wdlendige och er fødtt 
wtj landthe Miszen, och ther hagde handtt soldtt hindis federlige arff, 
och for szamme pendfragre hagde handtt kiøbtt szamme marckis jordtt 
for, paa the# att hun epther hannom icke mett hindis smaa børn skulle 
were slett elendigh, men haffue the# til atte, och begerett ther for naade- 
ligen, att hand motthe samme jordtt haffue, nyde, brugge och beholle, 
mett mange flere ordtt och thalle, thennom ther om paa bode siider 
emellom vore. Tha epther tiltall, gienszuar och sagens leglighiedtt 
sagde vy ther suo paa for retthe, att vor preuilegier, wy thennom naade- 
ligen wnt och giffuet^ haffraé, bør vedtt sine fulde magtt atbliffe, och 
the# skød, szom forne mester Jeas Michelszewra haffuer paa forne jordtt, 
som ere giortt emodtt Wiborig byes priuilegier, bør ingenn magtt at
haffue. Datram vt supra, nø$#ro ad causis (!) sub sigraeto, tes#e Anthonio 
Bryske, justic iarió  nostro dilecto.
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Pergament. Geb. Ark. Top. Saml. Viborg. (Tidligere i Viborg Raadstuarkiv.) 

Tidligere trykt i Supplement til Kristian Sdles Hist. S. 229.

365.
1552, 11 Maj. Kgl. Stævning til Mester Mogens Kaases Arvinger for nogle 

Bøger og Penge, som de forholde Viborg Domkirke.
Vii Christian (osv.) helsze etther oss elskede Erick Nilszen, 

Nils LaDge oc Biørn Kaasz, wore mend oc tiener oc etthers mettarff- 
uin ge, mester Mogens Kaaszis arffuinge, k j e r l i g mett gud oc wor naade. 
Wiider, att oss elske%e her Kield Oluffszen oc mester Jens Hanszen, 
kircke werige her vdj Wiborg domkircke, haffuer berett for oss, htior- 
ledi'.s att the haffue tiltale till etther for xx rinske gylden oc nogre bøg
ger, som forne mester Mogens Kaass haffuer vdj sitt testamente giffuitt 
till Wiborg domkirke, oc i giør thennøm ther hinder paa mett wrette, 
som the sige oc etther selff ydermer berette kand. Thi bede wij etther 
oc binde, atj rette ether epther att møde ther om mett thennom for oss 
vdj rette vdj wor kjøbsted Randers, nar wij først thiitt kommende wor- 
der, tagend« mett etther same fornc mester Mogens Kaaszis testamente 
oc andre breffue oc benisning, som i ther paa emod thennom haffuer, 
tha att liide oc vndgielde, hues ther om loug oc rett er. Ladend« thef 
ingelunde. Giffuitt wdj wor kiøbsted Viiborg onsdagen nest epther søn
dagen Jubilate aar etc. mdlij. Vnder vortt sig net.

Paategn inger: Thenne steffningh bleff lest wdj Wibun'gh for 
erliigh och welbyrdigh mendt Erick Nielszen, Niels Lange, Biørn Kaass 
oc Juer Juli Othensdagen effther jubilate aar etc. mdlij, nernerend« M. Jens 
Michelssen och her Niels Høgh. Testor manu propria. Johannes Mi
chaelis. Nicotø« Høgh, manu propn'a.

Thenne steffning bleff lest y Kabbell for erlig och welbirdug 
quinde frwe Jdhe MunksdaÄÄer Leuirdagen nest either ascenscionis 
donunj aar etc. mdlij.

Thesligwte bleff then oc lest for Krogsgaardt tiisdagen nest 
effther ascensionis dorøfnj, nerueriridfi Seuerin Nielssenn oc SeueriD An- 
dersszenn aar etc. mdlij.

Framdielis for frue Maryn y Pabaae1) szamrøe dag, preseutibwr 
iisdem etc.

Papir med det kgl. Segl. Viborg Stiftsarkiv. ■ Domkapitel*, I, 55

*) Først synes der at have staaet Parbaae.
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366 .
1552, 19 Maj. Kongebrev, at alle, som eje Borgerganrde i Viborg, deraf 

skulle svare Skat og Tynge.
Wii Christian (osv.) giør alle witterligt, att epther thii wore vn- 

dersotte, borgemester oc raadmend vtj wor kiøbsted Wiborg, hafFuer 
berett for oss, huorledw att mange gaarde vtj forne Wiiborg selgis oc 
forpantis fran borgernne, oc the som kiøbe eller pante same garde, icke 
lade nogen besidde thennom, saa ther giøris nogen tynge ther aff till 
oss oc kronen oc byenn, tha paa thett att forne Wiborg bye kand thesz 
bedre bliffue'wed macht, wille wij, att huilcke som kiøber eller panter 
nogen borgeregaard i Wiborg, skulle her epther lade besette same garde 
rnett slig folck, som kand giøre ther tilbørlig tynge oc beswering aff till 
oss, kronen oc byenn som andre borgere ther samjrøestedzs. Thi bede 
wij oc biude alle, som haffue nogen borger garde i Wiborg, atj giør ther 
tynge oc beswering aff, epther som forscre^iiitt staar, oc lader thei inge- 
lunde. Giffuitt paa wortt slott Aalborghusz thorsdagen nest epther søn
dagen cantate, aar etc. mdlij. Ynder vortt signett.

Christian.
Paategning: Thette breff bleff lest tiill Viborig landtz ting faste

lagens leffuerdag aar etc. mdliij.
Original paa Papir. Geh Ark (tidligere i Viborg llaadstuarkiv.)

367 .
1552, 19 Maj. Kongebrev, al ingen maa ligge og salte Sild ovenfor Løgstør, 

uden hvad der behøves til eget Husbehov.
Wij Christian (osv.), giør alle witterligt, at eptherthij for oss er 

berett oc beclagit, huorledis at ther er manghe wore wndersotte, baade 
køpstedzmend oc bønder, tiill hinder oc skade, at thett tilstedis, at ther 
saltiis siildt offuen Løgstedøer, tha wiille wij, at epther thenne dag skall 
ingen ligge at salte siild offuen forne Løgstedøer, tiill saa lenge wij an- 
derledis ther om tiilsigendis worder, medenn hues siild ther tagis, skall 
sielgiis blodiig oc icke saltiis, wndertagit hues som wore oc riigens wn- 
dersotte wiille lade salte tiill theris egitt husis ophold. Fordrister siig 
nogen her emod at ligge oc szalte siild offuen for"0 Løgstedøer, ander- 
ledis endt szom for1"'“ staar, thaa skall thenn, thet giøer, haffue forbrot,
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hues thenn haffuer mett at fare, och ther tiill straffiis szom thenn, wore 
breffue oc bud icke agthe wille. Giiffttit paa wort slott Olborghus 
torszdagenn nest epther sondagenn cantate, aar etc. mdlij, wnnder wort 
siguit.

Christian.
Papir med Segl; Geh. Ark. (tldligere i Viborg Raadstuarkiv).

368.
1552, 27 Maj. Kong Kristian 3die giver St. Hans Kirke ved St. Hans Kloster 

i Viborg til et Domhus for Viborg Landsting.
Wii Christiann (osv.) giere allé witterligt, att paa thett wore 

vnndersotte, alle oc huer, fattige oc riige, her vtj Nerre Jutland, som 
ther [is] rett till Wiborg landzting her epther besegindw worder, att theris 
brefFue eller andett, huad the haffue [me]tt at fare, skulle icke aff 
regenn, snee eller -gudzs wederlig forkommes, haffue wij aff wor synner
lig gunst oc naade, then menige mand till notte oc fordeel, vndtt oc
giffuitt oc nu mett therte wortt obne breff vnde oc giffue then wor oc
kronnens kircke, sancti Hans kircke hoesz stmctj Hans closter vtj wor 
kiobsted Wiborg Iiggenndis, att mue oc skulle were oc bliffue till itt 
dommhuss, ther vdinden dom oc rett att szette oc ther samestedts 
landztingett att holdis, oc ther fore wore dommere ther same stedzs, som 
nu er oc her epther kommendis worder, thett alle tiid att haffue vtj 
heffdt oc forswar. Thi forbiude wij alle, ehuo the helst ere eller were 
kunde, serdelis wore fogitther, embitzmend oc alle andre, same wore 
landzdomere her emod paa forne kircke, epther som forscre^uitt staar, 
att hindre eller vtj noger maade forfang att giore, vnnder wortt hylliste
oc naade. Giffuitt paa wortt slott Aalborghusz fredagenn nest epther
wor herris himmelferdzs dag aar etc. mdlij. Vnder wortt signett.

Christian.
Original paa Pergament. Geh. Ark. (tidiigere i Viborg Raadstuarkiv).

369.
1552 , 8 Juni. Kjendelse af Viborg Stiftsøvrighed og Kapitel 

(Tamperret) om forskjellige Misligheder ved Kirkegaardenes Fredning, 
ved Kirkeværgernes Bestyrelse af Kirkemidlerne og ved Kirkeværgernes 
Udvælgelse.

Afskrift i Viborg Stiftsarkiv. Trykt i Suppl. til Kr. 3dies Hist. S. 230—32.
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370.
1552, 14 Juli (feria 4,a post dom. Exaudi). Christiani 3IU Vi- 

disze efifter en Commiszarii Dom imellum Dom Prousten i Viborig oc 
s], Hendrick Knudtzøn Ridder anlangende en Eng, som Dom Prousten 
tildernes.

Gammel Fortegnelse over Breve 1 Kapitlets SkufTe.

371.
1552, 9 September. Høvedsmanden paa Aalborghus anviser efter kgl. Ordre 

Superintendenten i Viborg Stift nogle Kamre m. m. i Helliggejsthuset i Aalborg.
Jeg Jacop Brockennhus thill Nackebell, høffuitzmandtt paa 01- 

borighus, gier alle wittherligtt, att jeg nu paa ko. mat« mynn aller 
nådigste herns wegne, effther cantzelleren Jahann Frisis befalingh paa 
forbemeltt ko. mat« wegne, haffuer weritt wdj Helligesthus heer wdj 
Aalborigh och ther wdlagtt hederlig mandt mester Kieldtt Jwll, super
intendent wdj Wyborig stichtt, two kamere mett skorstene wdj then 
søndre partt aff then østerste hus wdj forne Helligesfhus fraa porthen 
och y sønder till enden afif for"® hus, for sinn woningh och werestedtt, 
naar som helst handt hiidtt komer a tt wdrette och bestille paa sinn 
embitz wegne. Och thertill hafifuer jeg wdlagtt hanmom en kieldre till 
sinn øll norden for porten wilder same hus, och stald till iiij heste nor
den op til closteret wden for grafifuen, och rom offuer stalden att legge 
hiøø paa till same heste. Till ydermere wind«børdtt, att szaa er wtj 
sandhedtt, som foruitt stander, trøcker jeg mitt signett nedden paa thelle 
mitt obne breflf. Datwm Olborighus fredagen nest effther wor frw dag na- 
tiuitat« aar mdlij.

Gammel Paategning: Jacob Brockenhussis breff om bispens platz 
i Aalborg Hospital.

Papir med Segl. Viborg Stiftsarkiv, Bispestol 1, 5.

372.
1552, 7 Oktober. Tingsvidne fra Slorvorde Birkeling, at Storvorde og Segel- 

flod Kirker i Mands Minde have ligget til Viborg Kapitel.
Clemen Cre[ste]nssen ij Storuordu, then dagh ting hør er tiill 

skre/fne Stornordu berck tmg, . . . n 1) Høg tiill Klarwp gordh, webner,

*) Ulæseligt formedelst Huller i Papiret. Jørgen Høg ejede efter Dsk. Atlai 
V, 75 Klarupgaard 1555.
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Peder Nüsse» j Uordu, Nils Yeder&scn ibidem  och Seffren Andersse» giere 
wettherligt for alle met thettæ  wort obne breff aar epther guds byrd 
mdliju ffredag nest for sancti Dionici dag war skiicke/ for oss poo 
for"e ting fornumstigh ma»d Peder Scnffuer j Lundby, lydeligh æskiith 
och fick ett fuldh vuildige tinge winrae aff viij vuildige danne men, szom 
ær Nils Crestinssen ij Keld gord, Seffren Mechilssen ij Segelflo, Las 
Tamissen ib iåem , Jens Juel, Nils Laun'ssen ij lille Uordu, Nils Keldssen, 
Espen Nüssen ij Uordu och Jens Pederssen ij Abelgord, Tiisse forne 
viij danne men alle endrectteligh wonne mel helgens eed och ij vpmctte 
finger jnden alle iiij stocke poo for"e ting, ath th et war thennom fuld 
wettherligt j guds sandhed, saa lenge szom thennurø kand lengst myndes, 
tha haffuer Storuordu och Segelflo kiercker wærith tiill capetii! y Wy- 
bongh mett forszuar, regenskab, giesterij och all sin rettighe/, szom aff 
forne kiercker haffuer gongith aff arrilds tiidh, och jcki nogenn biskob 
eller prouest eller nogenn anden haffuer beuarett segh ancten mel gie
sterij , regenskab æller nogen anden kierkens vdtgiift at vpbere vden 
hederlig capetiill ij Vybongh, och jckj heller hauer nogenn skiickei pre
ster tiill forne kiercker ander en for"0 capitill. Att saa gick och foer j 
guds sandhed, szom forscreffue/ stander, th eile bekennde wj m et wor is 
jndsegeller neden poo th elte wort obne breff. Datum vt s upra.

Papir med Segl i Viborg Stiftsarkiv, »Domkapitel« Nr. 61.

373.
1553, 1 Februar. Povl (Novlomagus) tilskriver Mester Kield Jul om det Svar, 

Kongen og Kansleren havde givet paa en Forespørgsel fra Meslcr Kield om en Præst, 
der havde begaaet Ægteskabsbrud.

Salulem. per Chnstum nostrum redemptorem. Negotium, eius 
sacerdotis, de quo scribis, vigilantissime domine superintendens, eum 
Regie Maiestati presente cancellario proponerem, respondit mihi cancel- 
larius per instantiam, an prior Hafniensis ad diuum spiritum, qu i in 
scortatione nuper deprehensus est, in eo monasterio tollerari posset? 
Contrarium enim iudicatum erat per superintendentem Selanjdiæ], vt 
ad aliud monasterium in Schania relegaretur. Hoc si iudicium ferre 
cogatur scortator, quid metho imponeradum sit, tu ipee, ait, iudica. 
Cum casum facti eius aliqnalis eum innocentie declaratione explicaretn,
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dixit se non possc creciere, hoc modo accidisse, vt dolo deceptus cum 
meretrice (existimans vxorem e.v.\e propriaw) coierit. Rex simplicitet* 
pronunciauit, eum ñora ferendum esse pastoris ira officio in tota illa dió
cesi. Habes resporasuwt. Bene vale emrå oramibus tuis. Daturai Neo- 
burgi, vigilia purificatiorais anno 1553.

Tuus Paulus.
Udskrift: Clarissimo ac doctissimo viro domino Magistro Chiliano, 

ecclesiarum Wiburgensium vigilantissimo superintendenti, suo domino 
vera obseruantia colendo.

Senere Paaskril't: Littera ut videtur M agislri Pauli Noviogmagi de 
sacerdote metho.

Original i Viborg Stiflsarkiv. (»Kuriøse Papirer« Nr. 7 . )

374.
1553, 22 April. LaudsLingsdom, hvorved Aars Herreds Sandemænd fældes, 

fordi do have svoret Præsten i Smørup hans Ejendom fra imod hans Lovhævds Lydelsc.
Erik Skram til Hastrup, Axel Juel til Villestrup, Landsdom

mere udi Nørjiutland, Jver Krabbe, Høvedsmand til Koldinghus, Hartvig 
Tomessen til Palsgaard, Niels Markvordsen til Mejlgaard, Niels Rosen- 
krands til Ryhave, Kristoffer Lunge til Odden gjør vitterligt, at Aar 
effter Guds Byrd 1553 Løverdagen næst for Søndag Jubilate paa Vi- 
borig Landsting var skikket hæderlig Mand Hr. Kristen Madsen i Smo- 
rup, Sognepræst til Brorstrup Kirke, og haver hidstævnet Ytti Pedersen 
i Aars, Tames Povelsen i Lønderup og deres Medbrødre Sandemænd i 
Aars Herred for et Tog og Markskjel, de have gjort en Tid lang siden 
imellem Smordup Mark og Vestby Mark, og mente, at de havde gjort 
Ed imod Ed og soret hannein den Ejendom fra, som haver ligget til 
hans Gaard af Arilds Tid, imod hans Lavhævd, som han derpaa haver. 
Og tre af for"0 Sandemænd, Ytti Pedersen, Thames Povelsen og Lav
rids Gied i Sønderlund, mødte paa deres egne og deres Medbrødres 
Vegne og sagde, at de vidste ikke andet, end de havde soret Ret, og 
fremlagde en Tingsvinde, lydendes, at de havde esket Lavhævd for, og 
ingen der komme uden en Vidisse her af Landsting, som var udgivet 
efter Lavhævden, item en anden Tingsvinde, lydendes paa Sundsiig. — 
Derimod først i Rette lagde forne Hr. Kristen en klar Vidisse her til 
Landsting udgangen, lydendes Ord fra Ord efter den gamle Lavhævd, 
som var og for Sandemændene, før de gjorde deres Ed, og mente, at de
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burde sig derefter at rette efter menige Vis og Brug her udi Riget, en
hver at maa og kunne dermed at forsvare, hvad man i Haand og Hævd 
haver. Derefter beviste han strax med 24 Synsmænd, først otte, der
næst andre otte, siden tredie Gang andre otte, og alle endrægteligen 
havde vundet og hjemlet, hvor for"' Sandemænd havde soret og ganget 
imod for"' Lavhævd. Og beviste han, at Sandemænd vare stevnet og 
kaldet til samme Syn, eftersom samme Synsmænds Breve og Varselbrev 
ydermere bemelder og indholder, og satte fordi udi Rette, om de havde 
gjort Ret dermed eller ej, efter[som] de havde soret ind i Lavhævden 
og soret hannem den Ejendom fra, som hans Lavhævd paalyder. Med 
flere Ord og Tale, dennem derom imellem løb. Da efter Tiltale, Gjen- 
svar, Breve og Bevisninger og Sagens Lejlighed, som forskrevet stander, 
sagde vi der saa paa for Rette, at efter for”e Hr. Kristen Madsen lod 
læse en Vidisse af den Lavhævd, lydendes paa den Ejendom, som han 
havde i Haand og Hævd, og de sore imod same hans Lavhævd, da vide 
vi ej andet, end de haver svoret Uret og imod Recessen og bør derfor 
fældt at være og bøde imod Bonden og Konningeu efter Loven, emeden 
for““ Hr. Kristens Synsmændsbreve og hans Bevisninger stande ved 
Magt, og samme deres uret Tov og Ed ikke at komme for"' Hr. Kristen 
eller Kirken til Skade eller under Øjne hnod sin Lavhævd i nogen 
Maade, emeden samme Brev stander ved Magt. Jn cujus rej testimo
nium (osv.)

Årskrift i Viborg Stiftsarkiv, Aars Herred. — Det omtalte Lavhævd s. 1480, 
20 Juni. — 1552, Tirsdag før Cathedram Petri, lod Hr. Kristen Lavhævden oplæse ved 
Aars Herredsting og lod sig af flere i Egnen barnefødte Mænd give Tingsvidne om, hvor »Hr. 
Mikkels Hafreland- havde været, og al ingen tidligere havde givet Last eller Kjære paa 
Lavhævden, uden Hr. Peder Lykke for 20 Aur siden og mere havde krævet Sandemænd 
•paa den østre Side«, hvilke dog ikke gjorde deres Tog.

375.
1553, 4 November. Sandemændstog mellem Østernørager Mark og Grynderup 

Mark og mellem Østernørager og Aalestrup Mark i Gislum Herred.
Alle mend, thetøe breff syer eller høre lesze, helsszer wy Seue- 

rin Pedersszera y Østrup, herrits fogitt till Gyslom herritsting, Anders 
Jenssze» y Morom, Jenns Mortensszen y Østrup, Niels Pouilsszen ibftfem, 
Jenns Jensszen y Tystedt, Peder Jbsszera y Gislom, Vogen Lauritssen ibi- 
dem, Morthen Knudssze« y Swingilbiere, Jep Jffuersszew y Stystrup, szom 
sandemend ære, oc Oesten Scriffwer y Moroni. Kundgiøre wy, ar ep-
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ther gudts byrd leffuerdag nest epther alle helgens daag paa for88 ting 
war skickett Jens Chn'stensszerø y Norager paa erlig oc welbyrdng 
mandts wegne Hans Styge till Holbeckgaard, ther loffueligerø eskitt oc 
fick et fuld tinge winde aff viij darane inend, szom er Laurits Lauritss- 
zen y Elkiar, Mats Petfersszera y Fondrup, Seuerin Logens y Swldrup, 
Jesper Andersszen y Westrup, Cresten Mattsszen y Søckbeck, Niels 
Eskjlsszen y Fondrup, Cresten Nielsszera y Damergaardt oc Sweninck 
Andersszen y Nyrup, huilcke for“8 otte darane mend ther alle wonde paa 
troff, sei oc rette sandigen mett oprackte fingere oc helgens [eedt], attj 
hørde oc szaa samme dag paa for"8 ting, att for”8 sandemend y for88 
herrett lidelig kwndgiorde thiem toff oc marckeskiell, szom thy war 
loffuelig opkreffuett att swere mellom Østernarager marck oc Grønderup, 
Først satte thy trebonden styen vdj Horssmossze. Szaa rett nør tiill 
anden trebonden styen. Szaa nør tiill trydie trebonden styen, szom 
thy satte norden weedtt then skoffveye, szom løber fraa for88 Østernar
ager. Szaa nør ther fraa oc tiill fyarde trebonden styen, szom thy satte 
vdj hyrdebecken offuen for engen. Szaa nør neder tiill becken, szom thy 
satte trebonden styen. TheWe kwndgiorde thy for rett marckeskiell 
mellom for88 Østernarager oö Grønderup roarcke etc. Framdelis wonde 
oc for88 danne mend paa troff oc sandigen, att for88 Hanns Styge haffde 
ladett opkreffue for88 sandemend tiill att swere marckeskyell mellom 
samme Østernarager och Allestrupmarck. Thaa framgynge en aff sande- 
raenden, szom war Anders Jensszera y Morom, kundgiorde oc bestodt, 
att hånd oc hans mettbrødere, then tyd sandemend vdj for88 herritt, 
haffde tiiliforne giortt thens toff oc marckeskiell mellom for88 Østernør- 
ager oc Alestrup, och forwyste samme syn toff, først paa en styen, szom 
stander norden weed Tuersyg. Szaa nør att en andheffde oc tiill en 
styen, stander sønden wed then veye, szom løber fraa Allestrup oc tiill 
Østernarager, oc szaatiil thy trebonden styen, szom sandemenden satte wed 
Horssmossze, szom forstander. Thei forwyste hånd for rett marckeskiell 
mellom for88 Østernarager marck oc Allestrup marck. Att szaa er gan
gen oc farne, szom forstander, thef wynder wy mett wore jnzegeler hera- 
gendt's neden for thette vort opne breff. Datum vt supra.

Paategninger: Gislum Herredsting 6 Septbr. 1595. — Fire sam
fulde Ting 1597. — Viborg Landsting 22 Oktbr. 1597.

Original paa Pergament med vedhængende Sigiller. Viborg Stiftsarkiv, Gis
lum Herred.
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376.
1553 , 26 December. Kongebrev lil Mester Kield Jul, at Kongen har efter

givet den Skat af 6 Daler, som hver Praest, og af 1 Daler, som hver Degn skulde yde, paa 
Grund af disses Armod. De alt betalte Penge skulle gives tilbage.

Christian (osv.). Vor synnerlig gunst tilforn. Wiider, att szom 
either wel formercker, att wij haffue ladett wore ohne breffue vdgaa till 
alle szogneprester oc szognedegne offuer alt wortt rüge Danmarck vdj 
saa maade, att huer prest skall komme oss till hielp mett vj daler oc 
huer degen mett j daler, tha epther thij wij formercke, att ther er stor 
armod eblantt prester oc degnne, oc mange skulle storligen forarme 
thenwom, om the same skatt vdgiffue skulle, ere wij for slig leylighetz 
skyld tilfredz, oc wille forskoone sogne prester oc sogne degne mett 
same skatt, oc haffue wij laditt wore breffue vdgaa till wore lensmennd, 
som haffue befaling paa att vpbere same presteskatt, att ther szom the 
haffue vdgiffuitt nogitt aff same skatt, tha skulle the strax antuorde 
thenwom same skatt tilbage, szom huer vdlagtt haffuer. Thette mue i 
giffue prester oc degnne tilkiende offuer altt Wiborg stigtt, att the 
kunde wiide thenwom ther epther att rette. Befalindw etther gud. 
Schreffuitt paa wortt slott Kollinghus anden Juledag aar epther Christi 
fødszell mdliiij. Vnder wortt signet.

Udskrift: Oss elske%e hederlig oc høglerde mand Mester Kield 
Juli, superintendentt vdj Wiborg stigtt.

Papir med Segl i Viborg Stiftsarkiv, Forordninger, 1, 7. — At Aaret her er 
regnet fra Isle Juledag, fremgaar af andre Kongebreve fra denne Tid i Keg. Dipi. Julen 
1554 tilbragte Kongen paa Nyborg Slot.

377.
c. 1553. Brev fra Peder Palladius til Superintendenten Dr Oluf (Chrysostomus 

i Vendelbo Stift) om en Præst, der har begaaet Manddrab.
Dei grafem et pacem per Jesum Christum, et ipse te, mi do

mine superintendens Doctor Olaue, domine et frater in Christo charis- 
sime, quem extinetum esse rumor apud nos spargit, diu sanum et inco- 
lumem ad suam gloriam et multorum salutem coreseruet, amen. Quod 
scribis de ministro verbj, homicida proh dolor, sed absoluto etc., multæ 
circumstawtiæ sunt hic cowsiderandæ: 1) Tempus, si hoc anno vel supe- 
riori vel ante plures annos factum sit etc. Sed liiferæ tuæ habent ante 
annum; est igitur recens factum et messis absolutionis adhuc in herba 
est. 2) Locus. Si in eadem dioecesi est, nimis prope est. Nosti pro- 
uerbium de pica. 3) Persona, cum debeat alios a vitiis et a vitio ho-
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micidij etiam perpetuo dehortari. 4) Conditiones hominis, an sit ad ira- 
cundiam inclinatus, vt eo citius ad fercndum homicidium, qwod deus 
auertat, se accingat. Et alia multa sunt hic valde diligenter perpen- 
denda. Decretuin synodale vel ab antiquo tempore cautura habet, ne 
sacerdos homicida admittatur ad officium ante primam synodum celebram- 
dam, vt executionem in dom ino Olauo Raffn, in dom ino Thoma in Spel- 
drvp et aliis nosti. Longe alia res est in Noruegia, cum illic sit et 
fuerit hactenus ininistrorum bonorum delectus maximus. Quod sit ab
solutas, ad generalem communionerø fidelium receptio fuit etc. Meum 
itaque consilium in certas gradas diuidam, quod tecum volui communi- 
care. 1. Si velit mutare dioecesin et superintendens Viburgensis velit 
ei ministerium verbi in sua dioecesi procurare. 2. Si transiret in Fio- 
niam vel ad nos, vt exspectaret suam fortunam extra patriam potius, 
quam cum scandalo diutius ¡Stic moraretur. 3. Si cowstitueretur dia- 
conus pauperum in aliquo hospitali per annum vnum atque alterum. 4. 
Pinguiorem ædituatum acciperet ad tempus, humiliationis ergo. 5. Si 
in insulam aliquam, quæ vel vnum ad minus miliare marium a terra 
distat, in aliquo remotiori ángulo, tanquam in Pathmos relegaretur ad 
certum tempus vel in perpetuum, si conditio fuerit tolerabilis in mini
sterio verbi, hoc e s t , -si habeat illic, vnde viuat. 6. Si nihil horum 
fieri poterit, vt maneat illic, quo tu missurus es eum, donee innotue- 
rit parochianis homicidium ipsius et in eo fuerint scandalizati. Deus 
impertiatur ei suam graciam, vt cum fructu Christi euangelium doceat. 
Amen.

Pet. Pall.
'Gammel Paategning: Copie aff doctom Palladij sententia de 

sacerdotibus homicidis. Nedenunder disse Ord med andet Blæk, men, som deL 
synes, med samme Haand, er tilføjet: Idem iudicium est de sacerdotibus
adulteris. — Længere nede findes Tallet 53, hvilket muligvis skal betegne Aarslallet 
1553. Senere kan det heller ikke sættes, da Dr. Oluf Chrysoslomus døde i Nvbr. 1553. 
Smgln. Rørdams Universitetshist. I, 431. Smign. Nr. 373.

Viborg Stif.sarkiv, Kuriøse Papirer, 6

378.
1554, 27 Marts. Kannik Splid Fasti skanker sin Kapellan Hr. Knud Nielsen i 

Aalbæk en Gaavd i Lime Sogn.
Jeg Splid Fasi, Kannik udi Viborg, kjendes for alle med dette 

mit aabne Brev, at efterdi Hr. Knud Nielsen i Aalbæk, som er min
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Kapellan til Lime Kirke, haver tit og ofte været lios mig og desligcste 
paa Kapitel og beklaget sig, at han haver ikke uden den ene Sogn, saa 
at han kan ikke have sin Underholdning derudaf, og ej heller kan have 
saa meget at avle paa i den Boel, han nu udi boer i Aaibæk, at lian 
kan have sin Føde og Underholdning: hvorfor at han haver begjert for 
Guds Skyld, at jeg vilde unde hannem en af mine og Kirkens Gaardu 
at bo udi, at han kan avle for sig og sin Hustru og Hustyende, og 
hiælpe dennein med, hvis hannem ikke kunde tilrække. Thi haver jeg 
for Guds Skyld og for Superintendentens med andre Dannemænds Bøns 
Skyld undt og tilsagt fornævnte Hr. Knud Nielsen en af mine og Kirkens 
Gaarde i fornævnte Lime Sogn, som heder Sønderhede, som Anders 
Thomesøn og Jens Thomesøn ibor, at skulle nu ad St. Mikkelsdag først- 
koininendes annamme, bruge og selv besidde, den Stund han tjener til 
for“tc Lime Kirke. Til Vidnesbyrd (osv.) Datum Viborig 3 Dag Paaske 
Aar Mdliiij.

Afskrift efter Viborg Stiftsbog af 1690, hvor findes tilføjet: Men som den da
værende Præst lir. Knud iulel siden lod søge eller anfordre om den, lik det ingen 
fremgang, hvorfor den siden er henskift og skjødet under Kaas Gods.

379.
1554, 28 Marts. Vidnesbyrd af Viborg Kapitel, at Smørup, saa længe de 

nævnte Kanniker kunde mindes, har været Præslegaard til Ihorslrup Kirke, Aars Herred.
Vi efterskrevne Niels Fris, Kantor i Viborg, Kield Olufsen, Jens 

Hansen, Splid Fassi, Jens Mickelsen, Kanniker ibidem, Jens Nielsen, 
Vicarius ibidem og Sognepræst til Røding Kirke, gjør vitterligt, at Aar 
efter Guds Byrd 1554 den Onsdag næst efter Paaske for os udi Ka
pitels Hus udi Viborg var skikket hæderlig Mand Hr. Kristen Madsen, 
Sognepræst til Brostrup Kirke, og begjærde af os, som ere de ældste 
Præstemænd udi forskrevne Kapitel, hvad os vitterligt er om den Gaard 
Smordrup og have spurgt, og hørt af Forældre og andre trofaste Folk, 
om samme Gaard haver været holdt for ret Præstegaard og Præstesæde 
til Brorstrup Kirke eller ej, paa hvilket vi svarede og vidne paa Tro 
og Sandhed, at det er os vitterligt i Guds Sandhed, at saa længe, som 
vi kunne længst mindes, den ene i 36 Aar, den anden udi 50 Aar, den 
tredie udi 40 Aar, den fjerde udi 32 Aar, den femte udi 32 Aar og 
den sjette udi 50 Aar, da haver for"8 Smordrup været ret Præstesæde, 
og Sognepræst til Brostrup, Ravnkilde og Haverslev Sogne haver altid
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haft fornævnte Smordrup for sin rette Residens og Præstegaard. Det 
samme have vi og af Forældre og andre trofaste Folk hørt og spurgt, 
og ej vi have hørt eller forfaret, at enten Bisperne eller nogen anden 
haver haft videre Ret til fornævnte Smordrup end til andre Præstegaarde 
her udi Stiftet adi nogen Maade. Til Vidnesbyrd trykke vi Vore Ind- 
segler neden paa dette vort aabne Brev. Datum ut supra.

Afskrift, bekræftet af Biskop Peder Villadsen, i Viborg Stiftsark., Aars Herred, 
Havnkildc Sogn. Smsts. Kopier af Vidnesbyrd 1) af Peder Stub, Sognepræst til Aars 
Kirke, og Soren Lavridscn, Sognepræst til Hornum Kirke, »som er de ældste Præster 
udi Aarsherred«, at saa længe de kunde længst mindes, den ene i 43, den anden i 40 
Aar, har Smordrup været rot Præstesæde (osv. som ovenfor), dat. Katharina Dag 1551, 
og 2) af Jens Nielsen, Sognepræst til Durup, og Provst i Gislum Herred, Peder Tomesnn, 
Sognepræst til Furso, og Lavrids briksen, Sognepræst til Tisted, som de ældste Præster 
i Gislum Herred, at saa længe de længst mindes kunde, den ene i 26, den anden i 31 
den tredie i 30 Aar, har Smordrup været ret Præstesæde (osv. som ovenfor); dat. Mortens 
Dag 1551; 3) Landstingsvidne udstedt Fastelavns Lørdag 1552 af Erik Skram, Axel 
Juel, Herman Skel, Landsdommere, og Jens Skriver, Landstingshører, over et Tingsvidne 
af 1480 om et Lovhævd paa Smordrup Gaard til den hellige Kirke og Bispedømmet, 
givet Hr. Thomas Skel, Præst lil Aars; 4) af et Tingsvidne af 14*57 af Aars Herredsting, 
givet Hr. Jens Jensen, Præst i Aars, paa Biskop Knuds Vegne, «at det Gaardsled i Smor
drup, som Sandemænd svore lil Brorstrup Kirke, er Kirkens rette Gods, og var det 
given lil fornævnte Kirke over 100 Aar siden af den Præst, som hedder Hr Eske. hvilken 
Præst ligger for den søndre Kirkedør ad Brorstrup Kirke«; 5) af et Tingsvidne af Aars- 
herred 1467, givet Hr. Didrik Svan, Præst i Skivum, at Sandemænd svore den vesterste 
og sønderste Gaardsted i Smordrup lil Brodcrstrup Kirke; 6) Landtingsvidisscr, dat Vi
borg Snapslandsting 1555, udstedt af Erik Skram til Hastrup, Axel Jul lil Villestrup, 
Landsdommere, og Peder Skriver, Landstingshører, af et Lovhævd af 1501, hvorved Hr. 
Gregers i Halkjær, Bispens Official i Aarsherred, indvolde Ravnkild Kirkes Ejendomme, 
og 7) af et Tingsvidne af Aarsherred, givet lir. Thomas Vildt, Sognepræst til Ravn
kild Kirke, paa Sandcmænds Tog mellem Brorstrup og Ruvnkilde Marker. (Smign. ældste 
Arkivregistraturer 2, 263 IT.) — 1555, Palmesøndag; To Sognevidner fra Ravnkilde og 
Brorstrup om, al Smordrup i Mands Minde har været Præsteresidens, udstedte paa Hr. 
Kristen Madsens Forlangende uf •Kristian Jensen, Præst og Kapellan til Ravnkilde«.

380.
1554, 27 Maj Sognevidne fra Tendering om Durup Præstegaards Tilliggende').
Wii effther“® Mas Bundhe y Tønneringh, Niels Moybeck ibiderø, 

Michil Andersszø« i sarøme sted, Niels Anderssze/t, Rasmus Knudsszera, 
Pe d e r  Jepsszera, Michil Braanij, Seuren Thamessze«, Nis Lasszew y Tøn
neringh, Pouel Thuessze« y Lund, Symen Willasszerø ibidewi, Chresthen

’) Følgende Vidnesbyrd af 21 Oktober 1518 om Tøndering Præstegaard, som ved 
en Fejltagelse ikke er blevet anført tidligere, medtages her:

Jegh Anders Skeyll thill Hegned kiendis oc giører vvittherliigt for alle mett 
thette mytt obne brefT, att iegh aldn'gli hafl'uer hørdt, spordt eller fornomm e n ,  oc ey 
iegh kandt selffuer mindts antten y her Henrickis tiid eller y her Andersis thiid, att



300
Nielssze» y Thowstrop, Jens Quist ibidem, Jens Symensszew y Tønne- 
riiigh och Chresthen Symensszew ibidewr giør wittherligt for alle met theMe 
wort obne breff, att oss alle fuluittherligt er i rette gudtz sandhiid, 
saa langt som wij kand lengst mindhe, huer effther syn aaldher, somme 
i xxx aar, somme y xl aar och somme y lx aar, tha haffuer thi iiij 
agger, som ligger paa broen willholme nest østhen til weien, som nw er 
ord y v agger och indlucth med en grob y then nøer endhe, ligget 
och werit til Dwrop prestgard wlasth och wklaffuet i alle madhe, och 
aldrigh wij haffuer hørd eller spord aflf gamle foereldher noglien klaffue 
ther paa, føren nu y aar erlig och welbyrdugh mand Yffuer Krabbe til 
Østergård lod taghe ther paa. Til ydermere viretnesbyrd trycker vij worc 
indzegler nedhen paa thetie worth obne breff. Giffuit y Tønneringh søn- 
dagh nest effther trinitatis aar etc. mdliiij.

Samtidig Paategning: breff paa Wilhollme.
Papir med Segl, Viborg Stiftsarkiv, Harrc Herred, Durup.

381.
1554, 29 Maj. Kongebrev (til Sjællands Biskop) om at beramme en 3 Dages 

Berietest afholdt, ligesom i forgangne Aar, paa Grund af Krigen i Tyskland, og at til
skrive de andre Superintendenter derom.

Christian (osv.) Wor synderliige gunst tiillform. Wider, att wij 
haffuer fangiitt ethers schriiffuellsze, vdj huilchenn wij nogsom forfarer 
ethers gode mening oc betenckede, som y oc doctor Machabeus hafftte 
offuerweytt, att for then farliige tiidt, som begiiffuer sig medt thenne 
store krigs handell wdj Tyskelanndt, sameledi's for mange andre mercke- 
lige orsage schyldt wore well nyttheligt oc giordis behoff, att ther be
rammede iij bede dage, som vdj forgangen aar scheedt er. Tha giffue 
wij ether tiilkiende, att oss synnis szaa gott att were, som y thet be- 
tenckt haffue, bedendis ether therfor oc begierer, att y wiille strags be
ramme szamme bede dage, paa huad tiidt ether synnis besth werre, oc 
thei forschriffue tiill alle supperinterøderater offuer alt rigit, oc alt beskeedt,

ther bnll'uer gangitt mere aff then presth gaard y Thømicringh oc thiill Spøltherwp ind 
stedz muall oc giesthrij. AU saa er y sandhed, ther winder iegh mett rnytt indzcgcll 
neden paa ihetle nrylL obne brelf. lix Hegnedt søndag ell'lher sunde Lucas euangeliste 
dag mdxlviij.

Orig. med Segl, sammesteds.
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huorledfs the huer vdj sith stigt schulle bestiille om same bede dage, 
szaa att thel ther mett maa gaa chriisteligenn oc endeligenn tiill. Ther 
mett schier osz synderligetm tiill wiillige. Befalindw ether gudt. Schreffuit 
paa wort sloth Kallinghus Tiisdagenn nest epther S. Vrbanj dag aar 
etc. m d liiij. Wnder wort signet.

Papir uden Udskrift eller Segl, i Viborg Stiftsarkiv. Forordninger, I, 8. En 
senere Paategning lyder: til Bispen Mag. Jakob Skionning (atter rettet til: Kield Jul) 
— Indholdet viser imidlertid tydeligt, at del er skrevet til Peder Palladius.

382.
1554, 21 Septbr. Kongebrev, at udenlandske Kjebmtend ikke maa handle paa 

Landsbymarkederne.
Wij Christian (osv.i heisse etther alle wore f'ogeder och embitz- 

menndt offner altt wortt lanndt Nerrejuttlanndt kerliigen mett gud och 
wor naade. Wiider, att effterthij wore wundersäatte, rnenige kiebstedz- 
raenndz fuldmegtige offuer altt wortt rüge Danmarc, som heer huos oss 
forsamblett werett haffuer, thennom haardeligenn for oss beclagett haffue, 
att en stoer partt aff theris neringh och bierringh thennom betagis vdj 
thett, att thee mannge marckeder holdis paa lanndzbyernne, och inannge 
vdlenndiske kiobmenndt thennom besage och ther giere wore och riigens 
jnndbygggere stoer forpranngh, thaa effterthij wij icke künde afflegge 
forschreffuenne marckeder, som vdj saa maade holdis paa lanndzbyernne, 
bede wij etther alle och huer strenngeliigenn byude, att huor sliige 
marckeder paa lanndzbyernne vdj etthers leenn holdis, attj elfter thenne 
dagh icke tilstede nogenn vdlennddische kiebmenndt att besege sliige 
marckeder och ther hanndle och wanndle. Ther som der findnis nogenn 
vdlenndische heer emodt att besege samme marckeder, som kiebe eller 
selge, och bliiffue ther offuer befunndenn, thaa skulle i haffue fuldmagtt 
att tage frann thennom huis thee haffue mett att fare, och huis vdj saa 
maade bliiffuer thennom franntaget, skall halffdeelen thenn beholde, som 
paaclager, och aundenn halffdeelenn tili thennom, ther paagriiber. For- 
driister segh och nogenne aff etther att see igiennom fingere mett nogenn 
vdlenndische heer emodt att bruge forschreffuenne marckeder, som holdis 
paa lanndzbyernne, thaa wille wij lade ther offuer straffe (om paaclagis), 
som tilberliigtt er. Giiffuiitt paa wor gaardt vdj Oaennsse sancti Matthej 
aptwfoli dagh aar etc. mdliiij, vnder wortt siignett.

Original p:ia Papir, Geh. Aik. (tidligere i Viboig Raadstuaikiv).
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383.
1554, 4 Oktober. Kongebrev til Mester Kield Jul om i Forening med Stiftlens

manden Otte Krumpen og Herredsprovsterne at undersøge Præsternes Underholdning i 
Stiftet og gjøre Forslag derom, at Sagen endelig kan ordnes.

Christiann (osv.) Wor sønnderliigh gunsth tillfornn. Wij giiffue 
etther till kennde, att thiitt och offte kommer ther mannge sognnepre- 
sternne for oss och thennom beclage, huorledts att thee icke haffue sliigh 
tilbørliige wnnderhoUingh, som thee kunde holle thennom aff, och wij 
ther offuer thitt besueris mett sliige clagemaa), som for oss kommer. 
Thaa paa thett att wij en ganngh for alle kunde giøre ther sliigh 
skiickett paa, och huer sognnepresth, som icke hagde en tillbørliige 
renntte, som hanndt kunde haffue synn wnnderhollningh aff, kunde til- 
leggis thei, som tilbørligt vor, haffue wij ladett wore breffue vdgaae till 
alle wore lennsmenndt, som haffue thee geysliige vdj beffalingh offuer 
altt wortt riige Danmarck, att the mett superintenndenntternne schulle 
omdrage huer vdj sitt stiigtt, som hanndt haffuer thee geysliige vdj 
beffallingh, och ther forfare, huilcke sognneprester som haffue brøsth 
till theris wnnderhoUingh. Thij bede wij either och begiere, attj strag.v 
mett thett allerførste wille giffue etther mett oss elskede her Otte 
Krumppenn, riidder, wor manndt, raad och marsch vdj, wortt riige Dan- 
marc, offuer altt Wiiborgh stiigtt och paa beleyliigh steder vdj huertt 
herrett mett forne her Otte Krumppenn forsambler prouestenn och alle 
sognnepresterne baade aff kiøbstedernne och paa lanndzbyerne, och for
fare, huilcke som brøsth haffuer till theris vnnderhollingh, och huilche 
sognneprester som thaa framkommer och thennom vdj saa maade beclage, 
attj thaa mett fornc her Otte Krumppenn och herretz prouestenn offuer- 
weyer, huad thennd haffuer att auflfle till synn prestegaardt, och huad 
tiende och anndenn renntte som hanndt haffuer till inndkomme aarligenn 
paa hanns embitz wegne, saa thett ther om bliiffuer grundeligenn forfarett, 
och huilcke som i formercke att brøsth haffue, attj paa clare register 
lader thennom optegne, huad huer haffuer till vnnderhollingh paa hanns 
embitz wegnne, och mett fornc her Otte Krumpenn och herretzprouestenn 
offuerweyer, huor aff wij thee sognneprester, som brøsth haffue, kunde 
tilligge saa møgenn renntte, som thee nøttørffteligenn behoff haffue, och 
alletiid kanndt bliiffue till sognneprestenn att wnderholle, attj thett 
etthers betenckennde paa samme register huos huer prestes naffnn lade 
opschriiffue, och samme register, strags att thett giordt er, lade thill oss
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forschiicke. Och wille wij, attj thette strags fortager och ther gierer 
en ende paa, och ferdre, att forne her Otte Krumpenn giifFuer segh mett 
etther om samme erennde att vdrette, paa thett att wij siidenn künde 
lade etther och her Otte Krumpenn paa en beleyliigh tiidt tili oss for- 
schriffue och mett svore elskeZi'^e Danmarckt.s riigeVt raadt en gang for 
alle giere ther en skiick och ordenningh paa, saa huer sognnepresth 
künde bliiffue forsergett mett en tilberligh wnnderhollingh for synn tien- 
neste, och wij icke alletiid schulle ther om bemedis och offuerlebis och 
huertt aar giere ther en besennderlig schiick ther paa. Heer mett 
skeer oss synnderliigenn tili willie, och forlade oss ther wisseliigenn 
tili. Beffallennd*,v etther gud. SchrefFuiitt paa wortt slott Nyborgh 
torsdagenn nesth effter Sancti Michels dagh aar etc. indliiij. Wnnder wortt 
siignnett.

Udskrift: Oss elske%e hederligh och heylerde manndt Mester 
Kield Juell, superintenndenntt vdj Wiiborgh stiigtth.

Papir med Spor af Segl. Viborg Stiftsarkiv. *Forordninger* I, 6.

384.
1554, 30 Oktober. Otte Krumpen bekræfter paa kgl. Majestæts og Viborg Ka

pitels Vegne et af gode Mænd giort Marke- og llcrredsskjel mellem Rinds- og Gislum 
Herreder og Neragergaards Mark og Torup Mark.

Jeg Otte Krumpenn till Sketerup, riider och Danmarckis riigis 
marsk, kiendis oc gier vitherliigt for alle mett thette mitt opne breff, 
att aar epther gudtz byrdt mdliiij0 thenn tysdag nest epther sanctj Si
monis et lude dag vor jeg mett fliere gode roendt forsamblett paa then 
trette, som haffuer begiffuitt sig om thett heridtzskiell oc marckskyell, 
som sandmend aff Rindtzheritt och Gislomheritt nogen tiid syden for- 
ledenn giortt haffuer emellom Rindtzheritt och Gislomheritt och emellom 
Neragergaardtz marck och Torupmarck, oc gode inend, som er erlüg oc 
velbyrdiig mend Jørgen Lecke tiill Offergaardtt, Erick Skram tiill Thelle, 
landtzdomer vdj Nørjutlandt, mett flere gode mend nogen tiid syden for
leden hagde veritt forsamblitt paa same marckeskiell och herritzkiell 
att grandske och forfare, om thett saa logligenn giortt vor, att thet 
borde ved magt att bliffue eller ey, och forne gode mend tha med erlliig 
och welbyrdiige mand Hanns Stiige tiill Holbeckgaarde oc nogen aff 
lodtzciger tiill Tnrupbye, som then tiid tiil stede hagde werittli, som er
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erliige oc welbyrdiige mand Niels Marqordssen tiill Melgaard oc Baltzer 
Maltissen tiill Rebstrup, hagde giortt thennom thet emellom tiill mynde- 
liighedt mett alle tieris fuldberad wilge oc sambticke enn fuld komeliig 
heritz skell och marckskiell, som her epther schreffuit stander, oc the 
gode mend tha hagde beginth fyrst fra then trejbonden stien, som 
stander swdoust wed then wey, som løber fran Nøragergaard och tiill 
Torup, saa wester ther frann oc tiill trejbonden stien, som wy ther 
satte, saa frenidelis rebrett tiill en stoer jordfast stienn, som liger westen 
wed nogen ager, saa swdoust ther fran och tiill andre trej bonden stien, 
som wy ther saatte, saa framdelis vdj swdoust tiil thenn store mosze, 
som wy ther satte then tridie gang trejbonden stienn, saa wester ad 
samme mosze tiil then stien, som sandmend ther thiill fornn saatt hagde, 
oc syden ydermere sted fran sted, som same gode mendtz breff ydermere 
wduiszer och indholler etc. Oc then tiid same forligelse oc skiell giortt 
bleff, wor jeg icke tiill stede, men wor forhindritt wdj andet kon. maitts. 
huerfFue och forfaldt, oc ther for wdj dag haffuer grandgiffligen giffuit 
agtt ther paa och forfaritt aldt legligheden ther om. Tha kunde jeg 
icke anditt eller retter forfare, end same marckskiell oc heritzskiell lig- 
liigenn oc retliigen giortt er paa alle syder. Oc ther for haffuer jeg 
paa forbemellt kon. maitts. oc capitels wdj Wiborig wegne och medt 
Jep Anderssen y Tordup, som er sieluff eiger bunde, hans wilge och 
sambticke bejaett oc sambtichtt for"0 skiell, som forne gode mendtz och 
andre lodtzeigers breff jndholler oc wduiszer, som ther paa giffuitt och 
giortt er. Tiill ydermere vitnsbyrd henger jeg mitt siignett neden paa 
thette mitt opne breff med hederliig mand her Kield Ollufse«, canick 
vdj Wiboriig, oc Jep Andersszens jndzqgell hengendis neden paa thette 
wortt opne breff. Datwm wt supra.

Pergament med 3 Seglremme; kun i den midterste et Sigil (Bomærke). 
Viboig Stiftsarkiv, ■ Rindsherred i Almindelighed«

3t!5.
1555, 14 Januar. En Del Kanniker og Provster i Viborg Stift erklære at have 

læst i Kejser Frederik (Barbarossas) Love, al Skolepeisoner ikke maa stævnes for verds
lige Dommere; med tiere Bestemmelser herom.

Joannes Joannis, Joannes Michaelis, Olaus Nicolai canonici 
ecele.wæ Vibergensis, Michael Brunn leetor Theologiæ ibidm, .Tacobw\ 
Petri præpositus prouincie Rindt, Matthias Heggelundt piæpositus pro-
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nincie dictae Szanderliungherrit, Christiernus Mathie propositus prouincie 
Aarsz, Jacobus Libbertt, propositus prouincie Hinborigh et Petrus Hugh 
parochus ecclewae Lostrup, notum facimus vuiuersis nos in veteri quodam 
libro irapresso inter reliqua hoc priuilegium Imperatorium ex nouellis 
constitutionibus Friderici Imperatoris legisse et audiuisse, quod singulis 
verbis sic habet: Hac igitur generali e t in eeternuin valitura lege sta- 
tuimus, vt nullus de cetero tam audax inueniatur, qui aliquam scholaribus 
audeat inferre iniuriara, nec ob alterius eiusdeni prouincie delictum (quod 
aliquando ex peruersa consuetudine factum audiuimws) aliquando dam
num eis inferat, scituris huiusmodi sacrae constitutionis violatoribus, et 
etiam ipsis, si hoc vindicare neglexerint, locorum rectoribus, restitutionem 
rerum ablatarum ab omnibwa exigendam in quadrupluin, notaqwe infamie 
eis ipso iure irrogata dignitate sua careant in perpetuum. Verumtamem 
si litem eis super aliquo negotio quispiam mouere voluerit, huius rej op- 
tione data scholarj coram dom ino aut magistro suo aut ipsius ciuitatis 
episcopo, quibus hanc iurisdictionem dedimus, conueniat. Qui vero ad 
alium iudicem eos trahere tentauerint, caussa, etiamsi iustissima fuerit, 
pro talj conamine depriuentwr. Hanc autem legem inter Imperiales 
constitutiones sub titulo: Ne filius pro patre, interponi iussim%s. D atu m  
apud Goncalias anno dom im  millesimo centesimo quinquagesimn octauo, 
mense Nouembri.

In cuim rej testimonium sigz'Z/a nostra presentibus infen'us sun t 
impressa. Datum Viburgh ipso die Foelicis presbyteri, anno domini mdlv.

Papir med Spor af 9 paatrykle Segl. Viborg Stiflsarkiv, Skole, I, 6. — Sam
mesteds findes et ligelydende Vidnesbyrd, ligeledes med Spor af Segl, udstedt samme 
Dag af samme Mænd, dog at Joannes Nicolai prepositus prouincie Gislom nævnes 
isteden for Matthias Hegelund, og at Petrus Høgli ikke nævnes.

Vedlagt findes ligeledes en senere Oversættelse paa Dansk, hvortil Oversætteren 
senere har føjet et Uddrag af Haandlæstningerries Besiemmelser om Kannikers Frihed 
for at møde for verdslige Dommere (Valdemar AUerdag, Oluf), af Tord Degns Artikler, 
af Kirkeordinantsens og Kjøbenhavns Universitetsfundats Bestemmelser, samt et aabent 
Brev af Kong Frederik den anden af 8 August 1562 til Ribe, -at Borgemestre, Raad og 
Kongens Foged intet skulle befatte dennem med Skolepersoner eller sætte dennem i 
Byens Fængsel, men give Skolemesteren til Kjende, at han derfore skal straffe med Bis 
og paa andre Maader, eftersom Brøden er til, medmindre de have begaaet Manddrab og 
andre grove Synder og Lasler, og de derfor af Skolemesteren og Superintendenten blive 
overgivne til Borgemestre, Raadmænd og Byfogeden.« Tilslutning paaberaabes, at Lands
dommere og andre gode Mænd ogsaa altid have fulgt saadanne Privilegier, som ere 
givne Clerici og Skolepersoner. »Og dersom den gejstlige Orden ikke maa nyde sine 
gamle Privilegier og Friheder, saa vel som de andre Stater (0: Stænder), da kan den 
ikke blive bestandig, men maa endelig blive øde.« — Smign 1559, 2 Juni
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386.
1555, 14 Februar. Kongebrev, hvorved Hjarbæk og Loldrup Præbender ved 

Viborg Domkirke tillægges Læse- og Skolemesteren sammesteds; de Indlægler, disse 
tidligere have oppebaaret af Kapitlet, skulle anvendes til Underhold for en Doclor i Me
dicinen. Præbendernes Bønder maa ikke udfæstes, saa længe de aarligen vde deres 
Afgifter, m. m.

Yi Kristian (osv.) gjøre alle vitterligt, at efterdi vi nogen Tid 
siden forleden have givet os elskelige Kapitel udi Viborg Domkirke vort 
Brev, liudendes, at paa det Domkirken der sammesteds maa blive ved 
Magt, saa haver vi Gud almægtigste til Lov og Ære, Kristendommen 
og Religionen her udi Riget til Gode, Gavn og Bestand, og paa det 
at unge Personer desbedre og ydermere tildrages kunne at give sig til 
Skole og øve sig i fri Kunster og Lærdomme, saa og menige Clerici til 
Bedste, Nytte og Gavn, undt og tilladt, at forne Kapitel udi Viborg 
maatte beholde de første tvende Præbender, som vacerer der udi Dom
kirken, et til en god lærd Mands og Theologi Ophold, som retsindeligen 
skal og kan prædike og lære og læse i den hellige Skrift, og det andet 
at besørge en lærd Person med, som kan være Skolemester der samme
steds, som samme vort Brev videre formelder, og for”8 Kapitel nu haver 
ladet for os berette, at der vacerer og ledig ere tvende Kannikedomme, 
det ene efter Mester Anders Glob, kaldes Hjerbek Præbende, og det 
andet efter Hr. Kield Olufssen, kaldes Luldrup Præbende, da have vi 
af vores synderlige Gunst og Naade, saa og paa det at forne Læsemester 
og Skolemester, de som nu ere eller herefter kommendes vorder, saa 
meget des bedre kunne fange deres tilbørlige Underholdning, undt og til
ladt, og nu med dette voit aabne Brev under og tillader, at forne tvende 
Kannikedomme og Præbender med al deres Rente og rette Tilliggelse 
mue og skalle altid blive til fornc Læsemesters og Skolemesters Under
holdning udi Viborg, og hvis Rente Skolemesteren hertil aarligen haft 
haver af Viborg Kapitel, skal herefter blive til en Doctors Underholdning 
in Medicina. Og hvis samme Kannikedomme mere Renter, visse eller 
uvisse1), end det, som kommer til for“8 Læsemesters og Skolemesters 
Underholdning, det skal forvendes til anden Gudstjeneste, og Kapitel at 
være pligtig at gjøre der Regnskab fore, dog saa, at forne Læsemester 
og Skolemester, de som nu ere eller efter kommendes vorder, skulle 
skikke dennem tilbørligen udi Religionen og Skolen, som deres Embede

) Her maa i Afskriften være udfaldet et Ord, 'haver« eller lignende.
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udviser. Sammeledes skulle de holde [de] Gaarde, som ligge til forne 
Kannikedomme, ved Hævd og Magt, og Tjenerne, derpaa boendes ere, 
ved Lov, Skjel og Ret og ingen af dennem forurette mod Loven eller 
og dennem udfæste af deres Gaarde, imeden og al den Stund de 
aarligen til gode Rede yde og udgive deres Landgilde og anden Rettig
hed og holde deres Gaarde ved Hævd og Magt. Skal de ikke heller 
besvære dennem med nogen ny Husbondhold eller paalægge dennem 
nogen ny Besværing. Desligeste skulle de ej forhugge eller forhugge 
lade nogen de Skove, der tilligger, til Upligt i nogen Maade. Thi for
byde vi alle, hvo som helst de ere eller være kunne, særdeles vore 
Fogeder og Embedsmænd og alle andre, forne Læsemester og Skole
mester i Viborg, de som nu ere heller herefter kommendes vorder, her
imod paa for”6 Kannikedomme, som forskrevet staar, at hindre eller i 
nogen Maade Forfang at gjøre, under vort Hyldest og Naade. Givet 
paa vort Slot Nyborg St. Valentini Dag Aar 1555. Under vort Signet.

Christian.
Afskrift i Viborg Stiftsbog af 1690. Originalen findes vel i Stiftsarkivet 

(•Viborg lærde Skole«, II, 25), men i en maadelig Forfatning.

387.
1555, 2 Marts. Lnndstingsdom, hvorved Præsten Peder Høg i Laastrup, 

Rinds Herred, frikjennes for Kirkefred, uagtet han har slaaet sin Degn i Kirken, da 
Saar med Od eller Æg ej er gjort og Limestage ej sønderslagen

Axel] Jwel tiill Villestrup, landzdommer y Nøriutlandth, Peder 
Scn'ffuer, landztinghører ibidem, giør vitterlig, att aar effther gudz 
byrd mdlv, leffuerdag nest effther Mathiæ aposfoZj paa Viborig landz- 
tinng var skickhef hederlig mand her Per Høg, sogne prest vdj 
Lostrup, paa thenn enne, oc haflfde hid steft'nitt Mogenns Grønn y 
Semested paa thenn anndew siide, oc berette forne her Peder Høg, 
huorledw hanndt hannwm skull tilltale, møde oc platze med askellig 
logmaal oc forføllnihg, for hannd haffwer straftit oc reusit sinn tienner oc 
sogenn degenn for hanns forsømwels emod hannorø oc sogne folchene, 
oc framdielis gaff tilkiennde, huorledw samme hanns degenn var ther y 
byenn om natten oc om sønndagenn var forsømmeliig oc iche komm 
fram betimeligenn till kirchenn, att hannd epther tidsenns ledelighe/ 
kunnde giøre hanns sogne folck sacrament oc kirchi tiennist szaa til- 
børligenn oc vdi sinn rette tiid, szom thel seg borde, menn er bleffuenn
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ther ofFwer forsømpt, oc ther hamid haffwer sliig hanns vlempe lastit oc 
straffit, och dog iche giord paa hannom nogenn hanndgierning, haffuer 
for”'  Mogenns Grønn kiend tbe t for kirchi fred oc ther for ville med 
neffniing hannom forfølge, oc sotte vdj rett, om hannd kunnde epther 
slig ledelighef iinndis att vere skyllig vunder lanndtz log eller receszen. 
Tha møtte for“6 Mogenns Grønn oc berette, huorledfs hannd skuil haffue 
slagenn samme degenn y kirchenn oc giord handgierning paa hannom 
med enn suøbe, oc viste iche annditt, ennd hånd therfor motthe hannom 
epther receszenns lydelsze forfølge. Tha epther tilltale, giensuar oc 
sagenns ledeliighed sagde wy ther saa paa for rette, att eptherthj for"c 
her Per Høg iche finndfs vdj anndre mode at haffue giort kirchifred 
ennd reoffsitt oc straftitt szinn sogne degenn for thenn forsømmels, 
hannd haffdt hafftter emod forne her Peder och sogne folchenn y thenn 
thienist, szom the bode szamme theris sogne folck plictiig ere, saa the 
ere ther offwer forsømmit fraa sacramewt och huiss andenn tienist the 
thennom plictig er, szaa oc epther thenn samme rett, logenn vdiuszer, 
enn huer maa sin høstru oc børnn, som ere y l'elliig, szaa oc liehionn med 
stafif eller vonnd reuffsze, och ichj er med od eller med æg soer giord, ey eller 
lime sønnderslogne, kunde vy iche kiennde for”'  her Per Høgs vlempe ther 
vdi eller hannom ther for vunder lanndzretthenh brødig eller skyllig attuere. 
Jn cuiws rej testim on iu m  sigzY/a noslra, presentibus in ferm s impressa.

Papir med to Segl. Viborg Stiftsarkiv. Laastmp Sogn. Hinds Herred, Nr. 2.

388 .
1555, 13 Marts. Svar fra Biskop Peder Paiiadius paa el Brev fra Biskop Kicld 

Jul. Paiiadius vil ikke anbefale en (unævnt) Skoleperson, men anbefaler stærkt en 
Student Jakob til Understøttelse af Stiftets Præster. -  Ilvad en gammel Papist har fore
givet om, at Paiiadius lod den gamle Skik bestaa, at Præsten ved Paaskefeslen sacrerede 
Maden, er falskt og fordrejet. Hilsen fra Paiiadius til hans gamle Ven M. Jens Mikkelsen 
(Mønho). — Tak fra Palladii Kone for de tilsendte Lax.

Dej gtaciam  et pacem per Jesum Christum, VeneraDde domiwe 
superintendens Magister Chiliane, dom ine et frater in Christo charissime, 
post debitam animj gratitudinem pro omnibus beneficiis. Accepi nuper 
admodum tuas literas de duobus negotiis, quorum alterum istic, alterum 
hic agitur. De hoc primom. Dabo operam, ne fiat, quaratum in me 
est, neqwe in hoc vno neque in alijs, si per alios fuerit commendatns. 
Scias, quod non bene se hic gessit, indignus, qui vel a minimo huit« 
scholæ alumno cuiquam commendetur, nedum literas a Rectore com- 
mendaticias accipiat. Porro iuuentutis corruptela magna est in hac
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schola, sed interim sunt niultj cgregij iuuenes, quj diligenter hic student1), 
ex quorum albo hic noster Jacobus vnus est, verus Nathanael, in quo 
dolus now est, quem tibi commendatum habeo propter Christum, vt exigas, 
emuwgas et extorqueas a prouintialibus parochis aliquid pro eo subsidij 
per præpositos etc. — Alterum negotium apud vos agitur, quicunqwe is 
fuerit, quj dixisset hie seruari idque meo iussu, quod papistico more 
cibj in t'esto pascatos benedicuntur. Papistico senj placentia magis dixit 
quant vera, non rectum sed speciem rectj secutus, now verum, sed prope 
verum dixit. Ego enim neqwe seruarj volo papisticum in benedicendis 
cibis ritum. Horrendus enim est et exorzismis plenus finis quadrages- 
matis ieiunij. Sed hoc fateor, me alicubi per dispewsationem, nullibj 
per mawdatum concessisse quibusdam rusticis, vt parochus ingrediatur 
ad eos in feriis pascalibus et dicat simpliciter ad mewsara: Alle egne 
vocte paa dig, Herre etc., vt doceat eos formulan) benedicendj et gracias 
agendj antea et post cibum juxta regulam. Paulj : Omwia, quæ facitis 
siue editis siue idbitis, omwia in nomiwe dominj Jesu facite, vt sic 
ipsius excmplo rusticana iuuowtus per totum awimum bonam dej creaturam, 
sumat cum graftarum actione. Nec scio nuwc tamew, vbj seruatur, si 
qui sunt, quj papistico more cibum consecrant, vel potius execrantur, 
pro ouis acquirendis etc. Vt sunt inobedientes nebulones, jta  vellem, 
vt (sit venia dicto) propria sua comederent oua vel potius deuorarent. 
Iloc poteris retene et senj hypocritæ et stulto iuuenj, donee resipiscant 
et prorsus nihil in gratiam  summi pontificis faciant. Cum his in Chmlo 
Jesu feliciter vale cum vxore et liberis, quos meo nomiwe salutare velis 
vna cum Magesfro Joawne Michaelis, veterj meo amico, cumqwe reliquis 
omwibws etc. — Haffniæ 13 Martij 1555.

Salutat vos mea Christina Vester Petrus Palladius.
cum graefarum actione pro sal- 
monibus et aliis beweficiis.

Udskrift: Eruditioue, pietate et virtutibus prestantj viro Magistro 
Chiliano Julio, Vibergensis diocæsis superintendent), suo domino et in 
Chmfo frati'] charissimo.

Paategning med samtidig Haand: De consecratiowe cibj, Palladia«.
Papir med Palladius' egenhændige Under- og Efterskrift. Viborg Stiftsarkiv, 

Forordninger 1, 9.

') Udenfor disse Ord har Palladius med egen Haand tilskrevet i Randen: 
lnseripsi mea manu hoc anno iii studiosos in matrículam vniuersitatis (Mulig skal 
det förstaas saaledes, at den herefter omtalte Jakob er en af de tre.)
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389.
1555, 9 Maj. Klemmebrevet for Viborg Stift angaaende Sogne

præsternes Underholdning. — Kjøbenhavn Slot, Torsdag efter Søndag 
Jubilate.

Orig. paa Pergament i Viborg Stiftsarkiv; »Gejstlighedens Ejendomme», Nr. 16. 
Tidligere trykt i Dsk. Atlas IV, 586-90.

390.
1555, 9 Maj. Erklæring af Landets 7 Superintendenter, at Præsten l\er 

Madsen i Andst, som havde begaaet Drab, atter maa modtage præsteligt Embede, dog 
først efter 2 Aars Foiløb efter Drabet og paa et fra hans forrige Sogne Ijernere 
liggende Sted.

Nos infra scriptj superintendentes ecclesiarura regni Danie, Petrus 
Palladit«, doctor, superintendens ecclesiarum in Selandia, Joannes Tau- 
sianus, magister, superintendens in dioecesi Ripensi, Georgmv Joannis 
Vibergius, magister, superintendens in Fionia, Mathias Langius, magister, 
superintendens Arhusiensis, Chilianus Julius, magister, superintendens 
Vibergensis, Nicolaus Palladius, magister, superintendens in Scania, et 
Laurentius Nicolai, magister, superintendens in Vandalia, notum ac 
testatum omnibns et singulis has literas nostras cernentibus volumus, 
quod nobis Haffniæ in ædibus doctoris Petri Palladii congregatis presen- 
tatus est ante conspectum nostrum quidam domenus Iuarus Matthiæ, 
Ripensis dioecesis clericus, olim parochus in Ansth et Gesten, quj intra 
huius biennij terminum propter homicidium voluntarium ab officio sacer- 
dotalj legitimo iure depositus est, ea tamen conditione, vt ad synodum 
seu conuentum omnium superintendentum proximum ej pro restitutione 
confugere liceret, quam hystoriam nobis hic presentibus narrauit, a prin
cipio vsqwe ad finem, non sine gemitibus et laehrymis, vilde veram 
ipsius poenitentiam de perpetrato homicidio facile percepimus, et rogauit 
uos propter Christum, vt quemadmodum ab ecclesia receptus sit in 
gratiam per publicam absolutionem, ita a nobis quoque ej venia daretur 
et ad officium sacerdotale redire per nostram auctoritatem synodalem 
permitteretur. Nos vero tota causa eum omnibus circumstantiis suis 
audita cepimus Ínter nos de predicti dome'ni luari petitione deliberare, 
obambulauerunt suffragia, singulis sui animj sententiam in medium pro- 
ferentibus, et tandem bene deliberatis animis in hoc conuenimus omnes,
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voluntarium, valde detestamur et homicidas a magistratu puniendos iudi- 
camus, tame», quia tam vetus ecclesia quani nostra synodalia non con- 
temnendam epiichian seu mitigationem et dispensationein in talibus causis 
habent, nos omnes misericordia erga fratrem nostrum lapsum et per poeni- 
tentiam ac publicam absolutionem in gratiam ab ecclesia receptum affecti 
permisiinus et his nostris literis presentibwi pro nostri officii auctoritate per- 
mittimus, vt prefatus dojm'nus Iuarus, postquam ita nobis cum lachrymis 
supplicauit, ad suum sacerdotale officium post biennium ab ipso homicidij 
facto finitum in nomine dom ini nostri Jesu Christi redeat, ea tame» 
conditione, vt non redeat ad suas parochias propter scandalum, et quia 
homicidium illic perpetratum est, sed alioqui remotius ab illo loco et ab 
ilia prouincia, vel in dioecesi Ripensi, si fieri possit vllo modo citra 
scandalum et ex consensu suj superintendentis, vel in aliis dioecesibus 
vocationem ad ecclesiasticam functionera patienter exspectet iuxta sui 
obligationem superintendent] Ripensi datam. Jn cuius rej testimonium 
has literas sigillis nostris duximus muniendas. Datwm HafFniee 9 Maij 
anno dcwtfni etc. mdlv.

Gammet Paaiegning: Sententia dowtfnj Iuari in Andst homicidse.
Papir med Spor af 7 Segl Viborg Sliflsarkiv, "Kuiiese Papirer«, Nr. 8. 

Om Sagcn smlgn. Hans Tavsens Brev af 2 Febr. 1560 i Bsk. Mag 3 R., HI, 304.

391.
1555, 15 Maj. Kristian 3 tilskriver Viborg Kapitel om at anvise Superinten

denten den første Residens, som bliver ledig, da hans nuværende Bolig er daarlig.

Christian (osv). Wor szynnerlig gunst tilforne. Wiider, at osz 
elskeligh mester Keld, superintendent wdj Wiiborgh stiigt, haffuer berett 
for osz, huorlediis at ther er møgit bort kommit aflf theun eyendom, som 
ligger till hans residentzs ther wdj Wiiborgh, oc ther tiill met storligenn 
forfaldenn, szaa thenn er hannwm wbequemeligh att boe wdj, som hand 
ether szielff ydermere berette kand. Thij bede wij ether oc wiille, at 
nar ther bliffuer noghenn residentzs lediig, atj thaa thenn icke forszighe, 
før endt i giffue oss thett tilkende, paa thett at wij kunde forskicke 
forskreffne mester Keld en bequem woningh, szoin hand kunde haffue 
sin tilbørligh woningh wdj. Her met sker oss synderlige tiill wiillie.
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Beffalendis ether gud. Schreffuit paa wort slott Køpenhaffn Ottensz- 
dagenn uest epther szøndagen Cantate aar etc. nidlv. Wnnder wort signnit.

Udskrift: Oss elske%e prelater, canicker oc menighe capitell wdj 
Wiiborgs domkirche, samtlig oc huer beszynnerligenn.

Papir med kgl. Segl i Viborg Stift6arkiv, «Bispestol« V, 6.

392.
1555, 17 Maj. Erklæring af de i Kjobenhavn forsamlede Superintendenter, at 

Præster, som have gjort sig skyldige i Manddrab eller Ægteskabsbrud, og som have 
udsonet sig med den. verdslige Øvrighed og Parterne, maa tilstedes til almindelig 
Absolution, men ikke gjenindsættes i Præsteembede, før alle Superintendenter paa en 
almindelig Synode have overvejet alle Sagens Omstændigheder.

Nos infra scripti regnj Daniæ superintendentes omnes, Petrus 
Palladius Sielandensis, Johannes Tausanus Ripensis, Georgius Joannis 
Vibergius Fionensis, Mathias Langius Aarhusiensis, Chilianus Julius 
Vibergeftsjs, Nicolaus Palladius Schatiiensis et Laurentius Nicolaj Burg- 
lauensis dioecesis, fatemur et publice testamur, nos ratum ac firmura 
habere decretum HaiFniensis synodi de sacerdotibus honticidis iuxta 
veteris ecclesiæ consuetudinem in hunc modum promulgatum: Sacerdos 
homicida, postq m m  redierit in gractam cum magistratu et partibws, ad- 
mittatur ad poenitentiam publicam vt alij, sed non restituatur in mini
sterium sacerdotale, nisi prius consultis omnibws superintendentibwi et 
singulis in cominuni synodo. Huic decreto vtili et necessario libenter 
subscribimtfs prøpter scandalum adhuc maius auertendum, et prout 
homicida sacerdos vel offendendo vel defendendo se cædem illam com -  
miserit, ita cum vel in integrum restituj vel nom restituj, vel in eadem 
dioecesi vel extra dioecesim ad ministerium verbj rursum admitti vel 
nora admitti, caussa ipsius per omnes suas circurøstantias declarata 
fideqwe dignis testibus probata, indicandum esse decreuimw, et in hoc 
decreto simul in conspectu dej et omnium hotninutn consensimus. Atqwe 
idem de sacerdotibus adulteris et incestuosis (quibws nullo modo manere 
in eodem loco aut in eadem vocatione licebit) iudicandum esse statuimus. 
Jn cuius rej testim on iu m  singulj nostrum suuni signetum hic inferius 
duximus imprimendum. Anno døfm'nj etc. 1555, 17 die Maij.

Papir med de 7 Segl vel bevarede. (I Nr. 3 , Jørgen Sadolins, har der ikke 
været trykt noget Signet.) Viborg Stiftsarkiv, «Kuriøse Papirer« Nr. 8. Tidligere meget 
fejlfuldt trykt i Pouloppidans Ann. eccl. Dan. III, 834.
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393.
1555, 17 Maj. Tingsvidne fra Vorde Birketing, at Jørgen Lavridsen klagede 

over dem, som brugte det Fiskeri i Langvedel Aa, som han havde fæstet af Kapitlet.
Chrestin Perszin y Lundz gaardtt, fogitt tiill Varde biercktingh, 

Tøger Perszin ibidem och Pouill. Chrestinszin vdi Kiøllszln giøre alle 
witterliigtt, att aar effther gudz byrdtt mdlv fridagen for* ascentionis 
Christi var skickitt Jørgen Lauriszin y Skalis, szom logliigen eskitt oc 
fick etth fultt wuilliige tinge vyttne af viij loffast danwemendtt, szom 
war Tøger Perszin y Lundzgaardtt, Mickill Seuerinszinn y Wesbeck, 
Sitnen Ibszin y Fiskbeck, ChrestiD Ogszin y Haffueriis, Seuerin Ogszin 
ibidem, Chrestin Perszin y Romlundtt, Mickiill Ibszin wdj Boller, Chrestin 
Stub y Roustrup. Thiisse forne viij danrøemendt alle samdrecteliigh 
wonde paa truff och sanden, atth thy neruerindls huoss war samme dagh 
inde« alle iiij stocke paa forne tingh, hørde, atth for'le Jørgen Lauriszin 
gaff last och klage paa thenwom, szom bruger then fiskindtt y Lang- 
uediill aae, szom band haffuer stedt och fest, wden capiitils adspørilsze 
eller mynde y nogen made. Att szaa er y sandhel, thcl vyttner wy metth 
woris indsegler trøckindis neden paa thelle breif.

Papir; Spor af 3 Segl. Viborg Stiftsarkiv, Kannikefiskeri I, 10.

394.
1555, 21 Maj (tiisdagen nest for vor hems hemelfardag). 

Tingsvidne fra Sønderlyng Herred, udstedt af »Pedher Knussze« y 
Ørum, then tiid tinghørrer«, at ærlig og velbyrdig Svend Anders Blick 
tik et Tingsvidne om, at Jost Mechelsse« y Hammershøg, Pouell 
Nielssem ibidem, Pedher Cnstensze« y Ordrop och Cn'sten Andersszew 
y Hammershøgh vidnede, »att før end thy skiflft Toss kyer vesten tiill 
Nørbeg, tha bleff vesther kielde. vndtagen, saa then skuil vær huer 
mandtzs y bøen, som then var tiill forne«.

Papir med Segl. Viborg Stiftsarkiv, Mørbæk Kald.

395.
1555, 28 Juni. Kapitelsdom, al Degneljenesten i Hierk og Harre Sogne skal 

besørges af en Pebling i Skive Skole, og ikke af Knud Degn.
Otthe Krompenn, ritther, høffuitzsmandt paa Haldt och kon. 

mattis beffalings mandt oflfuer Viburgh sticth, Kieldt Juli, superattendens
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y Viburgh, Niels Friisz, cantor ibidm , Christopher Rosenkrantz tiill 
Lynderup, Jens Banszen, Spliidt Faszi, Jens Michelszen, Morten Huasz, 
Oluff Nielszen, canicker y Viburgh, och Michell Nielszen, forstander y 
hospitall ibidm , giøre alle vitterligtt, att aar effther gndz byrdt mdlv, 
fredag nest effther Sawetj Ioannis Baptiste dagh for osz wdj capittels 
husz y Viburgh var skickitt Seuerenn Bronn, scholmesther y Skiffue, 
och haffde hiidt stefnitt Knud degen y Hiercke for degne embede, hand 
bruger wdj Hiercke och Harre sogne the fattuge schole perszoner y 
Skiffue tiill forhindringh och skaade emodt kon. mattis vor aller nådigste 
herris ordinantz, och forne Knudt degen saadt offuerhørigh him/ne och 
ville icke møde eller nogen paa hans vegne, szom y rette ville gange
om then szagh. Men hans budt møtte och sagde, handt var y husbondz
forfaldt, och giorde hans skudzmaal hiem for szyn sognemendt. Thaa 
berette for116 Seueren Bron, att szamrøe Knud degenn var steffnitt tiill 
Volingh kiercke, y mandag var otte dage, for superattendenten, prouisten 
och herritz presterne for szamme szagh och ther ville icke helder møde. 
SzamrøeledM, att hand var hoesz hannom y gor och begerede, att hand 
ville lade then steffningh och sagh wpstaa en tiidt langtt, och ther hand 
thei icke ville, tha sagde forne. Knud deghen segh att ville icki møde 
hannom her, szaa att szaadanne en skudzmaal er icke anditt end jdel 
forhaliugh tiill then fattuge schole perszonis skade, szom skickett er tiill 
szamtne sogne. Thy sagde vy ther szaa paa for rette, att for“c Knud
degen inthef bør att beuare szegh me< for06 sogne, att giøre ther nogen
degen tienniste vdj, men then perszon, szom er ther tiillskickitt aff 
scholenn att tienne thennom, ind tiill szaa lenge fornc Knudt degen 
møder her och vill gange y retthe om szamme sogne. Jn cniue rej 
testimonium sigiY/a nostra presentibws in terim  sim t impressa.

Papir med Spor af to paatrykte Segl. Viborg Stiltsarkiv, Skive Skole Nr. 10. 
Smign. 15487 22 Juni.

396.
1555, 1 September. Retssag for Tamperretten i Viborg imellem Præsterne 

i Hcm og Skive om Tienden af en Del af Dolbyvadsgaards Jorder, som ligge i Ilem 
(Dolbyl Sogn. medens Gaarden selv ligger i Skive Sogn. Da Sagen angaar et Princip- 
spørgsmaal, udsættes den lil Tamperdag ved Pinse næste Aar. Striden mellem Biskop 
Jørgen Fris og Hr. Oluf Libbert omtales (jvfr Nr. 233).

Wij efftherscre^ne Jens Schriffuer, borgemester y Viburgh, wdj 
erlig och velbyrdug mandt och ritther her Otte Krompen ritther høffuitz- 
mandt paa Haldt och kon. Mattis befalings mandt offuer Viburgh stict/s
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steedt, Kieldt Juli superattendens wdj Viburgh, Jens Hansse», Splid 
Faszj, Jens Michelssen canicker ibidem, Michell Bronn leesmesther 
ibidem och Jens Nielssen predicanter ibid em gjøre alle vitterligtt, att aar 
effther gudz byrdt mdlv temper Otthensdag nest fore sanctj Mauritij dag 
for oss wdj capittels huss y Viburgh var skickett hederlig mendt her 
lens Michelssen, sogne prest y Hem, paa then enne och her Peder Juli, 
sogne prest y Skiffue, paa then anden siide, och haffde paa begge siider 
her indt giffuitt seg y rette om nogen trette, thenom emellom var om 
nogen tiende aff en part aff Dolbyeuadtz gaardtz iordt, szom ligger 
vesten for strømen y Øster Dolbyes, Vester Dolbyes och Øxenvaadt 
marck. Thaa først y rette lagde forne her Jens Michelssen en biscop 
Jørgens dom, liudendw, att handt haffde tiilldøinpt her Jens Michelssen 
szamme tiende, jndtiill her Oluff Libbertt, szom then tiidt var sogne 
prest tiil Skiffue, kunde vinde seg thet tiill met lougen. Ther tiill suarde 
fornc her Peder och saagde, att then tiidt biscop Jørgenn dømpte szamme 
dom, thaa var handt for1"3 her Oluff Libbertz tiende och wuenu och 
dømpt then raiere aff haadt endt aff retthe, huilckett hand heñiste meí 
tings vittne aff Hinborig herritz tingh, Jiudendes, att hans capellán paa 
hans vegne haffde jndskøtt seg for kon. Matt. och Danmarchw riigwf 
raadt att ville ther nyde och vndgielde huisz dom hannom ther aff sagdes 
och icke biscop Jørgens dom y nogen maade. Och menthe fornc her Peder, 
att efftherthy szamme biscop Jørgens dom icke lenger Huder eller bemelder, 
end hand kunde vittne seg ther indt met lougenn, tha haffde handt bode 
gudz lough, kirckelougen och andre seeduane och domme for szeg, att effther 
thy forne Dolbyevadt ligger wdj Skiffue sogen (huilckett handt beuiste her 
in et gamble breff och zegell), och forne Dolbyeuadtz gaardz folck syn sacra
ment adnammer aff hannom och høre gudz ordt och laader theris børn døbe 
wdj hans sogen met anden tieniste, szom thennom ther skeer och wdaff 
gammell tiidt skeedt haffuer, thaa burde thennom ju att tiende aff alle 
theris gaardz affuell tiill Skiffue kircke och icke anden stedtz, szom 
thennom skeer ingen tieniste, och y rette lagde ett xxiiij mendz vittne, 
liudendts, att thei iordt, szom her Jens Michelssen y Hem och kircke 
verier tiill Dolbye kiercke viill haffue tiend aff, liggind/s y Øster Uolbye 
marck, Vester Dolbye marck och y Øxenvodt marck, the¿ er Dolbye
uadtz rette gaardz iordt och haffuer liggitt tiill Dolbyeuadt y theris 
lengiste minde, och szaa, att Dolbyeuadt haffuer ingenn iordt østen becken, 
szom gaarden ligger, wden nogre faa agger, szom er en stugiordt szønden 
och en stugiordt østen gaarden, och mente for“'  her Peder, att schulle hand
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icke haffue tiende wden aff for”F arme stug, och thel vndertiidenn wdliggw, 
szaa att ther ganger inger.n tiende aff, thaa var th et jo wbillig och 
wrett, att hand schulle tienne thennom natt och dag, och en anden 
schulle taage renthen M ett'mange flere ordt, thennom ther om emellom 
leb. 'Thaa efftherthy then szagh viill strecke szeg lengre end tiill forne 
her Jens Michelssen och her Peder Juli, om then gaardz tiende, szom 
haffuer iordt y andre marcke, wpsatte vy then szagh tiill temper Otthns- 
dag y pindz hellige dage ferst kommendes, och thennom thaa att mede 
her igen paa begge siider, och thaa gange om theris szagh szaa megitt 
szom rett er. Jn cu ius rej testim on iu m  sigeY/a nostra m terius impressa.

Papir med Spor af 7 Segl. Viborg Stiftsarkiv. Skive Raid, 15.

397.
1555, 29 Septbr. Kongebrev til Mester Kield Jul, hvormed følger 50 Exem- 

plarer af del fornyede Forbud mod Gjendøberes og Sakramenternes Ophold i Landel, 
hvilke Breve skulle opslaas paa Kirkedørene.

Christiann thenn tredie (osv.). Wor synnerlig gunst tilforn. 
Wiider, at szom ether wel fortencker, att wy haffue for nogenn tiidt 
sidenn ladit wore obne breffue vdgaae offuer alt wort rige Danmarck, 
at inghenn wedderdøbere eller sacramentere skulle tilstedis att were her 
wdj rigitt1) , thaa ære wy komne wdj forfaringh, at slige szuermere dog 
vnderholdis wdj wore riger Danmarck oc Norge, oc haffuer ther fore paa 
the< nye ladet wore opne breffue ther om vdgaae, aff huilcke wy szende 
ether j c breffue8). Thy bede wy ether oc begere, atj strags wille wdj 
alle køpsteder paa alle kirckedørrenne oc paa landzbyerne wdj Wiborgs 
stigt, huor i kunde wiide behoff giøris, lade opslaae szamme breffue, oc 
szidenn mett aldt fliidt wille fordre bode hosz prouister, sogneprester oc 
alle anndre, at szamme breffue mue wed magt holdis, szom i wille and- 
szuare for gud oc were bekendt for osz. Ther wij oss wisseligenn till 
forlade. Beffallendw ether gud. Screffuil paa wort slott Køpinhaffn
Soncfj Michils dag aar etc. mdlv0. Wnnder wort szignet.

Udskrift: Oss elskede hederlig oc høglerdt mandt mester Keldtt, 
superintendent wdj Wiiborghe stigt.

Papir med Segl. Viborg Stiflsarkiv, Forordninger 1, 10.

*) Smign. Regest. diplom. II, Nr. 1189 og 1190, 11 Nnvbr. 1553. (Findes 
ligeledes i Viborg Stiflsarkiv a. St.)

*) Udstedt samme Dag; Regesta Dipi. II, Nr. 1352.
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398.
1556, Januar. Vidnesbyrd fra Skive Snapsting, at Hane og Hjerk Sogne ligge 

saa nær, at Degnetjenesten kan besørges af en Pebling fra Skive Skole.
Peder Knudszenn, bifogiitt tiill Skiffue bytiing, Niels Jenszenn 

Senndiir, Peder Tøgerszenn, Chrester.n Jennszen oc Jørgenn Scn'ffner, 
kundgiører wij, att aar effther guadtz byrdtt mdlvj fredagenn, sonnn war 
snaps tiinng, paa for1"1® tiinng war skikiitt Seuerenn Brann, skolemester 
y Skiffue, logliigenn eskiitt oc fiick ett ffultt wuildug tiings winde aflF 
xxiiij throfast dannemend, som er och waar Lauris Badskier borger y 
Skiffue, Chrestin Jouennszenn, Peder Tøgerszzenn, Jenns Christinszenn, 
Miichiill Laszeww y Wiinndt, Niels Iennszenn y Skiffue, Peder Lund, 
Anders Pederszenn, Rasmus Tym, Jenns Michelszenn, Peder Juudtt, Jenns 
Eskiiszenn, Thames Laszenn, Chresten Laszeun, Jenns OllufFszenn, 
Seuerenn Ploflfszenn, Chnstenn Pors, Jenns Juudtt, Sørenn Hølennkier, 
Nis Laszenn y Krarup, Pouill Bund i SI00, Nis Ioflfuenszenn wdj Ressen 
oc Hellij Sørenszenn ibidem, huilke xxiiij for“e danne mendtt ther alle 
wonndé samdrecteliig inett opragtt finngir oc helgens edt, att theJ er thennom 
fuld wiitherliigtt wdj rett guuds sanndhiedtt, att Harre och Hierck sognir 
liigir well sa ner Skiffue schuolle, att ther kanndtt enn peueliing løbbe 
aff for“® Skiffue oc giøre degenn thienist tiill for1® kirker och werre 
hierne igenn, om vintherenn nar klokenn er iij, oc om sorammeren nar 
klokenn er i j , vthenn hannom anden forfald pokommir. The/ samme 
vonntt inienige mannd, bønder oc almue, som ting søgtthe. Datum 
vt swper.

Samtidig Paategning: De preceptoribttJ.
Papir med 4 Segl. Viborg Stiftsarkiv, Skive Skole 12.

399.
1556 , 28 Marts. Vidnesbyrd af Degnen i Mogenstrup, Tise Sogn, at han 

aarllg skal give Vadmel og Sko til en Pebling i Skive Skole.
Jegh Jacop Pederszen y Mogenstrup kiend/v och gører witterliigt 

for alle med theffe mitt obenne breff och egen hånd scriflft, att thenne 
bre ff wiiser, ad jegh kiendts migh, ad jegh skall giflfue thiil Skiififue 
skolie arliigen ij allne wadmild och en par skoue thiill en peblingh, oc 
thei for“® vadmild och skoue skall jegh andworde skolie mester for
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for“  Skiiffue skolie huer ar, then stundtt jegh er sogera degen thiil 
Thiisze sogen, wdenn anderledis blififuer forhandellett aff øffueriighed 
emellom skolien och landz sogene. Tiill windis bord trøcker jegh initt 
siingenett neden pa thette mitt obenne breff, screffuitt y Mogenstrop 
løffuerdagen nest for dominica»! Palmarum anno domznj mdlvj.

Papir med Segl. Viborg Stiftsarkiv, Skive Skole 13.

400.
1556, 4 Juni. Herredsdom fra Harre Herred om Degnetjeneslen i Harre og 

Hierk Sogne. Sognemændene ville ikke have Peblingen lil Degn; men Herredsfogeden 
tør ikke underkjende Kapittelsdommen (Nr. 395).

Juer Nielszen i Mobek, foget till Harre herretz tingh, gører 
vitterligt for alle, ar effther Cnsti ffødzell mdlvj Torsdagh nest elfter 
Søndagh trinitatw for megh till forschreffne tingh var skiket her Peder 
lueil, sogne prest till Skyfue kirke, och haffde till tall till sogne raendt 
afif i(!) Hierck och Harre sogener pa Skiflfue skuols vegen for noget degen 
rent, som thi skulle verre pligtigh till for“  skuolie for en vng persoens 
tiensthe, Cmten Seuerfnsszen, som the haffde skikit af for“  skuolie till 
degen i forne sogen, och i rette lagde it erligh velbørdig raapdtz her Ottw 
och menighe capittils dom vdgiffed i capittils hus i Viborge vnder gudtz 
ar mdlv fredagh nest elfter sánete Hans babtiste dagh, liudend/.v [her ind
føres Indholdet af N r.395]. Met flere ord, som samme for“  dom bemeller. 
Tha møtte en part af samm e sogen mendt och sagde, atti h.affuer aldrigh 
sted sam m e degen af Skyfue eller loffid hanno»?. noget rentte, och ikke 
eller hand haffuer giort them then tillbørligh tienste, som hand buorde 
att gøre them elfter ordinandtz liødelsse, men bestod, attij haffuer sted 
forne Knut degen och loffed hannum rentten. Och gafl thi them i rette 
pa buod sider. Tha elfter till tall, gensuar och sagens leylighed kund 
iegh ey retter forsto, endt effther thii for“  her Ottw och capittilss 
dom bemeller, adt Knut degen inttit bør ad beuare segh medt for“  sogen 
adt gøre ther nogen degen tienste vdij, men then persoen, som er ther 
till skiket af skuolien at tiene them, indtill saa lengij for“  Knut degen 
møder her och vill gonge i rette om sam m e sogen, bør for“  sogen 
mendt adt suare sam m e person paa skuolis vegen till degen rent af 
sam»ie sogen, then stundt for“  her Otti? och capittils dom stander vid 
sin fuld mact. Datu»! vt supm.

Papir med Segl. Viborg Stiftsarkiv, Skive Skole Nr. 11.



319

401.
15f>6, 21 August. Tingsvidne fra Asmild liirketing om Vandstanden ved Vedsø.
Niels Morthennssera y Offueriund, fogitt tiill Asmildbiercting, 

Jenns skreder y Hollomsgaard, Seneren Nordup y gannnill Asmild oo 
Niels Justzenn y Offirerlundt giøre vitterlig, att aar epther gudz byrd 
nidlvj, fredag nest for Bartolomej apostolj dag paa for116 ting var skickef 
Las Barbo, borger y Viboriig oc Viborig byes kemeller, som paa byenns 
vegne loglige eskiit, bedis oc finge enn fuld tings vitne afif viij danne- 
mend, som er Jenns Tøgerszew, Chrestenn Nielsszen, Las Olnffszew, 
Bend Mørch y Offwerlunnd, Jenns CAn'stennszen y Søgaard, Annders 
Nielssen y gamrøill Asmild, Niels Perszenn oc Niels Tranne, borger y 
Wiiborig, huilche viij dannemend ther vowtne paa trufif oc rette sannde, 
att the soe oc hørde same dag paa fornl! ting sex siønnsmewd for then- 
nom stande, som er Jens skreder y Hollomsgaard, Las Jenszenn ibidem, 
Seuerenn Nordup, Niels Vormssew« vdj gammill Asmild, Per Smed oc 
Niels Justzenn vdj Offwerlund, huilcke ther vuwtne, hiemblit oc kundgiorde, 
att the var adt ett siønn vid øster ennde aflf Vitzøø, som the vare log- 
ligenn tillkræfifuitt fraa tinghj. Tha hiemblit the oc vuntne, att the< er 
thennom fuld vitterlig, att om xij eller xvj aare mod, tha kundhe mand 
veil kiøre tørskofif med iij eller iiij vogne tilligge vesthenn then hyflf, 
som ligger vid same siøennde, oc som søenn nogit ner nu hafifuer bortt 
skyllit, oc er thennom oc fuld vitterlig, att samme søe er nu støffuitt x 
fagne mere, end thenn nogenn tid hafftter veritt, sidenn the kende same 
søe, oc att skielstienen, som stud mod samme søe ende, er nu nyligenn 
fløtt aff thenn sted, thenn tilfornn y stude. Jn cuiws rej testim on iu m  (osv.).

Papir med Spor af 4 Segl, i Geh.-Arkivet (tidligere i Viborg Raadsluarkiv).

402.
1556, 2? August (Lørdag før st. Bartholomei Dag). Lige- 

lydende Tingsvidne fra Nørlyng Herredsting.
Sm9tds.

403.
1556. Vidnesbyrd af Viborg Kanniker, at Kristiern 3 har tillagt Præsten til 

Giver Sogn, Aars Herred, Kongelienden af Giver Sogn, da han ingen Præstegaard har.
Vij epter schreffne Kielldt Juell, superintendentt vdj Viborigh 

stieth, Jens Hanszenn, Jenns Mickelssenn, cannicker vdj Viborigh, oc
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Mickell Broffuen giør alle vitterliigt, att vij vdj dag haffuer sett, herd 
oc leest ett kong. Matt.'8 vor allernadeste herm obne beseglett breff 
met thef stuore banns nådes segell vnder hengeth, liudenefos om then 
vnderholding, som forbemeltt kon. matte hafiFuer nadeliigen vnt oc tillaet 
nogre fattuge sogene prester aar mdlv, vdj huilckett vy hørde oc leeste 
y blantt andre thenne sententz, liudindis ord fraa ord som epterfølger: 
Presten tiill Skyom oc Gyffuer sogenn skall haffue vort och kronens 
partt aff tiendenn vdj GyflFuer sogenn, epther thj hånd hafiFuer ingen 
preste gaardt vdj same sogenn, som same brefiF ther om ythermere ind
holder oc vd viszer (osv.).

Indført i et Tingsvidne af 1557, Tirsdag før St. Mikkelsdag >28 September), 
udstedt af Søren (ied, Herredsfoged i Aars Herred, m fl. til Hr. Peder Villomsen, Præst 
i Skivum, som bod sig i Rette, om nogen vilde være med ham i Rette om samme 
Tiende eller kjendte sig at have kong]. Majestæts Brev derpaa. — Viborg Stifi.sarkiv, 
Aars Herred, Skivum Sogn.

404.
1557, 18 Maj. Kongebrev ti) Mester Kield Jul, Superintendent over Viborg 

Stift, at han i Forening med Herredsprovsten skal kalde Præsten i Aalum, Sønderlyng 
Herred, for sig og undersøge, om han er værdig tli sit Embede.

Christianit thenn tredie (osv.). Wor gunst tiilfifornn. Vijder, att 
oss elskede erlig och velbyrdig Albrett Skiell, wor mannd och tienner, 
hafiFuer berætt fore oss, huorledts att thenn sognne præst vdj Olom sogenn 
skall vere vduelig och iche giøre hanns sognne folck thenn tilbørlig tien- 
neste, som the mett kunnde nøgis, thesligwte, att forne sognne præst hafiFuer 
three sognne emod wor ordinandtzs, somm for“® Albrett Skiell siger och 
selff ydermere beretthe kanndth. Thij bede wij etther och ville, attj mett 
thett allerførste lader kalde samme præst fore etther och tha mett herridtz- 
prowestenn examinerer hannom, oc ther som hann findfs vduelig att vere, 
saa hanns sognne folck iche mett hannom kunde nøg«, att the tha mue 
thenn bekomme, somm thee kunnde nøgw mett, och staa szitt kald och 
embede rett fore. Huor i kunnde vijde etther eflfther att retthe, och lader 
thett inngelunnde. BefiFallenndfs etther gudth. SchreflFuit paa wortt slott 
KiøbennhafiFnn thenn xviij dag Maij Aar etc. indlvij. Vnder vort sigrøet.

Udskrift: Oss elskede hederlig och høglerd manndt mesther Kield, 
superintendent vdj Viborg stigtt.

Papir med Segl. Viborg Stiftsarkiv, Bjerregrav, Sønderlyng Herred.
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405.
1557 , 31 Juli. Tingsvidner fra Gislum Herred, at Blagshale Eng mellem 

Lynderup G aard og Højslev Mølledam har hørt til Testrup Hospital, indtil Binderup By- 
mænd i Klements-Fejden tog den til sig.

Seueren Perierssen Østrup, herrits foghet i Gislom herrit, Morten 
Crestenssew i Brønnomdall, Seueren Laurissew i Binnervp, Jens Lauritssew 
ibidem , Jens Mortenssew i Østrop och Jens Iebssew i Farssøø, at ar 
effther guts byørd mdlvij louerdagen nest effther sancthe Volls dag var 
skickett thewne breffuisser Nis Crestenssew i Binnervp, som loligh esketth 
och fick ett fulth thing« vinne aff viij danneniend, som var Morten 
Knudssew, Jens Mortenssen i Øs/r«p, Matts Viid, Anders Simenssew i 
Hollom, Seueren lebbssew i Farssøø, Per Crestenssew i Finnerop, Mekell 
P ederssen  i Soldrvp oc Iep Pederssew i Morwm. Thijsse for11® viij dawwe 
mend vowne paa there« godhe thro, siell och sandhen, atty saa och 
hørde her i dag for thingsdorø, Morthen Cristewssen i Brøwnom vand 
med syn vpractt fenger i hellens jedh, ath hawnom niende« vtij xxxvi 
aar, oc hans fader sagde for hannom, ath hand fick her Cresthen i 
Tæstrup then engh, som kaliis Biag« halle, for stor Bennervps kiirche« 
regenskaffs pewwiwge, som leger emellom Lønnervp gaard och Høxsle 
mølle dam. Jtem vowne och saa for"e Morthen Crestenssew, ath hannom 
mendes och er fuld vitterligt, ath her OfFue haffde saewme eng i brugh 
tiill Tæstrop, her Villas, mester Cresten, lørgen Ebiissew, Ierick Høgh 
och her leb Laurissew, tij haffde saewme for"® engh i brugh tiill Tæstrvp, 
ten ien effther then anden, ther tii haffde for"e Tæstrvp vtii befallingh 
och var forstander vtii forne Tæstrvp. Framdeles votne och saa forne 
Morthen Crestenssew [och] Seueren Lauritssew i Binnervp, att thennoew 
fuld vitterligt er vtii gu/s sandhed, ath then saewme for”e eng haffuer 
vorth brugett, syn hun kam fraa Tæstrop, thiill ten gardt, Nis Ericssew 
i Binnervp vtij bouer, vtii forne Nis Cresthenssew« faders thii, ther hand 
bouetth vtii then gaardtt, for"e Nis Cresthenssew nw vtii bouer. Fram- 
delles vowne forne Morthen Cresthenssew, ath hawnom mendes vtii xxxvj 
aar, tha haffuer for"e eng vorth kallitt Blags halle. Framdeles vowne 
Jens Lauritssew i stor Binnervp, Seuren Lauritssew ibidem, athii haffuer 
vorth ther vtii byen vtij xiiij aar, tha haffuer satwme for"® engh vorth 
kallitt Blagshalle, som  for"® stander, som liger emellom forne Lønnervp



dam och Høgsle mølle dam. Tiill vindt« hyørdh her om trøcker vii fo r1' 
vort« inzegeler nedera paa thette vorth obne brcff.

Papir med Spor af sex Segl. Viborg Sliftsarkiv, Gislum Herred, Tisted Kald. — 
1570, 24 og 29 Juli, udstedtes Tingsvidner fra Rinds og Gislum Herreders Ting, hvori 
vidnes »att saa lengge thennom kandt myndfs fore skipper Clemenlz fey g d he ..., tha 
halfuer thet stycke engh, som ligger fraa Høgsleff mølle dam oc tiill Løndervp dam, 
som kalifs Blacks haele, wærett bruggetl tiill Tæstrupgaardt, och ickj Rinderup livc- 
mendt hafldhe then tiidtt noghen brugh y forne eng emellom fornc Lønderup dam och 
Høgsleff mølledam, før endt wdj szame l’eygde thee toghe thennom then liil och hafiuer 
siidhen drefl'uit then medt theris quegh och femon ..  . .« — 1575, 27 Januar gaves ved 
Kongebrev Itlagshale Eng, ifølge de her nævnte deviser, til Testrup Hospital, der nu 
var skjænket til Viborg Hospital. (Smsts.)

406.
1557, 14 August. Kristian 3 lægger Fly Præbende til Læsemesteren i Viborg.
Vi Kristian 3 (osv.) gjøre alle vitterligt, at efterdi vi forfare, at 

det ikke er uden en ringe Præbende og Kannikedomme, som er forordi
neret til at Læsemesteren udi vor Kjøbsted Viborg skal have til sit 
Stipendium og Underholdning, som kaldes Vorde Præbende1) , da paa 
det fornc Læsemester, den nu er eller efterkommendes vorder, saa meget 
des bedre kan have en tilbørlig Ophold, og at der maatte bekommes en 
god lærd Mand til en Læsemester, have vi af vores synderlige Gunst 
og Naade undt og tilladt og nu med dette vort aabue Brev unde og 
tillade, at Fly Præbende og Kannikedom, som vacerer og ledigt er udi 
Viborg Domkirke efter Mester Jens Mikkelsen, maa og skal nu og altid 
herefter være med sin Rente og rette Tilliggelse, intet undertaget, til 
forne Læsemesters Underholdning udi alle Maade. Thi forbyde vi alle, 
hvo de helst ere eller være kunne, særdeles vore Fogeder, Embedsmænd 
og alle andre, forne Læsemester udi Viborg, den som nu er eller her 
efter kommendes vorder, derimod paa for”c Kannikedomme eller nogen 
sin Rente eller rette Tilliggelse, efter som forskrevet staar, at hindre 
eller i nogen Maade Forfang at gjøre, under vor Hyldest og Naade. 
Givet paa vort Slot Nykjøbing den 14 Augusti Anno 1557.

Under vort Signet.
Kristian.

Viborg Stiftsbog af 1690; Originalen findes endnu i Stiftsarkivet (Viborg Skole, 
III, 9), men i ubrugelig Tilstand.

) Det samme som Hjarbæk Præbende, smign. 1555, 14 Februar.
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407.
1557, 18 September. Forlig mellem Hr. Kristen Madsen og Binderup Mænd 

om Markeskjel mellem Smørup og Binderup i Aars Herred.

Vi efterskrevne Otte Brahe til Knudstrup, Høvedsmand paa 
Aalborghus, Svend Jul i Testrup, Sevren Gied, Herredsfoged i Aars 
Herred, Sevren Persen i Østrup, Herredsfoged i Gislum Herred, Povl 
Persen i Gyfver, Morten Nielsen i Mosbech, Tames Povlsen i Lønderup, 
Sandemænd i Aars Herred, gjøre vitterligt for alle, at Aar efter Guds 
Byrd 1557, den Løverdag næst for Sancti Matthej Apostoli Dag, var 
skikket Sandemænd af forne Aars Herred imellem lille Binderup og 
Smordup Mark at skulle have gjort Tov og Markeskjel imellem forDC 
Marker. Da paa det at Had og Avind og videre Trætte maatte af- 
vendes, forligte vi Hr. Kristiern Madsen i Smordup og Binderup Mænd, 
som var Niels Tordsen, Niels Lavridsen, Kristen Grøn, Sevren Hollum, 
Kristen Povlsen og Oluf Nielsen, i saa Maade, at for" Binderup Mænd 
skulle ikke bruge eller bruge lade videre end til den »Siigegang«, som 
skiller Smordup Eng og Binderup Eng, og saa fra samme »Siigegang« 
og nør op til »Bredehøff« efter Hr. Kristens Lavhævds Lydelse, og saa 
ester ad fra for"' Bredehøff og til næste »Høff« derhos, og saa ner fra 
samme »H øff« .... neder til tre Huller, som blev gjort i Heden, og saa 
derfra Nord paa til »Rodsiige«, der som den grønne Vej kommer 
løbende over »Rodsiige« lidet Sønden til Rodsteen. Til disse Steder 
forente vi dem saa at for“  Binderup Mænd skulle bruge og bruge lade, 
dog for”0 Hr. Kristen hans Lavhævd hermed uforkrænket i alle Maade, 
og fornc Hr. Kristen og Binderup Mænd dermed venligen og vel forligt 
om hvis Trætte dennem imellem været haver her til Dags. Til Vidnes
byrd trykke vi vore Signeter neden dette vort aabne Brev med for”' 
Hr. Kristen og Binderup Mænd deres Signeter. Datum ut supra.

Viborg Stiftsbog, Aars Herred. Sammesteds er indført el Tingsvidne fra Aars 
Herredsling Tirsdagen næst efter Vocem jucunditatis 1557 ok et Sognevidne af lignende 
indhold fra Brorsirup Kirke, dat. Søndag før Kristi himmelfartsdag s. A. om samme 
omtvistede Rng og Hede; navnlig vidnede 2 af Tingmændene, -at de aldrig havde 
bjerget noget, den Tid de boede i lille Binderup, østen for Bredehøif uden Hr. Mads 
hans Minde-. [Sammesteds flere Tingvidner fia 1582 om ulovlig Lyngslet, Tørvegrufl 
osv. i Smordup Mark af Binderup Mænd -imod hæderlig Mand Mester Niels Kristensen 
1 Smordup, hans Minde«, og 1617 »imod hæderlig Mand Hr. Hans Pedersen i Smordup, 
hans Minde«.]
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408.
1557, 6 November. . Landstingsvidissc af Peder Ha9es Sjælegave til Lyby 

Præstebord (Nr. 35).
Erick Skram till Hastrup, Axell Juli til) Villestrup, landzdommer 

vdj Nøriutlandt, Peder Schriiffuer, landztinghører W id e m , giør vitterligt, 
att aar effther gudz byrdt mdlvij løffuerdag nest effther omnium  sanctorum 
paa Viboriig landzting var skicket erliig oc hederliig mandt her Niels 
Mogensserø, sogenD prest vdj Jebieriig, oc gaff till kiende, huorledw hånd 
haffner en gaard liggendis y Vesterlybye, som vndt, giffuit och vpladet 
er till prester och prestboer y Lybye, oc beklager seg icke altiidt att 
kunde haffue rett originall och attkome vidt haw oc tilstede, med huilcke 
handt kunde samme gaardt oc egendom forsuare, om noger ville føre 
hanreorø trette ther paa, och thog findes vdschrifft aff samme attkomme 
vdj en kirckens garoell messe bog indschreffuit, oc var ther aff vidisse 
oc vdschrtfft begierindw vnder voris forzegling, oc mienthe seg med 
samme vdschrifft y kirckens bog jndtschreffuit mef samme gaardz rolig 
besidilse then att skulle kunde forsuare, om nogit paabeddf.v, huilcken 
vidisse vy jche viiste oss forne her Niels att kunde veyer. Tha fram- 
lagde hånd samme messe bog, thetz leglighef om samme gaardz adkomrøe 
indholdende, lyudindw ord fraa ord som her effther følger. [Herpaa følger
Nr. 35]................ Att vy slig en gameil schn'fft haffue seett vdj for00
gamell messebog, och haffue och hørdt her veridt lest, thet vinde oc 
bekiende vy med voris signeter her neden vndertrøgt. Datum vt supra.

Samtidig Paategning: Landztings forsegling, widisse aff Meszebogen 
om Per Haysze oc om himel til Søndergoard. —  Med en anden Haand: 
Claus Daa om Søndergaard.

Original med 3 Segl. Viborg Stiftsarkiv. Jebjerg Kald, Nørre Herred. — Tillige 
lindes vedlagt Afskrifter baade af dette Brev og af Nr. 53, med følgende Paategning: 
Ovenskrevne tvende Vidisser at være rigtige Copier efter Originalerne, som hr. Niels 
Jacobszøn Winther udj Jeberg haver indleveret til Efterkoinmernis Underretning udj 
SiitUskisten at henleggis, vidner jeg underskrevne efter begjering. Viborg d. 6 November 
A" 1691. S. Glud. m m.

409.
1558 , 22 Januar. Domkapitlet i Viborg udlægger afdøde Kantor Niels Frises 

Kannikeresidens til Bisperesidens.
Axell Juell tiill Wyllestrup, cantor wdij Wybborigh, Jenss 

Hansszen, Splidt Faszy, Marthen Huas, Oluf Nielszzen och flere aff 
Capittell ther samestedtz giøre alle witterligh rnett thette wortt obne
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breff, att effther thy hederligh och wellerdt mandt Mesther Kieldt Jwll, 
superintendens wdij Wibborigh stiicht, haffuer nogen tiidt siiden forleden 
anthuordett oss ett kon. Mats. wor aller naadigste herris breff och for- 
schriffth, lydendw, at hånd huos hans Naadis kon. Matz. haffde berett, 
att then gordt, som hånd wdij boer (huilckenn capittell nogere aar 
siiden haffde wdlagth tiill superintendentens residents) er icke bequem 
tiill superintendentenn att wdij boe, for thij att ther er fraa komen aff 
eygendomen tiill then, och for andere leylighedtz skyldt, huor for att 
naar ther bleff en andenn residentz ledige, wij schulle thenn thaa icke 
forsige, paa th et att superintendenten kunde forsckickis en bequem won- 
ninghe, som handt kunde haffue syn tilbørlighe residentz wdij, efftersom 
samme hans kon. Mats. breff ydermer bemelder, thaa effterthij att gud 
haffuer nu tiill sigh kallidt saligh Mester Niels Friis, och thenn residentz, 
som hånd wdj bode, er nu ledighe oc vacere till capittell, thaa effther 
hegbemelth kon. Mats. breffues lydelsze, och som tilberligenn er aff, 
efftherthij thenn mandtt, szom forskiickes en superintendent aff gudz 
forsien och kon. Mats. tiilladelsze, schulle alle tiidt boe och were huos 
kircken och haffue then største wmagh och omhoff bode wdij domkircken 
och offuer aldt stichtett, om religion och rett gudtz thieniste och dør- 
ckelse wiidt magth adt holde, szaa och for samme embitz och kaldtz 
werdighei bør adt haffue thenn beste och bequemeligste residentz och 
boeligh, haffue wij paa høgbemeldth kon. Maj. wor aller naadigste herris 
naadighe behagh wndt och tiillaght, och nu mett thetøe wortt obne breff 
wnder, thillegger och perpetuer for“6 Mester Kieldt och synne effter- 
kommer superintendenter wdij Wibborigh stight forne gardt, forbemelth 
Mester Niels Friis fraa døde, liggendw østen paa Domkieregardt nesth 
sønden wp till thenn gaardt, Mester Jens Michelssze» aff døde, att haffue, 
nyde, bruge och beholde mett then abildgardt, som ther tiilligger, leg- 
gendfs westen offuen for Borgewoldt, nesth sønden Mester Jørgen Jenszens 
gaardt, och mett then kolgardt, liggendis norden wp tiill Graabrøder muer, 
som forne Mester Niels Friis sisth wdij were haffde, mett alth forne gaardt 
och eygendoms rettighiedt, och then anden gardt, som forne Mester Kield 
wdij boer, adt vacere och were ledighe tiill capittell igenn. Thiill wittnis- 
byrdt henger wij voris capittels segell nedenn for thette wortt obne breff. 
Datwm Wibborigh Løffuerdagenn nesth effther Fabiani och Sebastiani dagh, 
aar effther gudz byrdth thusindt femhundrede halthridiesinthiffue paa 
thett otthende.

Pergament med Kapitlets Sekret vedhængende (Jomfru Marie med Barnet; 
utydeligt). Viborg Stiftsarkiv, Bispestol 111.
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410.
1558 , 2 September. Kristian 3aies Bekræftelsesbrev paa afdøde Kantor Niels 

Frises Kannikegaard til Bisperesidens i Viborg.

Wij Christianit thenn thredie (osv.) giere alle wittherligtt, at 
eptherdij osz ellskeligh oc heglerdt manndt Mester Kielldt Juell, super
intendent wdj Wiiborg stigtt, haffuer inne hafft for osz etth obent 
besegledt pergementzs breff wdgiffuett wdj Wiiborg Leffuerdagenn nest 
epther Fabiani et Sebastiani dagh wnder datnm ntdlviij, liudendis, att 
nogenn aff capittel wdij Wiiborgh domekiercke epther wort breff oc 
beffallingh haffue wdlagdt hannom oc hans epterkommere, superinten
denter tiill Wiiborgh stigt, en aff capittels gaarde och residentzer, som 
Mester Niels Friis wdj boede, liggendis østenn wedt dotnkiercke kiere 
gaardt nest sendenn op tiill then gaardt, Mester Jens Michellssenn aff- 
døde, mett thenn abbilldgaardt, som ther tiill ligger, liggendis westenn 
offuen Borgeuoldt nest sennden Mester Iorgen lenssens gaardt, thisliigste 
mett thenn kollgaardt, liggendis nordenn op tiill Graabrøder muer, oc 
fornc Mester Niels Friis siist wdj were hagde, huilckenn gaardt alletiidt 
skall bliiffue tiill superintendentens residentze, som her epther kom- 
mendis worder, epther som samme breff ydermere ther om wduiser oc 
inndholder. Thj haffue wij aff wor synnderliig gunst oc naade fulld- 
byrdt, sambtygtt oc stadfest oc nu mett thette wort obenne breff fuld
byrde, samtycke oc stadfes'te for"0 breff wedt synn fulide magt att bliffue 
wedt alle syn ordt, puncter oc artickle, som thedt wdj alle maade 
wduiser oc innehollder, szaa att for00 Mester Kielldt oc hans epther- 
kommer superintendenter wdj Wiiborg stigt alle tiidt skulle nyde szamme 
gaardt tiill enn superintendentz residentze, som for”0 staar, forbiudendis 
ther for alle, ihuo thee helst ere eller were kunde, serdeles wore foggeder, 
embitzmemidt Oc alle andre, for“  Mester Kielldt Juell eller hans epther- 
kommer superintendenter wdj Wiiborg stigt her emodt paa for“  resi- 
dentz, epther som forschreffuedt staar, att hindre eller wdj nogre maade 
forfangh att giøre, wnnder wort hyllest oc naade. Thiill ydermere witt- 
nisbiurd haffuer wij ladet henge wort indtzegel nedenn wnder thette wort 
obene breff. Giiffued wdj wor kiøbstedt Aalborg then 2 dag Septembris 
aar etc. mdlviij.

Christian.
Pergament med det kgl. Segl i Kapsel Viborg Stiftsarkiv, Bispestol III.
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411.
1558, 2 September. Kristian 3 bekræfter Mester Kield Jnl Brugen af 2 Værelser 

m. rn i Helliggesthuset i Aalborg, naar han kommer at visitere. Smign. Nr. 371.
Wij Christianit thenn tredie (osv.) giøre alle wittherligtt, att oss 

elskede hederlig och høglerde inannd Mester Keldth Jwell, super
intendent vdj Viborg stigtt, haffuer nu weritt her hoess oss och bewist 
inett oss elskelige Jachob Brockennhwsis, wor inannd, tienners och 
embitzmanndthz paa wortt slott Lanndtzkronne, obne beseglide papiers 
breff, liudendis, att forne Iachob Brockennhwss nogenn tijd sidenn effter 
wor befalinng haffuer wdlagdt her wdj wor kiøbsted Aalborg for11'  Mester 
Kield Jwll thwo kammer mett skorstenn vdj thenn sønndre partt aff 
thett østre hwsz vdj Helliggesthwsz fraa porthenn och vdj sønnder tiill 
enndenn aff for”e hwss. Thesligeste haffuer forne Jachob Brockennhwss 
vdwist hannomm en kielder tiill sitt øell nordenn fore portenn wnnder 
samme hwss, och ther tiill staalderomm till fire heste nordenn vptiill 
closterett vdenn for graffuenn mett rom offuer staaldenn att legge hanns 
høe vdj tiill samme hanns heste. Tha haffue wij aff wor synnderlig 
gunst och naade vndett och tilladett, och nu mett thette wortt obnne 
breff wnnder och tillade for”0 thwennde kammer vdj Helliggesthwss mett 
thenn kielder och staalderom, effther som for”0 Jachob Brockennhwss 
thett effther wor befalning vdwist haffwer, altid att skulle bliffue tiill 
enn vaaninng och werelsse for for”0 Mester Kield och hanns effther- 
kommere superintendenter vdj Wiborg stigtt, och thee thett att haffue, 
nyde, bruge och beholde tiill theris werelse, naar thee hyd kommenndis 
worder att visitere och her haffue att bestille och vdrette paa theris 
embiths wegnne. Thij forbiude wij alle, ihwo thee heldst ere eller were 
kunne tosv.j. Giffwitt vdj wor kiøbsted Aalborg thenn andenn dag 
Septembris aar etc. mdlviij. Wnnder wortth signnetth.

Christian.
Pergament med Segl. Viborg Stiftsarkiv, Bispestol 1, 6.

412.
1558, 1 November. Kong Kristian 3die forlener lians Stygge, Lensmand paa 

Dronningborg, med Kronens Gods i Bolderup By, Gislum Herred, al'giftsfrit paa Livstid; 
fæsterne maa ikke udfæstes, saa længe de yde deres Afgifter, og ikke besværes med 
nye Afgifter; i Skovene maa ikke jages eller forhugges.

Wij Christiann then tredie (osv.) giøre alle witterligt, att wij aff 
wor synnderlige gunst och naade, saa och for troskaff och willig thien-
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niste, som oss elske%e Hanns Stygge, wor mannd, thiener och embitz- 
mand paa wortt slott Drottningborgh, oss och rigett her till giortt och 
benist haffuer och her epther troligenn giør, beuise maa och skal), haffue 
wntt och forlenntt och nu mett thette wortt opne breff wnnde och for- 
lenne forskre/ne Hanns Stygge thette eptherskre/ne wor och kronens 
gotz, som Suend Pedersenn sist wdj were hagde, liggendis wdj wortt 
lannd Nørjutlanndh wdj Gislumherritt wdj Bolderup bye, som er først 
enn gaard, Wagenn Griiss paaboer, giffuer aarligenn till laudgille tre 
ørtug kornn, tre pund smør, ett brendesuinn och en marck giesterij, en 
gaard ther samesteds, Marenn IfFuersdater paaboer, giffuer lige saa 
møgett, enn gaardh ther samesteds, Las Brorsenn ibor, giffuer lige saa 
møgett, en gaardh ther samesteds, Søffrenn Brorsen ibor, giffuer lige 
saa m[øgett], en gaardt ther samesteds, Las Nielsenn paaboer, giffuer 
lige saa møgett, en gaardh ther samesteds, Niels Jensen paaboer, giffuer 
lige saa m[øgett], en gaardh ther samesteds, Peder Cristensenn paaboer, 
giffuer lige saa møgett, item ett boel) ther samesteds, som Jep Anderssen 
paaboer, giffuer [aarjligenn en ørtug biugh, et pund smør, tesligeste ett 
halfft øde møllestedh, kallitt Thasdall, som er aff forbrott bundegotz, 
liggenndis wdj Thaarfup] marck i Rindzherritt. Huilcke forskrevne gaarde, 
gotz och hallffue møllestedh for"* Hanns Stygge maa och skall haffue, 
nyde, bruge och beholle, mett alld thieris rennte och rette tilligelse, 
jngthet wnndertagett, wden affgifft wdj hanns liffstid och saa lennge 
hand leffuer, dogh saa, att hannd skall giøre oss och rigett ther.aff til
børlige thiennisthe och holle thiennerne, som paa same gotz boenndis 
ere, wed loug, skiell och rett och jnngenn aff thenom wforrette emod 
lougenn, eller och thenom wdfeste aff thieris gaarde, emeden och aid 
thenn stundh the aarligenn till gode rede yde och wdgiffue thieris lannd- 
gille och anndenn rettighedh och holle thieris gaarde mett thieris eyendom 
och tilliggellse wed heffd och magt, epther wor recesis [liudelse]. Same- 
ledis skall hannd icke heller besuere thenom mett nogen nye hosbondholdh 
eller wdj andre maade paalegge thenom nogenn andenn nye besueringh. 
Skall hannd och frede jagtenn och alldielis jngthet jege eller jege lade, 
skiude eller skiude lade, slaa eller slaa lade nogenn willd, hiorte, hinde, 
raaer eller harer, paa nogen the skouffue och eyendome, ther tilligger, 
wdenn aldeniste paa the skouffue och eyendome, som hannd mett ad- 
deleun haffuer laadh och diell, och er addelenns egett arfuegotzs, ther 
maa hannd iege, och icke andersteds, och icke forhugge eller forbugge 
lade nogenn the skouffue, ther tilligger, till wpligtt wdj nogre maade.
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Thij forbiude wij alle, ehuo- the hellst ere eller were künde, serdelis 
wore fogiter, embitzmennd och alle andre, forscre^he Hanns Stygge her 
emodt paa forscre/ne gotz och hallfiFue niollestedh eller r.ogen thieris 
rennte och rette tilligelse, epther som forscre^wit staar, att hindre eller 
wdj i:ogre maade forfangh :itt giere, vnder wort hyllist och naade. 
tiiffuett paa wortt slott Kollinghns alle hellgenns dagh aar epther guds 
biurdh mdl paa thett ottennde. Wnder wortt siignnet.

Christian.
SamtidiR Paategning: Kon. mafestat« l'orlennings breff paa Buldrup 

bye, datum 1558.
Pergament med Seglrem uden Segl i 0rslev Klosters Arkiv.

413.
1558, 16 November. Kongebrev lil Mester Kield Jul, at han i Forening med 

Lensmanden skal indfinde sig hos Kongen St. Andreæ Dag næstkommende (30 November) 
med klart KegiOer paa, hvad Forandring der bør gjøres med Hospitalers og Skolers 
Underholdning.

Christiann thenn tredie (osv.). Wor szynnderlig gunnst tiilfornn. 
Wijder, att szomm etther well fortenneker, attj nogenn tijd sidenn for- 
ledenn haffue fanngett wor schriflfuelsze, att skulle mett wor lennsmand 
vdj Wiborg stigtt forfare oinm skoler och hospitaler, hwor the wore mett 
forszørgett, och hnileke szomni brøst hagde, attj thennomm skulle paa 
clare register lade vptegnne, och hwor mett thee kunde forsørgis, saa 
att naar i widere wor schriflfuelsze ther omm fanngenndw worder, kunnde 
tha giflfue etther ther mett tiill ossz. Thij bede wij etther och begiere, 
att ther somm i mett lennsmandeun nogennstedtzs ther vdj stigtett haffue 
forfarett, att ther behoflf er nogenn foranndrinng att giøris mett skoler 
och hospitaler mett wnnderholdning eller anndenn deel, attj tha strax 
ere her mett samme register och vptegnelsze tilstede Sanctj Andreæ 
apostolj dag førstkommende, och tha att giflfu1 ossz all leiglighedenn 
tilkiennde, hwessz i ther omm forfarett haffue, att wij kunnde wide ossz 
ther effther att retthe. Ther mett skieer ossz synnderligenn tiill wilge. 
Beffallenndw etther gud. Schreffuitt paa wortt slott Koldinnghwsz thenn 
xvj dag Nouembris aar etc. mdlviij, Wnnder wortt signetth.

Udskrift: Oss elske%e hederlig och høglerd manndth Mester 
Kieldth Jwell, superattendent vdtj Wiborg stigtth.

Papir med Segl. Viborg Stiftsarkiv, • Forordninger• Nr. 11.
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414.
1558, 10 December. Kristian (ten tredies Brev paa de Viborg Superintendent 

tillagte Indtægter.
Wij Christian then tredie (osv.i giøre alle witterligt, att efftherthij 

wij tilforne haffue forordineret vdj war then geistlige nrdinantzs, som wij 
haffne ladit vdgaap, huor møgit huer superintendent her vdj riget skulle 
haffue til sin aarlig vnderholling paa sit embitz wegne, oc samme vnder- 
holling thennum huert aar skulle fornøgis aff wore lensmend, tha paa 
thett att samme superintendens vnderholling maa were thes wiszeie, och 
the icke skulle samme theris vnderholling huert aar opkreffue aff lens- 
mendene, haffue wij ladet vdlegge thennum theris vnderholding och then 
forbedret vdj tiender och andre visze rentte, som her effther følger. 
Och skall then superintendent wdj Wiborg stigt oc hans efterkommer 
superintendenter ther samestedt haffue then gaard wdj wor kjøbsted 
Wiborg liggende, som hand selff nw vdj boer, tiil en superintendens 
residentzs1) , och ther tiil mett tiill hans vnderholling thenne efftherscne 
rentte oc indkomme, som er først Winkel och Ring sogner, vdj Melsom 
herrit liggendhe, mett preste gorde och alle preste rentter, inthet vnder- 
taget, som en rett sogne prester tiil for,lc sogner mett rette tilkommer 
oc bør att haffue mett rette, dog att forne superintendens vdj Wiborg 
stigt skall forsørge samme sogner mett en duelig person, som kand giøre 
samme sogne folck slig tilbørlig guds tieniste bode inden kircken oc 
vden, som en rett sogne prest bør att giøre sine sogne folck. Sanrøe- 
ledfs skal for“e superintendens och hans effterkomere nyde oc beholle 
alt preste gesterij offuer allt Rindsherritt och Melsomherrit, som beløber 
seg lxiiij marck danske, thesligeste all kircke gesterij offuer allt Haldsz 
leen, som er Harre herrit, Nørre herrit, Hønborg herrit, Røding herrit, 
Rindsz herrit, Synderliung herrit, Melsom herrit, Nørliung herrit oc 
Fiends herrit, som beløber seg try hundert xlij marck danske penninge. 
Skal och for“® superintendent och hans efterkommere beholle wor oc 
kronens part aff tiende byggit offuer allt Rindsz herrit oc Melsom herrit, 
som beløber seg fem læster oc xj byskfe/iper byg, oc ther tiil mett all 
wor och kronens partt aff' tiende rugen och tiende lammen aff thesze 
efftherscne sogner vdj Rindssherrit, som er aff Huarns sogen, Klitterup 
sogen, Hersum sogen, Ruame sogen, Lostrup sogen, Linderup sogen, Ul-

j  Smign. Brev af 2 Seplbr. 1558.
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biergh sogen, Bierggraff sogen, Huilszum sogen och Fieldsøe sogen, som 
beløber seg rug iiij læster oc iiij byskiepper rug, lam wed jc och x. Sam- 
ledis skal och forne superintendent och hans efftherkommere beholle all wor 
oc kronens part aff tiendhe haffren offuer alt Ringsherrit, Synderliung herrit, 
Melsom herrit och Nørliung herrit, som beløber seg ij lest, xv tder och iiij 
skfepper haffre. Hnilcken forne residentze, rentte och aarligh indkomme forne 
superintendent vdj Wiborg stigt och hans efftherkommere superintendenter 
ther same steds skulle aarligen alletiid her effther mue oppebere och tiil 
theris vnderholling nyde, bruge och beholle, effther som forschreffnit staaer. 
Tiil yddermere vindisbyrd och bedre foruarihg, att thette saa fast och 
vbrødeligen hollis skal, haffue vvij ladet henge wort secret neden for 
thette wort obne breff. Giffuit paa wort slott Kollinghus løffuerdagen 
nest effther Sti Nicolai episcopi dag, aar etc. mdlviij.

Pergament med det kgl. Segl i Kapsel. Viborg Slil'tsarkiv, Bispestol III. -  
Notarialskrift: Fremlagt og læst i Skifteretten paa Hald 5 Novbr. 1739 — Allerunder
danigst fremlagt og oplæst udj Commissionen holdet paa Wiborg Haadhus 23 Dec. 1772.

Et Vidnesbyrd af Morten Hvas, Oluf Nielsen, Kanniker i Viborg, lians 
Pedersen, Skolemester og Hieronymus Justsen, SognepræsL s. St , at de have sel og 
læst ovenslaaende Itrev 2 Oktbr. 1574, med Notarlalpaategningcr af samme Aar fra 
Nerlyng, Søndeilyng og Kinds Herreders Ting, findes samme Sted.

415.
1558, 10 December. Kristian 3 tillægger Horerne ved Viborg Skole Konge 

tienden af Vridsled og Smollerup Sogne

Wij Christian thendt tredie (osv.) giøre alle wittherligt, att wy 
aff wor synderligh gunst oc naade haffue wnth oc tiilladet, att hørrerne 
wdj Wiiborg scholle, the som ere oc [the soin] her epther kommendis 
worder, aarligenn mue wpbere wor oc kronens part [aff] thiendenn aff 
thesse eptherschreffne thuenne sogerøne, som er aff Wredfsted sogen wdj 
Riutzj herredt, [som beløjber seg ix byskiepper rug, vi by[skiepper biwg, 
oc aff Smollerup sogen x byskiepper rug oc vi byjskiepper biwg, oc 
siiden [samme] thiende haffue, nyde, bruge oc be[hol)de tiill thieres 
wnderholdningi b[ehoff], Thj forbiude wij alle tosv.l . . . .  Giffuedt paa 
wort slott Koldinghusz then neste leffuerdag post Marie Conceptionis 
aar etc. mdlviij. Wnder vort signet.

Christian.
Papir med Kongens Underskrift, Viborg Stiftsarkiv, Skole I, 7. Til Udfyldning 

af den medtagne Original er brugt en Afskrift i Stiftsbogen.
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416.
lf>59, 24 Februar. Sognemændenes Kaldsbrev for Hr. Niels Eriksen til Præst 

for Fovlum, Tiele og Vinge Sogne, Sønderlvng Herred.

Vij epther”e Christiernn Anderszenn y Feulom, Niels Iacobseun, 
Pouill Michelszenn, Christiernn Giestedt, Jens Giestedt, Anders Seuerenszen 
och Turi Pederszenn ibidem giøre alle wittherligtt mett thede worth obne 
breff, att eptherthi gudt haffuer nu kallitt till segh then danneinandt her 
Jens Stiszenn, szom war worn sogne prest, tha haffuer wij mett menige 
sogne mendt wttj Feuloin, Tiell och Wiingii sogne weritt till sammen 
wttj hederlig mandz her Matt« Heggelundz, herritz prouist y Sønderløng- 
herritt, offueruerelsze och epther hanns formaninge først flytteligenn 
beditt gudt om en godt gudfryctiig och lerdt sielsørger och sogne prest 
att bekomme. Ther nest epther menige sogne mendt wtti Feulom sogenn 
haffde oss førne vij mendt wdneffnit och fuldt macth giiffuidt paa syne 
wegne att kiesze och wduelge enn from lerdt gudfrøctiig sielesørger och 
sogne prest igien, tha haffue wij mett fortte her Matt« Heggelundz radt, 
wilie och samtycke wtti thenn hellig trefoldiighets naffn wdualdt thenn 
wnge lerdt mandt her Niels Erickszen attuere wor« sielsørger och sogne 
prest, att staae oss fore wtti gudz ordz tienniste, szom en christenn 
sielsørger och sogne prest bør alt giøre, epther szom hanndt haffuer 
erligenn och tilbyrligen en tiidlangh skickid seg hoss oss och tienide 
oss wtj forDe her Jens Stiszens (salig medt gud) hans skrøbelighed. Och 
bede wij hederlig och høglerdt mandt Mester Kieldt Juli, wor« super
intendent, att hanndt wilie giøre syn embede och befalingh hoesz hannoin 
epther kon. Matte, ordinandzis liudelsze. Vij forhøber thef att skulle 
bliiffwe gudt till ære och oss och thenn christne kiercke till gaffnn och 
forbedringh. Wij wilie alle ocb huere lade oss tind« emod hanoro, szom 
thet seg bør. Till wittnisbyrdt trycker wij wor« jndzegler neden for 
thede wortt obne breff mett forne her Matt« Heggelundz wor« herritz 
prouist« jndzegill. Datwrø Feulom fredagenn nest for Søndagen Ocwlj 
anno mdlix.

Papir med 8 Segl (i Provstens et Bomærke med M. H.) — Viborg Stiflsarkiv, 
Fovlum Kald.
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417.
1559, 10 Marts. Brev fra Superintendenten i Aarhus Stift, M. Lavrids 

Bertelsen (Lauientius Barlholomei) til Superintendenten i Viborg Stift, M. Kield Jul 
Ifølge en tidligere Afiale mellem Kield Jul og den tidligere Superintendent i Aarhus, 
Mads Lang, skal Degneljeneslcn i nærliggende Sogne i Aarhus Stift besørges fra Viborg 
Skole, og omvendt. Det gode Indtryk, som den udvalgte Konge (Frederik 2) har gjort 
i Aarhus ved sin Fromhed m. m.

Dej graciam  et pacem per Jesum Christum. Debita gram'arum 
actione pro summis tujs in me beneficijs premissa, venerande domme 
superintendents ac frater in C hrista  charissrme, prestantiam tuam certi- 
orem esse velim, me Ulte ras tuas hodie accepisse et intercessiowem tuam 
pro duobus scholastic»' in ecclesias Almindt et Hecsloff admittewd» 
intellexisse. Qua in re, etiamsi officii tuj ratiowe, te satis soilicitum 
(vt par est) pro scholastic» promouendis esse video, attamew hic pre- 
stantie tue negotium facessere eamqwe ad scribendum molestare now 
fuisset (meo iuditio) opus, cum semel inter nos, adeoqwe inter te et
M. Math ¡am, pie memorie, pafrem meum charissimum, ita sit constitutum, 
vt scholastici schole Vibergewsis viciniores parochias in hac dioecesi et 
nos/ri scholasticj, presertim Randrusienses, parochias propinquiores in 
dioecesi Vibergensi in studiorum suorum subsidium visitarewt. Sed quia 
Utterns meas ad parochum potissimum nomiwe horum duorum scholasti- 
corum cupis, scnpsi illj, ne vllum in comministrum suum admittat, nisi 
a ludimap'wiro Vibergensj, tue prestantie tame« cowsensu, sibi commen- 
datus fuerit etc. Porro noui, qwod tibi communicatum cupias, babeo 
nihil, nisi qwod sereDissimus rex nosier electus hue primum die Mart» 
post dommicam Ocwli aduenerit ac omwibws et siugwlis hisce publicarum 
precum diebws egregie pietat» specimen nec now laudabile auspicatj 
regiminis iuitium ediderit. Nam a principio vsqwe ad finem semper se 
presentem in templo gessit, verbo dej audiendo et piis precibus ad deuin 
etfundendis intentus. Vnde spes now exigua nob» ex grama dej est 
relicta, quod pietat», veritat» et iusticie amans sit futurus. De abitu 
ipsius nihil certj habeo, nisi qwod pn'mum non solum ad, sed e tiam  vltra 
paschatos festum sit hic mawsurus. Verum animj grama in vicinam 
arcem Challoe ad tres aut quatuor dies, hic comitatu relicto, se cowferre 
statuerat, postea statim hue est reuersurus et proculdubio etiam maw
surus (vt audio), donee Haffniam fuerit profeetus, ita quod ipsius ad- 
uewtus hac vice a vobis vix sit exspectandus. Mater Reg» Regina 
Dorothea post diem vnum atque alterum hue est ventura, now tamew diu
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apud nos mansura. De supen'ntendentibns autem nullus hic apwd Regiam 
Majestatem fuerat, sed ego et M. Nicolaus, hospes tuus Choldingensis, 
quj iam est Regine concionator, hactenus ministerio publico coram Rege 
fundi suinus, ille tamen in aula semper, ego autem in templo. Pluribus 
te suspensum retiñere nolo, sed Jesus Chrisíus dominus nosfer tuam pre- 
stantiain vna cum coniuge charissiroa et liberis suauissimis quam diutissime 
sanam et incolumem in nominis sui glonam et eccleste edificationem con- 
seruare dignetur. Arhusie feria t>ta post letare anno etc, 1559.

Totu6 tuus Laurentius Bartholomej.
Udskrift: Eruditione, pietate et virtutibus prestantissimo viro et 

domino Magistro Cbiliano Julio, Vibergensis dioeceseos superintendent] 
vigilantissimo, suo in Christo fratrj cbarissimo.

Papir med Spor af Segl. Viborg Stiflsarkiv, Skole I, 8.

418.
1559, 2 Juni. Tingsvidne af Skive Byting, at der var gjort Indsigelse mod, at 

Fogeden lod udnævne Sandemænd, fordi Povl Andersen havde saaret Knud Abrahamsen, 
da begge vare Skoiepeblinge, og Fogedens Indsigelse herimod.

Lauritz Matzszin, slotzfogiit paa Skiuehus, thenn tidtt dommer 
till Skiue byting, Peder Knudssen och lille Peder Tøgerszin ib idem , kuud- 
giwre wij for alle, att aar epther gudtz byrdtt mdlix fredag nest epter 
thenn første søndag trinitatis paa f'or”e ting war skiikitt Las Anderszin, 
sandmandt wtj for"® Skiue, loglig eskitt och fick ett fultt wuildige tings 
wittue aff viij trofast dannemendtt, som er Hans Bardskier, lille Peder 
Tøgerszin, Peder Lundtt, Chrestin Laszin, Simenn Bertelszin y Lundt, 
Niels Jenssin, Chrestin Jenssen och Peefer Hnidt, boriger ib idem , huilcke 
viij for“e danwetnendt ther aile samdrectelig wottne paa thieris guode 
tro, siell och szandigenn mei opragtt finger och helgens eedtt, attij hørde 
och szoge szame dag jndenn alle iiij stocke paa for"c ting for tingsdom, 
att forne Las Anderszin och lille Oluff Pouelszin forbødtt fogedenn att 
sie felling paa szandmenndtt, wdenn han kunde giøre thett mett logenn, 
efftherthj thett war buode ij pebbeling, som bordag hagde giortt. Thaa 
szagde Lauritzs Matszen, eptherthj the hagde giortt huoli szaar paa huer 
ander, wiste hand iche retther, jnd ther motte gauge felling paa szand- 
mendt, eptherthj scholmester eller ander wille icke befrij Pouell Anderszin 
for huoli szaar, hand hagde slagitt Knudt Abrahamszin wdj hans brøst, 
och icke the hagde stannden scholrett, førind sandraend szuor, wdj 
nogenn made. Attij szaa wottne, som forne stander, datum ut supra.

. Papir med Spor af 3 Segl. Viborg Stiftsarkiv, Kannikeiiskeri 1, 1.
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419.
1550, 2 Juni. Tingsvidne ¡if Skive Byting, at (Disciplen) Povl Andersen skød 

sig ind lor Skolemesteren (Søren Brun), Piovstcn og Superintendenten, førend Sande- 
mændene svor ham Vold paa.

Lauritzs Mattszin, slottsfogitt paa Skiue hus, thend dag dommer 
till Skiue Byting, Niels Jenssin och Peder Knudszin, boriger ibidem, 
kvngiøre wij for alle, att aar epter gudtz byrdtt mdlix fredag nest epter 
thenn første søndag epter trinitatis paa forne ting war skiekitt Pouill 
Anderssin, Ioglich eskitt och tick ett fult wvildige tinge wittne aff viij 
trofast dannemendtt, som ere Cnstin Jenszin, Peder Knudszin, Jeuss 
Jlwerszin, Niels Jenszin, Michel! Pederszin, lille Peder Tøgerszin, Cnstin 
Cn'stinszinn och Niels Otting, boriger ibidem, huilcke viij forne danne
mendtt ther alle samdrectelig wottne paa thieris guode tro, siell och 
sandingen mett opragtt finger och helgens eedtt, attij horde och soge 
samme dag jnndenn alle iiij stocke paa forne ting, thett forne Pouill 
Anderszin stod liudeligenn for ting.vdom, forind sande mendtt suor 
hanwom wold offuer, och skiødtt szig indtt for szin tiillbørlige domer, 
wnder sin scholmester, wnder prouisten och superintendents. Framdelis 
wottne och forne viij dannemendtt, at Pouill Anderszin adtspordtt Seuerin 
Broun, scholmester y forne Skiue, huorledis handt haffde weritt wnder 
hans liudelsze. Thaa suaritt fornc Seuerin Bronn, att hånd hatfde weritt 
hannom hørig och liudelig och wnderdanig, szom thet siig buorde, szaa 
handtt icke anditt wiste. Dat um, ut supra.

Papir med 3 Segl. Viburg Slil'lsarkiv, Domkapitlet, i ,  52.

420.
1559 , 8 Juni Superintendenten Kield Jul stævner Skolemesteren i Skive, 

Søren Brun, til at møde l'or Viborg Kapitel i Anledning af Povl Andersens Sag.
Kieldt Juli, superintendens y Viburgh stigt, giøre alle witterligt, 

att for migh haffuer kierdt och berett Pouell Anderszen, szom ganger 
till schole y Skiffue, att handt haffuer tiltale [tillj Seueren Brun, schole- 
mester ther szammestedz, for handt haffuer sziett egiennom fingre och 
tilstedt ha?Møm att woldsueris och forhiudrett hanmom szyn rett emodt 
gamble scholes priuilegier och friiheder, szammeledü for handt icke giøre 
then fliidt met harøraom och the andre fattuge schole perszoner, som en 
scholemester burde att giøre, szom handt siiger ocli sielff ydermere
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berette kandt. Thy steffner ¡eg forne Seueren Brun met syn beuiiszninge 
wdj then sagh att møde wdj capittels husz y Vibnrg Ottensdagen, szom 
er Vitj et Modesti affthen, att nyde och wndgielde, hnesz ther om longh 
och rett er, saa frampt icke skall rettfs effther huesz beuiszninge tha 
tilstede kommer. Datwm Viburg Torsdagen effther Bonifacij, aar etc. 
mdlix. Wnder ruitt signet.

Paategning: Thenne steffning bleff lest for Seurenn Brun, schol- 
mester wdj Skiue, fredag nest for Yitj et Modestj wtj thisze ij mendtz 
neruerelsze, som ware Niels Jenszin sønder y byenn och Peder byszuendtt, 
aar mdlix.

Papir med Kjeld Juls Segl. Viborg Stiftsarkiv. Skive Skole Nr. 38.

421.
1559, 15 Juni. Viborg Kapittel dømmer Skolemesteren i Skive, Søren Brun, 

til at have sit Embede forbrudt, fordi han har tilladt, at Sandemænd svor Disciplen 
Povl Andersen Vold over for Bordag, og fordi hari havde vist sig forsømmelig i sin 
Gjerning. Discipleu optræder selv som Klager. Kejser Frederik Barbarossas Lov af 1158 
anføres som Retskilde. Skolens Læseplan meddeles.

Wij efftherne Kieldt Juell, superintendens wdij Wiburgh stiigtt, 
Axell Jwell till Wiillestrup, cantor wdij Wiiburgh, Spliidt Faszii, Oluff 
Nielszenn, Peder Tøgerszenn, Riimbolth Pederszenn, canicher \bidem , 
och Oluff Jennszenn, scholemester ibidem, giøre alle wittherligtt, att aar 
effther gndz byrdt mdlix Sanctorum Vitj et Modestj dagh for oss wdij 
capittels liwsz wdij Wiiburgh war skickett Pouill Annderszenn, szom 
ganger till schole y Skiiffue, och hagde hiidt steffnit Seueren Brun, 
scholemester ther szammestedzs, for handt schulle haffue tilstedt hannotn 
att woldt sueris for eth bordagh, handt giorde mett en andenn peblinge, 
och iche wilde lade hannoni staa szyn scholeretth ther for effther gamble 
sedwane och scholers priuilegier och friiheder, szammeledfø for handt 
iche schulle nu enn tiidt langh haffue giordt thenn Hiidt mett hanraom 
och andre fattuge scholeperszor.er vdj Skiiffue schole att wplere thennom, 
szom thett segh burde. Och wdij rette lagde forne Pouill Anderszen først 
etth flire perszoners witnisbyrdt, liudendis, att the mett flere paa Sancte 
Valburgrs dagh siist forledenn indkom wdij Christiernn Jenszens stoffue 
att dricke enn kande øell eller ij. Tha kom lor"6 Pouill Andersze« och 
Knudt AbraAamszenn ordt och tretthe emellom. Saa wiiget forne Pouill 
Anderszenn aff hwszit for fredt skyldt, och Knudt AbrøAamsze« straxt 
wdt effther hannom paa gaedenn och wptoegh enn kampesteen, och
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slogh handt slaa1) paa forDC Pouill Andersszenn ij hoffueden, szaa att 
blodett ranndt y egnen och mundenn, szaa lengij handt afftørrede the tt 
mett szyn kiortell. Ther efifther wilde forne Knudt Abrahamszenn till 
Pouill Anderszenu igien paa nye. Szaa togh Pouill Anderszenn enn liidenn 
mag jwngh2) och sloo Knudt Abrahamszen y brystenn ther mett. Ther 
nest y retthe lagde handt eth flire dannemendzs witnisbyrdt, szom war her 
Peder Jwell, sogneprest wdij Skiiffue, her Seuerin Gregerszen, her Jens 
y Hem och Christiernn Joenszenn, rademandt wdij SkiifFwe, liudendfi, 
att the paa religionens wegne och scholens friihedt war hoesz Seuerin 
Brun, scholemester wdij SkiifFwe, either enn bordagh, szom skeedt ware 
emellom tuenne hans egne discipler, och badt hannom thiitt och offte 
strafe then, szom szaaritt then andenn, effther gamble seduane och 
scholens friihedt mett riisz, ferie och tilberligh straff. Dogh ingenn tiidt 
gaff hanndt endelige suaar fraa segh, førre enndt for“® her Peder Jwell 
war affdragenn synn ærinde tiill Wiiburgh, szom war then szamme dagh, 
sandemendt schulde swerie. Szamme dagh war her Jenns Jwll, prest 
y Hem, wdj byen och badt scholemesterenn paa nye szamme bønn. Tha 
gaff scholemesterenn szyn hiarthens grundt att kiende och sagde, att 
handt icke kunde tage fogedens szønn8) fraa szyn retth, och ther offuer 
bleffue then enne woldsworne. Szammeled« wdij retthe lagdis etth obne 
beseglett copie paa Latine aff keyser Frederickiis priuilegie och frihedt 
scholeperszoner wntth och giffuen wnder gudzs aar mclviij, liudendis 
eblanth andett wedt then meninghe, att ther szom nogenn tretther m ett 
nogen scholepersone om noghen sagh, tha skulle hanndt thale hannom 
tiill for szynn herre och mester och biiscoppenn wdij stadenn, hnilcke 
forbemelth keyszerligh Majestat haffuer thenne jurisdiction och retth 
giffuenn, men hwo ther drager thennom for andre dommere, ehure rett- 
færdige sagen kandt wære, tha skall the ther mett haffue tabett sagenn. 
Thisligist wdij retthe lagde forne Pouill Annderszenn eth tings withne 
aff Skiiffue byetingh, otthe mendt wontnitth hafde, liudendis, at handt 
stodt liudeligenn for tingsdom, førrendt sandemendt swore hannom woldt 
offuer, och skodt segh indt for szynn tilbørlige dommer, vnder synn

') Saaledes staar der ganske tydelig.
J) Skrlvfejl for: mad jwngh, a: Madkniv (jvfr. Ny ktrkehist. Saml. V, 372).
’) a: den omtalte Knud Abrahamsen, Son af Byfogden Abraham Knudsen, 

smlgn. 1552 , 8 Juni.
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scholemester, vnder prouiisten och superintendentenn, szamweledis, att 
Powiill Anderszenn adspurde Seuerin Brun, scholemesteren y for"0 Skiiffue, 
hurledw handt haffde weritt wnder hanns liudelsze. Tha swaritt for“0 
Seuerin Brun, at hanndt haffde wæritt hanwom hørugh och lydugh och 
wnderdannigh, szom thet segh burde, szaa handt iche andett wiiste. — 
Men om then forszømmelsze, Seuerin Brun schulle haffue y schole mett 
syne discipler att wplære, wdij retthe lagde hanndt etth iij prestemendzs 
witnisbyrdt, szom war her Peder Jwll, sogneprest vdij Skiiffue, her Jenns 
Jwll, prest y Hem, och her Seuerin Gregerszenn y Skiiffue, liudendis, att 
the haffde effther hederligh manndzs mester Kieldtzs, superintendents 
y Viiburgh stiigttes befalingh wærit y Skiffue schole fredagenn nest 
effther Bonif'acij at schulle grandske och forfare, huadt lectier peblingene 
hørde huer dagh om wgenn. Tha haffde for"0 peblinge endrecteligenn 
bekienndt for thenraom, besynderligenn the øffuerste vdj for"0 schole, att 
thierriis lectier war dagligenn thisze effther"0: Førsth Manndagen och 
Torsdagenn om morgenen haffde the Donatum, och effther Donati repe- 
titzs Terrentium, om otthe siett Colloquia Erasmj, menn affthenns wersz 
ware iche lesdt for theranom effther middagh fraa poske och indt till 
thenn dagh (szom fandS paa thett neste xi wgere), wdenn iij eller iiij 
gange ex Yergilio. Menn nar fiire slaar om affthenn, repeterer handt 
grammaticam mett the nederste och iche mett the øffuerste. Tiisdagenn 
och fredagenn om morgenen leszer hanndt for the øffuerste Syntaxin 
Joannis Despauterij, och fraa otthe och indt tiill ix och szaa szamme 
syntaxin, och om the daghe haffuer the platt inthett meere. Ottens- 
dagenn och leffuerdagenn om morgenen leszer the wdenn att the fram- 
gangne lectier, men effther middaghenn leszer hanndt Søndags euangelium. 
Ther till leszer hanndt alleeniste enn gangh om daghenn mett thenom, 
szom lære a. b. c. och Donatum. — Effther sliigh leilighedt mienthe 
Powiil Anderszenn, at Seuerin Brun hagde giordt wretth, førsth att 
hanndt iche wiilde lade hanom wære wnder szynn dom och staa synn 
scholeretth for thett szaaremaall effther gamble szeduane, priuilegier 
och friiheder, menn ladett hanwom ther offuer voldsweris, ther nest, at 
hanndt forszøm»ner hanwom och the andre fattuge scholeperszoner, huilchett 
for"e Mester Kieldt sagde segh offthe att haffue paaminth hannom y 
scholenn om szaadanne syn forszømmelsze och dogh liidenn eller inghenn 
forbedringh fornommen.

Ther till suaritt for"0 Seuerin Brun, och først thet første om
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thenn bordagh, sagde segh at haffue wæritth paa tingett mett Pouill 
Anderszenn och suaritth for hannom thet mieste, handt kunde, førre 
sandemendt sworre, och hagde eskitt hannom y scholen att wilde straffe 
hannom for szynne gierninger. Tha haffde hans moder wndskyldett 
hannom, att handt iche kunde komme y schole for fogedenns feyde 
skyldt, paa huilche handt dogh haffde inghenn beuiszningh, men fandfs 
y sandhedt effther hanns eghenn bekiendelsze, att Pouill Anderszen war 
wdij scholenn hoesz hannom y otthe dage eller miere, sziidenn szamme 
bordagh war skeedt, førre sandemendt swore ther om, och hanndt dogh 
iche wilde straffe hannom for szadanne szynne gierninge. Thisligeste om 
thenn forszømmelsze y scholenn swarede hanndt, att hanndt giorde szynn 
fliidt hoesz thennom thett yderste, hanndt kunde. Dogh bekiende hanndt, 
att the øffuerste haffde icke andre lectier the for"e daghe, endt szom 
the iij presthemendzs witnisbyrdt benielder, menn sagde segh att lesze 
affthenns wersz mett the nederste, och wdij the szamme wersz examinere 
Grammaticam mett the øffuerste.

Tha effther szadanne leilighedt, szom forschreffuit stander, att 
efftherthi szadanne thwiist och moedwilie er nu kommen for“* schole- 
mesters thuenne discipler emellom, och hanndt wiidt iij prestemendt, 
szaa och enn radmandt ere ombeditt och formanith att indtage then 
hanns discipell, Pouill Annderszenn, szom thenn anden haffuer giortt 
saaer och skade, dogh er aff nødwergie, och ther szammestedzs att 
liide synn pliicth och stande szynn schole retth, paa thett clerici eller 
scholenn iche schwlle miiste eller ombære szyn vonlige friihedt och 
herlighedt och wnder werdszliige regiimenth eller sententzs att leggis, 
szom forberørdt keyserligh rett haffuer wnth och tilladitt scholenn och 
scholenns perszoner att maa haffue, och hanndt thett icke haffuer wilde 
giordt, men forhindrett thett, och forne Pouill Annderszenn er ther for 
woldsuorne, szaa och efftherthij nu offuer forDe scholemester Seuerin 
Brun beuiist ere, hannom eblanntt hanns discipler forszømmelige att were, 
och iche besørger eller forleszer thennom thieris tilbørlige lectier, och 
huilche authores the best kanndt forbedriis aff, thieris tiidt och wngdom 
ther mett att forspiilde, wiiste wij iche andett ther om att siighe, enndt 
for110 Seuerin Brun haffuer segh ther wdindenn forsømppt, szaa och wdij 
synn weriemaall och regimenth for scholens friihedt att haffue heriett, 
och szamme sytt kaldt och befalingh ther mett forkast, att hanndt iche 
maa eller bøer szamme schole och regimenth længer att forstande eller
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offøer thenom nogenn møndiighedt att haffue, wdenn hwesz hanndt aff 
stiigthenns superintendenth ther wdoffuer bliffuer benadeth. — In cujus 
rej tes tim o n iu m  s ig illa  ntwfra presfintibws inferius impressa.

Papir med 7 paatrykte Segl; Axel Juls og Splid Fassis adelige; i Kield Juls 
en Due med en Oliegren, nedenunder Aarstallet 1555; i Peder Tøgersens en Slange. — 
Viborg Stiftsarkiv, Hinborg Herred, Skive Skole Nr. 14. Ifølge en senere Paategning 
skal Kejser Frederiks Privilegium af 1158 være vedlagt, men findes ikke længere. 
(Smign. dog 1555, 14 Januar.). En Landstingsdom i samme Sag af Aar 1559 er 
meddelt hos Rosenvinge, GI. Domme I, 270, ifølge hvilken Povl Andersen frikjendtcs 
for Sandemændenes Ed, da denne ifølge de paaberaabte kejserlige Privilegier og Klrke- 
ordinantsen maatte anses for ugyldig.



T illæ g  I.')
422.

1455, 29 Jali. Vidnesbyrd af Viborg Borgmestre, at naar Sandemænd sværge 
nogen Tog over i 40 Marks Sager, og Bøden ikke erlægges inden 6 Uger, er han fredløs 
over alt Riget.

Allæ men, thelte breff see heller hørø læssæ, heiser wi Nis Jenssdn, 
Jes Jenssön, borginestere j Wiborg, kierlighew meth gudli och kungøre meth  
thette worth opne [breflfj, ath swærer sannemendh togh ower noger man j 
w'or byy eliter wor stadhs reth for noger the sager, som hanitem bør at 
bøde sin xl mark fore inen sex vger, bødhe haD ikki innétt sex vger, elfter 
hannem ær togh ower soren, modh bonden, kongen oc byen, som han 
ær fallen for, tha ær han full lrilløss ower alt rigeth, oc æy thei thyørff 
vdhermere kenness anten til landh thingh eller andher ste£, vden man 
wil. Til vinnesbyrd haue wi wor incegl for .theWe breff. Datnnt anno 
dønttni m° cdlv die bentj Olauj regis et mardm..

Orig. paa Papir i Aarhus Raadhusarkiv, A. a. 10. To Voxsegl erc trykte under.

423.
1537, 4 September. Kristian 3 fritager Kapitlet og andre gejstlige Personer 

i Viborg for Rytterhold og I.andsknægtehold, uden i yderste Nød.
Wij Chrisdann (osv ), giør alle vittherlig, att ossz er tiill widhende 

vordhen, huorledte att vor kiere vndhersaatthe, prelatther, canicher, cappittill 
oc mienighe giestelighe personer wttj vor kiøbsted Wijburg, megitt szaare 
besueris med rytther hold oc landtz knecthe hold, oc ther szom giestelige

*) Efterfølgende to Breve ere efter Trykningen af det foregaaende velvillig meddelte 
Udgiveren af Cand. juris, Assistent i Indenrigsministeriets Arkiv, V. A. S e c h e r ,  som 
havde IrulVcL paa dem under Gjennemsøgning af Arkiver i Aarhus.
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perszoner icke skulle haffue eller nydhe noghre widhre frihedt eller privi
legier indh then mienige werslighe mand, thaa vore att besørge, att icky 
noghen eller gandske faa were skulle, szom skulle ville holdhe thieris 
børn tiill skuolien, oc saa then ganske religion wndher gaa [oc til] 
ingthei vorde, huilckit vij dog alf vor høgste flyd aff vændbe ville. Thy 
haffue vij nu aff vor syndherlig gunst oc nadhe wntt oc tiil ladhet, oc nw 
met thette vortt obne breff wndher oc tiilladher, att for”e vor kiere 
wndhersaatthe, som forne standhe, icky skulle med sligh ting besueris 
effther thenne dag vttj noghre madhe, wtthen szaa att tidhen oc leglighedhen 
segh saa begaffue, att oss thei saa hortt aff nødh wore, att vy tliennem 
thef icky omdraghe kundhe, oc vy thaa beszøndherligen thennora ther om 
tiill schriffwendfs wordher. Thy forbydhe vy'alle, ehuem thy helste er 
eller vere kundhe, serdieliss vor foggitther, embedsmend, boriigmesther, 
radmewd, byffogit, myniieghied vttj forne vor kiøbsted Viburig, hoffuids- 
merad, proffosse, beffalingsmewd oc alle andhre, forne vor kiere wndher- 
saatte, prelather, canicher, cappittill oc mienige giestelig perszoner vttj 
Viborg, her æmod med noghre ryttherhold eller slig besuering, szom for“0 
standher, att bésuere eller vttj noghere madhe att beraøge, vtthen saa 
skier, att thy ther om wor beszøndherlighe schriffuilsze, effther szom foi""' 
standher, fawgendw vordher. Giffuit paa vortt slott Kiøbinghaffwen 
tysdag nest epther sanctj Egidij dag ar mdxxxvij. Wndher wortt singnit.

Bagpaa: Ad manus obseruandissimi preceptom døm ¿ni vnagistri 
Georgij Samsing, cantom Aarhusiensfs.

Samtidig Afskrift i Aarhus Bispearkiv, 1 Reversal fol. 117, Nr. 292.

T illæ g  H.
Breve, omtalte a f Mag. Kristen Eriksen og Kristen Sørensen Testrup.

Hvor blot Sidetallet anføres, er Angivelsen tagen fra Mag. Kristen Briksens 
Haandskrift, Universitetsbibi. Add. Nr. 80. Om Betydningen af >Cath. Cople-bog«, 
»Bogen«, »GI. Breffve», henvises til Indledningen. Med [] betegnes, hvad der er ind
skudt i Haandskriftet med en anden Haand. — Testrups Haandskrift om Klostrene og 
Kirkerne i Viborg Stift findes paa Universitetsbibliotheket, Add. Nr. 75.
1180. [ . . .  Viborg, som i de ældste Breve af 1180 kaldes Viberg og 

paa Latin Vibergæ . . .  ]. (S. 7; formodentlig sigtes her dog til
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Pave Klemens den III.s Privilegier til Viborg Kapitel af 8 Juni 
1188, trykte i Thorkelins Dipi. Arne-Magn. I, 61-64, hvilket 
Brev ogsaa Testrup, om Klostrene pag. 5 efter Hvitfeld, Bispe
krønike fol. 102-3, urigtig henfører til 1180).

1253 var Kong Abel udi Viborg. (S. 97. Misforstaaelse af Dateringen 
i Nr. 7 i denne Samling).

1260 var Kong Erik Glipping udi Viborg (S. 97. o: 28 December 1259, 
se Reg. Dipi. 1, Nr. 1043 og 1044. Eriksens Aarstal er for
modentlig taget fra Kong Eriks Bekræftelse paa Domkapitlets Privi
legier, jfr. under 1442 S. 347 og denne Saml. Nr. 276 og 371). — 

— S. 260: 1260 var Arnfastus Provst udi Viborg (?) udi Kong Erik 
Glippings Tid, vide Cathol. Copie-bog.

1274 var Kong Erik Glipping udi Viborg. (S. 97.)
1289 var Kong Erik Menved udi Viborg (S. 100. Nr. 9 i denne Samling).
1326 var Kong Valdemar 4 udi Viborg. (S. 100.)
1327, die Matthiæ Apostoli (24 Februar), Biskop Tuchos Frihedsbrev 

for Viborg Kapitel. (Helt afskrevet, S. 127. Trykt, dog efter 
en anden Afskrift, i Pontoppidans Annal. eccl. Dan. II, 133. Af
skrift ogsaa i Geh. Ark., af Bircherod).

1330, Simon Provst i Viborg (Cath. Copiebog) pag. 29 (S. 260).
1341, Johannes Nicolai Presbyter et officialis domini Episcopi Vibergensis 

in Helyim (Helium) Herred. (S. 277.)
1342 var Kong Valdemar 4 udi Viborg (S. 100. -  Efter Nr. 20 i denne 

Samling?)
1346. Biskop Peders Bekræftelse af Viborg Domkapitels Privilegier. 

(Testrup, om Klostrene, S. 30. Slet Afskrift, fuld af Misforstaael- 
ser. Brevet stemmer saa godt som ordret overens med Tuchos 
Brev af 1327. Dog lyder Bisperækken i Peders Brev saaledes: 
temporibus. .  . H e r ib e r t i ,  Eschilli, Svenonis, C h e ti l l i ,  Asceri, 
Gunneri, Nicolai illustris Regis Danorum cancellarii, P e t r i ,  T y - 
ch o n is  et T hycon is. — Heribert er saaledes kommen til som 
den første Biskop før Eskild; Kjeld er kommen i Stedet for 
Nicolaus, hvad enten Testrup har læst fejl eller Forestillingen om 
Hellig Kjeld som Biskop allerede har været almindelig paa den 
Tid; efter Kansler Nicolaus er i Stedet for Laurentius kommet 
Petrus, hvilket staar i Forbindelse med den tyveaarige Strid om 
Bispestolen fra 1267 — 87, idet Petrus var indtrængt af Jakob 
Erlandsen, medens Kapitlet valgte flere andre, se Pavebrevene herom
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i Ny kirkehist. Saml. III, 375 ff. — »Thyconis« maa være Læsefejl 
for: Symoms).

1351. St. Stephans Sogn, vide Bogen pag. 196. St. Stephans Kirke 
i Viborg anno 1378, vide Bog. pag. 197. (S. 40.)

1404. Petrus Qvesæ, Kannik i Viborg, vide Bogen pag. 26, et anno 
1411. (S. 265. Jfr. Brevet af 1404, 16 Ang. i Molbech og Petersens 
Udvalg, af danske Dipi. I, 188). — 1404, Jens Brunn Kannik, v. 
Bogen pag. 26, et anno 1411, vid. Bog. pag. 3. (S. 265.)

1411. Dominus Gerhardns Johannis Kannik. (S. 265.)
1413 var Ericus Pomeranus i Viborg. (S. 100. — Nr. 32 i denne 

Samling?)
1415 var Niels Morsing og Michel Perssen Klerke i Sebber Kloster; 

vide Bog. pag. 19. (S. 49.)
1416. Jacobus Henrici Kantor i Viborg. (S. 273.)
— Tingsvidne fra Viborg Landsting, udstedt af Peder Nielsen, Lands

tingshører, Albret Jensen og Thomas Mortensen, Præster, Styge 
Munk Ridder, Brun Erik, Nis Jensen Skadeland og Jes Kruse 
Væbnere, at Jep Kirt af Lynderup skjøder Biskop Lave af Viborg 
Sønder og Nør Tvedskov med tre byggede Gaarde og en øde Gaard 
i Solbjerg i Helium Herred. (Testrup, om Tingene, S. 32. — 
Ældste Arkivreg. II, 275 I 30. Altsaa fra det kath. Bispearkiv.1) )

1418. (S. 44, om Sortebrødrekloster). Vide Bog. pag. 197 anno 1418. 
(Jfr. denne Samlings Nr. 33.)

1420. Johan Madsen Provst, udi Biskop Lauges Tid (S. 269). — 1420 udi 
Bisp Lauges Tid, 1440 udi Bisp Thorlaks Tid, 1454 udi Bisp Knuds 
Tid Michel Spend Archidiaconus; de eo vid. Bog. pag. 31 (S. 273). — 
1420, 1440, 1467 Johannes Bloch Kannik i Viborg. Vid. Bog. 
pag. 31, pag. 33. — 1420, 1450 Hr. Peder Nielsen Kannik. Vide 
Bog. pag. 220. — 1420, 1456, 1476 Hr. Niels Jensen Bruun Kannik. 
Vid. Bog. pag. 62. 197. (S. 265).

1422, 27 Februar (feria sexta proxima post festum b. Matthiæ ap. 
Wibergis). Las Levenov, Væbner, bekjender at have annammet 
Klarupgaard med tilliggende Gods i Guddingholm af Biskop Lave 
i Viborg paa Livstid, og to Aar efter hans Død for hans Husfrue 
Inger Pedersdatter, mod aarlig Afgift af 10 Ørte Korn, 4 Ørte

') To Breve fra 1418, bos Testrup a. St. S. 10 og 15, udstedte paa Forlangende af 
Peder Skram fra Framlev Herredsting og Jelling Sysselting om adeligt Gods i Jelling 
Syssel, stamme vel fra Landstingsarkivet eller de adelige Brevkister i Domkirken.
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Byg og 6 Ørte Rug, med en Setticg Skjæppe og 14 Skilling Grot, 
gode Landgangs Penninge, inden Midfaste hvert Aar, samt mod at 
holde Bispen fire Nætter om Vinteren med 16 Brødre med 01 og 
Mad og (lige) saa mange Heste at fodre, og om Sommeren fire Nætter 
med 16 Brødre med 01 og Mad og lige saa mange Heste at fodre 
med Græs, samt mod at »forbygge« forne Gods og ikke forurette 
nærværende Godses Hestestald (?). Medbeseglet af Johannes Niclesøn
proconsul Alburgensis og Andreas Jo n se n ......... ibid. (Testrups
Haandskrift om Klostre og Kirker i Viborg Stift S. 31; trykt i 
Testrups Krigsarmatur S. 267-68.)

1422, 28 Juni (St. Peders og Povls Aften). Tingsvidne fra Vognsild 
(Onsild) Herreds Ting, udstedt af Foged Matthias Mulle, Broder 
Niels Ravn, Abbed i Noere (Glenstrup) Kloster, m. fl., at Jens 
Povlsen af Hornura fik Vidnesbyrd om, »at den Aa, som løber af 
Klejtrup Sø, hun er ret Skjel mellem Himmersyssel og Ommer- 
syssel og Markskjel mellem Hornum Mark og Klejtrup Mark«. 
(Afskrift hos Testrup, om Klostrene, S. 49.)

1424, 24 November (die b. Chrisogoni mart., Aarhusii). Kong Eriks 
Dombrev, hvorved der tildømmes Biskop Lauge af Viborg og hans 
Efterkommere Sønder- og Nør-Tvedskov og to Gaarde .i Solberg, 
som han skjelligen havde bevist med adskillige Breve af Lands
tinget at være ham skjødet og hjemlet af Jakob Kirt af Lundtorp. 
(Trykt hos Testrup, om Tingene, S. 40. — Anført i Ældste 
Arkivreg. II, 277, 40.)

1425 har Fru Idde Munk, Hr. Lyder Kabels, givet sit Gods Gudinglund 
med alt andet Gods liggende i Fleskum Herred med hendes Hus
bonds Hr. Lyder Kabels Ja  og Samtykke til Viborg Bispedom for 
hendes Sjæls Saligheds Skyld. Med hende forseglede til Vitterlig
hed Johannes Laurentii, Niels Krabbe til Nessum, Nicolaus Eriksen 
til Asdal, Johannes Kolle, Johannes Kaas, Povl Stigsen og Lavrids 
Thomesen. (Testrup, om Klostrene, S. 31. — Anført i Ældste 
Arkivreg. II, 323 Nr. 153.)

1426. (S. 400) Niels Overgaard Borgmester udi Bisp Lauges Tid. — 
(S. 430) Thord Thidrichsøn, Envold Matthissøn, Jes Laurentsøn, 
Pether Michelsøn, Nis Jensøn, Pether Thidrichsøn Raadmænd. 
Disse 6 Raadmænds Navne ere extraherede af en gammel Pergaments 
Tingsvidne af Viborg Landsting 1426, da Hr. Jens Nielsøn af Avinds- 
berg var Landsdommer udi Nørrejylland, og lyder samme Tingsvidne
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om, at Fru Ide, Hr. Lyder Kabels, med fornævnte sin Husbondes 
Hr. Lyders Samtykke gav Gudinglund med andet der tilliggende 
Gods til Viborg Bispedom for hendes Sjæls Saligheds Skyld. Vide 
Bog. pag. 6 og 7. (Anført i Ældste Arkivreg. II, 315 S. 89 blandt 
Bispedømmets Breve.)

1430 udi Bisp Lauges Tid Peter Rigæ, Johannes Olavi, Nicolaus Johannis 
Borgmestre. (S. 400.)

1433. Matthis Nielsen Borgmester. (S. 400.)
1436 blev udstedt et Tingsvidne af Fleskuni Herred, fra Jens Kanne 

Foged paa Aalborghus, Jes Eriksen af Asdal, Peder Iversen Borg
mester i Aalborg, Las Luno, Jes Ovesen, Las Matthissen, Ove 
Begh, at Hr. Jens Bloch, Bisp Hermans Præst i Viborg, paa Bisp 
Hermans Vegne fik et fuldt Tingsvinde af otte Dannemænd, at Fru 
Idde, Hr. Lyder Kabels fordum Husfrue, arvet i ret Arv Guduinlund 
med alle sine Tilliggelser og Tilhøreiser efter sine Børn, hvilken 
Gaard og Gods hun havde givet til Viborg Bispedom. (Testrup 
om Klostrene, S. 31. Anføres i Ældste Arkivreg. II, 316 S. 95.1))

1436, 1453, [1473] Hr. Lauritz Thomesen Ridder Landsdommer, hans 
Frue hed Marine . . .  [GI. Breffve pag. 439]. (S. 235. Her maa
dog to Personer være slaaet sammen; jfr. Ældste Arkivreg. 2 B. 
Reg.; den tidligere var død før 1471, smsds. S. 187-188 Nr. 18-19.)

1440 udi Bisp Thorlaks Tid Michel Spend Archidiaconus (S. 273, se 
ovenfor ved 1420). Johannes Bloch Kannik (S. 265, se ovenfor 
1420V — Simon Esgesøn Kannik, vide Bogen pag. 34. (S. 265 ) — 
Jacob Pedersen Kantor i Bisp Thorlafs Tid, vide Bog. pag. 31. 
(S. 273). — Hr. Peder Matthissen Forstander i St. Jørgens Gaard 
og Præst ved St. Mikkels Sogn. (S. 96.)

1440, Vigilia apost. Petri et Pauli, Sognevidne fra Faarup Kirkegaard, 
at loen Nielsen var Værge for Gunder Esbernsens Gaard i Faarup 
og antvordede ham og hans Arvinger den Gaard, Per Degn boede i, 
fri med det andet Gods etc. (Testrup, om Tingene S. 15. Fra 
Arkiverne i Domkirken?)

1442, 7 Januar (den Lørdag næst efter 12 Dag Jul, som kaldes Snapsting). 
Låndstingsvidne, udstedt af Niels Jensen Landstingshører, Niels

'l S. 32 bemærker Testrup derpaa, at han kunde anføre mange flere Gavebreve og 
Dokumenter, som ere givne til Sjælemesser, men forbigaar dem for Vidtløftigheds 
Skyld. Ogsaa disse Breve høre vel saaledes, ligesom de her anførte, til dem, 
han havde faaet fra Domkirkens Kister. Jfr Indledningen.
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Abbed i Vidskø), Oluf Lunge Ridder og Høvedsmand paa Skivehus, 
Jens Blich (Bloch?) Kannik i Viborg, Niels Spyttrup Provst i 
Fjends Herred, Jens Lund Provst i Middelsom Herred, Peder Righ 
Borgmester i Viborg, Envold og Niels Jensen Raadmænd, Jens 
Jensen i Rovum Sogn og Jep Povlsen, Bønder i Salling, Morten 
Lund, boende i Himmersyssel, paa Forlangende af Bisp Thorlaf, 
som selv tilstede var og lod oplæse St. Knud Konnings Brev, Kong 
Eriks Brev, som slagen var i Finderup, Kong Valdemars Brev, 
som Loven gav i Danmark, Kong Kristoffers Brev, Kong Olufs og 
Dronning Margretes Brev, Kong Eriks og Konning Kristoffers 
Brev, som nu Konning er her udi Danmark, at Biskoppen af 
Viborg og hans Kapitel have af Alder haft og have al kgl. Ret 
og Rettighed over hans Klerkeri’s og Kirkers Tjenere, ihvor de 
helst bygge og bo. Og derefter stod fornc værdige Fader Bisp 
Thorlaf op og sagde saa: Kjære Venner, er det vitterligt, at 
Biskoppen af Viborg og hans Kapitel have saadan Ret haft og 
nydt hertil, og hvis eder vitterligt er om disse efterne Birk, 
som ere i Witting (!), i Nulle (!), i Wisckum, Gundrup, Kreyberg, 
Fur, Nees, Holmgaard. . .  og Lessø, og bades og æsket et uvilligt 
Tingsvidne af de viseste og de bedste, som der paa Landstinget 
inden alle fire Stokke skikkede vare. Da var der og opnævnt et 
uvilligt og lovligt Tingsvinde af 12 Riddersmændsmænd, som vare 
Erik Nielsen af Brodskov, Mathias Jensen af Wisborg, Iver Juel, 
Kristen Kaas, Morten Krabbe, Lars Maltessen, Arild af Starker- 
kul (Staaber Kloster?), Gunder Munk, Marqvar Pallissen, Mauritius 
og Thomas Bille, hvilke der udginge og beraadde dennem og ind
komme og vidnede alle saa paa deres Æ re, Tro og rette Sanden, 
at Biskoppen af Viborg, eller hvem han det befalet haver, haver 
af Alder udøvet og brugt al kgl. Ret over alle deres Klerkeri’s 
og Kirkers Tjenere, og han eller hans haver haft Frihed at skifte 
og bruge dem efter egen Vilje med alle deres Tjenere og Sogne- 
mænd. At de saa vidnede i alle Maader, som før er rørt, det 
vidne vi med vore Indsegle (osv. de ovennævnte Navne; Arild af 
Starkerkul kaldes her: Arild Kat).

(Trykt hos Testrup, om Tingene S. 32-34. Anføres blandt 
Brevene om Bispedømmet i Ældste Arkivreg. II, 323 L 155, jfr. 
K 113, hvor Birkene kaldes: Asmild, Viskum, . . . . p ,  Kreyberg, 
Norholm, Leszø og Gudingholm).
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1442, 21 Maj (feria secunda Pentecostés. Aalborg). Peder Vinter, Præst, 

tilstaar at have modtaget Forstanderskabet over Vor Frue Kloster 
i Aalborg af Bisp Thorlav i Viborg. (Testrups Manuskript om 
Klostrene S. 15. Trykt i Testrups Krigsarmatur S. 269-71 og her
efter hos Daugaard, Klosterhist. S. 378 og i Ny Kirkehist. Sand. 
I, 531. — Ogsaa dette Brev maa T. have faaet fra Domkirkens 
Kister. Jfr. Indledningen.1))

1442 gav Kong Christoforus af Bayern Borgerskabet udi Viborg Frihed 
for Told i al Danmark, undtagen Skaane (o: Skåner) Marked. 
(Eriksen, S. 99. o: Brevet af 11 Juni 1442, denne Samlings 
Nr. 40, fra Raadstuarkivet). — S. 260: Morten Spargh Provst, 
v. Bogen pag. 31. — S. 95: 1442 var en Abbed udi Vidskøl ved 
Navn Niels, v. Bog. pag. 36. (Jfr. ovenfor ved 7 Januar.)

1450. Hr. Peder Nielsen Kannik (se ovenfor ved 1420); Jep Ebbesen, 
Las Jepsen Raadmænd (S. 430J.

1451. Frater Ericus Sallingbo Gardian (i Graabredrekloster i Viborg). 
(S. 269). — Nicolaus Johannis, Petrus Schotte, Anders Nielsen 
Borgmestre (S. 400).

1453, 19 August. Vidnesbyrd om Patronatsretten til Skjern og Vester- 
velling Kirker. (Testrup om Klostrene og Kirkerne S. 58.)

Omnibus presens scriptum cernentibus et audientibus Petrus 
Johannis, cantor ecclesiæ Vibergensis, Petrus Nicolai canonicus 
ibidem, Laurentius Jonæ et Simon Magnesen armigeri, salutern 
in Domino. Notum facimus per presentes, qvod nos sub anno 
Domini 1453 Dominica infra octavas assumptionis beatæ Mariæ 
virginis in capella Sanctæ Crucis ecclesiæ Vibergensis præsentes 
fuimus et audivimus, qvod honorabilis vir Johannes Michaelis pres
byter, ætate 34 annorum, coram reverendo in Christo pâtre ac 
domino Canuto, Dei gratia episcopo Vibergensi, testatus fuit et 
publice in verbo veritatis dixit, quod sint in curia Skiern duæ 
ecclesiæ . . . .  domino Henningo Podbusk et ejus progenie et nun- 
qvam . . . .  vel partem cum Vibergensis hine altertate (!) aliis in 
Wester welling sub sua ordinatione, sicut et alias ecclesias suas in 
dioecæsi sua ordinaverit, nec unqvam audivimus, quod dictas ecclesias 
---- dominus Henningus vel ejus progenies habuisset qvoddam jus ad

')  1 Testrups Skrift om Tingene anføres S. 10 et Tingsvidne fra Lysbjeig Herred af 
1442, Tirsdag efter vor Frue Assumptionis, om Sægaltgaard. — Ogsaa delle Brev 
kunde vel stamme fra Domkirkens adelige Brevkister.
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dictas ecclesias vel aliqvani partem earum, et qvod espieopus pro 
tempore solebat sublevare ab illis et earum qvalibet . . . .  hypothecam 
adumbrati et subsidium per . . . . ,  qvum imperaverunt. Subnexit 
etiam, qvod qvinqve fuerint presbyteri in dicta curia Skiern, qvi 
administrabant dictas ecclesias duas, sed hoc ex permissione 
Episcopi Vibergensis, non ex domini Henningi speciali sententiarum 
nomine aut aliorum jure patronatus.

1453. Hr. Lauritz Thomesen Landsdommer (se ovenfor ved 1436). — 
S. 276: Frater Trugillus Petri custos Vibergensis. — S. 277: 
Peder Matsøn Official i Viborg tempore Canuti episcopi. — S. 400: 
Jens Jensen Borgmester. — S. 430: Jes Matthiessen Raadmand 
udi Bisp Lauges Tid.

1454. Landsdommer Hr. Otte Nielsen Rosenkrantz af Bjørnholm, Ridd. 
(S. 225).

1456 har Biskop Knud erholdt Tingsvidne fra Asmild Klosters Birketing 
fra Tingfogeden Ebbe samme Steds og fra Hr. Jens Truelsen Præst, 
Hr. Otte Lavridsen Præst, Jens Pedersen, Jens Gundersen og Jes 
Blok ibidem, hvilke kundgjorde, at den Fredag efter Kyndelmisse 
s. A. paa Asmild Birketing var skikket Hr. Gregers paa Bisp 
Knuds Vegne, som æsked, fik og fremledde et fuldt Tings vinde 
til at udsige, hvad dem vitterligt var om det Gods, som ligger i 
Asmild Sogn, om nogen havde hørt, at forne Gods og Sogn har 
ligget under andre end de Bisper af Viborg og Klosterfruerne i 
Asmild, item om nogen havde hørt og spurgt, at der var gjort paa 
Tinge eller anden Steds lovlig Last og Kjære paa for”'  Gods og 
Bispgaarden i Viborg. Da blev der opledt otte beskedne Danne- 
mænd, Las Aagesen, Jes Gundesen, Jes Myrk, Lars N., Jes 
Stephansen og Jens Jensen, hvilke udginge og beraadde dem og 
komme ind igjen og endrægtelig sandede paa deres Sjæl og Sanden, 
at de havde aldrig hørt eller spurgt andet, end at Asmild Sogn 
jo er og haver været et fuldt Birketing udi 100 Aar og mere, og 
hører alt Viborg Bispedom til med Asmild Kloster, og ingen andre 
i for"e Aar har haft Del i for"0 Sogn, og synderlig i de forne to 
Gaarde, og Bispegaarden ej heller nogen Ejendom. (Testrup, om 
Klostrene p. 5. Ældste Arkivregistratur II, 204 A 20 bl. Bispe
dømmets Breve.)

1456. Kristiern Eskildsen Korsbroder, v. Bog. pag. 62 (S. 276). — 
Niels Jensøn Bloch Kannik, v. Bog. pag. 56 (S. 2o5). — Peder
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Jensen Kantor udi Bisp Knuds Tid, v. Bog. pag. 220 (S. 773). — 
Hr. Niels Jensen Bruun Kannik (S. 265. Jfr. ved 1420). — 
Anders Nielsen Prior i Gundesleb (Grinderslev) Kloster, v. Bog. 
pag. 61 (S. 45). — Lars Jepsen Raadmand, udi Bisp Knuds 
Tid (S. 430).

1459, 27 Marts. Vidnesbyrd om Gods, skjænket til Korsalter i Skjørping 
Kirke, udstedt ved Præsteinode i Viborg Domkirke (Testrup, om 
Klostrene og Kirkerne, S. 55; anført bl. Bispedømmets Breve i 
Ældste Arkivreg. II, 276 Nr. 35).x)

Alle Mænd, dette Brev ser eller høre læse, hilse vi Peder 
Jensen Kantor i Viborg, Jens Mortensen, Peder Nielsen Kanniker 
i samme Sted, Iver Jul, Mogens Pigh Væbnere, Niels Jensen Borg
mester i Viborg, Jeppe Ebbesen Raadmand, Nis Jebsen og 
Peder Lauridsen Skriver, Borgere i samme Sted, evindelig med 
vor Herre og kundgjøre, at Aar efter Guds Byrd medlix den Tis
dag nest for Qvasi modo geniti i Viborg Domkirke i Præstemode 
for os og flere gode Mænd, som da nærva-rende vare, opkræved 
værdige Fader Biskop Knud hæderlige Mænd Præster, som er 
Hr. Peder Vinter i Aalborg, Hr. Jens Esbernsen, Hr. Jens 
Ingvarsen i samme Sted, Hr. Terbern i Yfløf og Hr. Villatz i 
Guding, at sige Sanden, hvad dem vitterligt var om Gods, som 
ligger i Smidie i Helium Herred, som Fru Berith vil have for 
Korsalter i Skørping Kirke. Da sagde disse forne Dannemænd 
paa Sjæl, Tro og Sanden og i deres conscientia, at det forne Gods, 
som er en Fjerding Jord i Smidie Mark, haver ligget fri og rolig 
til for110 Alter i alle Tider, siden Hr. Johan Limbeck Ridder og 
Fru Karen hans Hustru gave det først til det Alter med andet Gods 
for Messer at holde i hver Uge for dennem til evig Tid, og er nu 
tre Præster levende, som er Hr. Jens Esbernsen, lir. Jens Ingvarsen 
fornævnte, og Hr. Henrik i Gjerding, hvilke som i mange Aar havde 
Skjørping Kirke og sagde de to Messer og bare Rente og Skyld op 
af for"e Gods, som Bispen i Viborg havde dem befalet, og sagde 
forne hæderlige Mænd, at det var dem fuldt vitterligt, at forne Gods 
havde været i fri Brugning og rolig Hævd i Ix Vintre og mere til 
for"e Alter, og aldrig var lastet eller kjæret af nogen i nogen Sted

’) Testrup bemærker, at der om samme Sag findes «adskillige Breve« (jfr. ogsaa 
Ældste Arkivreg. 2det B.), «deraf jeg delle efterfølgende, som  h a v e s  in O r ig i
n a l i , her vil indføre.«
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til Herredsting eller til Landsting eller for nogen Ret, førre end 
nu Fru Berette begyndte at tale derpaa. Da derefter at saadan 
Vidne var gangen, spurgte værdige Fader Bisp Knud os ad, om 
den Lavhævd, som han havde gjort paa forne Gods, var skjellig og 
lovlig. Da beraadde vi os med alle de gode Mænd, Klerke og 
læge Mænd, som paa Mode var, derom, og tyktes os saa og funde 
for Rette, at efter saadan Vidne og Bevisning, som sagt er, og 
andre gode Vidner, som er paa for”e Gods, da haver for”1-' værdige 
Fader Bisp Knud skjellig og lovlig gjort sin Lavhævd paa for"e 
Gods paa den hellige Kirkes Vegne, og maatte han ej mindre 
dertil gjøre, efterat det Gods havde saalænge været i Kirkens 
Være ulast og ukjæret. In cujus rei testimonium (osv.).

1460 , 28 Februar (feria- proxima post cineres), Viborg. Peder Iversen,
Simon Jepsen, Nis Simonsen og Povl Simonsen kundgjøre, at det 
øde Gaardsted i Aars Herred hos Hornbæk Vad i Vais Mark, 
som Anders Iversen undte og gav med sin kjære Husfrue Kirstines 
Samtykke til St. Johannis Kloster i Viborg for sit Lejersted og 
for sin Sjæls Bestandelse, det testamentere, stadfæste og give de 
til forne Kloster til evindelig Eje, og tilbinde sig og Arvinger at 
fri og frelse Kristen Nilsen, Prior i St. Johannis Kloster i Viborg, 
og hans Efterkommere Priorer forne Gaardsted. Til Vitterlighed 
besegle Hr. Jes Jensen, Sognepræst i Aars, Jes Nielsen og Nhels 
Christensen. (Testrup, om Klostrene pag. 4. I Ældste Arkivreg. II, 
269, 69 henføres Brevet til Aar 1462.)

1460. Peder Jensen Kantor i Bisp Knuds Tid, vid. Bog. pag. 62 
(S. 273). — Jens Mortensen, Peder Nielsen, Peder Lavritsen, 
Jens Nielsen, Kanniker (S. 265).

1461 var en Abbed i Tvis Kloster ved Navn Niels, vide Bog. pag. 56. 
(S. 48). — Frater Petrus Friis* prior ord. fratruin Predicatorum 
(vid. Bog. pag. 52). (S. 272.)

1462 var Hr. Jesper Prior udi Sebber Kloster, v. Bog. pag. 65 (S. 49). — 
Imedens Hr; Otte Nielsen Rosenkrantz af Bjørnholm, Ridder, var 
Landsdommer i Nørrejylland, var han med Bisp Knud af Viborg 
og Hartvig Jul Domprovst ib. efter Kong Christiani Primi Befaling 
at forlige en Trætte mellem Borgerne og Kannikerne i Viborg om 
nogle Gaarde og Jorder. Brevet derom er dat. anno 1462 den 
Lørdag nest for Lucii Martyris Dag (S. 239; jfr. S. 225).
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1463 var Jesper Pedersen Prior og Anna Torbensdatter Priorisse i 

Sebber Kloster, v. Bog. pag. 56 (S. 49. — Ældste Arkivreg. II, 271 
H. 18.)

1466 var Kong Christianus Primus udi Viborg (S. 100).
1467, Johannes Bloch Kannik (se ved 1420, 1440). — Peder Skytte, 

Ebbe Lavesøn, Per Winther, Las Rask, Oluf Digsmed, Jes Jebsen 
og Niels Madsøn Raadmænd, vare med udi Kapitelshus, da Peder 
Jensen, Kantor ibidem, Jess Jensen og Anders Nielsen anno 1467 
afsagde en Dom paa et Byggested, som Povl Nielsen i Dalsgaard 
sig vilde tilholde, hvilket laa i Esserup udi Dungerby Sogn, og blev 
det tildømt Viborg Bispedom, vid. Bog. pag 68 (S. 430. — Anføres 
bl. Bispedømmets Breve i Ældste Arkivreg. II, 224, 14. — Jfr. 
S. 400): 1467, Jens Jensen Borgmester, -r- S. 430: Peder Winter, 
Oluf Digsmed, Jens Pedersen Raadmænd, udi Biskop Knuds Tid.

1470, Hr. Niels Kaas Landsdommer (S. 243). -  Hr. Jens Lavridsen 
Kannik, v. Bog. pag. 68 (S. 265).

1471, 1475 Hartvig Jul Domprovst, v. Bog. pag. 205. (Jfr. denne 
Samlings Nr. 71 og 80). — 1471, Morten Furbo Kantor (S. 273. 
Smign. Rosenvinge GI. danske Domme I, 4-12; St. Hans Klosters 
Breve? Jfr. Ældste Arkivreg. II, 365 R. 9). — Anders Nielsen, 
Jens Jensen, Povl Abildgaard, Erik Jepsen Borgmestre (S. 400). — 
Niels Madsen, Raadmand, udi Bisp Knuds Tid (S. 430, jfr. ved 
1467). — Peder Skøt, Ebbe Lauridsen, Raadmænd i Landsdommer 
Anders Kristensens Tid.1) — Las Rask, Raadmand (S. 430).

1472, 3 Marts (den Tirsdag nest for Midfaste). Sjælemesse i Ørslev 
Kloster (Testrup om Klostrene S. 6. Testrup ejede selv Originalen, 
som han formodentlig harfaaet fra Domkirkens Kister, jfr. Indledn.).

Alle Mænd, dette Brev ser heller høre læse, hilse vi Søster 
Ingeborg Mogensdatter, Priorisse i Ørslev Kloster, og alt Konvent 
der samme Steds evindelig med Gud, og kundgjør vi med dette 
vort aabne Brev, at vi have med Vilje og Kjærlighed annammet 
og annammer Morten Jepsen og alle hans kjære Hustruer, som 
han var medviet, og alle hans kjære Børn, som han var Fader ad, 
i vore gudelige Bønner og i alle Messetider og al Gudstjeneste, 
som Dag og Nat, gjøres og fuldkommes her i forne Kloster til evig

‘) Denne Angivelse af Landsdommeren synes dog at være urigtig indkommen fra' 
1487. Las Rasks Navn har nemlig først staael mellem de to anførte, men er atter 
u'dsiregel; nedenfor ved 1487 er derpaa ved Las Rasks Navn senere tilføjet 1471.
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Tid, for hvilke . .  . J) som den Gaard, i Finderup ligger, Kjeld 
Ulf ibor, som til vort Kloster var givet med Søster Ellen Mogens- 
datter til hendes Provent, som hans Brev ydermere udviser, er bedre 
paa Ejendommen end som den fornævnte Gaards rette Tilliggende. 
Og tilbinde vi os og vore Efterkommere at have forne Morten Jep
sen og alle hans kjære Hustruer og alle hans kjære Børn i vore 
gudelige Bønner i alle Messetider og al Gudstjeneste, som Dag og Nat 
gjøres og fuldkommes i forne Kloster, som fore staar skrevet. Til 
ydermére Forvaring (osv.).

1472. Tingsvidne fra Lysgaard Herred, udstedt af Lars Brad, Herreds
foged, Hr. Erik Eriksen Ridder paa Avnsbjerg, Hr. Jens i Vium, 
Jens Eriksen i Vranum, Nis Jensen i Løfring og Nis Pedersen, 
Mandag næst efter Dionysii Dag. (Testrup, om Tingene S. 9. Ind
holdet angives ikke. Vel fra Domkirkens Kister, Bispedømmets 
Breve?)

1473. Hr. Laurids Thomsen, Landsdommer (? se ved 1436, 1453). — 
Jep Jensen Raadmand (S. 43<J).

1474. Jon Persen Gardian (i Graabrødre Kloster i Viborg), v. Bog. 
pag. 219 (S. 269). — Jens Mortensen Prior i Korsbrødre Kloster, 
v. Bog. pag 219 (S. 272).

1475. Hartvig Jul Domprovst (se ved 1471). — Broder Lanritz Rogh 
Prior i Sortebrødre Kloster (i Viborg), v. Bog. pag. 219. (S. 272). — 
Hr. Niels Eriksen Ærkedegn og Doctor, vid. Bog. p. 205 (S. 273).

1476 var Hr. Lauritz Butz Prior til St. Mogehsis Kirke, vide Bogen 
pag. 209. (S. 40). — St. Botulphi Alter i Domkirken, vid. Bog. 
pag. 209 (S. 99). — Jens Bertelsen Forstander i Helligaandshus 
(S. 44). — Hr. Niels Jensen Bruun Kannik (S. 265; se ovenfor 
ved 1420, 1456). — Hr. Jens Kristensen Kannik, 1476, 1493, v. 
Bog. pag. 73 (S. 265; jfr. denne Samlings Nr. 128). — Hr. 
Kristen Eskildsen Korsbroder, Prior (?) i Korsbrødrekloster, v. 
Bog. pag. 209 (S. 272; jfr. denne Samlings Nr. 60.). — Mester 
Kjeld Ærkedegn, i Bisp Niels Gobs Tid, v. Bog. pag. 73. 81. — 
Israel Jepsen Raadmand (S. 430).

14. .  Hr. Kristen Pedersen Kannik, vid. Bog. pag. 33. (Jfr. Brevene 
af 1477, Nr. 82 og 83 i denne Samling.)

1478. Kong Kristian 1 stes Dom, udstedt paa Aalborg Slot, hvorudi han 
har kjendt en Dom ved Magt, som Anders Jakobsen Ridder forhen

’)  Iler maa i Afskriften være udfaldet noget.
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havde afsagt om den Saltkjedel, som laa ved Haslegaard i Als 
Sogn i Viborg Stift sønden hos den anden Side af Biskoppen af 
Viborg hans Saltkjedel. Denne Dom har medværet til Vitterlighed 
at underskrive og forsegle Hr. Erik Ottesen Hofmester, Ole Morten
sen Landsdommer i Nørre Jylland, Mouritz Nielsen, D. R. R., 
Hr. Niels Glob Electus udi Viborg paa Bisp Knuds Vegne ib. 
(Testrup, om Tingene, pag. 40-41; anført bl. Bispedømmets Breve 
i Ældste Arkivreg II, 343, 81).

1478 var en Abbed udi Em ved Navn Niels. Vid. pag. (S. 48). —
1478, 1484. Oluf Mortensen Landsdommer, hans Hustru var Fru . . . .  

Iversdatter, Biskop Jens Iversens Søster af Aarhus, og Fru Gjertrud, 
Hr. Niels Kristensens af Kolby, hendes Søster, [p. 78. p. 85. GI. 
BrefFve pag. 437]. (Jfr. denne Saml. Nr. 101).

1484. At Viborg By ligger udi Ommersysel, derpaa findes tvende gamle 
Pergaments Tingsvinder dat. anno 1484 den Lørdag nest for Pinds
dag (5 Juni), vid. Bog. pag. 83. 142. Og haver der udi Dronning 
Margretes Tid ligget til Viborg Stift 20 Herreder, nemlig (ikke 
indførte). Og er der kummen fra samme Stift og Biskopdom og til 
Aarhus Biskopdom 4 Herreder, nemlig Odensild H., Hald IL, Støfring 
H. og Gjerløf Herred med Randers. Vid. Bog. pag. 83 og 142. 
(S. 16. Jfr. et lignende Bytingsvidne fra Viborg Raadhus af 
3 Maj 1484, trykt hos Stadfeldt, Randers Beskr., S. 6-7). — Hr. 
Oluf Mortensen, Landsdommer (se ovenfor 1478), Hr. Jens 
Kristensen Biskop Globs Official (S. 277).

1487,1490, 1493, 1503. (Blandt Fortegnelsen over Landsdommerne S. 243.) 
Anders Kristensen Sandberg til Kvelstrup, Kristen Sandberg til Kvel- 
strup og Fru Mette Stangelbergs Søn, hans Hustru var Fru Sofie 
Skinkel, Jørgen Skinkels og Fru Anna Presenti’s Datter. De eo 
vide Hvitf. in fol. pag. 992. [Vide GI. BrefFve pag. 456]. (Aars- 
tallet 1487 skyldes vistnok kun Hvitfeld a. S t., men her kaldes 
han ikke Landsdommer, derimod 20 Juni 1487 og 1 Juli 1491 i 
Breve, meddelte hos F. Hvass, Medlemmer af Familien Hvass III, 
139 og 128- Om 1493 se denne Samlings Nr. 127. 1503 var Peder 
Brokkenhus Landsdommer, se Nr. 161). — Erik Jepsen Borgmester 
(S. 400), Nis Mattissen Raadmand; Knud Skrædder, Anders Nielsen 
Raadmænd S. 430, (se Nr. 107, Raadstuarkivet).

1488 konfirmerede Kong Hans Viborg Bys Lavhævd, Kongebrevet dat. 
Aarhus (S. 100. Nr. 113 i denne Samling, Raadhus Ark.). —
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1488 Povl Abildgaard Borgmester (S. 400), Michel Lassen Raad- 
mand (S. 430, se Nr. 109, Raadhus Arkivet).

1489, 19 Juni (Fredag nest for St. Hansdag), Viborg. Anders Kristensen, 
Landsdommer i Nørre Jylland, og Oluf Friis, Slotsfoged til Kallø, 
kundgjøre, at de efter Kongens Befaling have stævnet for dem i 
Viborg velbr. Mand Jep Povlsen paa den ene, Jes Michelsen og 
Michel Jebsen paa den anden Side om Trætte, dem imellem var 
for Tyngsel, Jep Nielsen havde gjort paa sit Gods til Kongen, 
4 lødig Mark aarlig, og Jep Povlsen sagde, at han havde udgivet 
deu Tyngsel i mange Aar, 4 lødig Mark hvert Aar, af den Del af 
fornævnte Gods, som hannem var tilfalden paa sin Hnstrues Vegne 
(osv.). Da toge de flere gode Mænd til dem, som da tilstede vare, 
som er velbr. Mand Hr. Anders Friis Ridder, Albert Skeel, Iver 
Skeel, Peder Brockenhus og Hendrik Pedersen og flere gode Mænd, 
som da tilstede vare (osv.). (Testrup, om Tingene S. 31-32.) x)

1489. St. Annæ Gilde (i Viborg), v. Bog. pag. 194. — (S. 96.)
1490, 27 April. (7 September, Tirsdag for Helligkorsdag). Tingsvidne 

fra Helium Herred, udstedt af Fogeden Knud Pedersen i Lyngby, 
Kjeld Svendsen i Kongislev, Simon Mortensen i Skibsted, Præster, 
om Kjeld Klemmendsen i Brøndum, hans Lovhøring og LOvhævd 
samme Dag paa Tinge paa en øde Gaardsted sønden ved Ole 
Nielsens Gaard i Nørre Kongeslef paa Ballum (o: Bælum) Kirkes 
Vegne. (Daarligt Aftryk hos Testrup om Tingene S. 13-14. Fra 
Bispedømmets Brevkister i Domkirken?)2)

1490, [1499]. Peder Brockenhus til Leerbeck, D. R. R., Landsdommer (?), 
hans Frue Giese Reventlov, Knud Reventlovs Datter af Søbo. [GI. 
B. pag. 462]. — Anders Kristensen Landsdommer (se ved 1487). —

*) S. 11-13 i s Skr. anfører Testrup ot Tingsvidne fra Onsild Ting, udstedt 1490, 
sabbato et festo ascensionis, af Tinghører Peder Brask og Jeppe Nielsen, Sognepræst 
i Mariager, m. fl., at Jep Povelsen af Korti up, Væbner, fik Vidnesbyrd af 24 Danne- 
mæml, at samme Dag. den Dreng druknede for Lars Lunov ved Onsild Bro, da 
var den Bro fuldfærdig i alle Maader, og samme Dag drog velbyrdige Fru Ingeborig, 
Munk Jensens Hustru af Wisborg, over denne Bro med Svende og l'olk (osv.). — 
Fra Adelskisterne i Domkirken '<

*) Smsts S. 14; 1491, Lørdag efter Helligkors Dag, Sognevidne fra Ejersløf, af Sogne
præsten Lauritz Søfrensen m. fl , at Anders Ebbesen i Huddrup (0: Hunderup) fik 
Sognevidne om Barskjær Enge i Vester Huddrup Mark. — Dette Brev om Forhold 
paa Mors, der var forlenet til Viborg Bisper, stammer formodentlig samme 
Steds fra.



356
Hæderlig og velbaarne Mand Hr. Niels Iversen Bispens Official 
(S. 277). — St. Kjelds Gilde, v. Bog. pag. 195. (S. 96.)

1492 var Abbed Anders i Vidskøl Kloster, ligesaa 1496, vid. Bog. pag. 36 
og 86. (S. 45. Smign. Ældste Arkivreg. II, 238 F 33). — Las 
Rask, Eske Brok, Michel Lavridsen og Jep Lyng Raadmænd (S. 430).

1493. Hr. Jens Kristensen Kannik (se ved 1476). — Hr. Peder Povelsen 
Kannik (S. 265). — Anders Kristensen Sandberg Landsdommer 
(s. ved 1487). — Anders Nielsen, Borgmester, Povl Abildgaard, 
Erik Jepsen (S. 400). — Jens Madsen Raadmand (S. 430).

1494. Hr. Jens Bagge Kannik v. Bog. pag. 70. (S. 265). — Hr. 
Kjeld Olufsen Kantor, vid. Bog. pag. 79; døde d. 3 Februar 1555 
(S. 273. Forvexling af Kantor Kjeld Ovesen og Kannik Kjeld 
Olufsen, se Reg.) — Jep Lyng, Niels Skriver Borgmestre (S. 400).

1496. Kristen Libbert Raadmand (S. 430).
1497 fik Lauritz Andersen Præst Priordømmet i Sebber Kloster efter, 

Palli Pallisen af Biskop Niels Glob, v. Bog. pag. 76 (S. 49. 
Ældste Arkivreg. II, 334, 58; jfr. 1415, 1462, 1463).

1498 Peder Nielsen Raadmand (S. 440).
1499. S. 15 anføres Indholdet af Nr. 152 og 153 i denne Samling, 

Raadstuarkivet. — Peder Brockenhus D. R. R. Landsdommer 
(se ved 1490; jfr. Nr. 151). — Nis Jensen Gardian i Graabrødre 
Kloster, levede under Biskop Niels Fris (S. 269).

1500 Mester P.eder Boesen Kannik, v. Bog. pag. 193. (S. 265.)
1501 Mester Erik Kaas Kannik, v. Bog. pag. 193 (S. 265).
1502 Henrik Knudzen Kannik, v. Bog. pag. 206 (S. 265).
1503, Scholasticæ Virginis et Mart. Dag var Kong Hans udi Viborg paa 

Bispegaarden og componerede den Trætte mellem Kapitlet og 
Borgmestre og Raad om Markjord (S. 100; o: Nr. 161, som nu 
kun kjendes af en Afskrift i Stiltsarkivet). — S. 280: Anders 
Mus Provst (ligeledes). — S. 293: Anders Kristensen Lands
dommer (se ved 1487). — S. 430: Jes Sørensen og Jes Pors 
Raadmænd (Nr. 160, Raadstuarkivet).

1505, Nytaaisdag, Kong Hanses Brev, Nr. 167 i denne Samling (S. 100. 
Raadstuark.).

1505, 1508 Hr. Ib Pedersen Kannik, vid. Bog. pag. 197. (S. 265.)
1505, 1511, 1519 Landsdommer Niels Clementsen til Avnsberg, hans 

Hustru var Anna Mikkelsdatter [GI. Breffve pag. 423], han havde 
tilforn været [Kong Hanses og Chr. 2] Secreterer og var nogen Tid
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forlenet med Kalle, hvor lian boede [vid. GI. Br. pag. 399 etc. 401], 
de vare begge af privat Stand. Han havde og en Broder (!) ved 
Navn Rasmus Clementsen, som og lod sig skrive til Avensberg. [Han 
havde en Datter Anne Nielsdatter, som havde først Peder Lassen, 
Borger i Viborg, med hvilken hun avlede Niels Pedersen, siden fik 
hun Kristen Harbo til Reffstrup, GI. Br. pag. 423.] — [Niels Cle- 
mendsøns Datter Anne Nielsdatter havde med sin første Mand en 
Søn Kristoffer Pedersen i Herup; en Datter Karen Pedersdatter 
havde . . . .  Kristensøn . . . .  Vide GI. Br. pag. 471 etc. — Niels 
Clemendsøns Gods blev Kongen tildømt, GI. Br. pag. 471.]. (S. 243. 
Jfr. Nr. 168, hvor han nævnes i et Brev fra Raadstuarkivet 1505, 
dog ikke som Landsdommer, derimod 1510, i Nr. 176; jfr. Nr. 193, 
hvor han nævnes 1518, men da var han død. Se nærmere Allens 
Breve til Kr. 2 og Fred. 1stes Hist. I, 24 og F. Hvass, Optegnelser 
om Hvasserne IV, 52.)

1507 var Hr. Lauritz Nielsen Provst og Prior ved Helligaandshuset i 
Randers og Vicarius for Ordenen. Vid. Bogeu pag. 101 (S. 48 og 
276). — Hr. Peder Lauritzen Gardian i Graabrødrekloster (i 
Viborg), levede uuder Biskop Niels Friis (S. 269). — Jens Kraasz 
Kannik i Viborg (S. 265).

1508. Hr. Ib Pedersen Kannik (se ved 1505).
1508. 10 Februar (Scolasticæ virg. Dag), Næs. Sidse Lauritzdatter, 

Lars Wiffertsens Hustrus, Testament med Gaver til Helligaandshuset 
i Aalborg, forskjellige Kirker i Vendsyssel og Viborg Stifter, til 
St. Hans Kloster i Viborg, Graabrødrekloster i Aalborg, til St. 
Søren i Testrup, til hendes Søn Malte Lauridsen, hans Husfru 
Anne Albrechtsdatter m. fl. Til Testamentarii indsættes Hr. Palli 
i Gunderup, fir. Anders i Skørping, Mogens Thomesen i Næs og 
Thomas Rod i Vorst. — Trykt i Testrups Krigsarmatur S. 235-36.-

1509 har Bispens Official (Per Knudsen) indvordet alt det Gods, som 
da laa til N®s og det Stc Brucii (?) Kapel, som da var ved denne 
Gaard, men som nu ej mer er til, »hvilket Lavhævd, som haves in 
Originali, jeg for Vitdløftigheds Skyld ej her vil anføre« (Testrups 
Manuskript om Klostrene og Kirkerne S. 55. — Anføres bl. Bispe
dømmets Breve i Ældste Arkivregistrat. II, 286 Nr. 112).

1509. Hr. Knud Nielsen Kannik (S. 265; S. 273 nævnes han som Kantor).
1510. Ove Bilde Provst, vide Bog. pag. 140 (S. 260).
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1511. Niels Clementsen Landsdommer (se ved 1505). Michel Nielsen 

Prior i St. Hans Kloster (S. 272), Jep Liung, Niels Skriver Borg
mestre (S. 400).

1513. Hr. Jens Hansen Præst og Bispens Official. (S. 277).
1514. Peder Trane og Jens Pors Raadmænd. (S. 430).
1515 var Christianus Secundus i Viborg og gav Bønderne i Liusgaard 

Herred Befaling, at de ikke skulde give mere i Skat end de havde 
givet udi Axel Aagesøns og Mads Nielsøns Tider (S. 100. Fra det 
katholske Bispearkiv? Jfr. Suhms Nye Saml. I , 1, 83 fF.). — 
Anders Bilde Provst (S. 260. Ove Bilde? jfr. ovenfor ved 1510, eller 
Anders Glob, se Ny dsk. Mag. 1, 203-4, Kristiern 2<tens Anbefalings
brev til Leo 10 om pavelig Stadfæstelse paa det Bytte, som Kon
gens Kansler, M. Ove Bilde, Provst i Viborg, har gjort med 
M. Anders Glob, Degn i Roskilde, af deres Prælaturer; dette Brev 
kan dog neppe med Bartholin, Manuscript. Tom. III, 831 sættes 
til 1520; allerede i et Pavebrev af 8 August 1520 kaldes Ove 
Bilde »Diaconus Roskildensis«, og 10 Aug. stadfæster Paven hans 
Valg til Biskop i Aarhus, Ny dsk. Mag. I, 205-7. Har Anders 
Glob nogensinde faaet Provstiet, har han dog kun haft det kort; thi 
20 Septbr. 1520 anbefales Provsten Jørgen Fris til Biskop i Viborg, 
jfr. denne Saml. Nr. 197. Anders Glob havde derimod et Præbende 
ved Kapitlet, se Reg.). — Mag. Peder Jensen Prior i>i St. Hansis 
Closter« (S. 273). — Jep Liung Raadmand. — Michel Andersøn, 
Kristen Lauritzøn Raadmænd 1515, 1516. (S. 430.)

1516, Hellig Trefoldigheds Alter i Hellig Aands Kapel i Viborg Dom
kirke, vide Bog. pag. 117 (S. 49; Ældste Arkivregistrat. II, 208 B). — 
Hr. Søren Torbensen Kannik (S. 265). — [Anders Andersøn Abbed 
i Vidskøl Kloster. GI. Br. pag. 499.] (S. 269). — Kristen Libert, 
[hans Hustru hed Kirstin, v. GI. Br. pag. 152], Oluf Didriksen 
Borgmestre (S. 400). — Michel Andersøn, Kristen Lauritzøn, 
Peder Stub Raadmænd (S. 430, 431).

[1518], 1519 Eiler Bryske Landsdommer, [vide GI. Breve pag. 443]. (Jfr. 
ved 1505 og Suhms Ny Saml. I, 3, 281-82.)

1519. Mester Jakob Krumpen Ærkedegn (S. 273).
1523. Broder Niels Jepsøn Prior i Sortebrødrekloster; denne med menige 

Kapitel fik af Borgmestre og Raad Byens Teglgaard til brugelig 
Hævd, og forpligted sig til at nedbryde deres egen og derhos at 
give Viborg Indbyggere 1 f& bedre Kjøb paa 100 Mursten end andre
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og desforuden 120 Sten at give til 100, og Brevet derpaa er 
dateret 1523 under Konvents Indsegl, som var to Munke med 
Mariam imellem sig, og runden om stod: Prior Vibergensis Con- 
ventus Sortebrødre. (S. 272; S. 44 staar ved Sortebrødre Kloster: 
pag. 211, anno 1523.) — Michel Guunissøn Borgmester; Peder 
Michelsøn og Anders Matthiessøn Raadmænd (S. 400, 431).

1525 levede Peder Clemidsøn, Peder Michelsøn, Jens Stinger, Jesper 
Simonsen, Mogens Trane, Las Kedelsmed, alle Raadmænd (S. 431).

1526. Oluf Skredder, Michel Gunnissøn Borgmestre (S. 400). — S. 290: 
Beskjærmelsesbrevet for Hans Tausen, »som endnu findes in Originali«.

1527 var Jesper Simonsen Værge til St. Hans Kirke, gav Fred. 1 ti 
Lod Sølv til Krigen at føre (S. 36; jfr. 1536); Laust Kedelsmed 
Værge til Trinitatis Kirke, gav Fred. 1 femten Mark Penge til 
Skat af samme Kirke (S. 37).

1527 gav Kong Fred. 1 Dorethe Peder Stubs Forlov at være udi Viborg, 
som var forvist Byen, fordi hendes Mand holdt med Kong Kristian 
d. anden. (Jfr. 1536 og 1537.)

1529. S. 32: Kongebrevet af 23 Februar om Kirkernes Nedrivelse, 
denne Samlings Nr. 226. — [Oluf Skredder, Michel Gunnisøn, 
Borgmestre, v. G. Br. p. 148, 150].

1530 var Maren Laustdatter Priorisse i Asmild Kloster, v. Bog pag. 126. 
(Ældste Arkivregistrat. II, 203, 18).

1530, Tingsvidne af Helium Herred, udstedt af Tord Bertelsen Foged, 
Mikkel Nielsen i Gjerholm Væbner, Kjeld Klemendsen i Brønd
lund, Gundi Mortensen i Dollerup. (Testrup, om Tingene S. 9. 
Indholdet angives ikke.)

1533, St. Kjelds Gaard i Viborg, vide Bog. pag. 194 (S. 96). — Mester 
Splid Fassi Kannik (S. 265). — Hr. Jens Prior i 0 ,  vide Bog. 
pag. 125 (S. 48). — 1533, 1534 Thomas (!) Bryske Kannik, v. 
Bog. pag. 125 (jfr. Nr. 194).

1536. Jesper Simonsen Borgmester (jfr. ved 1527). Jesper Simonsens 
Hustru var Margrete Nielsdatter, som fik Kantor Mester Niels Fris 
(se ved 1540), som var af Adel og af de Skaktavl Friser. Jesper 
Simonsens og Margrete Nielsdatters Børn vare: 1) Mag. Niels 
Jespersen (senere Biskop i Fyn); 2) Anna Jespersdatter; 3) Simon 
Jespersen, 1587 Raadmand i Viborg, levede endnu 19 Maj 1619;
4) Mette Jespersdatter [som var gift; 5) . .  . .  havde Hr. Mads 
Buceer i Bælum, v. GI. Breffve 125]. (S. 400-402.)
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1536. Mads Stub var og Borgmester med Jesper Simonsen (1536, 1543). 

Han efterlod en Søn ved Navn Mag. Didrik Madsen Stub (vide 
G. Br. pag. 160; han havde en anden Sen Jens Madsen, ibid.] 
(S. 400-402).

— Peder Stub 1536, var og Borgmester med Jesper Simonsen; anno 
1527 var han forvist fra Viborg (osv. se ved 1527 og 1537; at 
han skulde have været Borgmester igjen 1536, er højst usand
synligt).

1537 haver højlovlig Honning Christianus Tertius Fredagen efter Dominica 
Cantate, da han holdt højeste Ret udi Viborg med Jørgen Quitzov 
justiciario, Hr. Mogens Munk Landsdommer, Axel Juel, Jens 
Thomesen, Kristen Sommer og Erik Skram, dømt salig Peder Stubs 
Arvinger til at betale Søren Dal udi Soutved for et Skippund Bly 
og en Hat, som den bortrømte Peder Stub havde lovet Søren Dal 
for to Øxen. — Peder Stub avlede med sin Hustru: 1) Mogens 
Stub Borger i Viborg 1590. 2) Mag. Povl Pedersen Stub, Sogne
præst udi Skjørping ( j -1584); hans Hustru var Mette Mortensdatter 
Hvass ( f  1580), Morlen Hvassis, Sognepræst til Sortebrødrekirke i 
Viborg og Annæ Pedersdatters Datter (4 Børn). (S. 403-4; 101.)

— Kristian 3d'e* Konfirmation paa Salget af en siden Branden 1501 
(1503?) øde Grund mellem Matthisgade mod Nord og Sortebrødre- 
kirkestræde mod Syd, hvilken Grund Jens Leky, Raadmand i 
Viborg, 1536 havde kjøbt af Borgmestre og Raad og menige 
Borgere og opført en stor Gaard paa. (Solgte den 1559 til 
Raadmand Morten Hegelund.)

•— Offvenfi(?) Pedersdaatter Hegelunds Sønner, Morten Hegelund Raad
mand, Peder Hegelund Borger i Viborg, Jens Hegelund Borger i 
Ribe, og Søren Hegelund 1537 gav noget (Jord liggendes Østen 
til Bastue Jord, som kalledes Alle Helgens Boder, som Jess 
Mattissøn Sochfod, hendes Morfader, gav til Messers Opholdelse 
l'or Alle Helgens Alter i Viborg Domkirke (S. 49 i Fortegnelsen 
over Domkirkens Altre).

1540. (Til dette Aar henføres Kongebrevet Nr. 316 af 1545(?), som 
Kristen Eriksen saaledes neppe har kjendt efter Originalen. Der- 
paa tilføjes:) Samme Tid logerede han (Kristian 3) udi Hospitalet, 
hvor han havde ladet indrette adskillige Gemakker, hvilke siden 
Anno 169 . bleve nedbrudte; iblandt andre var der og en
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stor Sal, som kalledes Dansesalen, hvor han Anno . . . .  gjorde 
. . . .  Bryllup (S. 101).

1540, Mester Niels Friis Kantor, død 5 Nvbr. 1557. [Mag. Niels Friis 
Kantor, hans Frue hed Fru Anne Høgsdatter, ved hvilken han 
avlede 2 Døtre, Fru Anna Frisdatter, som havde salig Mouritz 
Bruun til Vindum Overgaard, og Jfr. Karen Friisdatter. Vide 
G. Br. p. 285. Efter Fru Anna Høgsdatters Død fik han Margrete 
Nielsdatter, salig Borgmester Jesper Simonsøn6 Enke . . . .  Vide 
G. Br. p. 146.] (S. 273; jfr. ved 1536.)

— Henrik Blutne Stiftsbefalingsmand i Viborg Stift (S. 100).
1541, Tirsdag næst efter St. Severini Dag; Tingsvidne fra Helium Herred, 

paa Forlangende af Hr. Peder Jensen, Forstander i Aalborg. Hospi
tal, om Rebning af Lille Brøndum Mark, efter at Peder Jensen 
for Kongens Dom i Viborg havde magtesløsgjort et tidligere Rebs
brev. Vidisse af 1580 fra Snapslandstinget af Palle Jul til Strandet, 
Malte Jensen til Holmgaard, Landsdommere, og Gunde Skriver 
Landstingshører, paa Forlangende af Axel Wiffert til Axelvold, 
Befalingsmand paa Aalborghus. (Testrup, Krigsarmatur S. 415.)1)

— Kristoffer Rosenkrantz til Lynderupgaard Stiftsbefalingsmand (S. 106).
1542, 8 Juni, Nr. 295 i denne Samling, omtales S. 101 (Raadstuark.), 

ligeledes Frederik d. 2dens Hylding.
1543, 11 Juli (ipso die St. Canuti et Ketilli), Viborg. Ole Munk, Kristoffer 

Rosenkrantz og Johan Brockénhus vedkjende sig at have annammet 
af ærl. og velb. Mand Lars Nielsen af Refsnes fire Daler, som 
er den Sura, han skal give kgl. Maj. af den tyvende Penge. 
(Testrup, Krigsarmatur S. 301).

— S. 247 er ved Landstingslisten ved Jens Hvass tilføjet [1543. 
GI. Brefve pag. 433]. Samme Tilføjelse er sat ved Landsdommer 
Jens Mogensen Hvide til Sindinggaard, Søn af Mogens Mogensen 
Hvide til Sindinggaard og Edele Kaas, ved Landsdommer Jens 
Thomesen Sehested til Højris eller Holmgaard, Befalingsmand paa 
Ørslev Kloster, Søn af Thomas Thomasen til Vellinghøj og Fru 
Anne Viffertsdatter fra Tostedlund, og til Landsdommer Erik 
Skram. — Eriksen maa saaledes have kjendt en Landstingsdom 
om Jens Hvas eller hans Arvinger fra Aar 1543; jfr. Hvass, 
Medd. om Hvasserne IV, 47.

j  Testrup ejede selv Wiffertsholm; derfra maaske delte og flere lignende Breve.
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1543. Axel Jul forleues med Asmild Kloster (S. 247). — Jens Kat eller 

Jens Skriver Borgmester (S. 401).
1544, 15 Nvbr. Jakob Schiøning Superintendent, Anders Skovgaard 

Ærkedegn, Jens Hansen og Morten Hvas Kanniker, og Kjeld Jul 
Læsemester bevidne at have set en gammel Pergamentskopi af 
nogle gamle Pergamentsbreve om Tvis Klosters Stiftelse. Viborg, 
Søndag efter Martini. (Testrup om Klostrene, S. 15 AF. — Trykt 
efter en Afskrift fra c. 1650 i GI. kgl. Saml. fol. Nr. 844, kgl. 
Bibi., i Bruuns, Petersens og Nielsens Danske Saml. IV, 353-54. — 
Mon Tvis Klosters Breve ogsaa skulde have staaet i Viborg Dom
kirke ?)

— Kristoffer Rosenkrantz Stiftsbefalingsmand (S. 106). Erik Skram 
Landsdommer 1544—57 (jfr. 1543). — Mester Kjeld Jul Læse
mester (S. 264). *)

1545 var Kong Christianus Tertius udi Viborg (S. 101; smign. ved 1540).
1546. Hr. Otte Krumpen Stiftslensmand (jfr. Nr. 324, Raadstuarkivet).
1547. Kjeld Jul Læsemester (S. 264). — S. 21: . . . .  Samme nordre 

Kapel (i Domkirken) blev kaldt St. Kjelds Kapel, bvorudi’ var 
St. Kjelds Ark tilligemed St. Kjelds Alter, udi hvilket Kapel der 
efter Fundatsen skulde brænde Lys baade Nat og Dag, hvilket anno
1 5 . .  udi højlovlig Konning Christiani Tertii Tid blev afskaffet. 
(Vel neppe Nr. 335?)

1550 var Hr. Otte Krumpen med andre af Adel at ride Viborg Mark ind, 
og da var hans Broder Hr. Styge Krumpen Forstander paa Asmild 
Kloster (S. 106).

— (S. 403, 404): Jens Kat (Jens Skriver) Borgmester. — Niels 
Andersen Borgmester 1559, 1565; han havde (2den Gang) Mag. 
Jens Hansøns Hustru Maren Knudsdatter til Ægte, [vide GI. Breffve 
103], hendes Broder var Knud Brynild. Niels Andersøn var

')  S. 142 ff. Kjeld Juels Levnedsløb, allerede meddelt at Krog og benyttet af 
Pontoppidan. Sidstnævntes paa M. Kristen Eriksen støttede Angivelse, at Kjeld 
Juel er født i Skive, er urigtig; thi Ordene ere atter udslettede af Eriksen; det 
synes at være en Forvexling med Mag. Kjeld Andersen Skive, Kapellan ved Søndre- 
sogns Kirke, født 1625 i Skive (S. 347). — Om Kjeld Juels Familieforhold siges 
S. 145, at han med sin Hustru Anna, Datter af Mester Jens Hansen og Maren 
Knudsdatter Brynild, havde 1 Søn og 1 Datter, [Søreu Kjeldsen, som boede i 
Odsgaard, v. GI. Br. pag. 191], og Anna Kjeldsdatter, gift med Mag. Niels Sørensen 
Juel, Lektor i Viborg [vide ibid:]. Mag. Kjeld Juels Enke ægtede siden Borgmester 
Morten Hvass, Biskop Peder Tøgersens Halvbroder [vide G. Breve pag. 189.]
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Borgmester med Peder Hegelund til 1571 St. Olai Regis Dag. 
(3 Børn.)

1552, 27 Maj, Kongebrevet om St. Hans Kirkes Anvendelse til Domhus 
(S. 101. Nr. 368 i denne Saml. Raadhus Arkiv.). — S. 106: 
1552 blev Axel Jul Landsdommer (nøjagtig Angivelse af hans 
Familieforhold med Henvisning til Niels Arctanders Ligprædiken 
over Sønnen Niels Jul 1600). — S. 297: 1552, 1553 Herman Skeel 
Landsdommer, -}- 7 Dcbr. 1554. [GI. Br. pag. 435.]

1553, 2Dcbr. Kongebrev til Jakob Brockenhus, Embedsmand paa Aalborg- 
hus, at den nyvalgte Superintendent i Vendelbo Stift, M. Laurids 
Nielsen, skal have Bolig i Aalborg og Opsyn med Skolen der, 
hvorimod Bispen af Viborg som hidtil skal have »sit Værelse« 
i Aalborg og Opsyn med Præsterne (S. 146. Trykt hos Krag og 
Stefanius, Kr. 3die8 Hist. II, 231-32 efter en Afskrift).

1554 , 7 Januar døde Mester Anders Skofgaard, Ærkedegn (S. 273. 
Efter Gravskriften; S. 268 ved Kannikefortegnelsen bemærkes, at 
han laa 6 Aar syg, før han døde).

1554, 22 August havde Hr. Rimbolt Pedersen (Sognepræst til Sorte
brødre Kirke) en Sag for Herredagen, som blev holden udi Randers 
udi Prins Frederiks Nærværelse, og samme Sag lydde om Skals 
Kongetiende (S. 318).

1554, 29 Septbr. Kristian d. 3<>ies Reskript til M. Kjeld Juel om ikke 
mere at befatte sig med de gejstlige i Aalborg By; dog maa han 
beholde et Værelse der i Byen, ligesom hidtil, at holde Præste- 
mode med Præsterne der i Egnen, naar han vil. (S. 147. — 
Trykt efter en anden Afskrift i Krags og Stephanius’s Kr. 3 îes 
Hist. II, 232; jfr. 1553, 2 Decbr. — Findes ikke længere i Stifts
arkivet.)

1556. var Christianus Tertius i Viborg, og da gav han Indbyggerne Frihed 
for den Skat, der var paalagt al Danmark, Scholasticæ Virginis 
Dag (S. 101. -  1546?).

1556, 14 August: Kristian 3. tilskjøder Andreas Barby, Provst i Viborg, 
kgl. Raad og tysk Kansler, Selsø Gaard og Gods, confirmeret 
8 Juni 1557 af Kongen og Rigsraadet. (S. 260.)

1559. S. 146 anføres Landstingsdommen i Sagen om Discipel Povl 
Andersen i Skive; findes ikke længere i Stiftsarkivet, men er 
trykt hos Rosenvinge, GI. Domme I , 270. (Jfr. Nr. 421.)

1560. Povl Ofvesen Kantor (? S. 273).
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1561. Peder Kristensøn Hegelund Borgmester, havde tilforn været Kaad- 

mand, gift med Karen Pedersdatter [v. GI. Br. p. 165], Datter af 
Peder Jensen Trane (S. 405 ff. Vidtløftige Efterretninger om Hege- 
lnnderne og Tranerne).

T illæ g  III.
Gammel Fortegnelse over Sjælemesser i Viborg Domkirke.

I T e s t iu p s  Haandskrift om Kirkerne og Klostrene i Viborg Stift lindes en 
Fortegnelse over »en Del baade Konger og Adel, som har givet Gods til Domkirken i. 
Viborg, hvilket er extraheret af en gammel Messebog, som fandtes i Viborg Domkirke«. 
Efter Testrups Ytringer i samme Haandskrift S. 1-2 maa det antages, at Testrup selv 
har uddraget denne Fortegnelse af en Kalender eller Messebog, han havde fundet 
i Domkirkens Kister (jfr. Indledningen). Dette bekræftes ogsaa ved, at Kongerne hos 
Testrup ikke ere anførte i kronologisk Orden, men, i al Fald i Førstningen, efter deres Døds
dag — Ogsaa i Geh. Arkivets top Saml. i Papir, Viborg Nr. 151 findes en lignende Afskrift, 
»udskreven af en gammel Kapitelsbog«. Ifølge en Paategning stammer den fra P ed er 
D y rsk jø t. Den indeholder først en Navnefortegnelse over de Konger og Adelsmænd, 
der have giyet Gods til Viborg Domkirke; derefter følger en Fortegnelse over de Reli
kvier, der fandtes i Viborg Domkirke, hvorpaa der tilføjes: »Det er for hundrede Aar 
siden skrevet ved anno 1490. Jeg kan ikke tro det alt for Sande, mens dog vises det 
i god Forvaring og Gjemme denne Tid anno 1524 (da saa Hr. Tyge Krabbe det, skriver 
han selv med egen Haand, som Erick Krabbe haver).« Dvrskjøt har altsaa afskrevet 
Tyge Krabbes eller en anden Krabbes Optegnelse efter Originalen; formodentlig stammer 
Afskriften fra Tyge Krabbes Sønnedatter, Fru Anne Krabbe til Stenalt (f 1590), hvis 
Optegnelser Peder Dyrskjøt har set hos hendes Brodcisøn Erik Krabbe (se Peder 
Dyrskjøts Breve i Samlinger til jydsk Hist. og Topografi III, 274, 271 og fl. Sted.). — 
Da dette Uddrag af Viborg Domkirkes nu forsvundne Messebog saaledes er det ældste, 
er det her lagt til Grund, men enkelte Afvigelser ere tilføjede efter Testrup. Belikvie- 
fortegnelsen, som ogsaa findes hos Testrup, er her udeladt, da den efter Testrups 
Meddelelse er optagen i Pontoppidans Annales eccl. Dan. 1, 474, og derefter i flere andre 
Skrifter. — Nedenstaaende Afskrift er besørget af Dr. O. Nielsen.

Naffne paa kongerne och adelen, som haffuer giffuet gods thil 
Wiborg dorn kiercke for siællemesse, begraffuelser och andet, som der 
skulle holles messe och bøuer for thil ihukommelse for welgierninger 
jinod same kiercke och clostre ¡bidem, wdskreffuen aff en gameil 
capittels bog:

Kong Svend Estridsøn, som lod bygge Borgevold i Viborg og 
sætte et stateligt Slot med 2 Taarne derpaa i søndre Side og grave
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deromkring med stor Bekostning, og i det venstre (!) Taarns Grundvold 
har de fundet god fersk Rug ikke længe siden, dog det mange Aar 
forleden.x)
Kong Knud den hellige.

— Erik Ejegod.
— Erik Lam, som blev en Munk

i Odense.
— Niels.
— Erik Ørum (!), er begraven i

Ribe.
— SvendEriksen, som blev slagen

i Krig mellem Vejrumbro 
og Viborg paa Grathe Hede 
og blev begraven i Viborg 
Domkirke i det lille Kapel 
paa nørre Side hos St. Kjeld, 
som kaldes St. Kjelds K apel.a)

— Knud Mogensen.
— Valdemar den første.
— Valdemar den anden og K.

Knud.
— Erik den hellige og Kong

Valdemar 3.

Kong Abel og K. Kristoffer 1.
— Erik Glipping, han ligger og

i Koret i Viborg Domkirke 
begraven og blev ihjelslagen 
af Hr. Stig Marsk vesten 
for Viborg i en Lade.

— Erik Mendeved.
— Kristoffer den anden og Kong

E r i k .
— Valdemar Atterdag.

Dronning Margrethe og Kong Oluf
Hagensen.

Kong Erik Poinmer.
— Kristoffer Bajer.
— Kristen og Kong Hans.3) 

Hertug Valdemar.
— Erik.
— Albret.
—  H e n d r i k . 4)
— Alff.

')  Suhm VI, 296 har dc samme Ord om Borgvold, men henfører Slottets Opførelse 
til Svend Grathe og paaberaaber sig Ole Hermandsøn Nysteds skrevne Anmærk
ninger pag. 1, »hvilke ere forfattede mellem 1990-1600». Men Ole H. Nysted levede 
jo ved Aar 1710 og var Mag. Eriksens Medarbejder (se Indlcdn.)! Ovenstaaende Be
mærkning, der heller ikke tindes hos Testrup, er selvfølgelig ikke fra Messebogen; 
den skriver sig maaske nok fra Tiden mellem 1550-1600, men altsaa fra én af 
Krabberne; og naar har man saa fundet den omtalte Rug?

J) Denne, i topografisk Henseende meningsløse, Angivelse af Slaget paa Grathe 
Hede og Svend Grathes ellers helt ukjendte Begravelse i Viborg Domkirke findes 
ogsaa i Biskop Henrik Gerners Optegnelser (Langebek Script. R. D. IV, 435). 
Her er altsaa kun én Efterretning om det samme; men fra hvem stammer den, 
fra Messebogen (?), fra Anne Krabbe, Henrik Gerner eller Peder Dyrskjøt?

3) Testrup anfører kun følgende Konger i følgende Orden: Valdemar 1 (f 12 Maj), 
Valdemar 2 (f2 8  Maj),-Kristoffer 1 (+29 Maj), Niels (+25 Juni), Abel (+30 Juni), 
Svend Eriksen (+23 Oktober), Knud Mogensen (+9 Avg.), Erik Glipping (+22 Nvb.), 
Valdemar 3 (+28 Nvb. 1231), Knud den hellige (+10 Juli', Valdemar Atterdag 
(+24 Oktbr.), Erik af Pommern, Kristoffer af Bayern (+28 Maj), Hans (+20 Febr.i. 
Erik Ejegod (+10 Juli), Erik Lam (+27 Avg.).

* )  Mangler hos Testrup.
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Junker Mouritz. 

— Frantz.

Item Adel, som og her er begraven: 
Hr. Johan Skarpenberg.

Jens Nielsen af Avindsbjerg, 
Løvenbalch Slægt.
Hans Gundesen med sin Frue Fru 

Marin.
Fru Osse Eskildsdatter af Osze med 

sin Mand Niels Brosze.1) 
Fru Marin af Fur.
Hr. Niels Krabbe af Nesomgaard. 
Gammel Jens Pusel af Hegelund.2) 
Eskild Jepsen af Tielle med sin 

Frue Fru Else Svendsdatter. 
Niels Eskildsen af Tielleris.
Jens Olnfsen af Bustrup.
Morten Krabbe af Nesomgaard. 
Mogens Jensen.
Iver Juli den gamle.
Hr. Niels Kristensen af Kjølby med 

sin Frue Fru Gertrud.
- Jakob Kalf med sin Frue Fru 

Mette.
Jens Ostridsøn3) Væbner.
Jens Paab med sin Frue Fru Ellin. *) 
Fru Kirstine Hr. Niels Pedersens. 
Mogens Kaas.
Kristen Kaas.
Hr. Niels Kaas Ridder.

Hr. Otte Nielsen af Bjørnholm og 
sin Frue Fru Else.

Mogens Krabbe af Bustrup.
Las Dan med sin Frue Fru Anne. 
Ove Tagisen af Vinge.
Hr. Johan Bjørnsen.
- Erik Bjørnsen.
- Kristen Eskildsen Kaas- (!)

broder.
Item Fru Karin afW idschmøer(!)5)

med sin Datter Fru Anne. 
Jfr. Bodild, FruMarinsDatter af Fur. 
Las Schalland til Kastrup.
Fru Mette Bertil Kaases.
Hr. Niels Eriksen Ridder med sin 

Frue6) Fru Mette af Langting. 
Kristen Glob.
Fru Sofie Hr. Erik Ottesens.
Otte Schinkel og hans Svend Jens 

Lassøn.
Fru Anne Laurs Mogensens af Tjele.

- Abild, Albret Skels Hustru. 
Mogens Mogensen af Fadersbøl. 
Holger Eriksen.
Hr. Jørgen Eriksen Ridder.
Laurs Rostrup.
Bertel Kaas.
Oluf Pedersen af Veldomgaard og 

sin Frue, Fru Anna.
Fru Kirsten Frisdatter af Lynde- 

rup.7)
*) T. Niels Brasse.
s) T. rigtigere: Gammel Jens Kaas 1320, Hvidtfeld in fol. 413, GI. Las Pulsen (!)

til Hegelund 
3) T. Jes Adsersøn.
* )  T. Jens Pape Væbner.
5) T. Vidskenøer, o: Vidskum ø, Viskum.
•) T. Syster.
7) T. Oluf Pedersen af Veldomgaard med sin Hustru Fru Anna, Kristen Frises Datter 

af Lynderupgaard.
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Munk Jensen af Visborg.
Fru Sidsel Mogensdatter og hendes 

Mand Mogens Pedersen.
Hr. Erik af Avindsbjerg.
Fru Abild Kaas.
Hr. Erik Ottesen Ridder.
Mouritz Nielsen af Aagaard.
Fru Kirsten Nielsdatter.
Peder Frises Datter.8)
Niels Nielsen af Kjølby.
Oluf Munk og Fru Idde.
Jens Nielsen af Rebstrup.
Thomas Jensen af Kaas.

Fru Sofia Eriksdatter af Avindsbjerg. 
Niels Kaas.
Peder Krabbe af Skovsgaard.
Hr. Anders Jepsen af Lessø Ridder.8) 
Fru Karin af Tjele.
Niels Klemmensøn Landsdommer. 
Jørgen Kaas.
Mads Lykke.
Fru Karin Flemmingsdatter af Hei- 

gaard (!)4)
Hr. Bjørn, som blev ihjelslagen. 
Biskop Eskildsøn (?), som skjænkede 

og gav Læsø til Kapitlet.5)

') T. Jensdatter.
2 )  T. Peder Friis.
3) T. Anders Jensen af B arsø  a: Baarsø, nu Marsvinsholm i Skaane? 'Jfr. Ældste 

Arkivreg. III, Registret. Lunge eller Bjørn?
4) T. Heignet.
•) T. Biskop . . . .  Eskildssøn, skjænked Lessø til Kapitlet. Men Testrup har atter 

udstrege! Ordene; derimod har han tidligere ved Erik Glipping anført, efter 
Hvitfeld, at denne skjænkede Læsø til Kapitlet.



Register. O
Aa, pau, j(Y. aabygge, aagerd, aakjære, aarad, 

aatale, amod, asthæ.
Aa, Nulid lit' eiga, eje. 136.
Aa, af. 258.
A a b b e r , Aborrer? 222.
A a b je rg  Hovedgaard, Hind H., Vejersø S. 

105.
A ab y g ij, aabyggestofTt, abyggestofft, oo 

bygens toflfth. 59. 83. 84. 256.
Aa g a a r d ,  Aars H., Giver S. 49. 50. 145. 
A a g a a rd , tlornum H., Svendstrup S. 189. 
A ag aa rd  Hovedgaard, Vester Han H. 98. 99. 
A age, s. Aco.
A agerd  s. agherd.
A a k je r ,  Fjends H. 207.
A a k jæ re , Paaklage, se akiære. 
A a lb o rg (A lb u rg æ ,A lb o rg h ,A le b o rg h , 

A a le b o rg h .O lb o rg h )  By. 13.17.44.62. 
107. 151. 162. 175. 291. 326. 327. 345. 
346. 348. 350. 357. 363. Aalborighus, 
151. 289-91. 323. 346. 353. 361. 363; 
Lensmand 151. 291. 323. 327. 346. 361. 
363; Lensafgifter 199. Vor Frue Kloster 
78. 348. Helligaands- eller Ilelliggesl- 
huset 78. 291. 327. 361. Graabrødre Kl 
357.— BispegaardsIndrettelse363. Viborg 
Biskoppers Gaard 199. 200; viborgske 
Superintendenters Aflrædelsesbolig 291. 
327. 363. Skolen. Skolemesteren 221. 
363. Borgemestre (procónsules) 345. 346. 
Borgere 81. 82. 345. Borgernes Stade 
paa Vestervig Marked 90. Kgl. Retterting 
holdte i Aalborg 107. 175. 353. — Aal- 
borgskLæst 13. Præster; 348.350. Hospi
talsforstander: 361. Præstemoder: 363. 

A albæ k s. Albek.

A a le s k i ld ,  204, Aaleskyld, Afgifter for Ret 
til Aalestangen (i Hald Se). Kr. Stangal. 

A a lu m , O lom , Aalum S. og B., Sender
lyng H. 320. Præster 320.

A a ra d , aaraad, overlagt Raad, Anfald. 
Gaardfred och aarad, han gjorde i 
Mogens Munkis Gaard, 274. 

A a rd e s s t r u p ,  O r d c s t r u p ,  A a re s tru p  
S. og B. Hornum H. 187. 199. Præstc- 
gaarden 199.

A a rd u p , Ordup, Aarup B., Kvorning S., 
Sørderlyng H. 93. 313.

A aare  m od : om XII eller XVI aare mod.
for — siden. 319. Jvfr. mod, marckmod. 

A a rh u s  (A rh u s ia , A ars) 7. 16. 19. 20. 
35. 61. 108. 163. 200. 334. 341 342. 345. 
354. 358. Biskopper 7. 16. 19-20. 61. 
103. 110. 111. 170. ev. Bisk. 310. 312. 
333. 358. Kapitel og Kanniker 7. 35. 61. 
Ærkcdegn 7. 35. 61. Kanlor 61. 312. 
Provst 61. Stift 16. 333. Borgmestre 61. 
Raadstuaikivet342. Bispearkivet34l. Kgl. 
Retterting i Aarhus 66. 96.108. 345. Aar
hus Stifts Omraade i Middelalderen 354. 

Aa r m a n d z s le n  i Køising Kjær ved Skals 
Land 266.

A ars H erred . 49. 50. 67. 117. 131-33. 
144. 173. 201. 207. 226-27. 234. 257. 
280. 293. 298-299. 305. 320. 323. 351. 
Fogeder 49. 50. 67. 117. 131. 144. 227. 
257. 320. 323. Provster 305. Olficialer 
117. 299.

— By og S og n  49. 50. 67. 117. 131. 144. 
201. 207. 293. 351. Præster 49. 67. 299. 
351. Præstegaard 131. 144. 145. Aar s s 
D ybvad  132.

!) Bøndernavnene i Skjødebreve, Tingsvidner og lignende Bieve cre i Keglen forbiganede, uden hvor 
Navneis eller Navneformens Særegenhed eller lignende Forhold gjorde sig gjaldende.
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A a rtid . 64. Smlgn. Anniversarier, Messer. 
A aru p  B., Vonsild S., Gislum H. 189. 

212. 213.
—, Kvorning S^se Aardup.
Aas Hovedgaard se Osze.
A ase , Fru, se Osse.
A aslo , Oslo, se Aslo.
A asted , O s te th  S. og Kirke, Harre II. 

Salling. 50.
A a s tru p  175. jvfr. Astrup.
A at a le , Paatale. 37.
A b beder se Esrom, Noere (Glenstrup), 

Ore (Vor), Tvis, Vidskøl, Øm (Em). 
A b a tis sa  s. Mariager.
A b el, Konge. 5. 343. 365.
A bel, A bild.
Fru Abild, Albret Skels, se Dan.
Fru Abild, se Kaas.
A b e lg a a rd t i Øster Lyby, Lyby S., Nørre 

H. Salling. 41.
A b ils , a b e s  ager, Balling Mark, Rødding 

il. Salling. 84.
A b b ild tg a a rd t ,  Abelgord,HornumH. og S. 

166. 188. 199. 292.
A b ild g a a rd , Povl, Borgmester i Viborg 

1471-93. 56. 57. 63. 75. 86. 90. 91. 
352. 355. 356.

A b ra h am  Knudsen Byfoged i Skive 1552, 
1559. 337. Jfr. Knud.

A b ra m s tru p , Abrahamstrup (Jægerspris) 
146.

A cer s. Ascerus.
Aco, A gho, A age, A uc, Ogi, Ogy, 

A k issen , A g g isen , O g ssen , Oxen. 
(Oldnordisk Aki). Smlgn. Owo, Ove, 
Oussen.

Aage, Hr., Præst i Brorstrup (Smørup) 
c. 1280. 49. 280. Smlgn. Frost.

Aco Paruus, Ridder. 1221. 5.
Agho Tomæssøn. 1314. 10.
Aue Tygissen af Balling 1425. 25.
Aage (Sparre) se Lund.
Aage se Brahe
Ogi Michelsen i Natorp 1473. 58.
Ogy Nielsen i Hvidbjerg 1549. 272. 
Akissen, Aagesen s. Axel, Ebbo, Laglio, 

Thord. Oghesen, Borger i Varberg 
1485. 81.

Ogszen, Seuren, i Skals 1546. 252.
Ogszen, Jep, i Løvel 1546. 252.
Oxen, Jens, i Østervelling 1546. 250. 
Ogszin, Chrestin, i Haflueriis 1555. 313. 
Ogszin, Seuerin, i Hnffueriis 1555. 313.

A dam , Sortebrødrenes Prior i Viborg 
1353. 11.

A d e llø b , en Bæks. 215.
Adel vej c. 112. 113. 118. 132.
A dolf, Hertug, se AlfT.
Aflad. 16. 123. (Jfr. Hornslet, Viborg 

Domkirke).
A ffrw ndh , Afløb. 96. jvfr. b e c k e rw n d t. 
A ffu e n sb e rg h  se Awentsberg. 
A g ersk o ff, Agerskov B., Findrup S., Nør- 

lyng H. 112
A gger 0  i Limfjorden, s. Akær.
A gher. 38. (Agerskov, Finderup S.?).
Ag h e rd ,  aagerd, Afgjærd, Afgift (af Salt- 

kjedler paa Læsø og Andel deri). 141. 
142. 214.

A kæ r, A k er, A c k ie r , Akker, 0  mellem 
Mors og Salling. 5. 7. 211. 230. 

A k iæ re , aakiære, Paaklage, Paatale. 50. 
A lbek , A albæ k By, Lime S., Rødding 11.

Salling. 83. 297. Præstegaardcn 297. 
A lb ech , Nis i Kiølby 202. jvfr. Elbech. 
A lb re c h t,  A lb re tt.
Albret, Hertug (af Brunsvig?) 365.
Albret Jensen, Præst (i Viborg?) 1416. 

344.
Albrecht, Albretsdalter se Skeel. 
A le x a n d e r  6, Pave. 114.
Alff, Hertug (af Slesvig). 365.
A lle s tru p , O ll is t ru p ,  A le s tru p  B., 

Grynderup S., Gislum H. 189. 190. 295. 
A lin s  (a: Alnæs), Als S. og B. Hindsted 

H. 40. 354. Præster 40. Saltkjedler 354. 
A lm y n d t, A lm in d t, Almind S. og B.

Lysgaard H., Aarhus Stift. 195. 202. 333. 
Als s. Alins.
Al s Ir o pp B., Hvidbjerg S. vesten Aa, Ty. 

104.
Al s tro p  S. og B , Gislum H. 135. 191. 

203 (her urigtig henført til Lysgaard H.) 
Præstegaarden 191. 203. Kirken 191. 

A lte r. Alther stydh, Alterstød, Afgifter til 
et Alter, 51.; jvfr. stydh. — Højaltret 
i Viborg Domkirke 57-58. Hellig Kors
altret 103. — Vor Frue og St. Hans 
Baptiste Alter 205. — S t Botulphi 
Alter 353. — Hellig Trefoldigheds Alter 
358. — Alle Helgens Aller: 360. — St. 
Kjelds Aller. 362. — Hellig Kors Alter 
i Skjørping Kirke: 350. Jvfr. Fur. — Alter
præster 58. 205. 269. — Altergods, An
vendelse heraf efter Reformationen 220. 
258. 269; paa Fur 269. — Altergang
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ved Bedefester 281. — Alterstagen i 
Viborg Domkirke 258-59.

A m oth , imod (il motl), 31. Smign. omodh 
(æmodh, emodh).

A n d h ø ffu it 188. A nhæ vd 193. a n d -  
h e ffd e  295. Høj, Højning i Jordsmonel; 
jvfr. Bredehøfve.

A n d re a s , A n ders .
Andreas de Syællæns, sacerdos, 1348- 15.
Hr. Anders i Skjørping 1508. 357.
Hr. Anders, Skriver og senere Provst paa 

Spøtrup, 1549 Præsi i Røding. 272.
Anders Andersen, Abbed i Vidskøl 1492. 

1515. 356. 358.
Anders Cristiernsen, Landsdommer 1487, 

se Sandberg.
Anders Chrestinszen, Sognepræst i Balling 

1544. 272.
Anders Dal. 1520. 145.
Anders Ebbesen i Hunderup(Mors) 1491. 355.
Anders Gris i Hjortehied 1532. 181.
Anders Grønning, Mester, Sognepræst i 

Svingelbjerg, Farsø og Vognsild 1544,1545 
237. 238 239. 243.

Anders Jepsøn, Ridd. af Lessø (Barsø). 
LuDge eller Bjørn? 367.

Anders Jakobsen Ridder, se Bjørn.
Anders Jacobsen, Præst i Vorde og Vice- 

offlcial i Viborg 1473, 1475. 57. 60.
Anders Jepsen i Wamen, Tinghører, 1471. 

53. 106.
Andreas Jonsen i Aalborg 1422. 345.
Anders Jenssen i Wordugh 1454. 42.
Anders Jessen i Estrup, Hr. Otte Krumpens 

Fuldmægtig 1545. 250.
Anders Jenssen i Lyngby, Sandemand i 

Helium H. 1547. 256.
Anders Jenssen, Selvejerbonde i Morum, 

1533, 1538 Rebsmand, Sandemand i 
Gislum H. 1553. 190. 212. 231. 294

Anders Iversen (Væbner?) 1460. 351.
Andhers Kori 1 Kirkybeck 1518. 144.
Anders Lassen, Raadmand i Viborg 1508. 

129.
Anders Lassen i Hjermind 1532- 182. Foged 

1537. 209.
Anders Massen, M. Jens Mikkelsens Tjener 

i Fjende H. 1550. 273.
Anders Matthiessen, Raadmand i Viborg 

1523. 359.
Anders Mogensen, Væbner, 1472. 56. 224.
Anders Mogenszen i Kirketorp, Biskop 

Jørgen Frises Foged 1533. 187.

Anders Mprthenssen, Birkefoged paa Fur 
1531. 177. 178. 196.

Anders Nielsen, Borgmester i Viborg 1451, 
1461 (?), 1467(?), 1471. Borger i Viborg 
1476,1477,1479. Raadmand 1487. Borg
mester 1493. 45. 60. 62. 65. 85. 89. 
348. 352. 354. 356. (To Personer?!

Anders Nielsen, Prior i Grinderslev Kloster 
1456. 350.

Andreas Nicolai, curatus ecclesiæ sancti 
Nicolai i Viborg 1475. 60.

Anders Pedersen (i Gunderup?) 1483. 78.
Anders Pedersen i Kiølsing, Lovhøring

1492. 96.
Anders Pederssen, Foged til Helium H. 

1547. 256.
Anders Rampi i Søndertranders 1483. 77.
Anders Skindher, Borger i Viborg 1538. 215.
Anders Skriver, Birkefoged til Vordu Birke

ting 1480. 69.
Anders Sommer paa Fur 1531, 1532. 177. 

178. 184-85. 196.
Anders Trolberig i Grysted 1533. 188.
Andreas Truderi, curatus in Vordu 1499. 115.
Anders Tybo i Nordop, Herredsfoged i 

Nerlyng H. 1534. 192.
Anders Yith i Søndertranders 1483. 77. 

Jvfr. Barby, Bille, Blick, Fris, Frost, 
Glob, Hwidhovet, Munk, Mus, Skeel, 
Skovgaard.

A n d w o rd s k o ff , A n u o rd sk o ff  Kloster 
ved Slagelse. 105. 261. Priorer 105.

A n d zb e rg  se Awentsberg (Avnsbjerg).
A n n a , A nne.
St. Anne Gilde se Viborg.
Fru Anne, Lars Dans. 366.
Fru Anne, Datter af Fru Karen af Viskum. 

366.
Fru Anne, Lars Mogensens af Tjele. 366.
Fru Anne, Oluf Pedersen (Globs) af Veldum- 

gaard (Skeel). 366.
Fru Anne Albrechtsdatter se Skeel.
Anne Frisdatler se Friis.
Fru Anne Høgsdatter se Høg.
Anne Jensdatter, Mester Jens Hansens D., 

g. m. 1) M. Kjeld Jul, 2) Borgmester Morten 
Hvass. 362.

Anne Jespersdatter, Borgmester Jesper 
Simonsens D. i Viborg 1536. 359.

Anne, M. Kjeld Juls Datter. 362.
Fru Anne se Krabbe.
Anne Mikkelsdatler, g. m. Niels Klemendsen. 

1505 fT. 356-57. ~ •
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Anne, Niels Klemendscns Datter, g. ni. 1) Bor

ger Peder Lassen 1 Viborg, 2) Kristen Harbo 
til Relstrup 357.

Fru Anne Lange til Veldunigaard 1549. 232.
Anne Lasdatther, M. Mogen Kaas's Fader- 

søsterdatter c. 1543. 232.
AnnePedersdatter,g. m. M.MortenHvass. 360.
Fru Anne Presenti, g. m. Jørgen Skinkel. 354.
Anne Torbensdatler Priorisse i Sebber 

Kloster 1463. 354.
Fru Anne Viffertsen se Vitferd.
A n n cx g aa rd e  se Præslegaarde.
A n n iv e r s a r ie r ,  Aartid, se Messer.
A n stb , AnstS. ogB., AnstH., RlbeSlift. 310.
A n n th o n is ,  Antonius, se Bryske; jvfr. 

Touis.
A rc ta n d e r ,  Niels, Superintendent i Viborg 

1595 IT.; hans Ligprædiken over Niels 
Jucl, Aar 1600. 363.

A rd en , Store Arden S., Hindsted H. 71. 
jvfr. Ærdinterp.

A rild  af Starkerkul(?) 1442. 347. Jvfr. Kat.
A rild s  to f f t ,  a r i ld s  lø b  (omenBæk). 215.
Arn b je rg  ved Viborg (Ørnebjerg) 112.
A rn d ro p , Gunderup S., Fleskum H. 78. 

jvfr. Asendrup.
A rn fa s tu s ,  Provst i Viborg (?) 1260. 343.
A rn fc ld t ,  Niels, Rigens Kansler 1531, 

1533. 179. 192.
A rv e fæ ste  paa Læsø 219. — A rff -  

køpp 27.
A s c e ru s ,A c e r ,A s z e r ,  Atzer(isl.Ossurr).
Ascerus, Biskop i Viborg. 343.
Ascerus, Ridder, Broder til Abbed Johannes 

i Vidskøl. 1221. 5.
Acer i Bremsslef 1480. 71.
Acer Winther aff Nandrop, Væbner, 1487.85.
Aszer Maikordssen i Naftrup. 167.
Aszer Thameszen i Frebergh 1544. 239.
Aserszen, Atzerssen, Adsersen se Jep 

(Jacobus), Jens, Nicolaus
A sch e ri, Nicolaus, Landstingshører i 

Viborg 1320, 11. (Asgeir, jvfr. Esgerus).
Aschersen, Michael, 13*̂ 0. 11.
Asgerszen, Peder, i Øriis 1464. 48.
A sda l Hovedgaard, Vennebjerg H., Vend

syssel. 345. 346.
A se n d ru p , Gunderup S., Fleskum H. 78; 

jvfr Arndrop.
A sg o tu s , (Oldn. Asgautr) Biskop i Viborg 

1219. 4.
A ske wey ved Skaarup, Aars H. 133.
A sk ild ro p , Blendstrup S., Helium H. 202.

A s ie s s e n , Peder, i Biærægraff 1454. 42. 
A slo , A aslo , Oslo, Norge. 10. 134. 
A sm ild  Kloster. 85. 97. 109. 110. 347. 

349. 359. 362. Birk 109- 319. 347. 349. 
Sogn: 349. Gammel Asmild 319. 

A sm u h d  O llsen  i Hialmsrudh, Halland, 
1515 ff. 136. 137. 139. 141. 

A sm u n ssen  se Svend.
A spen se Espen (Esbernus).
A s lh æ , jen godh asthæ dandhæ konæ. 50. 

Skrivfejl for achtæ? Eller det samme som 
as th a d e  (man), bosiddende (nstadig), 
jvfr. Lunds Ordbog for Landskabslovene. 

As to rp , Astrup S. og B., Hindsted H. 42. 
Præster 42.

A s tru p , Aastrup, Veggerby S., Hornum H. 
188.

A tzer se Ascerus.
A u d ito r  p la c i t i  g e n e ra l is .  60. se 

Landstingshører.
A ue, Avo, s. Aco (Aage).
A w e n ts b e rg , A n d z b e rg , A ffu en s-  

b e rg h , A f fu in d s z b ie r re ,  Avnsbjerg 
Hovedgaard, Lysgaard H. 91 106. 204. 
205. 265. 345. 353. 356-57. 366. 367. 

A xel, Axell.
Axel Aagesen, før 1515. 358.
Axel Lagessen, D. R. R. 1494. 103.
Se Brahe, Juel, YUssen, Wiffert. 
A x e lv o ld , Rønneberg H , Skaane. 361.

Baal og B ra n d , for Blodskam. 128.280-81. 
B a d sk ie r , B a rd k ie r ,  Lauris, Borger i 

Skive 1556 ff. 317.
— Hans, smsts. 1559. 334.
B a d s tu e  J o rd  se Viborg By.
B ag eh u s , Bahus Slot. 12.
B ager, B ag h e r, B agger.
Johannes Jacobi Bager, Jess Jepsen Bagher, 

Raadmand i Viborg, 1472, 1475, 1477, 
1489, 1491. 56. 60. 63. 90. 92.

Nis Bagger i Skorup 1501. 118.
B aggi, B aggh e, Bagi.
Oluff Bagge, Kannik i Viborg 1455. 43. 
Jens Bagge, Kannik i Viborg, Kapitlets 

Foged paa Læsø: 1480, 1481, 1485, 
1486. 1494. 73-75. 81. 82. 356.

Hans Baggi af Worn (Baggesvogn), Væbner.
1481. 1488. 76. 86.

Christiern Baggi i Albek, 1487. 83.
Joen Bagghe, Dommer paa Læsø Ting 1522. 

152.
Hr. Jens Baggi i Nibe 1528. 168.
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B ailu m , s. Balum.
B alle  Hovedgaard i Falslev S., Oudsild H. 

119.
B a lli , Las, i Lynnum 1471. 73.
B a llin g , B a lin g , S. og B., Rødding II. 

Salling. 25. 83. 272. — B a llin g g a a rd  
25. Paa Bymarken: Boldtoiit, Bredager, 
Bredeker.

B a lt t rw p , Baltrup Gaard, Hyllebjerg S., 
Aars H. 132.

B a ltz e r  Maltissen til Rebstrup se Viffert.
B alu m , Bailum B., nu HJerk S., Harre 

H., Salling. 58. — Præster her: 58.
B a n d ly sn in g . 48.153-54.157-58. Smign. 

Læsø.
B ang , Bong.
Tamis Bang i Slienildvad 1480. 67.1511.131.
B an g sb o , s. Bongsbod.
B anner.
Nicolaus Eriksen til Asdal, 1425. 345.
Jes Eriksen til Asdal 1436- 346.
Erik Banner D. R. Marsk 1549 II'. 269. 279.
Bart tzh  olm , Bandsholm Gaard. Havbro 

S., Aars H. *01.
B arb y , Andreas, tysk Kansler, Provst i 

Viborg Kapitel, til Selsø 1556. 363.
B a rd s k ie r  se Badskier.
B ark. Smign. Borck.
Peder Bark, Viborg Bys Gjemmer (Kæm

ner) 1498. 103. Borger 1499. 111.
B a rn li læ , Aars H. 49.
B a rsk jæ r  Enge, Hunderup B., Ejersløv S., 

Mors. 355.
B a r t i l ,  B a r th o lo m e u s ,  s. Bertil.
B a r to m , Batum B., Rødding S., Nørlyng 

H. 113. 193. 265. Bartom stegs bek 113.
B assi.
Chrisliern Bassi i Skals 1488. 88.
Las Bassi i Romdrup c. 1521. 202.
B a s tk æ r , B a s tk e r , se Læsø.
B atu m  se Bartom.
B éck se Beeg, Begh.
B e d e d a g e , B e d e fe s le r . Takkeguds- 

tjeneste for Freden i Spcyer 1544 , 238- 
39. 1550 , 280. 1554, i Anledning af 
Krigen i Tyskland, 300.

B eeg , B egh , B eg, Nør- eller Sønderbæk 
B. og S., Synderlyng H. 36. 111. 140. 
208. — Sønderbegg 140. 210. — Kirken 
140. — Præster 140. 208 (?). — Præste- 
gaarden 140. — Narbegh 210. — Præster 
140? 208. 210. — Præslegaarden 210. 
Smign. Blegh.

B egh, B eck.
Hiver Begh 1320. 11.
Ove Begh 1436. 346.
Niels Jenssen Begh, Sandemand i Sønder- 

ljng H. 1499. 111.
PolTuel Beck i Grafleff c. 1500. 198.
Nis Beck i Romdrup c. 1500. 202.
Joachym Beck, kgl. Rentemester 1545. 247. 
B e c k e rw n d t, Bækkeløb. 215. Smign. 

afrwnd.
B e 11 h e r , Jowen, Borger i Kongsbak, 1486.81. 
Bend, B ey cn t, B enck t, B ent; B cn n ic s-  

sen  (Benediclus).
Beyent Kelssen i Viborg 1479. 65.
Bend i Wiffwe 1480. 71.
Mester Benkt, Kannik i Viborg 1488. 89.
Hr. Bent Knwdssen i Viborg, f  før 1508. 129. 
Bent se Bille, Overskeer.
Bennicssen se Peder.
B en d e h y ff  paa Balling Mark. 83-84. 
B e n e f ic ia ,  gejstlige Forleninger; deres 

Borlgivelse under Bispeledighed. 114-115. 
B ere ro g , 203. 204; af bera (i Betydningen 

bære, frembringe Afgrøde? jvfr. Bordengc). 
B e re t te ,  B e rg itte  se Berith.
B e r e t te is e  (til Døden). 256. 269. 271. 
B e r ith , B e re t te ,  B e rg itte .
Fru Berith 1459. 350. 351.
Fru Bergitte Poelsdatter paa Refsens, 1491.

g. m. Povl Stigsen. 95. 99.
B e rin g e , B e r in g h , Bjerring S. og B., 

Middelsom H. 181. 210.
B e rn t, B e rn d , se Vechte.
Bero se Biørn.
B e r t i l ,  B e r to ld u s ,  B ert h olom  eu s , 

B a r th o lo m e u s ,  B artil.
Bertil Lavridsen i Hornum 1501. 117. 
Bertil Nielssen paa Fur 1532. 184.
Bert il Hanssen i Vammen 1534. 192. 
Bertil Nielsen i Stistrup c. 1500. 201. 
Bertill Esperszen i Tisted, Gislum II. 1538. 

213.
Bartil scrifl'uer, Tingholdcr til Vorde Birke

ting 1546. 252.
Bartil Slinger i Vorde 1546. 252.
Bertill Nielseu i Pcerslrop 1546. 253. 
Bertill se Brun, Dyster, Kaas. 
B e r th o lo m e i, B a rth o lo m e i, B c r to ld l, 

s. Hans Tolder, Jes, Laurentius, Peder, 
Tord.

B esa tte  (af Djævlen). 277.
B e s e tn in g , b e s e t th e ,  Beslaglægning, 

Arrest af fremmede i Viborg. 124. Jvfr.
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dog 289: besætte en Gaard, lade den 
udleje (til en Ikke-Borgtjr).

B ib len . 233. Ed paa Biblen. 58; jvfr. 
Bøger

B igom , S og B., Nørlyng H., eller Øster - 
bølle S., Rinds H. 37. Smign. Byghom.

B ille.
Thomas Bille, 1442. 347.
Peder BilleafWestløsgaard, Væbner. 1487.85.
Peder Bille 1495. 105.
Hr. Steen Bylle, Ridder, 1495. 105.
Hr. Ove Bille, PrOvst i Viborg 1510, 1515, 

Degn i Roskilde 1520, Biskop i Aarhus 
1520 ff, 170. 357. 358.

Fru Karin af Tjele. 367.
Hr. Anders Bille, Ridder. Høvedsmand paa 

Stege 1532. 184. D. R. R. 1549'. 269.
Benth Bille, Hr. Anders Billes Søn, 1532. 

184.
Torben Bilde, Archieleetus til Lunde Dom

kirke 1533. 191. 192.
Eske Bilde, Rigshofmester 1549. 269.
B illg ra ff, Bilgrav Gaard, Balling S., Rød

ding H. Salling 83-84.
B in d e ru p , B yn d e ru p , lille Binderup B., 

Binderup S., Gislum H. 117. 200. 212. 
213. 321. 323 Præstegaarden: 200 323

B in d e ru p  se Per.
B irg i t te  se Berith.
B irk, B yerk, b ie rc k  osv., jvfr. Asmild, 

Fur, Gundrup, Guthingholm, Kreyberg, 
Læsø, Mov, Nibe, Nørholm, Skive, Viskum, 
Vordhe (Nørlyng H.), Wortugh (StoreVordel, 
Østervelling. — bierkemen, 53. 59. bierck- 
rett 76. fribirk 135.

B irk , Peder, i Byrum paa Læsø 1540. 
219.

B irk y s ta th  (Bisted By, Ty) s. Petrus.
B irtin g , s. Olaff.
B isk o p p er, i A a rh u s , katholske s. Petrus, 

Paulus, Boetlus, lens, Niels Clausen, 
Ove Bilde. — Evangeliske, s. Langh, 
Bertilsen (Bartholomei).

— i L u n d , s. Ærkebisper. Evang. s. 
Nicolaus Palladius.

— i R ibe, katholske, s. Eskyllus, Hartvig 
Jul, Iver Munk. Evangeliske, s. Hans 
Tagessen.

— i R o sk ild e , katholske, s. Niels Schaue, 
Johannes. Evangeliske, s. Petrus Palladius.

— i O d ense , katholske, s. Nicholaus. Jens 
Andersen, Knud Gyldenstjerne. Evangel 
se Jørgen Jensen Sadolin.

B isk o p p e r i V en d sy sse l (B ørglum ), 
kath. s. Johannes, Magnus, Sveno, Petrus, - 
Jep, Gert, Niels Stygge, Stygge Krumpen.— 
Ev. s. Pe.derThomessen, OlufChrysostomus, 
Laurentius Nicholai.

— i V iborg , s. Viborg Stift.
B iskop  og B ygdem æ nds Dom om Lov

hævd 97-99; 101. 110. 111. 118. 189. 
Appel tilKongen afvises 98. Smign. Bygde- 
mænd, Lavhævd, Sandemænd. — Bispernes 
og Superintendenternes Embedsgjerninger, 
Synoder osv., s. under Viborg Stift. 

B isk opsg av e  afskaffes 1536 206. 263. 
Smign. Tiender.

B is le ff , Bislev S. og B., Hornum Her
red 188. 198. — Kirken 188. — Præste
gaarden 188. 198.

B is te t, Bidsted S. og B., Hassing H., Ty.
104. — Præster: 104.

B le reg o rd  paa Fur 186. (jvfr. Fur.) 
B ie rg g ra ff , Bierregrav Sogn, Sønderlyng 

H. 331.
B iæ ræ g ra ff , Bierregrav B. og S., Rinds 

H. 42.
B je rg e lø n  af Strandinger paa Læsø. 68. 

70.
B iu g sen , B ygsen, Chresten, Præst paa 

Læsø 1524. 129; — i Haasum, 1549. 272. 
B iæ rn e  (B iarne) S m id h  til Hjælmsrut, 

Halland, før 1515. 136.
B iø rn , B ero , Byørn.
Biørn Jonesen 1320. 11.
Bero Thomessøn (Kaas?) 1392. 18.
Hr. Biørn, som blev ihjelslagen (Kaas?) 367.
B iø rn , B iø rn se n
Eric Biørnsen, Rldd. 1471. 52. 366.
Johan Biørnsen. Ridd. 366.
Anders Jakobsen (til Vorgaard), R., før 

1478. 353-54.
Jakob Andersen (til Vorgaard), D. R. R. 

1503. 120.
B jø rn h o lm  Hovedgaard, nu Høgbolm, 

Tistrup S., Sønder H., Aarhus St. 72. 
98. 349. 351. 366.

B y ø rn th o rp , B ø rn s trw p , Bjørnstrup B., 
Blære S., Aars H. 13. 14. 17. 132. Jvfr. 
Petrus Slig9sen.

B la g s h a lle  E ng (Blacks halle) mellem 
Lynderup Dam og Høgslev Møjledam, 
Rinds H. 321-22.

B legh , B lick.
Jens Blich, Kannik i Viborg. 1442. 347. 

(Jvfr. Bloch.)
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Hr. Peder Blegh, Præst til Vrov og Resen, 

senere til (Ner og Sønder- , Beegh, Sønderl. 
H. 208. 210.

Anders Blick, ærlig og velbyrdig Svend 
(til Nørbækgaard?) 1555. 313.

B le k la ld e  Mølle, Blegkilde ved Aalborg. 
Nørre Tranders S., Fleskum H. 79.

B le n s tru p  S. og B., Helium H. 202.
B lere  s. Blyære.
B lees Eng ved Fyrkilde, Bavnkilde S., 

Aars H. 133.
B lick  se Blegh.
B lix to rp , Blidstrup Hovedgaard, Mors. 22.
B lod sk am , Kjætteri, incæstus. 128.280-81.
B lock, B loch , B lok , Blog.
Sveno Bloch 1320. 11.
Johannes Bloch. Kannik i Viborg 1420. 1436. 

1440.1456. 1467. 344. 346. 347. 349. 352.
Christiernus blok, 1423. 24.
Michill Bloch, Præst i Farsø c. 1450. 239.
Niels lensøn Bloch, Kannik i Viborg 1456 

349. (jvfr. Bruun).
Chrestin Blog, Borgmester i Skive 1539. 217.
Jens'Block i Valsgaard 1541. 226.
Pedeij Block i Hørby ved Hobro 1541. 226
B lom é, B lu m e, Henrik, Lensmand paa 

Hald og Stiftsbefalingsmand i Viborg Stift 
1540 274. 361.

B lo o k ie r, B la a k jæ r , ved Viborg Nørre- 
sø 97

B lyæ re , B le re , B læ re S. og B., Aars 
H. 131. 132. 201. -  Præster: 234-36 .

Bo, B o esen , B o sd a tte r  se Boetius.
Bod. Kramboder maa af Udenbysmænd 

ikke opslaas udenfor Viborg Bys Porte, 
146. — Boder paa Vestervig Marked, se 
Vestervig. — Udenbys Boder 165.

B oedh , Bod, 136. jvfr. Bøder.
Bod, for szyn bods (eller bodis) skyldt, 

277. Lægedom, Kur? (om en Præst, der 
helbreder ved Trolddom).

B o dell, B o tu lp h u s .
St. Bbdils, Botulphi Kirke og Sogn, se 

Viborg By.
St. Botulphi Alter i Viborg Domkirke. 353.
Bodell Jenssen i Stogsgordt 1511. 131.
B od ild , Fru Marin» Datter af Fur. 367.
Body, Seuren, i Døstrup 1527. 164.
B oetius. Bo, B o o e sd a tte r ,  B ossen . 

(Oldn. Bh!), jvfr. Bugi.
Boetius, Abbed i Vidskøl 1320, 1340 10.

11. 12.
Boetius, Biskop i Aarhus 1400. 19. 20.

Boo Pederssen i Boi \p  Læsø) 1493.100.101
Boesen, Peder, Mester, Kannik i Viborg 

1500. 356.
Bossen, se Otto.
Boesdatler, Kierstine g. in. Niels Krabbe 

til Tandrup 1494. 104.
Boks høg mellem Durup, Grynderup og 

Kiemtrup Marker. Gislum H. 231.
Bol, (buoli, boel). El buoli lord 78. 

boels jord 182. 183. — Bolesalt 248.
B o lsh u se  paa Læsø gaa i Arv. 219.
B ol3m æ nd paa Læsø bør holde Sande- 

mæudstog, og ej andre 76.
B o ldh  to f f t  paa Balling Mark. 83. 84.
B o ld rup  By, Stenild S., Gislum H. 190. 

328.
B olm , Kavnstrup S., Nørlyng H.? 46.
B onde, B ondo, Bon d is se n  se Bunde.
B o ng sb o d h , B ongsbo paa Læsø. 81. 

82. 219.
B oong iald . 28.
B oosdall Eng ved Nibe. 80.
B ooslo th . 27.
B orck Smign. Bark.
Hr. Symen Borck, Præst i Farsø c. 1460. 

239; smlgu. Bloch.
B ord , B ordh , B o rd e ru s , (Bårdr).
Bordti Jenssen. Væbner. 1454. 42.
Borderus lwari in Westerwich, 1494. 104.
B ordag , Slagsmaal, Vold. 61. 105. 334-40. 

Smign. bærges (berja).
B o rd b ø n n e r , anbefales af P. Palladius 

isteden for den papistiske Signen af 
Maden ved Paasketide. 309.

B orde en g e , b o e rd e  en g e , Baar enge 
(Dsk. Atlas), Enge, som ikke afgræsses, 
men som bruges til Høslet. Baargræs 
bruges endnu i denne Betydning.i Viborg- 
egnen (af tsl. berja, norsk bara, slaa? eller 
bera? jfr. Bererug). 246. 287.

B o rd sg a rd , FjendsH. Baadsgaard i Højslev 
S.? 100.

B o rd u p , B orup , se Bwrdrup og Bwdderup.
B o ræ je d h e , Borgeleje paa Bispernes Hoved- 

gaarde. 237.
B o rg e m e s tre  se Viborg; i Aarhus. 61; i 

Lybek. 68. 70; i Varberg. 80. 137; i 
Sæby. 154; i Skive. 217; i Hobro. 225-26; 
i Ribe. 305; i Aalborg. 345.

B orgevo ld  ved yiborg. 325. 326. 364-65.
B orup , Læsø. 100.
B orup , Slienild S., Gislum H. 201. jvfr. 

Bwrdrup.
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B o seh o lm , Bosholm, Tnars S., Børglum 

H., Vendsyssel. 25. Smige. Wagn Jenssen.
B ossen  se Otthe.
B o tu lp h u s , se Bodel).
B ra an ij, Michil, i Tønnering 1554. 299. 

(jvfr. Brun).
B ra a rs tru p ,  se Brorstrup.
B rad, Lars, Foged i Lysgaard H. 1472. 353.
B ra d s ted , se Brastedt.
B rahe, B rade, B ragde.
Hr. Aage Brade, Høvedsmand paa Varberg 

Slot 1517. 147.
Hr. Axell Bragde, R., D. R. R., 1549. 269.
Otte Brahe til Knudstrup, Høvedsmand paa 

Aalborghus 1557. 323.
B ra n d red sk a b e r. 123-24.
B ra n d s tru p  S. og By, Middelsom H. 175. 

182. 210. Præster, Præstegaard. 210.
B rask , Peder, Tinghører til Onsild Tipg 

1490. 355.
B ra s te d t, B re s te , Bradsted B., Veggerby 

S , Hornum H. 187 188. 198.
B ra s tru p  Mark ved Ravnkilde, Aars H. 118.
B ra sze , B ro sze , Niels, (Væbner). 366.
B ia sz e n , Jon, Piæst i Louens 1544. 240.
B ra tsk ov  se Brodskov.
B re d ag e r paa Balling Mark. 83-84.
B red eh ø fv e  (B red ehøff), ved Smørup- 

gaard, Aars H. 323 Jvfr. andhøil'uit.
B rede ker paa Balling Mark. 83-84.
B re d sg a a rd , Ravnstrup Sogn, Nørlyng 

H. 265.
B re d sk o fr, Ravnstrup S., Nørlyng H. 

(eller Brendskoff, Pederstrup S., Nør
lyng li., jvfr. Ældste Arkivregistraturer II, 
205 A. 31 og 365 A. 4. 7) 46. 96

B rem s, Jens, Borger i Aalborg, Kapitlets 
Foged paa Læsø 1489, 1493. 75. 90. 100.

B re m sse n , Jens, ibirdup c. 1500.198. Jvfr. 
Bryms.

B re n d e s u in , indbrændte Svin, Skovsvin. 
328.

B rey d er, fiske med Br., 252. (o: Breyler, 
Briter, Fiskenet paa en Stang).

B reves Nedgravning under den svenske 
Fejde. 80. — Breve og Brevregistre af
tvinges ved Rettergang. 253-54. — Brev
kister i Viborg Domkirke 57-58 205. 343ff. 
(jvfr. Indledn.); opbrydes og ødelægges i 
Grevefejden 205. Breve henlægges til Op
bevaring i Stiftskisten 324. — Konge
breve opslaas paa Kirkedørene. 416 Band
breve se Læsø. Jvfr. Kaldsbreve.

B rin d o m , Brøndom By, Salling S., Slet H.
202.

B ro ck , B rok .
Eskil, Eske Brok, Raadmand i Viborg 1489, 

1491, 1492. 90. 92. 93. 356.
Niels Brock i Vornlng 1537. 211.
Eskil Brok, Raadmand i Viborg 1563. 245. 
Se Axel Laghesen.
B ro c k e n h u ss .
Peder Brockenhuss. til Leerbeck 1482, 

1490. D. R R. 1494, 1503. Landsdommer 
1495-1503.103.105.110.120.126.355.356. 

Johan Brockenhus, 1543. 361.
Jacob'Brockenhus til Nakkebølle, Høveds

mand paa Aalborghus 1552, 1553. 291. 
363. 1557 paa Landskrone Slot, 327. 

B ro dsk ov  Hovedgaard, Brovst S., Øster 
Han H. 347.

B roen  eng i Løffuellkier, Nørlyng H. 176. 
B ro n b e rg h , Brøndberg B., Rostrup S., 

Hindsted H. 40.
B r o r s e n, Lars og Søren, i Bolderup 1558.328. 
B ro rs trw p , B ra a r s t r u p ,  Brorstrup S., 

Aars H. 49. 50. 67 131. 132. 193 280.293. 
298-99. Kirken. 49. 50. 280. Præster. 49. 
173. 293. 298. Præstegaard. 173. 293. 
298-99. — B ro rs t ru p  vadh. 135 

B ro ru p , Mathis, i Viborg 1496. 107. 
B ro ru p  iBraarup) By ved Skive nedlægges 

1545 242-43.
B ro st, Fortid af briste, mangle. 167. 
B ro sz e , Niels, se Brasze.
B ro w ste , B ro s t, Brovsts., Vester-Han H. 

104. 126.
S‘e B ru c ii (?Briccil) Kapel ved Næs Bispe- 

gaard. 357.
B rw en, B rw n, B ro w en , B ru n , Brvn. 
Johannes (Jens) Brwen, Kannik i Viborg 

1404. 1423. 24. 344.
Jenss Brwn, Prior i Korsbrødrekloster i 

Viborg 1447. 36.
Brun Erik, Væbner. 1416. 344. (Banner.) 
Michel Browen i Viborg 1448. 38 
Nicolaus (Jensøn; Brwn, Kannik i Viborg 

1420, 1456, 1476, 1486, 1487, 1489. 39. 
82. 83 91. 344. 350. 353.

Bertil Brvn, Borger i Viborg 1454. 42.
Jes Brun 1 Aars 1466. 49.
Hr. Jenss Brun, Kong Hanses Kapellan og 

Kirkeherre til Nibe 1481. 80.
Peder Brwen, Borger i,Viborg 1485. 81. 
Seueren Bruenn y Almyndt 1535, 1538, 

194 211 212. 226.
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Peder Brwn i Bunderup c. 1520. 199.
Mis Brwn i Eleshøff c. 1520. 199.
Jep Brwn i Eleshøff c. 1520. 199.
Per Brwn c. 1520, Rødlng? 203. 
Ghristlern Brwn i Arss 1537. 207.
Mattis Brwn (i Resen?) 1537. 208.
Erick Broffwen i Mellhede, Middelsom H 

1537. 210.
Jep Broffuen i Wenum (Vindnm Overgaard) 

1537. 210. (adelig).
Jens Brwn i Sønderskovsgaard ved Skive 

1539- 217.
Jens Brvn paa Fur 1549. 270.
Mouritz Bruun til Vindum (Overgaardi, g. m. 

Anna Frisdatter, Kantor Mels Frises D. 
361.

Michael Bruun, Lector Theologiæ i Viborg 
1555 ff. 304. 315. 320.

Seuren Brunn, Skolemester i Skive 1555- 
1559. (afsat) 314. 317. 335. 336-40 . 

Mels Brun, Præst i Durup 1570. 41.
Kristiern Brun, Herredsprovst i Harre H. 

og Nørre H. i Salling, Præst i Hierk 
1570. 40.
Jfr. Braanij.

B ryde Vold, 265. (brøtt, Fortidens Tillægs
form).

B ry d e to f t, tilhørende Viborg Domkirke. 
286.

B ry m s, se Johannes.
B ry ru p , Bryrupgaard, Mønsted S., Fjends 

H. 274.
B ry sk e , B ru sk , Eiler. 1503,1518. Lands

dommer 1518, 1519. 121. 204. 858.
— Antonius, Kannik i Viborg 1533, 1535. 

194. 359; Rigens Kansler 1545 ff. 255. 
270. 287.

B rød , B rødh. Jfr. Brad.
Jesper Brød i Viborg 1499. 111.
Jens Brødh i Hjermyndt 1532. 181.
Jens Brødt i Resen 1537. 208. 209. 
B rø n d b e rg , se Bronbergh.
B rø n d lu n d , Helium H. 359. Brøodum? 
B rø n d u m , B rø n n u m  S. og B., Hindborg 

H., Salling 242. 249. 272. Præster. 242. 
B rø n d w m b e c , Hem Sogn. 242. 249. 
B rø n d u m , lille, Bælum S., Helium H.

355. 361. Jvfr. Brøndlund.
B rø n d u m , Slet H., se Brindum. 
B rø n n o m d a ll ,  Gislum H. 321.
B u c e e r , Mads, Præst i Bælum. 359. 
B w d d e ru p , B o rd ru p , Buderup S. og B., 

Hornum H. 189. 1 97 -9 8 . 260. 285. -

Kirken 189. — Præster 189. — Præste- 
gaard 189. 198. 260. 285.

B ugge, Bwgy.
Bugi Nielssen, Væbner, 1410. 22. (Gylden - 

stjerne.)
Erik Bugge, 1493. 97. i Wiskum 1496. 106.
Søren Bwgy i Beg 1517. 140.
B u lle g ra f fu e  ved Viborg Mark. 46.
B unde, Bwnd, Bwndæ, B onde, (Bondoi, 

B o n d is s e n , U w ndsen.
Jens Bunde aff Thorpe, Væbner, 1487. 85.
Lars Bonde i Klør up 1491. 93.
Knut Bonde i Ørum 1491. 93.
Andhers Bwndæ i Rommelund 1492. 96.
Kield Bunde i Lee 1537. 210.
Jep Bwnd i Dirdup c. 1520. 198.
Nis Bunde og hans Søn Per Bunde i 

Weldumgaard, Degn i Haasum 1548. 
261-64. 268.

Esgy Bund, Sognepræst i Lime 1549. 272.
Bunde Knudsen, Præst i Seide 1570. 41.
Mads Bund i Tønnering 1554. 299.
Pouill Bund i Siøø (Skive) 1556 317.
Bondissen, Ove, i Schoustrup 1483. 77.
Bwndsen, Jens, i Farsø c. 1520. 200.
Bwndsen, Jens, i Aars 1537. 207.
Bundssen, Rasmus, i Lyngby 1547. 256.
B w n d e ru p , Bonderop, Ellidshøj S., Hornum 

H. 189 1 99.
B v n d ru p , Bonderop B. Tisted S., Gislum 

H. 190 191. — Præstegaarden. 190.
B u n f r id u s , Kannik i Viborg c. 1200. 1.
B u n tm a g e r, Sander, Borger i Viborg 

1548. 264 265.
B w rd ru p , B o rd u p  gardt, Borupgaard 

("Barthorp.) Gravlev S., Hornum H. 189. 
198 260.

B u s tru p  Hovedgaard, Salling. 257. 268. 
366.

B u sz e r , Morten, Mester, kgl. Majestæts 
Bygmester (Svigersøn af Hatis Mikkelsen, 
forhenv. Borgmester i Malmø). 248.

B u tz , Lauritz, Prior lil St. Mogens Kirke i 
Viborg 1476. 353.

B y frith , Byfred, Byens Rets Omraade. 27.
B ygdem æ nd(biøy men, bygdmen, bvmen). 

97-99. 101. 110. 116. 118. 189.
B y g h d æ th in g  se Thywth, Ty.
B y g m e ste r , kgl., se Buszer.
B y g n in g , se Viborg Domkirke.
B yghom , Bygum B., Østerbølle S., Rinds 

H. 47.
B ygum , Nørlyng H. 53.
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By gom , Per, 1501 117.
B yghu m , Ib., Hr., Provst og Sognepræst 

I Simested 1518. 262.
B y g se n , se Biugsen.
B y m e n tz r ils ,  nu Viborg Krat. 112.
B y n d e ru p , se Binderup.
B yrge, se Trolle.
B y ria ll, se Børiall.
B yrum , B iu ru m , B ø e ru m , B iø ro m , 

B øørom , B y rin g h , byrum S. og B, 
se Læsø.

B y sp eg a ffu e , Bispegave. 263. Se Biskop.
B ysvend , Peder, i Skive 1559. 336.
B y tin g , B y fog ed er, se Viborg, Varberg, 

Skive, Hobro, Ribe. Jfr. Borgemester, Raad.
B y ø rn , B y ø rn th o rp , se under Bjørn.
B ælum  S. og Kirke, Helium H. 355. 

359. — Præster: 359.
B æ rg es, slagesellerbrydewold. 105. (berja).
B ø d er, 40 Marks til Kongen. 57. 135. 

341; til Viborg Kapitel 57. 61.; til Byen 
246. 287- 294. 341. — 3 Marks Bøder, 
tii Kongen og Byen 93. 124. — 5 Marks 
Bøder 135. — 12 Marks Bøder 145. — 
manbøder 135. Bøder for Tingfred 275. 
Jvfr. teghen gieldh, fridkiøb.

Bøg, Bøgh.
Nis Bøgh i Skals 1488. 88
lens Nielssen Bøg i Skals 1546. 252.
Bøger. Messebøger 58, i Hersom Kirke 

262, i Jebjerg Kirke 324. Smign. Viborg 
Domkirke. Gd paa Bog (Biblen). 58. — 
Boglige Kunster 245. — Bogsamlinger 
233. 288. — Skolebøger 338.

B ø n d e r fritages for Skat. 358.
B ø n d e rg a a rd c . forbrudte i Grevefejden. 

273. 328. Smign. Selvejer.
B ø rg lu m  (B u rg la n e n s is  d io e c e s is ) . 

B w rlw m . Biskopper 7. 16. 18. 19. 20.
76. 153 — Provster 20. 76. — Kanniker 
76 — Klerke fra Børglum Stift 114. — 
Børglum Bispedømmes Rettigheder paa 
Læsø 7. 18-20. 76. 140. 153-54. 157-58 
159-60.

B ø r ia l l ,  B yriall.
Børiall Pederssen iGlerup, RindsH. 1464. 47.
Per Byriall, Borger i Viborg 1538 215
B ørn. Hustru og Børn; som ere i Fællig, 

maa revses med Stav eller Vaand. 308.
B ø rn s tru p ,  se under Bjørn.
B ø rs tin g h , Vester - Børsti D g , Vrov S., 

Fjends H. 209.
B ø v iing  Lensregnskaber. 204.

C a lin s b o rg h  se Kallundborg.
G a n n ik e r , C a p ite l  osv. se under K. 
C a p e lla n d o m . 133; jvfr. under K. 
C a s te sk o v  ved Haverslev Sogn. Aars H. 

132.
C a th a r in a ,  K a rin , K aren .
Sanctæ Catharinæ Kirke i Testrup. 25. 
Catarina Hedusdater, relictaNicholajThagæs- 

zøn 1409. 21.
Fru Karin Flemingsdatter af Hegned 366. 
Fru Karen, Hr. Johan Limbek Ridders Hustru. 

350.
Fru Karen af Tjele. 366. (Bille).
Fru Karen af Viskum. 366.
Karen Pedersdatter, Borger Peder Lassens 

Datter, Datterdatter af Niels Klementsen.
357.

Karen Pedersdatter se Trane.
C e c il ie  se Sidsel.
C e re m o n ie rn e s  Iagttagelse. 235-36.
C he ti  l l u s ,  C h i l i a n u s ,  seKetillus, Kield. 
C h r is t ia n ,  C h r is t in a ,  C h r is to f f e r  se 

Cristiernus osv.
C h ry s o s to m u s , Oluff, Superintendent i 

Vendsyssel Stift 1552 ff. 218. 276-77. 
296-297.

C im e te r ia  se Kirkegaard. 
C is te r t ie n s e r o r d e n e n .  11.
C la u s  se Nicolaus.
C la w sh o lo m  Hovedgaard. 149 
C le m e n , C le m e th , d e m e n s .
Clemens III, Pave, 1188. 343.
Clemeth 1461. 46.
Klemen i Glerup 1466. 49.
Clemet Andherssen i store Wordw 1480. 69 
Clemen Skordæ i Viborg 1489. 90.
Clemet, (Børglum) Biskops Official paa 

Læsø 1493. 100.
Clemet Gwye i Biørom paa Læsø 1493. 101. 
Clemen Christensen i Storvorde, Tingholder 

1552. 291.
C le m e n d s e n , C le m its e n ,  Niels (Nico

laus dem entis) 1498 Lensmand. 110. 
121. 124. 125. 1503, 1505, 1510, 1518 
Landsdommer, f  1518. 130. 146. 356-57.
358. 367. — Rasmus, ovennævntes Søn, 
og Anna, hans Datter. 357.
Jvfr. Kjeld, Lars, Peder, Quiæ. 

C le m e n s fe jd e n  205. 322. 328. 
C o llo q u ia  E ra sm i (Rotterodami), brugt 

som Skolebog. 338.
C o lo n i,  Landboer, Viborg Kapitels, 5. 8. 
C o lo n ia , Fæstegaard. 15.
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C o n s e c r a t io  c ib i, Madens Indvielse ved 

Paaskefesten af Præster, forbydes af P. 
Palladius. 309.

C ó n su le s , Raadmænd, jvfr. Viborg. Aalborg. 
C r i s t i e r n n s ,  C h r is t ie rn ,  C h r is t ia n ,  

C r is te n ,  C h r is te n ,  C h re s te n  osv. 
Christiernus I. 38. 43. 45. 47. 48. 51. 54. 

55. 61. 62. 64. 66. 68, 87. 89. 91. 224. 
265. 351. 352. 353. 365.

Christiernn II, som Prins. 111. 113. 119. 
Som Konge: 46 134. 136. 137. 142. 146. 
148.149. 358. I Landflygtigheden: 156-57.
359. Hans Haandfæstning, 136.

Christian III. 195. 197. 206. 214. 216. 218. 
219-20. 221-22. 225. 227. 229. 230. 234. 
236. 238. 242 243. 244-48. 251. 255. 
258. 269. 273. 275. 281. 284. 285 286. 
288. 289. 290. 291. 292. 292-93. 296. 
300. 301. 302. 303. 305- 311. 316. 320. 
322. 326-31. 341. 360. 361. 362. 363. 

Cristiernus vicarius senior e. 1438. 26 
Hr. Chresten i Testrup. 321 (jvfr Christiern 

Nielssen 1511).
Mester Cresten. Forstander i Testrup. 321. 
Hr. Christen, Sognepræst i Durup 1549. 

272.
Cbristhen Andersen i Viborg 1538. 215. 
Christiernus se Bagge. Basse, Blok, Brun, 

Biugsen, Bygsen.
Christiern Christiernssen i Sparkjær, Herreds

foged i Fjends H 1537,1550. 207. 273-74. 
Chresten Chrestensen, Prædiker i Viborg 

1562. 222.
Kristiern Kristiernsen, Præst i Tise 1570. 41. 
Cresten se Digsmed.
Kristen Eriksen, Mag., hans Samlinger til 

Viborgs Hist. 343. ff. (jvfr. Indledn.). 
Christiern Esgissen i Veyby 1487 83. 
Cri8tiern Eskilssen 1456 Korsbroder, Væbner 

1454, 1471-76; 1473, 1476 Korsbroder, 
Lars Mogensen (Løvenbalks) Halvbroder. 
18. 42. 52. 56. 57. 60. 224. 353. 

Christiern Eskilssen i Torup, Farsø Sogn, 
1529 170. 240.

Cristiern Galhierne i Astropp 1494. 104. 
Cristen se Glob, Grøn.
Cristiern Gunnissen i Farsø, 1515. 135. 
Cristen se Hardbo, Hvid.
Chresten JensBen i Lanum c. 1536. 274. 
Kristian Jensen, Præst og Kapellan til 

Ravnkilde 1555 299
Chresten Jensen, Borger i Skive (Værtshus

holder) 1556 ff. 317. 336 337. ff.

Kristiern Jensen, Sognepræst til Junget, 
1570. 40-41.

Chresten Jouennssen, Borger i Skive 1556. 
Raadmand 1559. 317. 337.

Cristiern Judhe af Nargard 1485. 81.
Cristiern Jude, Væbner, Slotsfoged paa 

Skanderborg 1499 111.
Christen se Kaas. Kiønde, Krabbe.
Cristiern Lauritzen, Borger i Viborg 1489, 

Raadmand 1509, 1516. 90. 129. 358.
Chrestin Laussen i Aarup, Selveierbonde 

1533, Rebsmand 1538. 189. 213.
Chresthen Lauridssen, Præst til Blære og 

Ejdrup, fradømt Embedet for Papisme 
1543. 234-36.

Kristiern Lauridsen, Præst i Nautrup 1570.41.
Cristiern se Laxmand, Lund, Lybert.
Cristiern Matthisen, Broder i Dueholm 

Kloster 1518. 142.
Christiern Mattiszen, Løbedegn i Haasum 

1548. 1549. 261 268.
Christiernus Matthie (Kristen Madsen) i Smø- 

rup, Sognepræst til Brorstrup 1552, se 
Skytte.

Cristiern Mlchilssep, Botger i Viborg 1473, 
1479. 57. 65.

Kristen Nielsen, Prior i St. Johannis Kloster 
i Viborg 1460. 351.

Cristiern Nielssen. Præst i Testrup 1511. 
131. 240 ijvfr. ovenfor Hr. Christen i T.)

Cristiern Nielssen, Sognepræst til St Mogens 
Kirke i Viborg 1524 (jvfr. nærmere under 
Digsmith).

Christen Nielssen Præst paa Fur 1532,1536. 
186. 196

Christiern Nielssen, Præst i Vrov og Resen. 
1537, 208-9.

Christen Nielssen i Bmndumbæk, Foged 
til Hindborg H. 1545. 242. 249.

Cristiern Pedherssen Præst, 1438. 25.
Christiern Pederssen i Westerriis 1464 47
Cristiern Pederssen af Nuwtorp, Præst 1468, 

1474 50. 58.
Cristiern Petherssen Kannik i Viborg, og 

hans Arvinger, 1476 ff. 62. 65. 353.
Cristiern Pederssen i Viborg 1479 65.
Cristiern Pederssen i Østrup, Foged til 

Gislum H. 1515. 134.
Cristiern Pederssen, kgl. Sekretær, Dom

provst i Viborg 1529. .171.
Christin Pederssen i Binderup, Selvejer

bonde og Rebsmand 1538. 213.
Cresthen Persseo, Byfoged i Viborg 1538.215.
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Christen Pederssen i Lundsgaard, Tinghører 

til Vorde Birketing 1546, 1548, 1555. 
252. 253. 264 313.

Christen Perssen i Hem, Foged til Hindborg 
H. 15)8. 263. (jvfr Chr Skriver nedenfor). 

Cristiern se Pors, Poste.
Christen Pouilssen, Præst i Gravlev 1547. 

260. 285.
Christen Pouelsen, Præsi i Hals paa Læsø 

1597. 9.
Christen se Rask, Reff, Riis.
Christiern Ræmæsnædher, Borger i Viborg 
. 1438. 26
Christen se Sandberg.
Christen Skriver i Morum, Tingholder i 

Gislum H 1543, 1553. 231. 294. 
Christen Skriver, Herredsskriver i Hind

borg H. 1545. 242. 249.
Christiern se Smidt, Sommer, Spend, Stub, 

Stygge.
Cristiern Symenssen i Viborg 1476. 60. 
Christen Swendssen, Borger i Viborg 1538. 

215.
Christen Sørensen, Borgmester i Hobro 

1541. 225.
Cristen Sørensen, Pebling i Skive Skole, 

Løbedegn i Hierk 1556. 318.
Christiern Tygissen, Alterpræst ved Viborg 

Domkirke, 1537. 205.
Chresten Vilsszen i Resen 1537 208. 
Christiern Vistisszen, Herredsskriver i Fjends 

H. 1537, 1550. 207 273. 274.
Cristiern se Vinther.
C r i s t i  n a, K irs tin , K iers ti ne, C h ris tin a . 
Cristina Glob, se Glob.
Fru Kirstine, Anders Iversens Hustru, før 

1460. 351.
Kirstin Jensdatter, i Nawtorp S . 1 4 6 8 . 5 0  
Kierstine Boesdatter, g. m. Niels Kraboe 

til Tandrup 1494. 104 
Kirstin, Borgmester Kristen Libberts Hustru, 

1516 358.
Christina, Kong Hanses Enke. 145.
Fru Kirstine, Hr. Mels Pedersens. .366.
Fru Kirsten Frisdatter se Fris.
Fru Kirsten Melsdatter. 366.
Christina, Biskop P. Palladii Hustru 1555. 

309.
C rls to fe r ,  C h r is to f fe ru s , K ris to ffe r. 
Kristoffer 1. 365.
Kristoffer II. 12 347. 365.
Kristoffer af Bajern. 27-32. 35. 225 275. 

347. 348. 365.

Kristoffer Pedersen i Hørup, Mels Klement- 
sens Dattersøn 1536. 357.
Jvfr. Kruse, Lykke, Munk, Rosenkrantz.

C ru c ife r i  se Korsbrødre.
G ru se  se Krussze, Kruse.
C u ld o rp , K o lle ru p  Gaard, Hadberg Sogn, 

Galten H. 22. 233
C u ria  R om ana. 113-14, 147; jvfr. Roma, 

Paver.

Daa, Claus, 1557. 324.
D aab iæ reg aa rd , Davbjerg S. og B., Fjends 

H. 100.
D a g tin g n in g . 120.
D al, D ael, D all, D alsøn.
Anders Dal, Aars H. 1520. 145.
Seueren Dael i Siøstrup, Rebsmand, 1537.207.
Søren Dal i Houtved 1537. 360.
Jens Dall i Houettwett 1541. 223. 225.
Tøger Dalsøn i Siøstrup 1466. 49.
Dal, D ail B. og S., Fleskum H 77.
D a lsg a a rd , Vammen S. Nørlyng H. 17.
D a lsg o rd h , Dalsgaard, Pederstrup Sogn, 

Nørlyng H. 53.'
D a lsg aa rd e , Dommerby S., Fjends H. 352.
D a lsg aa rd  Hovedgaard, Vive S., Hindsted 

H, 42. 71. 97. 106.
D a lsg a a rd t,  Vokslev S , llornum H. 187.
D a lsg aa rd , Nis, 1529. 174.
Dal Win, Dalum B. og Mark, Suldrup S , 

Hornum H. 188.
Dam o c dam p s b u n d t. 79. 95 96. 98. 

112. 132. 174 188. 189. 247. 321. 322.
D a m crg aa rd , Farsø S., Gislum H. 295.
D a m m e rsse n , Nis, paa Læsø 1486. 82.
D am skov ved Ravnkilde, Aars H. 118.
Dan Las, Væbner, 1471. 52. 366.
-  Abild, Fru, Albret Skels. 366.
D andhæ  konæ , Dannekvinde. 50.
D anske L ov, vor danske skrevne Lov 

2C9. Smign Lov.
D ansk O v e rsæ tte ls e  af latinske Breve, 

fremlagt paa Tingé. 9. 212 229. 305. 
Smign. Nr. 21 og Nr 339.

D anst (dansk) øøl; fledie oc annen danst 
øøl. 93. 95-96.

D anzig , D antsk . 68. 70.
D ap ife r se Drost.
D aw bergh.
Hr. Mels Dawbergh, Præst ved Viborg Dom

kirke 1473. 58.
Hr. Mattis Dawgbiere, Præst i Skive og Resen 

1537, 1542, 1545. 217-18. *29. 249.
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D a v b je rg g a a rd  se Daabiæregaard.
D egn. D eghen .
Thord Degns Artikler. 305.
Lass Degen 1 Owæ 1423. 24.
Per Degn 1 Faarup 1440. 346.
Jes Deghen i Viborg Domkirke 1473. 58.
Seneren Degen i Groue 1545. 249.
Knud Degn i Hjerk 1555. ff. 314. 318.
Jacob Pedersen, Degn i Mogenstrup 1556.317.
D e g n ed o m m e r i den kath. Tid se Roskilde; 

jvfr. Ærkedegn.
D egne og Præster fritages for Skat for 

Armods Skyld. 296. — Degneembede kan
. gives en Præst, der har begaaet Mand

drab. 297. — Degne maa straffes af 
Præsten med Stav eller Vaand, fnen ej 
med Eg eller Od. 308. — Strid om Degne
embeder paa Landet mellem Sædedegne 
og Peblinge (Løbedegne). 261-62. 263-64. 
267-68. 297 314- 317-18. — Peblinge fra 
Viborg Skole sendes til de nærmeste Sogne 
i Aarhus Stift som Løbedegne, og om
vendt. 333. — Sognedegnes Afgifter til 
Løbedegne. 317. 318.

D egneb o l. 78. 188
D e le , d ie le ,  Retssag (isl. deila). 55. 62. 

66. 91. 125. 178. 228. 246. Hørings
dele. 55 125. Voldsdele. 55.

d e le , U ie le , paaføre Proces. 52- 77. 109. 
119.123.125.134. 158.159 265. 266. 279.

D ie lfo g it t ,  Delefoged. 275.
D e m p s tru p  Hovedgaard, Raaby S , Gjerlev 

H. 149.
D e n a r ii e x p e d ic io n a le s  se Ledings

penge.
D e sp a u te r iu s , Joannes, hans Syntax. 338.
D ia co n u s  se Degn.
D id rik , T y d e r ic k , se Stub, Svan.
D id e r ik s se n  se Oluff. (Jvfr. Tidrick).
D ie ta , parlamentum. 115. Se Herredag.
D igdes Ager, Grynderup Mark, Salling. 59.
D ig 8 m ith , D ig sm ed , D igszm et.
Oluf Digsmed, Raadmand i Viborg 1467. 352.
Mikil Digsmith, Borger i Viborg 1489. 90.
Crisliern Nielssen Digsmed, Præst til Byrum 

og Vesterø Kirker paa Læsø 1513, 1517, 
1518, 1522; Sognepræst til St. Mogens 
Kirke i Viborg 1524? 133 140. 142. 151. 
152. 157. 159.

Ketillus Digszmet,1 clericus Wibergensis 
dyocesis, pavelig Notar 1524.158. (Smign. 
Kannik Kjeld Olufsen).

D im elw g e , Ugen før Paaske. 186.

D in ls , D y nus, D ines. (Dlonysius.)
Dinis Olufsen 1 Hovbro, 1480. 67. Herreds

foged i Aars H. 1501. 117. 1511 i
Synderup. 131. 1520 Herredsfoged. 144

Dynus Jenszen i Fandrop 1544. 239.
D ird u p , D jø ru p , se Dyrup.
D o belin , Peter, fra Wismar, paa Læsø 

1450. 39.
D octo r in medicinis, ansættes i Viborg, 

1545, 1555. 244-5. 306.
D o k k ed a ls  Mark, Mov S., Fleskum H. 

148. 150.
D olby, Øster' og Vester, Dølby B. og S., 

Hindborg H , Salling. 315. — Dolbyuadz 
Gaard. 315.

D o ld rup , Dollerup S. og B., Nørlyng H 
204. Doldrup Skov, Doldrop 66. 204.

D o ld rup , Dollerup B., Blenstrup S., Helium 
H. 256. 359.

D o lle ru p  B., Føvlum S., Gislum H. 190.
Dom, D om m ere, jvfr. Konge, Rigsraad, 

Landsting, Herredsting, Byting; Biskop, 
Tamperret, osv. — Verdslige Dommere 
maa ikke straffe Skolepersoner. 305 
335 -40 .

D om breve itil Laas), 1, 2, 3ai«, 191-92.
D om hus (Viborg Landstings). 290.
D o m k ap ite l, D o m kirke , D o m provst, 

D om skole se Viborg.
D om m erby se Dungerby.
Dona tu s  (Lærebogen1. 338.
D o ro th ea , Kristian 3dies Enke, 333
Dorethe, Borgmester Peder Stubs Hustru, 

1527 ff. 359.,
D rab , begaaet af Skolepersoner, hører 

under verdslige Domstole. 305; Drab, 
.begaaet af Præster: 296 97. 310-11. 312. 
Smign. Manddrab.

D ro n n in g e r  se Cristina, Dorothea, Elisa
beth, Margrete.

D ro tn in g b o r ig  Slot (Randers). 285. 286. 
328.

D ro s t, 8. 10. Smign. Petrus (Hessel), 
Nicholaus Olaffsen.

D w ffholm , Dueholm Kloster paa Mors. 
142. 157. 177. 182. 186-87 — Brødre 
142. 157. 177. 187. — Prior se Jakob 
Jensen. — Messer 177. 182. 187.

D u n g erb y , Dommerby S., Fjends H. 352.
D w ru p , Durop S. og B., Gislum H- 69. 

190. 200. 231. 272. 299. — Præster. 
69. 272. 299. — Præstegaarden 190. -  
Bymarken 231.
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D u ru p  S og B., Salling 41. 299. — 

Præstegaard'en 300.
Dy, Døy EDg, Helstrup Mark, Østervelling

S., Middelsom B. 207 259. 260. 
D ybw ad, Aarg Dybwad, Aarg S. og H. 132. 
D y rgkjø t, Peder, hansOptegnelger. 364-67. 
D yrup, D yrdup , D lrd u p , Djørup B., 

Bielev S., Hornum H. 187. 198.
D ysth , D ysther.
Nie Dysth, 1461. 46.
Symen Dystbes Kaalgaards Jord i Viborg, 

1480. 67. (Jvfr. Symen Jebgsen).
Nie Dygth i Kjølsing 1488, 1492 86.

87 96
Bertbell Dysther i Kjølsing 1518 144.
Dø I by, se Dolby.
D ø stru p  S og B, Hindsted H 40. 164.

E bbo, E bby, E b b e ,E b b y sz o n , E b b es
sen.

Ebbo Aggisen, 1320.* 11 
Ebbe Vinter, fogbet i biscopsgard i Wiborgb 

1447. 36. — 1456 Biskoppens Tingfoged 
paa. Asmild Birketing. 349.

Ebby Lawssen, Raadmand i .Viborg 1467, 
1472. 57. 352.

Ebbe Slrangesen, D. R. R. 1503 120.
Jfr. Maye.

JCbbyszon, Ebbesen, Ebbissen se Anders, 
Jep, Jørgen, Petrus, Peder. .

E b d ru p , Ebdrupgaarde, FarsøS., Gislum H. 
231.

Eb er s te in ,  Johan, Greve, 1438. 25.
Vratislaus, Greve, 1438. 25.

Ed, se Kjønsed. Jvfr. Lag, Lav, Lov. 
E d e le  se Kaas.
E g e b o ris  Jord i Louens, Gislum H. 191. 
E g en sze , E gnes, Egense B., Mov S., 

Fleskum H. 148 150.
E'ghe høg paa Høgsted Mark ved Egense. 

150.
E g g a rd h , E g g ert.
Hr. Eggardh, Kannik i Viborg? c. 1420. 26. 

Se Vesthennie. •
E jd ru p , E y s s t r w p ,! E ydrw p S. og B., 

Aars H. 49. 131. 132. 234, -  Præster 
234-36.

E je rs lø v  S paa Mors, Præster. 355. 
E jsk jæ r , se Erstker 
E isse n  (Esgessen) se Peder.
E js tru p . Skals S., se Estrup.
E le f s s e u , Oluf, i Veslerø paa Læsø 1540. 

219.

E l'er, E jle r ,  se Bryske, Juel.
Hr. Eler, Provst i Ovegaard, 1480. 71.
E lbeck .
Élbeck af Graarup, 1466. 49. 50.
Mwuk Elbæck c ,  1500. 201.
Nis Elbek 1520. 144. Jvfr. Albeck.
E lisa b e th , Kristlern den andens Dronning. 

146. (Jvfr Klsæ.)
E lk ia r ,  Elkjær B., AlsttupS , GislumH 205
E lle h o lm  ved Viborg Nørresø 97.

. E lle n , E l l in ,  E lne .
Fru Ellin, Jens Paabs. 366.
Elne Kosdatter, M. Mogens Kaas’s Søster, 

1543. 233.
Ellen Mogensdatter, Søster i Ørslev Kloster 

c 1472. 353.
E lle s m e n , gamble ellesmen, Ældesmænd 

(Hallandj. 137.
E l l l tz h ø j ,  E lis h ø f f ,  E le sh ø ff  S. oc B., 

Hornum H 80.187. 189. 199. — Præste
gaarden 189. jvfr. Bunderup.

E 1 s æ , E lse .
Else Svendsdatter, g. m. Eskild Jepsen af 

Tjele. 366.
Fru Else, Hr. Otte Nielsens af Bjørnholm. 366. 

(Krognos).
Elsæ Yttis, Ytly Jenssøns Efterleverske i 

Viborg 1480. 66.
ElseJeipsdatther, NonneiØKIosterI506 126
E lse p h  hyff ved Bilgrav Mark, Balling

S., Rødding H. Salling 84.
Em Kloster se Øm
E m b itz g e rn in g e r ,  Haandværkeres Ar

bejder. 146.
E n d e l, je n d e l ,  je n d ie l .  118. 131-33 

188 190. 207. 256. 257. 266. 267. 279. 
Endelsmark 132. 279. Endelsskov 118 
198. 203. Endclstoft. 131. 132. 190. 
jendels aabyggi. 256. Endeis fiskeri 266. 
Endeis tagekjær 266.

E n em æ rk e , je n d m e rc k , je n d m e rc k e , 
je n m e rc k i. 101. 102. 121. 182-83. 188.
203. 266 Jvfr. Endel, Sermercke, Stuff.

E n e rd , Æ n e r th , E n e r t ,  E n n e r t.
Enerd Wognsszen, Raadmand i Viborg, 

1445. 34. Borger i Viborg. 1454 42.
Ennert Lauridssen, Væbner, 1471, 1476, 

1480. 52. 60. 72.
E n g ed a l, se Ingedal^.
E n g n  d a ls  ren d e  mellem Durup og Kiem- 

trup Marker, Gislum H. 231.
E n g e ls th , Æ n g e ls th , vedGrynderupMark, 

Sæby S., Harre H. Salling. 59. (Jvfr. Fur.)
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E n g e n , paa Læsø. 219.
E n w o ld , Jenw o ld .
EDvold Matthissøn, Raadmand i Viborg, 

1426. 345
Enwold Jenssen, Borger i Viborg, før 1494, 

Raadmand 1442 103 347.
Enuoldt Jenssen i lelstet, Væbner 1499. 

111. (Sefeld?)
E p iic h ia  ( ¿ l u s U e t a ) ,  mitigatio. 311
E r a s m i (Rotterodami) Golloquia som Skole

bog. 338.
E r ic u s ,  E r ic , E rik . J e r ik ,  J e r ig s ø n , 

f l iæ r ic h s s e n .
Erik Ejegod. 365.
Erik Emun. 365.
Erik Lam 365.
Erik Plovpeniilng. 5 230. 274. 365.
Erik Olipping 274. 343- 347. 365. 366
Erik, Hertug af Sønderjylland. 365
Erik Menved. 7-8. 9. 343 365.
Erik, Kristoffer Ils  Søn. 365.
Erik af Pommern. 20. 23 345. 347. 365.
Ericus in Bistet, curatus, 1494 104.
Erich Aagesen, R., D.R R. 1494.103 (Thott.)
Erik Anderssen i Hiermindt, Bondefører i 

Elemensfejden. 205.
Eric Biørnsen, Ridder, 1471. 52.
Eric Érikssen af Avnsbjerg, R. se Løvenbaik.
Erik Jeibssen, Borgmester i Viborg, 1471, 

1472, 1487, 1493. 56. 63. 75 85. 90.
' 91. 92. 102. 352. 354. 356.

Erick Lassen i Beringe Foged i Middelsom 
H. 1532. 181 iSmlgn Lassen).

Jerik Mattsen i Grynderop, 1468. 50.
Erik Nielssen (Tornekrans) af Kollerup, 

1543 233. 288.
Erik Nielsén af Brodskov se Rotfeld.
Eric Ottessen, se Rosenkrantz.
Erik Pedersen i Rind 1464. 47.
frater Ericus Sallingbo, Gardian i Graa- 

brødrekloster i Viborg, 1451. 348.
Hiærickssen, Jens, Præst i Vindum, c. 1500.

210.

Jerigsøn, Peder, i Grynderop 1474. 59. 
(Jvfr ovenfor Jerik Mattssen).

Se Banner, Bjørn, Brun, Bugge, Fiil, Hvas, 
Høg, Haas, Krabbe, Lunge, Løvenbaik, 
Rosenkrantz, Rotfeld, Skade, Skram, 
Stygge, Tornekrans, Thott.

E rk ed e g n , E rk e b isk o p , seÆrkedegnosv.
E r la n d , E r la n d s s e n .
Erlandsen, Jakob, Ærkebisp. 343.
Erland Jenssen af Byrum paa Læsø, 1486. 82.

Erlandssen, Anders, i Byrum paa Læsø 
1540. 219.

Erland Anderssen, Kapellan i Hierk 1570. 41. 
E rm g aa rd z  Mark, Bislev S., HornumH. 188. 
E rs tk e r ,  E rz k e r , Ejskjær B., Dølby S., 

Hindborg H., Salling. 242. 249. 
E s b e rn u s ,  E s b e rn ,  E sp e n , E 'Sber, 

A sp en , E sp en  <01dn. Asbjørn). Jfr. 
Jesper.

Esbernus, Domprovst i Viborg, 1320. 10 11. 
Esbern aff Kielstropp, f  før 1452. 40. 
Esbern i Towstrup, 1474. 58.
Esbern Stissen (Esbernus Stigotii), Kannik 

i Viborg 1486, 1499. 81. 114-116.
Espen Nielsen i Storvorde (som fangede 

Skippér Klement?j 1552. 292.
Se Rønghy, Vinlher.

Esbernssen se Gunder, Swendh. 
E sc h e ru s , E sg i, E sg he, E sky, E ske, 

E sg issen , E isse n  (Oldnordisk Asgeirr). 
Jvfr Ascheri, asgerssen.

Escherus, Provst i Ommersyssel, 1320. 11, 
Hr. Eske i Brorstrup c. 1450. se Brorstrup. 
EsrheHermenssen, Foged paaLæsøl457 44. 
Eske Quist, i Harre H 1528. 167.
Eske Sarssen i Nibe 1528 168 
EskyCresthenssen, Borgmester i Skive 1539. 

217.
Esky Bund, Præst 1 Lime 1549. 272.
Se Bille, Brok.
Esgissen se Knut Nicolaus, Niels, Frost, 

Simon.
Eissen, se Peder.
E sk e r , Eskjær llovedgaard, Salling. 154. 
E sky Hus, E sk e l I, E sk i I, E sk ild , E sk iis 

sen . (Oldn. Askeil).
Eskell, Biskop i Viborg, f l l3 3 , (1132?) 262- 

63. 343. 366?
Eskyilus, Biskop i Ribe 1400 19-20.
Eskil Jepssen, Væbner (paa Tjele). 18. 23.

24 366. (Jvfr. Niels, Jep, Cristiern.) 
Eskel Jenssen i Grynderop 1468. 50 
Eskii Nielssen, Ridder, 1471, 1472. 52. 56. 

224.
Eskild Swenssen i Hialsrudh 1 Halland, 

1515, 1518. 136 137. 139. 141-42.
Se Brok.
Eskilssen, se Cristiern, Jep, Niels.
E srom  Kloster, 10. 11.
E ss e ru p  i Dungerby (l)ommerby) S , Fjemls 

H. 352. Jegstrup tD. Atlas: Jestrup). 
E s tru p , Ejstrup, Skals S., RindsH. 250. 252 
E s tw a d h  S. og B, Ginding H. 83.
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E tsm a rk , Jetsmark B. og S., Mors. 84. 

85.
Ew en Nielssen, Twåagre, Hallaod, 1515. 

136
E w en ack  Rev ved Læsø. 81.
E x p e d itio  se Leding.
F a a ru p  K irk eg aa rd  346.
F ad e rsb ø l Hovedgaard, Hundborg S. og H., 

Ty. 366 1
F a ld z m a a l, Faidsmaal. 195.
F a n d ru p , se Fondrup.
F a rsk o v , Favrskov Hovedgaard, Lyngaa

S., Sabro H. 213.
F a rs se n , Anders i Dirdup (Oiørup). 198. 
F a rs tru p  B. og S , Slet H. 202.
F a rsø , F a d e rsø , F a a rs iø  B. og S., 

Gislum H. 135. 172. 198. 200. 201. 231. 
237-40. 243. 299. 321. -  Kirken. 172. 
237. ff -  Præster. 172. 237-40. 243. 
299. — Torop Præstegaard. 200. 237 ff. 
243.

F a ss i , F asze , Fasi, Faszi, Splid, Kannik 
i Viborg, 1532, 1550 ff. 182. 276. 283. 
297-98 314. 315. 324. 336. 359.

. F a s te t id e n ,  papistisk Overtro heri. 309. 
Fa t t ig fo r s ø rg e ls e ,  dens Ordning af Kr. 3.

1552. 284. Jvfr. Hospital, Gaver.
Fed a i l ,  ved Ravnkilde, Aars H. 132. 
F e jd e r , 1518 ff. med Sverig. 142-43. 

152-53. — Med Kristiern den anden 
1523 ff. 156-57. 359. -  1531-32. 179. 
180. — Grevefejden. 195. — Skipper 
Klements Fejde. 205 322. — Med de 
Burgundiske og Kejser Karl 5. 239. — 
Krigen i Tyskland 1554. 300. — Den 
kejserlige (1629). 80. — Den svenske 
Fejde 1643-45. 80. — Jvfr. Rustninger. 

F e l l in g b e rg  S og B., Fjends H. 174. 
F e ls m e n d , Mænd, som have Fællesskab 1 

noget. 214. *
F e m sin ts  ti  mark. 70.
F e rd d e , istandsætte. 107. Jvfr. 202: holde 

then lidel qwern fe rd e  (i Stand). — 
fe rd u g e  øxenn. 233.

Fe riod  e Mark næst oven ved Haiels (Haals) 
By, Gunderup S., Fleskum H. 79.

F e r ie :  Ris, Ferie og tilbørlig Straf (om 
Skoledienge). 337.

F e rm e lss , Konflimation, holdt af Børglum 
Biskop paa Læsø. 160.

F e rs le v  S. og B., Fleskum H. 202. — 
Præstegaarden. 202. Jvfr. Nøtten.

F e ry s te d h , Færgested, se Kiølsing. 
F eu lom , Fovlum, se Føgellom.
F ij l ,  F ie l.
Erik Fijl i Velling 1539, 217. Birkefoged 

1547. 259.
Peder Fiil i Velling 1539. 216.
Jens Fijl i Velling, 1539, 1547. 216 259. 
Niels Fijl i Østervelliug 1546. 250. 259. 
F in d e ro p , F y n n o ro p , Fiuderup S og 

B., Nørlyng H. 96. 193. 194. 347. 353. 
F in n e ro p , Finnerup, Døsted S,, Hindsted 

H. 321
F isk b æ k , K yskbeck , F isk e b e c k  B. og

5., Nørlyng H. 87. 88. 252, 253. 265. 
313. — Præster. 88.

F is k e r i  iLimfjorden, Bestemmelser herom: 
52. 53. 54. 55. 59. 89. — I Gjedsted Aa. 
66. 72-73. 95. 97. 99 -  Paa Viborg 
Mark 119. — I Hornum. 166: — I Lang- 
vedel Aa. 313. og fl. Steder (jvfr. Kanniké- 
fiskeri under Viborg Domkapitel). — 
Fiskearter se Aal, Aborre, Helt, Sild. — 
Fiskedamme. 84. — Fiskegang. 56.89. — 
Flskegaarde. 56. 89. 91. 98 107. 222. 
223. 224. 265. (Jvfr. Gresgaarde, V003- 
gaarde). — Fiskegarn. 87. 88. 117. 265 
Jvfr. Vod, Ruser, Breyde (Brejle). — 
Fiskeløb. 56 224. — Fiskestrogh, Fiske
strøg. 88. 265. (Jvfr Foistrogh).

Ej ed , Anders, i Dirdup (Diørup) 198. 
F je lro ff, F ie lro o , Fjellerad B., Gunderup

5., Fleskum H. 78. 79. 202.
Fie Issø  S. og B., Rihds H. 48.
F ie n tz , F i in t t s ,  F je n d s  H. og Ting.

87. 100. 174-75. 195. 207-9. 23". 266. 
273. 330. 347. — Fogeder. 100. 174- 
207-9. 273-74. — Provster. 347. 

F ie r d ie l l ,  et flerdiell sild. 199; smlgn.
en fjerding tønne sild. 193.

F jø lm in d e , F io lm in d e , Folm yngSkov, 
Mov S. og Birk, Fleskum H. 139. 148. 
149-50.

F laa e r , af Flaa, Flo, Bark eller lette Træ
stykker til at holde Voddet oppe. At 
lægge Skrift i Flaaer, at de skulle drage 
mange Sild til Land (om en Præst, der 
øver Trolddom). 276.

F lad e  S. og B., Nørre H., Mors. 85. 
F la s k , Vitsiø (Vedsø) flask ved Viborg. 112. 

Jordstrimmel (isl : Flaski, norsk: Flask), 
der er bleven tilbage ved Markrebningen 
eller ikke er inddragen derunder, se Dom
men hos Rosenvinge GI dskeDom.1V 1< 8.
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F le d ie  oc annen danst øll. 93. Daarligt 

Øl, smlgn. Molbechs Gloss. under »flædie* 
og Glossariet til Hieronymus Justsena 
Skuespil, udg. af S. B. Smith.

F le m m in g  se Fru Anne, Lars Mogensen». 
— se Karen (Catharina).

F le n s b o rg  Slot. 239.
F le s  bo r g, Flejsborg B. og S., Aars H. 132.
F le s k ,  Jes, af Vardberg 1486. 83.
F le s c u m h æ ræ th ,  Kleskum H. 13-14. 

20 77-79. 94. 106. 149-50. 202. 257. 
276. 345. 346 Fogeder. 13. 77 79. 257 
346. Herredsprovster. 257. 276.

F lo d  oc flodsted (ved en Mølle). 188. — 
flodegyde (ligeledes). 79.

F ly  se Ffløø.
F læ sk  af Sæler. 75.
F f lø ø , Fly B og S. Fjends H. 207. -  

Fly Præbende ved Viborg Kapitel efter
• M. Jens Mikkelsen (Mønbos) Død tillagt 

Læsemesteren. 322.
F o g e d e r  se Birk, By, Herred, Delefogeder, 

Slotsfogeder (Aalborg, Hald, Skanderborg, 
Skive), Stiftsfogeder (under Viborg Biskop).

F o g e lb e c k , Smørup Mark, Brorstrup S., 
Aars H. 67. 68.

F ogh , Svend Borger i Kongensbak, 1485. 
81.

— Mikkel, Tolder paa Skagen, 1521. 152.
K o ld a ls s le t te  ved Kirketerp By, Hornum 

H. 188.
F o l ie r t  se Stampe.
F o lm yn g  Skov, se Fiølmynde.
F o n d ru p , F o u n d ru p , Fandrup B, Farsø

S., Gislum. H. 190. 200. 213 240 295.
F o r fa a e s .  lide Skade. 173.
F o r s t ro g h ,  det Strøg, hvor Lodsejerne 

have Fiskeret. 43 45. 47. 53. 89. 117. 
224 — Jvfr. Fiskestrogh.

F o r ta ,  f o r ta a ,  f o r th a ,  fo r th e ,  f. oc 
felieth, i. oc feedrifft, fegong. 3. 4 59. 
69. 83. 85 93. 94. 102. 242-43 263 
(en haffue, kallys fforlhe). — Jvfr. under 
Viborg By.

F o r to f t ,  ved Hornum Præstegaard. 193.
F o rw æ r ie  met neffn j køøn, ved Kjøns- 

nævns Ed frulægge sig en Sag. 57.
F o u lu m , F o lo m  B. og S., Gislum H 

190. 200-1. — Kirken. 190. 200. 201. -  
Præstegaarden. 201.

F o v lu m  B. og S., (Tjele), Sønderlyng H. 
se Føgellom.

K ram lev Herredsting. 344.

F ra n ts ,  Junker. 366.
— Pederssen i Fiskbæk, 1546. 253.
— se Rosenberg.
F re b e c h , f re b e c k , Fribæk. 223-24. jvfr. 

Fiskeri.
F re b e rg h , Farsø S., Gislum H. 239. 
F red  i Spejr 1544. 239. — Byfrith. 27. — 

Markedsfred. 90. — Fredkjøb. 135. — 
Fredløs. 135. 341. (jvfr Bøder). — Kirke- 
fred. 274. 307-8. — Gaardfred og Aa- 
raad. 274. — Tingfred. 275.

F re d e r ic k ,  F re d e rik .
Frederik 1. 154. 155-157. 158. 161. 162.

163. 164. 165. 168. 170. 171. 172. 173.
174. 176. 179. 180. 182. 254. 275. 279.
359.

Frederik II. 305. 333 -3 4 . 361. 363. 
Frederik (Barbarossa), tysk-romersk Kejser.

hans Lov om Skolepersoner. 305. 337-40. 
Ffrederick paa Læsø 1507 127. 
Fvederiksen, Peder, paa Læsø, 1540. 219. 
F re l le ,  Frille (Fridleif).
Frelle Jensen, Herredsfoged i Harre H., 

Salling. 1474. 58.
F re m d ru p  Gaard, Fremdrup Mark, (Øster) 

Hornum S., Hornum H. 166. 188. 199. 
F re s d ru p , F r i is d rn p p , F r ts t ru p ,  Rød

ding S., Nørlyng H. (se Dansk Atlas). 113. 
283? — Fresdrup vadh, ved Viborg Bys 
marks Grænse. 113.

F r ij, Jep, i Romlund 1488. 88.
Peder, i Fiskbæk 1546. 253.

Fri is.
Frater Petrus ' Friis, prior ord. fratrum 

Predicatorum i Viborg, 1461. 351. 366? 
Niels, Væbner, 1466 49.
Jep, Biskop i Børglum 1477,1484. 62. 76. 79. 
Oluf, Slotsfoged paa Kallø 1489. 355. 
Anders, Ridder, 1489. 355.
Niels, Magister 1498. 109. Electus til Viborg 

1498, 1499. 110. 111. 1499. ff. Biskop. 
114. 115. 116. 119. 120. 357.

Marquard, Væbner, 1506 126.
Fru Kirsten Frisdatter af Lynderup. 366 
Niels, Mester, Kannik i Viborg 1517. 141 

1518 — 1557 Kantor. 146. 160. 180. 
181. 184 -85. 186. 236. 241. 249. 253. 
254. 255. 258. 266.. 269-70. 274. 276 
283. 298. 313. 325-26. 359. 361 (hans 
Hustru og Børn).

Fru Anne, ovennævntes Datter, g. m.
Mourltz Bruun til Vindum. 361.

Jfr. Karen, Datter af Kantor N. Fris. 361.
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Jørgen, Mester, kgl. Sekretær og Domprovst 

i Viborg 1520. 146. — 1520-36 Biskop. 
147 (Pavens Kaldsbrev). 158. 159. 172. 
173. 175. 180. 183-84. 187-89. 189-91. 
192. 193. 194. 195. 197. 274. 278 315 
358.

Jesper, Borgmester i Viboig 1521 155. 156.
jfr. Jesper Symenssen.

Niels, Borger i Skive 1539. 217.
Johan, til Hesselager, kgl. Sekretær og 

Rettertingsdommer 1529. 175. — Kgl. 
Kansler 1536 ff. 222. 227. 229. 238. 
245. 246. 251. 269. 273- 286. 291. 292. 

Jep, Lensmand paa Skivehus 1530 175.
Landsdommer (1535 ff) 205.

Jørgen Fris til Farskov 1599 213. 
F r is d ru p , Fristrnp B., Klejtrup S., Kinds 

H. 48. 283?
F ris  i r  up , Rødding S. se Fresdrup. 
F ro s t ,  F rø s t.
Aage Frost, Hr., af Smordrup, 1281. 280 
Andreas Esgyszøn Frost, 1348. 15.
Jens Frøst i Nibe c. 1520. 200.
Frue. Vor Frue Kirke, vor Frue Kirkegaard, 

vor Frue Kloster, se Viborg Domkirke 
og Domkapitel. — Vor Frue Laod, se 
Læsø. — Vor Frue Kloster, se Aalborg. 

F ræ ir ,  Frær S. og By., Helium H. 256. 
F rø s lø f fg a a rd h , Frøslev S., Sønder- 

herred, Mors. 41.
F u n b o , F u n e b o  se Claus, Johannes. 
F w er, F fw er, F fu e r , F u r 0. 21-22. 

43. 177-79. 184-87.196. 255. 257. 269-70. 
270-71. 347. 366. — Birk; Birketing, 
Blrkefogeder. 43. 177. 184-86. 196. 270. 
347. — Ærkedegnens og Kantors Tjenere. 
177. 178 185. 186. — St. Mortens Kirke. 
21. 178. 196. 269. 271. — Messer. 
21. 196. 255. 269-70. 271. jvfr. 177. 

• 182. 186-7. 192. 257. 271. -  Alter 21. 
269. — Præster. 185. 186 196. 271. — 
Præstegaard, Fogedens Gaard, 185. 186.
— Byeregord. 186. — Engelst Mark. 185.
— Lundegaard Hovedgaard (jvfr. Fru 
Maren, under Krabbe). 21. 22. 269-70.
— Mølhøw. 177. — Nørmarken. 186. — 
Søndermarken. 186. — Jagt. 185-86. — 
Sognevidner. 186. — Markforhold, Korn-, 
Byg-, Rugtofter o. s. v. 177-78. 186. — 
Skoven. 178. — Tiendestridigheder. 178. 
185. — Uhegned (Mangel paa Hegn) og 
Forholdsregler herimod. 177-78 — Vange, 
Vangdiger og Led. 178. 186.

F u rb o , Morten, Kantor i Viborg 1471. 352.
— Nis Persen, Borger i Viborg, før 1475. 59.
— Per, paa Fur, 1531 ff 177. 178 196. 

270.
-— Søren, paa Fur, 1531 ff. 178. 184. 196.
— Kield, paa Fur, 1532. 184. 
F u r s m a n d t ,  Christen, paa Fur, 1549. 271. 
F u rn e s  paa Læsø. 3. 4.
F u s in g ø  se Gjennderop.
Fyn , F io n ia , 297. 310. 312. 359. jvfr. 

Biskopper.
F y rk ild , F ø rk e ll ,  Ravnkild S., Aars H.

118. 133. — Førckell høff. 133. 
F æ d rif t, Fægang, se Forta 
F æ rsk e  G je ru in g e r  ere Slagsmaal og 

Vold i Kjøbstæder. 105.
F æ ste b rev e . 214 222. Jvfr. Stedsmaal, 

Kaldsbreve.
F ø g e lo m , F eu lo m , Fovlum S. og B., 

(nu under Tiele). 170. 332. — Præster. 
332. Jvfr. Giørii (Eng), Tjele.

F ø v ling  S. og B., Tyrsting H., se Syllingh 
og Petrus Terkilli.

G aard fred . 274.
G a lh ie r n e ,  Cristiern, i Alstrop i Tv 

1494. 104.
G a lt se Peder Ebbesen 
G a m s k ie r  se Goeskier.
G a rd ta n  i Graabrødrekloster i Viborg. 13.

353. (Jvfr. Viborg By).
G aver til Kirker og Klostre. 1. 16. 17. 

20-21. 24-25; til Fattige. 1. 284. (Jvfr. 
Hospitaler, Testament, Viborg).

G eed h , G ied.
Peder Geedh i Veggergaard, Foged i Aars 

H 1518. 131.
Seuren Geedh i Veggergaard 1537, Foged 

i Aars H. 1547, 1557. 207. 257. 320 
323.

Laurids Gied i Sønderlund, Sandemand i 
Aars H. 1553. 293.

G e d s te r i is  ved Wammen, Nørlyng H. 53. 
(Smign. Gjedsted).

G e js tl ig e  Sager afvises fra Tinge. 268.334 
ff Smign. Biskop, Kapitel, Landsting, 
Tamperret osv. — Gejstlighedens Privi
legier i  Strid med den verdslige Øvrighed, 
se Viborg By.

G e ls tru p  B. og Mark, Gjelstrup i Vokslev 
S„ Hornum H. 168. 188 

G elw m , Ravnkilde S., Aars H. 132 
G e o rg iu s ,  se Jørgen.
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G e r h a r  d u a  Joannis, Kannik i Viborg. 1411 

344. Jvfr. Gyldenstjerne.
G e r le f f ,  G e rlo ff , G e rlu s s e n . (Oldn. 

Geirleifr; jvfr. Glob).
Gerleff Enwold, Raadmand i Viborg, 1445. 

33-34.
Gerloff Martinssen, Prior i 0  Kloster, 1476, 

1488. 60. 86.
Gerlussen, Matthis, Prsest i Skals, 1488.

88.

G e rlø v  Herred, Aarhus (tidligere Viborg) 
Stift. 354.

G e rn e r ,  Henrik, Biskop i Viborg. 41. 365. 
G e rs s d a m , Bavnkllde S., Aars H. 132. 
G e r t  se Gerhardus, Gyldenstjerne. 
G e r tru d  se Gjertrud.
G e s te g o rd  i Viborg, se Viborg By. 
G e s te n  Sogn, Ribe Stift. 310. — Prsest. 

3 1 0 -1 1 .
G ie se  se Reventlov.
G ild e r ,  se Viborg. — St. Knuds Gilde- 

skraa 28. Gildegodses Anvendelse til 
Forsørgelse af Skolernes Hørere (1540). 
220.

G is lu m  (G islom ) H e rre d  og T ing. 
73. 95. 98-99. 134-35. 172. 189 91. 
2 0 0 -2 0 1 . 212 13. 231. 237-40 243. 
294-95. 303-4 (Herredsskjellet mellem 
Gislum og Rinds H.) 305. 321. 322 323 
327-28. -  Fogeder. 134. 212. 294. 321 
323. — Provster 299. 305. — Tinghører, 
231. — Skriver. 231 294.

Gi s lu m  K. og S , Gislum H. 49. 190.
213. 231. 294. Prsestegaarden. 190. 

G i t t e r u p ,  se Gøtlerup.
G iw er. G y w er, G if fv e r ,  G iifu e r , 

G y fw er, Giver S. og R., Aar: H. 117. 
131, 201. 207. 320. 323. -  Praeste- 
gaarden. 320. — Jvfr. Gyldal.

G je d s te d  Aa, Fiskeri der. 66. 72-73. 95. 
97-99.

G je d s te d  S. og B., Rinds H. 95. 98. 99. 
262. — Møllested, Mølleholm. 95 98. 
— Fæ krog. 98. -  Bro. 98. — Kirke- 
gaard. 99. — Præst. 262.

G ie d s te t ,  G e d s te t ,  Morten i Hammers
høj. 1491. 93.

-  Christiern og Jens i Fovlum 1559. 332.
Jvfr. Gedsteriis.

G ie ffu e  Penninge. 194.
G jern  m e r, Kæmner, se Viborg By. 
G je n d ø b e rn e s  Ophold i Danmark og 

Norge forbydes. 316

G ie n n d e ru p  Hovedgaard, nu Fonsingø, 
Aalum S., Sønderlyng H. 176. Smign. 
Albrecht Skeel.

G ie rd in g , Gjerding B. og S., Helium H.
256 350. — Præster. 350.

G je rh o lm , Helium H.? 359.
G je rlø f  H. se Gerlev.
G je r t r u d ,  Frue, Hr. Niels Kristensen 

(Tornekrans’s) af Kølby. 354 366. (Lange) 
G i es t l ig e ,  gejstlige. 268. Smign. Hellig 

Giest.
G jæ s te r ia f g i f te r  til Viborg Bisper. 175. 

198-204. 204. 258. 292.299-300. 330. 345.
— Til Kongen. 328. — Til Adelen. 328.
— Til Viborg Kapitel. (14). 292. — Til 
Præster. 258. 330. — Til Kirkerne. 330.

G iø r r i j  Eng ved Fovlum, SønderlyngH. 170. 
G la d h , Nis, i Lynum, 1471. 53. 
G le e ru p , VesterbølleSogn, RindsH. 47.49. 
G le n s t r u p  Kloster, 345.
G l i t t e r u p  Sø ved Viborg. 112. 247. 
G lo b , G loop , Ætten. 15-16. 232. 
Margareta de Weslløsæn. 1348. 15. 

-Nicolaus Gloop de Todæbøl. 1348. 15 
Johannes Gloop 1348. 15.
Paulus Gloop, 1848. 15. 16.
Ingefrwrg, relieta domini Nicholai Gloop.

f tø r  12. Nvbr. 1348. 15.
Nicholaus Gloop, Ridder, f  før 1348. 15. 
Laurencius Gloop, f  før. 1348. 15.
Christina Niclasdottær, Søster til Laurencius 

Glob,. f  f«r 1348. 15.
Margareta, Povl Globs Hustru, 1348. 16. 
Povl Globs Agre paa Viborg Mark 121; 

hans Gaard i Søttrup, Aars H., skjænket 
til Viborg Bispestol 132.

Lave, Biskop i Viborg, 1400, 1430. f inden 
1436 19- 20. 24. 26. 344. 345. 346.

Niels Glob, Biskop i Viborg 1476, 1478. 69.
77. 79. 82. 92 94 97. 101. 102.103. 105. 
1 1498. (Jvfr. Niels Friis). 109. 114. 115. 
353. -354. 356

Mester Anders Glob, Kannik i Viborg, kgl 
Rentemester, 1500, 1515 + 1555. 116. 
305. 358. >

Christen Glob c. 1530 176; i Pandum: 200. 
366?

Globss Gaardsted ved Dump Mark, Gislum 
H. 232.
Jvfr. Krabbe; Oluff Pederssen.

G lu d ,  ev. Biskop i Viborg. 41. 324. 
G ly n g e , G lø n g b , B. og Mark, Navlrnp 

S. Harre H., Salling 167.



387
G o d ered e , G o ed e rad e , Niels, Viborg 

Domkapitels Foged paaLæsø, 1511, 1517. 
1519. 75. 141. 144.

G o d e rs se n , Jens, i Tw&agre Sogn, Hal
land. 136. (Oldn. Gautr?). Jvfr Goth, 
Gøto, Godorp, Gottorp.

G hoos i Viborg c'. 1438. 26 Jvfr. Horne- 
boghe.

G o sz d a ll, G o e ssd a ll ,  G o sd a ll, Ravn- 
sirup S , Nørlyng H. 46- 193. 253. 

G o e s k ie r  i Fjeods H. 174. Gamskier i 
Kobberup S.?

G o th , se Gøto.
G o tto r p  (Godorp, Gottruppe) Slot 66 

167. 169. 171. 176. 179. 195. 231. 
G r a a b r ø d r e ,  se Viborg By.
G ra a ru p  Gaard, Ulstrup S., Aars H. 49. 50. 
G ra f f le f f ,  G ra u lø f f ,  G ra u e lø f f ,  S. og 

B , Hornum H. 188.198. 260. — Biskops- 
gaarden. 198. — Præsterne. 198. 260. 
— Annexgaarden 260.

G ra ffu e lø ff , Las paa Læsø, 1507. 127-28. 
G ra fw e n s , G raw ers  se Gregorius. 
G ra m m a tik , latinsk, i Skolerne. 338-39 
G ra th e  Hede, Slaget. 365. Jvfr. Svend. 
G re g o r iu s ,  G re g e rs , G ra w e rs , G ra f 

w e n s , G r a n e r s s e n ,  G r.ey e rssen , 
G re g e rs s e o .

Gregor 10, Pave. 7.
Gregorius Anderszen, Borger i Viborg. 1438.

26.
Grafvens i Jelstrup. 1466. 50.
Grawers Skredder i Viborg. 1479. 65. 
Gregers Skamelssen i Reffdall (Læsø). 1493. 

100. 101.

Hr. Gregers, biskoppelig Official, 1456 349. 
(jvfr. nedenfor).

Gregorius Swenonis, præpositus VesLer- 
wicensls, 1494. 104.

Hr. Gregers i llalkjær, Bispens Official i 
Aars H. 1501. 117. 299.

Grauers Nielssen paa Fur, 1531 11. 177.
184. 186. 196.

Gregers se Krabbe.
Greyerssen, Jes, Væbner, 1454. 42. 
Grauerssen, Las paa Fur, 1531. 178. 
Grauerssen, Chresten, i Hiarbæk, 1546. 252. 
Grauerssen, Jens. i Fiskebæk, 1546. 252. 
Gregerssen, Seuerin, Præst i Skive, 1559. 

337. 338.
G re m e rs s e n , Michel, Borgmester! Viborg, 

1524.155.156. (Isl Grimur?). Jfr. Gunnis-

G ren  a a ,  se Grindaa.
G re n d s te y n , G re n d s t ie u ,  Greudslen 

S. og B., Middelsom H. 161. 181. 250. 
281. — Kirken. 284. — Præster og 
Præstegaarden. 250-51. 284.

G re sg ra d e  (Græsgaarde?)Fiskegaard, Nør
lyng H., ved Langvejle Aa. 53 Jvfr. 
Wosgarde.

G r id s te d t ,  Grysted B., Vokslev S., Hornum 
H. 168. 188. 198.

G rim sh o lm , RavnstrupS., Nørlyng H. 48. 
— Grimsholms, Grimsshwss Mark i Møgel 

kjær ved Viborg Mark 112.
G r in d a a , Grenaa Kjøbstad. 73. 
G r in d e r s le v  Kloster, se Gryndersleff. 
G r i is ,  Grys.
Pali Griis af Sieto, Væbner, 1487 85. 
Andhers Griis i Hiortehied, 1532. 181.
Povl Griis paa Fur, 1532 fif. 186. 196. 
Anders Griis paa Læsø, 1538/ 215.
Jens Gryss paa Fur, 1549. 270.
Wagenn Griiss i Bolderup, 1558. 328. 
G r o s s i , G ro th , Skilling 21.102. 103. 345. 
G ro th e s b o le ,  Grøthæbol, Grødesby, Havn- 

kjær S., Siis Herred, Sønderjylland, Konge
brev udstedt her af Valdemar Sejr 1219 3. 
Efter Valdemars Jordebog (O. Nielsens 
Udgave S, 16; 104; Script, rer. Dan. 
VIII, 522. 578) ejedes hele Grøthæbol 
af Kongep; ifølge Molbechs og N. M. 
Petersens Udvalg af danske Dipi. S. 295 
var her 1406 »en fasfGaard«, saa her vel 
allerede 1219 har været en Kongsgaard. 
Jvfr. Dsk. Atlas Vil, 715. og Traps Be
skrivelse af Slesvig.

G ro u e , Grove B., Brøndum S., Hindborg 
H., Salling. 249.

G ru b b is s e n ,  Nis, i Lille Vorde, 1480.69. 
G ru n d e , Rev, se Læsø,
G ry d e rm a n d , Seueren, i Giver. 201. 
G ry n d e r s le f f ,  Grinderslev Kloster, S. og 

B. i SalliDg. 41 220. 350. — Priorer. 
350, — Præster. 41. — Præstegaarden 
skjænkes af Kongen. 220.

G ry n d o rp , Grøonerup B., Sæby S., Harre 
H. i Salling. 50. 58. Præstegaarden. 50. 
58. Jvfr. Grønderup.

Gry s te d  se Gridstedt.
G ræ s, hvert fjerde over al Ravnkilde Mark. 

118; hvert tredie (ir. over Fandrup Mark. 
166; over Nørmarken. 188. — Græs paa 
Kirkegaarde tilfalder Præsten, ikke Kirke
værgerne. 277-78.søn.
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G ræ se tth e  ho ffw ede  (hnffw edæ), Skov 

ved Høstemark, Hov S , Fleskum H. 150.
Grøn.
Cbristiern GrøD af Jestrup, 1488. 87."
Jens Grøn i Holm, Væbner, 1491. 93.
Mogens Grøn i Simested, 1555. 307. a308.
Kristen Grøn i Binderup, 1557. 323.
Gunde Crlstensen, Gunde SkriveT, Lands

tingshører, 1562 ff. 119. 218. 222. 361.
G rø n d e ru p , Grynderup S og B., Gislum 

H. 190. 231. 295. — Præstegaarden 190. 
Jvfr. Gryndorp.

G rø n in g , Anders, Mester, Sognepræst til 
Karse, Vognsild og Svingelbjerg Sogne 
1544 ff. 237-240. 243.

G v d ick  JenseD, Præst, 1544. 239.
G w d in g h , G u d in g e , Gudum B. og S., 

Fleskum H. 69. 79. 266. 350 Jvfr. Gudom. 
— Præster 350.

G u d k ie ld é  ved Skibsted Præstegaards 
Mark, Helium H. 256.

G u d o m h o lm ,G u th in g h o lm ,G u d in g -  
h o lm  i Fleskum H. (o: Gudum, Segel- 
flod, Store og Lille Vorde. Romdrup og 
Klarup Sogne). 13-15. 64. 150. 266-67. 
344-45. — Birk. 13-14. 347. (Jvfr. Wor- 
thugh. Vorde). — Kirkerne. 14. Kapitlets 
Tjenere i Mov Sogn øg Gudomholm skulle 
høre til Vorde Birk. 64. Jvfr. Yterwortugh, 
Sæghæltloo. Kapitlets Foged. 266 67.

G u d u m l u n d ,  G i ld in g  lu n d ,  Gudumlund 
Hovedgaard, Gudum S., Fleskum H. 50. 
345. 346.

G u e g , Gug B., Sønder Tranners S-, Fleskum 
H. 77.

G u i lh e lm u s ,  Prior i Odense, 1274 7.
G u ld a g g e r , Simested S., Rinds H.36.111.
G w ld b e ck , Øster-Hornum S., Hornum 

H. 166. 188. 199.
G u m p p ev o d d . 265.
G u n n a r u s ,  G u n n e r u s ,  G v n d h e r ,  

G w ndy, G u n d e , G u n n is sø n .
Gunnarus, Abbed 1 Øm 1219. Biskop i 

Viborg 3. 4. 343.
Gunder Esbernssen i Faarup, 1440. 346.
Gunder se Munk.
Gunde i Skivum, 1466. 49.
Gwndher l.auritssen, i Varberigb, 1486. 82.
Gwndy Christiernssen i Tamdrwp, 1511. 

-131. (Jvfr. Grøn).
Gvnny (i) Aagaard, 1520. 145.
Gundi Mortensen i Dollerup, 1530. 359.
Gunde Christensen, se Grøn.

Gunnissøn, Johannes (til Tjele), 1392, 1418. 
17. 18. 22. 24. 366. Jvfr. Marianna 
Yversdatter.

Gundersen, Jens, 1 Asmild, 1456. 359. 
Gunnissen, Ghristiern, i Farsø, 15)5 135. 
Gunuisen, Cristen, i Vonszill, 1533. 190. 
Gunnissøn, Michel, Borgmester i Viborg, 

1523, 1526, 1529. 359. Jvfr. Gremersen. 
G w n d hers tr-w p ,G  w n e r s t r o p ,  G u n d e

s t r u p  B., Aars S. og H. 49. 132. 207. 
G w n d ro p , G u n d e ru p  S. og B , Fleskum 

H. 77-79. 202. 257-58. 277-78. 357. — 
Birk 347. -  Kirken. 77-79. -  Kirke- 
gaarden. 277-78. — Præster. 77. 257 
258. 277. 357 — Præstegaarden. 78. 
258 — Bymarken. 181. (her Hinderhiøff). 

G w n n e lss e n  (Oldn. Gunnvaldr) se Tord. 
G w ye, Ciemet, i Byrum paa Læsø, 1493.

101. Jvfr. Qwiæ.
G yde, isl. gjdta, se flodegyde.
G y ld a l, Giver S , Aars H. 118.
G y lden  s tje rn e .
Bugi Nielsen, Væbner 1410 22.
Hr. Niels Pedersen af Aagaard. 99. 366. 
Gert, Biskop i Børglum. 99.
Movrids Nielsen til Aagaard, Væbner 1454 

D. K. R. 1478,1493 42.66.98-99.354 367. 
Hr. Niels Eriksen, D. R. R. 1477,1484- 62.79. 
Sofie. Hr. Erik Ottesen (Rosenkrantz's). 366. 
Hr. HenTik Knudsen, R ., D. R R. 1503. 

120. 291.
Mester Knud Henriksen, kgl. Sekretær 

1518. 142-43. Provst i Viborg, D. R. R. 
1526. 162 163. 1529 Electus til Fyn. 
171. 269. (?)

Knutt (Pedersen?) Gyllenstierne, D. R. R. 
1549. 269.

Mogens Gyllenstierne, R , D. R. R. 1549. 269. 
G y n th e r , Espen, i Grendsten, 1551. 284. 
G y w e r , se Giver.
G ø to , G oth  (Oldn. Gautr). Jvfr. Godersen. 
Gøto Niclæsson, 1314 10 
Goth Pederssen i Tw&agre S., Halland, 

1515. 136'
G ø t t ru p ,  Gjøtrup B. FarsøS., Gislum H. 

190 239.
G øye, Mogens, til Clausholm, R., D. R. R. 

1503 ff 120. 148. 149 50- — Rigshof
mester 1523. ff. 167. 175. 227.

H a a n d fæ s tn in g e r , paaberaabte som Rets
kilde. 57. 136. 225. (274). 294. 305 Jvfr. 
Recesser.
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H aasæ , H aesse , H ase, Haysze.
Nicholaus Haasæ, 1392. 18.
Peder Haesse, Væbner, 1425. 24-25. 324.
Ole Hase, Væbner, 1480. 73.
H aasum  si Hosum.
H a d e rs le v . H a d e ra le u e , H a d e rs le f f  

Slot og By. 66. 195. 207.
H affnebo paa Læsø. 152.
H a ffn iæ , se Kjøbenhavn.
H affu e lw erck : plancker, h. oc gode sten

broer: 124. Hagelværk, Havelværk, noTsk 
hagfella, Gjærde af Træstammer, (hag, 
Gjærde).

H a ffw ersig  paa Grænsen mellem (Øster) 
Hornam og Vokslev Sogne, Hornam H., 
ved Harrim Gaardsted. 168.

H affw edæ , h o ffw edh e . Græsetbe h. paa 
Høgsted Mark (Høstemark) MovS , Fleskum 
H. 149-50 Jvfr. høifvidsmark.

H a fre la n d , Havreland, Hr. Mikkels ved 
Smørup Præslegaard, BrorstrupS. 67.294.

H a ie ls , Haals By, Gunderup S., Fleskam 
H. 77. 78. 79. -  Haljs Aa: 79. -  Jvfr. 
Feriode.

Hald Slot, Nørlyng H. 37- 148. 194. 214. 
216. 229. 234. 247. 253 260. 274. 276. 
313. 314. 330. — Trængsel fra Hald mod 
Viborg Domkapitel: 37. — Hald Len om
fattede Harre, Nørre, Hindborg, Rødding, 
Fjends, Rinds, Nørlyng, Sønderlyng og 
Middelsom Herreder: 330. — Lensmænd, se 
Henrik Rantzov, Henrik Blome, Christoffer 
Rosenkrantz, Otte Krampen, Niels Jonsen. 
— Lensregnskaber. 148. — Officialt-r paa 
Hald: 194.

Hald Herred, Aarhus (tidligere Viborg) 
Stift. 354.

H a ld t, Thomas, 1543. 233.
H a ld g a d s tie n  ved Viborg. 112.
Hald k je r, Viborg Bispestols Hovedgaard, 

Ejdrup S., Aars H. 117. 198.299. Bispens 
Ollicial her. 117. 299.

H a lin g , Jes, i Navtrup, 1528. 167.
H alland . 136. 137. 139. Jvfr. Kongsbak, 

Varberg, Halmsted, Twåagre, Hjalmsrut.
H a llin d h e , ihen store hallindhe eghe 

stwbæ: 149-50; o: aftagende, udgaaende, 
isl. balla. Jvfr Glossariet til B Srniths 
Udgave af Hieronymus Justsen Ranchs 
Skuespil.

H allom , H a llem ,' H o llu m , H a llim  B. 
og Mark, Ravnstrup S., Nørlyng II. 45. 
112. 193. 264.

H a lm s ted t, Halmstad Kjøbstad i Halland. 
139.

H als s Kirke og Sogn paa Læsø. 9. 81. 82. 
101 — Præster. 81. — Hals Saltkjedel. 
21 — Jvfr. Læsø.

H alsz , Hals ved Limfjorden. 277. 
H a lsk o ff, Højslev S., Fjends H. 174. 
H a m m elt, h a m e lt ,  h a m m e l korn . 198 

200. 201 202. 203 Stærkt, haardt Korn, 
Rug og Byg i Modsætning til Havre. 

H a m m e rsh y u g h , H a m m ersh ø g , Ham
mershøj S. og B., Sønderlyng H. 17. 93. 
169. 313.

Han H erred . 65. 104. 126. Katholske 
Regnskabsprovster. 65.

H a n d g je rn in g , Haandgjerntng, legemlig 
Revselse med Haanden, Retssag herom. 
207 8.

H ans se Johannes.
H a q u i n u s, Hakon Mogensen, Hertug, senere 

Konge i Norge. 8. 10.
H ard bo , H o rd b o , H arbo.
Peder i . . .  gaard, 1448. 37.
Per Hardbo i Agher, overstaaendes allfadher.

38.
Las Hardbo, 1493. 100.
Per Hordbo i Hjarbæk, 1518. 148.
Kristen Harbo til Rellsstrup (Væbner). 357. 
Christen Hardboo i NaffntofTt, 1546. 252. 
Las Harbo, Borger og Kæmner i Viborg, 

1555. 319.
H a r r e 'H e r r e d , Salling. 40-41. 58. 167. 

206. 318. 330. -  Fogeder. 58. 167. 318. 
— Provst og Præster. 40-41.

H a rre  S. og B , Harre H., Salling. 41. 
58. 314. 317. 318 -  Degne. 314. 317. 
318.

H a rs le v , se Haverslev.
H a rtu ig  Thamissen til Palsgaard, 1550, 

1553. 279. 293. Jvfr. Juel.
H arym , H arrim , H arim  Gaardsted,(Øster) 

liornum S., Hornum H , nu Harild, Voks
lev S , Strid herom 166. 168-69. 188. 
279-80.

Hase se Haasæ.
H a s le g a a rd , Als S., Hindsted H., med 

Saltkjedel. 354
H a ss c r is s .  By, Aalborg Budolphi Land

sogn, Hornum H. 200.
H a s tru p  Hovedgaard, Tyrgod S., Nørvang 

H. 299. 324.
H a sy n g h æ ræ t, H a as in g , Hassing H. I 

Ty. 15-16. 104.
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H avbro  (H o v b io , H ow bro , H aw bro , 

H offb ro ) B. og S., Aars H 40 07. 118. 
132. — Kirke. 118. 132. 201.

H a v e r, 127. 128? 256. 263 
Jvfr. Kaalgaard, Abildgaard.

H a v e rs le v , H a rs le v , H a rs lø f f  B. og S , 
Aars H. 49 117.132.173. 298-99. Kirke- 
gaarden (Annexgaarden). 132. 173. 298. 
Præster. 298-99.

H a w æ rlis , H a ffu e riis , H a ffr is , Havris, 
Løvel S. 43 176. 252. 253. 313. 

H a v re la n d  se Hafreland.
H ed eg aa rd , Balling S., RøddingH., Salling. 

83-84.
H e d eg a a rd , Las, i Balling, 1487. 83. 
H e d v s d a tte r ,  se Catarina.
H effd, 52. se Høffd.
Hege d a l i ,  Hørby S. Hindsted H. 226. 
H eg e ln n d  Gaard, Torum S., Nørre H., 

Salling. 366.
H e g e lu n d t,  H e g g e lu n d t.
Olivens Pedersdatter Hegelundt. 360.
Morten Hegelundt, Raadmand i Viborg 1537, 

1552, 1559. 286. 287. 360.
Peder Kristensen Hegelund, ovennævntes 

Broder, Borger i Viborg 1537. 360 Borg
mester 1550-71. 363. 364.

Jens Hegelund, ligeledes, Borger i Ribe. 
360.

Søren Hegelund, ligeledes. 360.
Matthias (Matts) Heggelundt, Præsti Kvorning, 

Vorning og Hammershøj, Provst f Sønder- 
lyug H. 1555, 1559. 304. 332.

H e g n e t Hovedgaard, TønderingS., Salling. 
53. 97. 299. 367.

H e l le b a r t ,  Tommis, Borger i Viborg, 
1538 215.

H e lle u a d t B. og S., Vendsyssel. 277. 
H e ll i j ,  H elly , H eti, H e lissen . (Helge). 
Helissen, Michel, i Nørreiowsse, 1494. 104. 
Ileli i Alstrup c. 1520. 203.
Helly Skræder i Skive, 1539. 217.
Hellij Sørenssen i Resen, 1557. 317. 
H e llig  Kors Gaard se Viborg.

— — Alter se Viborg Domkirke.
Helligaands (Helliggest) Hus se- Aalborg, 

Kjøbenhavn, Banders, Viborg.
Helligaands Kapel se Viborg Domkirke. 
H ellom , H elyim , Helium Herred og Ting. 

256. 343. 344. 350. 355. 359. 360. Fogeder. 
256. 355. 359

H e lm in g , H y e lm in n d , Ulstrup S., Aars H. 
50. 132.

H e is tro p , Øster Vclling S., Middelsom 
H. 216-17. 259. Præst, Præstegaard, Kirke. 
259. 260.

H e lt, Fiskearten. 222. 265. — Heltrenten, 
Afgift' af Helt til Viborg Kapitel. 265 

Hem S. og B., Hindborg H., Salling. 175. 
249. 263. 272. 315. 337. 338. -  Præster. 
272. 315. 337. 338.

Hem andt.JensiTisted,Gislum H. 1538. 213. 
H ene t, Indhegning; leggis til henet, ind

hegnes, 177. -whenet, 177 
H e n b o re , se Hindborg.
Hen g i, H in gy , Hinge S. og B., Lysgaard 

H 111. 203.
H e n n in g  se Podbusk.
H e n rick , H e n rig h , H enrik .
Henrik, Hertug (af Slesvig). 366.
Hr. Henrik, Præst i Skjørping, senere i 

Gjerding, 1459. 350.
Henrik Olufsen, Provst paa Mors (Nors) og 

Hanherred, 1476, 1479, 1480. 60. 65. 72. 
Henrigh Nielssen paa Veslerø (Læsø), 1486.82. 
Henrik Pedersen, Væbner, 1489. 355. 
Henrick Jocwmsseii i Bastker (Læsø), 1493. 

100.  101.

Henrik Knudsen, Kannik i Viborg, 1502. 356. 
Hinrlck Pedersscn paa Læsø, 1507. 127. 
Henrik Morissen i Velling, 1539. 216.
Hr. Henrik i Tøndering, Salling, før 1554. 

299.
Se Blome, Gyldenstjerne, Meyenstorp, 
Rantzov, Stampe

H e rib e r tu s , første katholske Biskop i 
Viborg. 343.

H e rie tt. «wdij synn weriemaall och regi- 
menth for scholens friihedt att haffue 
heriett«. 339.

H e rm an , Biskop i Viborg, 1436. 346. 
Herman se Skeel, Ruch.
H erop k ie r ,  Hærup Kjær (Sø) i Hersom 

og Klejtrup Sogne, Rinds H. 263. (her 
Skynders Krog)

H e rred ag  (dieta, parlamentum). 1 Kjø
benhavn, 1499. 114-15. — 1524. 155. 
158. — 1525. 160. Odense 1527. 165. 
166. — Kjøbenhavn, 1533. 187; Rigs
dagen 1536. 197. 206. — Gejstlige Sagers 
Indstævning for Bisper og Prælater paa 
Herredag 114-15. 158. 160. — Jvfr. Re
cesser.

H e rre d e r , H e rre d s fo g e d e r , H e rred s
tin g  se Aars, Fjende, Fleskum, Gislum, 
Gjerløv, Haasing, Hald, Han, Harre, Helium,
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Hids, Hindborg, Hindsted, Hjerm, Horns, 
Hornum, Lysgaard, Middelsom, NøTlyng, 
Nørfe, Onslld, Rinds, Rødding, Slet, 
Støvring, Sønderlyng. — Herredsdomme. 
207-9. 257. 263. 274. 318. — Herreds
fogeder indkaldte til Rigsdage. 206. — 
Herredsprovster se Provster. — Jvfr. Ting
hørere. — Herreder, frakomne Viborg 
Bispedømme. 354.

H e rre s tre d e , Hovedvej, Hovedgade (i Vi
borg). 165.

H e rin g , H e irin g  B., Klejtrup S., Rinds 
H. 48,

H e rsom , H æ sum  B., Hornum S., Hornum 
H. 187.

Her s om S. og B., Rinds H. 203. 262. 
330. — Kirken. 203; dens Alder og 
ludvielse, Messebogen, dens Gods: 262-63. 
— Hersom Mark: 262; heri: Østergordt, 
Hyfflund, Tongdall, Kirkekrat, Kirkeskov, 
Horckbeck, Vulback.

H e ru pp , Hærup B , Klejtrup S., Rinds 
H. 48. 357.

H erw erk , Hærværk: 28.110. 164. 237. 240.
H e s s i l l ,  Hessel (Hovedgaard), Louns S., 

Gislum H. 190. 212. 213.
H e s s e la g e r  Hovedgaard, Pyn. 175.
H e s s e lb e rg ,  H e se lb e rg , Sejerslev S. 

Mors 85.
H e s s e lh o lt ,  Arden S:, Hindsted H. 164.
H e s te h o ld : 345.
H inge se Hengi.
H im e rsd a il ,  Hindsted H. 40.
I I im m e rs y ss e  1, H ym m 'ersøssel, Him- 

mersyssel Land. 55. 56. 101. 345. 347.
H in d b o rg , H in b o r ig , H en b o rig , Høn- 

b o rg . H e n b o rre  Herred i Salling. 207. 
242. 246. 249. 263. 268. 272. 305. 315. 
317. 330. — Fogeder 242. 249. 263. -  
Provster. 252. 305.

— B. og S. 249.
H in d e rh iø f f ,  Gunderup Mark, Fleskum 

H. 98.
H in d s e ls ,  se Hultzselsse.
H in s lh e t,  H in s th e , H ynste  h æ re t, 

Hindsted Herred 40. 71. 101-2. 164. — 
Fogeder. 40. 71. 164.

H in tz e g a w e l, Hindsgavl Slot. 35.
H ia lm s ru t ,  H ia ls ru d h  B. i Halland, 

Varbjerg Len. 136. 137. — Jvfr. Tw&agre.
H ia rd b e k , H je rd b e c k , H jarbæ k B. og 

Havn ved Viborg, Nørlyng H 74-75. 143. 
144. 259. 264. 265. Hiarbck (Vorde)

Præbende ved Viborg Domkirke tillægges 
efter M. Anders Globs Død Læsemesteren 
i Viborg. 306. 322.

H ie m g ia ld h , Hjemgjeld 52.
H ie rc k e  B. og S ,  Harre H. Salling. 40. 

94. 314. 317. 318. -  Præster. 40. 94. — 
Degne. 314. 317. 318.

H iæ r ic k s se n , se Ericus.
H ie rm y n d t, Hiermind B. og S., Middelsom 

H. 181. 182. 205. 209-
H ie r n u ø , Michell, i Sjpettrup, 1499. 111.
H ie ro n y m u s Justsen (Ranch), Vicarius 

og Sognepræst i Viborg 1590. 79. 1574 
Sognepræst, 331.

H ie ru m , Hjerm Herred. 108. — Tingstedet, 
ved Vejrum. 108.

Hi on , Tyende, 108. 109. 134. 159.
H io rt , Hans, i Hornum, 1550. 279.
H io r te h ie d ,  Hjorthede S.ogB. i Middelsom 

Herred. 181.
H obroff, H o broo , H o b ru , H o ffbro , 

Hobro Kjøbstad. 226-27. 248. — Byting. 
226. — Borgmestre. 226.

H o d o m s s engh. 59. hodorns ager. 84. 
»Den Ager (Eng), hvortil flere Agre støde 
med Enderne* (Molb. dial. Lex"). Jvfr. 
Hølfuids-, holfuidsager,hoffuidskier; høffd.

H o fm e s te r ,  Rigens, se Erik Oltesen 
Rosenkruntz, Povl Laxmand, Mogens 
Gøye. -  Hofmester i Slesvig. 207, se 
Joh. Rantzov. Jvfr. Drost.

H o fp ræ s te r  hos Frederik 2 og Enke
dronning Dorothea 1559, 333 34; jvfr. 
Paulns, Nicolaus.

Hoffw edhe^ se haffwede.
H o lb ek , Hulbæk, Ørum S., Sønderlyng 

H. 211.
H o lb e c k g a a rd  Hovedgaard, Holbæk S., 

Rougsø H. 213. 295. 303.
H o lg e r Eriksen se Roseukrantz.
H o llie  dyw b ved Læsø. 81. (Jvfr. oldn. 

hylr, hyldypi, danske og norske Dialekter 
hyll, høl, Svælg, Dyb).

H o llom , Nørlyng H. se Hallom.
Hol lom  i Gislum H.. Holme i Farsø 

S.? 321.
H o llom , Seuren, i Binderup, 1557. 323.
H o llo m  g o rd tz  J o rd ,  Gryndrup B., 

Navlrup S Salling 59.
H o ilu m g a a rd , Nis, i Volling, 1545. 249.
H o llo m sg a a rd , i Asmild Birk? 316. Jvfr. 

Holm.
Holm, Vorning S., Sønderlyng H. 93. 211.
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H o lm ag e rs  g o rd s te d , Bislev S., Hornom 

H. 188.
H o lm g aa rd  Hovedgaard, Møborg S., Skovs

borg H. 361.
H o lm g a rd h , Holmgaard, Skals S., Rinds 

H. 88.
H o lm g aa rd  Birk 317. se Nørholm. 
H olm s en g , Balling Mark, Rødding H., 

Salling. 83. 84.
H o ls te b ro o  Byting. 30.
H o m e lm e s te r ,  Hans, i Nibe. 200. 
H om m el r i i s ,  Balling Mark, Rødding H., 

Salling. 83
H o o ls iig h  paa Grønnerup Mark, Salling. 59. 
H o o ls ta r re s ig h  ved Høstemark, Mov S., 

Fleskum H. 150.
H o nn ing . Salg alH. 156. — Honning givet 

som Bøde. 274.
H orck  b e c k  ved Hersom, Rinds H. 263. 
H o rd tt, Michel, i Skaffuen 1537. 210. 
H o rn b ek  B. og S., Sønderlyng H. 161. 
H o rn b æ k  Vad i Vais Mark, Aars H. 351. 
H o rn e b o g h e , Olauus, sutor, c. 1438 

26 jvfr. Ghoos.
H o rn s  H e rred . 86.
H o rn s le t  Kirke, Aarhus Stift. 16. 
H o rn u m , H n o rn u m  Herred. 22. 80. 

165-66. 168-69. 187-89. 193. 197 -200 . 
261. 279-80. 285. — Fogeder. 80. 165
187. 193. 345.

H o rn u m , Øster-Hornum S. og B., Hornum 
H. 37 165-66. 168-69. 187. 188-89. 193. 
199. 237. 279-80 345. -  Kirken. 166.
188. — Præster, Præstegaarden. 165 
166. 188 193. 237.

H o rn u m , Vester-Hornum S. og B., Aars 
H. 117. 132. 207. 226-27 237. 257. 299. 
— Markens Rebning, Kirkens Stuv og 
Endel 107. — Præster. 226. 237. 257. 299. 

H o rn w arp , Hvorvarp B., Ulstrup S., Aars 
H. 131.

H o rs sm o sse  ved Gryndrup Mark, Gislum 
H. 295.

H o rsn e s , H o rse n s  Kjøbstad: 89. 125. — 
Korsbrødregaard. 89 — Kgl. Retterting. 
89. 125.

H osom , H oszom , Haasum S. og B., 
Rødding H., Salling 83- 261. 263-64. 
268. 272. — Præster. 272. — Degne, 
Løbedegne. 261. 263-64. 268. 

H o sp ita le r ,  H o s p i ta ls f o r s ta n d e r e ,  se 
Aalborg, Viborg, Testrup. — Til Hospitals
forstandere kan tages Præster, som paa

Grund af Hor eller Manddrab maa fjernes 
fra deres Menighed 297. — Hospitalers 
Forsørgelse! Almindelighed efter Reforma
tionen. 320.

H o u e ttw e tt ,  Hovlved B , Ove S., Hind- 
sted H. 223. 360 (Soutved).

H u lbæ k se Holbæk.
H um le, Handel hermed. 228. — Jvfr 

Hommelriis, Hommelmester.
H u n d b o rg h  S. og B , Hundborg H., Ty. 15.
Ilw n d h e  k ro g e n , ved Høstemark, M..v 

S., Fleskum H. 150.
II u n d e r u p (Huddrup), Ejcrsløf S., Mors. 355.
H u n d sb æ k  Kongsgaard, Malt H. 110. 123.
H u sb o n d h o ld  maa ikke fornyes ved 

Godsoverdragelser. 307. 328.
H uam  S., Rinds H. 330.
H u a m s tru p  Mark, Farsø S., Gislum H. 190.
H w ass, H w as, H uass.
Jens Hwas, efter 1452. 40.
Erik Hwass, Væbner, 1454 42.
Las Hwas, Borger i Kongensbak 1493. 

100 101.

Jens Hwass til Kaas, Væbner, 1523 If. 154. 
165 166. 170. 171. 173 174. 175. 361.

Morten Hvas, Mester, 1541 IT. Sognepræst 
i Viborg; 1548 IT., 1574 Kannik; 18. 
254. 261. 267 269. 274. 276 283. 314. 
324. 331 360. 362. -  Hans Segl 267.

Mette Mortensdaller Hvass, ovennævntes 
Datter. 360.

Morten Hvas, Borgmester i Viborg. 362.
H w erffe , H verve  af Saltkjedler. 72. 74. 

tSkifte, Omgang og den for hvert Skifte 
bestemte Afgift; jvfr. Hverre, (Vejr-) Skifte, 
Solhverv o. s. v.; oldo. hverfa, dansk 
hverre, vende, dreje.)

H vid , H w id, H u id , H u id t, H w idssen .
Peder Hvid i Barnlilæ 1466. 49.
Peder Hvid, Borgmester i Grenaa 1480. 73.
Cristiern Hwid 1 Søby 1483. 100.
Mester Chrisliern Huid, kgl. Rentemester, 

Kannik i Viborg 1529 £f. 172-73. 179.
Lars Hwid, Borger i Skive 1539. 217.
Peder Huidt, Borger i Skive 1559. 334.
Hwidssen, Mats, 1471. 53.
Hw id a g e r , Balling Mark, Rødding H., 

Salling. 83
H w id b e ri v e s te n  aa , Hvidbjerg S , Haa- 

sing H , Ty. 104. — Præster 104.
H u id b e rg , Hvidbjerg B. og S., Hindborg 

H , Salling. 242. 272. — Præstegaarden. 
272.
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H v id d in g h , Hvi ding B., VorningS.,Sonder- 

lyng H 93. 111.
Hvide.
Mogens Mogensen til Sindinggaard. 361. 

iJvfr. Mogens.)
Jens Mogensen til Sindinggaard, Lands

dommer 1543 1549 241, 255. 257. 267.
361.

H w idh ow et, Anders. Gislum H. 1515.134
H w iilszo m , H u y lsso m , lluilsom S. og 

B, Rinds H. 223-24. 331.
H u itz s e ls se , Hindsels.Hovedgaard, Hvid

bjerg S , Reffs H., Ty 104.
H u o ils z a a r , Hulsaar. 334-
H v o rslev , Hovlbjcrg H., se Høcsløff.
H v orvarp  B., Ulstrup S., Aars H. se Horn- 

warp
H y elm in n d  se Helming. ■
Hyl 11 u n d , Hersom Mark, Rinds H. 263.
H y lkvaa , Hylke S. og By, Vor H. 13.
H y lle b je rg , Y o lle b e rg , S. og B. Aars 

H. 67. 132. 145
H y ø lle b ie rg , Nis, 1 Owestrup 1511. 131.
H y llis tc d , Hyllested By og Sø, Suldrup 

S , Hornum H 188.
H y n ste  Herred, se Hindsted H.
Hævd, 71. 78. 94. 120. 160/ 209. 350. 

(Jvfr. Lavhævd i
H æ rvæ rk  se Herwerk
llæ su m , se Hersom.
H ø cs lø ff, (lloslef, Horslev), Hvorslev S , 

Hov]bjerg H. 333
H øffd , heffd Vorde høffd. 87. 89. Jvfr. 

Andhøffuit, Bredehøffuit. (Oldn høfdi, 
Forbjerg, fremspringende Punkt). Jvfr. 
S. 52: ■ — hwor langt hwer mo sette 
(Ruser) fra heffd.«

H ø ffslæ , Højslev B. og S., Fjends H. 100.
H ø ffw e lw n d , Middelsom H.? 181.
H ø fv id sm a rk , h o f fw id sm a rk , h o f f -  

u id s k ie r .  Verh., Gislum H. 135- Tvær
ager (Kjær) for Enden af et andet Fald 
Agre (se Molbechs Dial. Lex. under Høvd.) 
Jvfr. hodums ager, wratt, -wrattmol, at 
wratthe. Det Sted, hvor Pløjningen vender 
ved Sammenstød af flere Agre, kaldes 
endnu «Høver« (Rinds S , Middelsom H.). 
Af høfud, Hoved?

H ø gh , Høg.
Peder Høgh, Væbner 1471. 52. Ridder 1472. 

56. 224.
Hr. Mels Høg til Eskjær, R., D. R. R. 1503, 

1523. 120. 148. 149-50. 154.

Anne Høgsdatter, g. m Kantor Niels Fris. 361.
Hr. Niels Høg, Præst i Brandstrup 1537. 210.
Mester Peder Høg, Kannik i Viborg. 46.
Jes Høg, Borger i Viborg 1538 215.
Hr. Niels Høg 1552. 288.
Jørgen Høg til Klarupgaard, Væhner 1552.291.
Petrus ! øgh, Præst i Laastrup 1555. 305. 

307-8.
Jerick Høgh, Forstander i Testrup Hospital 

før 1557 321.
H ø g s le ,H ø x s le .H ø g s le f f ,  Højslev Mølle, 

Binderup S., Gislum II. 321. 322.
H ø g ste d e , H ø gsted  M ark , Høstemark 

Gaard, Mov S., Fleskum H. 148- 150. — 
Høgestewad. 150. (Paa Marken- Egebøj, 
Hoolstaresigb, Hundhekrog, Lømossighæ, 
Konnunglef quistdrobe, Græssethe hoff- 
wede)

Høj ri is Hovedgaard paa Mors. 361
H ø js le v , Fjends H., se Høffslæ,

— Gislum H., se Høgsle.
H ø le n n k ie r ,  Sørenn Borger i Skive 1556. 

317.
H ø nb org  Herred se Hindborg.
Hørby, H ø rb i,  S. og B. i Hindsted H. 40. 

71. 164. 226. Jvfr. Rørby.
H ø re re , Locater. 220. Se Viborg Skole, 

Viborg Stift — Smign. Landstingshøier, 
Tinghører

H ø rin g  se Lagheffd. -  Høringsdele. 55. 
125. Jvfr. Dele.

H ø st, Peder, hans Gaard ved Nørremølle 
ved Viborg. 97

H ø s te m a rk  Hovedgaard, se Høgstede mark.
H ø s te s i ld ,  Høstsild. 200. 201. 203.
Høw e a l t h e r .  Højaltret i Viborg Dom

kirke, se Viborg Domkirke.
lb  se Jacobus.
Id h e , Ida, se Munk.
Fru idde, Oluf Munks. 367. (Juel.)
Ilsøø , ilsøgaard, Bislev S , Hornum H .-189.
Im p e r ia le s  constitutiones, imperator, se 

Kejser, Notarer, Lov.
In c æ s tu s ,  se Blodskam, Kjætteri.
I u d e s th m e n ,  in d e tz m e n . 46-47. paa 

Læsø. 76. (en Mand, som ikke selv har 
Bol). Smign. Inqvilini.

I n d la n d h  paa Balling Mark, Rødding H. 
Salling. 83. 84.

In g e b o rg  se Ingibwrg.
( n g e d a l l ,  Engedal, Davbjerg S ,  Fjends' 

H. 207.
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In g e rd , Inger.
Fru Inger Pedersdatter, g. m. Las Levenov 

Væbner 1422. 344.
Fru Ingerd i Kerllngbere, Moder til Henrik 

og Mogens Stampe, 1493. 102.
I ng e s t r u p ,  Y n g s tro p , Ingstrup B., 

Rødding S., Nørlyng H. 73? 252. 
in g h c m e r  i Swnstrupp 1464. 48.
I n g i b w r g  se Glob.
Ingeborg Mogensdatter, Priorisse i Ørslev 

Kloster 1472. 352.
Ingeborg, Munk Jensens Hustru af Visborg 

1480. 355.
I n g u a r u s ,  Prior ved Mariæ Kloster i 

Viborg 1221. 4 
I n g u a r i ,  se Johannes.
In n o c e n s  III, Pave. 3.
In n æ . 8. 12.
In q u i l in i .  6. Smign. Indesthmen. 
I n l r o i ,  introitns, Nonners Indtrædelse i 

Kloster og den derved givne Medgift. 126. 
I sa c , Y saac.
Isac i Lnndgaard, Vorde Birk, 1454. 42. 
Ysaacsseu, Villatz, Foged paa Vorde Birke- 

ting 1492. 96 (Jvfr. under Villads). 
I s r a e l  Jepsen, Raadmand i Viborg 1476. 

353.
I w a r u s ,  I v a r ,  I w e r ,  lu i r ,  I f lw e r ,  

Ywar.
I£fver Begh. 1320. 11.
Iwer Ericksscn i Kreyberegaard 1491. 

94-95.
Iwarus Iwærszon 1348. 15. (Jvfr. Nist). 
Iwer Jebssen i Resen 1537. 208. 
luir Kieldsen se Juel 
Iwer Laurisszen i Farsø 1515. 134. 135. 
luarus Matthiæ, Præst i Andst og Gjesten, 

afsat for Manddrab, før 1555. 310-11. 
luer Nielssen i Mobek, Foged i Harre H. 

1556. 318.
Iwer Seuerenssen i Værlølf 1532. 181.
Se Krabbe, Juel, Skeel.
Iwaisdatter, Iversen se Lange, Marianna.

J a c h im , J a c h y m , J o a c h y m u s ,Jo c u m . 
Joachymus se Beck.
Jachim Ybssen i Hørby 1527, 1541, 164. 226 
Jocwmssen, Henrik, i Bastkær paa Læsø

1493. 100. 101.
J a c o b u s ,  J e b ,  J e p ,  J e ib , J e ip , Jep p e , 

Ib , Yb.
' Jacobus, Biskop i Viborg 1392; afgaaet 1400. 

18. 19. 20. (Moltke)

Jeb, Hr., Præst i Gryn derop og Sæby før 
1468. 50. 51.

Jeip (Friis), Biskop i Børglum 1477. 62. 
Jeip, Abbed i Sorø 1495. 105.
Jacob, Mester, Kannik i Viborg 1518, se 

Skønning.
Jacobus, Student 1555. 309.
Jakob Andersen, D. R. R. 1503. se Biørn. 
Jep Anderssen i Vammen 1530. 176.
Jep Anderssen, Selvejerbonde i Tordup 

1558. 304.
Jep Aserszen, Foged paa Læsø 1450. 39. 
Jacop se Brockennhus.
Ib Bygbum, Provst i Rinds H. og Piæst i 

Simested -1548. 262.
Jep Ebbesen, Raadmand i Viborg 1450. 

1459. 348. 350
Jep Ericssen i Nibe c. 1520. 2(0.
Jacob se Erlandsen.
Jep Eskilssen (til Tjele?) c. 1390. 18.

(Jvfr Eskil.)
Jacop, Jep se Frij, Friis 
Jacobus Henrici, Kantor i Viborg 1416. 344. 
Jacob Hanssen, Kannik i Viborg 1546, 

t  før 1550. 253. 274.
Jacobus Johannis de Sandby, Rigens Kansler

1472. 56
Jep Jensen, Raadmand i Viborg 1472. 353. 
Jep Jenssen, Væbner, 1476. 60.
Jep Jenssen i Davbjergpaard 1493. 100.
Ib Jenssen afTorup, Sandemand i Middelsom 

H. 1499 11
Jakob Jenssen, Prior i Dueholm Kloster 

1531 ff.. 177. 182. 186.
Jeb Iwerssen (i Varberg) 1493. 101.
Jep Jlfuerssen i Stystrup, Sandemand 1 

Gislum H 1553. 294- 
Jakob, Jeppe se Kalf, Kirt.
Jacob Laurissøn (Saltensee) af Stattorp, 

Ridder 1410. 22.
Ib Lawrissen, Præst 1 Hornum 1527, For

stander for Testrup Hospital 1533 (?). 
165. 190. 321. — Præst i Skibsted 
1547. 256. (Maaske forskjellige Personer). 

Jep se Liøng, Lyng.
Jeib Matissen, Præst ved Viborg Domkirke

1473. 57.
Jacobus Niclasen 1320. 11.
Jep Nielssen, Præst i Mariager 1480. 73. 355 
Jacob Pedhir^seq, Kannik i Viborg før 

1438, Kantor 1440 26. 346.
Jeb Perssen, Kannik i Viborg 1505, 1508, 

1510. 130. 356-57.
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Jacob Pederssen, Sognepræst i Gjedsted 

1548. Provst i Rlnds H. 1555. 262 304.305.
Jacob Pederssen, Degn i Mogenstrup 1556.317
Jep Povlsen i Salling 1442. 347.
Jep Povlsen af Vaaben, af Kortrup 1480, 

1489. 355.
Ib Pouelssen, Sognepræst 1 Viborg 1541, 

1546, 1548, 1549. 18. 254. 261. 269. 271.
Jacobus se Possel, Skat, Skriver, Skønning, 

Sorth, Thymssen, Ylebrodh.
J a fn in g  oc reb  (i Mark), lige Fordeling 

og Udjævning af Bylodderne ved Reb
ning. ! 67.

J a g ts  Fredning, Bestemmelser herom i 
Lensbrevo. 328. Jvfr. Fur, Læsø.

J e b ,  J e ib , Jep  se Jacobus.
J e b e r ig ,  Jebjerg S. og B , Salling Nørre 

H. 324. — Præster. 324.
J e l l in g  Sysselting. 344.
J e ls te t .  t i l .  Jelstrup?
J e ls t ru p  B., Havbro S., Aars H. 50. 131
J e n s , Je s , Jøs se Johannes.
J e r ik ,  J e r ig s e n  se Erik.
J e r n - K lo d e r  som Afgifter til Viborg 

Bispestol fra Lysgaard Herred. 203.
J e s p e r ,J a s p e r .  Jvfr.Esbfernus; Friis,Luno.
Jesper i Bryrup c 1536. 274.
Jesper Pedersen, Prior I Sebber Klosier 

1462, 1463. 351. 352.
Jesper Symenssen, Raadmand i Viborg. 1525, 

1527 Værge til St. Hans Kirke. 1536, 
1544 Borgmester. 229. 230 359- 360. 
361.

Je s  tro p , Ravnstrup S., Nørlyng H. 45. 
46. 87.

J e s t ru p ,  Jegstrup, Fjends H. se Esserup
J e ts m a rk ,  E tsm a rk . Jetsmark S. og B., 

Mors. 84-85.
Jo a c h im , Jo c u m , J o c u m ss e n  se Ja- 

chim.
J o c u m d a l le r  274
J o f fu e n s s e n , J o u e n s s e n ,  Jo .w enssen  

se Jon.
J o h a n n e s ,  J o a n n e s ,  J a h a n , J o h a n , 

H an s, J e n s . J e s , Jøs. Jvfr. Joen
St. Hans Baptiste Alter se Viborg Dom

kirke
St. Hans Kirke se Viborg By.
St. Hans Klostre se Andvorskov, Dueholm, 

Horsens, Ribe, Viborg; jvfr. Korsbrødre.
lians, Johannes, Konge. 76. 79. 89. 95. 

102. 103. 105 106. 107. 108 109. 110. 
111. 116. 118. 119-21. 122. 123. 124.

125. 126. 130. 138. 228. 275. 354. 356. 
357. 365.

Johannes, Domprovst i Viborg 1219-21. 
3. 4. 5.

Johannes, Abbed i Vidskøl 1219-21. 4. 
Johannes, Magister, Kannik i Viborg 1221. 5. 
Johannes, Supprior i Vidskøl 1221. 5. 
Johannes, Biskop i Børglum 1274. 7. 
Johannes Riccus de Guartino, pavelig Notar 

i Lyon 1274 7.
Johannes, Graabrødrenes Gardian i Vibprg 

1353. 13.
Johannes, Domprovst i Viborg 1392, 1400. 

18. 19.
Jens, Domprovst i Viborg før 1447. 37. 

(Om begge de to sidstnævte jvfr. Johannes 
Maarth, Johan Madsen).

Hans, Præst i Alins 1452. 40.
Jens. Præst i Vium 1472. 353.
Jens, Biskop i Aarhus 1477, se Lange. 
Jens, Magister, Kannik i Viborg 1477, 1487.

62. 83-84. (Jvfr, Jens Cristiernssen). 
Johannes, Præst i Oddense og Otting fe . 

1498. 114-15
Johannes, Biskop i Roskilde 1503. 123. 
Jens, Prior i 0  Kloster 1533. 359.
Hr. Jens, Sognepræst i Taarup c. 1543. 233. 
Mester Hans, Kannik i Viborg. 46. (Paludan?) 
Jens Adsersøn (Ostridsøn), Væbner. 366. 
Johan Andersen, Præst for Olai Kirke paa 

Læsø 1490. 92.
Jens Andersen (Beldenak), Biskop I Fyn 

1503. 120.
Jens Anderssøn, Kapitlets Foged paa Læsø 

1607, 1508. 75. 126. 127-28.
Jøs Anderssen i Binderup, Selvejerbonde og 

Uebsmand 1538, 1543. 213. 231.
Jens, Hans se Bagge.
Hans se Bartholomej, Tolder.
Jes Bertilssen, Forstander i Helligaandshus 

i Viborg 1476, 1479. 65. 353.
Jess Bertillssen i Skowhoo, Væbner 1496.106. 
Johan se Biørnsen.
Jens se.Bleg, Blich, Block, Brockenhus, Brun. 
Johannes SvenoBryms, kgl Kansler 1406. 20. 
Jens se Brødh, Bunde, Bundsen, Bøg.
Jes Cristiernssen, Borger i Viborg 1479. 65. 
Jens Cristiernssen, (Sadolin, Sadelmager?), 

Kannik i Viborg 1476-1500, Biskop Globs 
Official 1484. 67. 82. 88. 89 100 108. 
116. 353. 354. 356.

Jens Crestenssen, Tinghører til Østervelling 
Birketing 1545, 1547 25Ó. 259. ■
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Jens Christensen i Nørager 1553. 295
Jens Crl9tiernsseD, Præst i Østervelling 

1576. 260.
Johannes se Crusæ, Kruse.
Johannes, Jens se Dall, Deghn, Despauterius.
Johan se Eberstein.
Hans Ebssen i Nøragergaard 1532 182.
Jes Eriksen af Asdal se Banner.
Jens Esbernsen, Præst i Aalborg 1459. 350
Jens se Fijl, Fle9k, Frost.
Johan se Friis.
Johannes Funebo, frater ordinis predicatorum, 

quondam prior Wedelensis. c. 1438. 26.
Johannes, Jens, Jes se Glob, Godersen 

Grauerssen, Gryerssen (under Gregorlus), 
Griis, Grøn, Gunnissen (Gunnarus).

Hans Hanssen, Præst i Owe 1453. 42. (Jvfr. 
nedenfor Johannes Jobannis).

Jens Hanssen, Kannik i Viborg 1525-1558, 
Mester 1543 ff.; Domkirkens Værge 1558 
togsaa Præst -ved Domkirken og Provst). 
160. 211. 234 . 236 253. 261. 266 276. 
283 286. 288. 298 304. 314. 315. 319. 
324.362.

lians, Jens, Jes se Haling, Hegelund, 
Hiæricbssen (Erik), Hjort, Homelmester, 
Hwass, Høg.

Johannes Inguari 1392. 18.
Hr Jens Ingvarsen, Præst i Aalborg 1459. 

350.
Johannes Iwærszøn dictus Nist 1348. 15.
Johannes Iwari, archidiaconus Arusiensis 

1447 se Lange.
Jens Jfwerssen, Borger I Skive 1559. 335.
Johannes Jacobi, Jess Jeibssen, Raadmand 

i Viborg 1467. 352. Jvfr. Bager.
.lens Jebssen i Farsø, Selvejerbonde og 

Rebsmand 1 38, 1543 213. 231.
Hans Ibssen, Prædiker i Viborg 1562. 222.
Jens Jensen i Roum S. 1442. 347.
Jens, Jes Jenssen, Raadmand i Viborg 

1445, 1448, Borgmester 1452, 1455, 
1467, 1471. 33. 38. 39. 341. 352.

fHr. Jens Jenssen, Præst i Aarg 1460, 1466, 
1467 49. ‘¿99. 351. (Jvfr. nedenfor
Johannes Johannis).

Jes Jenssen, Væbner 1472. 56. 352?
Jes Jessen i Stenstrup 1527. 164.
Jes Jenssen i Rold, Herredsfoged i Hindsted 

H. 1527. 164
Jes Jenssen, Foged til Harre Herred, Salling 

1528. 167.
Jeg Jenssen i Nibe 1528. 168.

Jes Jenssen i Tisted, Foged i Gislum II.
' 1533 ff. 189. 212. 231. — Sandemand 

1553. 294.
Jens Jensøn, Præst i Hornum 1649. 166.
Johannes Johannis, Generalofficial i Viborg 

Stift 1499, 1513. 114. 358.
Joannes Joannis, Kannik i Viborg 1525, se 

Jens Hanssen.
Jens se Juel, Juudtt.
Jens Kat se Skriver.
Johannes Ketilli, Rigens Kansler 1494. 103.
Jens Kieldssen i Hoffbro 1452. 40.
Jenss Kiøg, Borger i Nykjøbing 1507. 128.
Jens Knudssen i Lyngby, Sandemand i 

Helium H. 256.
Jens se Kaas, Kanne, Kjøbmand, Klimp, 

Koile, Kragelund, Krabbe, Kraas.
Johannes Laghæssen de Culdorp, f  før 

1410. 22.
Johannes Laurentii (Væbner) 1422. 345. 366.
Jes Laut enssen, Raadmand i Viborg] 26. 345.
Hr. Jens Laurenssen, Kannik i Viborg 1470, 

1479. 65 352.
Jes Lassen, Foged paa Vorde Birketing 

1461. 46. — Borger i Viborg 1494. 103.
Jens Laurissen paa Læsø 1507, og hans 

Søsters Arvesag. 127.
Jens Laurissen, Borger i Viborg 1538, Borg

mester 1548 215. 264. 265. (De sidst
nævnte Personer ere maaske identiske).

Johannes. Jens se Lccky, Limbeck, Lund, 
Lykke, Løvenbalk.

Johannes Maarth, Kannik i Viborg 1399. 20. 
J o h ........ t 14 9- 21; Jens Mord, Dom
provst i Viborg 1410. 21-22. (Jvfr. oven
for Johannes )

Jens Mord, Vicarius i Viborg Domkirke ved 
St. lians Alter, Kannik i Viborg og Dom
kirkens Værge 1461, 1464. 45. 48. 205. 
Jvfr. Muld.

Johannes Magni dictus Nist, Væbner 1410. 
22. Se Nist.

Johan Madsen, Provst i Viborg 1420. 344.
Jess Mathissen, Ridi'er 1452,1480. seMunck.
JeiS Mattsen, 1453 Randmand, Skriver i 

Viborg 1454? 1489 Borger 1493 Raadmand. 
42. 90. 349. 356. 360? (Jvfr. Sochfod.)

Jens Madsen se Stub
Jens Michellsen, Ridder 1410. se Krabbe.
Johannes Michaelis, presbyter i Viborg 1453. 

348.
Jes Mlchilssen, Borger i Viborg 1479. 65.

I Jens Michelssen (af Vaaben?) 148'.». 355.
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Jens Micbellssen (Menbo), Mester, Prædikant 

hos Kristiern deu 2dea i Udlændigheden, 
Kannik i Viborg (Fly Præbende) 1543 IV. 
+ 1557. 235. 261. 273-75. 276. 283. 
2 8 6-87. 288. 208. 304. 309. 314. 315. 
319. 322. — Hans Hustru og Børn. 287. 
Hans Kannikeresidens. 325. 326.

Jens Michilssen, Sognepræst i Rem (c. 1530). 
1540,1555,1559. 272.315-16 336. Smign. 
Jens Juli.

Jens Mogenssen, Landsdommer, se Hvide 
Jens Mortensen, Kannik i Viborg 1459, 

1460. 350 351 
Jes Morihenssen se Sefeld.
Jens Mortensen, Prior i Korsbredrekloster 

i Viborg 1472. 353.
Jes Mortenssen i Østrup, Selvejerbonde 

1533, Rebsmand 1538. 1543, Sandemand 
1553. 190. 212. 213. 231. 294.

Hans, Jens se Munk, Myrk 
Johannes Nicholai, presbyter et officialis 

episcopi Vibergensis in Helym H. 1341. 
343.

Jens Melssen se Løvenbalk.
Johannes Mclesøn, proconsul Albnrgensis 

1432 345.
Jenss Melssen, Raadmand i Viborg 1438. 

26. 351 (?)
Hr. Jens M elssen, Kannik i Viborg 1445. 

1 1476. 33. 63. 351.
Jens Melssen, Forstander i Si. Hans Kloster 

i Viborg 1454 42. 351?
Jes Melssen, borger i Viborg, Væige til 

Hellig Kors Alter i Viborg Domkirke 1494. 
103. (Samme som Jens Melssen Raad
mand ovenfor?)

Johannes Nicolai, Præst ved St. Mortens 
Kirke i Viborg 1499. 115.

Jens Melssen, Præst i Hornum 1534. 193. 
Jens Nielssen af Rebstrup se VifTert.
Jens Nielssen se Bøg.
Hr. Jens Melssen, Vicarius i Viborg Kapitel 

1543 ff 1554 tillige Sognepræst 1 Rød
ding, 1555 Prædicanter i Viborg ■ 235. 
236. 298. 315.

Hans Nielssens Efterleverske, Fru Maren 
Spendsdatter 1543. 233 

Jens Nielssen, Sognepræst i Durnp og 
Provst i Gislum H. 1551, 1555. 299. 305. 

Johannes se Nist.
Jens Olufsen af Bustrup. 366.
Johannes Olavi, Bygmester I Viborg 1430. 

346.

Jens Olofsen, Olsen (Kat) se Skriver.
Jens Ostridsøn tAdsersøn), væbner. 366. 
Jes Ovesen (Væbner?) 1436. 346.
Jens se Oxen.
Hans, Jes, Jens se Pabhe, Pallissen, Palssen. 
Johannes Paierszøn 1314. 10.
Jes Perssen i Ørægord, Yrieord, Øregordh 

1461, 1471, 1477; 1488 Foged paa Vorde 
Birketing 46. 53. 63. 86. 88.

Jes Pederssen i Byghorn 1464. 47.
Jens Pedersen, Raadmand i Viborg 1467.352. 
Jens Pederssen, Væbner, 1471. 52.
Jes Pederssen i Stenstrup 1480. 71.
Jens Pederssen i Skals 1540. 222.
Jens Perssen, Sognepræst i Viborg 1541. 18. 
Hans Pederssen, Skolemester i Viborg 1574, 

Kannik og Læsemester 1590 79. 331. 
Jens se Pors.
Jens Povlsen af Hornum 1422. 345.
Jens Pouellssen, Sognepræst i Sønderhaa 

1494, Præst i Ore (Vor) Kloster 1506. 
104. 126.

Jens se Quist-
Johannes scriplor, dominus, Præst i Viborg 

1499. 115.
Johannes, Jens se Sefeld, Sknrbenberg, 

Skieg, Skoffbo, Skredder, Skriver.
Jens Seuerenssen i Hiermindt og hans 

Medfølgere i Grevefejden. 205.
Jes Symenssen I Biærægrall' 1454. 42.
Jens Simenssen, Borger i Viborg 1548. 

264. (Jvfr. Jesper.)
Johannes Sterlingh, Korsbroder 1392. 18. 
Jens Stissen, Præst i Fovlnm, Tjele og 

Vinge, + 1559. 332 Jvfr. Stygge.
Jens Sørensen, Raadmand i Viborg 1503 356. 
Hans Thagessen (Taussen) 1526. 161-62. 

167; Biskop i Ribe 1545 tf. 218. 293. 
310. 311. 312.

Jes Tamassen af Ualsgaardh se Sefeld. 
Jens Tommessen til Højris, Landsdommer i 

Nørrejylland, se Sehested.
Johannes Thorchvlszon 1348. 15.
Hans, Jens se Therssen, Tolder.
Jens Truelssen, Præst (i Asmild?), 1456. 

349.
Hans se Wenck, Wisch.
Jes se Yttissøn.
J o n , J o e n , J o n e s e n ,  J o w e n s s e n ,  

J o f fu e n s s e n n .
Jon se Bagge, Belther, Vifferl.
Jon, Præst i Huidbjerg i Ty 1494. 104.
Jon Brassen, Præst i Louens 1544. 240.
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Jon Mattissøn i Østervelling 1546, 1547. 

250. 259.
Jon Nielsen 1440. 346.
Jon Petersen 1 Weddom 1452. 40.
Jon Perssen, Gardian i Viborg 1474. 353. 
Jonessen se Andreas. Biørn.
Jonesen, Petrus, 1320 11.
Jowenssen, Peder, Borger i Tisled 1485. 81. 
Jouenssen, Christen, i Krarup ved Skive 

1556. 317.
Joffuenssen, Nis, i Resen ved Skive 1556. 317. 
J o rd e b o g , Viborg Biskoppers kort før 

Reformationen. 197-204.
J o r d e f æ rd ,  kgl. Forordning herom 1539. 

218.
J o rd  s by paa Mors se Jørsboogard.
J o s e f ,  J ø s e p h s s ø n .
Josef Nielssøn, Hr. Tamis Svans Lovhøring 

i Aars 1480 67
Jøsephssen, Anders, i Vdherworn 1487. 85. 
Jøsephssen, Lass, i Løvel 1488. 87.
J o s t .  J u s t ,  J u s t s e n ,  J n s te s e n .
Jvrst i Eyestrup 1511. 131.
Jost Anderssen i Kvorning 1537. 210.
Jost Jenssen I Løffuel 1546. 252.
Jost Lavvrissen i Hyllebjerg 1520. 145.
Jost Michelssen i Hammershøj 1555. 313. 
Jost Pederssen i Lee 1537. 210.
Justesen se. Hieronymus.
Justsen, Niels, i Overlund 1556. 319. 
Justsen, Simen, i Brastedt 1533. 187. 
J o ts s e n ,  Justssen, se Mogens.

' J u d e , J u u d tt .
Cristiern Jude af Nargardh 1486. 81. 
Cristiern Jude, Væbner, Slotsfoged til Skan

derborg 1499 111. (Samme som oven- 
staaende?)

Jes Jwdhe i Hals paa Læsø 1486. 82. 
Peder Juudtt i Skive 1556. 317.
Jens Juudtt i Skive 1556. 317.
Jw l, J w ll ,  J-wel, J u l i ,  J o e l ,  Jyw l. 
Yuar Jwl, af Vaaben 1438, 1442, 1459. 25. 

347. 350. 366
Hartwigh Jw ll, Domprovst i Viborg 1461-80, 

1486 Biskop i Ribe. 46. 47. 53. 54. 56, 
57. 60. 62-572. 82. 351. 352 353- 

Eler Jwel, Væbner 1471 52.
■ Jep Jwel, Væbner 1471. 52.

Jens Jwel, Sognepræst i Storvorde 1480. 69. 
Malte Jul, Væbner 1494. 103.
Niels Jul af Aabjorg, Væbner 1495. 105. 
Peder Jwl i Ørum (til Strandet?) 1529. 174. 
Jens Jwel paa Fur 1532. 184. 185.

Jens Juli i Bisleff 1533. 188.
Marquord Jywl c. 1520 202.
Per og Seueren Jwl, Brødre (i Rødding?) 

c. 1520. 203.
Olotr Juell paa Læsø 1538 214.
Axell Jwll til Villestrup 1537, 1539. 1540, 

Laudsdommeri Nørrejylladd 1552ff., Kan
tor i Viborg Don.kapitel 1558 ff., 49. 119. 
216. 221. 293. 299. 307. 324. 336. 360- 
362. 363.

Iver Kieldsen (Jul), Domprovst i Ribe
1543, 1552. 233. 288-

Peder Jwll, Præst i Romlund 1546. 252. 
Peder Juli, Præst i Skive 1518-59. 263-64.

268. 272. 315. 318. 337 ff.
Kield Jwll, Mester, Læsemester i Viborg

1544, 1549; Superintendent 1549 ff., 
1551 •Superintendent og Kannik*. 254. 
261. 263. 269. 272. 276-77. 277-78. 
280-83. 283. 284-85. 285. 291. 292-93. 
296. 301. 302-3. 308-9. 310. 311. 312. 
313. 314. 316. 319. 320. 324-27. 329. 
332. 333-34. 335-40. 362. 363. — Hans 
Segl. 272. 278. 340.

Søren Kjeldsen Juli i Odsgaård, ovennævntes 
Søn. 362.

Anna Kjeldsdatter Juli. 362. g. m.
Mag Niels Sørensen Jul, Lektor i Viborg. 362. 
Jens Juel i Lille Vorde 1552. 292.
Svend Jul i Testrup 1557. 323.
Jens Jwll, Præst i Hem ved Skive 1559.

337. (Jvfr. Jens Michilssen).
Palle. Juli til Strandet, Landsdommer 1562. 

1580. 119, 361.
Iver Jul til Villestrup, Landsdom. 1599. 213. 
Niels Jul, Axel Juls S., f  1600. 363. 
Julernes Vaaben. 372. JTr. Hartvig, Idhe.
J u I s t r u p Præstegaard i BuderupS., Hornum 

H. 189. 285.
Jw n g h , Kniv 337. Se Magjwngh.
J u n g e t  S. og B., Nørre H., Salling. 40. 

41. — Præster 40. — Jungelgaard 
Hovedgaard. 177. 186. Jvfr. Skeel. 

J u ra m e n tu m  c o n sa 'n g v iu e o ru m  se 
Kjønscd

J ø rg e n , G e o rg iu s  se Fris, Høg, Krabbe, 
Krumpen, Løvenbalk, Marsvin, Pindhelh, 
Quitzov, Rosenkrantz, Rud, Sadolin, 
Samsing, Skinkel, Skriver.

SI. Jørgensgaard se Viborg.
Jørgen Eblissen, Forstander for Testrup 

Hospital c. 1530. 321.
Jørgen Lauriszin i Skals 1555. 313.
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Jørgen Pederssen, kgl. Rentemester 1543,

1545. 230. 247.
J ø rs b o o g a rd ,  Jordsby S. og B. paa Mors. 

85.

K a a lg a a rd e . 60. 66-67. 129. 325. 326 
Jvfr. Viborg.

Kaary (Kéri) se Kori.
K a a r t se Kort.
K aas, K aass, K oos, K oss, Koess Hoved- 

gaard, Lime S., Rødding H., Salling. 65. 
154. 170. 175.

K aas, K aass, K oos, K o ess, K aa s- 
dat ter.

Johannes Kaas 1425. 345. 366
Cristen Kaas 1442. 347. 366.
Niels Koos, Ridder, Landsdommer i Nørre

jylland 1471 51. 366. Hans Brevkiste 
i Domkirken. 57.

Bertil Koess, Væbner, 1471,1493. 52. 97. 366.
Thames Jenssen af Koos, Væbner 1479, 

1480. 65. 72. 367.
Jens Kaas i Staaber Kloster 1493, Væbner 

1495. 97. 105. 367.
Frn Abild Kaas. 367.
Mogens Kaas. 366.
Niels Kaas. 367
Jørgen Kaas. 367.
Grik Kaass, Mester, Kannik i Viborg 1501, 

1507, 1510, Biskop 1513-20. 127; 130. 
146. 147. 148. 204. 210. 356.

EdeleKaas, g. m. Mogens Mogensen Hvide. 
361.

Mogens Koess (til Taarupgaard og Ørslev
kloster), 1529 »velbyrdig Mand*, senere 
Mester, Kannik i Viboig, f l5 43 . 174. 
232-33. 288. — Hans Testament. 232-33. 
288. — Bogsamling. 233. 288. — Hans 
Søstre se Kaasdatter, Spendsdatter.

Biørn Kaas 1552. 288.
Elne Kaasdatter, Mester Mogens Kaases 

Søster 1543. 233.
K ab e l Hovedgaard, Nørlem S., Skodborg 

H. 288.
K a b e l, Lyder, Ridder 1425. 345. 346.
K a c k e r, Nis, i Taptrup 1491. 93.
K aldebek , se Niels.
K a ld in g e  se Kolding.
K a ld sb re v e . 113-14. 128; kgl. 237-8; 

pavelige 146-48; jvfr. 113-14. — Sogne- 
mænds Kaldsbrev for en Præst. 332

K a lf, Jakob, (Væbner). 366.
K a llu n d b o rg ,  C a lin g b o rg  Slot. 36.

K a liø ø , C b a lø ø  Slot. 105. 175. 333. 
355- 357.

K a lm ar Slot. 32.
K an n e , Jens, Foged paa Aalborghus 

1436. 346.
K a n n ik e r  se Aarhus, Børglum, Ribe, 

Viborg Domkapitel.
K an n ik e  f i s k e r ie t  ved Limfjorden se 

Viborg Domkapitel.
K a n s le re , kgl. 33. Se Magister Nicolaus, 

Niels Jenssen Kaldebeck, Johannes Sveno 
Bryms, Ove Bilde, Johan Friis.

— R ig ens. se Jacobus Johannis de Sandby, 
Johannes Ketilli, Jørgen Marsvin, Nico
laus Arnfeldt, Jørgen Quilzov, Anthonius 
Bryske.

K an to r se Aarhus, Slesvig, Vidskøl, Viborg 
Domkapitel.

K a n u tu s ,  K n u d h , K n w d h , K n u th , 
K n u t, Knud.

St. Knud Konge. 347. 365.
St. Knuds Gildeskraa. 28.
Knud Mogensen, Konge. 365
Kanutus, fordum Domprovst i Viborg 

(1238). 5. 7.
Kanutus frater 1409. 21.
Knudh, Biskop i Viborg 1453, *1478. 42. 

45. 49. 50. 51. 54. 62. 111. 115. 299. 
344. 348. 349. 350. 351. 352. 353.

Knudt Abrahamszln, Pebling i Skive Skole 
1559, hans Voldssags Behandling for verds
lig Ret. 334-40.

Kn-wt Anderssen, Borger i Viborg 1438. 26.
Knud Anderssen, Tinghører i Fjends H. 

1529. 174.
Knud se Bonde, Brynild, Degn.
Knut Ksgissen 1 Weyby 1487. 83.
Knud se Gyldenstjerne.
Knut Jenssen i Loustrup, Væbner 1488. 86.
Knut Jenssen i Ker 1488. 88.
Hr. Knwdh Nielssen, Præst og vicarius i 

Viborg 1480, 1507? 1509 Kannik (Kan
tor). 67. 127. 357.

Hr. Knud Nielssen i Aalbæk, Præst i Lime 
1554. 297

; Knud Pedersen i Lyngby, Herredsfoged i 
i Helium H. 1490. 355.

Knud se Reventlov.
Knwdh, Raadmand og Borgmester i Viborg 

1476-93, se Skredder.
Knudh se Vttsen.
K a p e lla n e r  133. 140. 218. 298. 299. 

Capellandom. 133.
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K a p e lle r  i Nibe. 168; i Viborg. 170; i 

Næs (Llndenborg). 357. Jvfr. Viborg Dom
kirke, Læsø.

K ap pe, kostbar, skjænket til Marie Klosler 
i Viborg. 1-2.

K a rd in a le r .  148.
K a re n , K a th r in e  se Catarina.
K a ro lu s , frater, Munk i Vidskøl 1221. 5.
K a ste  S kov se Caste skov.
K a s tru p  Hovedgaard, Testrup S., Rinds H. 

366.
K a t, Arild, 1442.354. Jvfr. Skat, Skrivere.
K a tb a lle  By, Lysgaard S. og R. 203.
Kat m o se  paa Viborg Mark. 121.
K atw ad Møllested, Aars H. og S. 132.
K e d e ls m e d , Las, Raadmand i Viborg 

1523, 1527. 359.
K e isse , Spande, Stiger og andre Brand- 

redskaber. 124. Brandhager? Keis, »en 
liden Stok med Jernspids paa Enden» 
(Moib. Dial. Lex.); jvfr. norsk keis, Krum
ning, Krog (Aaseni.

K e jse re  se Frederik (Barbarossa'. — 
Kejserlige Love om Skolepersoners Fri
tagelse for verdslige Domstole, paabe- 
raabte efter Reformationen. 305. 337-40 
— Fred med Kejseren se Spejr. — De 
kejserliges Fejde se Fejde. — Jvfr. Notarer

K e ld a ll , Kjeldalsgaarde, Ejdrup S., Aars 
H. 132

Kel d e r  up , Kjellerup Hovedgaard, Sven
strup S., Onsild H. 223.

K e ld g a a rd , Fleskum H. 292. 3: Kilde- 
gaarde, Gudum S.?

K e leb e re g h . 207. Kjeldbjerg Gaard, Brøn- 
dum S., Helium H.?

K e lle  ly æ , k e l e l i e ,  Kjedelleje, Leje og 
Afgifter af Saltkiedler paa Læsø 142. 
214. Jvfr. Saltkjedel og Læsø

K er, Skals S., Rinds H.? 88.
K e t i l lu s ,  K je ld , K e ld , K e y l , 'K e e l ,  

K yel, K ie ld s e n , C h i l ia n n s .  (oldn. 
Ketill).

SI. Kjeld (Chetillus, Ketillus). 343. 362. 365.
St'. Kjelds Marked i Viborg. 28. — Sjæle

messer for Sancti Ketilli Alter i Viborg 
Domkirke. 63. 362. 365. — St. Kjelds 
Gaard i Viborg (jvfr. Viborg By). 130. 
359. — St. Kjelds Gilde. 356. — St. 
Kjelds Ark og Kapel. 362. 365.

Ketillus, fordum Domprovst i Viborg. 1221 4.
Kjeld se Bunde, Digsmed.
Kield Furbo paa Fur 1532. 184.

Kteld Jenssen, Præst til Gunderup og 
Provst 1 Fleskum H. 1547, 1550. 257. 277. 

Chilianus Julius se Kjeld Juel.
Kjeld Klemmensen i Brøndum 1490, 1530. 

355. 359.
Hr. Kield Qluffssen, Kannik i Viborg 1518- 

1554, 1552 Domkirkens Værge 142. 152. 
160. 236. 253 266 283. 288. 298 

Mester Keld Owssen, Ovesen, Kantor i 
Viborg 1475, 1490, 1492, 1493, 1503. 60. 
92. 96. 101. 122. 356. — Mester Kjeld 
Ærkedegn 1476 353.

Kield Pederssens Gaard i Viborg 1494. 103. 
Kjeld se Skriver, Ulf.
Kjeld Svendssen, Præst i Kongslev 1490. 355 
Kield Woenssen i Guldagher 1447, 1452. 

36 40
Kield Ørn i Barnlilæ 1466. 49.
Kieldssen, se Bent, Jver (Jul), Johannes 

Ketilli, Vogn.
K id, Peder, af Jorsboogard 1487. 85. 
K ild e r se Gudkjelde, Blekialde, (Nør)-Bæk. 
K ild e g a a rd e , Gudum S., se Keldgaard. 
K irk e r  og deres Eiendomme. 1. 3. 5. 6-7. 

14. 16. 18. 20. 21-22. 24. 25. 26. 35. 
36-37. 40. 41. 43-44. 45. 49. 50. 51. 
60. 67. 6!'. 71. 77-78. 80. 81. 84. 88. 
90 91. 100. 101. 103 107. 114. 118. 
128. 129. 131-33. 135. 140. 141-42. 144. 
153-54. 157 158. 159-60. 161. 166. 167. 
168. 170. 172. 175. 178. 179.182.187-89. 
189-91. 195. 196. 197-203. 205. 206. 
207. 208-9. 210. 211. 218. 220. 226. 
232. 236. 237 238. 239. 240. 242. 242. 
249. 250. 256. 258. 259. 262. 271. 172-74. 
277. 278. 280. 281. 284. 285. 290. 292. 
293. 298. 314. 321-22. 324. 330. 342. 
345. 347. 348. — Kirkers Bygning. 16. 
(Jvfr. Læsø, Viborg). — Kirkeindvielser. 
18. 19. 25. — Afladsbreve givne Kirker. 
16. — Messer alboldte i Kirker. 22. 55 
158. 177. 182. 187. 192. 196. 255. 269. 
271. — Bispernes Indtægter af Kirkerne. 
237. 240. 272. 292. (Jvfr. Læsø). -  
Domme og lignende Forsamlinger i Kir
ker. 40-41. 50. 51. 140-41. 314. -  Band- 
buller og kgl. Forordninger opslaas paa 
Kirkedørene. 153-154. 316. — Kirkers 
Nedlæggelse 178. — Kirkebøger. 263 
324. — Kirkefred 263. 324. — Kirkr- 
gaardc (cimeteria). 16. 19. 60. 65. 88. 
90. 130. 140. 159. 161. 167. 239. 260. 
264. 277. 346. — Processioner om Kirke-
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gaarde. 16, Indvielse. 19. 25; Græsningen 
tilfalder Præsten. 277-78. — Kirkegaarde 
(o: Gaarde lilhorende Kirker). 78. 117-18. 
132-33. 168. 172. 251. — Kirkegang 
(Kvinders). 218. — Kirkegjæsteriet over 
Hald Len tillægges Superintendenten i 
Viborg. 330. (Jvfr. Gjæsteri). — Kirke
korn. 187. 195. (Jvfr. Tiende). — Kirke- 
loven. 57. 264. 268. 269. 271. 276. 305. 
315; Kirkens Dom 103. 115. 153-54. 
158. 160. — Kirkemænd, gilde og gjæve, 
Præster og Kirkemænd, se Præster. — 
Kirkeordinansen. 41.236.238 255.261-62. 
318. 320. 330. 332. — Kirkeregnskaber, 
Regnskabspenge. 321. 359 -  Kirke-
spoug. 188. 198. — Kirkevin og Oblater. 
208. (Vingods). — Kirkeværge. 129. 153. 
195. 206. 218. 277-79. 288. 290. 359: 
Jvfr de enkelte Sogne.

K irkebæ k  ved Viborg Mark. 112 
K irkebæ k  By, Romlund S., Nørlyng H. 144. 
K irkesk o v  ved Hersom, Rinds H. 263. 
K irk e te rp , K y rk ite rp , K irk e to rp  By, 

Hørby S., Hindsted H, 71.
K irk e te rp , (Ki rkelorp) Præstegaard, Vegger- 

by S., Hornum H. 187-88. 198. Herved 
•gamle kirckispong«. 188.

K ir s t in e , K irs te n  se Cristina.
Kil t, Jep, af Lvnderup, 1416,1424,344. 345.

-  , Palle, Vtébner, 1492. 94.
Kis tru p ,  Løvel S., Nørlyng H. 253.
K jeld  se Ketillus.
K je ld a lg a a rd e  se Keldall. 
K je ld b je rg g a a rd  se Keleberegb. 
K je ld h e r , k e ld e r , Bispernes *aabne 

Kjælder«, om en biskoppelig Sædegaard. 
237. 240. Jvfr. Kjælderting i Kr. 2detts 
gejstl. Lov Kap. 19, Rosenv. GI. dske. 
Love IV, 10 med Anmærkning S. 513. 

K ie l l in g h ø ll ,  Hjeimind S., Middelsom H. 
182. . . . 

K ie ls tro p  B., Ove S., Hindsled H. 40. 
K ie m e le r , Kæmner (se Viborg By). 
K ie m lru p , K y em tru p  Mark, Grynderup 

S., Gislum H. 231.
K ie rg a a rd  Hovedgaard, Hundrup S., Gjer- 

ding H. 233.
K icrl i ng.bere Hovedgaard, nu Avlsgaarden 

Kjellingbjerggagrd, Sønder Kongerslev S., 
Helium H. 101. 102.

K ie ro p g aa rd , Hem S,, Hindborg H.? 249. 
K iter, Kjærgaarde i Navtrop S., Harre 

H. 58.

Kjær se Ker.
K jæ re b re f f ,  Brev, hvorved en Klage, 

Kjære, indbringes for Tinge. 208. 
K jæ tte r i ,  Blodskam, Straf herfor. Bøder og 

Baal. 128. 282.
K jø b e n h a v n s  S lo t. 51. 55. 56. 64. 77. 

107. 109. 119. 123, 138. 143. 149. 155. 
157. 174. 181. 221. 222. 234. 310. 311. 
316. 320. 342.

-  By. 82. 105. 179. 184. 187. 197. 309. 
310-11. 312. 333. — Raadhuset. 82. 105.
— Helligaands Kloster. 292. — Bispe
garden . 310. — Den høje Skole (Uni
versitetet). 261, 305. 308-9. Universitets- 
matriklen. 309. — Vor Fiue Skole,309?
— Herredage i Kjøbenhavn. 114-15. 157 
(1524). 160 (1525). 187 (1533). 197. 
206 (Rigsdagen 1536). — Superintenden
ternes Synode 1555. 310-11. 312.

K jø b m an d , Jes i Ovstrup 1501. 117.
— , Nis i Almynd c , 1520. 203.

K jøbm æ nd , udenlandske. 70. 156. 251. 
301. — Kjøbmandsrejser. 122. 125
127-28. 145-46. 156. 165. 228. 251. -  
Jvfr. Markeder, Læsø, Viborg By. 

K jø b s tæ d e r  i Almindelighed. 45. 52. 107. 
122. 145-46. 155-57. 206. 221. 222. 
227-^9. 239- 251. 261. 262. 264 . 268. 
301. 302. — Befæstning. 107. — Ilde
brande. 107. 167. — Sandemændstog. 
122. — Ordinanser for Kjøbstæderne. 
155 -5 7 . 227 29. 251. 301. — Rust
ninger. 156. — Skolevæsen. 220. 221. 
261-62. 264. 268. — Forandiinger i Kjøb- 
stædernes Privilegier stilles i Udsigt 
(15.40). 222. — Borgmesters, Raad og 
Kongens Foged maa ikke befatte sig 
med Skolepersoner, uden at de have 
begaaet Manddrab eller andre grove For
seelser. 305. — Se Aalborg, Aarhus, 
(Bahus), Flensborg, Grenaa, Haderslev, 
Halmstad, Hobro, Horsens, Kallundborg, 
Kjøbenhavn, Kolding, Kongensbak, Lands
krone, Lund, Lyon, (Læsø), Løgstør, 
Mariager, Nibe, Nyborg, Nykjøblng (paa 
Mors), Odense, Oslo, Randers, Ribe, 

. Rom, Roskilde-, Slagelse, Slesvig (Gottorp), 
Sorø, Skive, Speyr, Sæby, Søborg, Tisled, 
Tønder, Varberg, Vejle, (Vestervig), Viborg. 

K løg, Jens, Borger i Nykjøblng 1507. 
128.

Ki øl bv,  Ki ø l b y g a a r d ,  Farsirup S., Slet 
H. 202. 354. 366. 367.
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K lø ls in g h , K y lsæ n , K y lsen , K ø lse n , 

K ø is in g , Kjølsing (Kiølsen) B., Vorde
S., Nørlyng H. 46-47. 53. 83. 96. 110. 
116. 144. 176. 253. — Kylsæn feristedt, 
Kjølsing Færgested. 46-47. 53. 265. — 
Kjølsing Kjær. 266. — Kylsen landh. 47. 
(Jvfr. Kolis landh). — Fiskeri. 53. 110. 
176. 266.

K iø n d i, Ghresthen, Borger i Skive 
1539. 217.

K jø n se d  (juramentum consangvineorum).
28; fældet af Biskop og Bygdemænd. 128. 

K jø n sn æ v n . 57. Jvfr. Neffn, Kjønsed. 
K la m p  S. og B., Fleskum H. 69. — Præster.

69. — Klarup Gaard. 291. 344-45. 
K lavs  se Nicolaus.
K la v sh o lm  se Clavvsholom.
K le jtru p  S., Sø, Mark og Aa, RindsH. 345. 
K lem  en , K lem en s se Clemen. 
K le m m e b re v e n e , Forberedelser hertil 

1554. 302. -  Klemmebrevet for Viborg 
Stift. 310.

K le s t r u p ,  Klæslrup, Vokslev S., Hornum 
H. 168.

K lim p, Jens, i Strandhet* 1493. 100.
— , Seueren, Borger i Viborg 1550, 
1552. 278-79. 287.

K lin k e r ,  Seueren af Kongsbak 1485. 81. 
K llp p in g e  (Kristicrn 24«“»). 156. 
K li tg a a rd  i Byrum Sogn paa Læsø, 

Kapitlets Fogedgaard, se Læsø.
K lokker. Ringning med Klokkerne ved 

Toftemarked i Viborg. 146. — Kirke
klokker. 170.

K lo stre . 59. 64. 78. 126. 221. 277. 
326. 327. 343. 344. 345. 348. 349. 352.
353. 356. 359. 360. 361. 362. 363. — 
Klosters Jord paa Grynderup Mark, 
Salling. 59 (sammesteds; wor fruæ bol).
— Introitus i Kloster. 126. 353. — Hvor
ledes der skal forholdes med de Sogne, 
som ligge under Klostrene. 220. — Se 
Aalborg, Andvorskov, Asmild, Dueholm, 
lisrom, Glenstrup (Nørre), Grinderslev, 
Horsens, Kjøbenhavn, Mariager, Ore, 
(Vor), Randers, Sebber, Sor, Stubber, 
Vestervig, Viborg, Vidskøl, 0 , Øm, Ørslev.

K læ d e  fra London og Leyden. 233.
K lør u p , Klørupgaard, Tanum S., Sønder- 

lyng H. 93.
K n ap ssen  se Petrus.
K napsw ej ved Østervelling By, Middelsom 

H. 183.

K n e ffu e l, Seueren, (Borger i .Viborg), 
1548 Tinghører paa Vorde Uirketing. 264. 

K n iffw e R ø g g e l, K n y ffro ge llp aa  Ravn
kilde Mai k. 118. 133.

K n u d  se Kanutus.
K nw s, Knøs, lille Høj eller Forhøjning i 

Jordsmonet. Isl. bnauss. Grønsvær, Jord
klump. 135.

Koch.
Jens Koch i Beg 1517. 140; i Sønderbeg

1537. 210.
Niels Koch i Sønderbeg 1537. 210. 
K o d a llu n d . 16. Hvirring S., Nim H.? 
K oes, K o os, se Kaas.
K o g her eff ved- Læsø. 81.
K olby se Kølby.
K o ldbæ k, Nørlyng H., ved Viborg Mark. 

112. 215. 247.
K o ld in g , K a ld in g e , K o ld in g e  By. 23. 

33. 45. 66. 255. 344. Præst. 344. Super
intendenternes Møde her Decbr. 1558 
(329-331). 334.

K o ld ing  hus. 248. 258. 269. 293. 296.
301. 329. 331. Lensmænd se Iver 
Krabbe.

K o ile , Johannes, 1425. 345.
K o llin g , Anders og Nis, i Gunderop S., 

paa Kuri Toft. 1483. 78.
K o lle ru p  se Culdorp.
K olis la n d  ved Limfjorden. 87. Jvfr. 

Kvols, Kjølsing.
K ongens (og Kigsraadets) Bestemmelser 

og Domme. 2. 3. 5. 6. 7-8. 9. 12. 13. 
17. 19. 20. 23. 27-30, 30. 31. 32. 35. 
38. 42. 45. 47. 48. 52. 62. 64. 66. 79. 
87. 89. 91. 93. 95. 96. 98 99. 102-3. 
105-6. 107-9. 110. 112. 116. 118. 119-21. 
122. 123-25. 126. 128. 130. 134. 136. 
137-38. 139. 142. 148. 149. 150. 151. 
152. 154. 155-57. 157-58. 158 59. 161. 
162-63. 164. 165. 166. 168. 170. 171.172. 

' 173. 174. 176. 178. 179. 182. 187. 191. 
-195. 197. 206. 209. 211. 213. 214. 216.
218. 219-21 221-22. 225. 227. 229. 230. 
234. 236. 238. 241. 242. 243 ff. 249. 250~. 
254. 255. 258. 259. 261. 262. 264. 266. 
267. 268. 269. 273- 274. 275. 276. 279. 
280. 281. 284. 285 286. 287. 288. 289. 
290. 291. 292-93. 294. 296. 300. 301.
302. 303. 305. 306. 311. 315. 316. 320.
322. 325. 326-27. 328-29. 330. 331. 341.
343. 345. 347. 348. 351. 356. 364 ff. 
— Kgl. Retterting. 13. 17. 19. 48. 54.
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55. 62. 66. 79-80. 82. 95. 98-99. 105. 
108. 110. 130. 175. 227-29. 279. 280. 
286. 288. 360. 361. 362-63. -  Kgl. 
Rettigheder tilstaacde Viborg Kapitel se 
Privilegier uuder Kapitel og By. — Kon
gens Rettigheder i Viborg By. 27-30. 
31-32. (Jvfr. Viborg By). — Kgl. Embeds- 
mænd se Drost, Kansler, Marsk, Foged, 
(under Viborg By, Skive). — Kgl. Kapel
laner. 15. (Jvfr. Hans Taussen, Nibe). — 
Kongekroning, nødvendig for den fulde 
UdøvelseafKongemagten. 157.— Kongens 
Grund paa Læsø. 82. — Kongeskatter 
se Skat. — Messer over Konger 1 Viborg 
Domkirke. 364 il.

K o n g en sb ack  Kjøbstad i Halland, Borgere 
herfra paa Læsø. 81. 82. 100.

K o n g is lc v , K o n g s lev , Nørre Kongers- 
lev S., Helium H., Præster ber. 355.

K o n n in g s lo f f  q w y s td ro b e  paa Marke- 
skjeliet mellem Gudomholm 'Og Mov 
Sogn, Fleskum H. 150.

Koor, Cboret i Viborg Domkirke. 57. Se 
Viborg Domkirke.

K ori, K aary , (Kåri).
Pæder Kori i Yrigardh (Øregaard) 1461, 

1477. 46. 63. (Jvfr. Jes' Pederssen).
Nis Kaary i Vordhe 1488. 87.
Anders Kori i Kirkybeck 1518. 144.
K o rn in g h , Kvorning B. og S., Sønderlyng 

H. se Kworning.
K ors se Skaarup Kors; jvfr. Læsø. — 

Hellig Kois, Kapeller eller Altre indviede 
til, se Skjørping, Viborg Domkirke.

K o rs b rø d re  (cruciferi). 18. 36. 57 jvfr. 
Gristiern Esk’ldssen, Cristiern Matthissen, 
Johannes Sterling. Peder Stygge (?)

K o rs b rø d re e n g e  i Ravnstrup S. Nør- 
lyng H.’46.

K o rs b rø d re g a a rd e  se Viborg, Horsens.
K o rsg a a rd  se Viborg.
K o rt, K a a rt, K o rtssen .
Kort Pederssen i Byrum paa Læsø 1524. 159.
Lauritz Kortssen smsts. 1524. 159.
Las Kaart smsts. 1540. 219.
K o rtru p  Hovedgaard, Kvotrupgaarde, Hem

S., Onsild H. 354.
K o rtrv p , Jes. i Kjølsing 1488. 87.

— . Lass 1488. 88.
K o ste d , Kvodsted B., Taarup S., Fjends 

H. 174.
K ow ads Møllested, Svindstrup S. i?), Hor- 

num H. 189.

K raa g h , se Nicholaus.
K raa sz , Jens, Kannik i Viborg 1507. 357. 
K ra b b e , K rab , K rappe.
Hr. Jens Michillsøn, Ridder paa Kur, før 1410.

21.
Fru Maren, Hr. Jens Michillsons Datter, til 

Lundegaard paa Fur 1410. 21. 366. 
Hendes Datter Bodild. 366.

Niels Krabbe af Nessum, Ridder 1410, 
1425, 1432. 22. 270. 345. 366.

Cristiern Krabbe, Landstingshører i Vi
borg 1445, 1471, Kongens Foged i Vi
borg 1448. 33. 35. 38. 52.

Crlstiem Krabbe, Væbner 1473. 56 224.
(samme som foregaaende?)

Morten Krappe, af Vaaben, af Nesomgaard 
1442, 1445, 1453, 1471, 1472. 34. 41.
52. 56. 347. 366.

Mogens Krabbe, Væbner 1472. 224. (Morten?), 
af Bustrup. 366.

Niels Krabbe af Tandrup, Væbner 1493.
1494. 97. 104. 126.

Dr. Morten Krabbe, Ærkedegn i Aarhus 
1516. 139.

Magister Morten Krabbe, fuldmyndig Cornmis- 
sarius i Børglum Bispedømme 1517. 140. 

Jørgen Krabbe I Præslegaard paa Fur, Fo
ged 1531, 1532, 1536. 177. 178. 184.
185. 196.

Glob (Lukas) Krabbe paa Østergaard 1532.
186.

Grauers Krabbe paa Fur 1532. 185.
Iwer Krabbe (til Østergaard) 1532, Lens

mand paa Kolding 1547 ff. 185-86. 255. 
257. 269. 271. 293. 300.

Tyge Krabbe, D. R. Marsk, hans Opteg
nelser fra Viborg Domkirke. 364.

Erik Krabbe til Bustrup 1547,1549.257. 268. 
Fru Anne Krabbe til Stenalt, f l5 90 , hen

des Optegnelser. 364.
Erik Krabbe. 364.
Peder Krabbe af Skovsgaard. 366. 
K ra g e lu n d  se Nicolaus Jenssen. 
K re jb je rg  (K rey b ere )  B. og S., Rødding 

H., Salling. 95. K re jb e re g a rd  Hoved
gaard. 95. — Birk. 347.

K r ig e  se Fejder. — K rig s fo lk s  Udrust
ning 1518. 142. 1524. 156. 1531. 179. 
1532. 181. 1535. 195. 1538. 214. — 
Mark krigis. 248 — Krigshandel i Tysk
land 1554. 300.

K rin  g e l to f t  ved Vejrum Tingsted, Hjerm 
Herred 108.
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K r is t i e r n ,  K r is t ia n ,  K r is te n ,  K r i

s to f f e r  se C ristiern osv.
K ro g ag e r  paa RavnkiideMark. Aars H. 133.
K ro g n o s se Else. Jfr. Peder Stigsen.
K ro g sg a a rd  Hovedgaard, Tjæreborg S., 

Skods H. 233 286.
K ro g s tru p  By, Vester Hornum S., Aars H. 

67. 181. 132. 227.
K rop , Las, i Rødding. 203.
K ru m p e n , K rom pen.
Jørgen Krumpen af Skøtrup (saaledes bør 

læses for Støtrup) Væbner 1480, 1495. 
72. 105.

Jakob Krumpen, Ærkedegn i Viborg 1519.358.
Stiggo (Styge) Krumpen, Biskop i Børg

lum 1523 ff. 153-54. 158. 160 For
stander paa Asmild 1550. 362. Hans 
Segl 154.

Otte (Otto) Krumpen, Ridder, Lensmand 
paa Hald og StiOslensmand i Viborg 
Stift 1545 IV. 247 250. 253. Rigsraad 
1549. 269. 274. 277. 286. 1554 Marsk 
302. 362. til Skøtterup 1554. 303.

K r u s s z e ,  O ru sæ , K ru se .
Johannes Crusæ (Væbner) 1392, 1416. 18.

344.
Cristofer Krussze til Vingegaard 1529. 170.
Peder Krusze til Kelderup 1541, til Balle 

og Landsdommer i Nørrejylland 1562.
119. 223

K ud , N ic o la u s , clericus Burglanensis 
dioecesis, Præst i Oddense (Vodens) 
1490. 114.

K w d aa l, K w dall.
Scveren, i Høffslæ 1493. 100.
Michael, Præst i Viborg 1499. 116.
K u ols  B og S., Fjends H. 265. Jvfr Koils.
K v odsted  se Kosted.
K v o s lru p g a a rd e  se Kortrup
K u n d ru p , Gislum (eller Kinds?, H. 212.
K v e rn b æ k , K vie, K v is t, K v æ rsæ d e  

se Q.
K w o rn in g , Ko m in  g H. og S., Sønder- 

lyng H. 39. 169. 210. 211. — Præster. 39.
K u ri ved Fjelrof (Fjellerad) By, Gunderup

S., Fleskum H. 78.
K y e m tru p  se Kjemtrup.
K y lse n , K y lsæ n se Kiølsing.
K v e ls tru p  Hovedgaard, Tved S., Mols H.

354.
K yrt se Kirt.
Kyø, Ky, K iøø Hovedgaard, Aistrup S., 

Slet H. 97. 106.

K æ m n er se Viborg.
K ø ff lin d , Las, i Brandstrup eller Rind 

1537. 210.
Køl by se Kjølby.

L aan u m  se Lanum.
L aas , Breve til Laas. 191-92.
L a a s tru p  se Lovstrop.
L ag , la g b o d e n , law d ag , ia u f f th id -  

d ag s, i l a g e l i id e ,  la g h e ffd , la g e -  
h e ffd , la w h e ffd , la u h e ffd , la g -  
h e f f d s h ø r in g ,  lag w eri se under Lov.

L a g h o , L ag e , L au o , L a g h æ , L aw e, 
L auge .

Lagho Akiszen, Kongens Marsk 1314. 10.
Lauo, Lawe, Laghæ, Biskop i Viborg 1398, 

1430, se Glob.
Hr. Lawe Jenssen, Præst ved Viborg Dom

kirke 1473. 57.
Lago, Sognepræst tcuratus) ved St. Peders 

Kirke i  Viborg 1499. 115. Samme som 
foregaaende?

Lago Michilssen i Farsø c. 1520. 200.
Lagesen se Axel (Brok).
L a n d f ly g tig . Sætte Vissing for sig, at han 

ej skal blive landflygtig (a: forlade Lan
det Læsø). 128. .

L a n d g a n g s - P e n n in g e ,  gode. 345.
L ands.bym .arked er, Handel i Landsbyer. 

301. (Jvfr. under Viborg By).
L a n d s d o m m e re  se Viborg Landsting.
L a n d s k n æ g te h o ld  1537. 341. Jvfr.

Rustninger,
L a n d s k ro n e ,  L a n n d tz k ro n n e  Slot og 

Lensmænd. 327.
— By, flere Personer brændte her for 

Blodskam c. 1550. 282.
L a n d s lo v e n . 57. 99. 101. 110. Jvfr. 

Lov.
L a n d s r e t te n  at være brødig eller skyldig 

under landzretthen. 308.
L a n d s tin g , L an d s tin g sd o m m e , L an d s

ti n g s h ø re re  osv. se under Viborg.
L and  tin g  Hovedgaard se Langtind.
L a n g h , L o n g h , L ange.
Johannes Iwari, Jens Iversen, archidiaco- 

nus Arhusiensis 1447, Biskop i Aarhus 
1477. 36. 61. 354.

Fru . . .  Iversdatter, g. m. Landsdommer 
Oluf Mortensen 1478 ff. 354.

Fru Gjertrud Iversdalter, g. m. Niels Kristen
sen Tornekrans 1428. 354 366.

Peder Longh (i Nesom) 1468. 50.
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Mattis Langh, Magister, Superintendent i 

Aarhus Stift 1539, 1555, ffø r 1559. 218 
310. 312. 333.

Niels Lange til Kiergaard 1543. 1552. 
233. 288.

Fru Anne Lange til Vellumgaard 1549. 
268. Jvfr. Anne.

L a n g b ie n  T ige  c. 1500. 201.
L a n g d a l,  L o n g d a ll  By i Blære S., Aars 

H. 132.
L an g m o se  ved Viborg. 112. 113.
L a n g tin d , Landting Hvdg., Ejsing S., 

Gindlng H. 366.
L a n g h w ey læ , L angvveyle , L o n g h  

W edæ l, L o n g w e d e l, L a n g w e d e ll, 
L a n g u e d i l l  Aa paa Grænsen af Rinds 
og Nørlyng Herreder med Udløb i Lim
fjorden. 43. 47. 53. 224. 313. — L. Bro
43. 47. — Kjær. 176. — Jvfr. Kiølsen, 
Skals, Woosgarde, Kannikeflskeri.

L a n n u m , Laanum B., Smollerup S., Fjends 
H. 274.

L a u re n c iu s ,  L a u r e n t iu s ,  L a u re n s ,  
L a u r i tz ,  L a u r is ,  L a r s ,  L a s s , L as, 
L a s se ; L a s s e n ,  L a w sse n .

St. Lauritz Lykke ved Viborg. 121.
Laurentius, kath. Biskop i Viborg. 343.
Laurentius, Raadmand i Viborg, 1480. 75. 

Rask? Se dette Navn og Lass Jeibssen.
Hr. Lauritz, Præst i Veyby 1549, tidligere 

Skriver paa Spøtrup og Præst til flere 
tilliggende Kirker. 272. Jvfr. Lauritz 
Jenssen, Official paa Hald.

Hr. Lauritz i Hornum, se Lauritz Jenssen.
Lauritz Andherssen, Sognepræst i Dwrup 

1480. 69.
Lauritz Andersen, Præst, 1497 Prior i Sebber 

Kloster. 356.
Las Anderssen, Sandemand i Skive 1559. 334.
Laurentius Bartholomei, Superintendent i 

Aarhus, 1559. 333-34.
Lauris, Las se Badskier, Balle, Bassi, Brad, 

Brorsen, Bunde, Butz.
Las Christenssen i Hall'om 1461. 45.
Las se Dan, Degn.
Laurids Eriksen, Sognepræst i Tisted, Gis

lum H. 1551. 299.
Laurencius, Lauritz, Las se Glob, Gied, 

Graffueløff, Grauerssen.
Las se Harbo, Hvass, Hwid.
Lass Jeibssen, Raadmand i Viborg 1450, 

1456. Landstingshører 1454. 42. 348. 
350. Jvfr. Rask og Laurentius ovenfor.

Laurens Jenssen, Præst 1438. 25. '
Las Jenssen, Foged i Helium H. 1483. 77.
Las Johanssen af Syøgard, Væbner, 1487. 85.
Laurens, Lawriis Jennssen, Præst i Øsler- 

vellirig 1526, 1532. 161. 181. 183.
Lauritz Jennssen, Official paa Hald 1535. 

194.
Lauris Jenssen, Præst i Hornum, f  c. 1544. 

237.240. (Samme som den foregaaende? 
Jvfr. Hr. Lauritz i Veyby).

Laurentius Jonæ, armiger, 1453. 348.
Las se Josefssen.
Las Knudtzen i Gierding, Sandemand i 

Helium H. 1547. 256.
Lauritz, Las, Lars se Kjedelsmed, Kortssen, 

Kort, Kortrop, Krop, Køfflind.
Laurentius, Las se Levenov (Lunov), Lyngh.
Las se Maltesen.
Las Matthiessen 1436. 346.
Las Matissen i Pederstrup 1471. 53.
Laurits Matzszin, Slotsfoged paa Skivehus 

1559. 334. 335.
Las Michilssen i Byrom paa Læsø, Raad

mand 1521, 1522. 151. 152. Foged paa 
Læsø Ting 1540. 219.

Las Mogensen, Væbner, se Løvenbalk.
Las Nielssen, Borger i Nykjøbing 1485. 80. 

81. 82. Jvfr. Las Sudher.
Las Nielssen i Bordsgaard 1493. 100.
Hr. Lauritz Nielsen, Provst og Prior ved 

Helligaandshus i Randers og Ordensvikar 
1507. 357.

Lauriss Nielssen, Sognepræst i Brøndum i 
Salling 1545. 242.

Lars Nielsen af Reffsnes 1543, se Seefeld.
Laurentius Nicolai, Superintendent i Vend

syssel 1553. 310. 312. 363.
Lasse Olaffssen paa Læsø 1457. 44.
Las Oussen, Væbner, i Ingestrup 1480. 73.
Las se Palssen, Pallissen.
Las Pederssen, Tinghører paaLæsøBirketing 

1507; Indbygger paa Læsø 1517. 126. 
127. 140.

Las Pederssen i Goosdal], Kannik Jakob 
Hansens Tjener (Fæster), 1546. 253.

Las Pederssen i Guding, Kapitlets Foged 
paa Gudingholm 1549. 266-67.

Laurids Pederssen i Ørum, Provst i Sønder- 
lyng H. 1576. 260.

Lauris se Pusel, Rask, Rogh, Rostrup, Røø 
(Rød).

Laurentius, Las se Skatheland, Skeel, Sudher.
Las Skipper paa Læsø 1485. 80. 81.
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Lauritz Søfrensen, Præst i Ejersløf paa Mors 

1491. 355.
Lavrids Thomesen 1425, Ridder og Lands

dommer 1436, 1453" 1473 (?) 345. 346. 
349. 353. (Vestennie?) [(Indledn. XL1I).

Lasse Tammessen i Romdrup 1480. 69.
Laurencius Tychonis, Raadmand i Viborg)?), 

1410. 23.
Lassen, Anders, i Hjermind 1532, Foged i 

Middelsom H. 1537. 182. 209. ,
Lassen, Erik, i Bjering, Foged i Middelsom 

H. 1532. 181. 182. (Jvfr. Samlinger til 
jydsk Hist. og Tripegr. II, 3571-, 379).

Lassen, Peder, i Brandstrup 1532,' 1537 
182. 210.

Lassen, Peder, Borger i Viborg, g. m. Niels 
Klementsens Datter Anne. 357. Jvfr. Trane.

Lassen, Lawritzen, Lawssen se Ebbe, Michel, 
Peder.

L aw e , L au o , L au g e  se Lagho.
L a w h e ffd  se under Lov.
L ax raa n , Povl, Rigshofmester 1496. 107.
L ax m a n d , Cristiern, i Pederstrup c. 1520,

204.
L e c to re s  theologiæ, Læsemestre, se Viborg 

Domkapitel.
L edh , 59. Vej? (isl. leid, Led) »Jen aggher 

næst synnen wedh Peder Jerigsøns, som 
lober endhe pa ledh«.

L e d in g  (expedilio). 5. 6. 8. — Ledings
jord solgt og afhændet. 100. Jvfr. Pabis 
Jord. — Ledingspenge (denarii expedi- 
cionales). 27.

L e d is k , Klæde fra Leyden. 233.
Le do s ia ,  Lødese Kjøbstad. 31.
Lee, L yee, S. og B., Middelsom H. 181. 210.
Le em. Lem S. og B., RøddingH., Salling. 83.
L e e m fiø rd h , L e m fiø rd h  se Limfjorden.
L eky , Jens, Raadmand i Viborg 1536. 360.
L eo X, Pave 147-48. 358.
L er bæ k Hovedgaard. 355.
L e s h ø , L esø , L e ssø , L e s s iø  se Læsø.
L e ta n iæ , deres Indretning ved almindelige 

Bedefester. 280-83. — Luthers, oversatte 
paa Dansk. 282.

L ey d e n  se ledisk.
L e v e n o v , L u n o v , L uno .
Las Levenov til Klarupgaard, g. m. Inger 

Pedersdatter 1422, 1436, 1480. 344-45. 
346. 355.

Jaspar Luno, Væbner, 1488, 1495. 86. 105.
L e v r i n g  se Løfring.
L ib e r t ,  L ib b e r t  se Lybert.

L ld h e rs s e n  se Lyder.
L iæ g a rd h , Liegaard, Estvad S., Ginding 

H., Ribe Stift. 83.
L ie h io n , Lejefolk, Tyende, maa efter Loven 

revses med Vaand eller Stav, naar Lemmer 
ej. sønderslaas. 308.

L if f e rs e n ,  Mauris, i Svendstrup c. 1520.
199. Jvfr. Lybert 

L i l le ,  L itt læ .
Aage Litlæ se Aco Parvus.
Littlæ, Sono, i Hundborgh, før 1348. 15. 
Litie, Pether, i Rørbæc 1447. 37.
Lille, Peder, paa Læsø 1522,1524. 152.159. 
L im b e k , Niels (Claus), Kongens Marsk 

1355 17. (Indledn. S. XLI).
— , Johan, Ridd. 350-51.

L im e , 308. Flertal af lim (oldn. limr), 
Lem. I Overskriften over Brevet er det 
forvexlet med lime (oldn. limi), Kost. 

L im e, S. og B., Rødding H., Salling. 272. 
297-98. Præster, Præstegaard (jvfr. Sønder- 
hede). 272. 297-98. — Lime Præbende. 
297-98.

L im fjo rd e n , L eem fio rd h , L em fiø rd h . 
Fiskeri her, Bestemmelser og Vedtægter 
herom. 43. 52. 54. 55. 56. 85-89. Smign. 
KannikeAskeri (under Viborg Domkapitel). 

L in d e n b o rg  se Ness.
L in d e ru p , Lynderup, se Lønnerup.
L in  dom , L in n  om , Lyn dom , Lyn num , 

Lindum S. og B., Nørlyng H. 53. 86-87. 
111. 176.

L in d u  id , Lindved Hovedgaard, Stenløse 
S. Odense H. 108. 130.

L i s b je r g  Herred. 348.
L iø n g h  se Lyngh.
L o en s , L o en n s, L o u n s, Lovns S. og B., 

Gislum H. 191. 201. (203). 240. -  
Præster. • 240. — Præstegaarden. 191. 
201. (203). 241. — Jvfr. Egeborris Jord, 
Offuenskoff, Løngdalsskoff.

L offue. then 1. lord, som liger til Suingel- 
biere kircke. 191.

L o ld ru p  se Luldrup.
L o ndo n  se lundersk.
L o n g h , L o n g d a l l ,  L o n g  w e d e l s. 

Langh, Langdal, Langhweylæ. (Jvfr. 
Lunge).

L o n g e s tra d h  se Læsø.
L o n g sø ø  se Løngsøø.
L o s t ru p ,  Laastrup, se Lovstrop.
Lov. (Jvfr. Kejserlov, Kirkelov, Lands

lov). 57. 68. 70. 92. 97-100. 101. 105.
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110. 133. 183. 189. 191. 209 (»vor j

. danske skredne log*). 213. 225. 227. 246. 
267. 278. 307. 308. 315. 334 ff. 347. -  
Kejserlige Love anførte som Retskilde 
1555 ff. 301. 336-40. — Guds Lov. 314.

Lov (Ed o. s. v.). Give Lov for Lav- 
hævd paa Tinge. 67. 68. 77. 191. — 
Fæste, give Fogeden lofl paa Tinge. 178. 
Mæle en loft af hendhe. 189.

Lagbodhen, lovlig tilbudt paa Tinge. 65.
Lawdagh, loffdags breffne. 48. brydeloffdags- 

breff (for Gods). 193.
Logemaal, logmaal, Sager, der, kunne for

følges efter Loven. 267. 307.
Laghelfd, lawhefTd, lauheffd, lagebeffuedt 

(osv.), Lavhævd, Lovhævd. 45-46. 53. 
57. 67-68. 69-70. 71. 77-78. 83-84. 
86. 89. 91. 96. 97. 98-100. 101. 105 
110 ff. (Strid mellem Viborg By og 
Kapitel om Byens Lavhævdsbrev). .116. 
117-18. 131-33. 165-66. 168. 179. 187- 
89. 189-91. 192. 224. 279-80. 293-94.
323. 351. 355. — Lavhævdsbreve stad
fæstede af Kongen. 105-6.165-66.168.179. 
192 (af Rigsraadet 1533). 279-80. — Lav
hævd rykkes efter Loven af Biskop og 
Bygdemænd. 70. 101. 105. (116). 118. 
(166). (168). (179). 189. 191. -  Paa- 
dømmelse af Lavhævd afvises af Kongen 
og Rigsraadet og henvises til Biskop og 
Bygdemænd, som dømme derom efter 
Loven. 97-100. Paadømmelse af Lav
hævdsbreve, der ere stadfæstedeafKongen, 
henvises fra Landstinget til Kongens Dom. 
279-80. — Jvfr. Biskop og Bygdemænd, 
Præster og Kirkemænd, Lovhøring.

Lagheffdshøring, iaffhælfds loffhøring; louff- 
høring, loffhøring, Lovhøring. 45. 46.
53. 67. 69. 77. 83. 84. 96. 97. 101. 117- 
18. 131. 187. 189. 190. 355.

Logsmen (Kjønsnævn) fældes af Biskop og 
Bygdemænd. 128. (Jvfr. Kjønsed).

Lofftiidags, lauffthiddags. 131. 190. i lage 
tlide. 180. 214.

Lagweri, Lavværge. 63.
L ow e se Løwe.
L o u e n s  se Loens.
L o v s tro p ,  L o s tru p ,  Laastrup S, og B„ 

Rinds H. 262. 305. — Præster. 262. 305. 
307-8. — Degne. 307-8. — Kongens Del 
af Rug- o^Lammeliendeh tillægges Viborg 
Superintendent. 330.

L u g d u n u m , Lyon, Kirkeforsamling. 6. 7.

L u ld ru p , L o ld ru p  B. ved Viborg. 112. 
305. — Mølle. 112. — Luldrup Præbende. 
305.

L u lw a d  ved Viborg. 112.
L u n d  Kjøbstad i Skaane. 10. 26. 39. 160.

191. 192. Jvfr. Ærkebisper.
L u n d  B., Durup S., Harre H., Salling. 299. 
L u n d  B. ved Skive. 334.
L u n d , L w nd , Jens, Provst i Middelsom 

H. 1442. 347.
— , Morten, i Himmersyssel 1442. 347.
— , Cresthen, Borger i Skive 1539. 317.
— , Peder, i Skive 1556, 1557. 317.334. 

L u n d  se Læsø.
L u n d b y , Gunderup S., Fleskum H. 292. 
L u n d e rs k  og le d is k ,  Klæde fra London 

og LeydeD. 233.
L u n d e g a a r d ,  se Fur.
L w n d g a a rd h , Lundgaard Hovedgaard, 

Gammelstrup S., Fjends H. 255. (42?). 
L u n d g a rd h , L u n d z g o rd h , L u n d tz -  

g a a rd t ,  Lunsgaard.Lundsgaard,V orde 
S„ Nørlyng H. 42. 46. 53. 252. 253. 264-
65. 313.

L u n d k e r  paa Balling Mark, Rødding H., 
Salling. 83.

L u n d to rp , Lynderup Hovedg., se Lønnerup. 
Lunge.
Otuf Lunge, R., Høvedsmand paa Skivehus 

1442. 347.
Christoffer Longe c. 1520. 204.
Owe Lunge, R., D. R. R. 1539. 216. 
Kristoffer Lunge til Odden 1553. 293.
Erik Lunge til Stovgaard 1599. 293.

Jvfr. Anders Jepsøn.
L u n  o, se Levenov.
L 'w seholm  ved Romdrup S. og B., Fleskum 

H. 69. (tilhørte Viborg Bispedømme). 
L u th e r . 282.
L y b ec k , L u b ek . 68. 70. 156. — Borg

mestre og Raad. 68. 70. — Borgere. 68. 
70. (paa Læsø). — Lybske og andre 
vendiske Kjøbmænd skulle frit færdes i 
Riget, Indskærpelse heraf 1524. 156-57. 

L y b e r th ,L i ib e r ts s e n ,L ib e r t ,L ib b e r t .  
Cristiern Lyberth, Raadmand i Viborg 1496, 

Borgmester 1508, 1510, 1516. 129. 130.
356. 358.

Oluff Lybbert, Præst tii Resen og Skive
1529. 175. 315.

Jacob Libert, Sognepræst i Oddense og 
Provst i Hindborg H. 1549, 1555. 272. 
305. Jvfr. Lifferssen.
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L y b y e , Lyby S., Nørre H., Salling. 25. 

41. 324. — V esterly by. 25. 324. — Øster - 
lyby. 41. — Kirken. 25. Sjælemesser. 
41; Messebogen. 324. — Præster, Præste
bord, Præstegaarde. 25. 41; jvfr. Abel- 
gaardt, Søndergaard.

L y d e r , L id h e rs s e n .
Lyder se Kabel.
Lyder Knwtssen paa Læsø 1507. 127. 
Lidherssen, Peder, i Byrum paa Læsø 

1522. 152.
L y d ick  Tamessen i Longsøø 1533. 187. 
L yee se Lee B. og S., Middelsom H. 
L y kke , L y ck e , L ych y  se Løecke. 
L y n d e ru p  S ., B. og Hovedgaard, Rinds 

H., se Lønnerup.
L y n d e ru p , Lynnerupgaarde, Skivum S., 

Aars H., se Løndrup.
L y n d u m , L y n n u m  se Lindum.
L y n g h , L ø n g h , L iø n g , L yw ngh. 
Lyngh, Borger i Viborg 1473. 57. Jvfr. 

følgende.
Jep Liøng, Borger i Viborg 1473(?). Raad- 

mand 1491, 1492, Borgmester 1494, 
1510, 1511, Raadmand' 1515. (57). 92. 
107. 109. 129. 130. 356. 358.

Las Lyngh, Borger i Aalborg 1485, 1486. 
81. 82.

L yng b y  S. og B., Helium H. 256. 355. 
L y n g d a ls  Skov se Løngdal.
L y n g s le t .  59. 78. 323. (Jvfr. Læsø). 
L y n g sø  B., Veggerby S., Hornum H., se 

Løngsøø.
L y n g sø g a a rd e , Vorde S.,,se Løngsø. 
L y n n e ru p g a a rd e  se Løndrup.
L y n n u m  se Lindum.
L yon  se Lugdunum.
L y s e s ta g e  se Viborg Domkirke. 
L y s g a a rd ,  L y s g a r t ,  Lysgaard S. og B., 

Lysgaard H. 203. — Herred og Ting. 109. 
111. 2 0 3. 204. 353. 358. — Sandemænd 
fra Lysgaard H. 111. — Jerntilvirkning: 
203. — Fogeder: 353. 

ly uf ft, kjært. 31. 33.
L æ g er i Viborg. 244. 306.
L æ s e m e s tre ,  lectores Theologiæ, se 

Viborg Domkapitel.
L æ sø  (L e sh ø , L e sø , L ø sh ø , L æ sø ø , 

L e s s ø ø , L e s s iø ,  L essø , L eszø). 
2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 12. 18. 19.
20. 21. 33-35. 39. 43-44. 55. 60-61. 63.68. 70. 72. 73-75. 76. 80-82. 90. 92. 
100. 101. 126-29. 133. 135-36. 137. 140-

42. 144. 151-55. 157-58. 159-60. 179. 
195. 214. 219. 225-26. 230. 241-42. 248- 
49. 347. 367. -r- -Vor Frue Land-. 81. 
157.159. 215. »Vor Frues rette Grund«. 
82. — Strid om Læsø mellem Viborg 
Domkapitel og Vidskøl Kloster. 2-5. 6-7. 
10-12. — Forhold til Børglum Biskopper. 
7. 18. 19-20. 76. 80. 128. 153-60; Børg
lum Bispers Ofilcialer. 80. 100; Kommis
sarier. 140; Bøder til Bisperne af Børg
lum for Mened. 128; Bandlysning af Kir
kerne. 153-60; Tiende til Børglum Biskop. 
160; Hjælp af Kjrkerne til Børglum Biskop. 
157. 159-60. — Danske Kongers Beskjær- 
melsesbreve og Privilegier, givne Viborg 
Domkapitel angaaende Læsø. 9. 35. 55. 
61.76.225; norske Kongers Beskjærmelses- 
breve. 8. 10. 12. — Skovene paa Læsø 
og Forbud mod at hugge, jage, grave 
Tørv deri. 2. 3. 4. 9. 60-61. 74. 101. 
154-55. 180. 195. 241. -  Jagt. 4. 60-61.
— Haverpaa Læsø. 127.128. Grønmarkens 
Fredning. 74. (180). — Vrag og Stran
dinger. 5. 6. 7. 34. 39. 68. 70. 75. 81. 
82. 101. 144. 230. — Bjergeløn. 68-70.
— Omsorg for Skibbrudne. 75. — Strid 
med Kongen om Vragsretten. 82. — 
Grunde og Rev: Syrreff, Ewenack, Stys- 
rønner, Koghereff. 81; TrilleTen. 82; 
Vor Frue rette Grund. 82; Kongens Grund. 
82. — Saltkjedler. 21. 44. 72. 76. 136-37. 
139. 141-42. 214-15. — Saltafgifter, Salt
skylden. 19. 44. 72. 136 ff. 141-42. 180. 
214. 248-49. — Salleboden, Salteskriver, 
Saltpander, Salthverve. 74; Kapitlets Salt
skib. 74. 75. 248. — Agherd, Afgjærd, 
Del i og Afgifter af Sallkjtdler. 141-42; 
Leje af Kjedlerne. 142; Saltkjedler ejes 
af fremmede. 136-37.139.141-42. Fæste
brev paa Saltkjedler. 214. — Indbyggernes 
Besværinger over Saltafgifterne. 70-72. 
154. 180. — Saltudførsel til Sverig for
budt. 152-53. — Forbud mod flere Salt- 
kjedlers Bygning. 195. — Saltpriser. 248- 
49. — Bole salt, Skuresalt. 72-180.248. — 
Sandflugtens Overhaandtagen. 195.241. — 
Sælhupdefangst, Indtægt heraf for Ka
pitlet 74. — Fiskere og Fiskerier. 10.
— Fremmede Skippere, Kjøbmænd, Kloster- 
mænd osv. paa Læsø. 39.68- 70.75.80-82. 
100-1.126-28.136ff. 141-42.152. — Han
del med Sverig forbudt af Kristiern 2den. 
152-53. -  Kornindførsel. 35. (151). 225.
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— Kapitlets Lovhævd panLæsø. 100-1.179. 

Kapitlets Foged, Prokurator. 93-35. 39.
44. 63. 72. 73-75. 90. 100. 126-28. (142). 
144. 152. — Birkefoged, Birketing. 9. 39. 
55. 61. 72. 76. 80. 81-82 100-1. 126-28. 
135. 142. 152. 179. 219. 241-42. 347. 
Fogedgaarden se Klitgaard nedenfor. — 
Sagefald. 34. 61. 75.128.135-36.219.230. 
— »Raadmænd«. 152. — Bøder til Viborg 
Kapitel. 75 (Smør). 128. 135-36 (Mand
drab, Tegngjæld); til Vendsyssel Biskop. 
128. — Kjætteri, Brand og Baal. 128. — 
Manddrab. 135; Slagsmaal. 61. — Sande- 
mænd. 61; Bolsmænd paa Læsø, og ej 
andre, maa holde Sandemændstog, ej 
• indetzmen*. 76. 219. — Bolshuse paa 
Læsø gaa i Arv mod en føje Skjøn til 
Kapitlet. 219 (jfr. ovenfor Bolesalt). — 
Kapitlets Vornede og' Tjenere i Alminde
lighed. 34. 55. 60-61. 70-72. 154. 180 
(Besværinger over Afgifternes Størrelse 
m. m.) — Smørafgifter i Landskyld til 
Kapitlet. 74; af Kirkerne. 128. 133. — 
Landgilde. 155. — Kongeskatter. 151-52 
(eftergivne); Madskat. 151-52; Hjælp af 
Kirkerne til Kongen. 153.

— Landsens Vedtægt. 72. Lands seed, sed- 
wone. 127.141. Landt2breff. 127. Landets 
Indsegl. 180. 219.

— Kirkerne paa Læsø, deres Bygning. 3; 
Kapel. 6. Alterstød af Kirkerne. 101; 
Tiender til Præst og Kirker. 160. Afgifter 
af Kirkerne til Kapitlet. 128. 133. 153; 
jfr. Børglum Biskop ovenfor. — Præster paa 
Læsø. 9. 81. 92. 128. 133. 140. 142. 152. 
159. — Præstegaardé. 101. 128. 133. — 
Kaldsbreve, udstedt af Kapitlet. 92. 133.

— Byrum (Biurum, Bøerum, Byrom, Biørom, 
Byringh) By, Sogn og Kirke. 3. 4. 9. 44. 
74. 81. 82. 100. 101.128. 133. 140. 151. 
152. 154. 159. 219. — Præster. 128. 
133. 140. 159. — Vesterø (Wæstræøø) 
Kirke og Sogn. 9. 43. 82. 101. 128. 
133. 219: (Var 1513 allerede forbundet 
med Byrum, S. 133). — Halss, Hals Kirke 
og Sogn. 9. 81. 82. 101. Præster. 9. 
81- 92 (159). — St. Olai Kirke og Sogn. 
92 (maa være Hals Kirke og Sogn; smign. 
Kaldsbrevene S. 92 og 133). — Enkelte 
Byer og Steder: Bastkier. 39. 101. 152.
219. — Bongsbodh. 81. 82. 219. — 
Borup. 100. 101. — Engen. 219. — 
Haffnebo. 152. — Klitgardh, Klitgaard

Fogedgaard. 44. 74. 75. 101. — Longe- 
stradh. 39. — Lund. 152. — Piilegard. 
152. -  Pors. 219. — Reffdall. 101. — 
Rimmen. 219. (Nargardh, beboet af Cri- 
stiern Jude? 82). — Furnes, paa den 
østlige Side af Øen, hvor Skovene fandtes. 
3. 4. Starbec dannede her Grænsen 
mellem Domkapitlets og Vidskøl Klosters 
Besiddelser. 3. 4; vistnok den samme 
Bæk, der danner Grænsen mellem Byrum 
og Vesterø Sogne, se Bing: Beskrivelse 
over Øen Læsø, S. 267. Et her som 
Grænsemærke opført Kors. 2. 3; 4. Ofr. 6). 
— Ridd. And. Jepsøn af Lessø (o: Barsø). 
367. ' Jvfr. Indledn. S. XX1X-XXXV.

Løb Smør (3 Bismerpund, 36 Skaalpuud). 
85. 126.

L ø e c k i,  L øk k e , L ø ck e , L ychy , 
L y c k e .

Johannes Loecki, Ridder, 1392, 1438. 
18. 26.

Cristofer Lycke, Ridder, 1464, 1465. 48.
Peder Lychy til Demstrup, Ridder, 1521 £T. 

148. 149. 294.
Jørgen Lycke til Overgaard, D. R. R. 1549, 

1554. 269. 303.
Mads Lykke. 367.
Lød es e Kjøbstad se Ledosia.
L ø f r in g ,  Levring B. og S., Hids H. 353.
L ø f fu e l ,  se Løwell. L ø ffu e n b a lc k  se 

Løvenbalk.
L ø g s te d ø e r , Løgstør, at salte Sild her 

forbydes. 289-90.
L ø g s te ru p , Løgstrup By, Fiskbæk S., 

Nørlyng H. 265.
L ø m o ss ig h æ  ved Mov S., Fleskum H. 150.
L ø n d e tt. 208. »the haffde tagett ham 

for»* engh fraa, løndett och skiiiTt them 
thet emellom-; senere: »løndett och 
dielte them thet (Engstykket) emellom». 
lønde, Iynde, norsk: iynna, lunna, op- 
stable, samle i Hob, Stak (lsl. Ion, norsk 
lunne), især om at staksætte Fodret i 
Fjeldmarken for senere at bringe det 
hjem.' Herefter kunde det. vel betyde: 
tage Engen i Brug, høste den (med 
Urette). At lynde eller lønne et Fiske
garn, at stene det, fæste Sten deri (se 
Molbechs Dialekt-Lexicon); Lynding bru
ges om den dertil tjenlige Sten (Moth). 
Altsaa: stene og stable Engen, sætte 
Skjelsten - og Stabel mellem de enkelte 
Lodder?
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L ø n d r u p ,  L y n d e rw p , L ø n d e ru p , 

Lynnerupgaarde, Skivum S., Aars H. 
50. 131. 293. 321-22 (?) 323,

L a n g d a ls  sk o ff, Lovns S., Gislum H. 191. 
L øn g sø , Lyngsøgaard, Vorde S., Nørlyng 

H. 252.
L ø n g sø ø , L ø n s ø e ,  L o n g sø ø , L iø n g -  

s iø , Lyngsø 6 ., Veggerby S., Hornum 
H. 187. 188. 198.

L ø n n e ru p ,  L in d e r u p ,  L u n d to rp ,  
Lynderup S. og 8 ., Rinds H. 88. 321? 
Kronens Del af Tienderugen og Tiende- 
lammene tillægges Superintendenten i 
Viborg. 330. — Lynderup Hovedgaard. 
314. 321? 344. 345. — Lønnerup Land 
og Fiskeriet her. 88-89. (Jfr. Kannike- 
fiskeri under Viborg Domkapitel.) 

L ø n s tru p . 86. Lendum, Horns Herred, med 
HovedgaardenLengsholm? Jfr. Dansk Atlas. 

L ø n s z e h ø f f ,  Hornum H. 188. (Jfr. Løn
søø, Løngsøø).

L ø v e ,  L o v e , Jeppe, i Liægardh i Estwad 
Sogn, 1487. 83. 84.

L ø w e ll ,  L ø ffu e l,  L e f fu e l,  Løvel S. og 
B., Nørlyng H. 43. 112. 176. 193. 252. 
— Løvel Aa og Bro. 43; Løvel Vej. 112. 
Løvel Kjær. 176.

L ø v e n b a lk ,  L ø ffu en b a lck .
Ætten i Almindelighed. 18. (Stamtavle). 
Jens Nielssen til Avnsbjerg, Ridder, Lands

dommer 1415, 1430. 205. 265. 345. 366. 
(Indledn. S. XL1).

Eric Ericssen til Avnsbjerg, Bidder. 1465,1471, 
1472,1489,1496. 52.91.106.205.353.367. 

Fru Sofie Eriksdatter af Avindsbjerg. 367. 
Las Mogenssen til Tjele, Væbner. 1480, 

1489, 1493, 1495) 1496, 1499. 18. 72. 
91. 97. 105. 106. 111. 366.

Fru Karin af Tjele. 367. (Bille).
Moghens Laurissen til Tjele, Ridder. 1529,

1530. 18. 169. 176.
Jørghen Laurissen 1529. 169.
Marine Laurisdatter 1529. 18. 169. (Jfr. 

Erik Skram).
Jfr. Tøger Jensen, Peder Tøgersen.

M aade, Maal. At handle med Skjæppe 
eller Maade. 228.

M aa rth , M ord, M ordh , M ordt. (Oldn. 
. Mordr).

Johannes Maarth, Kannik i Viborg 1399, 
1409. Domprovst i Viborg 1410. 20. 
21, 22. Jfr. Johannes.

Jens Mord, Vicarius ved St. Hans Baptistæ 
■ Alter i Viborg Domkirke 1435, Kannik 

og Domkirkeværge 1461, 1464, 1465.
45. 48. 205.

Niels Mordh i Byrom paa Læsø 1457; 44. 
Nis Nielsen Mordh paa Læsø 1486. 81. 
Peder Mordh i Tvåagre Sogn i Halland 

1515. 136.
M a c h a b e u s , Doctor, 1 5 & i .  300.
Mads se Matthias.
M agesk ifte r. 42. 84-85. 104. 126.169-70. 

210. 215. 298.
M ag is te r cu riæ  se Hofmester. 
M agjw ngh 9: madjwngh, Madkniv. 337. 
M agn us, M agens, M oghens, M o v e n s, 

M ogens.
Sanct Mogens Sogn og Kirke se Viborg. 
Magnus, Munk i Vidskøl 1221. 5.
Magnus (Smek), Konge i Norge. 12. 
Magnus, Biskop i Børglum 1355. 16.
Hr. Moghens, Præst i Vindum og Brand

strup før 1537. 210.
Mogens se Grøn, Gyldenstjerne, Gøye, 

Hvide.
Mogens Jensen (Væbner). 366.
Mogens Justessen til Lundgaard, Væbner, 

1547, 1552. 255. 286.
Mogens se Knas, Krabbe.
Mogens Lauridsen se Løvenbalk.
Mogens Mogenssen, Væbner, 1472. 56. 224.

(jfr. Anders og Hvide).
Mogens Mogensen af Faddersbøl. 366. (Samme 

Person ?)
Mogens se Munk.
Magnus Niclæszon de Wæstlosæn 1348. 15. 
Mogens Nielssen i Gjedsted c. 1493. (Væb

ner?). 99.
Mogens Nielssen i Hornum 1541. 226. 
Magens Oliesen, Præst i Astorp 1453. 42. 
Mowens Pederssen i Natrop 1474. 58. 
Mogens Pederssen, Væbner, 1480. 72.

367.
Maghens Pederssens Fiskeri i Lynnerup 

1488. 87. 88-89.
Mogens se Pigh, Stub.
Mogens Thomesen "i Næs (Væbner), 1508.

357.
Mogens se Trane.
M alm ø. 225.
M alty , M a lth i j ,  M althy , M a lti,M a lte , 

M altis se n .
Malty 1 Fellingberg 1529. 174.
Malte Jensen se Sehested.
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Malle se Jul.
Maltlj Laurissen til .Rebstrupp, se Viffert. 
Malty Moginssen i Østrup!?) 1533. 190. 
Malti se Munk.
Malti Nielsäen (af Pandum?) 1484. 80. 
Maltssen, Las, se Viffert.
Maltissen, Baltzer, se Viffert.
M am en, Mammen B. og S., Middelsom 

H. 181. '
M an d drab , Boder herfor paa Læsø. 145. 

— Om Præster, der ere Manddrabere, se 
Præster.

M ard a ll ved Havbro Mark, Aars H. 132. 
M arg a re ta , M ette.
Margareta, Dronning. 19-20. 347. 354. 365. 
Fru Mette, g. m Jakob Kalf. 366.
Fru Mette, g. m. Bertil Kaas. 366.
Fru Mette af Langtind, Hr. Niels Eriksens. 

366. (Banner.)
Mette Jeppes i Katballe c. 1520. 293. 
Margrete Nielsdatter, g. m. 1) Borgmester 

Jesper Simonsen, 2) Kantor Niels Friis. 
359. 361.

Mette Jespersdatter, ovenstaaendes Datter. 
359.
Jvfr. Glob, Stangelberg.

M a r ia n n a , M arin e , M aryn, M aren. 
Jvfr. Maye.

Fru Marine paa Fur. 269. 366. Jvfr. 
Krabbe.

Fru Maren, Hr. Jens Mikkelsens Datter paa 
Fur 1410. 21. Se Krabbp.

Fru Marin, Hr. Laurids Thomesen, Lands
dommers, Hustru. 1436. 346.

Fru Maryn i Pabaa 1552. 288. Se Spends- 
datter.

Marine Esberns aff Kielstrop, f  inden 
1452. 40.

Maren Knudsdatter Brynild, g. m. Mester 
Jens Hansen c. 1536. 362.

Maren Lauridsdatter se Løvenbalk.
Maren Laustdatter, Priorisse i Asmild 1530. 

. 359.
Maren Martinsdatther, Nis Perssen Furbos 

Efterleverske i Viborg 1475. 59. 60. 
Marianna Ywersdatther (til Tjele), Nicholai 

Eskilssens Enke, Johannes Gunnesens 
H ustru, Søster til Johannes Laghæssen 
af Culdorp. 1392. 17. 18. 22. 366. 

M arie Kirke i Viborg, s. Domkirke; Kloster, 
s. Domkapitel; i Hornslet. 16. 

M a rie a g h e r , M a r ie a g e r , M aria g h e r  
Kloster. 61. 64. 73. 119.139.148.149-50.

276. 355. — Abbatissa. 119. — Fader 
og Forstandere. 61. — Strid med Viborg 
Domkapitel om Mov Birk, Østerskov m. m. 
61. 64. 119. 148. 149-50. — Lensmænd 
efter Reformationen se Jørgen Rud. — 
Præster. 355.

M ark ed er se Hobro, Skanør, Vestervig, 
Viborg. — Markedsfred. 90. — Markeds
stade. 90. (jvfr. • Vestervig, Viborg). — 
Forbud 1554 mod udenlandske Kjøb- 
mænds Handel paa Landsbymarkederne. 
,301. (Jvfr. Viborg By)'.

M arkes kj e l ,  Riden og Fastsætten af 
Markeskjel. 111-13.118.145.148.149-50. 
175. 231-32. 295. 303-4. 323. 345. 355. 
Jvfr. Marskeldaal.

M arkm ode, Møde, Sammenstød af Marker.
50 og oftere; jvfr. Aaremod.

M a rq u a rd , M a rq w o rd , M a rk v o rd , 
■ M arkords sen.
Marquard se Friis, Jul.
Marquard Marquardsseu, Præst, 1438. 25. 
Marqvar Pallissen 1442, Væbner. 347. 
Marqwor Pallissen i Skive 1539.' 217. 
Markordssen, Markvordsseo se Aszer, Niels, 

Skernov.
M arsk , Rigsmarsk. 10. 17. 62. Jvfr. Lagho 

Akiszcn, Niels (Klavs) Limbek, Erik 
Banner, Otte Krumpen.

M arsk e l.d aa ll, Markeskjels Dal, mellem 
Østernørager og Grynderup Marker, Gis
lum H. 231.

M arsw ln , Jørgen, Rigens Kansler. 1497, 
1503, 1515. 108. 120.-131. 138. 

M a r tin u s , M årten , M orten.
St. Mortens Kirke se Fur, Viborg By.
St. Mortens Alter se Fur, Viborg Dom

kirke.
St. Mortens Mølle i Svendstrup S., Hornum 

H. 189.
Mårten, Præst 1438. 25.
Morthen i Romlund 1454. 42.
Morten se Buszer, Hegelund, Hvas.
Morten Jensen og hans Husfruer, 1472. 

352.
Morten se Krabbe.
Mortten Knutssen (Kannik i ‘Viborg?) 1531. 

179.
Morten Knudssen i’ Svingelbjerg, Sande

mand i Gislum H. 1553. 294.
Morten se Lund.
Morthen Mauritzen i Ørregaard 1546. 252. 

253.
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Morten Melssen i Moesbergh, Mosbeck, 

Rebsmand i Aars H. 1537, Sandemand 
1557. 207. 323.

Morten se Roode.
Hr. Mårten Spargh, Domprovst 1 Viborg 

før 1438. 26; 1442. 348.
Morten Thamssen af Helligaandshuset i 

Aalborg, paa Læsø 1524. 157.
Morthen Trogelssen i Vroffue 1537. 208. 
Marthen se ThuUsen.
M a tth ia s , M a ttis ,  M ats , M ads, Mas.
Hr. Mads, Præst i Brorstrup. 323. Jvft. 

Skytte.
Mathis se Brorup.
Hr. Mads se Buceer.
Mattis Cresthenssen i Skive 1539. 217. 
Mattis sé Dawgbiere, Gerlussen, Hegelund, 

Hwidssen.
Mattis Henrickssen, Kannik i Børglum 1481. 

76.
Matthias Johannis, Notarius dioecesis W'i- 

bergensis 1394. 19.
Matthis Jensen af Wisborg se Munk.
Mattis Joenssen, Væbner, se Viffert.
Mattis se’Langh.
Mads se Lykke.-
Mattis Michelsen , Foged i *Nørlyngherred 

^1444, i Perstrup 1454. 36. 42.
Mattis Mogenssen i Aastrup 1508. 129-30. 
Matthias Mulle, Foged i Vognsild H. 1422.

345. Jvfr. Mule.
Mads Nielsøn, forlenet med Lysgaard H.

358.
Matthiis Nielssen, Borgmester i Vjborg 1433.

346.
Mattis Nielssen, Mester, Kannik i Viborg 

1517, 1522. 141. 151.
Matz Pederssen, Sognepræst i Tisted, Gislum 

H. 1538. 212. 213.
Mads se Stub.
Mattis Søffuerenssen i Dalsgaard 1528. 168. 

279.
Matis Tommissen, Borger i Viborg 1538. 215. 
Matz se Viidh, Hvid.

^ d a t t ru p  Hovedgaard. 111.
M a u r it iu s  ,M aur is  s , Mowr is ,Ma u r id s , 

M o ris, M o rissen .
St. Mauritti Marked se Viborg By.
Junker Mouritz. 366.
Mauritius (Væbner), 1442. 347. Bille eller 

Gyldenstierne?
Mouritz se Bruun.
Moris Henrickssen i Velling 1539. 217.

Mauriss Jenssen, Sognepræst i Tostrup, 
Rinds H. 1548. 262.

Mauris se Lifferssen.
Mowris Nielssen, Væbner, 1454. 42. 347?

Af Aagaard: 367. Jvff. Gyldenstjerne. 
Moris Tamessen i Østervelling 1546, 1547. 

250. 259.
Morissen, Henrik og Peder, i Velling 1539. 

216. 217.
Maye. Jvfr. Marine, Marie.
Maye Ebbis, Kield Pedersens Moder, i 

Viborg, før 1494. 103.
Maye i Nonbo c. 1520. 204.
M edæ,.Eng, se Stens medæ.
M ee lsso m -, M elso m -, M ed e lso m -, 

Middelsom Herred og Ting. 111. 175. 
181. 183. 209-10. 217. 330-31. 337. -  
Fogeder. 181. 209. — Superintendentens 
Indtægter af M. H. 330-31.

M egle,"megen, store. 142.
M e ilg a a rd , M e lg aa rd  Hovedgaard, Glæs- 

borg S., Nørre H. 293. 304.
M ele. 72. Mæle, stævne.
M ellh ed e , Middelhede By, Rind S., 

Middelsom H. 181.
M e n s tru p , M e n d to rp , Minstrup B. og 

S. i Rinds H., (nu Skinderup B. og Spang- 
gaardene i Tostrup og Ulbjerg S.). 126. 
138. Jvfr. Sponggaard, Skinderup, Taaske. 

M esse r , Sjælemesser, se Fur, Læsø, 
Nibe, Skørping, Tøndering, Viborg Dom
kirke, Ørslev. — Strid om Jord, skjænket 
for Messer. 80. 350-51. (Jvfr. Fur og 
Viborg Domkirke). — Messe-Embedet 
(1 den protestantiske Kirke). 235-36. — 
Messernes Anvendelse efter Reformationen. 
265. 269-71. 360. (Jvfr. Viborg Dom
kirke). — Messebøger. 25. 262. 364-67. 
Jvfr. Hersom, Testrup, Viborg Domkirke. 

' M ethus. 292. 293, om en Præst, modsat 
scortator; gift? jvfr. methium, sponsalitia, 
Morgengave (Du Cange).

M ette se Margareta.
M ey n stro p , Henrik, Ridder, D. R. R.

1495. 105.
M ic h a e l, M lk ill ,  M ic h ll ,  M ich e ll, 

M iche l, M ikkel.
St. Michaelis Kirke, Hospital se Viborg. 
Michael, Kannik i Viborg 1221. 4-5.
Hr. Michel i Brorstrup, Præst. 67. 294. 
Mlkill Anderssen, Raadmand i Viborg 1515, 

1516; Borgmester 1547. 255. 358. 
Michael Aschersen 1320. 11.
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Michael se Bloch, Bruun (jvfr. Micbell 

Nielssen).
Michil Criatenssen, Sognepræst til Hals 

paa Læsø 1486. 81.
Michel se Digsmith, Gremerssen, Gunnis- 

søn, Hiernø, Hordt.
Michil Hanssen af Varberg, 1486. 82.
Michel Jebsen (af Vaaben?), 1489. 355.
Mikill Jessen i Himersdal, 1452. 40.
Michael se Kwdall.
Mickel Lassen (Lauritsen), Raadmand i 

Viborg 1488, 1489, 1491, 1492; Byfoged 
1498. 90. 92. 109. 355. 356.

Michel se Myrk.
Mikill Nielssen, Præst i Ove 1452. 40.
Michil Nielssen af Varberg 1186. 82.
Michel Nielssen, Prior i St. Hans Kloster 

i Viborg 1511. 354.
Michel Nielssen i Torup, Sandemand i 

Helium H. 1547. 256.
Michel Nielsen af Gjerholm, Væbner, 1530.

359.
Michel Nielssen i Mønstedt, M. Jens Mik

kelsen Mønbos Fæster, 1550. 274 IT.
Micbell Nielssen, Forstander i Viborg Hospi

tal 1555. 314. (Bruun? Grøn?)
Michel Perssen, Klerk i Sebber Kloster 1415. 

344.
Mickell Pederssen, Borger i Skive 1559. 335.
Michel se Skredder, Spend, Swdher.
Michil Swenssen i Ove 1453 42.
Michel Thamessen, Borger i Viborg 1479. 65.
M id d e lh e d e , M id de lsom  H e rred  se 

Mellhede, Meelssom H.
M iszen , Meissen (Sachsen). 287.
Mo, Moo, Mov Sogn og By, Flcskum H. 

13. 14. 64. 111. 148. 149-50. 276-77. -  
Præst, afsat for Trolddom. 276-77. — 
Mo Birk. 13. 14. 64. 139. — Strid om 
Mo Birk mellem Viborg Kapitel og Mariager 
Kloster. 64. — Mo Skov. 119. 139. 148. 
Jvfr. Folmyngsskov, Skieibeck, Reffs- 
mark, Koningsløff qwystdrobe, Wester- 
skov, Høgstede, Hoolstaresigh, Hunde
krogen, Lømoslghæ, Græsetthe hoifwedh.

M obek i Harre H. 318. Jvfr. Moybeck.
M o d , se aare mod, marck mod, amod, emod.
M o esb e rg h , Aars H. 207. Mosbæk, Giver S. ?
M ogens, M ow ens, M ons se Magnus.
M o g e n s tru p , Tise S., Salling. 317.
M o llb ie r ig h , M o lbe rg , M o lb ie rg  B., 

Hornum S. og H. 166. 188. Molbiergs 
Krog. 166. 188. 199.

M o lle ru p  B., Ørum S., Sønderlyng H. 93. 
M ord, M ordh se Maarth.
M oris se Mauritius.
M o rsin g , Niels, Klerk i Sebber Kloster 

1415. 344.
M orsø ø , Mors. 5. 7." 65. 72. 84-85. 355. 

— Provster, sfe Henrik Olufssen. Jvfr. de 
enkelte Sogne og Byer.

M o rth e n , M orten , se Martinus.
M orum  B., Vognsild S., Gislum H. 135. 

190. 212. 231. 294.
M osbeck, Giver S., Aars H. (207?). 323. 

Jvfr. Moesbergh.
M oseberg  Sogn, Horns H., Vendsyssel.

85. Jvfr. Vdherworn.
Mov B., S. og Birk se Mo.
M o v rid s , M ouris se Mauritius. 
M oybeck, Niels, i Tønnering 1554. 299. 
M uli, Mwly, Mule.
Petrus sacerdos, kaldet Muli, Kannik i Lund 

1314. 10.
Mwly Jensscn i Skalss 1488. 87. 88. 
M ulle se Matthias.
M ir lle ru p g a a rd s  Lensregnskaber. 204. 
M unk, M unck , M u n k sd a tte r .
Stye Munk, Ridder 1416. 344.
Fru Idde Munk, Hr. Lyder Kabels, 1425, 

1436. 345. 346,
Mattis Jensøn af Wisborg 1442. 347. 
Gunder Munk 1442. 347.
Jes Mathssen (til Visborg), Ridder, 1452, 

1471. 1480. 40. 52. 73.
Oleff Munk, Væbner 1471, 1493. 52. 100. 

367.
Malti Munk, Væbner 1476, 1493, 1496. 60. 

97. 106.
Munk Jenssen af Visborg, Væbner 1490,

1496. 106. 350. 355. 367. Jvfr. Ingeborg. 
Anders Munk 1493, 1495. 97. 105.
Mogens Munk, Væbner 1493, 1503; til 

Volstrup og Landsdommer 1521-1541; 
1523 ff. D. R. R. 100. 121. 149. 162. 205.
211. 223. 226. 274. 360. (Jvfr. Indledn. 
XLVII ff.).

Peder Munck, Borger i Viborg 1493. 101. 
Jens Moncks Kaalgaard i Viborg 1509. 129. 
Svend Mwnck (Væbner), 1515. 138.
Søren Mwnck i Sønderup 1533 (»Munk- 

holm«). 189.
Oluff Mwnck, D. R. R., 1542, 1552. 227. 

286. 361.
Iwer Munck, Biskop i Ribe, f  før 1543. 232. 
HansMunck, ffø r 1543.233; s.Spendsdatter.
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Christoffer Munck til Krogsgaard 1543. 233.
Idhe Munksdalter, til Kabbell, 1552. 288.
Mwnck E lbæ chc 1520. 201.
M u rs te n s  Pris. 358-59.
Mus.
Oluf Mus (Væbner?), Bygdemand 1493. 97.
Anders Mus, Domprovst i Viborg 1503. 121.
M yrk, M erck , M ørch.
Michel Myrk i Gryndrop 1474. 59.
Jes Myrk (i Asmild) 1456. 349.
Jes Merck paa Læsø 1485 ff. 80. 81. 82.
Symen Mørk, Raadmand paa Læsø 1522,

1531. 152. 180.
Søren Mørk paa Læsø 1540. 219.
Bend Mørch i Overlund 1556. 319.
M ø g e lk ic r ved Viborg. 112.
M^ølhøw paa Fur. 177.
M øl I h ø f  f ved .Haverslev, Aars H. 132.
M ø llw n d  ved Fyrkild, Aars H. 133.
M ønbo se Jens Michelssen.
M ø n s te d tt , Mønsted S. og B., Fjends H.

, 269-70. 274-75.
M ørk se Myrk.

N ab, Nabegaarde, Vinkel S., Middelsom 
H. 181.

N a c k e b ø ll  Hovedgaard, Fyn. 291.
N a ffn to ff t , Navntoft, Vorde S;, Nørlyng 

H. 252.
N a ftro p  se Nawtorp.
Nan d e s t ,  Nannest, afskaffes 1536, Konge

brev herom. 206.
N a n d ro p , N a n d ru p  Hovedgaard, Flade 

S. paa Mors. 85. 223.
N a rd g e rg o rd t ,  se Nørager.
N a rb e g h , Nørbæk, se Begh.
N arb y , Nørreby, Balling S., Bedding H., 

Salling. 249.
N a rg a rd h , Nørregaard, paa Læsø? 81; 

jvfr. Christiern Jude.
N avn to  f t  se Naffntofft.
N a w to rp , N a to rp , N a ftro p , N a u tru p  

S. og B., Harre H., Salling. 41. 50. 51. 
58. 167. — Kirken. 51. — Præster, 
Præstegaarden. 41. 50-51. 58. 167.

N effn  i køøn, Kjønsnævn, dets Anvendelse. 
57. — Stockneffn (paa Læsø). 81. 219.

N e ffn in g , Nævning. 273. Finde Nævning 
paa Tinge over en for Tingfred. 273.- 
275; for Kirkefred. 308. — Jvfr. Rans
nævning.

N ess Bispegaard (Lindenborg), Helium H. 
172. 202. 357. -  Birk. 347.

N e sb e c k g a a rd , Balling S., Rødding H., 
Salling. 249.

N essu m , Nesom , nu Østergaard, Aasted
S., Harre H., Salling. 22. Byen, nu 
Nissum. 50. 58. 270. 345. 366.

N ibe, Nybe By, Hornum H. 80. 168. 188. 
199-200. 280. — Byniarken. 168. 188.
— Gaarde i Nibe. 168. 188. 199-200. 
Mølle. 200. — Kirke og Kapel. 80. 168. 
188; Messer. 80; Præster. 80. 168. 279.
— Nibe Birk. 169. — Jvfr. Snardup, 
Vokslev.

N ic o la u s , NieLs, N is, Nys, C lau s .
St. Nicolai Kirke og S.<se Viborg.
Niels, Konge, 365.
Nicolaus, Magister, kgl. Kansler 1274, Biskop 

i Viborg. 7. 343.
Nicolaus, Kantor i Slesvig 1274. 7. 
Nicolaus, Præst ved St. Peders Kirke i Viborg 

1274. 7.
Nicolaus, Prior i Vidskøl 1320. 11. 
Nicolaus, Biskop i Odense. 1355. 16. 
Nicolaus, Sortebroder i Viborg 1418. 24. 
Niels, Abbed i Vidskøl 1442. 346-47. 348. 
Niels, Abbed i Tvis Kl. 1461. 351.
Hr. Niels, Kannik i Viborg 1488. 89. Se 

Brun.
Niels, Abbed i Em Kloster 1478. 354.
Hr. Niels, Præst i Durup 1491. 94.
Niels, Abbed i Ore (Vor) Kloster 1506. 126. 
Hr. Niels, Præst i Navtrup' 1528. 167.
Hr. Niels, Præst i Buderup 1533. 189.
Nis Anderssen i Linnom 1499. 111.
Niels Anderssen i Viborg 1477,1496. 63.106. 
Niels Anderssen, Borger i Viborg 1538, Borg

mester 1550, 1563, 1565. 215. 245. 273- 
862-63.

Niels Anderssen i Torup, Sandemand i 
Helium H. 1547. 256.

Nicolaus Ascheri, Landstingshører i Viborg 
1320. 11.

Nis Atzerssen, Borger i Nykjøbing, paa Læsø 
1507. 126. 127.

Nicolaus, Niels, Nis se Bagger, Brasse, Brun, 
Bunde, Bøg.

Nicolaus Choldlngensis, Magister, Præst i 
Kolding 1558; 1559 Enkedronning Doro- 
theas Hofpræst. 334.

Niels Claussen (Skade), Biskop i Aarhus 
. 1494, 1498. 103. 110. 111.
Niels se Clemenssen.
Nis Christens8en, Foged paa Aars Herredsting 

1466. 49. 351.
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Niels Christensen (Tornekrans) af Ky 

(Kolby), 1493, 1496.- 97. 106. 354. 366.
Nis Cristiernssen i Ringe, Sandemand 

1499. 111.
Niels Christensen, Præst i Brorstrup 1582.

323. (Jvfr. Cristen Madsen.)
C lausse Daa. — Niels, Nis se Dammerssen, 

Dawberg, Dyst.
Nikoiaus Eriksen, til Landting. 366. Jvfr. 

Gyldenstjerne.
Niels Eriksen R , D. R. R. se Rosenkrantz. 
Niels Eriksen, Kapellan, senere (1559) 

Præst for Fovlum, Tjele og Vinge Sogne. 
332.

Nicholaus Esgyszon 1348. 15.
Nicholaus Eskilssen af Tjeleriis (Tjele) 1392.

18. 366. (Jvfr. Cristiern, Eskild).
Niels Eskelssen af Skarregaard, Væbner, 

1487, 1488. 84. 85.
Niels se Fiil, Fris, Farbo.
Claus Funbo, Borger i Viborg 1438. 26. 
Niels, Nis, Nicolaus se Gladh, Glob, G odered æ, 

Gyldenstjerne.
Nicholaus Hethæ i Hundborgh før 1348. 15. 
Niels Iienrichssen paa Læso 1683. 219. 
Nicolaus, Niels se Haasæ, Høg.
Nis Jebssen Sudher, Borger i Viborg 1454. 

42. — Nis Jeibssen, 'Borger i Viborg 
1459, 1476, 1480, 1518. 60. 72. 142. 351. 

Niels Jacobssen se Winther.
Niels Jebsen, Prior i Sortebrødrekloster i 

Viborg 1523. 358.
Niels Jenssen Kaldebeck (Keldebeck), Kongens 

Kansler 1355. 17.
Nis Jensen se Skadeland.
Nisse, Nis, Niels Jenssen, Raadmand i Viborg 

1425, Borgmester 1430, Raadmand 1438. 
1442, 1445, Borgmester 1451, 1455,1459. 
26. 33. 341. 345. 346. 347. 348. 350. 

Niels Jensen, Landstingshorer 1442. 347. 
Niels Jensen se Brun.
Nicolaus Jenssen Kragelund i Viborg 1452. 39.

(den samme som en af de ovenstaaende?). 
Nys Jenssen i Bastkiær paa Læsø 1450. 39. 
Nis Jenssen Poswolk, Borger i Viborg 

1473. 57.
Niels Jenssen i Trustrup 1480. 73.
Nis Jenssen i Aarup, Foged i Sonderlyng 

H. 1491. 93.
Niels Jenssen i Begh, Sandemand i Sonder- 

lyng H. 1499. 111.
Niels Jenssen, Guardian i Graabrødrekloster . 

i Viborg 1499. 356.

Niels Jenssen, Foged paa Bustrup 1549.268. 
Niels Jenssen Sondiir, sønder y byen, Borger 

i Skive 1556, 1559. 334. 335. 336.
Mag. Niels Jespersen, ev. Biskop i Fyn. 359. 
Niels Jonsen til Tostedlund, se Viil'ert.
Nis Joffuenssen i Resen 1556. 317. 
Nicholaus Iwerszon, (Væbner) 1348. 15. 

(Rosenkrantz?).
Niels Iwerssen, Væbner 1481. 76.
Hr. Niels Iversen, Bispen af Viborgs Official

1490. 356.
Niels se Kaary, Kaas, Kacker, Kaldebeck. 
Nis Kellssen i Østrup, Selvejerbonde, Rebs

mand 1538. 213.
Niels Knussen, Ridder 1484. 79.
Niels se Koch, Krabbe.
Nicolaus dictus Kraagh, Raadmand i Viborg 

1410. 23.
Niels se Kragelund, Kud.
Niels se Lange.
Nis Lassen i Dalsgaard 1471. 53.
Nis Lassen, Borger i Viborg 1489. 90.
Nis Lassen i Tonge, Sandemand i Lysgaard 

H. 1499. 111.
Nijels Laurissen i Tulstrup, Sandemand i 

Helium H. 1547. 256.
Niels (Claus) se Limbek.
Niels Markvordssen (Skernov) til Meilgaard 

1553, 1554. 293. 304.
Nis Matssen, Raadmand i Viborg 1467, 

1471, 1487, Borger 1489, Raadmand
1491. 90. 92. 352. 354.

Nis Mattissen i Nibe c. 1520. 200.
Hr. Niels Michcllssen, Præst ved Viborg 

Domkirke 1473, 1499. 57. 116.
Niels Michelssen, Byfoged i Skive 1539. 217. 
Niels Mogenssen, Skolemester i Skive 1548, 

1549. 261. 268.
Niels Mogenssen, Præst i Jebierg 1557, 

1570. 41. 324. (Samme som oven
staaende?).

Niels se Mordh, Morsing.
Nis Morthenssen, Borger i Varberg, 1485 

paa Læsø. 81.
Nis Morthenssen, Tingfoged paa Læsø 

1518. 142.
Niels Morthenssen i Hessel 1533, 1538 

Selvejerbonde og Rebsmand, 190. 212. 
213.

Niels Morthenssen i Overlund, Foged til 
Asmild Birk 1556 319.

Niels Nielsen af Kjølby. 367. (Tornekrans). 
Nis Nielfsøn i Ejdrup 1466. 49.
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Nicolaus Nicolai, Præst i Viborg Stift 1499. 

116.
Niels Nundbo 1538. 215.
Nis Oghessen, Borger i Varberg 1485. 81. 
Nicolaus Olafzen, Kongens Drost 1314. 10. 
Nis Olufssen (i Ore Kloster?) 1506. 126. 
Niels Olufssen i Ømark 1543. 231.
Niels se Overgaard.
Nicolaus se Palladius.
Hr. Niels Pederssen, Ridder. 366. (Gylden

stjerne?).
NieUs Perssen, Præst i Vokslev og Nibe 

1527, 1528. 165. 168.
Niels Pederssen, Præst i Nibe 1647. 80.
Nis Perssen i Keleberegh, Rebsmand i 

Hornum H. 1537. 207.
Niels Perssen, Borger i Viborg 1556. 319. 

357.
Niels Pouilssen i Østrup, Sandemand i 

Gislum H. 1553. 294.
Niels Poswolk se Niels Jenssen.
Niels se Ravn, Rosenkrantz.
Niels se Sale, Schaue.
Clawes se Seyerssen.
Nis Simenssøn i Brorstrup 1466. 49. 351? 
Nis Simenssøn i Krogstrup 1480. 67. 
Nicolaus, Niels, se Skatheland, Skeel, 

Skriver.
Nicolaus dictus Slæt, f  inden 1406. 20. 
Nicholaus Smydh 1392. 18. Jvfr. Smed. 
Niels se Spyttrup.
Niels Stigs8en (Stygge) se Rosenkrantz. 
Niels se Swenig.
Nicholaus Thagæszen, f  før 1409. 21; jvfr. 

Catarina.
Nis Thøgerssen, Raadmand i Viborg 

1447. 37.
Nicholaus Thorstanni, Ridder 1392. 18. 
Niels se Trane.
Niels Trogilssen, Præst i Østerveiling 1547, 

1551. 259. 284.
Niels se Viffert, Winther.
N is s u m , se Nessum.
N ist.
Johannes Iwærszon dictus Nist. '1348. 15. 

(Jvfr. lwarus).
Johannes Magni dictus Nist, Væbner, 

1410. 22.
N ittro p , Nittrup B., Balling S., Rødding 
; H., Salling. 95.
N o e re , Nørre ell. Glenstrup Kloster. 345. 
N onbo se Noyndbo.
N onner. 126. Jvfr. 0 , Mariager, Introilus.

N o rd u p , Norupgaarde, Vammen S., Nør- 
lyng H. 192.

Nor dup , Seuerin, i gi. Asmild 1556. 319. 
N orge. Norske Konger før Unionen. 8. 

10. 12. (Jvfr. Haqvinus, Magnus Smek). 
— Kristiern 2dens Ophold her 1514. 
134. — Mangel paa gode Præster efter 
Reformationen. 297. — Vederdøberes og 
andre Sværmeres Ophold i Norge. 316. 

N o rh o lm  Birk se Nørholm.
Nors. 65. Skrivfejl for Mors? 
N o ru p g a a rd e  se Nordup.
N o ta re r , pavelige. 7. 158; gejstlige, for 

Viborg Stift. 19; kejserlige. 115. 116. 
N o v io m ag u s, Paulus, Magister, kgi. Hof

præst 1553; Brev fra ham til M. Kjeld 
Jul. 292-93.

N o yndbo o , N u n db oo , Nonbo By, Mølle 
og Skov, Dollerup S., Nørlyng H. 204. 
215. Jvfr. Koldbck.

N undbo  se Niels.
Nybe se Nibe.
N yborg Slot. 48. 124. 125. 171. 172. 216.

273. 293. 296. 303. 307.
N ybro , N y b ro w sk o u ff, N ybroo  Aa, 

N øbro k ie r  ved Fiskbæk Aa, Kvols S., 
Fjends H., paa Grænsen af Nørlyng H. 46. 

' 144.
N y flln g h , N ø flin g , N o fflin g , Nøviing 

S. og B., Fleskum H. 13. 77. 202. 257. 
277-78. Curia Nyflingh. 13. — Kirken 
og Kirkegaarden. 258. 277-78. Præster, 
Annexgaarden. 257-58. 277-78.

N ygaard  Hovedgaard i Starup S., Brusk 
H. 257.

N y g a rd t, Nygaard Hovedgaard, Højby S., 
Ods H., Sjælland. 123.

N y g aard  se Nøygard.
N yk jøb ing  Slot. 322.
N y k ø b in g h  paa Mors, Borgere herfra paa 

Læsø. 80. 81. 127.
N y ru p , Gislum S., Gislum H. 190. 213. 

295.
N y sso m , Nysum B., Ravnkilde S., Aars 

H. 131. 164.
N y sted , Ole Hermanscn, Klokker i Hobro, 

c. 1710. 365. (Indledn. S. XIX). 
N æ igh æ n  se Thorchillus.
Næs se Ness.
N æ vn, N æ vn in g  se Neffn, NeiTningh. 
N øbro  k ie r  se Nybro.
N ø ffling  se Nyflingh.
N øge, N øje, Tilfredshed. 94.
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N ø ra g e r, Vester.-, Durup S., Gislum H. 

"200. — Østernøragcr Mark. 231. 295. — 
Nøragerskov. 232. 295.

N ø rag irg o rd , N a ra g e rg o rd t, N ø rag er- 
g a a rd  Hovodgaard, Durup S., Gislum H. 
182. 190. 200. 212. 231. 295. 303-4. -  
Møllen. 201.

N ø rg a a rd t  i Klæstrup, Vokslev S., Hornum 
II. 108.

N ø rg aa rd  se Viborg.
N ø rh o lm  Hovedgaard, Torstrup S., Øster- 

hcrred. 101.
N ø rh o lm  By og S., Hornum H. 22. — 

Nørholm Birk. 43. 347. Jvfr. Guthing- 
holm, Worthug.

N ø riu tla n d , Nør J u t la n d ,  N ø rre  
J u d la n d  (osv.), Nørrejylland. 51. 56. 
60. 62. 72. 91. 92. 122. 145. 194. 195.
220. 227-28. 284. 290. 301. -  Jvfr. 
Viborg Landsting. — Nørrejyllands Kjøb- 
stæder i Almindelighed. 122. 145;
almindelig Ordinans for de jydske Kjøb- 
stæder 1524. 155-56. — Kjøbstadsmøde 
i Viborg 1542. 227-29. — Kongebrev 
til Lensmænd og Fogeder i Nørrejylland, 
at ingen udenlandske Kjøbmænd maa 
handle paa Landsbymarkederne. 301. — 
Penge, som gængse og gjæve eve i N. 
194. — Al Kirketiende i Nørrejyll. bevilges 
Kongen 1535. 195. — Præsternes Under
hold i Nørrejyll. 220. .— Forordning om 
Fattigforsørgelse i Nørrejylland. 254.

N ø rly ø n g , N ø rliø n g , N ø rre liw n g , 
N ø rlin g , N ø rly n g  Herred og Ting. 
17. 36. 43 (Herredsgrænsen). 53. 91. 93. 
106. 109. 110. 169-70. 176. 192. 193. 
203-4. 207.230.319.330.331. -  Fogeder. 
36. 192. — Tiendebrev til Nørlyng H. 
207. — Kirkegjæsteriet og al Kronens Part 
af Tiendehavren i Nørlyng H. tillægges 
Superintendenten. 330-31.

N ø rreb y , Balling S., Salling, se Narby.
N ø rre  H e rred  i Salling. 40-41. 330. — 

Provster og Præster. 40-41. — Kirke
gjæsteriet tillægges Superintendenten. 330.

N ø rre  Io w sse , N ø rre  lu x e ,  Brovst S., 
Han H. 104. 126.

N ø rre  Kloster se Noere (Glenstrup).
N ø rre m ø lle , N ø rre sø , N ø rre s ø e n d e  

se Viborg.
N ø rre  w e lle , nørre Vejle paa Romdrup 

Mark. 69.
Nør Tvedskov se Tvedskov.

N e tte n  B., Ferslev S., Fleskum H. 202. 
N ø v ling  se Nyflingh.
N ø ygard , Durup S., Gislum H. 200.

Obo, Chresten, i Pederstrup 1529. 169.
— , Jep, i Svenstrup 1529. 174.

O dden  Hovedgaard, Horns H., Vendsyssel. 
293.

O d d en se , O d e n se , i Salling se Vodens. 
O d ense  Kjebstad i Fyn se Ottbensse. 
O d sg a a rd , Vinkel S., Middelsom H. 362. 
O ffic ia l er. Viborg Kapitels Generalofficial. 

11. Generalofflcialer i Viborg. 43. 349. 
354. 356. 358; biskoppelige i Aars H. 
117. 299; paa Hald. 194; i Helium H. 
343. 357; jvfr. Viborg — Børglum Bispers 
paa Læsø. 80. 81. 100.

O ffe, O ffue  se Owe.
O ffs ln g h  Kjær, Resen S., Fjends H. 208-9. 
O ffu e n sk o f , Ovenskovgaarde, Lovns 3., 

Gislum H. 191.
O ffu e rg a a rd t,  Overgaard Hovedgaard, 

Gjerlev H. 303.
O ffu e r lu n d t ,  Overlund B., Asmild Sogn, 

Nørlyng H. 319. Jvfr. Asmild.
O gi, O gy, O g ssen , Oxen se Aco (Aage). 
O la v u s , O la u u s , O la ff , O loff, O lu ff, 

O leff, O le , W oloff, W olle .
St. Olai Kirke og Sogn se Læsø.
Oluf (Hakonsøn), Konge. 305. 347. 365. 
Oluf i Aagaard 1466. 49. 50.
Hr. Oluf, Præst i Vrov c. 1500. 208-9.
Hr. Oluf, Kapellan i Mov, afsat for Trolddom 

1550. 276-77.
Oloff Andherssen, Sognepræst i Gudom 

1480. 69.
Oluff se Bagger.
Olaff Blrting, Kannik i Viborg 1448. 33. 
OlulT se Chrysostomus.
Oluff Diderikssen, Raadmand i Viborg 

1508, Borgmester 1516. 129. 358. 
Olauus, Ole se Digsmed, Fris, Haasæ, Horne- 

boghe.
Oluff Jenssen, Skolemester i Viborg 1559. 

336.
Oluff se Lunge, Lybbert.
Oleff Morthenssen, Ridder, Landsdommer i 

Nørrejylland 1477, 1484; D. R. R. 1478, 
1484, 1494. 62. 80.103. 355, (Gjersting) 
(Indledn. S. XLI1I-XL1V).

Oluf se Munk, Mus.
Oloff Nielssen, Børglum Biskops Official 

paa Læsø 1485. 80. 81.
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Oluff Nielssen i Gunnerstrup, Rebsmand i 

Aars H. 207.
Oluf! Nielssen, Skolemester i Viborg, se 

Skytte.
Voloff Nielssen i Hobro 1541. 226.
Oluff Pederssen i Vejby, Foged i Rødding 

H. 1487. 83-84.
Oluff Pederssen i Spyttorp (Spottrup), 

Væbner, 1489, 1491, 1494. 91. 95. 97. 
103. 366. Jvfr. Glob.

Volle Pederssen i Morum, Selvejerbonde, 
Rebsmand 1538. 213.

Oloff Pouelssen, Sognepræst i Klarup 1480. 69. 
Oluff Pouelssen, Sandemand i Skive 1559. 

334.
Oluff se Raffn, Skett, Sommer, Skredder. 
Olaff Thamessen i Taffwel 1532. 181. (Jvfr. 

Thomas).
Volle Vbssen i Hørby 1527. 164. 
Voloffssen, Gristen, i Hørby 1541. 226. 
Oluff se Ørn.
O ld e n p e n g e  for Svin. 161.
0 11 i s t r u p  se Allestrup.
O lom  se Aalum.
O m b o tijsm a n d t, Ombudsmand, Embeds

mand, Lensmand. 216. 
O m g a n g s to w g h , Sandemænds. 122. 
O m m e rsy sse l. 11. 345. 354. Provst se 

Escherus.
O m odh (å indti), imod, 64 og oftere; Jvfr. 

amodh.
O ns s,'Oddense i Salling, se Vodens. 
O n sild  Herred se Vognsild.
O p p e ls t r u p ,  O p e ls t ru p ,  V p p e ls tru p  

B., Gunderup S., Fleskum H. 69. 78- 202. 
O p lø ff, Oplev B., Gravlev S., Hornum H. 

260.
O p stø fn e  Vandet ved en Mølle. 95. Se 

Støffning.
O rd , pløjet (af erja, pløje). 300. 
O rd e s tru p  B. og S., Hornum H., se -Aar- 

destrup.
O rd in a n s c n , se Kirkeordinans.
O rd ro p  i Sønderlyng H. 313. se Aarup. 
O re, Vor Kloster. 126. — Abbeder se 

Niels.
O rffw is , nøges oc. o. 158. orves, nøjes 

med.
O r in g e ,  se Svins oringe.
O rm  Tokkyszøn i Rosæholm 1348. 15.

Jvfr. Worm.
O rn u m , Viborg Rys. 64.
O slo  Kjøbstad i Norge se Aslo, Aaslo.

Os se (Aase) Eskilsdatter, Frue, af Osze, 
g. m. Niels Brasse. 366.

O s ted h  se Aasted.
O s tr id s ø n  se Jens.
O sze, Aas Hovedgaard, Taars S., Børglum 

H.? 366.
O tte , O tto  se Krumpen, Rosenkrantz, 

Skinkel.
O tte  Lauridsen, Præst, 1456. 349.
O tth e n s se .O tth e n s , O th en szø , O denn- 

s se , Odense Kjehstad. 7. 16. 146. 165. 
166. 171. 301. 365. — Kongens Gaard i 
Odense, 301. — Priorer. 7. — Jvfr. Biskop
per, Herredage.

O tth e n s ,  O th e n s , Oddense i Salling, se 
Vodens.

O ttin g  S. og B., Salling. 114-15.
O tt in g ,  Niels, Borger i Skive 1559. 335.
O u d ru p ,O u s  t r u p ,O s t r u p ,O w e s t r u p ,  

Ø s te r  O w e s trn p , O w stro p , Owstrup 
B., Aars S. og H. 67. 117. 131. 132. 
145. — Møllen. 132. — Jvfr. Østrup.

Owe, Owæ, Ove S. og B., Hindsted H. 
24. 40. 42. 71. 101. — Præster. 40. 42. 
— Ovegaard Hovedgaard (Owgardh), Ove
S., Sæde for Viborg Bispers Provst eller 
Official. 71. — Oweterp, Ove S. 71. ■

O w o, O w e, O ffu e , O ffe, O u ssen . 
Jvfr. Aco (Aage).

Ovo Henricsen 1320. 11.
Offe Taghessen aff Vingi, Væbner, 1447,

1484. 36. 42. 366. (Reventlov).
Ove Bondissen i Schousterup 1483, 77.
Owe Pederssen i Nibe c. 1520. 199-200.
Hr. Offue, Forstander for Testrup Hospital 

c. 1520. 321.
Ove se Begh, Bille.
Oussen, Ovesen se Las.
O v e n sk o v g a a rd e  se Offuenskov.
O v e r lu n d  se Offuerlundt.
O v e rg a a rd  Hovedgaard se Offuergaardt.
O v e rg a a rd , Niels, Borgmester i Viborg 

1426. 345.
0 w e r s k e c r, Bentb, Borger i Varberg 1486.82.
O w e s tru p , O w stru p  se Oudrup.
O w ete rp  se Owe Sogn.
O w g ard h , Ovegaard, se Owe Sogn. •
O vsing  Eng se Offsingh.
O z e n , Aagesen, se Aco.
O xen vad se Øxenvaadt.

P aab  se Pabhe.
P a a sk e , P o sk æ , P o e sc k e , Posk.
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Cristiern Poskæ i Skyndorp (Mendtorp) 1515, 

138.
Jes Posk i Bantzholm Gaard c. 1520. 201.
P a a s k e fe s te n , Madens Signen af Præsten 

under Paaskefesten. 309.
P a b a a e , P a rb a ae . 288.
P a b h e , P ab , P a e b , Pape.
Hans Pabhe, Domprovst i Viborg 1445, 

Kapitlets Prokurator paa Læsø. 32-35.
Jens Paab, Væbner. 366.
Peder Pab, Paeb, i Aaarup 1491. 93.
P ab is  Jo rd , tilhørende Viborg Domkapitel, 

i Ørum S., Fjends H. 100. (Jvfr. Ledings- 
jord).

P alk  se Petrus.
P a l la d iu s ,  Nicolaus, Superintendent i 

Skaane 1555. 310. 312.
— , Petrus, Doctor, Superinten

dent i Sjælland Stift. 1551 If. 280-83. 
292. 297. 300-301. 308-9. 310. 312. -  
Breve fra ham til Mester Kjeld Jul. 
280-83. 308-9. 310; til Dr. Oluf Chryso- 
stomus. 296-97. — Hans Hustru Chri
stina. 309.

P a l l i ,  P a lly , P a l i ,  P a ly , P a ls s e n ,  
P a l l i s s e n ,  P a l i s e n ,  P a ln s s e n ,  
(Palnir).

Palli i Lyngsø 1546. 252.
Pally Anderssen i Ørumgaard 1503. 122.
Palli Christenssen i Hjermind 1534. 205.
Palli se Griis, Kyrt, Juel.
Palle Michelssen, Byfoged i Hobro 1541. 

225.
Pa1y Nielssen paa Fur 1549. 270.
Palli Pallissen, Prior i Sebber Kloster 1497. 

356.
Palli Pederssen i Nøvling 1483. 77. 78.
Palli Thainissen, Præst i Gunderup og 

Nøvling, Provst i Fleskum H. 1483, 1508. 
77-79. 258. 357.

Pallissen, Marqvar, Væbner 1442. 347.
Palssen, Jes, i Bisgord 1501. 117.
Pallissen, Jens, paa Fur 1532. 185.
Palssen, Las, i Rørby 1452. 40.
Palnssen, Las, i Bisgaard, Gralev S., c. 1520. 

198.
Palssen, Lars og Nis, paa Læsø 1507. 127.
Palissen, Per, i Farsø (Thorup) Præstegaard 

c. 1520. 200.
P a l s g a a r d  Hovedgaard. 279. 293.
P al u d a n , Johannes Jensøn 1683. 219.
P a n d n w n , Pan dom , Pandum (Panum) 

Hovedgaard, Vokslev S., Hornum H. 102,

200. — Møllen. 200. — Tingholm 
Eng. 200.

P a n ts æ t te ls e r .  22-23. 66-67. 85-86. 94. 
102. 194. 201. 204.

P a p ism e , Præster anklagede herfor. 234- 
36. 309. — Papistiske Ceremonier. 281-
82. 309.

P a r la m e n tu m  regni Dacie. 115. Jvfr. 
Herredage.

P a rv u s  se Aco. Jvfr. Litie, Lille. 
P a t r o n a t s r e t  til Kirker, Strid herom. 

348-49.
P a v e r . 3. 6. 7. 20. 26. 114. 147-48. 343. 

Jvfr. Clemens 3, Innocens 3, Gregor 10, 
Alexander 6, Leo 10. — Pavebreve. 6. 
26. 343. 358. — Appel til Paven. 6. 20. 
343. — Pavelige Notarer. 7. — Pavelig 
Sanktion paa Viborg Domkapitels Seku- 
larisation. 26. — Pavelige Provisioner 
ved Præstekald. 144; ved Bispebesættelse 
147-48. Jvfr. Papisme.

P a u lu s ,  P o w e l, P o u i l l ,  Poul.
Paulus, Provst 1 Salingholm 1320. 11. 
Paulus, Biskop i Aarhus 1355. 16.
P ow el___ _ Borger i Nykjøbing paa Mors

1485. 81-
Povl se Abilgordh.
Pouil Anderssen, Præst i Brøndum m. fl.

Sogne i Hindborg H., Salling, f  1541. 242- 
Poul Anderssen, Pebling i Skive Skole, 

hans Retssag for Slagsmaal 1554. 334-40. 
363.

Pouill Christenssen, Viborg Bys Kæmner
1538. 215.

Paulus se Glob, Laxmand.
Powell Jessen i Hornum 1447, 1452. 37.40. 
Powel Nielssen, Herredsfoged i Hindsted H. 

1452. 40.
Powell Nielssen, hans Strid med Viborg 

Kapitel 1527. 163. 352.
Paulus se Noviomagus.
Povl Offvesen, Kantor (?) i Viborg 1560. 

363.
Pouildt Pederssen 1543. 233.
Povl Persen i Giver, Sandemand i Aars H. 

1557. 323.
Povl Pedersen, Mag., se Stub.
Pouoll Stensøn 1532. 182. (Jvfr. Stigsøn). 
Povl Støtterup i Hyllebjerg 1480. 67. 
Poelsdatter se Bergitte paa Reffsens. 
P e d e r s t r u p ,  P e e r s t r u p ,  P e r s t r w p  S. 

og B., Nørlyng H. 42. 53. 86. 87. 169- 
204. 253. Præstegaarden. 204.
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P e t r u s ,  P æ th e r ,  P e th e r ,  P e d h e r ,  

P e d e r ,  Per.
St. Petri Kirke og Sogn se Viborg.
Petrus, Prior i Vidskøl 1219. 3.
P. Ærkedegn og Electus til Aarhus 1274. 7.
Petrus (1), Biskop i Viborg. 343.
Petrus (Nielsen Hessel), Kongens Drost 

1289. 8.
Petrus sacerdos, dictus Muli, Kannik i Lund 

1314. 10.
Pelrus, Abbed i Esrom 1320. 10. 11.
Petrus (Nielssøn Palk?), Kong Valdemars 

Klerk 1345. 15.
Petrus lll), Biskop i Viborg 1346, 1355.

16. 343.
Petrus, Prior Westærwycensis 1348. 15.
Petrus, Biskop i Børglum 1400. 19-20.
Hr. Peder, Præst i Lyby 1425. 25.
Pedher, Ærkebisp i Lund før 1438. 26.
Mester Peder, Prior i Andvorskov Kloster 

1495. 105.
Hr. Peder, Præst i Wethrum (Vejrum)

1497. 108.
.Peder, Sogneherre (Præst) til Twåagre S. i 

Halland 1515: 136.
Hr. Peder, Præst i Sønderup 1533. 189.
Peder, Bysvend i Skive 1559. 336.
Peder Anderssen, Borger i Viborg 1454. 42.
Peder Anderssen, Foged paa Læsø 1485,

1486. 80. 81.
Peder se Asgerssen, Asiessen.
Peder se Bark.
Peder Bennicssen i Leem 1487. 83.
Peder Benntssen paa Læsø 1485. 80.
Petrus Bertoldi in Roosholm, Præst 1494. 

104.
Peder se Bille.
Per Binderup, Væbner, 1499. 111.
Peder se Birk.
Petrus Birkystæth 1348. 15.
Mester Peder Boesen, Kannik 1500. 356.
Peder se Blegh, Block, Brask, Brockenhus, 

Brun, Bunde, Bygum, Byrial.
Peder Clemidsøn, Raadmand i Viborg 

1525. 359.
Peder Cristiernssen i Tynringh, Præst, 

1473. 58.
Peder Cristiernssen, Præst ved Viborg Dom

kirke 1473, 1499 Notarius. 57. 116.
Peder Christenssen, Herredsfoged i Gislum 

H. 1519. 191.
Peder se Dobelin, Dyrskjøt.
Petrus Ebbyszon. 1348. 15. Galtf

Peder Ebbesen (Galt), D. R. R., 1539, 1542. 
216. 227.

Peder Eissen i Ørum S., Fjends H. 100.
Peder Ericssen, Kannik i Viborg, Kapitlets 

Prokurator paa Læsø før 1445. 33. 34.
Peder se Fijl, Frederikssen, Frij, Friis, 

Furbo.
Peder se Geedh.
Peder se Haasæ (Hase), Hardbo, Hegelund, 

Hvid, Høgh.
Peder Jebssen, Ibssen i Gislum, Selvejer

bonde og Rebsmand 1538, 1543; Sande
mand i Gislum H. 1553. 213. 231. 294.

Pedher Jenssen, Kantor i Viborg 1452, 
1467. 39. 42. 348. 349-50. 350. 351. 
352.

Mag. Peder Jenssen, Prior i St. Hans Kloster 
i Viborg 1515. 358.

Peder Jenssen, i Tistedt, Gislum H. 1533, 
Foged 1538. 190. 212.

Peder Jenssen, Sognepræst i Østervelling 
1539, 1546. 216. 250-51.

Hr. Peder Jensen, Hospitalsforstander i 
Aalborg 1540. 361.

Petrus, Peder se Jonesen, Jowenssen, Jude, 
Juel.

Peder Iversen, Borgmester i Aalborg 1436.
• 346.
Peder Iversen 1460. 351. Jvfr.AndersIversen.
Pelrus se Kid.
Petrus Knapssen, Raadmand i Viborg 1410. 

23.
Peder Knudsen, Bispens Official (i Helium 

H.) 1509. 357.
Pedher Knusszen i Ørum, Tinghører ved 

Sønderlyng Ting 1555. 313.
Peder Knudssen, Byfoged i Skive 1556. 

Borger 1559.317.334.335. (Jvfr. Abraham.)
Pæder, Peder se Kori, Kruse.
Peder Lassen i Beringe se Lassen.
Pæther Lasszen, Raadmand i Viborg 1445, 

1447, 1448, Borger i Viborg 1454. 35. 
36. 38. 42.

Peder Laurissen, Skriver 1454 ff.. Lands
tingshører m. m. se Skriver.

Peder Laurissen, Gardian i Graabrødre- 
kloster i Viborg 1507. 357.

Peder Lauretssen, Kannik i Viborg 1460, 
1510. 130. 351. (To Personer?).

Peder Lawrissen, Præst i Sønderbæk 1517. 
146.

Peder Lassøn, g. m. Niels Klementsens Datter 
Anne. 357 (Trane?).
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Peder Laussen i Aarup,^.Selvejerbonde og 

Rebsmand 1538. 212. (231). 
PederLaurisseniTorup, GislumH. 1543. 231. 
Pether, Peder se Lille, Lille, Lidherssen. 
Peder Longh se Langh.
Peder se Lund, Lykke.
Peder Mattissen, Forstander i St. Jørgens 

Gaard og Præsi lil St. Mikkels Kirke i 
Viborg 1440, Generalofflcial i Viborg Stift 
1453, 1454. 42. 346. 349.

Peder Madsen, Sognepræst til Grinderslev 
1570. 41.

Pether Michelsøn, Raadmand i Viborg 1426.
345.

Peder Michelssen i Nesom 1468. 50. 58. 
(Krabbe?).

Pedher Mikelssen, Præst til Byrom og Vesterø 
Kirker paa Læsø. 1508. 128.

Peder Mikkelsen, Raadmand i Viborg 1523, 
1525. 359.

PætherMortenssen, Borgeri Aalborg 1457.44. 
Peder Mortenssen i Søsirup, Rebsmand i 

Aars H. 1537. 207.
Peder se Mordh (Maarth), Mule, Munk. 
Petrus Nielssen dictus Riighe, Raadmand i 

Viborg 1410. 23; Borgmester 1430, 1442.
346. 347.

Pelrus Nicolai, Landstingshører 1410, 1416, 
1418. 23. 24. 344-

Hr. Peder Nielssen, Kannik i Viborg 1420, 
1460. 33. 36. 344. 348. 350. 351.

Hr. Peder Nielssen, Præst i Thydzhwg 
(Tødse), 1487. 85.

Peder Nielssen, Borger i Viborg 1489, 
Raadmand 1491, 1498. 90. 92. 109. 356. 

Per Nielssen, Borgmester' i Ny Varberg 
1515. 137.

Peder se Pabe, Palladius, Pallissen.
Peder Pouelssen, Kannik i Viborg 1493, 

1495. 105. 356.
Petrus Qvesæ, Kannik i Viborg 1404,1411.34 4. 
Petrus Riighe se Petrus Nielssen.
Pedher se Samsingh.
Peder Seuerinssen i Viborg 1489. 90.
Peder Seuerenssen, Borger i Tisted, paa 

Læsø 1507. 128.
Per Sørenszen i Volstrup, Foged i Hornum 

H. 1533, 1534. 187. 193.
Peder se Skorde, Skytte (Skøth), Smith, 

Sprag, Stighsøn, Stygge, Stinger, Stub, 
Svennichssøn.

Petrus Terkilli In Fyllingh, armiger (Væbner 
som Ætsnavn) c. 1506.126. Jvlr. Syllingh.

Pether Tidrichssøn, Raadmand i Viborg 
1426. 345.

Peder Tommesszen, ev. Superintendent i 
Vendsyssel. 277.

Peder Tomessen, Præst i Farsø 1551. 299. 
Peder se Tulsen, Tøgersen. 
PederseVilladsen, Villomssen, Vinter, Worm, 

Wæne.
P ig h , Mogens, Væbner 1459. 350. 
P in d h e th ,  Jørgen, (i Ore Kloster?) 1506.126. 
P is s e lh ø j ,  Pitselhøj, Aars S. og H. 50. 
P la c i tu m  g e n e r a le  se Landsting. 
P la tz , Møje, Besvær. 174 og oftere. — 

platze: forulempe.
P lo f fs e n n , Seueren, Borger i Skive 

1556. 317.
P o d e b u sk , Henning, Ridder 1453. 348-49. 

— , Predbiørn, D. R. R. 1526, 1532.
161. 183.

P o rs  paa Læsø, se Læsø.
P ors, Jens, Raadmandi Viborg 1503, 1514. 

356. 358.
— , Christen, i Skive 1556. 317.

P osk , P oskæ  se Paaske.
P o sw o lk  se Nis Jenssen.
P o w e ll ,  P o u i l l ,  P o v l se Paulus. 
P re d b jø rn  se Podebusk.
P r e s e n t í ,  Anne, g. m. Jørgen Skinkel. 354. 
P r e s te g o rd h  paa Fur, Fogedgaard. 185.

186. Jvfr. Præstegaard.
Pr i o r e r  se Andvorskov, Dueholm, Grinders

lev, HelligaandsKloster ¡Randers, Aalborg, 
Kjøbenhavn; St. Hans Kl. i'Viborg, Marie 
Kloster i Viborg, Mariager, St. Mogens 
Kirke i Viborg, Odense, Sebber, Sorte- 
brødre i Vejle og i V ilfor g ; Vestervig, 
Vidskøl, 0.

P r io r  i s s e r  se Asmild, Sebber, Ørslev. 
P r iv i le g ie r ,  kgl., se Viborg By og Dom

kapitel. — Kejserlige, angaaende Gejstlig
hedens og Skolepersoners Fritagelse for 
verdslig Domstol. 305; jvfr. 334-40. 

P r o c ó n s u le s  se Borgmestre. 
P r o c u ra to r iu m ,  Bestillingen som Viborg 

Kapitels procurator eller Tilsynsmand, 
Landfoged, paa Læsø. 33-34. Jvfr. Læsø. 

P ro v e n t ,  Underhold i Klostre. 353. Jvfr. 
Introitus.

P r o v s te r ,  katholske, se Viborg Dom
kapitel, Aarhus, Børglum, Vestervig. 
Sysselprovster. 11 (se Escherus). Regn
skabsprovster se Henrik Oluffsen (Mors. 
Han Herred), Jens Lund (Middelsom H.),
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NielsSpyltrop (FjendsH.), Palle Thamissen 
(Fleskum H.), Ejler (Ovegaard). — Jvfr. 
Offlcialer, Owgaard, Spetrup. — Provstelige 
Sædegaarde. 237. Provsternes Opsyn med 
Kirkerne. 292.

P r o v s te r  (evangeliske). Herredsprovsterne 
se de enkelte Herreder. — Møde af 
Provster i Sorø 1539. 218. — Herreds- 
provsternes Embedsgjerning. 235. 236. 
238-39. 260. 261. 262. 272. 282. 302-3.
309. 310. 314. 316. 320. 332. 336 ff. 

P ræ dikebrødre ,ordopredicatorum , Sorte
brødre, se Vejle, Viborg.

P r æ s te r  og' giidé Kirkemænd give Lov 
paa Tinge for Lovhævd. 67. 69. 77. 83. 
84. 96. 101. 118. 181. 188. 190. 351. 
Laan afpresses Præsterne af Kristiern 2 
1518. 142-43. — Vidnesbyrd givne
Præster af deres Menighed. 196. — 
Præstekaldede, i den kath. Tid. 114-15. 
128. 133. 292; i den protest. Tid. 237. 
292. 332. Jvfr. Læsø. — Indtrængen 
af uberettigede i Kald. 112-14. 276-77.
— Præsternes Underhold efter Reforma
tionen, Forslag herom. 220-21. 302-3.
310. 320. — Præsters Afsættelse og
Domfældelse 234-36 (Papisme). 276-77 
(Trolddom). 310-11. 320 (Manddrab). — 
Præsterne skulle nyde Græsningen af Kirke- 
gaardene. 277-78. — Præster, der have 
begaaet Hor eller Manddrab, hvorledes 
de skulle straffes. 292-93. 296-97. 310-11. 
312. (Forflyttelse til et andet Stift eller 
lign.) — Eftergives Præsteskalten 1553 
paa Grund af Armod. 296. — For
handlinger nTed Præsterne i Anledning 
af Klemmebrevene. 302-3. 310. —
Præstemøde i Viborg Domkirke. 355; i 
Aalborg. 363. — Sognepræsters Ret at 
straffe deres Degne med Vaand eller 
Stav, naar Lime (Lemmer) ej søndér- 
slaas. 308. — Understøttelse til fattige 
Studenter. 309.

P ræ s le g a  a rd e , skjænkede af Privatmænd. 
24-25. 41. 49. 50. (239). 280. 299. 324.
— af Kongen efter Reformationen. 220. 
(229). 237-38. 243. 285. (320). -  af 
Viborg Domkapitel. 297-98. — Strid om 
Præstegaarde. 49-50. 50-51 (biskoppelig 
Dom om en Præstegaard).. 67-68. (161). 
173. 175. 210. 218. (229). 237-41. 243. 
250-51. 257-58. 272. 284. 298. 299. 300.
324. — Præstegaarde borlfæstes af de

kalliolske Biskopper til Bønder m. m. 
172. 173. 175. 199. 200. 204. 210. 218. 
(229). 237-41. 250-51. 257-58. 272. (284). 
(285). — Præstegaarde komme under 
Kronen efter Reformationen. 229. 250-51. 
(258). (284). 285. (298). 300. (320). -  
Præstegaardes tilliggende Jorder, Annex- 
gaarde m. m. 58-59. 67-68. 78-79. 101. 
117-118. 131-33. 145. 161. 166. 167. 
(168). 181-82. 182-83. 188-89. 190-91. 
193. 198 ff 208-9. 210-11. 213. 227. 
256. 259-60. 260. 272. 279-80. 284- 298. 
300. 321-22. 323. — Opgivelse 1554 af 
Præstegaardenes Avl. 302. — Jvfr. de 
enkelte Sogne.

P r æ s te g jæ s te r ie t  over Rlnds og Middel
som H. tillægges Superintendenten. 330. 

P ræ s te k a ld s  Sammenlægning. 242. (272). 
310 — Sognekald og Præstegaarde til
lægges Superintendenten til Underhold. 
330.

P u s e l,  Lauris, Væbner, af Hegelund 1410. 
22. 366.
— , Jacobus, Væbner 1453. 41.

Q u ern  beck, Ravnstrup S., Nørlyng H ? 46. 
Q uesæ  se Petrus.
Quiæ, Clemeth, Borgmester i Sæby 1518.

142. (Jvfr. Clemct, Gwye).
Q u i s t.
Eske Quist i Harre Herred i Salling 1528.167. 
Jens Quist i Thowstrup 1554. 300. 
Q u itz o u , Jørgen, Rigens Kansler 1537. 360. 
Q u æ rsæ tæ , Q u e rs s e th . 5. 8. 12. 230.

R aad , R ig s ra a d e t .  9. 32. 48. 52. 61. 
62. 66. 79. 96. 98 ff. 103. 114-15. 120, 
154. 155 ff. 158. 160. 162. 163. 175. 187. 
190-91. 195. 206. 209. 216. 220-21. 222. 
227. 257. 269. 286. 303. 315. 355. 356. 
363. Jvfr. Konge.

R aad , R a a d m æ n d  i B yer se Viborg, 
Aalborg, Aarhus, Lybeck, Danzig, Læsø, 
Hobro, Skive.

R a a d , Thomas, se Roode.
R a a n s tro p ,  R o u e n s tr u p ,  R o u s tru p ,  

Rogenstrup B., Fiskbæk S., Nørlyng H. 
96. 252. 313. — Jvfr. Rauenstorp (Ravn
strup).

R a ffn , R avn.
Broder Niels Ravn, Abbed 1 Nørre Kloster 

1422. 345.
1 Hr. Ole Raffn, (Manddraber), før 1553. 297
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R a ffn sn e f fn in g e , Ransnævninge, i Nør- 

lyng H. stævnes ifølge kgl. Bud for Bi
skop og Bygdemænd for uret svoren 
Ran. 116. — ransneffninges log. 174-75. 

R afft, ra f f te  se Rebning, rebe. 
R a ffw e lk e ll, Ravnkilde B. og S., Aars 

H. 117. 132. 298. 299. — Kirken 118. 
299; Kirkegaard (Annexgaard). 118. 132.
— Skov. 118; Kirkens Endeisskov. 118. 
132. — Præster. 299. (Jvfr. Fedall, Gerss- 
dam, Gelwm).

R a ffw en s to rp  se Rauenstorp,'Ravnstrup. 
R am pi, Anders, i Søndertranners 1483. 77. 
R am sin g h  S. og B., Rødding H., Salling.

83. 261. 262. 263-64 268. — Degne- 
tjenesten. 262-63. 263-64. 268. 

R am sin g , Peder, 1491. 95.
R an , R a n s n æ v n in g e r  se Raffn.
R an ch  se Hieronymus.
R a n d e rs ,  R a n d e rs s , R a n d ru s ia . 9. 

20. 31. 33. 122. 139. 229. 288. 333.
— Randers Skole. 333. — Helligaands- 
huset, Prior her. 357. — Herredag. 363. 
Jvfr. Drotningborg.

R a n d ru p  Hovedgaard, Vinkel Sogn, Mid
delsom H. 176. 194. 211. 226. 255- 

R an tzo w , R a n n d tz o v , R andzu.
Johann Rantzow, Ridder, Hofmester i Sles

vig Fyrstendømme 1&37. 207.
Henrick Rantzow, Lensmand paa Hald og 

Stiftslensmand i Viborg Stift 1537, 1538, 
1539; 1540 tillige Lensmand paa Riber- 
hus. 208. 214. 216. 220-21. 235. 274. 

R ask , Lass Jebssen, Landstingshøm 1454, 
Raadmand i Viborg 1467, 1471, 1472, 
1476, 1480, 1489, 1491, 1492. 42. 56. 
60. 75. 85. 90. 92. 265. 352. 353. 356. 
Jvfr. Laurentius, Lass Jeibssen.

—, Cristiern i Haasum 1487. 83.
R asm u s  se Bundssen, Clemenssen, Eras- 

mus, Tym, Tymrer.
R av n , R a v n k ild e , R a v n s tru p  se Raffn, 

Raffwelkell, Rauentorp.
R a u e n to rp , R a ffw e n s tro p , R au en - 

s t ro p ,  Ravnstrup S. og B., Nørlyng H. 
45-46. 193. 253. — Kirkegaard. 45. — 

• Mølle. 46. — Ravnstrup Præbendc. 194.253. 
R e b n in g  af Marker. 119. 167. 207. 212- 

13. 226-27. 304. 361. — Reb oc rafft, 
rebe oc raffte. 119. 227. — Rebsmænd. 
207. 213. 227. — Rebret. 304. — Reb 
dømmes magtesløst af Landstinget. 226- 
27. — Jvfr. Markeskjel, Ride.

R c b s t r u p Hovedgaard, nu nedlagt, Sønderup
S., Hornum H. 223. 304. 367. Jvfr. Viffert.

R ece s , den kjøbenhavnske af 1536 paa- 
beraabt som Retskilde. 270. 274 ff. — 
Odense Reces af 1527, se Tiende. — 
Kr. 3dies. 308. 328. Jvfr. 'Haandfæstning.

R eff, Cristen, i Svendstrup 1520. 174.
R e ffd u ll, paa Læsø, se Læsø.
R c ffs e n s , R e ffsn e ss  Hovedgaard, Kom- 

drup S., Helium H. 95. 106. 361.
R e ffs g a rd  og R e ffsm a rc k  ved Mov S., 

Fleskum H. 150.
R e ffs tru p , Lille-Restrup Hvdg. Hvam S., 

Rinds H. 357.
R e is t ru p ,  R e y s tro p  B., Sønderbæk S., 

Sønderlyng H. 93. 140.
R en , r e e n ,  Agerren. 59. 135.
R ensboT g Slot. 238.
R e n te m e s tre , kgl., se Cristiern Hvid, 

Jørgen Pederssen, Joachim Beck.
R esen  S. og B., Hindborg H., Annex til 

Skive. Præster, Præstegaarden. 175. 217- 
18. 229.

Res zen , S. og B., Fjends H. Præster, 
Præstegaardsengen (Offsing kiarjj. 208-9.

R e t s br e v, vedtaget paa Landstinget og stad
fæstet af Kongen. 56. Jvfr. Vedtægtsbrev.

R c t te r t in g ,  kgl., se Konge.
Rev og Grunde i Havet se Læsø.
R c v e n l lo v ,  se Offe Taghessen, Niels 

Taghessen (?), Thedløff Ericssen.
Knud Reventlov til Søbo. 355.
Hans Datter Giese, g. m. Peder Brocken- 

hus. 355.
R ibe, R iip e , R iib c  Kjøbstad. 19. 20. 82. 

179. 181. 218. 228. 233. 243. 305. 310. 
312. 360. 365. — Riiffuerhus. 220. Lens- 
mænd se Henrick Rantzau.,— Biskopper 
se Biskopper. — Domprovster se Iver 
Kjeldsen (JuT). — Troppesamlinger ved 
Ribe 1531. 181. — Kirkeligt Møde i Ribe 
1552. 218. — Ribeborgeres Ret til at 
handle i andre jydske Byer, givet af 
Kong Hans, godkjendt af Kristian 3die 
1542. 227-29. — Præster i Ribe Stift 
afsatte for Manddrab. 310-11.

R iden  Markeskjil. 111. 182-83. Jvfr. Reb
ning, Markeskjel.

R ig s h o fm e s tr e  se Erik Ottesen Rosen- 
krantz, Povl Laxmand, Mogens Gøje, Eske 
Bilde. Jvfr. Drost.

R ig s k a r is le r ,  R ig sm a rsk , R ig s rs a d  
se Kansler, Marsk, Raad.
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R iig h e  se Petrus Nielssøn.
R im b o l t t ,  R y m b o lt Petherssen, Predi

kanter i Viborg 1549, Sognepræst 1550, 
Kannik 1559. 271. 276. 336. 363.

R im m en  se Læse.
R in d , R in g , Rind S. og B., Middelsom 

H. 175. — Sognekaldet lægges til Viborg 
Superintendent. 330.

R in d b , R ind  By, Lynderup S., Rinds H. 
47. 252 (?). •

R in d , R in ts ,  R in z , R in d z , Ry n s , 
R in d s  Herred. 43. 47. 54. 98 ff. 111. 
138. 191. 223-25. 262-63. 275. 303-4. 
305. 307. 322. 328. 330-31. -  Herreds- 
skjellet. 43. 303. — Kronens Part af 
hele Byg- og Havretienden og en Del af 
Rugtienden og Lammetienden, samt 
Præste- og Kirkegjæsteriet tillægges 
Superintendenten i Viborg. 330-31. — 
Fogeder. 47. — Provster. 262. 304. 305.

R in g g i ,  Aspen, i Slevnstrup, se Røngy.
R is , r i i s  k ie r  se Thag.
R is ,  R iis , Rise eller Risegaarde, Vester 

Hornum S., Aars H. 131. 132. 207.
R iss , R i is ,  Cristiern, i Durup c> 1520. 200.
«— , Niels, i Hallim (Halm) 1548. 264. 265.

R i tg e r d s s e n ,  Nis, i Nibe c. 1520. 200.
Rod in  g h se Rødding.
R o d z b o rg , Rosborg Gaard og Sø, Møn

sled S., Fjends H. 207.
R oed se Rood, Rød, Rud.
R oer (HrOar) Pederssen, Borger i Viborg 

1507. 128.
R o g e n s tr u p  se Raanstrop.
R o g h , Lauritz, Prior i Sortebrødrekloster 

i Viborg 1475. 353.
R og, Nis, i Korningh 1491. 93.
R old  Aa og By, Hindsted H. 118. 164.
R om . 20. 26. 114. 148. — Rejser.til. 26. 

Romercurien. 20. 114. 147. Jvfr. Paver.
R o m d rw , R w m d rw , R o m d ro , Rom- 

drup B. og S ., Fleskum H. 69. 202. — 
Kirken. 69. 202. — Paa Marken: Berget, 
Nørre Welle (Vejle).

R o m d rw g aa rd . 69. — Jvfr. Lwseholm.
R o m lu n d  se Rowmlundh.
R o n c a liæ , kejserlig Fofordning udstedt 

her. 305.
R o o d e , R aad , Roed.
Morten Rbode, Væbner 1480. 73.
Thomas Raad (Roed) i Voerst (Vorst), 

Væbner 1493, 1496, 1508. 97. 106. 357.
Jep Roode (Væbner?) 1493. 99.

R o sb o rg  se Rodzborg.
R o sen b e rg , Frants, ev. Biskop i Viborg. 25.
R osen  h o lm s  Arkiv. 17.
R o se n k ra n tz . (Jvfr. Stygge.)
Hr. Otte Nielsen af Bjørnholm, Landsdommer 

1454,1462. 349. 351. 366. (Indl. S.XL1I.)
Erik Nielsen, Dr., Ærkedegn i Viborg 1475.353.
Hr. Erlck Ottesen, D. R. R. (og Hofmester). 

1477, 1498 61. 62. 66 72. 73. 79. 
95. 98 ff. 110. 354. 366. 367.

Hr. Niels Eriksen, D. R. R. 1477. 1484. 62. 
79. 366 (?). (Jvfr. Gyldenstjerne.)

Niels Stigssen (Stygge), Provst i Borgium 
1481, Biskop 1503 ff. 76. 120.

Holgerd Ericssen, D. R. R. 1494. 103. 366.
Hr. Jørgen Eriksen, Ridder. 366.
Erick Stygge af Mattrup, Væbner 149*9. 111.
Christopher Rosenkrantz, Høvedsmand paa 

Hald og Stiftslensmand i Viborg Stift 
1541, 1543, 1544; til Lynderup 1555. 
234. 314. 361. 362.

Niels Rosenkrantz til Rydhave 1553. 293.
Jvfr. Niels Iwerssen 1348.
R o sh o lm , R o sæ h o lm , R o osho lm  

Præstegaard, Harring S., Hassing H. i 
Ty. 15- 104. — Præster her. 104.

R o s k ild e . 105. 123. Jvfr. Biskopper.
R o slev  S. og B., Harrc H„ Salling. 41. — 

Præster 41. •
R o s s. Nørre ross og Synner ross paa Balling 

Mark, Rødding H. Salling. 83. 84. (Jvfr. 
isl. rås, Løb, Bane, Rende, eller norsk 
Ros, Fure, Stenskred.)

Ros to rp ,  Rostrup Hovedgaard og Mark, 
Hundborg S. og H. i Ty. 15.

R o s tro p  B. og S , Hindsted H. se Røstrop.
R o s tru p , Lars, (Væbner). 366.
R o tfe ld , Erik Nielsen, til Brodskov 1442.

347.
R ow m , R u am e . R oum  S. og B., Rinds 

H. 111. 263. 330. 347. — Kongens Del 
af Tienderugen og Tiendelammene til
lægges Superintendenten i Viborg. 330.

R o w m lu n d h , R w m lu n d , R w m rne- 
lw n d , R o m lu n d tt ,  R o m lu n d  S. og 
B., Nørlyng H. 42. 88. 96. 252. 313. -  
Præster. 252.

R o u e n s tro p , R o u s tru p  se Raanstrop.
R uam e se Rowm.
R uch , Herman, Borger i Lybækl480. 68.70.
R u d t, Rud.
Jørgen Rudt, Lensmand i Mariager Kloster, 

før 1550. 276.
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R w m lund ,R \vm m elw nd  seRowmlundh. 
R u n d t, Løb, se Beckerundl.
R u s e r  i Limfjorden, Forbud herimod. 52. 

54. 56. 87. 88-89. 265-66. -  R-wse- 
stengher. 89.

R w sm an , Seuercn, paa Læsø 1507. 126. 
127.

R u s tn in g e r .  179. 180-81. 195. 214.258.
341-42. — Jvfr. Fejder.

R ydd ing  se Rødding.
R ydhave Hovedgaard ved Holstebro. 293. 
R ym bo lt se Rlmboltt.
R y tte rh o ld . 341.
R æ m m e sn æ d h e r , se Crisliern.
Rød, Røø. Jvfr. Roed, Roode.
Laurentius Røø i Hintzelsse 1494. 104. 
R øde, »saa reden neder til then stien*. 

188. Buske, Krat, navnlig i Moradser; jvfr. 
Molbechs Dialektlex. S. 457 under Rye; 
norsk Ryde.

R ø d in g h , R ø d d in g , R y d d in g , Rødding 
Herred i Salling. 83. 84. 192. 268. 272. 
330. — Kirkegjæsteriet i R. Herred til
lægges Superintendenten i Viborg. 330. 
Fogeder. 83. 84. — Provster. 272. 

I lø d in g , R ø d d in g  S. og B., Rødding H.
i Salling. 272. — Præster. 272. 

R ø d in g h , R o d b in g , R ø d in g , Rødding 
S. og B., Nørlyng H. 36. 53. 203-4.
298. Kirken annekteret til Viborg Dom
kapitel. 298. — Præster. 298.

Røg ge l, Kniifve Røggel ved Ravnkilde B., 
Aars H. 118. (Stendysse, Høj ; jvfr. Molb. 
Dialektlex. Røgel).

R ø n b ie re , Jens, i Skive 1539. 217. 
R øngy (R inggi), Esber (Aspen) i Grensten 

1526, i Stevnstrup 1551. 161. 284.
— , Niels, i Stevnstrup 1526. 161.

R ø rb æ c , R ø r b e c k S .  og B., Gislum H.
37. 190. — Præstegaarden. 190. 

Rørby(?l, Hindsted H. 40. Hørby Sogn og B.? 
R ø s tro p , Rostrop S. og B., Hindsted 

H. 40.
Røø se Rød.
S a a 11 se Sale.
S a a r  og anden Voldsgjerning bødes med 

3 Mark i Sagefald til Kongen. 124. — 
Saar maa ej gjøres med Od eller Ægg, 
og Lime (Lemmer) ej søndcrslaas. 308. — 
Saar, Hulsaar, Retssag herom. 336 IT. — 
Saaremaall, Søgsmaal, Retssag i An
ledning af Saar. 334. — Jvfr. Vold.

S a c ra m e n te r n e s  Uddeling, Strid herom. 
235-36.

S a c ra m e n  te r e r e s  Ophold i Danmark og 
i Norge forbydes. 316. Jvfr. Vederdøbere. 

S a d e lm a g e r , Peder, Borger i Viborg 
1538. 215. Jvfr. Sadolin, Kannik Jens 
Cristiernssen.

S a d o lin  , Jørgen Jensen, (Georgius Joannis 
Vibergius), Superintendent i Fyns Stift 
1555. 310. 312. — Hans Gaard i Viborg.
325. 326. — Jvfr. Sadelmager. 

S a g e fa ld  se Læsø. — S ag e  M ark, tre 
Marks Bøde for Sagefald. 124.

S a le , S aa ll.
Nis Sale, Landstingshører i Viborg 1472. 

56. 224.
Nis Sale i Nittrup. 1491. 95.
Jens Saall i Oddense 1545. 242.
S a lin g ,  S a l in g h , S a l l in g  (Syssel). 5. 

7. 45. 58. 83. 230. 347. — Salingholm. 
11. — Saling Land. 230. — Jvfr. Harre-, 
Hindborg-, Rødding-, Nørre Herred og 
de enkelte Byer og Gaarde.

S a lin g , Salling Sogn og By, Slet H. 202.
— Præstegaarden. 202.

S a l l in g b o e , Ericus, Gardian i Graa- 
brødrekloster i Viborg 1451. 348. 

S a lm a n d , S a lm a n s se n . (Salomon) 
Salmand Jenssen paa Læsø 1540. 219. 
Salmanssen, Nis, paa Læsø 1485, 1486. 

80. 81. 82.
S a lt ,  Saltafgifter, Saltkjedler, Saltpriser, 

Saltskib osv. se Læsø, Haslegaard. — 
En Tønde Salt skal holde otte Skjepper. 
90. — Bolesalt, Skuresalt se Læsø. — 
Jvfr. Aagerd, hwerffue.

S a lte n s e e ,  se Jakob Laurissen (Laussen). 
S am sin g  li, S am sin g .
Pedher Samsingh, Borgmester i Viborg 

1438, 1445, 1448. 26. 33. 35. 38.
Jørgen Samling, Kantor i Aarhus 1537. 342. 
S a n d a l, Oluf, paa Læsø 1507. 127. 
S a n d b e rg , Kristen til Kvelstrup. 354.
—, Anders Cristiernssen, Landsdommer 

1471 (?), 1487, 1493, 1503 (?). 85. 92. 97. 
352. 354. 355. 356. (Indl. S. XLIV.)

—, Kristiern Andersen, Landsdommer 1517, 
1522. (Indi. S. XLVI-VII.)

S an d b y  Hovedgaard. 56.
S andem æ nd(veredici). SanderaændsTog. 

27. 46. 50. 58-59- 76. 97 110. 111-13. 
(Ure Herreders Sandemænd ride Marke- 
skjel om Viborg Mark og tilstaa deres
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Tog paa Landstinget). 122-23. 135. 145
189. 190. 191. (193). 223-25. 231-32. 
252. 255. 256. 265-66. 279-80. 293-94. 
294-95. 299. 303-4. 323. 341. — Sande
m and sværge om Hug og Slag (Bor
dag). 61. 76. 105. 334 ff.; om Vold. 46. 
47. 76. 87. 89. 105. 252. 265-66; om 
Hærværk paa Landstinget. 164. — Kun 
Bolsmand (paa Læso), ej Indetzmen, 
maa være Sandemand. 76. — Biskop og 
uvildige Bygdemænd domme Sandemænd. 
110. — SandemændsTog dømmes magtes
løse. 111-13. 223. 225. (279 80). 293-94.
— Synsmændsbreve om urigtigt Sande- 
mændstog. 294. 303-4. — Sandemænds- 
tog gaa paa Omgang mellem alle Borgerne 
i de jydske Kjøbstæder, aarvis. 122-23.
— Sandemændstogs Besværlighed for 
Borgerne i Viborg. 122-23. — Strid om 
Sandemænds Berettigelse til at sværge 
en Skolediscipel Vold over. 334-340. — 
Bøder Mand, som er Tog oversvoren af 
Sandemænd for 40 Marks Sag, ikke inden 
6 Uger, er han fredløs. 341. — Jvfr. 
Biskop og Bygdemænd, Lovhævd, Viborg 
By, Landsting.

S a n d e r  se Buntmager.
S an g h , Jenns, i Tisted, GislumH. 1538. 213. 
S a r  s s en , Eske, i Nibe 1528. 168. 
S c a n e r ,  S k a n e ræ , Skåner By og Marked 

i Skaane. 28. 31. 348.
S c h a u e , Niels, Biskop i Roskilde 1495. 105. 
S c h in k e l  se Skinkel.
S c h jø n n in g h , S c h lø n in g h , S c h io n in g  

se Skoning.
S c h o u s te ru p  se Skowstrup.
S c h ø tte  se Skytte.
S c o tia , Skotland; Sendefærd hertil. 115. 
S c r ip to r  se Skriver.
S e b b e r , S ib b e r Kloster, Slet H., Priorer.
. 343. 351. 352. 356. Priorissfjr. 352. Jvfr. 

Staaber.
S eby , Sæby Kjøbslad, Borgere herfra paa 

Læsø. 142. Borgmester. 142.
Se by, Sæby B. og S., Harre H., Salling.

51. Præst, Præstegaard, Kirke. 50. 51. 
S e fe ld , S ee fe ld .
Thames Magnessøn, Ridder 1423. 24. 
Johannes Thamessøn (Jes Tamassen), oven

anførtes Søn, 1423, af Dalsgaard og Væbner 
1453. 24. 42.

Thyge Jenssen i Dalsgaard, Væbner 1480, 
1493, 1494. 71. 97. 106-

Tonis [Thjordssen i Dalsgaard, Væbner 
1488. 86. Sefeld?

Jes Morthenssen, Væbner 1489, i Reffsnes 
1496. 91. 196.

Envold Jensen i Jelstct 1499. 111. Sefeld?
Lars Nielsen af Reffsnes 1543. 361.
S e g a lt se Sægalt.
S eg ebo rg  Slot. 67.
S eg e lf lo , S eg lflo d  se Sæghælfloo.
S eg is  tru p  Bispegaard se Syelslrop.
S eh es ted .
Thomas Thomesen til Vellinghøj. 361.
Jens Thomméssen til Holmgaard og Højris, 

Landsdommer i Nørrejylland (1534), 
1537-51. 205 226.241. 255. 267. 360.361. 
(Jvfr. Indledn. S. XLIX-L).

Malte Jensen til Holmgaard, Landsdommer 
1580. 361.

Mogens til Holmgaard. 204.
S e je rs le v  se Seyersløff.
S e k re tæ r e r ,  kgl., se Jørgen Pris, Knud 

Gyldenstjerne, Hans Wenck, Christiern 
Pederssen, Herman Skeel. — Deres 
Underhold, naar de rejse i Kongens 
Ærinde. 165.

S e id e  S. og B., Nørre H., Salling. 41 — 
Præster. 41.

S el sø Hvdg., Sjælland. 363.
S e lv e je rb ø n d o r . 193. 213. 304. Jvfr. 

Rebsmænd.
S e m is th e , S e m e s te d t,  S im estc rl S. 

og B., Rinds H. 25. 262. 307. 308. -  
Præster. 25. 262.

S e n n e ls  se Syællæns.
S é r , S e e rk jø b , S ee rm erck y  se Sæær.
S e ttin g . Sex seltings ørte korn. 170. 

Settlng Skjæppe. 345.
S e u e r in u s , S eu e ri n, S eu e ren , S eu re n , 

S e f f r in , S ø ffre n , Søren .
St. Søren i Testrup. 357.
Hr. Seffrin i Hierck 1491. 94. (Jvfr. 

Therbenssen).
Hr. Seueren IHornum, se Seueren Laurissen.
Stor Seweren paa Fur, hans Vrangvilje 

mod Gejstligheden 1531 ff. 177. 178. 196
Seffren Ancferssen i Helstrop, Tinghører til 

Velling Birketing 1539. 216.
Seueren se Aagesen (Oxen), Brorsen, Bruen, 

Bugge.
Søren Christensen, Præst iGislum 1579.191.
Seuerin se Dal, Degn, Furbo, Geedh, 

Gregerssen, Grydermand, Hollom, Hølenn- 
kier.



427
Seueren Jebssen, Præst i Vrov og Resen 

før 1537. 208.
Søren Ibssen, Sognepræst i Roslev 1570. 41.
Seueren Jenssen ¡Resen, FjendsH. 1537. 208.
Seueren se Juel, Klimp, Klincker, Kneffuel, 

Kwdal. ■
Søren Kjeldsen i Odsgaard se Juel.
Seueren Knutssen, Raadmand i Viborg 

1489. 90.
Seueren Lawrsseh, Laurissen, Præst i 

Hornum 1541, 1544, 1547, 1551. 226-27. 
237. 257. 299.

Seueren Marthenssen, Foged paa Fur 1532, 
1549. 184. 185. 270.

Søren se Munk, Mørk.
Søffueren Niélssen i Lyndirm 1530. 176.
Søren Nielssen i Hwlilssom 1541. 223 IT.
Seuerin se Nordup.
Seuerin Pederssen i Østrup, Foged 1 Gislum 

H. 1553, 1557. 294. 821. 323.
SeuerinPouelssen ¡Ris, Rebsmand 1537.207.
Seneren se PlolTssen, Rwsman, Therbenssen, 

Therssen, Tordssen, Torup, Trolberg, 
Ørn.

S ey erslø ff, Sejerslev S. og B., Mors. 85.
S e y e rsse n , Clawes, Præst i Fiskbæk 

1488. 88.
S ib b e r  Kloster se Sebber.
S id se  Lauritzdatter, Lars Viffertsens Hustru 

1508. 357.
S id se l Mogensdatter, g.m. (Væbner) Mogens 

Pedersen. 357.
S ig h , S lig , S lig g a n g , en Sige, fugtig 

Eng eller Mose. 59. 67. 150. 168. 293. 
323. Jvfr. Hooll sigh, Rødsig, Sundsiig, 
Hoolstaresigh, Lømosighæ, Haffwersig, 
Tuersiig.

S ild , Afgifter af Sild til Kirken. 199. 200. 
201. — Sildefangst. 276-77. — Saltning 
af Sild, se Løgstedør.

S im en , S im on se Symen.
S im e s te d  S. og B., Rinds H. se Semisthe.
S in d in g g a a rd , Sinding S., Hammerum 

H. 361.
S ix tu s  II, Pave, hans Helgendag. 71.
S jæ leg av er. 1. 14. 17-18. 20? 21-22. 24. 

25. 37-38. 40. 41. 43. 44. 49. 53. 62-63. 
76. 80. 126. 129 ? 344 ff. 360. 364 ff. 
— Sjælemesser se Messer (Viborg, Lyby, 
Nibe, Tøndering, Fur, Skjørping, Ørslev).

S iæ lf lo o , Sejlflod B. og S., se Sæ- 
ghælfloo.

S jæ llan d . 218. Jvfr. Biskopper.

S iøby se Søby.
S iø r iu g , S ø r in g , Lindum S., Nørlyng 

H. 111. 176.
S iø ru p  B., Vrov S., Fjends H. 174. 
S iø ru p , Sørup B., Buderup S., Hornum 

H. 189 197-98.
S iø s tru p ,  S ø s tru p  B., Aars S., Aars H.

49. 67. 207. •
S k a a ru p  se Skorup.
S k ack e  et Jordstykke. 130.
S k ad e , Erik, Borger i Viborg, paa Læsø 

1507. 128.
— , se Niels Glaussen, Biskop i 
Aarhus.

S k a d e la n d , S k a d la n d h  se Skatheland. 
S k a ffu e n , Skagen By. 152. Tolderen se 

Michel Fogh.
S k a ffu e n  By, nu Skavngaard Avlsgaard, 

Brandstrup S., Middelsom H. 210. 
S k a l la n d t  se Skatheland.
S k a ls s ,  Skals S. og B., Rinds H. 43. 

46. 53 87. 88. 91. 92. 106-7. 222. 252.
265. 266. 313. 363. — Skals land. 46.
266. — Skals øør. 53. 265. — Marke- 
skjel. 43. — Kirken. 88. 228; Kirkegaard, 
Præster. 88. — Fiskeriet ved Skals (Lang- 
vedel) Aa og Limfjorden se Langvedel 
Aa, KannikeGskeri, Limfjord.

S k a m m e ls s e n , Peder, paa Læsø 1486. 82. 
— , Greyers, i Rcffdal paa Læsø

1493. 100. 101.
S k a n d e lb o rg , S k a n d e rb o rg  Slot. 103.

111. — Slotsfoged se Cristiern Jude. 
S k a n e ræ , S k a n ø r  se Scaner. 
S k a rb e n b e rg , Jens, Ridder 1410. 22. 366. 
S k a re g a rd , Skarregaard, Sejerslev S., Mors

84. 85.
S k a r  op se Skorup.
S k a t ,  Jacobus, de. Frøsløffgaardt, Væbner 

1453. 41. Fejlskrift i Afskriften for Kat. 
S ka t. — Frihed for Skatter og Afgifter 

(innæ, stud, leding, quærsætæ, impetitio 
exactoria osv.) tilstaas Viborg Dom
kapitel. 5. 6. 8. (Jvfr. Viborg Domkap.).
— Ledingspengenes og andre Afgifters 
Forfaldstid i Viborg. 27. — Toldfrihed i 
Danmark tilstaas Viborg Indbyggere. 28. 
31. — Skat og Tynge til Kongen af 
Kauniker og Præster, som eje Borger- 
gaarde. 32. 89. (Jvfr. Viborg By). — 
Kristicrn d. 2dens »Laan« af Gejstlig
heden 1518. 142-43. — Told og andre 
Afgifter af Viborg til Enkedronning
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Kristine. 146. — Kongeskatten 1522. 
151-52; .Madskatten. 1521. 151-52. — 
Hjælp - af kirkerne 1523 ff. 153-54. 
157-60. 359.. — Kirkekornet gives til 
Kronen 1535. 195 (jvfr. Tiende). — Den 
tyvende Penning 1543. 361. — Skat paalagt 
Præster og Degne 1553, atter eftergivet 
for Armod. 296. — 1556 Skat eftergivet 
Viborg By. 363. Jvfr. Boder, Rustning, 
Tiende.

S k a th e la n d ,  S k a d la n d h , S k a l la n d h , 
S k a d e la n d h .

Nicolaus Jenssen Skatheland, Raadmand i 
Viborg? 1410. 23. Væbner 1416. 344.

Lauris Skatheland, af Vaaben 1447. 37; 
til Kastrup. 366.

Niels Skadelandh i Gedsteris, Væbner 1461, 
1471. 46. 52. 53.

S k a v e  se Schaue.
S k a v n g a a rd  se Skaffuen.
S k e e l,  S k ie l, S key ll.
Albrecht Skiel, Væbner, af Hegned 1471, 

1489, 1493, 1494, 1496. 52. 53. 91. 97. 
103. 106. 355. 366.

Iwer Skeel, Væbner 1471, 1489. 52. 355.
Thomas Skel (?), Præst i Aars 1480; 299. 

jvfr. Skieg.
Anne Aibrechtsdatter, g. m. Malte Lauridsen 

Viffert 1508. 357.
Anders Skeel til Hegned 1518. 299-300.
Lars Skeel ti) Jungetgaard 1531, 1532, 

1533. 177. 186.
Herman Skiel, kgl. Sekretær 1543 og Kannik 

i Viborg, Landsdommer i Nørrejylland 
1552 ff. 49. 234. 299. 363. (Indl. S. L.)

Albrett Skiell (til Fusingø) 1557. 320.
S k e lu n d  se Skielss.
S k e rn o v  se Niels Markvordsen.
S k ib es  Udrustning af Viborg Bisp og 

Kapitel 1531-32 180-81. — Flaadens 
Udrustning 1535. 195.

S k ib b ru d , Skibbrudnes Behandling. 67. 
Jvfr. Læsø.

S k ib s te th ,  S k y b s te d , Skibsted B. og S , 
Helium H. 256. Præster, Præstegaard. 
256. 355.

S k if f l in g b ro ,  Skillingbro Mølle, se 
Skiollingbroo.

S k im le r . 233.
S k in  d e r  up  se Skyndorp.
S k in d h e r ,  Anders, Borger i Viborg 1538. 

215. Jvfr. Skyndbers krog.
S k in k e l ,  Jørgen. 354,

S k in k e l, Sofie, g. m. Landsdommer Anders 
Christiernsen Sandberg. 354. 1 
— , Otto. 366.

S k iv e , S k iffu e  By. 176. 217. 242-43. 
249-50. 261. 263-64. 268. 272. 314. 
315-16. 317. 318. 334-40. 362. 363. -  
Slottet, Skivehus. 176. 242. 243. 334. 
335. 347; Lensmænd se Oluf Lunge, Jep 
Fris; Slotsfoged. 334. 335. — Byfogeder, 
Byting. 217. 317. 334 ff. — Byskriver. 
317; Snapsting. 317; Bysvenden. 336. — 
Birk, Birkeret. 242. — Borgmester. 217;

. Raadmænd. 336. — Sandemænd. 334- 
40. — Forte og Fægang. 242. — Brorup 
By inddragen under Kjøbstaden. 242-43.
— Kirken. 217. 218. 242-43. 316. — 
Præster. 217-18 229. 249. 263. 268. 
272. 315-16. 336 ff. — Kapellaner. 218. 
315. 336. — Præstegaard. 217-18. 229. 
(Jvfr. Resen). — Kongetienden af Skive 
Sogn tillægges Præsten som Vederlag 
for den under Kronen inddragne Præste
gaard i Resen. 229. — Skolen. 245-46. 
249-50. 263-64. 264. 314. 317-18 334- 
40. — Skolemestre. 245-46. 249-50. 268 
(Oddense Kongetiende tillægges' Skole
mestren). 261. 315. 317. 334 ff. (afsættes 
for Uduelighed m m.). — Skoledisciple, 
Peblinge, som Løbedegne, Strid herom 
med Sognene. 261-62. 263-64. 314. 317- 
18. Skoledisciples Slagsmaal, Strid her
om mellem verdslig og gejstlig Ret. 
334-40. 363; Skolens Læseplan. 338-39.
— Skive Landsogn. 315-16. Jvfr. Brorup, 
Lund, Wiinndt, Resen, Skowesgaard.

S k iv e , Kjeld Andersen, Mag., Kapellan i 
Viborg. 362.

S k iv u ra , S k y ffw en , S kyom , Skivum 
S. og B., Aars H. 49. 50. 132. 201. 299. 
320. — Kirken. 201. — Præster. 50.
299. 320. — Præstegaarden. 320. 

S k ie g h , S k iæ g , Tamis, Præst i Aars 
1480. 67. Jvfr. Skeel.
— , Hans, i Barium 1548. 265. 

S k ie lb e c k , Ø s te r  og V e s te r ,  Skjel-
bækkene ved Fiolminde, Mov S., Fleskum 
H., mellem Mariager Klosters og Viborg 
Domkapitels Ejendomme. 148. 149-50. 

S k ie l l in g ,  klage oc sk., Beskyldning. 236. 
S k ie ls s ,  Skelum B., Hindsted H.? 40.

(Jvfr. Ældste Arkivregistraturer III, 60-62). 
S k ie rn  Hvdgrd., S. og Kirke, Middelsom 

H. 348-49.
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S k io ld k iæ r ved Smørup Præslegaards 

Mark, Broratrup S., Aars H. 67. 
S k io llin g b ro o , S k if f l in g b ro  M ølle, 

Skillingbro, Gravlev S., Hornum H. 189. 
198.

S k iø n in g , S k iø n n in g h  se Skøning. 
S k iø rp in g h  S. og By, Helium H. 256. — 

Kirke, Korsaller, Præster. 350. 357. 360. 
S k iø t se Skytte.
S k o ffsa g e r, S ko ffbo , S k o ffg a a rd  se 

Skov.
S k o le r , S k o le m e s tre  se Aalborg, Aar

hus, Randers, Skive, Viborg. — Alminde
lige Bestemmelser om Skolernes Underhold 
i Viborg Stift. 220-21. — Skolepersoners 
Fritagelse for verdslige Domstole. 305. 
334-40 — Skoleret. 334. 336 ff. 

S k o m ag h e r, Tøger, af Tisted, paa Læsø 
1485. 81. Jvfr. Sudhcr.

S k o n n in g  se Skøning.
S k o r , Skaar; tolf skor æng i Holms æng. 81. 
S k o rd e , S k o rd æ , Peder, Borger i Viborg 

1479. 65.
— , Clemen, Borger i Viborg 1489.90. 

S k o ru p , S k a ro p , S k o rd ru p , Skaarup
B , Havbro S., Aars H. 118. 132-33. -  
Skorup Byskov. 118. 132-33. — Skaarup 
Kors. 132.

Skove. Fredning af Skove. 178; kgl. Paa- 
bud herom. 267. 307, i Lensbreve. 348. 
Se Læsø. — Skovsvin, Skovvogne, Ydelse 
heraf til Viborg Bisper. 272. (Jvfr. 
Jordebogen. 197 ff); smign. Brendesvin,
— Enkelte Skove se Bymentzriss (Viborg 
Krat), Castcskov, Damskov, Dollerup 
(Doldrup) Skov, Egense (Egnæs, Eghe- 
høg), Endelsskove, Fjøiminde (Folmyng), 
Fur, Furnes (Læsø), Græsethe hoffwedæ, 
(Hald), Hommelriis, Kirkeskov, Lyngdals
skov, Læsø, Mariager, Mov, Møllund (?), 
Nonbo Skov, Nybro Skov, Nøragergaards 
Skov, Ravnkilde Skov, Skorup, Skovs- 
ager (osv. nedenfor), Stubdrup Lund, 
Svinslund, Sulneoringe(?), Synderskov ved 
Østervelling; Tvedskov, Nør og Sønder; 
Tuerskouff Vulback, Øris, Østervelling.

Skow boo B. (Hovedgaard), Valsgaard S,, 
Hindsted H. 106.

Sko-wbo, S k o ffb o , Jens, i Bisleff 1533. 
188. 198.

S k o v g a a rd , A n d e rs , Mester, Ærkedegn 
i Viborg 1524, 1551, (+1554). 57. 107. 
159. 160. 176. 177. 178. 179. 180. 181.

182. 185. 186. 187. 192. 195. 196. 197. 
211. 212. 214. 222. 223. 224. 226. 230. 
232. 241. 248-49. 253-54. 254-55. 258. 
259. 265-66. 266-67. 269-70. 283. 362. 
363.

S k o v sa g e r , S k o ff s a g e r ,  O w er- og 
N e d e r- , paa Balling Mark, Rødding H., 
Salling. 83. 84.

S k o w e s g a a rd , Nør- og Søndher-, ved 
Skive. 217.

S k o v sg a a rd  Hvdg. 367. (Tabdrup S.?). 
S k o w s tru p , S c h o n s te r u p ,  Skovstrup 

B., Torup (nu Gunderup) S., Fleskum H. 
77. 79. 94.

S k ram , Peder, 1418. 344.
— , Erikjtil Hastrup og Tjele, Lands
dommer i Nørrejylland 1544 ff. 49. 241. 
255. 267. 273. 279. 293. 299. 303. 324. 
360. 361. 362. (Indledn. S. L-LI).
— , Peder, Ridder, D. R. R. 1549. 269. 

S k re d d e r ,  S c re d c r ,  S k re d h e r .
Jes Skredders Gaard i Viborg 1475. 60. 
Knwdh Screder i Viborg 1476, Raadmand 

1487, 1489, 1491,' Borgmester 1493. 60.
85. 90. 91. 92. 102. 354.

Michil Schreder i Viborg J479. 65.
Gravkors Skreder i Viborg 1479. 65.
Peder Skreder i Nøffling 1483. 77.
Mowens Skredher af Varberg 1486. 82.
Las Screder i Fovlom c. 1520. 201.
Oluf Skredder, Borgmester i Viborg 1526, 

1529. 359.
Jess Skredher i Mammen 1532. 181.
Jes Skreder i Fly 1537. 207.
Peder Skredher. i Skive 1539. 217.
Helly Skredher i Skive 1539. 217.
Niels Skredher i Farsø 1544. 239.
Jens Skreder i Hollomsgaard 1555. 319. 
S k r in g s tru p  B., Skals S., Rinds H. 88. 
S k r if ts  Indlæggelse i Flod (Baaer) for at 

drage Sild til Land, dømt som Trolddom. 
276-77.

S k riv e r.
Peder Laurissen (Petrus Laurentii) Skriffuer 

Borger i Viborg 1454, 1459,1472; Lands
tingshører 1475, 1476, (1477), (1480). 
42. 56. 60. 63. 350. -  Hans Gaard i 
Viborg (St. Kjeldsgaard). 67. 130. — Jvfr. 
Pæther Lassen, Raadmand og Borgmester. 

Niels Skriver i Viborg 1472, 1476, Ting- 
holder til Viborg Byting 1479, 1489; 
Landstingshører 1480-1515; 1487, 1488, 
1491 Byfoged; 1491, 1496, 1498 Borg-
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mester. 56. 60. 65 72. 85. 89. 90. 91. 
92. 97. 101. 105.107. 108. 109. 111. 135. 
233. 356.

Andbers Skriver, Birkefoged til (Stor) Vorde 
Ting 1480. 69.

Staffen Skriver i Stor Vorde 1480. 69.
Jes Mattsen 1489?, se Johannes.
Jacob Skriver i Viborg 1498. 109. 
Johannes Scriptor, dominus (Præst i Viborg?) 

1499. 115.
Niels Skriver i Vegerby 1533. 187.
Jens (Olsen Kat) Skriver, Landslingshercr 

1537-52, Borgmester 1541, 1555. 49- 
211. 205. 223. 226. 229. 230. 241. 255.
267. 268. 273. 276. 278. 279. 299. 314. 
362.

Christen Skriver i Morum, Tinghører i 
G ¡slum H. 1543, 1553. 231. 294.

Cresten ScrifTuer i Hindborg H. 1545. 242. 
249.

Bartil Skriffuer, Tingholder til Vorde Birke
ting 1546. 252.

Peder Skriffuer i Lundby 1552. 292.
Peder Skriver, Landstfngshører 1555, 1557. 

299. 307. 324.
Jørgen Skriver l  Skive 1556. 317.
Gunde (Christensen Grøn) Skriver, Lands

tingshører efter Peder Skriver, tillige 
Borgmester, se Grøn.
Jvfr. Sekretær, Stub.

S k u d sm a a l fra Biskop og Bygdemænd 
ind for Kongen og Rigens Raad afvises. 
98 ff. — Skudzmaal, Udsættelse. 314. 

S k w re  s a l t ,  s c h u e r s a l t .  72. 180. 248. 
(Jvfr. Læsø). (Af skure, skore, lilmaale, 
om den Kapitlet tilkommende Andel af 
hver Saltpande?).

S k y b s te d , S k y ffu e , Skyffw m  se Skib
sted, Skive, Skivum.

S k y nd , Owe, I Liøngsiø c. 1520 198. 
S k y n d e rs  k ro g , Eng i Herop Kjær, 

Hersom S., Rinds H. 263. Jvfr. Skinder. 
S k y n d o rp , Skinderup B., Tostrnp S., 

Gislum H. (126). 138. Jvfr. Mentrup. 
S kyom  se Skivum.
S k y tte , S k ø th , S k iø t,  S k ø tt.
Peder Skytte, Skøth, Raadmand i Viborg 

1445; Borgmester 1451; Borger 1454; 
Raadmand 1467, 1471. 33. 42. 348. 352. 

Nis Skyttes Toft paa Grynderup Mark. 
1474. 59.

Peder Skiøt i Vormstrup 1488. 87.
Oloff Skiodl af Varberg, paa Læsø 1493. 101.

Oluff Nielssen Skett, Sognepræst i Viborg 
1543,1546; 1548. Skolemester og Prædiker, 
1549 Sognepræst og Prædiker, 1550 
Skolemester, 1555, 1574 Kannik. 236. 
254. 261. 269. 271. 276. 304 314 324.
331. 336.

Mads Skytte, Præst i Brorstrup, Provst i 
Aars H. 1543. 235. 323.

Christiernus Matthie (Kristen Madsen) i 
Smørup, Sognepræst i Brorstrup 1552 ff. 
Provst i Aars H. 1555 ff 49. 293-94. 
298-99. 305. 323.

S k ø d e b re v e , Skødning af Jord (scotatio). 
5. 11. 13. 15-16. 17-18. 21. 21-22. 23- 
24. 25. 37-38. 39. 40. 41. 43-44. 44. 49. 
53. (62-63). 63. 65. 72-73. 85 94-95. 
101-2. 103 141 (Saltkjedel). 230. 287. 
298.

S k ø n in g ,S k ø n n in g ,S k o n n in g ,  Skiø- 
n y n g , S k iø n in g h , S c h iø n in g , 
S c h iø n n in g h ,  S c h io n in g h .

Peder Skøning i Hvedingh, Sandemand i 
Sønderlyng H. 1499. 111.

Las Skøningh, Foged i Sønderlyng H. 1537.
210.

Jacob Skønning,' Mester og Kannik i Viborg 
1518, Superintendent 1537-49. 144. 211.
212. 220-21. 229. 230. 234-36. 237. 
238-39 250. 259. 261. 262. 268. 269. 
276 362.

S k ø t, S k ø tte  se Skytte.
S k ø te ru p  Hovedgaard. 303. Jvfr. Stølcrup. 
S k ø tte n in g , Beskyttelse: skywl oc sk. for 

all landett (mod Sandflugt). 241.
S laa : slog handt slaa paa hannem i 

hoffuedet. 336-37.
S la v i l s e ,  Slagelse. 191. 192.
S le s v i ig h ,  S læ sw ic k  By. 5. 230. Kapitel.

7. Fyrstendømme. 207.
S le t  Herred. 202.
S ie t ,  S iæ t,  Niels, til Gudumlund, f  inden 

1406. 20.
S le t  o, Slette Gaard, Hjortels S., Vester 

Han H. 85.
S lo u d ro p  Mark i Sønderlyng H. 17.'
SI øø ved Skive? 317.
S m id ie ,  Bælum S., Helium H. 350. 
S m ith , S m y d h , S m e d , S m id , S m id h , 

S m id t.
Petrus Smith i Ty, før 1348. 15.
Nicolaus Smydh 1392. 18.
Nis Smed i Gryndrop 1474. 59.
Maltis Smid i Ærdenterp 1480. 71.
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Jes Smedh paa Læsø 1485. 80. 81 
Jep Smid i Etsmark 1487. 84.
Biarne Smidb i Hjalmsrut i llalland, Ejer 

af en Saltkjedel paa Læsø, før 1515. 136. 
Nis Smed i Beg 1517. 140.
Peder Smedh i Hyllebjerg 1520. 145.
Peder Smed i Fly 1537. 207.
Christhen Smidt, Borger i Viborg 1538. 215. 
Anders Smed i Farsø 1544. 240.
Peder Smed i Overlnnd 1556. 319. 
S m o ld ru p , S m o lie ru p  S. og-B., Fjends 

H. 174. — Kirken og Mogens Munks 
Gaard. 274.

S m or dup se Smørup.
S m ø r, Afgifter, se Læsø. — S m ø rb ø rd t ,  

Smørbyrd, Kongebrev om dens Afskaffelse 
1537. 206.

S m ø ru p , S m o rd u p , S m o ru p , Smørup 
Præstegaard i Brorstrup S., Aars H. 49. 
50. 67-68. 280. 293-94. 298-99. 323. 
(Jvfr. F.ogelbeck, Siiggang, Bredehøfve, 
Bødsige, Rodsten, Skioldkiær, Sæbisrinde, 
Sundsiig, Hr. Mikkels Hafreland). 

S n a b s t in g ,  S n a p s t in g ;  Viborg Lands
tings, Lørdag efter 12 Dag Jul. 52. 105. 
255 267. 280. 299. 346. -  Fjends H. 
208. — Nibe'Birks. 169: — Skive By
tings (1ste Fredag efter 12 Dag Jul). 317.
— Snapsmandag paa Fleskum Herredsting, 
2den Mandag i Januar. 79.

S n a rd u p  ved Vokslev og Nibe. 199.
Snorupgaard i Bislev S., Hornum H. 

S o ch fo d , Jess Mattissøn. 360. (Jvfr. 
Hegelund).

S o e r, Sorø Kloster. 105. 218. 283. — 
Abbeder. 105. — Møde i Sorø af Herreds
provsterne m. m. 1539. 218. 1551 mellem 
Kongen og Superintendenterne. 283. 

S o fie  se Løvenbalk, Skinkel.
— , Hr. Erik Oitcsen Rosenkranlz’s. 366. 
(Gyldenstjerne.)

S o g n em æ n d s  Kaldsbrev for en Præst.
332. S o g n e v id n e r . 87-88. 88-89. 91. 
98-99. 136-37. 140. 159-60. 161. 224. 
235. 237. 239-40. 249. 260. 284. 299-
300. 323. 346. 355..

S o lb je rg  B. og S., Helium H 344. 345. 
S o ld  ru p  se Svoldrup.
S o lg a a rd  i Diørup B, Bislev S.,. Hornum 

H. 188. 198.
Som  m e en d e , Ed. 236 
S o m m er, S o m m erssen .
Oleff Sommer, Væbner 1472. 52. 224.

Chrestiern Sommer iGiennderup 1530,1537, 
Landsdom mer 1539.176.360. (lndl. S. XL1X).

Anders Sommer paa Fur 1531 ff. 177. 178. 
184-85. 196.

Nis Sommer paa Fur 1531. 177.
Jens Sommerssen 1 Lyngby 1547. 256.
Son d r  up B., Ulstrup S., Aars H. 132.
S on o , Sune (oldn. Suni), se Liltlæ.
S o r th ,  Peder, i Vrov 1529. 174.

— , Ib, Præst i Laastrup 1548. 262.
S o r te b rø d re , Prædikebrødre,ordopredica- 

torum, se Vejle, Viborg.
S o u tv ed . 360, se Howettwed.
S orø  se Soer.
S pang  se Kirkespang.
S p a n g g a a rd e  se Sponggaard.
S p a rg h  se Martinus.
S p a rk ie r ,  S p a rk ia r ,  Borris S., Fjends 

H. 96. 207.
S p a r r e ,  Aage, Archielectus til Lund 

1524. 160.
S p e jr ,  S pyr, Fredsslutningen 1544. 238.
S p e n d h , S p e n d s d a tte r .
Michel Spend, Ærkedegn i Viborg 1420, 

1440. 344. 346.
Symen Spendh, Væbner 1471. 52.
Gristiern Spendh, Væbner 1476. 60.
Jens Spend, Landsdommer c. 1542? (Indl. S. L).
Fru Marynn Spendsdatter, Hans Nielssens 

Efterleverske, M. Mogens Kaases Søster, 
1543, 1552. 233. 288.

Fru Marynn Spendsdatter,HansMuncks Efter
leverske, Mester Mogens Kaases Søster. 
1543. 233.

S p e ttru p . 111. Spitrup B., Bjergager S., 
Hads H.?

S p ie l le r u p  B.fjog S., Stevns H., Sjælland, 
Præst her. 297.

S p l id ,  S p ly d  se Fassi.
S p o n g g a a rd  Hovedgaard og Mølle, nu 

Spanggaardene i Tostrup S., Binds H. 126.
S p ra g , Peder, Borger i Viborg 1479. 65.
S p y tto rp , S p ø t te ru p  Hovedgaard, til

hørende Viborg Bisper, Rødding H., Salling. 
95.97.191-92.272.300. — Spøllerupsfang 
og Sø. 191-92. Jvfr. Wadum. — Provster 
og Skrivere paa Sp. 272. 300.

S ta a b e r ,  Slubber Kloster. 97. (Vistnok 
en Fejl i Afskriften for Sebber Kloster, 
Slet H., thi Jens Kaas i Slubber Kloster 
kunde vel ikke blive Bygdemand i Viborg 
Stift). 347?

S ta f fe n , S te ffen  se Skriver.
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S ta m p e , S tam p p e .
Foliert Stampe, Ridder 1445. 34.
Henric Stamppe i Nørholm, Væbner 1493.

101.
Mogens Stamppe i Kierlingberg, Væbner, 

1493. 101.
S ta n g a l ,  s ta n g e  a l l ,  Stangaal. 272.
S ta n g e lb e rg ,  Mette, g. m. Kristen Sand- 

berg. 354.
S ta rb e c ,  S ta a rb e c k  se Læsø.

— , Jep, paa Læsø 1522. 152.
S t a r k e r k u l (?). 347.
S ta t to r p ,  S th a ru p g a a rd t ,  Staarupgaard 

Hovedgaard, Højslev S., Fjends H. 22. 
232. 233.

S ta v s g a a rd  se Stogsgardt.
S ted e  og fæste en Gaard. 313; en Degn. 

318. — Stedsmaal. 300.
S te f f n s t r u p ,  S te f f n e s t r u p ,  Stevn

strup B., Grensten S., Middelsom H. 
161. 284.

S teg , Pæl, Stage, »østen the steegh och 
pæle, som er sat«. 266. — Jvfr. Batam 
steg.

S te g h e , S tæ g e , Stege Slot. 117. 184.
S te n  og Stabel, stene og stable Marke- 

skjel. 112-13. 183.
S te n , S te e n , S ten o  (oldn. Sleion).
Steno, Kantor 1 Vidskøl Kloster 1221. 5.
Steen, se Bille.
Ythii Steen i Hals paa Læsø 1493. 101.
Steenssøn se Povell.
S te n a l t  Hvdg. 363.
S te n b ro e r ,  Paabud herom, se Viborg.
S te n g h re ,  opsætte Stænger, Pæle: the 

hallue stenghret theres grene ængi til 
øør og sandh meth pæle och rwse- 
stengher. 89.

S te n i ld ,  Aars S. og H., se Styænellwad.
S te n i ld  S. og B., Gislum H., se Stienild.
S te n s  m edæ , Eng paa Balling Mark, 

Rødding H., Salling. 83.
S te n s t r u p ,  S te n d s t ru p ,  Stenstrup B.,
. Rostrup S., Hindsted H. 71. 164.

St. S te p h a n s  Kirke og Sogn se Viborg.
S te r l in g h  se Johannes.
S t i e n i ld ,  S t ie n e ld ,  Stenild S. og B., 

Gislum H. 190- — Den Frue i Stenild 
c. 1520. 201.

S t i f t ,  S t if ts le n s m æ n d  se Viborg.
S t ig h ,  S t i j , S ty , S tig g o , S ty g e , 

S t lg o l iu s ,  S t ig h s z ø n , S t i is s e n .
Stig Marsk. 365.

Stigh Bertilssen i Owæ 1453. 42.
Stij Jenssen i Lyngby 1517- 256.
Sti, Stygge se Krumpen, Munk, Vesthenie.
Stighssøn, Petrus, de Biørntorp 1345, 

1353. 13-15. 17.
Stigsen, Povl, Væbner, gift med Fru Berete 

1425, 1426. 98-99. 345.
Stissen, Stlgotii, Esbern, Kannik 1486, 

1499, se Esbernus.
Stigsen, Niels, Biskop i Børglum, se Rosen- 

krantz. '
Stliszenn, Povl, til Trennderup 1535. 194. 

233.
Stiszenn, se Jens. — Jvfr. Stygge.
S t i l s t r u p .  256. o: Sejlstrup B., Frær S., 

Helium H.
S tin g e r .
Thamess Stinger i Jestrop 1461. 45.
Per Stinger i Aars 1480, 1501, 1511. 67. 

117 131. 132.
Oluff Stingher i Bredskov 1492. .96.
Jens Slinger, Raadmand i Viborg 1525. 359.
Bartil Stinger i Skals 1546. 252.
S t i s t r u p ,  S ty s tro p ,  Stistrup B., Fovlum 

S , Gislum H. 190. 201. 212. 294.
S ti t t  er op, Støtterup B., Farsø S., Gislum 

H. 239.
S to c k  n e fw e n , Stokkenævn, se Nelfn.
S to f fu e g a a rd t ,  Stovgaard Hovedgaard 

Nykirke S., Nørvang H., Ribe St. 213.
S to g s g a a rd t ,  Stavsgaard, tlavcrslev S., 

Aars H. 131.
S to rs e w re n  se Seucrinus.
S to rv o rd e  S.,B . og Birketing se Vorde
S tra a ta g e ', Forbud mod, se Viborg By.
S t r a n d h e t ,  S t r a n n i t  B. i Ørum S., 

Fjends H. 100 — Strandet Hovedgaard. 
119. 361.

S tr a n g i  Nielssen, Ridder 1484. 79.
Strangessen se Ebbe.
S tro g h , Strøg, se Fiskestrog, Forstrog.
St'w b, S tub .
Jep Stwb i Romlund. 1488. 88.
Peder Stub i Romlund 1488 88.
Peder Stub, Raadmand i Viborg 1616, Borg

mester, landflygtig 1527. 358. 359. 360.
Mads Stub, Borgmester i Viborg 1536, 

1538, f  1542. 211-12. 230. 360.
Jep Stub, Borger i Viborg 1538. 215.
Thames Stub i Fjends H. (Smollerup?), 

hans Kirkefred og Gaardfred (mod Mogens 
Munk). 274.

Peder Stub, Præst i Aars 1551. 299.
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Chresten Stub i Roustrup 1551. 213.
Mag. Didrik Madsøn Stub. 360.
Jens Madsøn Stub. 360.
Kristen Stub, Herredsskriver i Gislum H. 

1579. 191.
Mogens (Pedersen) Stub, Borger i Viborg 

1590. 360.
Mag. Povl Pedersen Stub, Præst i Aars, 

1 1584. 360.
S tw bdrw p  L un d  ved Haverslev B., Aars 

H. 132.
S lu g , s tu ff. 78. 183. 207. 213. 226-27. 

232. 256. 263. — StulTiord, stugiord. 
182. 315. 316. — Jvfr. Endel, Enemærke, 
Flask, Ornum, Særkjøb, Særmercke.

S tu u th ,  Stud, Stød. 8. 12. Jvfr. Innæ. 
Alterstydh, -stødb, Alterstød, Afgift til 
Altre. 51. 101.

S ty g g e , S tiig e . Jvfr. Stig, Stigssen.
Erik Stygge til Mattrup se Rosenkrantz.
Niels Stygge i Borglum se Rosenkrantz.
Chresliern Stygge til Randrup, Væbner 

1530-, 1535, 1538, 1547. 176. 194. 211- 
12. 226. 255.

Peder Stygge, Væbner, i Dueholm 1531, 
1533. 177. 187. (192).

Hans Stygge til Holbækgaard og Nørager- 
gaard 1553, 1554, 1555.295.303.328-29.

Movrids Stygge til Holbækgaard 1559. 213.
S ty s r ø n n e r  se Læsø.
S ty s tro p  se Stistrup.
S ty t t in g h , kort Stok eller Kjæp (Aasen),

af stytt, stott, kort. ........ jen agher, som
ligger pa nær mark næst i veen wedh 
the styttingh, som wratther paa the 
anner«. 59 — Jvfr. ovenfor samme Side 
(to Gange): jen aggher, som stylther 
paa Michel Myrcbs kiendhe ¡ord. — 
»Støtte«, ende, slutte (Molbech Dial. 
Lex.) — »Styning* vel altsaa om Stab
lerne, der ereSærkjendet for Enemærke 
og kjendt Jord (jvfr. S. 183.)

S ty æ n e llw a d , S t ie n i ld v a d , Stenild B., 
Aars S , Aars H. 67. 131.

S tæ v n in g , Rigens. 193. 288. Jvfr. Lands
ting.

S tø f fu e ,  støve, opdæmme Møllevandet 
eller en Sø. 319. — Opstøffue. 95. — 
Støffning oc affrwndh 96. Jvfr. Dam.

S tø f r in g ,  Støvring H. 354.
S tø t r u p  Hovedgaard S. 79, Fejl i Afskriften 

for Skøterup.
S tø ttru p B ., Farsø S., Gislum H. se Stitterup.

S tø t t r u p ,  Povl, i Hyllebjerg 1480. 67, 
S u d h e r , S u d e r , su to r. 
NisJebssenSudher, Borger i Viborg 1454. 42. 
Jes Swdher 1461. 46.
Peder Sudhers Jord paa Grynderop Mark 

1474. 59.
Las Svdher i Nykjøblng 1486. 82. (Jvfr. 

Las Nielssen).
Michel Swdher, Borger i Skive 1539. 217.' 
Sutor se Horneboghe. Jvfr. Skomager. 
S v ld ro p , S u ld ru p p  B. og S., Hornum 

H. 189. 199.
S w ld ru p , S o ld ru p , S u o ld ru p  B., 

Vonsild S., Gislum H. 190. 231. 295. 
321.

S u n d s i i g  ved Smørup PræstegaaTd, Bror
strup S., Aars H. 67. 293.

S w n s tru p p , Sundstrup B., Gibjerg S., 
Rinds H. 48.

S u p p r io r  se Vidskøl.
S v an , Tydich, Didrik, PræstiSklvum  1466, 

1467. 50. 299.
S v a n d w a t ved Rold Aa, Ravnkilde B., 

Aars H. 118.
S u e c ia , S u e rig e . 115. 119. Jvfr. Fejder. 
S u e g o , Munk i Vidskøl Kloster 1221. 5. 
S w e n ig h , S u e n n in g , S u c n ic k ,  S v en - 

n ic h sø n .
Nis Swenigh, Borger i Tisted 1485. 81. 
Suenning Vogenssen i Roum, Rinds H., 

Sandemand 1499. 111.
Suenick Anderssen i Nyrup 1538, 1553.

213. 295.
Svennichssøn, Peder, i Østrup 1466. 49. 
S v e n o , S w en d h , S uend .
Svend Estridsøn. 364. 365.
Svend Eriksen (Grathe). 365.
Sveno, Biskop i Viborg. 343.
Sveno, Official ved Viborg Kapitel 1320. 11. 
Sveno, Biskop i Børglum 1394, afgaaet 

1400. 18. 19-20.
Swendh Asmunssen, Borgmester i Varberg, 

1485, paa Læsø. 80. 81.
Sveno se Bloch, Fogh, Munk.
Swendh Esbernssen, 1461. 46.
Suend Pcderssen, (Væbner?) 1558. 328. 
Svendsdatter se Else.
S w e n s tru p  S. og B., Hornum H. 187.

189. 199.*— St. Mortens Mølle, Kirken. 
189.199. Jvfr. Aagaard, Kowad Møllested. 

S w e n s tru p  B., Højslev S., Fjends H. 174. 
S w e r tin g , Jens, Borger i Tisted, paa 

Læsø 1507. 128.



434
S v in , Skovsvin. 198 11,; Brendesvin. 328.

— Oldenpenge for Svin. 361.
S u in e  o r in g e  ved Ullits, ved Gjedsted 

Aas Udløb i Limfjorden. 73- 98. 
S w in s lu n d h  paa Balling Mark, Rødding 

H., Salling. 83-84.
S w in g e lb ie re ,  S u in g i lb e re ,  Svingel

bjerg B. og S., Gislum H., (nu uuder 
Vesterbølle S., Rlnds H.). 191. 200. 237 IT. 
243. 294. — Kirken. 191. 200. — Præster, 
Præstegaarden. 200. 237 ff. 243. 

S v o ld ru p , Vonsild S., Gislum H. se 
Swldrup.

S y e ls tro p ,  S e g e ls t ru p ,  Seglstrup'Bispe- 
gaard i Vendsyssel. 18. 154.

S y llin g h . 126. Vistnok en Skrive- eller 
Læsefejl for Fyllingb o: Føvling, Væbners
holm i Føvling S., Tyrsting H. Jvfr. Petrus 
Terchilli og Ældste Arkivregistraturer I, 
261 R. 17.

S y m en , S sy m e n , S im e n , S im on . 
Symon, Simon, Provst i Viborg 1330, senere 

Biskop. 343. 344.
Simen Bertilssen ved Skive 1559. 334. 
Simon Esgessen, Kannik i Viborg 1440. 

346.
Symen Jebssen i Viborg 1479. 65. 351.

(Jvfr. Dyst og Jesper Simonsen.)
Simon Jesperssen, Raadmand i Viborg 1587, 

1619. 359.
Simon Magnesen, armigcr 1453. 348.' 
Symen Mauritzen i Résen 1537 208. 
Simon Mortensen, Præst i Skibsted 1490.

355.
Ssymen Pederssen, Mester Jacob (Skonings) 

Svend i Viborg 1518. 144.
Simen Pederssen i Nøragergaard 1538. 212, 

Se Borck, Dyst, Justsen, Mørk, Spendh. 
Jvfr. Jesper, Nis, Povl.

S y n , ulovligt. 106-7. — Svnsmænd vidne 
og hjemle, hvor Sandemænd have gaaet 
og svoret imod Lovhævd. 294; jvfr. 303-4.
— Synsmændsbrev. 299. 319.

S y n d e r-  se Sønder.
S y n n e r , Sinde, Gange; hal trydy synner 

tywe aar. 140. — femsints ti. 70. 
S y n o d e r  se Viborg Biskopper.
Syn ta x i  s Joanbis Despauterii. 338. 
S y o b o rg , Søborg Slot i Sjælland. 8.
S yr re f f  se Læsø.
S y s s e l se Himmer-, Jelling-, Ommer-, 

Vendsyssel, jvfr. Salling, Ty, Mors. — 
Sysselprovster. 11. Jvfr.Escherus(Ommer-

syssel), Pavlus (Sallingholm), Henrik 
Olufsen (Mors). Jvfr. Provster, — Syssel
ting. 344. Smign. Bygdælingh.

S y w e rsse n , Jes, paa Læsø 1486. 82.
S y æ llæ n s , Sennels S. og B., Hillerslev 

H. i Ty 15.
S yøgard . 85. Syøborgh Voldsted i Vejerslev 

S. paa Mors? Smign. Dueholms Diploma
tarium, Reg., og Traps Beskrivelse af 
Danm. 2 Udg. V, 194.

S æ b is r in d e  ved Smørup Præstegaard, 
Brorstrup S., Aars H. 67.

Sæ by se Seby
S æ g a l tg a a rd ,  nu Segalt B., Skjødstrup

S., 0. Lisbjerg H. 348.
S æ g h æ lf lo o , S iæ lf lo , S e g e lf lo . Sejl

flod S. og B„ Fleskum H. 14. 20. 292.
S æ ler, Sælhunde, Fangst herafpaaLæsø. 75.
S æ æ r (sér), sær. især, særdeles. 51. — 

S e e rk iø b  undtages fra Rebning. 213 
232. — S e e rm e rc k y , Enemærke. 78.

Søbo Hvdg., Fyn. 355.
S ø b o rg  Slot se Syoborg. Jvfr. Syøgard.
S øbby , S iøb y , Søby B., Kobberup S., 

Fjends H. 100. 174.
S ø c k b ec k , Øster-, B. i Ullits S., Gislum 

H. 191. 295.
S ø e n d e  Gaard ved Viborg Nørresø. 96-97.
S øg a a rd , Asmild S., ved Viborg (Sønder-) 

Sø. 319.
S øg aa rd  paa Mors se Syøgard.
S ø lv sk e e r , skjænkede til Viborg Dom

kirke. 63.
S ø n d e rb e g , S øn derbæ kB . og S., Søhder- 

lyng H., se Beeg.
S ø n d e rg a a rd t ,  S ø n d e rg a a rd  Præste

gaard i Vester Lyby S og B., Salling. 
25. 324.

S ø n d e rg a a rd  (S y n d erg aa rd t) , i Løvel, 
Nørlyng H.? 252.

S ø n d e rh a a  S. og B., Ty,-Præster der. 104.
S ø n d e rh e d e  Præstegaard i Lime S., 

Rødding H. Salling. 298.
S ø n d e rh o lm  S., B. og Præstegaard, Hor- 

nnæ H. 199.
S ø n d e r lu n d  B., Skivum S., Aars H. 293.
S ø n d e rly n g  H e rred , (S y n d erly ø n g h , 

S in d e r l iø n g h ,  - lø n g h , - liw n g h  
h e r r i th ) .  17. 93. 111. 140. 169-70. 
210-11. 260. 305. 313. 320. 330. 331.
333. — Provster. 260. 305. 333. — Ting
hører. 313. — Foged, se Skøningh. — 
Kirkegjæsteriet og Kronens Del af Tiende-
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havren over al Sønderlyng. H. tillægges 
Superintendenten i Viborg. 330-31. -

Søn d e ro p , S yn drop  By og Mark, Vam
men S., Nørlyng H. 17. 170.

S ø n d e ru p , S y n d eru p  S. og B„ Hornum 
H. 67. 189. 190 (?). 199. — Præster og 
Præstegaard. 189. 199.

S ø n d ersk o v  (Synderskov) ved Øster- 
velling. 183.

S ø n d e r tr a n n e rs  se Trannis.
S ørup , Budderup S., Hornum H., se 

Siørup.
S ø s tru p  B., Aars S. og H. se Siøstrup.
S ø ttru p , Søtrup B , Ulstrup S., Aars 

H. 132.
T a a ru p , T a a ru p g a a rd ,  Fjends H , se 

Thorupgaardt.
T a a s tru p p , Taarup B ., Vokslev S., Hor

num H. 168.
T a ffu e l,  T h a ffw e l, Tavlgaarde, Hier

mind S., Middelsom H. 111. 181.
T aghe i Røstrup 1452. 40.
T a g h e s se n  se Hans, Nicolaus, Olie.
T am d ru p , Tandrup B., Aars S. og H. 

50. 131.
T a m p e r re t  se Viborg Donrkapitel. — 

Temper-,, Tamper-Onsdag. 315. 316.
Tam  es se Thomas.
T a n d ro p p , T a n d ru p , Tanderup Hoved- 

gaard i Ty. 104. 126.
T an g e , T o n g e , Tange B., Højbjerg S., 

Lysgoard H. 111.
T a p tru p , Tapdrup S. og B., Nørlyng H. 93.
T a v s e n , se Hans.
T egh en  g ie ld h  (pegngildi), den Bøde, 

der erlægges til Kongen (her til Viborg 
Kapitel, der har kgl. Rettigheder) for 
en fri Mands (begn) Drab, efter Loven 
12 Mark. 136.

T em p e r se Tamper.
T e g lg a a rd  se Viborg.
T e re n t iu s  som Skolebog. 338.
T e r k ild  se Thorchillus.
T e s ta m e n te r . 1-2. 232-33. 357.
T e s tru p , T æ s tru p  S. og B., Rlnds H. 

28. 131. 190. 321. 323. -  Testrup 
Hospital og Hovcdgaard lægges til Viborg 
Hospital. 244-45. 273. 321-22. — For
standere og Præster. 131. 321. 322. 323. 
— St. Catharlnæ Kirke. 25; St. Søren 357.

T h a a ru p , T h a ru p p  Mark, Rinds H., o: 
Torup, Simesled S. 47. 328.

T hag  oc r i i s ,  th a g k e r ,  th a g e k le r  oc 
ri is k ie r. 84. 266-67. At sælge Ris eller 
Tag til Huses Tækning. 267. Tag (pak, 
norsk: Tak) bruges om alt Slags Materiale 
til Tækning, paa Mors om Rug- og Havre
halm (se Molb. Dial. Lex), i Norge om 
Birkenæver (Aasen). Her synes det at be- 
tydeRør eller lignende, som gro i Kjærene.

T h a s d a ll  øde Møllested, Thaarup Mark, 
Rinds H. 328.

T h e d lø f f  Ericsson R., D. R. R. 1495. 105. 
(Reventlov).

T h e lo n iu m  se Told.
T herben , T o rb e rn , T o rb e n , T h e rb e n  s- 

sen. (Thorbjørn).
Hr. Thorben i Yfløf 1450. 350.
Therben i Balum 1474. 58.
Hr. Seueren Therbenssen, Præst (?) i Balum 

1474. 58.
Hr. Søren Torbensen, Kannik i Viborg 

1516. 358. (Samme som ovenstaaende?)
Torben se Bille; Torbensdatter se Anna.
T h e r s s e n ,  T h æ rs s e n , T e rs s e n .
Jes Therssen, Borger i Viborg 1488. 88. 89.
Seuerin Therssen, Borger i Viborg 1488, 

1500. 88. 89. 116-117.
T h e s a u r a r lu s ,  se Rentemester.
T h je læ , T b je le  se Thyell.
T h i is z e ,  Ti se S. og B., Salling 41. 318. 

Sognedegne. 318.
T h in g , T in g  se Birk, By, Bygd, Herred, 

Landsting, Retterting, (Konge, Syssel), 
Snabsting. — Tingfred, sværge én Ting- 
fred over. 273-75. — Tingholdere. 90. 
252. 270. — Thlnghøringh, Tinghørere. 
28. 53. 105. 126. 127. 174. 216. 231. 
250. 253. 264. Jvfr. Langstingshører.

T h in g h o lm  Eng ved Pandum Hovedgaard 
ved Nibe. 200.

T h o ls t r u p p ,  Tolstrup B., Ulbjerg S., 
Rinds H. 47.

T h o m a s , T h a m e s ,  T h a m is , T am es.
Hr. Thomas i Aars 1480 se Skel (?), Skjæg.
Hr. Thomas i Spiellerup, (Manddraber), før 

1553. 297.
TJiamis, Mester Mogens Kaases Skriver

dreng 1543. 233.
Thames se Bang, Bilde.
Thomas Gristiernssen, Borger i Nykjøbing, 

paa Læsø 1507. 128.
Thamis Cristenssen i Nesbeckgaard 1545.249.
Thames Jenssen se Kaas.
Thames Magnessen sc Sefeld.
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Thames Oluffssen i Taffuel, Sandemand i 

Middelsom H. 1499. 111. Jvfr. OlufF 
Thamessen.

Thamis Pederssen i Køising, 1548. 265-66. 
Tames Povelssen i Lønderup, Sandemand 

i Aars H. 1553, 1557. 293. 323.
Hr. Thomas Vildt I Ravnkilde 1501. 118. 

299.
Thomas Voghnsen i Aars H. 1520. 145. 
Thomas Wyllæ, Landstingshører 1438; 

Borgemester i Viborg 1445, 1448. 26. 
33. 38.

T h o r c h i l lu s ,  T e rc k e ld ,  T e rk i ld ,  T ø r
k e l i ;  T h o rc k y ls z o n , T o rk i ls z c n ,  
T e rk ils s e n .  (horkill.)

Terckeld Anderssen i Dalsgaard 1533. 187. 
Terkild Cristenssen i Veggergaard 1466. 49. 
Terckiil J enssøn af Blixtorp, Væbner, 1410.22. 
Terkil Jvdhe, Borger i Varberg 1485. 81. 
Thorchillus Næighæn 1348. 15.
Terkil, Tørkeli Pederssen i Byrum paa Læsø 

1486, 1493. 81. 82. 100. 101. 
Thorckylszon se Johannes, Tucho.
Terkilli se Petrus.
Terkilssen, Torckilszen, Nis, paa Læsø 1485, 

1507, 1524, 1531. 80. 81. 82. 126. 127. 
159. 180.

Terkilssen, Jens, Borger i Nykjøbing paa 
Læsø 1507. 128.

Terkilssen, Michel, i Vokslev 1528. 168. 
T h o rd , T h o r th d o , T o rd h , T h o r , T or;

T h o rd s s e n . (Oldn. f>ordr.)
Thorthdo Akyszon 1348. 15.
Tord se Degn.
Tor Gwnelssen i Twå agre S. i Halland 

1515 136.
Tordh Henrikssen i Viborg 1476. 60.
Tordh Jenssen i Skringstrup 1458. 88. 
Thord Powelssen i Hindsted H. 1452. 40. 
Thord Thidrichsøn, Raadmand i Viborg 

1426. 345.
Thord i Thrwe, 1480. 71.
Tord i Fanndrop c. 1520. 200.
Tord Bertelsen, Foged i Helium H. 1530. 

359.
Torssøn, Povl, i Løndrup 1466. 50. 
Tordsen, Søren (Væbner?) 1493. 99. 
Thordssen, Tonis, se Sefeld.
T h o r la f f ,  T o r la v u s , T h o r la k ,  Biskop 

i Viborg 1438, 1449. 25. 33. 38. 344. 
346. 347. 348.

T h o rp e ,  Torup, Skallcrup S. paa Mors. 
85. (Jvfr. Jens Bunde og Dueholms Dip!.

S. 85, hvoraf fremgaar, at her ikke menes 
Torp Hovedgaard i Vesterhanherred). 

T h o r s ta n n i ,  se Nicolaus. 
T h o ru p g a a rd t ,  Taarupgaard Hovedgaard, 

Taarup S., Fjends H. 232-33. — Kirke 
og Præst. 232. 233.

T h rw e , T rw , True B., Vebbestrup S.. 
Hindsted H. 164.

T hue, T h u e s s e n , T w essen , (oldn. Tud). 
Thue Pederssen, Præst i Vebbestrup 1480. 71. 
Twessen, Povl, i Lund 1554, 299. 
Thuessen, Jes, Borger i Nykjøbing 1485. 81. 
Tuessen, Lars, i Vesterø paa Læsø 1540.219. 
T h w æ h o lm , T w holm  paa Balling Mark, 

Rødding H., Salling. 83. 84.
T h u ls s e n  se Tulsen.
T h u r i ,  T u r i ,  T u r is s e n ,  T h w ressen . 

(Oldn. porir).
Turi Pederssen i Fovlum 1559. 332. 
Thuresen, Jens, i Kieropganrd 1545. 249. 
Thwressen, Las, paa Læsø 1524. 159. 
Turissen, Las, i Gierding 1547. 256.
Tby se Thywth.
T hyd zhw g , Tødse S. og B., Mors, Præster 

her. 85.
T h y e ll ,  T yell, T hæ læ , T h ie læ , T iæ le , 

T ie l le ,  T h e y le , Tjele Hovedgaard, 
Sogn og By, Sønderlyng H. 17. 24. 97. 
105. 106. 111. 169-70. 176. 303. 332. 
366. 367. — Thyeleriies Hovedgaard, 
Thielriis Gaard i Tjele S. 17. 170. 366. 
— Præster. 332. — Jvfr. Fovlum,
Gunnlsen, Eskildscn, Løvenbalk, Skram, 

Ty g i se Tucho.
T h y m , T h y m sse n  se Tymo.
T hyw th , Tydh,Ty. 15-16.104. — Thywtbo 

byghdæthing. 15. — Jvfr. de enkelte 
Herreder og Sogne.

T h ø g e r  se Tøger.
T h ø ts s o m , tødsom, tovsom, langvarig, 

vanskelig, besværlig: th. wey, som er 
søø oc salt wand. 63. — (tøde, sinke, 
hindre; jvfr. tøffue).

T je le  se Thyell.
T ien d e . (178-79). 185. 187. 195. 206-7. 

218. 229. 284. 302. 315-16. 330-31. 363. 
Strid om Tiende. (178-79). 184-85. 249. 
315-16. Indskærpelse af Tiendepligten. 
187. 206-7. 218. Odense Reces. 187; 
Recessen af 1536, dens Fortolkning og 
Bekjendtgjørelse for Folket. 206-7 . — 
B isp e tie n d e . 206 (jvfr. Bispegave). — 
K o n g e tie n d e n s  Indførelse og Be-
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stemmelse. 2 06 -7 . Kongetienden af 
Skive Kald tillægges Præsten i Mangel 
af en Præstegaard. 229. Oddense Kalds 
Kongetiende tillægges Skolemesteren i 
Skive. 245. 249-50. Kongetienden af 
Giver Sogn tillægges Præsten i Mangel 
af en Præstegaard. 320. Kongetiender 
tillægges Superintendenten i Viborg til 
Løn. 330-31. (Jvfr. nærmere under Vi
borg Biskop). Kongetiendferne* af Vrid- 
sted og Smollerup Sogne tillægges 
Hørerne i Viborg. 331. Kongetiende af 
Skals. 363. — K irk e tie n d e . (178). 
(185). 189. 195. 206. Al Kirketienden i 
Nørrejylland bevilges Kongen 1535 af 
Rigsraadet til Rustninger. 195. —
P ræ s te t ie n d e .  (178). 185. 206. 218. 
284. 302. 315. — Kvægtiende. 245. 249. 
250. 330.

T lg e , Tyge, se Tucho.
T ijd r ic k ,  Præst i Tønnering 1425. 25. 

(Jvfr. Didrik, Tydich, Peder, Tbord.)
T in g , T in g h o lm  se Thing.
T ise se Thiisze.
T i is te d ,  Tised Kjøbstad, se Tydsledt.
T is te ,  T i ls te d ,  T is te d t ,  T y s te d t ,  

(Kongens) Tisted S. og B., Gislum H. 
135. 189. 190. 212. 231. 294. 299. 322. 
— Præster. 299; Præstegaarden. 190. 
213. — Rebning af Tisted Mark. 212-13.

T o b e ru p , Tobberup B., HørbyS., Hindsted 
H. 164.

T odæ bøl, Todbøl, Kallerup S., Hundborg 
H„ Ty. 15.

T okkyszon  se Orm. (jvfr. Tucho)
T o ld , thelonium. 28. 31. Jvfr. Skatter, 

Viborg.
T o ld e re  se Hans Bartholomei, MichelFogh.
T o is se n  se Tulsøn.
T ois t ru p  se Tholstrup.-
T ool d a il se Twoldall.
Ton g d a il ved Hersum, Rinds H. 263.
T onge se Tange.
T or, T o rs s e n  se Thord.
T o rb en  se Therben.
T o rck il se Tborchillus.
T o rd n rs  (Tordens?) Ager, Balling Mark, 

Rødding H., Salling. 83. 84. Jvfr. 
Torns ager.

T o rd u p , T u o ru p , Torup S. og B., Helium 
H. 202. 256. Smign, Torop, Torup.

T o r ffø r t in g , to r f fø r t ig h ,  Torvørtug, 
Afgifter for Benyttelse af Torvet. 28.

T orn  Olwfssen, Borger 1 Skive 1539. 217. 
T o rn b e c k s  Mølle, Bislev, S., Hornum 

H. 188.
T orn  d a l se Twoldall.
T o rn e k ra n s  se Niels Cristensen af Ky 

(Kolby), Erik Nielsen af Kollerup.
T o rn s  ag e r ved Skaarup, HavbroS., Aars 

H. 132. (Jvfr. Tordnes ager.) 
T o r s te lu n d ,  T o s ted lu n d  Qovedgaard, 

Aarestrup S., Hornum H, 102. 260. 361. 
T o ro p , T o rd o p , T o o ru p g o rd , T h o ru p  

p r e s tg o r d t ,  Torup Præstegaard i Farsø
S., Gislum H. 172. 190. 231. 237-41- 243. 

T o ru p  By og Mark, Durup S., Gislum H. 
303-4.

T o ru p  S. og B., Middelsom H. 111. 
T o ru p , T o rd w p , T o rd u p  B. og S.

(nu under Gunderop S.), Fleskum H. 79. 
, 94. 202. — Kirken og Præstegaarden. 79. 
T o ru p , Ulbjerg S., Rinds H. se Tharupp. 
T o ru p , Simested S., Rinds H. se Thaarup. 
T o ru p , Skallerup S., Mors, se Thorpe. 
T o ru p  S. og B., Helium H. se Tordup. 
T o rup , Taarup, Fjends H. se TborupgaardL 
T o ru p , Søren, Hospitalsforstander i Viborg 

1590. 79.
T oss kyer vesten til Nørbæk, Sønderlyng 

H. 313.
T o s tru p  S. ogB., Rinds H., Præster her. 262. 
Tov, Tog se Ransnævninger, Sandemænd. 
T o w stro p , Tovstrup B., Durup S., Harre 

H„ Salling. 58. 300.
T rane , Peder (Jensen), Raadmand i Viborg 

1514. 358.
— , Mogens, Raadmand i Viborg 1525. 
359.
— , Karen Pedersdatter, g. m. Borgm. 
Peder Hegelund 1561. 364.
— , Niels, Borger i Viborg 1556, Raad
mand 1563. 245. 319.
— , Kristen Nielsen, Præst i Byrum og 
Vesterø paa Læsø 1597. 9.

T r a n n is ,  Sønder Tranners S. og B., 
Fleskum H. 77.

T re g a rd , Niels, i Steffnstrup 1551. 284. 
T re n n d e ru p , Trinderup Hovedgaard, On

sild H. 194.
T re w ad t, Trevad Mølle, Vridsted S., Fjends 

H. 205.
T r in i t a t i s  Kirke se Viborg.
T ro e ls s  (T ru g illu s ) ,  T ro g e ls s ,  T ro -  

g ils , T ru e ls ,  T ro g e ls s e n , T r u g i l s 
se  n.
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TrugillusPetri, custos Vibergensis 1453- 349. 
Trogéllss Pederssen i Jelstrup 1511. 134. 
Trogils Pederssen i Østrup 1520. 145. 
Trogelssen, Povl, i Østrup 1520. 145.
Se Jens, Niels, Wotlhe.
T ro e ls s t rw p  By og Bæk, Blære S., Aars 

H. 131.
T ro g i l s t ru p ,  Troelstrup B., Feldbjerg S., 

Fjends H. 174.
T ro ld ,  Oluff, i Diørup c. 1520. 198. 
T ro lb e r ig ,  T ro lb e rg ,  A D d e r s  og Søren, 

i Gridsted 1528 og 1533. 168. 188. 
T ro ld d o m , en Præst anklaget og dømt 

herfor. 276-77.
T ro l le ,  Byrge, D. R. R. 1549. 269. 
T ru d e r i  (Truidssen) se Andreas.'
T ru d z  g a a rd s te d  ved Skals, Rinds 

H.? 252.
T r u g i l lu s  se Troelss.
T ru s tru p .  73.
T ry g n in g s  dag (Dødsdag). 21.
T røyæ  ved Grønnerup, Sæby S., Barre H., 

Salling. 59.
T u c h o , T ygge, Tyggy, T h y g i, T ig e , 

T y g is s e n ,  T y c h o n ii;  jvfr. Tokkyszon. 
(Oldn. T6ki).

Tucho, Domprovst i Viborg c. 1200. 1-2. 
Tucho, Biskop i Viborg 1327. 343.
Thygi i Navntoft 1546. 252.
Tige se Langbien.
Tyggy Matssen i Troelstrup 1511, 1520. 

131. 146.
Hr. Tygge Terchilsøn, Kannik i Ribe (senere 

i Viborg?). 1455. 43.
Tychonii se Laurencius.
Tygissen se Christiern.
T u e  se Thue.
T u lsø n , T o isen , T h u ls s ø n  (Oldn. T61i).

— , Per, i Brorstrup 1480. 67.
— , Per, i Oppelstrup 1480. 69.
— , Marthen, Foged 1 Hindsted H. 

1480. 71.
T u ls t ru p ,  Tustrup (Turstrup) Hovedgaard, 

Frær S., Helium H. 256.
T u n d r in g , T y n rin g h , T ø n rin g h , Tøn- 

n e r in g h ,  Tønnering S., og B., HarreH., 
Salling. 25. 53. 58. 167. 299-300. — 
Kirken, Messer og Gavebreve. 53. 167.
— Præster. 25. 58. 299-300- 

T u r i ,  T u r is s e n  se Thuri.
T u s t ru p  Hovedgaard se Tulstrup. 
Tw& agre S. og B. ved Varbjerg i Halland.

136. Jvfr. Hjalmsrudh.

T v ed sk o v , Nør- og Sønder, Solbjerg S., 
Helium H. 344. 345.

T u e rk ie r  ved Kirketerp, Hornum H. 188. 
T u e r s i ig  ved Nøragergaards Mark, Durup

5., Gislum H. 295.
T u e rs k o u ff  ved Ravnstrup S., Nørlyng 

H. 46.
T vis Kloster. 351. Stiftelse. 362. Abbeder 351. 
T w o ld a ll, T o o ld a ll, Torndal B., Veggerby

5., Hornum H. 188. 198.
Tybo, Anders, i Nordrup, Foged i Nørlyng 

H. 1534. 192.
— , Por, i Fjelroff 1483. 78.

T ydh, Ty se Thywth.
T y d ich  se Svan. Jvfr. Tljdrick. 
T y d s te d h , T i i s te t ,  Tisted Kjøbstad, 

Borgere herfra paa Læsø. 81. 82. 128. 
T yge, T y g isse n  se Tucho.
T ym o, T ym , T h y m ssen .
Tymo Rey. c. 1438. 36.
Thymssen, Jeb, Borger i Viborg 1493. 101. 
T y m re r , Tym , Rasmus, Borger i Skive 

1539, 1556. 217. 317.
T y n r in g h , Tønnering, se Tundring. 
T y re k iø r , Tøjrekjør. 178.
T y sk e lan d t. Bededage i Anledning af 

Krigen i T. 1554 anordnes. 300. -■  
T y s te d t se Tisted, Gislum H.
T ø d se  se Thydzhwg.
T ø ffræ , tøff-we, standse, hindre. 31.

105. — Tøffring. 33. (Jvfr. thøttsom). 
T ø g er, T h ø g e r, T ø g e rs se n .
Tøger Dalsøn i Siøstrup 1466. 49.
Tøger Jensen (Løvenbalk??), Præst og 

Prædikanter i Viborg 1538. 211-12. Jvfr. 
Tøgerssen.

Tøger Pallissen i Døstrup 1452. 42.
Tøger Perszin i Lundgaard 1555. 313. Jvfr. 

Chrestin Perszin.
Thøger Skomagher af Tydstedt 1481. 81. 
Thøgerssen se Niels.
Tøgerssen, Peder, Borger i Skive 1556, 

1559. 317, 334.
Tøgerssen, Peder, (Løvenbalk??), Tøger 

Jensens Søn, Kannik i Viborg 1559. 
senere Superintendent. 336. 362. Hans 
Segl. 340.

T ø n d h e r, Tønder Kjøbstad i Slesvig. 162. 
T ø n n e d r ik ,  at sælge Korn til Tønde

drik. 155.
T ø n n e r in g  i Salling se Tundring. 
T ø rffg ry f f t ,  T ø rv eg T av n in g . 78. 109. 

Jvfr. Læsø.
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T ø rk e ll se Thorchillus.
T ø r re s ta c k ,  Tørvestak, Dige af (Græs-) 

Tørv. iDdlwct met gjerdder oc tørre 
stack. 140.

T ø rsk o ff. tørskoet. 319.
T ø sz e r , to Gange. 274.
V d h erw o rn , V d h ervo rn , Vogn B., Mose- 

berg S., Horns H., Vendsyssel. Jvfr. 
Worn.

W d q w ittn in g . 165.
W h en e t, Uhegned, Mangel paa Hegn. 177.
W lb e r ig , V u ld e b ie re , U lb ie rg h , til

bjerg S. og B., Binds H. 48. 262. 331. 
— Præster. 262. — Tienderugen og 
Tiendelammene af Kongettenden tillægges 
Superintendenten. 331.

Ulf, Kjeld, i Finderup 1473. 352.
U ll id s ,  W u ll is ,  Ullits S. og B., Binds 

H., Fiskeri her. 73. 98 ff. 191. — Jvfr. 
Søckbeck.

W ls tru p , U ls tru p  S. og B., Aars H. 
117. 132.

U ls tro p  By, nu Herregaarden Ulstrup, 
Middelsom H. 181.

U n iv e r s i te te t  se Kjøbenhavn.
V p e ls t r u p s e  Oppelstrup.
W te ru p , Utrup B., Nørre Tranders S., 

Fleskum H. 77.
V tb e rs le , Utterslev ved Kjøbenhavn. 214.

VaaTst se Voerst.
W adom , W adun i, Vadum B., Lime S., 

Bedding H , Salling. 83. — Wadum Land. 
191. 192. Jvfr. Spøttrop.

W ag n , W ag en , W o g h æ n , V ogen, 
V ogn; W ag n ssen , W o g h e n se n , 
W o e n sse n , (Oldnord. Vagn).

Wagen se Griiss.
Wagn Jenssen af Boseholm 1438. 25.
Vogen Kieldsen i Guldager, Sandemand i 

Binds H. 1499. 111.
Vogen Lauritssen i Gislum 1543, Sande

mand i Aars H. 1553. 231. 294.
Wogen Morthenssen i Kyrketerp 1480. 71.
Wogben Nielssen i Tholstrupp, Foged i 

Binds H. 1464. 47.
Wogenn Nielssen i Hornum 1541. 226.
Woghæn Pæterszon 1348. 15.
Wognssen, Woenssen se Enerd, Kield, 

Suenning, Tbames.
V ais Mark, Aars H. 351.
V a ld em a r d. store. 365.

Valdemar Sejr. 2. 3. 4. 5. 8. 211. 212.
229-30. 274. 347. 365.

Valdemar III (Valdemar Sejrs Søn). 365. 
Valdemar Atterdag. 12. 13. 15. 17. 305. 

343. 365.
Valdemar, Hertug af Sønderjylland. 365. 
V a lsg o rd b , Valsgaard S. og B., Hindsted 

H. 226.
W am en , W am m en , Vammen S. og B. 

Nørlyng H. 17. 37. 53. 105. 169. 170. 
176. 192. Jvfr. Dalsgaard, Syndrop. 

V a n d a lja  se Vendsyssel.
W a n fø r s s e l ,  Svagelighed, Sygdom. 63. 
V ang Hovedgaard se Vong. 
W a n g je m m e , Breves. 119.
W a n n e flo , Vandløb. 186.
W a n n e ro p , Vannerup B., Farsø S., Gis

lum H. 240.
W ard b e rg , V a rb e re g h , W o rd b e rg , 

N y w o rd b e rg , W arb e rg  Slot og Kjøb- 
stad i Halland. 80. 81, 82. 137. 141. — 
Borgmestre. 80. 137. — Lensmænd se 
Aage Brahe.

V ard e , Vorde, se Wordhe.
W asse , V asze, Vase (over en Eng). 

168. 263.
V e b b e s tru p  S. og B., Hindsted H., Præster 

her. 71.
V e c h te , Bernt, fra Lybeck, paa Læsø 

1480. 70.
W e d d e rd ø b e re , Gjendøbere, Forbud mod 

deres Ophold her i Landet. 1555. 316. 
W eddo m , Veddum B., Skelund S., Hind

sted H. 40.
V ed e l, w e jle , w e lle , en Vejle. 69. Jvfr.

Langwedel, -weyle.
V edel, Vejle Kjøbslad, se Wæthæl. 
V e d tæ g tsb re v e  se Viborg. Landsting. — 

Læsø Lands Vedtægt. 72.
W ed z le , vexle. 232.
V egerby , Veggerby S. og B., Hornum H. 

187. 188. 198. — Kirken. 188. 198. — 
Degnebol. 188. — Præstegaarden se 
Kirketerp.

W e g g e rg a a rd , Veggergaarde, Skivum S., 
Aars H. 49. 131. 207.

V ejby, V ejle , V ejrum  se Weyby, Vedel, 
Wæthæl, Wethrum.

V e jsb æ k g aard  se Wesbeck. 
V e jru m b ro , Sønderlyng - Middelsom H. 

365.
W e ld u m g a a rd t,V e lld in g o rd ,V ild u m -  

g a ar d t, Vellumgaard Hovedgaard, Haasum
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S., Rødding H., Salling. 261. 263. 264. 
268. 366.

V e llev  se Værløff.
V e llin g  se Vester- og Østervelling. 
V e lliD g b ø j Hovedgaard. 361. (Vellingsbøj 

ved Hjørring?).
W e ll om , Mathis, i Ramsingh. 1487. 83. 
W e n c k , Hans, kgl. Sekretær, Kannik i 

Viborg 1521. 149.
V e n g e g a rd t ,  se Vinge.
V e n ts ø s e l ,  W en d sy sze ll, V e n sz y sse l, 

V a n d a l ia ,  Vendsyssel. 128. 218. 276. 
277. 310. 357. 363. Jvfr. Biskopper, 
Børglum, Wuedegaard.

W en u m , W en n u m , Vindum (udtales; 
Vinnum) S. og B., Middelsom H., Præste- 
gaarden (Vindum Overgaard), Præster. 
210. 361.

V e i, V æ r bøffuidsmark, Gislum H. 135.
W e r  el s g.«, W e re s te d t ,  Opholdssted, 

Bolig. 291. 327.
V e T g iliu s  som Skolebog 338.
W e sb e c k , Vejsbækgaard, Romlund S., 
OrNørlvng H. 313.
J^eeit'by V e ste rb y  Mark, Haverslev S,, 

Aars H. 293.
ly e .s te rb ø l le  S. og B., Rinds H. 48. 191. 
V e s te rb ø r s t in g  se Børstingh.
W e s te r n  is  By (nu Gaard), Testrup S., 

Rinds H. 47. 189. 190. 212. 
W é p te rw e llin g  S. ogK., MiddelsomH. 348. 
W estæ rw y g , V e s th e rv iig  Kloster. 15. 
. 90. 104. Priorer se Petrus, Gregorius 

Svenonis. Klosterkirke, Kirkegaard, Vi
borg og Aalborg Borgeres Stade paa Vester
vig Marked. 90-91. — Præster. 104. 

V e s te rø  Kirke og By se Læsø. 
V e s th e n i ,  Eggert, Væbner. 1471. 52.

— , Sty, Væbner 1471, 1476, 1501.
52. 60. 118. (Jrfr. Lavrids Thomesen). 

V e s te ts ?  97.
W e s ti ,  V is t is s e n ,  V is te ssen .
Westi CriStiernssen, Foged i Fjends H. 

1493. 100.
Vistis3zen,Christiern, Herredsskriver i Fjends 

H. 1537. 207.
Vistessen, Seueren, Borger i Viborg 1538. 215. 
W e s tlø s æ n , W æ s tlø s æ n , W e s tlø s -  

g a rd , Vesløs S., B. og Hvdg'rd., Vester 
Han H. 15. 85.

W e s tru p  B., VonsildS., Gislum H. 231.294. 
W e th ru m , V e ru m , Vejrum S. og B., 

Hjerm H. 108.

W eyby, Veyby S. og B., Rødding H., 
Salling. 83. 84. 272. — Præster. 272. 

V ib e rg iu s , Georgius Joannis, se Sadolin. 
W lb erg æ , W ib e rg h , W y b erg h , W i- 

borgb , W ib o rg .W ig b o rg h , V ib o rig h , 
V lb o reg , W ib u rg  (osv.).

By. 1. 6-8. 10. 12. 24. 27-32. 37. 42.
45. 51. 52. 57. 60. 61. 62. 63. 64. 65. 
67. 70. 75. 79. 85. 89. 90. 91. 92. 93. 
97. 101. 103. 105. 107-8. 109. 111-13. 
114-15. 116. 117. 119. 120-21. 122. 123. 
124. 125. 128. 129. 130. 141. 142. 145. 
146. 154. 155-57. 158. 159. 161, 165. 
166-67. 170. 171. 173. 174. 205. 211. 
215. 216. 220. 221-22. 223. 227. 229. 
230. 242. 243 ff. 248. 251. 253. 254. 
255. 257. 258, 261-62. 264-65. 267. 271. 
273. 278. 283. 286. 287-88. 289. 290. 
305. 306. 311. 314. 319. 322. 325-26. 
330. 336. 341-42. 343. 344. 346.351-365.

Sogne og Kirker. St. Botnlphl 1. 
Trinitatis 1. 359. St. Willehadi 1. St. 
Petri 7. 115. St. Mogens 38. 157. 353. 
Priorer ved St. Mogens Kirke 353. St. 
Nicolai Kirke og S. 39. 60. St. Mortens 
62. 65. 67. .115. 129. 3t Hans Kirke øg 
S 103. 359. St. Stephans Kirke .og . S., 
344. St. Mikkels K. og S. 34; (jvfr; 
nedenfor ved Hospitaler). (St. Laurids 
Lykke. 121). — St. Marie virginia se 
Domkirke nedenfor. — De 12 Sogne
kirkers Ophævelse ved Reformationen, Ind
retningen af Sortebrødre- og Graabrødrer 
Sognene. 170-71. 362. 363- — Præster. 
7. 18. 25. 57. 60. 65. 79. 114-15, 157. 
162. 211. 235. 254. 259. 269. 271, 331. 
344. 346. Evangeliske Prædikanter og 
Præster. 211. 222. 254. 259.269.271,315. 
341. 349. 358. 362. 363. (Indl. S.XXlllff) 

Klostre og Hospitaler. Marie Kloster 
se Domkapitel. Marie-KlostretsLadegaard, 
Laygords Mark. 110. — Sortebrødre Kl. 
13. 24. 26. 171. 351. 358; Konventets 
Segl. 359; Klostrets Ophævelse. 171. — 
Graabrødre Kl. 13. 37. 130. 170-71. 216.
348. 353. 356. 357. 360; Gardianer. 13. 
348. 353. 356. 357. 360; Graabrødremur. 
325. 326; Kirken og Klostrets Ophævelse 
170-71. 216. — Korsbrødre Kl., Sancte 
Johannis Kl., St. Hans Kl. 18. 36. 42.
46. 118. 131. 145. 167. 290. 349. 351.' 
353. 357. 358; Priorer (Forstandere). 36. 
42. 351. 353. 358. Korsbrødre, eruclferl
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se Cristiern Eskilssen, Johannes Ster- 
lingh. Klosterkirken gives til Domhus 
for Landstinget. 292; Klostrets Syge
hus. 167. — (Budolfi, Botulphi Kl. se 
Kirker). — St. Jørgensgaard. 346; Hellig - 
aandshus. 353. — St. Mikkels Hospital. 
108-9. 346; St. Michaels eller Spedals 
Jord. 121; Hospitalsforstander her se 
Peder Matthiessen, Kannik Jens Cristi- 
ernssen; jvfr. Kirker. — Viborg Hospital. 
79. 166-67. 214. 216. 220-21. 244-45. 
253-54. 258 273. 314. 321-22. 329. 
360-61; Fundatsen af 1527. 166-67. 254. 
Udlægning af Gods til Hospitalet ipod 
Domkapitlets Fritagelse for Udrustning. 
214; GraabrødreklosterS Omdannelse til 
Hospitalsbygning. 216; Forsørgelse med 
Alter- og Gilde-Gods. 220-21; Testrup 
Hovedgaard tillægges Hospitalet. 244-45; 
Strid mellem Kapitlet og Byraadet om 
Forstanderskabet. 253-51.258; Indretning 
afKongeværelseriHospitalets(Graabrødre- 
klostrets) Bygning. 360-61; Hospitalsfor
standere se Anders Skovgaard, Michael 
Nielsen, Søren Torup. — Fattige. 1-2 
(jvfr. under Viborg Stift).

Gader. 65. 67. 129. 130. 165. 360. — 
Gaarde. 1-2. 38. 39 60. 62. 63. 65. 67. 
103. 129. 289. 360. SL Kjeldsgaard. 130. 
359. Geslegaard. 130. Heliigkorsgaard. 
65. 129. Den kath. Bispegaard. 79. 103. 
110. 120. 349. 356. Ladegaarden. 110. 
Kantorresidens, senere, ev. Bispegaard. 
311. 325-26 330 (jvfr. under Domkapitlet). 
— Borgevold. 325 326. 364-65 (Jndl. 
S. XXII). Raadhuset. 92. 97. 165. 216. 
331. 354. — Badstue Jord, Alle Helgens 
Boder. 360. — Skolebygning. 129 (jvfr. 
Skole nedenfor). — Abbild- og Kaal- 
gaarde. 67. 129. 325. 326. — Møller. 
174. 247. (jvfr. under Bymarken).

Torv, Torveafgifter (torførtugh). 27 ff. 
Torvedag om Lørdagen 45; ingen maa 
bruge Torv, uden han skatter til Byen. 
125; ingen maa kjøbe Varer udenfor 
Byens Porte. 165. — Markeder. 36; St. 
Kjelds. 28; St. Mouritii (Toftemarked). 
146. — Viborg Indbyggeres Stade paa 
Vestervig Marked. 90-91.

Porte. 107. 146. — Befæstning, Volde, 
Grave. 29. 30. 107. 124. — De gamle 
Bullegrave ved Viborg Mark. 46.

[V ib o rg  By.]
Gilder. St. Knuds 28. St. Annæ. 355. 

St Kjelds. 356. Nedlæggelsen af Gilderne 
1527. 166. 220.

Ildebrande, 1501 (1503). 123. 1527. 
165-66- Brandredskaber. 107. 124.

Bymarken, dens Grænser, Lovhævds
breve herpaa, Strid om Bymarkens Ud
strækning, om Søen osv., med Bispen, 
Asmild Kloster og Kapitlet. 46. 64. 85. 
86. 93-94. 96-97. 109 ff. 110. 112-13.
119. 120-21. 245. 286-87. 352. 355. 356. 
362. — Viborg Bys Ornum. 64, Udmark, 
Fællig. 121-22. — Viborg Sø. 85. 113; 
Søndersøende og Viborg Bys Forte og 
Fædrift herved 85. 109. 112. 310. Tegl- 
gaarden. 109. 358. Nørresø, Nørresøende 
med Forte og Fædrift. 93-94; Nørre- 
mølle. 93-94. 96-97. (Nørre) Søendegaard, 
Elleholm, Blaakjær. 97. — Bymentzriis 
(Viborg Krat). 112. — Lulvad*. Frfedrup 
Vad, Møgelkjær, Per Ries Mølle, Luidrup 
Mølle, Langmose med Skov, Kirkebæk
mose , Arnbjerg, Halgadstien. 112. — 
Vitsiø (Vedsø) Flaske 112. 310. — 
Glittrup Sø. 112. Vint Mølle flyttes 
herhen og inddrages under Kjøbstaden. 
247. -  Koldbæk. 112. 215. 247. (St. 
Mikkels Kirke og Hospital,' St. Jørgens
gaard, Badstue Jord, St. Lauritz Lykke se 
under Kirker og Klostre). Jvfr. Dom
kapitel.

Byting. 27 ff 65. 85. 86. 90. 92. 103. 
107. 109. 110. 119. 125.270. — Kongens 
Foged (advocatus), Byfogeder. 27. 38. 85. 
(90). 92. 105. 109. 281. 342. Tingholder 
90. Byskrivere. 56. 60. 63. 65. 90. 92. 
109. — Borgmestre (proconsnles) og 
Raad (consuies). 23. 26. 29. 33. 34. 35. 
36. 37. 38. 39. 40. 45. 56. 57. 63. 75.
85. 86. 90. 92. 93. 101. 107. 109. 110.
120. 123. 124. 129. 130. 155. 161. 165. 
171. 211. 216. 220. 229.230. 235-36. 245. 
246. 251. 253. 255. 273. 286. 287. 314. 
341. 342. 345-50. 352-56. 358-64. -  
Kæmner (Gjemmer, kiemeneer, kemeller).
86. 109. 119. 165. 215. 319. — Raad- 
husstævne af Byens Borgere, kgl. Be
kræftelse paa de tagne Bestemmelser. 92. 
165. 246. — Sandemænd (veridici). 27. 
90. 105. 108. 110 ff 119. 122-23. 341. 
— Bøder til Byen og Kongen. 27 ff. 93, 
105. 124. 246. 287. 341. — Ledingspenge.
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27. — Told, Toldfrihed. 28. 31. 146. 
(lodl. S. XXV).

Kongeophold. Abel, 3 Septbr. 1250. 
6. 343. Erik Gllpping 1259, 1274. 343. 
Erik Menved 6 Marts 1289. 8. 343; 
6 luli 1314? 10. Valdemar Atterdag 
24 Maj 1342, 5 Marts 1845. 12. 13. 343. 
Erik af Pommern 1413. 344. Kristoffer 
af Bajern 11 Apr. 1440. 27. Kristiern ,1 
1466, 16 Jan. 1477. 61 (62). 352. Hans 
2 Maj 1484, 14 Jan. 1494, 10 Kebr. 1503 
(Bispegaarden). 79.103.120.356. Kristiern II 
1515. 358. Fred. 1 28 Oktbr. 1524. 158- 
159. Kristian III 4 Maj 1537, 10 Juni 
1542 (Frederik II» Hylding), 3-10. Febr. 
1545, 11 Febr. og 11 Maj 1546. 227-29. 
242 ff. 286-88. 360-61. 362. 363. Konge
værelser i Graabrødrekloster. 360-61.

Kgl. Privilegier m. m. for Viborg By. 
Kristoffer af Bajern 1440 (V ibo rg  S ta d s 
re t)  27-30.107. 341. — Toldfrihed over
alt i Danm. undtagen paa Skaner Marked. 
31. — Gejstlige maa ej have Ejendomme 
i Byen, uden at der svares Tynge til 
Kongen og Byen. 31-32. — Kristiern I« 
Brev, at hvo som kjebslaar omkring 
Byen og i Salling, maa fordeles til 
Landsting, og at Torvedag maa holdes 
hver Lørdag etter gi. Sædvane. 45. — 
Kristiern 1» Bekræftelse af Kong Kristoffers 
Privilegier. 51. — Kong Hans stadfæster 
Viborg Bys Lovhævd. 89. 354. — Konge
dom om Gejstliges Forpligtelse til at 
svare Tynge af deres private Ejendomme 
i Byen. 89-90 — Ingen Udenbys maa 
føre dansk 01 til Byen. 92-93. 95-96. — 
Sager, der høre under By- eller Lands
ting, maa ej stævnes for gejstlig Ret. 103.
— Byens egne Sandemænd skulle sværge 
om Slag, Bordag, Vold og andet, saa langt 
Byens Lovhævd rækker; Slag og Vold i 
Kjøbstæder skal regnes for fersk Gjerning. 
103. 108. — Bygning paa Kirkens Jord 
gaar i Arv, Barn efter Barn, efter Viborg 
Stadsret. 107. — Kongebud om Straa- 
tages Afskaffelse, Udbedring af Porte og 
Planker. 107-8. -r- Kong Hanses Mægling 
mellem Byen og Kapitlet om Bymarkens 
Fordeling. 119-21. — Sandemænds Tog 
i Viborg skal gjørfis paa Omgang. 122-23.
— Borgerne maa, herefter ikke stævnes 
udenbys af Biskop eller andre, uden af

"pVlborg By.]
Kongen. 123. — Paabud om Istandsættelse 
af Stenbroer, Planker, Havelværk og 
Brandredskaber. 123-24. — Saar eller 
anden Voldsgjerning af Byens Borgere 
eller deres Folk skal kun bødes med 
3 Sagemark til Kongen, to Borgeres 
Nærværelse er nok til en fremmds »be- 
setning«. 124. — Enhver verdslig Person, 
som bor i Byen og bruger Torv der, 
skal skatte som andre Borgere; ingen 
maa kjebslaa udenfor Byens Porte; ingen 
fremmed Kjøbmand, Præst eller Adels
mand maa handle med Bønderne i lire 
Miles Omkreds. 125. — Kristiern II be-tkræfter tidligere Kongers Privilegier. 138. 
— Enkedronning Kristines Brev, at ingen 
maa bygge Boder udenfor Byens Porte 
ved St. Mouritii Marked (Toftemarked). 
145. — Fred. 1» Kjøbstadsordinans af 
1524, Paabud om Rustning, lybske og 
andre vendiske Støders Kjøbmænd maa 
frit færdes, Indskærpelse af Lydighed mod 
Øvrigheden. 155-57. — Beskjærmelsesbrev 
for Hans Tavsen. 161.359. — Kongebrev om 
den bortrømte Peder Stub og hans Hustru. 
359. 360..— Stadepenge af udenlandske 
Kjøbmænd paa Torve og Herrestræder i 
Byen skulle anvendes til Byens Tynge 
og kgl. Skriveres og Sendebuds For
tæring. 165. — Kgl. Stadfæstelse af Gilder
nes Afskaffelse. 166. — Kgl. Tilladelse 
til Sognekirkernes Nedlæggelse; Sorte- 
og Graabrødrekirke skjænkes Byen til 
Sognekirker. 170. 359. — Kgl. Tilladelse 
til Opførelse af Møller paa Byens egen 
Grund. 174. 247. — Kristian III paa
byder, at Gilde-, Alter- og andet herre
løst Gods i Byen skal sælges til Under-, 
hold for Domskolens Lærere, Jordskylden 
og den aarlige Leje tilfalder Skolen. 
220-21. — Kristian III stadfæster Viborg 
Bys Privilegier, dog med Forbehold. 221- 
22. — Kgl. Stadfæstelse paa en Del Be
stemmelser om jydske Kjøbstæder, ved
tagne paa et Møde af jydske Borgere 
under Kongehyldingen 1542, hvorved 
bl. a. Forbudet mod fremmede Kjøbmænds 
Handel indenfor fire Miles Omkreds af 
Byerne ophæves eller indskrænkes. 227- 
29. — Kongebud om en Læges An
sættelse i Viborg. 244. 306-7. — Ager
jord paa Viborg Mark, som ikke saas
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eller piøjes, skal hegnes til» Bord-Enge«; 
ingen maa sælge Jord paa Viborg Mark 
til Adel eller Præstemænd under 40 Marks 
Bøde til Byen. 246-47 278. 286-87. — 
Borgerne i Viborg maa frit handle med 
fremmede Kjøbmænd i alle' Danmarks 
Kjøbstæder. 251. — Hvo som kjøber 
eller panter Borgergaarde i Viborg, skal 
besætte samme med skattepligtige Folk. 
289. — Udenlandske Kjøbmænd maa ej 
handle paa Landsbymarkederne. 301. — 
Fritagelse for Skat. 363.

D o m kirke  (Marie virginis, Vor Frue). 
1-14. 18-26. 34. 37. 40. 44. 45. 57-58. 
60. 61. 63. 64. 65. 81. 83. 100. 101. 
114-15. 120-21. 123. 141-42. 144. 177. 
182. 184. 187. 192. .205. 230. 248. 259. 
269-70. 271. 283. 286. 288. 306. 322. 
325. 348. 350. 352. 353. 358. 360. 362. 
364 ff. 365.

Bygning og Reparationer. 26.- 35-36. 
44. 121 (Povl Globs 18 Agre paa Viborg 
Mark bestemte hertil). 123 (Aflad, Branden 
1501) 248 (Befaling til Kapitlet at istand
sætte Kirken og Taarnene, der er »fast 
slet øde«). 286. .

Koret. 57-58; Brevkister ' her. (27). 
57-58; Erik Glippihgs Grav. 365; Høj
altret 57-58; Messebogen ved Højaltret. 
58. (364). ~  Den syvarmede Lysestage, 
dens Anvendelse efter Reform. 258. 362. 
St. Kjelds Kapel, ATk, Alter. 63.362; Svend 
Grathes Grav (?). 365; Lys i St. Kjelds 
Kapel. 362. — Helligkors Kapel og Alter 
103. 348. — Hellig Aands Kapel med 
Hellig Trefoldigheds Alter. 358. — St. 
Mortens Alter 177. — St. Hans Baptiste 
Alter. 205. — Vor Frue Alter. 205. — 
Botulphi Alter. 353. — Alle Helgens Alter 
360. — Sacrarium. 114. — Relikvier. 
364.

Messer. 1. 21. 44. 62-63. 117. 182. 
187. 192. 255. 257. 269-70. 271. 345. 346. 
360.364-67 (Fortegnelse oveT Sjælemesser). 
»Vinkelmesser«. 255. 271. Messernes Op
hør. 177. 255. 257. 269-70. 271. Messe
præster. 255. 269-70. 271. Prædiken i de 
nedlagte Messers Sted 5 Gange ugentlig. 
271. Messebogen. 364 ff.

Præster ved Domkirken. 57-58. 205. 
Degne. 58. Kirkeværger. 45. 83. 129. 
142. 288.

[V iborg D o m k irk e , D o m kap ite l.] 
Kapitelshuset i vor Frue Kirke (domus 

capitularis). 34. 115. 234. (243). 258. 
261. 276 298. 314. 315. 318. 336. 352. 
Domme afsagte i Kirken. 45. 114-15.350 
352 (jvfr. Tamperrel under Domkapitlet).

Vor Frue Kirkegaard, Domkirkegaarden. 
65. 325. 326. — Gaver til Domkirken. 1-2 
(kostbar Kappe). 21 (til Vin og Brød). 
63 (Sølvskeer). 233, 288 (Bogsamling). 
259 (Lysestagen).

Gaardeog Ejendomme. 21.40.44.45-46. 
60. 63. 64. 83-84. 97. 100 (Ledings Jord, 
Pabes Jord). 120-21. 144. 205. 283. 286. 
— Jordskyld til Domkirken. 60. 103. 121. 
129. — Saltkjedier tillagte Domkirken.' 44. 
141-42. (Jvfr. Læsø; lndl. S.XXXI-XXXII). 

Dom k a p i te l ,  (Marie Kloster, Vor Frne 
Kloster). 1-15.17-26. 30-35.37-48.53-57. 
60-64. 70. 72. 73 ff. 76-77. 79. 8t-82. 
87. 89-90. 91-92. 96-97. 100. 101M405. 
106.107.108.109.110-11.114-15. lfSéSl. 
122. 126. 127-29. 130. 133.134.135.138. 
139. 141-42. 143. 144. 146. 147. 148. 
149-50. 151. 155; 167-60-162-63. 164. 
166. 169-70. 171. 172-73. 176. 178/ 179. 
180. 182. 184-85. 193. 194. 195. 196. 
205. 211-12. 214. 216. 219. 220. 222-25. 
226. 229-30. 230-31. 232-33. 234-36.
241. 243. 244-45. 248. 249. 253. 254-55. 
257. 258. 259. 261-62. 263-64. 265-66. 
266-67. 268. 269-70. 271: 273-75. 276-77. 
283. 286-88. 290. 291. 292. 297. 298. 
304. 306. 311. 314. 315. 318.322.324-26. 
336-40. 341. 343-44. 347-53. 356-59. 
361-67. (Indl. S. XXVII-XXXVI1I.)

Marieklostrets Prior. 4. — Kloster
livets Ophør, Overgang til et Domkapitel 
med særlige Prælaturer og Præbender 
1438-40. 26 ff.

Kloster- og Domprovster. 1. 2. 3. 4. 
5. 6. 7. 10. 11. 18. 19. 20. 26. 32-35. 
37. 38. 46. 53. 54. 56. 57. 60. 62. 72. 
76. 121. 146. 162. 230. 265- 291. 343. 
352. 353. 356. 357. 358. 363. Jvfr. 
Tucho, Ketillus, Johannes, Kanutus, 
Arnfastus (?), Esbernus, Simon, Joban 
Madsen (Jens), Morten Spargh, Hans 
Pabhæ, Hartvig Jul, Anders Mus, Ove 
Bilde, (Anders Glob?), Jørgen Fris, Knud 
Gyldenstjerne, Gristiern Pedersen, Anders 
Barby. — Provstens Bolig i Marie Kloster. 
37 — Domprovstiets Forhold til Kronen
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[V iborg D om kap ite l.]

162-63. 171. — Jordegods. 291; jvfr. 
Gudingholm. — Provstejorden paa Viborg 
Mark. 121.

Ærkedegne (archidiaconi). 3G. 33. 34.
38. 39. 57. 107. 159. 160. 176.177.178. 
179. 180. 181. 182. 185. 186. 187. 192 
195. 196, 197. 211. 212. 214. 222. 223. 
224. 226. 230. 232. 241. 248-49. 253-54. 
254-55. 258. 259. 265-66. 266-67. 269- 
70. 283. 344. 346. 353. 358. 362. 363; 
jvfr. Michel Spend, Dr. Erik Nielssen 
(Rosenkrantz), Mester Kjeld, M. Jakob 
Krumpen, M. Anders Skovgaard. — Til
deles 14 Agre paa Viborg Mark. 120-21. 
— Jordegods se Fur.

Kantordømmet. 30. 33. 34. 38. 39. 42. 
96. 97. 101. 122. 160. 178. 180. 184-85. 
236. 241. 249. 253. 254. 258. 266. 270.
276. 283. 298. 314. 324. 325. 326. 336.
344. 348. 350. 351. 352. 356. 357. 359.
361. 363; jvfr. Jacobus Henrici, Jacob
Pedersen, Peder Jensen, Morten Furbo, 
Kjeld Ovesen, Knud Nielsen, Mester Niels 
Fris, Axel Jul, Povl Ovesen |?j. — Kantor
residensen udlægges til Superintendentens 
Bolig. 324-26. — Tildeles 14 Agre paa 
Bymarken. 120-21. — Jordegods se Fur.

Præbender. 149. 173. 194. 234. 242. 
244. (298). 306-7. 322. Præbendernes An
vendelse efter Reformationen. 220 306-7 
(Loldrup og Hjarbæk Præbender tillægges 
Læsemesteren og Skolemesteren). 244 
(Læge). 322 (Fly Præbende tillægges 
Læsemesteren). Jvfr. Fly, Hjarbæk, Lime, 
Loldrup, Ravnstrup, Vorde. — Til hver 
af de 12 Kanniker udskiftes 7 Agre paa 
Viborg Mark. 120-21; Povl GlobsAgre 121.

Kanniker i Viborg. 1. 2. 3. 4. 5. 20. 
24. 26. 30. 31-32. 33. 34. 35. 36. 37.
39. 43. 45. 46. 48. 62. 63. 67. 73. 79. 
81. 82. 88. 89. 91. 100. 105. 108. 109, 
114-15. 116. 127. 130. 141. 146. 151. 
152. 160. 172. .182. 184. 194. 211. 232. 
234. 235-36. 253. 254. 261. 266. 269-70. 
273-75. 276. 283. 286 . 288. 297. 298. 
304. 306. 322. 324. 331. 336. 344. 346- 
53. 356-59. 362.

Kannikeresidenser. 173. 244. 307. 311. 
325. 326. — Kannikernes Ejendomme i 
Byen. 1. 2. 31-32. 39. 62. 63. 67. 107. 
130. 358-59. Jvfr. Jens Mikkelsen Mønbo, 
Jørgen Sadolin.

[V iborg D om kapitel.]
Kannikefiskeriet. 43 46-47. 51-52. 53- 

54. 54-55. 55-56. 56-57. 85-89. 91-92. 
105-7. 117. 176. 222-25. 232. 264 66. 
313. 314. 315. 319. Jvfr. Fiskeri, Kjøl- 
sing, Limfjord, Laastrup, Langvejle Aa, 
Skåls, Woosgarde og Gresgrade Fiske- 
gaarde.

Kannikernes Frihed for verdsl. Dom
stole. 305.

Vicarer. 26. 67. 79. 205. 235. 236. 
298. — Vicarie-Gods, Strid herom ved 
Reformationen. 270. 271. Jvfr. Røding, 
Knud Nielsen, Jens Mord, Jens Nielsen, 
Hieronymus Justesen (Ranch).

Ejendomme tilhørende Domkapitlet i 
Almindelighed. 13-14. 17-18. 20. 21-22. 
38. 48. 62-63. 83-84. 96-97. 101. 107. 
120-21. 122. 126. 129. 137. 139. 144. 
163. 169-70. 266-67. 283. 292. 307. 356. 
367. Smign. Fur, L æ sø , Gudingholm, 
Domkirke.

Domkapitlets Rettigheder og Privilegier; 
pavelige. 343; biskoppelige (Tuchos og 
Peders). 343; St. Knud Konges. 347; 
Valdemar Sejrs og Erik Plovpennings. 
5. 10. 211-12. 229-30. 274-75. 347. 
Abels. 6. Erik Glippings. 211-12. 274. 
343. 347. Erik Menveds. 7-8. 9. 211. 
Kristoffer Ils. 121. 347. Valdemar Atter- 
dags. 12. 30-31. Olufs og Dron. Mar- 
gretes. 347. Erik af Pommerns. 23. 30. 
347. Kristoffer af Bajerns. 30-31. 35-36. 
212. 275. 347. Krisiiem Is. 38. 47. 55. 
56.64.76. 91. Hans. 76-77.275. Kristiern 
Ils. 134. Frederik Is. 158-59. 275. Kristian 
Jlls. 275. — Strid om Privilegiernes Be
tydning. 273-75. — Birkeret, Birketing se 
Fur, Læsø, Vorde (Nørlyng H.), Vorde 
(Storvorde, Gudingholm, Nørholm, Fle- 
skum H.) Jvfr. Mov og Viborg Stifts 
Biskopper.

Officialer. 11. 42. 114. Vlceofficialer. 
57. Bøder til Kapitlet. 57. 61. 128. 274 ff. 
(jvfr. Læsø). Bjergeløn (fra Læsø). 68. 
70. — Saltkjedler, Saltindtægter, Vrags
ret se Læsø. — Kapitlets Vordnede. 274. 
307 (jvfr. Fur, Læsø, Gudingholm).

Omsorg for Skovenes Fredning. 267. 
307 (jvfr. Læsø). Bispeudnævnelse fore
tages af Kapitlet. 109. 146-47. Pavelig 
Indblanding heri. 147- 358; kgl. Indblan
ding heri og i Kapitlets Anliggender. 32.
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[V ibo rg  D o m k a p ite l , D o m sk o le , 

L an d stin g .]
34. 43. 48. 68. 70. 82. 109 146. 157-58. 
162-63. 171. 172-73. 180-81. 220. (230). 
306. 311. 325-26. Kgl. Sekretærer o. a. 
indtrænges. (109). 146. 148. (162). 171. 
172-73. 234. — Laan af kræ vet Kapitlet 
af Krlstiern II. 142-43. — Rostjeueste 
og anden Udrustning 179. 180-81. 214. 
258. 341. Fritagelse for Rytterhold og 
Landsknægtehold 1537 . 341-42; fornyet 
Fritagelse mod at Pengene ydes til Hospi
talet. 258. Rigsdagen 1536. 197.

Tamperretsdomme, afsagte i Kapitels
huset. 234-36. 261-62. 263-64. 268. 276- 
77. 290. 298. 313-14. 314-16. 318.

Kapitelsbogen. 364. — Kapitlets Sekret. 
325. (Indl. S. LUI.)

Indsættelse af en Læsemester (lector 
theologiæ), hans Lønniug osv. (79) 220. 
254. 261. 263. 269. 283. 304. 306-7. 
315. 322. 362. Jvfr. Kjeld Jul, Michael 
Bruun, Hans Pedersen. Smign. Præbender.

Strid med Vidskøl Kl. om Læsø. 2-5. 
6-7. 10-12; med Børglum Biskop. 19-20. 
211-12. 229-30. 274-75; med Mariager 
Kl. om Mov .Birk m. m. 61. 64. 119. 
139. 148. 149-50; med Viborg By se 
ovenfor; om Besættelse af Præstekald 
under Bispeledighed. 114-15; med Stifts- 
lensmanden om de gejstlige Privilegier.' 
273-75; om Fur se Fur.

— D o m s k o 1 e. 129. 220.306- 7. (329). 333. 
336. Bygning i St. Mortens Sogn, opført
1509. 129. Skolemesteren forsørges med 
et Præbende, maa ej tillige være Sogne
præ st 220 306-7. Jvfr. Oluf Nielsen 
Skøtt, Oluf Jensen. — Hørernes For
sørgelse med nedlagt Alter- og Gilde
gods. 220-21. Kongetienderne af Vridsted 
og Smollerup Sogne tillægges Hørerne. 
331. — Løbedegne fra Viborg Skole sen
des til nærliggende Sogne i Aarhus Stift. 
333.

— L a n d s tin g , N ø rre jy lla n d s  L a n d s 
tin g . 10. 11. .13. 17. 18. 23. 24. 26. 
28. 33. 34. 35. 42. 45. 47. 48. 49. 51-52. 
54. 56. 60-61. 62. 64. 72. 85. 87. 89. 
91. 103. 105. 111. 114. 119. 120. 130. 
135. 155. 164. 205. 211-12. 213. 222. 
223-25. 226. 241-42. 255. 256- 265. 
273-75. 279-80. 280. 289. 290. 293-94. 
295. 299. 305. 324. 340. 34L 344. 345.

[V iborg L a n d s tin g .]
346. 349. 351-54. 356-58. 360-63. (Indl. 
S. XXXIX ff.)

Landsdommere. 49. 51. 56-57. 62. 
79-80. 85. 92 97. 105. 119. 120. 130.
149. 162. 205. 211. 213. 223 226. 255.
257. 267. 273. 279. 293. 345. 349. 351.
352. 353. 354. 355. 356. 357. 358. 360.
361. 362. 363. Jvfr. Jens Nielsen (Løven- 
balk), Lauritz Thomesen, Otte Nielsen 
(Rosenkrantz), Niels Kaas, Oluff Morten
sen, Anders Cristiernssen (Sandberg), 
Peder Brokkenhus, Niels Glemeutssen, 
Kristiern Andersen (Sandberg), Ejler 
Bryske, Mogens Munk, (Jens Hvas). Jep 
Friis, Jens Thomesen (Sehested), Erik 
Skram, Jens Mogensen (Hvide), Jens 
Spend, Kristiern Sommer, Axel Jul, 
Herman Skeel, Palle Jul, Peder Kruse, 
Iver Jul, Malte Jensen (Sehested). Iodl. 
S. XXX1X-L1I.

Landstingshøiere. 11. 13. 23. 24. 26. 
33. 35. 42. 49. 56. 60. 64. 72. (85). 90. 
91. 105. 111. 135. 205. 211. 213. 222.
223. 226. 241. 255. 265. 267. 273. 276.
279. 299. 307. 324. 346. 361. Jvfr. 
Nicolaus Ascheri, Niels Jenssen, Petrus 
Nicholai, Thomas Wyllæ, Gristiern Krabbe, 
Lass Jebssen, Nis Sale, Petrus Laurentii 
Skriver, Niels Skriver, Jens (Olufsen Kat) 
Skriver, Peder Skriver, Gunde (Cristierns
sen Grøn) Skriver.

Landstingsdomme. 47. 51-52. 56-57. 
60-61. 72. 91-92. 105. 173. 223-25. 
226-27.241-42. 257. 265. 267-68. 273-75. 
279-80. 361. 363. — Kongers eller deres 
Raaders Nærværelse paa Landstinget 10. 
13. 48. — Vedtægter, tagne paa Lands
tinget, stadfæstede af Kongen. 51-52. 
54-55. 55-56. 87. 89. — Retsspørgsmaal 
afgjorte af Landstinget. 56-57. 60-61. 
72. 105. 135-36. 241-42. — Gejstlige 
Domme afvises af Landstinget. 268, Skole- 
personers Sager ligeledes. 305. 363. — 
Paadømmelse af Lovhævdsbreve, der ere 
stadfæstede af Kongen, afvises af Lands
tinget. 279-80. — Syn hjemles paa Lands
tinget. 42.265. — Sandemænd tilstaa deres 
Tog paa Landstinget. 111-13; sværge Hær
værk over. 164. Sandcmændsbreve dømmes 
(efter Reformationen) magtesløse af L. 
223-25. 293-94. (Jvfr. Biskop og Bygde- 
mænd). — Retsbreve dømmes magtesløse.
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[V iborg  L a n d s tin g .]

226-27. — Landstingsvidnesbyrd (Tings
vidner). 11. 13. (25-26). (33-34). 111-13
205. 280. 289. 299. 345. 346-47. -  
Landstingsvidisser. 10. 49. 50. 113. 114. 
211-12. 213. 226. 255. 256. 293. 299. 
324. 361. — Skjødebreve udstedte paa 
L. 17. 23-24. Pantsættelser. 22-23. — 
Stævninger til Landst. 48. 223.

Snapslandsting. 52. 105. 255. 267. 280. 
299. 346. 361. (Jvfr. Snabsting). 

Domhus. 290. 363. (Jvfr. Todi. S. VI ff.) 
V ib o rg  S t i f ts  k a th o ls k e  B isk o p p e r 

se Heribertus, Eskill, Sveno, Ascerus, 
Asgotus, Gunnarus, Nicolaus, Laurentius, 
Petrus, Tucho, Simon, Petrus, Jacobus, 
Lauo (Glob), Hermann, Thorlav, Knud, 
Niels Glob, Niels Friis, Erik Kaas, Jørgen 
Friis.

Biskoppelige Ejendomme i Viborg St. 
24. 38. 42. 68. 71. 77-79. 94. 101. 110. 
120. 131. 187-92. 197-204 (Jordebog). 
232. 237. 240. 272. 344. 345. 346. 347.
348. 349. 352.- 354 (Saltkjedel i Als S.).
356. 357. Jvfr. bl. a. Gudumlund, Hald, 
Haldkjær Haslegaard (?), Klarupgaard, 
Lynderup, Næs (Lindenborg), Ovegaard, 
Pandum, Spøtrup, Vidskum. Smign. 
Asmild, Grinderslev, Sebber, Vor Frue 
Kl. i Aalborg. — Biskoppelige Birker. 
347, se Asmild, Gunderup, Krejberg, Næs, 
Vidskum.

Jurisdiction, Domme, Rettigheder. 18. 
19-20. 27. 45. 50. 97-99. 103. 114-15. 
172. 173. 175. 184. 206. 232. 237. 240. 
272. 274. 278. 292. 305. 315. 347. 348.
349. 350. 355. 356. — Biskoppens Foged. 
36. 109. Jvfr. Officialer. — Biskops- 
gaarden se Viborg By. — Det kath. 
Bispearkiv. 343 ff (Indl. S. I ff.)

Bispeudnævnelse, Strid herom. 146; 
pavelig Provision. 147; kgl. Anbefaling. 
147. 358.

------- S u p e r in te n d e n te r  se Jakob Sko
ning, Kjeld Jul, 'Rosenberg, Glud, Gerner.
— Embede. 211.219-21.234-36. 237 (Exa- 
men over en Præst). 238. 250. 259- 261-62. 
276-77. 280 ff. 284. 290. 296. 297. 300. 
302. 308-9. 310-11. 312. 314-16. 319. 
320. 325. 329. 332. 335. 363 (Præste- 
mode i Aalborg). 340/ — Visitatser. 
235-36. 250. — Lønning. 211. 330 -3 1 .
-  Bolig i Viborg. 311-12. 325-26. 330;

[V iborg  S tift.]
i Aalborg. 291. 327. 363. — Synode af 
Superintendenter 1555. 310. 312.

-------L en sm æ n d . 249-50. 260. 273-75.
276. 302-3. 304. 313. 314. 329, 361. 
362. Jvfr. Henrik Rantzov, Henrik Blome, 
Christoffer Rosenkrantz, Otte Krumpen, 
Niels Jonsen (Viffert).

Viborg Stifts Omraade i Middelalderen. 
354. — Vib. Stifts Præster afkræves Laan 
af Kristiern II. 142-43; Præsternes Under
hold efter Ref. 220-31.302-3, fjfr. Præste- 
gaarde); Paabud om Bedefester. 282; 
Præsteskat eftergives. 296. —. Fattigord
ning. 284. — Skolernes og Hospitalernes 
Forsørgelse. 220-21. 329. — Bekjendt- 
gjørelse om Gjendøbernes Udvisning op- 
slaas paa Stiftets Kirkedøre. 316. — Stifts
kisten, Breves Henlæggelse heri. 324. 
(Jvfr. Indl. S. XII-XV11).

V ic a re r  se Viborg Domkapilel. — Hellig- 
aandsklostrenes Vicarius. 357. 

V ic e o f f ic ia le r  se Viborg Domkapitei. 
V iid, V iid h , Mats, Selvejerbonde i Foun- 

drup og Rebsmand 1538; i Hollorn 1557. 
213. 321. (Jvfr. Hvid).

W idsk om  Hovedgaard, Sønderlyng H. 106.
347. 366. -  Birk. 347.

V id sk ø l, Kloster se Vitescola.
V if fe r t ,  V itfe rd , V iffei“dssen .
Jens Nielsen af Rebstrup. 347. (Viffert?)
Las Mait6sen, Væbner, 1442, 1471, t  før 

1508. 52. 347. 357.
Maltij Laurissen, til Rebstrup 1508, 1541.' 

223. 357.
Baltzer Maltissen til Rebstrup 1554. 304. 
Joen Viffertssen i Torstedlund 1493. 102. 
Anne Viffertsdatter af Tostelund, g. m. Thom- 

Thomesen (Sehested). 361.
Mattis Joensen, Væbner (til Tostedlund) 

1496. 106.
Niels Jonsen til Tostedlund, Lensmand 

paa Hald, Stiftslensmahd i Viborg Stift 
1576. 260.

Axel Viffert til Axelvold 1580. 361. 
W iffu e , Vive S. og B., Hindsted H. 71. 
V ild t se Thomas.
V -ildnm galardt se Weldumgaardt. 
V ilh e lm  se Guilhelmus, Wille, Willom. 
W ilh o lm e , Vilholm, Durup S., Harre H., 

Salling. 300.
V i 1 ic i  (villici), Viborg Kapitels Bryder. 5. 8. 
W ille g r ip p u s ,  Kannik i Aarhus 1274 7.
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W llle h a d u s , W il la tz ,  V illa s , V illad s , 

W illa tz s se n , V illad sen .
Sti Willehadl Kirke se Viborg By.
Hr. Villatz i Guding 1459. 350.
Hr. Villas, Forstander i Testrup c. 1520. 321. 
Willatz i Lundgordh 1461, 1471. 46. 53. 
Villatz Ysaacssen, Foged paa Vorde Birke

ting 1492. 96. (De to sidstnævnte ere 
vistnok samme Person; jvfr. Ysaac). 

Willatz i Hjarbæk 1518. 144.
Viliatzssen, Peder, i Kjelsing 1492, Birke

foged i Vorde 1518. 96. 143.
Villatzen, Peder, (i Ore Kloster?) 1506. 126. 
Villatz Pederssen i Mammen 1532. 181. 
Willatzssen, Cristen, i Smoldrup 1529. 174. 
Willatzen, Søren, i Siøby 1529. 174. 
Villadsen, Peder, evang. Biskop i Viborg, 

hans Skoletale. 272. 299.
W il le s t ru p ,  W y lle s t ru p  Hovedgaard, 

Hindsted H. 119. 213. 293. 307. 324. 336. 
W illo m , W iliu m , W illo m s s e n , W il- 

lu m sse n .
Willom i Skals 1488. 87. 88 
Willomssen, Nis og Peder, i Skals 1488. 
Wilium Lauritzen i Skals 1546. 252. 
Willumszen, Christen, i Skals 1546. 252. 
Villomssen, Peder, Præst i Skivuml557.320. 
Willom se Ytissøn.
W illæ , W ille.
Willæ, Borger i Viborg 1473. 57 (jvfr. Thomas 

Wyllæ).
Wille Tamssen, Væbner 1481. 76.
V il  s sen , Mattis, i Rødding (?) c. 1520. 203. 

— , Chresten, i Resen, Fjends H.
1537. 208.

Vin og'Oblater, Gods givet hertil. 208-9.
Jvfr. Viborg Domkirke.

V in d e , W iin n d t ,  By i Skive Landsogn. 
317.

Vin d u m . Middelsom H., se Wenum. 
W in g i, V e n g e g a rd t ,  VingegaardHoved- 

gaard, Vinge S., Sønderlyng H. 36. 170. 
366. — Præster i Wiingii. 332. — Jvfr. 
Krusze, Reventlov.

W in k e l og Rind Sogne i Middelsom H.
tillægges Superintendenten i Viborg. 330. 

V in t Mølle se Viborg Bymark.
W in th e r , W in te r ,  W y n th e r, V in te r. 
Peder Vinter, Præst og Forstander i Vor 

Frue Kloster i Aalborg 1442, 1459. 347.
350.

Ebbe Winter, Foged i Bispegaarden i Viborg 
1447. 36.

Peder Winther, Raadmand i Viborg 1467.
352.

Acer Winther af Nandrup, Væbner 1487. 85. 
Peder Winter i Hals, paa Læsø 1493. 101. 
Esber Vinther i Grendsten 1526. 161. 
Mattis Winther i Vammen 1529. 169. 203. 

. Cristiern Vinther i Mamen 1532.( 181. 
Cristhen Vinter, Præst i Østervelling før 

1532. 182.
Jes Vinther i Diørup. 198.
Laurids Vinter paa Læsø 1540. 219.
Niels Wynther til Nandrup 1541. 223.
Niels Jacobsen Winther, Sognepræst i Je- 

bjerg 1691. 324.
Vir g il  se Vergilius.
V isborg  Hovdg., Hindsted H. 347. 355. 

367.
V isch , se Wysk.
Vi sk u m , se Widskom.
V is i ta t s e r  se Viborg Stifts Superinten

denter.
W is m a r ,  Hansestad. 39.
V is s in g ,  Borgen, Caution. 128. 
V is te s s e n ,  V is t is s z e n  se Westi. 
U i te s c o la ,  V itescola*, Vidskøl Kloster 

(Bjørnsholm). 2-7. 10-12. 347. 348. 356. 
358. M orer. 3.11. Supprior. 5. Abbeder.
4. 6. 10. 12. 347. 348. 356. 358. Kantor.
5. Segl. 5. (Indi. S. Lill.)

V its iø , Vedsø, se Viborg Bymark.
W ium , Hierk S., Harre H. Salling. 58. 
V iu m  S. og B., Lysgaard H. 353.
Vi ve se Wiffue.
Vod, Voddræt, Vodedræt, Voydreth. 52. 54. 

73. 117. — Gumpevod. 265. — Wodlenge, 
vodlendingh. 53. 265. (Jvfr. Forstrog). 

V o dens, O d en s, O n ss , O tth e n s , 
O th e n s , O d en se , Oddense (udtales 
Vojns) S. og B., Hindborg H., Salling. 
114. 242. 245-46. 272; Kirken. 249. 272; 
Præster. 114. 272. — Kongetienden til
lægges Skive Skole. 245. 249-50. 

V o erst, V o rs t, Vaarst, nu By, Gunderup
S., Fleskum H. 97. 357.

V ogn, V ogen se Vagn.
Vogn se Vdherworn; jvfr. Worn. 
V o g n s ild , O d en s ild , O n sild  Herred og 

Ting. 345. 354. 355. -  Onsiid Bro. 355. 
Jvfr. Vonszill.

W ogslø ff, Vokslev, se Woxløff.
V o ld , V o ld sd e le , Voldgsag. 27. 47. 55. 

(Jvfr. Dele). Vold, overlyst og oversvoren. 
87. 89. 109.124.182.252.265-66.266-67.
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335-40. 341. -  At bryde Vold i Kjøb- 
stæder er fersk Gjerning, saa længe til 
Sagen aftales mellem Kongen, Byen og 
Bonden. 105.

Vo11, en 01 (Sild). 222.
V o lle , V o lo ff se Olavus.
V o lI in g % V o lin g h  S. og B., Hindborg H., 

Salling. 242. 249. 314. — Præster. 242. 
Møde i Kirken. 314.

V o lsted  S. og B., Fleskum H., Præste- 
gaarden. 202.

W o ls trn p  Hovedgaard, Hjerm S. og H., Ribe 
Stift. 149.

W o ls trn p , V o stru p , V o ls tru p B ., Hor- 
num S.; Hornum H.166. 187. 189. 

V o ls tru p , Volstrupgaarde, Aalum S., Søn- 
derlyng H. 93.

Von g, Vang Hovedgaard, Sulsted S., Kjær 
H., Vendsyssel. 101.

V o n s z il l ,  V o te n s i ld t ,  Vonsild S. og 
B., Gislum H. 190. 237 ff. 243. Kirke, 
Præstegaard. 190; Præster 237 ff — 
Jvfr. Vognsild (Onsild).

V o t  Kloster se Ore.
Vor, Ord. 222. '
W o rd b e rg  se Wardberg, Varberg. 
V o rd b e , W o rd u g h , W ordw , V ordhæ , 

V o rd u g æ , V ard e , W o rd h e , Vorde 
(Vorre) B iri i Nørlyng H., Viborg Dom
kapitels Tingsted, ved Vorde Kirke. 37. 
43. 46. 47. 52. 54. 55. 86-87. 89. 96. 
97. 105. 143-44. 252. 253. 264-65. 313.
-  Fogeder. 86. 96. 252. 253. 313.

-------Sogn og By, Nørlyng H. 42. 46. 57.
60. 87. 96. 115. — Præster. 57. 60. 
115. Vordhe Land. 55. 87. 89. (265) — 
Vordbe høffd. 87. 89 — Vordegaard. 253.
— Woræ molnæ, Vore Mølle, Nørlyng H., 
Vorde (Vorre) Mølle? 17. 170.

W o rd h e , W o r th u g h , Y te rw o r th u g h , 
W o rd u , S to r u o rd u ,  C o rd u , Stor- 
vorde Birk tilhørende Viborg Kapitel, 
Fleskum H. 64. 69. 291. Skal ogsaa om
fatte Mov Sogn og Gudomholm. 64. Jvfr. 
Gudomholm. — Birkefoged. 69. — Ting- 
horer. 291.

— —, Storvorde Sogn og By, Fleskum H.
69. 291. 292. Præster. 69; Kirken. 292. 

—, l i l l e ,  Lille Vorde S. og B., Fleskum 
H. 69. 79- 292.

W orm . Jvfr. Orm.
Peder Worm i Rødding 1471. 53.
Worm i Dollerup c. 1520. 204.

VormSsen, Niels, i Gammel Asmild 1556. 
319.

V o rm stru p , W o rw m stru p  B., Fiskbæk
S., Nørlyng H. 87. 88.

W o rn , Baggesvogn Hovedgaard, Sindal S., 
Vennebjerg H., Vendsyssel. 85. Jvfr. Bagge 
og Vdhervorn.

V o rn ed e , wortnede, se Viborg Domkapitel, 
Læsø.

W o rn in g h , V o rn in g h  S. og B., Sønder- 
lyng H. 17. 211.

W o rth u g h  se Wordhe.
Woi\æ m o ln æ . Vore m ø lle  se Vordhe.
W ossg a rd h æ , W oosgarde, V oosgorde, 

W o se g a rd h e , V o szg o rd e , W odtz- 
g a a rd h e  ved Langvejle Aas Udløb i 
Limfjorden, Viborg Domkapitels Flske- 
gaard. 43. 56. 89. 91. 106. 223-25. Jvfr.

. Gresgrade, Skals, Kannikefiskeri.
V o s tru p , se Wolstrup.
V o te n s i ld t  se Vonszild.
W o tth e , Trwels, Borger i Nykjøbing, 

1485. 81.
W ox lø ff, W o g slø ff, V oxleff, Vokslev 

S. og B.,. Hornum H. 168. 188. 199-200. 
Kirken, Præsier. 168. Jvfr. Nibe, Pandum, 
Snardup, Thingholm, Østergaard.

V raa, W raa B., Pederstrup S., Nørlyng H. 
86. 87. 176.

V rag , se Viborg Diomkapitel, Læsø.
W ra n g h , v ra n g h  (krum Landtange?), 

som skyder ud af Skais Land, af Skals 
Ør (i Limfjorden). 46. 53. 265. 266. 
(Jvfr. Tillægsordet vrang og isl. røng, 
norsk rong, sv. vrang, de krumme Ind- 
bolter i Baade).

V ranum  se Vrayndom.
W rat, W raa th , V ra tm o l, Vrat, Vrad, Vræt. 

132. 135. 231. Det Sted, hvor Pløjningen 
vender ved Sammenstød af flere Agre. 
Jvfr. Hodums ager, Høffuidsager. — 
w ra tth e ,  træffe, støde paa., -de styt- 
tingh, som wratther paa the anner, som 
prcsthens ære«. 59; om de Stable eller 
Grænsepæle, som støde op til en anden 
Mark. Jvfr. styttingh. (Oldn. rata, træffe, 
støde paa?)

V rayndom , Vranum B., Almind S., Lys- 
gaard. H. 203. 353.

W ris te d ,  V r id s te d t ,  W re d s te d , Vrld- 
sted S. og B., Fjends H. 174. 205. Konge- 
tienden tillægges Hørerne i Viborg. 331. 
— Jvfr. Trevad Mølle.
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W ro g e ,'V ro ffu e , Vrov B. og S., Fjends 

H. 174. 205. 208-9. — Præster, Præste- 
. gaard. 208-9. Jvfr. Offsingh Kjær. 
W u edegaarde  i Vendsyssel. 277. 
V u lback  Skov ved Øris, Hersom S., Rinds 

H. 263.
V u ld eb ie re , W u llis  se Wlberigh, Ullids. 
W yllæ se Thomas. Jvfr. Willæ,
W ysk, V isch , Hans von, 1532. 185-86. 
V æ bner, V æ b n ersh o lm  se Petrus Ter- 

chilli, Fyllingh (Syllingh).
W æne, Pæther, i Vesterø paa Læsø 

1457. 43.
Vær se Ver.
V æ rløff, Vellev S. og B., Hovlbjerg H. 

181.
W æ thæ l, V edel, Vejle Kjøbstad. 8. 98. — 

Sortebrødrenes Prior. .26.

Yfløf. 350. (Helium H.?)
Y le b ro d h , Y lb ra d h , Jacob, Borger 1 

Varberg 1485, 1486. 81. 82.
Y n g strop  se Ingestrup, Ingstrup. 
Y o lleb e rg h  se Hyllebjerg.
Y rig a rd h  se Ørægordh, Ørregaard.
Y rth , Anders, i Søndertranners 1483. 77. 
Y S aacssen  se Isac; jvfr. Villatz. 
Y te rw o rtu g h  se Wordhe.
Ytty, Y tti, Y ttis sø n , Y tth ssen .
Ytty Jeossøn i Viborg, f  før 1480. 66.
Elsæ Yttys, ovenstaaendes Enke 1480. 66. 
Yttissøn, Jes, foranstaaendes Søn 1480. 66. 
Yttissen, Villom, i Fiskbæk 1488. 88. 
Yttssen, Axell, i Mollberig før 1533. 188. 
Ytthij se Sten.
Ylthssen, Knud, i Viborg 1538. 215.
Ytti Pederssen i Aars, Sandemand 1553. 293. 
Y uar se Jul.

Æ n erth  se Enerd.
Æ rd in te rp ,  Hindsted H. 71. Se Arden. 
Æ rk e b is k o p p e r  i Lund, ærkebiskoppelig 

Jurisdiktion og Domme. 26. 114-15. 158. 
160. 191-92. Jvfr. Pedher, Aage Sparre, 
Torben Bilde.

Æ rk ed eg n e  se Aarhus, Viborg Domkapitel. 
Jvfr. Petrus, Morten Krabbe.

0 ,  Øø Kloster. 60 84-85. 86. 126. 359. 
Introitus i Klostret af Nonner og den 
derved givne 'Medgift«. 126. Priorer se 
GerlolT Martinssen, Jens. (Indl. S. III). 

Øgh, Øg, Lastdyr (age), mcth een øghæ. 24.

01, Fledie og anden dansk 01. 93. 95-96.
Ølbrygnipg. 155. Ølkjeldere. 327. 

Ø la n d , Harring S., Hassing H., Ty. 15. 16. 
Ø m , H øm , Em  Kloster (Cara Insula). 

3. 4. 354. Abbeder se Gunnarus, Niels. 
Abbedernes Segl se Indl. S. LIIL 

Ø m arck , Durup S., Gislum H. 200. 231. 
Ø n d e , Ynde; i ø. og mipde. 205. 211.
Ø r, Øre. en øør korn. 24. 198 ff.
Ø r, øør. 89. the haffue stenghret theres 

grønne ængi til øør oc sandh meth pæle 
oc rwse stengher«. (Oldn. aurr, norsk 
aur, Sandgrund, Grus). — Jvfr. Løgsted 
øør, Skals øør. (Oldn. eyrr, Ør, sandig, 
lav Strandbred).

Ø ri.is , Mark og B., Hersom S., Rinds H. 
48. 263. Skove: Kirkekrat, Kirkeskov, 
Vulback.

Ø rn , Kield, i Barnlilæ, Aars H. 1466. 49.
— , Las, Foged i Aars H. 1480. 67.
— , Oluff, i Aars H. 1520. 145.
— , Seueren i Hørby, Hindsted H. 1527. 
1541. 164. 226.

— , Jep, i Durup, Gislum H. c. 1520. 200. 
Ø rs le v  K lo s te r  se Østerløff.
Ø rom , Ø rum  S. og B., Fjends H. 100.

174. Ørum Aa. 174.
Ø rum  S. og B., Sønderlyng H. 93. 260.

313. — Præster. 260.
Ø r-w m g ard h , Ørumgaard. 122.
Ø ru m , Jep, i Løgstrup 1548. 265. 
Ø ræ g o rd h , Ø reg o rd , Y rig a rd h , Ø ret- 

g a rd , Ørregaard, Fiskbæk S., Nørlyng H. 
46. 53. 63. 86. 88. 252. 253. 265. 

Ø s te rg å rd ,  Ø s te rg a a rd  Hovedgaard, 
Aasted S., Harre H., Salling, tidligere 
Nesum. 186. 300. Jvfr. Nessum. 

Ø s te rg å rd , Østergaard, Vokslev S., Hornum 
H. 200.

Ø s th e rg a rd ,  Østergaard, Hjermind S., 
Middelsom H. 210.

Ø s te rg a a rd t  i Frær S. og B., Helium 
H. 256.

Ø s te rg o rd t  i Hersom, Rinds H. 263. 
Ø s te r lø f f  c lo s te r ,  ørslev KL, Fjends H. 

233. 352. 361. Priorisser. 352. Sjæle
messer. 352-53. Arkivet. 329. (Indl. 
S. IV). Lensmænd efter Reformationen 
se Mogens Kaas, Jens Thomesen Sehested. 

Ø s te rn ø ra g e r ,  Gislum H., se Nørager- 
■ gaard.
Ø s te r  S ø ck b eck , Gislum H., se Søck- 

beck.
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Ø sth e r-w e llin g h  S.ogB., Kirke og Præste- 

gaard, Middelsom H. 161. 181-82.182-83. 
216-17. 250-51. 259-60. 348? Skov. 161. 
182-83. Jvfr. Døy Eng, Knapsvej, Wong- 
heeden. Kirkeskov, Sønderskov.

-  Birk. 162. 182. 216. 250-51. 259. 
Ø s t r u p ,  Ovstrup B., Aars H. og S. 49. 

67. Jvfr. Ovstrup, Owestorp.

Ø s tru p  B., Vonsild S., Gislum' H. 134.
190. 191. 212. 213. 231. 294. 321. 323. 

Ø x e n v a a d tt, Ø x en v o d tt, OxenvadMark, 
Dølby S., Hindborg H., Salling. 315-16. 

Ø xnes Opstaldning og Salg, forbeholdt 
Kjøbstæder (og Adel). 156. — Øxne, 
givne til Bøder for Kirkefred og for 
Hærværk. 274.



Rettelser og Tilføjelser.
S. XXII, L. 16 ft Suhm's (og andres) Antagelse, at Borgvold er anlagt af Svend Grathe, 

grunder sig vist udelukkende paa Saxe's Efterretning (S. 683, Mullers 
Udg.), at Svend Grathe omgav den hidtil ubefæstede By med Volde 
og Grave (terreis mænibus). Men andet og mere siger Saxe heller 
ikke. Naar saaledes undtages den upaalidelige Notits S. 364 om 
Svend Estridsen, har man kun Hvitfeldts Efterretning at holde sig til, 
at Slottet 1313 blev anlagt af Erik Menved. Delte beretter ogsaa 
Resen (formodentlig efter Hvitfeldt).

- XXIX, - 27 ff. Ved Omtalen af Læsø Skove burde være tilføjet, at de i det mindste
tildels bestod af Fyrreskov. Dette fremgaar af et Brev af 1597 fra 
Kapitlet til Læsøboerne, hvor der tales om den »skadelig Hug vdj 
fu rs k o f fu e n , Canner, Klitgaardz lund oc anden Stedz», med skadelig 
Tørvegryft »vdj Canner oc anden Jord« (Læsø, Pakke II). Betyd
ningen af »Canner» er mig ubekjendt.

- XLVI11, Note 1. Jep Huas, 1. Jens Huas.

S. 5, L. 17. 1238, 1. 1239.
- 6 , - 3 .  Nr. 271, 1. Nr. 276. — Nr. 291, 1. Nr. 297.
- 14, - 13. extanc, 1. extunc.
- 18, - 20. Læs: Jens Guniissen, och arffuede hynders børne (osv.).
- 23, - 1. apropn'are, 1. appropnare.
- 6 3 , - 1  fr. n. bagher, 1. Bagber.
- 72, - 5 og 7 fr. n. Støtrup, Fejl i Afskriften for Skøtrup.
- 81, - 17. octn.. 1. oc in ...
- 87, - 3 fr. n. 1487, 1. 1488.
-126, - 24. Syllingh 1. Fylllngh (jvfr. Reg. under Syllingh).
-132, - 6. saa andhen wpp i Dybwad, 1. aadhen (a: Aaen).
- — - 10. Hwormvm, 1. Hwornwm.
-188, - 9. røden (!), 1. røden (jvfr. Registret).
-203, - 12. ForSn »A lstrvp sogen« indskydes (G is lu m  H e rred ).
-256, - 18. Stilstrup 1. SeiUtrup.
-258, - 13-14. Viborg Kapitel, 1. Hospital.
- 263, - 1. Læs: oc er tissze (osv.).
-264, - 13. ginesuar, 1. giensuar.
- 286, - 3. Chrlsan, 1. Christian.
-299, Note 1. 1518, 1. 1548.
-307, i Overskriften til Nr. 387: Limestage, 1. Lemmer (jvfr. Reg. under Lim e).
- 371, Bardkier, 1. Bardskier.
-436, T b o tt ,  se Erich Aagesen.





Tab. II.

Biskop Niels Globs Ligsten.



Tab. III.

Graabrodregavdianen Johannes Knudsens Ligsten,



Tab IV.

Kantov Niels Friis’s og Hustru Ane Høgs Ligsten






